




















تاريخ تمدن 


نويسلده: 


ويليام ( ويل © دورانت 


ناشر جابى: 


اقبال 


مركو #جق تان رز بانداقق أكاقيه :اصفيان 


فهرست و لوه تطرسة 2 جا 2 كرتن دغ دكت حا ك داك كردت جات كردن كا رن فرك ع نا كارت :2 جزم 6 كل كاعري 6 د كا 2 جرم ع د كلك نت مامه ع 2 كج جات كان رك ناك عاك طن عزرك جات كاك كان كرك حا نجاط قرت نش جد كامز كارك فر كلا رد ا 5 كا 2 2 0 
تايح نوق + رشان لد ا ل ا ا ل ا ل ا ل ا يت ا 
مشخصات كتاب سدم دع كمه عمد فتشع مم مف خدسمع دم عم مذ شع عم حة كرددع عمدت اطع مدق خدج مده مطتع سم مط حو سسعمت تع سمدةة أت عدددم تممه د خدحع مه عم مفشع مد هذ تدعو ع د 1 
اشاره حبكي سجس د ب لام نام انرو مياق و لدعت جد عات بدك جه ةلاقا لوا للوايك ةك اياج تادر ابا لا وياد ع3 اداح لوا دنه نياك وايا ع للج كدر راع لات اد لاعت ا ترك د جار 101 
فصل اول :عصر يترارك و بوكاتجو - 5 11/8-170 ااا ا يع 
1 يدن ساس حتت معاد عع عدو د عانقا د ماه وات قاد دوا متها عد داداراك كوه حرو دكأت لا نح داو ارا ا دوا كان لاع ناح دادادا تاكرح اج كاد ماوع د داع ياه قاع #دداء داكا ات داع اماه لاح لاحددا دجاه 6 هدح عاج ان د 12[ 

11 - نايل و بوكاتجو ا نه ان اد ا ا ا للف ا ا ا ل قز ا ا ا ا م ا ا 1 3113 00 )1 7 
11 - ملك الشعرا ا ا 0 0 إن 
/ا1 - انقلاب رينتسو ا اااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااا ااااااااااا ااااااااااااااااااااااااااااا 11 

/ا - دانشور سركردان ع ا ا ا ا ا ص ا قلا ع لاحت عل علاط مضه ع نات لد ل دجت ع ل ا 8/1 
1/ا - جوتو مامد فت اق رت تن 3ن 3 ل لانت ةذ بترت ترا اا انث ارت نت ان تلن لت ل نت تت اكلارنة لان تن نااك انوا 

1 - «دكامرون» مش تتش تتش اس ئش مض سشصض#صمسمصسش صصص م م سمت مايا ا ماي ات ع ا ا 8 
1 - سينا الج ل ا مما ا ملافا ءاد ل لدعا عام أ انعا اك لقا ا حا أن اك نابا عاك لد اسان جا ا ال الاي ا اك ا اجا لك أل لاا جلك أ ها م حاف أن الماك اا جا لق لا لات جا ا لح سا ا ل 35 410 

6 - ميلان حملن 

6 - ونيز و جنووا ممم م مم م م مم مم م مم م م م ممه مم م م مه مم م ممه ممه ممه ممه ممه ممه مم مه ممه ممه ممه ممه ممه ممم ممه ممم م م مه ممه ممه ممه ممه ممه ممه ممم ممم م م مه ممم ممم مم فس 

1 - وايسين شفقهاى «ترجنتو» ادو تنا ا دوا سوام د ترد ادك د دا واد دوواد دوه اد ااه لح ونا داه و واد مواد لد خا سحا د دا واد تدك شا عد لود دواد لوك سد ا 21 
1 - جشم انداز لا ان علطاو تسا ونث مده 1ن كسان د وك كا كسان ل 32:4 تس اند ءا د 224 كج 30 وا دو دك كاوق اجا وان د بد ده 1ك ان دك 2 
فصل دوم :يايهاى آوينيون - ١11/1 ١١09‏ عم ص مدي ا ف 1 
1 - اسارت بابلى 58ت لك الت :0 لجا قن را نا نابو الث : ة تراك تخ نا لك نش ادن تخت الت كنة د ناك تت عالت انق ل نان ا لد ا ن 1/1 

11 - راهى به سوى رم ا ان ا نان ناح نان ا ا اا نا ااا ا ا ا ااا ا ا ا ااا ااا اا ااا ا 32( 
111 - زندكى مسيحى: ١875 -1١7٠١‏ ع صا ار ا اك فوا ابا ا ات اير ار وا اق واي ةر ال وال الب ااا ام قو وك لوكت 2 لل 
فصل سوم :ظهور خاندان مديجى - -1١18‏ 6م6١‏ ل سدم دمعت كدو ده مده رده ده تدك ع6 ده قنك جد ماد دح طن حرط ط كرت ع ده درك 2 لت رك ده ا ع قت 6 د 24 ديا 08 
[ - صحنه نات م مانام اباي و كلا باباداة واو ندا كي وه عد اديه باه وت كام ياه عدا اداع ياي ندال شاع يايد عدا ب ادا ناه وان كاد ياي عدا ب بادا ياد ناد ا لخي يوي عدا باد اداع ياي عادخل وي عناب رادل ياي هناد لخي يب - 08 


111 - كوزيمو «بدر ميهن» 


/ا1 - اومانيستها تح حلت بك كوف دماج دقوت ناخ كيف دماج تتبن الب د اا ت رقن الب كور ال تق نات 4 كدق ابا كر ناا ب تق ااا تخ د هك مان ا دا 


/ا1 - جمهورى و خاندان مديجى: 1١07 -١59/4‏ د 


لا - هنر در دوران انقلاب 00 


/ا1 - خاندان ويسكونتى: ١*1 -١11/8‏ ا 50 


/ا - خاندان سفورتسا: ١4٠٠-١58٠‏ 05 2< 


1/ا - ادبيات مدي لق موص ابد فك حت ا و مجعاء ان اع اعد وف بصا ان ف م ع و مع ان و ع ص ورد ل وج ان اح ان ل مها ان وف مع ا ف ا ان 16 
1 - هنر عا ا ا ا اا ا 112 
فصل هفتم :لئوناردو داوينجى - ١80191 -١587‏ تيه دن سنن د ووو تدده ددس نو نع و دده ددع ذه بن دنه ندع جو ذع حدس ددنو سع ‏ وذع اسن ةدس د 01 
[ - تحول: ١587-١587‏ لعي اي ا بك ب ا اا ا اك لالد اب ا ع ا ما بحا ا بد اب اك م781 
11 - در ميلان: ١599-١585‏ ااا ا 1 عع ا لقوكة كله لوك عدو نعي طم ام عل ا وس ااه ا اب لل 
1 - فلورانس: ٠‏ ٠8١-١184-01و7٠82١-ع٠0١‏ الجوو نه مم جه امح موقم جد من ددن نه 2 سد ةج وعم ج15 م م جمد د بن ده بج يك 1 
لا1 - رر ميلان ورم: ١8012 -١8٠2‏ اا ا 
لا - شخصيت لتئوناردو ملل يشش لتممة لسا م م لمع مويك ابر 
1/ - لئوناردو مخترع جق دم ياوه مده عه ياك ع ع عد عا ناك وج جره يدك ع جع عمق وان عع جرع ياك م جاح جره جا وان بع عع راو مو جد واوا و اروك جع ع اي كم ع د واه اي ع دع عه ليك ع ياد اه أرط ع عه نك 3 2 2/212 971/198 
1 - لتوناردو عالم ع اع تبعل وماك للدت لع لجا ا حل ل عا عت تل اجا متت دطعك عبات لت 3 جاع عا عاق حلم ع يات عام 3 لبك عاو راتت لح ديات ناك لمع عه عات د لك د بات ع عي ات ا وت 22 71/1 
1 - در فرانسه: ١019-1١41‏ ا ااا ا ا ل ا دا ا لا ل 0/1 
16- مكتب لتوناردو لاا خا اا ا لاو ا ااا ا ا لا ا ا اا اا ا اف اا ااا ع الاو اا و و اا 
فصل هشتم :توسكان و اومبريا ا ح 68798898848 9222-221273جب999994>ةةة99777ة9ب7ةبةبة >>> 2>21>١>‏ 1111111111112 1 
1- ييرو دلا فرانجسكا ممما ل ل لت م لص كت ل لجف عق ا كع قن قن ع كر 1ل كحو رك قدت فك قا كه حا كدق دف وكات اكه د كج ف 1/77 
1[ ستيوزلى م ع ار م ات ا ا ا ع أ ا جار واي ل ست ل دقر ا عو ايا كر ايع كر وا يا تخد وه لد جا جد كر وا جاع تب اده عاك يوق ا ل ا نر 119/2 
111- سينا و سودوما ا ع ع ا وا ع ع كات ع ا لسك عا لخر عا ل را اا تكد ا ا لج عقامة لاد لد الك ل اد لسع كح م 1 111 
/ا1- اومبريا و خاندان باليونى 2384424 727272>272729792>2>2>2>2-233032ة7ة727ة ‏ ا اا ااا ااا 000 ا 
/ا- يروجينو د ا ل و ب جا يوت لي ل كك ا دك اع موا كر جاع عكات ع فاع عوات ل دامع ع كان ا عد اع عكان متا ولع عجان د كد تعد م عاخن كا دل عع وات كك ف عع ع وا كب تع ع جا ترك ع 2 ترك جب 00 
فصل نهم :مانتوا - ١85 ٠-١11/8‏ اا مةئ ا اي مئال لي عا لالت تامدكلا وام م د مء لر وا ‏ /71 
1 > ويتورينو دافلتره ما 0 
11 - آندرثا مانتنيا: ١‏ 17*١-ع٠0١‏ ا ا ا ا ا ل 00 
1 -اولين بانوى جهان ا ا لص ع ع 1 8316 
فصل دهم :فرارا - 1١875-١51/8‏ م ا اا ا 1 
1[ - خاندان استه او ا 0 1 0 ! 4 2 1212 12121 12 1 1 1 1 11 1 1 ©[آة |ة أ ا 
11 -هنر در فرارا مع ا م ئش ئش ةا اا 
1 -حادبيات نك بد 0 0 مونو اسل مورت ا عابتا مس خب مم وكا ب درا مفب و ا ل لم ا ب ا ا ا 


لا -مؤخره م ا ا ا 1 1 
فصل يازدهم :ونيز و قلمرو آن - ١01755-١11/4‏ 0 
1 - يادوا مسا لاا ابا اا عات ات 
1 - اقتصاد و سياست ونيز اماما نأك ا هااا ات ااام حكن 
1 - حكومت ونيز ا 
1١/‏ - زندكى ونيزى داه نت نك سكام لمات دامه ددنت دمت - 
/ا - هنر ونيز داع ع كع دام ع دا درط دام د عع حاط خا عاك داع ا اعرد 
1/ا -ادبيات ونيز 3160 
1 - ورونا لظ 
فصل دوازدهم :اميليا و ماركه - ١8175-1١71/4‏ 5 ه*ظ*2 
[ - كوردجو كد ون مو عدو ده فدبو داو د عع ع بوم د د 
11- بولونيا قا مي ام ابن عب ديا ما رم كم تيا 
1 - در طول جاده اميليا 0000 
فصل سيزدهم :كشور يادشاهى نايل - ١01775-151/4‏ 2 
[ - الفونسو بزركمنش رت وه ص عم وعد مقر وم كدت 
1 - فرانته مل ا شا ا ا فد دل م مات ل ناك باتك 
فصل جهاردهم :بحران در كليسا - ١51/-1١71/4‏ غ25 
1 - شقاق يايى: ١117-1114‏ لاح ا تياد 
1 - شوراها و يايها: ١518-١-05‏ ه25 
1 - ييروزى ياب: ١1-١14‏ ش55 


/ا1 - بيوس دوم: /58١-8ع١‏ ا ا ا ا ا ل ع د 1 691 


/ا - ياولوس دوم: #*ع ١11-1١‏ لاا ار اك عله عل وماج عل ل ا 20/12 
1/ - سيكستوس جهارم: ١585-1١1١‏ ل ل لبلا تت ل ال للا ول للقن نت ا للب قن تلن لش اا لخن تند لع 
11/- اينوكنتيوس هشتم: ١5917-1١58*‏ ننه ياه دعاقم له لاد اناي تراد عمو اتا لا داه دناه لاد دعاات عل اف اناك ا يا وحم نات تاف عات عا عاد لاد تاف لاحاا ل يداي لهالا لماح عابت حت لاع © 
فصل شانزدهم :بورزياها - ١017-١595‏ تانق لاحك ف الف اسيك ف مسا ف لم4 20037 جه اداه ابا فجت 2 امن اد 8 لكا أمظ 3 مرا ابا نا اي 81/1 
1- كاردينال بورجا ا ا ا ا ا ا ا ا ا 0 رضن 
11- آلكساندر ششم اكد لح حا ان احا اا ا لو ان اك كان ا تدان ل عات ان م ا ل لاف لان كا و ل ات ا ا رت ان اله ا ان م 6 
111- كنهكار سس شتت ست تش 5ش تتا ل ع ا ةع رم ممعية بمط ع2 ا 
لا1- سزار بورزيا ا اا اا ااا اا ااا اا ااا اا ااا اا ااا ا ااا ااا ل 16 
لا - لوكرس بورؤيا: 1١8191-1١58٠‏ 600000000000 ااا وان 
1/ا- انهدام خاندان بورزيا ا ا م ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ع ااا ا ااا ااا ااا 00 0 اك 
فصل هفدهم :يوليوس دوم - ١011-١8٠1‏ اا اا اا اا ا ااا ااا اا ااا ااا ا ااا ااا اا ااا اا ا ااا ااا ساس 1 ل 
1- جنكجو للف اا ا ا لأ ما با م باب م با عي ا با با ما با اح اماي با عا با جاميا يا بال د ا ا 810131 
11[- معمارى رم: ١815-١595‏ ع و لمعل و تا لت و كرع ل ارط كع لت وفرع 1 2ن 1/23 اه 
111- رافائل جوان مقا كك وا عمدت دي اطع باد واد تنم وه عا نان كر وا عاك قوعي جد ف بادا اهت ج ظ ا لعجا يدك و و3 درط و عستا د قر ما و لل تقر أو اط زياد قود 3 لكر د 221 12 00171 
1١/‏ - ميكلانز ا ا ا ا اا شام ا ا ا م 
فصل هجدهم :لئودهم - 1١851-١8175‏ العم ا ا ا ا ا ا ا ا م ع 016/1 
1 - كاردينال نوجوان 777777272700200 ااا ااا ا 
1 - ياب شادمان ممع ا ارا ا اق ا ان كرا اع قط له قرا اا عت قم مولي لل نوق انقو وق د وال كه تداك ناكا وق د قداو لماه لكوايب 2 1 2 001 
1 - دانشوران اا ا ل ا تع ا مرو عت كر لوادج لح ا وا عاط اموا تع لبماك أ لمع ع طم 2 35017 
1١/‏ - شاعران لفاا ااائي ائ ا ا ا ا مق ا بو سارت ا ساق قدي ص وا ساك اورداب مرت أت اراك جيعد بدبةاسيسة ]0/71 
لا - بازيابى و حفظ بقاياى هنر كلاسيك ا ا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ا 
1/ا - ميكلانز و لئو دهم ل شما اتش سمس ست صا ا دماج كاده عاد عا دك يادي [الأة 
1 - رافائل و لئو دهم: ١87١-١817‏ ا ا ل ا ا ا م ات اج ات ا كه ات بل ا ل ا ا مال ا 81/16 
1 - آكوستينو كيجى ا ل ل ا بر 


16 - رافائل: آخرين مرحله لم ا ا ل ص ب عت مت عش تسم عت لم د نمه ماو 1 


فصل نوزدهم :شورش عقلى - ١855-1١٠٠‏ مومع سانسن اتمخونن ‏ دووا مد امم ةنده نوخد تمع موده تمطجا مده نسدد تمن اد د تومه اانه ف د 815 
1 - علوم غريبه نا ا احا ا اا ااا اا ا ااا ااا اا ااا اا ااا اا ااا ااا ااا ا ااا ااا ااا ااا ا ااا اا ااا ا اا ا ا ااا ا اا ا ا ااا ااا اساسا 
1 - علم كدو ماد دك وام رع انين كك دبا ناخ مسو نات وان سانلا سومان تنذ ب دوم تو دس وان راك ده اناه ره عدن دس الاو روات جو مد نان نجه وسيوحن وذ عد دحك لزه مر 
111 - يزشكى ممع ا ل ا اماه مواد الفديف أ ل ل عنام 
1١/‏ - فلسفه ا ا ا لوق ا ا خواة ‏ طماة ا ا جام 2118 
لا - كويتجاردينى كد ات ا ندل باعا دارا لدب نات بالا ل رادا لاي عالقالا مانالا لاما الالالال ما ا اانا اش كاتا ما ا ا ا لا ا اا لا ا ما د لا لاا اما م ا 2165 
1/ا - ماكياولى ح ‏ ش ‏ شئ ‏ ا لبو شوك 6 ]ا 
فصل بيستم :سستى اخلاقى - 1١8175-١١٠٠١‏ و بج دع ديع 25 واتا ل جام وياد واد 3 جكاك ع جاد تب واكك عاد دن واه امك ا حادق بعادت لوح 3 وادان 2 جاق2 د هادا واد 3 5ك تمك جادة د علدت وا جات ادك حار 12 216 
1 - سرجشمه ها و شكلهاى فساد اخلاقى اا اك ااا ااه لاا جات اباك اد لام عاو لوا يز 
11 - اخلاق كشيشان 0 اا0ا0ا0ا0 0 122253620000 3 ال ع 
1 - اخلاق در روابط جنسى - لش ا ا تف تو لاع 
/ا1- مرد رنسانسى 4هءء»>»6»202ه6»6 ...اا ا ا ااا ااا 000000000 الزن 
لا - زن رنسانسى الب كو دعصت دب دم مد مسرت ده مدع ديدح عد تدمح د حت ديح ددح دك ع دع حت هلد ع دده تع د تدع مد ديوع ردت دك در عد صن دعبت ده د ددح عرد عن دعر جد عع لي تقر 
1/ا-خانه لا اا د لام د ااا بد وا ا ا ا ا اا ل ل ا الا ا لاا د ا ل 2 
1 - اخلاق عمومى الا ا ل ا ا اع ل ا حا قر اد لاد قو ا ور ا رع عل أ رماو حا زع ا ا رح عات ع ل لاع 
1 - آداب و تفريحات ا ل ا 2 
16 - هنر نمايش صا ااا صا ا لوا صا ا اك ا ا تت وات لاع 
6( - موسيقى ل 2 5ن دم وك 23 3ج 2622532233 3ت ددح |الأعا 
1 - دورنمايى از اوضاع لا ا و ا ل ا ل جا ا ل ا ل كا و ا ا ا ل ار 
فصل بيست و يكم :سقوط سياسى - 1875-1١89‏ - م ا 0 
1 - فرانسه ايتاليا را كشف مى كند: ١590-١59*‏ - ول فم عن نه اه ورك دن خسدت د عاك د ودظفف تت ند تح ته 7د وو نح تمد وام ند تك نت فد ف متم 1 خض 13ت 2/3 
11- حمله تجديد مى شود: ١8٠8-١598‏ ا 
11- اتحاديه كامبره: ١01-١8٠‏ 5 2 ا 53 2 2 ج250 2ط له و 2 5 دده 6 2 0 ل 21 
/ا1- لئو وارويا: 1١871-1١815‏ ام ا ل ا تش لس ستاك اس 22 مسا تم 1 


/ا - هادريانوس ششم: ١855-١877‏ عع اا ا ‏ م ة ب أ ج ك ا ‏ ط ا اا 7 


1 - تاراج رم: ١8717‏ ا ا اا ف 1/1131 
1/ا- شارل بيروزمند: /8151 1١8070-1١‏ أ تتا ند تسوق هطع تخ سا تسن اس ان ساب تنه اسح رظن كو اسه سك قرو تع تسواة اند ااما ساس موقن ااا 70-7 
16- كلمنس هفتم و هنر اماجا امس وا دمحاي والح بق اج ات دق ياي جمد ل اي ميات امدق وات ا و اي ات قا عاب ماك الو على جا د عا و لاسي ا 81 1/1 
6 - ميكلانز و كلمنس هفتم: 1١81755-١8‏ لاوطا نه ومو ا اكه ةلاض نظ ل كا دق د كمف الحكدة با د اوه ١1‏ 
1 - يايان يك عصر: 1١8175-١85748‏ ل ل شت ل صاش ا لمع ا مع اي وا قد ني ا أ جر ع 2/1712 
فصل بيست ودوم :افول اقبال ونيز - 876 ١-ع/017 ١‏ 00 ا 
1- تولد دوباره ونيز ورين 
11 - آرتينو: ؟591١-ع00١‏ كر 0 
1 - تيسين و شاهان: ١8178-١81١‏ اا ار ل ا ا ا ل ا ات ا ل ا مات لا اتاو ل ا 1/16 
/ا1 > تينتورتو: ١815-١814‏ م بابد يل وود ار و وق ه ولا دع وده روانم ع وح ه لادج وده يانه ب ةديلا 2 ب وده رالا بده الدب باد د اناه جب ديل له ود داري اله جب 2 دابلاد 2 بد 83 1/8 
لا- ورونزه: ١088-١874‏ - مما /اع/ 
1/ا > دورنمايى از اوضاع م يبك بد مسد حا ياك لدبب تساك ود مياه بل لبامباها وك دصح وك دعبتسا بك ود ادن نات عاد نما داق د ون نات باه الساماة د مناه ول لد ابيا نيا بك د ونان وال ب للا يا 
فصل بيست وسوم :افول رنسانس - 855 ١-ع181‏ ا ا ا اا اا اا اا ا اا ااا ااا اا ا اا ااا اا ااا ااا ااا ااا سا2 1/11 
1- انحطاط ايتاليا الم ابي ودام ا اي امت ايا جاه ريا عرو متف ا در اج وكا ام سم لد لجو ومو ال ا لو و قت ل جا ريا قت ا اا 
11 - علم و فلسفه شتت تت ايسا مر لم ا ا شرا مع سد ا ل ارا 
11]- ادبيات م ا سا سسصس2صشتل س2 تمش سمس صما تتا وا ممما ف اع ص وم ف اماو وب ممو ع 1/18 
/ا1- شفق در فلورانس: ١0175-١87‏ لا ا ا ا ا 179 
/ا - بنونوتو جلينى: 1811-١8٠٠‏ م ا ا ا م ا 2ن 
1/ا - هنرمندان كوجكتر ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ااا ااا ااا 0 
1 - ميكلانز: آخرين مرحله: ١08-١817‏ لياف رد ع مدي و ا ا في و 11 او قي و قو لو فوا أي و تافاته دار نشبا ار 
نمايه (فهرست راهنما):رنسانس عدخ قتع مفو نه اطق غنوه عدومعة # فطق عن عونق طخ عع سبد وم ء لفطك لداع عد وق تف تطخ دزي دمع تفط فخ لخ ده 3ن 707 
1 ما ف لاطا تي و أء لمعم ياد ال عا تاف يال ل 2 ماد الي جع مه يقح عه ل ع ع عد عه ع ع عه لع جات يع يق جع عه له عا عا يعاد يق بج ره لع حت ماه رن ع احا عا ا سا 16 ]7/1 
ب ا ا ا ا ا ا ا ا ا را اك 2 ا ا ا ا ا ا 
ب تس نا كاج دمو دام كر و د 2 2 تت و ا ل د تو قي 2 2 2 تم 2 2 تو 2 تج و له 6 5 
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اشاره 


فصل اول :عصر يترارك و بوكاتجو - 5. ١717/41١1‏ 
1[ - يدر ونسانس 


در اهمآن سال 1+9 كه فرقه اشرافى ترى (سياهان): يسن از قيقبه كردت قهرآميز فرماتروايى فلوراتسع ذائته وساير افراد طبقة 
متوسط وابسته به فرقه بياتكى (سفيدان) را از فلورانس تبعيد كرد اوليكارشى ييروزء حقوقدان سفيديوستى به نام سر (به معناى 
جناب يا ارباب) يتراكو را به اتهام جعل سندى قانونى به دادكاه فراخواند. يتراكو كه اين اتهام را وسيله اى براى يايان دادن به 
زندكى سياسى خود مى دانستء از حضور در دادكاه سرباز زد غياباً محكوم شدء و انتخاب يكى از دو مجازات زير را به 
غورة وو كداشسدة رداغت حر يمد'افى سكي بايريده شدق :دست راسك : إناحون اوسمان اد حفور درنداد كاء استتكاف 
مى ورزيدء از فلورانس تبعيد شد و اموالش نيز مصادره كشت. يتراكو همراه با همسر جوانش به آرتتسو كريخت. دو سال بعد 
در آنجا فرانجسكو يتراركا (يتراركث) به دنيا آمد (يتراركا نامى بود كه بعدها به جاى نام خانوادكى يتراكو براى خود بركزيد). 


شهر كوجكك آرتتسوء كه اهالى آن اغلب از طرفداران فرقه سياسى كيبلينها بودند (فرقه اى كه بيشتر متحد سياسى اميراطوران 
اميراطورى مقدس روم بود تا يايها) در قرن جهارم به كليه بلاياى يكك شهر ايتاليايى كرفتار آمد. شهر فلورانس كه اهالى آن از 
فرقه سياسى كوئلفها بودند (فرقه اى كه در مبارزات سياسى برسر به دست كرفتن قدرت در ايتاليا در برابر اميراطوران از يايها 
شتباقى عن كرد): بة سال 1786 دز كامبالدثئ ور جك كددالته يز دن ان شركتث داشث ابن ١‏ رسو غليه كرده بودةاية 
سال ١7٠‏ همه كيبلينهاى آرتتسو از سيزده تا هفتاد ساله تبعيد شدندء و در سال ١785‏ شهر آرتتسو براى هميشه زير سلطه 
فلورانس درآ مد. در همين شهر بود كه؛ در ايام كهن, مايكناس به دنيا آمده بود؛ و نيز در همين جا بود كه بعدهاء در قرون 


يانزدهم و شانزدهم؛ جورجو وازارى» كه به رنسانس شهرت بخشيدء و ييترو آرتينو» كه كوتاه زمانى رنسانس 


ص: ؟ 


را بدنام كردء جشم به جهان كشودند. هريكك از شهرهاى ايتالياء نابغه اى را يرورده و سيس وى را طرد كرده است. 


ذو غال 1017 شر يترا كو يسو عتعال افق كنا اذ امبراظون سانرعل طفق بهعتوان كين كد عاديا اندع كم كبلتتهائ 
ايتاليا را نجات خواهد داد» استقبال كند. يتراكوء كه در آن سال به همان اندازه دانته دجار خوشبينى ساده لوحانه بود» همراه با 


خانواده خود به بيزا نقل مكان كرد, و در آنجا به انتظار نابودى كوئلفهاى فلورانس نشست. 


شهر بيزا در آن تاريخ هنوز از شهرهاى شكوهمند ايتاليا به شمار مى آمد. درهم شكسته شدن ناوكان آن به وسيله جنوواييها 
در سال 1786 از داراييهاى آن كاسنه و باز ركانيش را محدود كرده يود؛ و جنكك و ستيز كوثلفها و كيبلينهاء در درون دروازه 
هاى آنء نيروى شهر را جنان تضعيف كرده بود كه ديككر نمى توانست خود را از جنكك اندازى اميرياليستى فلورانس سوداكر, 
كه مشتاق تسلط برمصب رود آرنو بود برهاند. اما مردم نيكك و جسور شهر همجنان به داشتن كليساى جامع باشكوه مرمرين؛ 
به برجهاى ناقوس لرزانشانء به كورستان مشهور كاميوسانتويا «دشت مقدس»- كه حياط جهار كوش مركزى آن با خاكك 
سرزمين بيت المقدس انباشته شده بود و ديوراه هاى آن بزودى يذيراى فرسكوهاى شاكردان جوتو و برادران لورنتستى مى 
شدء و كورهاى داراى نقوش برجسته اش به لحظه اى از زندكى مرد كان قهرمان يا خوشككذران جاودانى مى بخشيد- فخر مى 
فروختند. در دانشكاه بيزاء اندكى يس از تأسيس آنء حقوقدان زيركى به نام بارتولوس از اهالى ساسوفراتو قوانين رومى را با 
نيازمنديهاى عصر خويش وفق داد, اما علوم قضايى را با جنان عبارات غامض و مبهمى بيان كرد كه هم يتراركك وهم 
بوكاتجو عليه وى برخاستند. شايد بارتولوس سخن كفتن در لفافه ابهام را به عافيت نزديكتر مى يافت» جرا كه وى كشتار 


ستمكّران جابر را موجه مى دانستء و حق حكومتها را در تصاحب املااكك مردم, مكّر براساس موازين قانونى نفى مى كرد. 


هائرى هفتم بيش از آنكه تصميم بكيرد كه واقعاً امبراطورى رومى باشد يا نه» دركذشت (00381). كوثلفهاى ايتاليايى از مركك 
او شادمان شدند؛ و سر يتراكو كه در بيزا احساس امنيت نمى كرد» همراه با همسر و دختر و دو يسرش به شهر آوينيون در كنار 
رود رون مهاجرت كردند- اين شهر كه بتازكى دربار ياب در آن مستقر شده بود و جمعيتش بسرعت روبه افزايش بود 
فرصتهاى بسيار مناسبى براى بروز مهارت يكك حقوقدان ييش مى آورد. سر يتراكو و اعضاى خانواده اش در امتداد كرانه دريا 
تا جنووا سفر كردند و يترارك هيج كاه جشم انداز يرشكوه ريويراى ايتاليا را از ياد نبرد- شهرهايى كه همجون نكينى بر شيب 
كوهها مى درخشيدند و تا كرانه درياى نيلكون دامن كشيده بودند. اينجا به كفته شاعر جوان «بيشتر به بهشت مى ماند تا به 
زمين.» در شهر آوينيون تعداد مقامات بلند يايه آن قدر زياد بود كه آنها ناكزير به كارينتراس» واقع در '" كبلومترى شمال 
شرقى شهرء نقل مكان كردند (1710)؛ و فرانجسكو در آنجا 


ص: 6 


بةامندت جهار شال زندكى :شاد وان دغدغة :اق را كدرانل ابن دوران خوشى و شادمانى با اعزام وى به مونيليه (1719- 


9 وسس تولو يا (#الاد )يران تحصيل :دوبرشته حقوق: زابان كرفت 


بولونيا مى بايست براى او خوشايند بوده باشد» جه شهرى بود دانشكاهىء يراز همهمه شورانكيز دانشجويان» آوزاه يزوهش و 
دانش» و هيجان انديشه آزاد. در همين شهر بود كه, در قرن جهاردهم؛ نخستين دوره هاى كالبدشكافى انسانى تدريس مى 
شد. در دانشكاه استادان زن تدريس مى كردند» و بعضى از آنان» همجون نوولا د/1آندريا (فت- 73788)» از وجاهت بهره بسيار 
داشتند. روايتى» كه البته بى ترديد مبالغه آميز استء در مورد او مى كويد كه مجبور بود هنكام تدريس نقابى به صورت افكند 
تا مبادا دانشجويان از زيباييش آشفته خاطر شوند. جامعه بولونيا از نخستين جوامعى بود كه خود رااز يوغ امبراطورى مقدس 
روم رهانيده و خود مختارى خويش را اعلام كرده بود؛ اين جامعه از سال ١١187‏ براى خود فرماندار بركزيده بود؛ و به مدت 
دو قرن حكومت دموكراتيكك خود را حفظ كرده بود. اما در سال 2.1770 سالى كه يتراركك در آنجا به سر مى برد» متحمل 
جنان شكست فاجعه آميزى از مودنا شد كه ناكزير به زير لواى ياب يناه برد» و در سال ١17717‏ نماينده ياب را به عنوان فرماندار 


خود يذيرفت. همين يبشامد» ماجراهاى تلخ بسيارى با خود به همراه آورد. 


بتراركك روح و فضاى جامعه بولونيا را دوست داشت اما از تحصيل در رشته حقوق بيزار بود. «فراكرفتن هنرى كه نمى بايست 
در كاربرد آن نادرستى به خرج دهم, اما اميدى نيز نداشتم كه بتوان جز با نادرستى به كارش بستء براى من دردناك و 
غيرقابل تحمل بود.) تنها جيزى كه در رساله هاى حقوقى برايش مهم و جالب مى نمود «ارجاعات بيشمار آنها به روم باستان» 
بود. به جاى مطالعه علم حقوقء تا آنجا كه مى توانست به خواندن آثار ويرزيل» سيسرون, و سنكا يرداخت. مطالعه اين آثار» 
دنياى تازه اى از فلسفه و ادبيات به روى او كشود. بدين ترتيب وى اندكك اندكك به شيوه آنان مى انديشيد» و رؤياى آن درسر 
مى يرورد كه جون آنان بنويسد. جون والدينش دركذشتند (1778) تحصيل حقوق را رها كردء به آوينيون بازكشتء وغرق 
در مطالعه اشعار كلاسيكك, و كرفتار عشقى شورانكيز شد. 


خود مى كويد كه در روز جمعه مبارك [جمعه يادبود مصلوب شدن مسيح] با زنى برخورد كرد كه زيبايى فريبنده اش باعث 
شد كه او سرشناسترين شاعر عصر خويش شود. وى اين زن را با ريزه كاريهاى دل انككيز توصيف كردء اما جنان ماهرانه هويت 
أو تياف تكام اسك مسوك وساف ناور راس كد ان كاف كه فهد وباس ووو اسان اويا لبو وها من بتاعا 
قلمداد كردند. با اينهمه. در بركك اول نسخه اى از كتاب ويرزيل خود. كه در كتابخانه آمبروزيان ميلان با نهايت دقت از آن 


نكاهدارى مى شود» هنوز مى توان كلمات زير را كه او به خط خود در سال 1758 نوشته است ديد: 


ص: 8 


أووا الأنثورا) كةايه عاط فضا بلقن برحيتة و ممتاز نوق و نا سروده هاف من براؤازه كقته» لكشتي بار دز اؤلية ساعت 
ششمين روز ماه آوريل سال 177 يس از زاده شدن خداوند ما عيسى مسيح. در كليساى سانتاكلارا در شهر آوينيون در برابر 
ديد كان من ظاهر شد. در همان شهرء در همان ماه در همان ششمين روزهء و در همان ساعت در سال 2178 آن فروغ از ما 
كرفته شد و روزمان تاريكك كشت. 


اين لورا كه بود؟ در سوم ماه آوريل ١758‏ وصيتنامه زنى موسوم به لورا دو سادء همسر كنت اوكك دوساد» كه براى او دوازده 
فرزند به دنيا آورده بود» در شهر آوينيون بايكانى شدء؛ ظاهراً اين بانو همان عشق شاعر» و شوهرش يز احتمالاً يكى از اجداد 
دور مشهورترين ساديست تاريخ بوده است. تابلو مينياتورى منتسب به سيمونه مارتينى» كه اكنون در كتابخانه لورنتس 
فلورانس نككاهدارى مى شود. طبق روايت تصويرى از جهره لوراى محبوب يترارك است؛ اين تصوير زنى را با جهره اى زيباء 
دهانى ظريف»ء بينى راست و جشمانى كه با شرم و فروتنى متفكرانه به يايين دوخته شده نمايش مى دهد. ما از اينكه لورا به 
هنكام نخستين ديدارش با يتراركك. زنى شوهردار يا مادرى جوان بوده آ كاه نيستيم. در هر حالء لورا ظاهراً ستايشهاى او را با 
متانت مى يذيرد» ازاو فاصله مى كيرد و با دامنتكشيهاى خود به شوريدكى او دامن مى زند. اخلاء١ص‏ ضمنى شاعر در 
احساساتش نسبت به لورا از ندامت بعديش به سبب وجود عناصر بلهوسانه در اين احساس و حق شناسيش نسبت به نفوذ 


تهذيب كننده اين عشق ناكام آشكار مى شود. 


در اين زمان او در يرووانس» سرزمين تروبادورهاء مى زيست؛ بازتاب سروده هاى آنان همجنان در آوينيون طنين افكن بود؛ و 
يترارك همجون دانته جوان يكك نسل قبل» ناخودآ كاه در شمار تروبادورها درآمد» و شور و حال خود را به خدمت صدها 
شكرد شعرى كرفت. سرودن شعر در آن ايام سركرمى همككانى بود. يترارك در يكى از نامه هاى خود كلايه كرده است كه 
حقوقدانان و عالمان الاهى سهل است كه حتى ييشخدمت خود او نيز به قافيه يردازى يرداخته است؛ و او از اين بيمناكك است 
كه بزودى «جهاريايان نيز نعره هاى شعركونه بركشند.» بتراركك شكل شعرى غزل را از سرزمين خود به ارث برد و آن را با 
طرجهنائ قافيه ا دشوارى ريتك داد كه تاقرتها الب شمر اغالباى شند و آذ راان وال بازداشةببوق كداوقات تعودرانه 
كشت و كذار در كنار جويبارها يا روى تيه هاء عبادت خالصانه و يرشور در نمازهاى شامكاهان يا آيين قداسء و زيرو 
روكردن افعال و صفات در خلوت و سكوت اتاق خويش مى كذراند» در طى بيست ويكك سال بعد 7١1‏ غزل و قطعه و اشعار 
متنوع ديكر در وصف لوراء كه هنوز زنده بود و بجه يشت بجه مى آورد؛ سرود. اين شعرها كه به صورت نسخه هاى ديكرى 
دستنوشته با عنوان كتاب نغمه ها كرد آورى شدندء با استقبال جوانان» مردان» و روحانيان ايتاليايى مواجه كشتند. هيج كس از 


اين نكته كه سراينده جون تنها راه يبشرفت را در جسباندن خود به «كليسا» 


ص: /ا 


يافته بود» و خود را به هيئت كشيشان درآورده و سرش را تراشيده بود تا با اين جاجول بازيها مبلغى ناجيز به عنوان مستمرى از 
كلسا كبرق ازوذةو اشفية نشد امااجة مسا كه لوو از ابتكة آوازة صف كسواة و ايروات و همان وين والبتاسن از 
كناره آدرياتيك تا رود رون فرا كرفته بود» از شرم سرخ شده و بر خود لرزيده باشد. در ادبيات برجاى مانده جهان, ه ركز 
بيش از آن شور عشق با جنين آكند كى يرتنوع يا با جنين مهارت مرارتبارى بيان نشده است. در اين شعرها تمامى تصويرهاى 
خبال انكير شاعرانه واجلوه هائ رتكارتكك عشق .به نحو اعجان انكيزى در قالت وؤن ؤقافيه زيخته شده است: 


هيج سنكى» هرجند سردء تاب آن ندارد 
كه از سكان من انكن كيرد ودر آم من سوردا 


امااين كلمات شيرين به آن صورت كه به دست مردم ايتاليا رسيد از موسيقيى نيز برخوردار بود كه زبان ايتاليايى شيواتر و 
دلكشتر از آن را هركز به خود نديده بود- جندان ظريف و لطيف و آهنككين» وجندان متلألى از روشنى خيال كه شعرهاى 
دانته كاه در برابرشان خام و خشن مى نمود؛ اكنونء براستى آن زبان فاخر- بيروزى حروف مصوت برصامت- به جنان اوج 
زيبايى رسيده بود كه حتى تا عصر مانيز همتا ندارد. انديشه هاى نهفته در اين شعرها را مى توان به زبانهاى ديكر نيز 
بركرداند» اما كيست كه موسيقى كلام را نيز ترجمه كند؟ 


ذز كلامو فلمرى روه كدامه :فاق اتديفة تاراق 

طبيعت جنين الككُويى يافت 

كه آن تصوير ظريف مبهوت كننده را كه ما اينجا بر روى زمين مى بينيم 
واو خود در آسمان آفريده شده است» نقش كند؟ 

كدامين يرى جشمه سارهاء كدامين حورى جنكل 

جنين كيسوان طلايى را درباد افشانده است؟ 

كدامين دل» جنين فضيلتهايى را درمى يابد؟ 

هرجند با مركك منء فضيلت بز ركش سرشارتر مى شود. 

آنكو هركز به ديد كان شفافش نظر نينداخته» 

فيد كان زو قن أن رتك كه ثانا كدر عقيل 


بيهوده در جستجوق زيبايى آسمانى ا 


و نمى داند كه تسليم «عشق» جككونه است و دامنكشى آن جون 
تنها آن كس بر اينهمه آ كاه است كه 
با دلنشيني سخن» شيرينى خنده؛ و دلفريبى 1هش آشناست. 


شعرهاى اوء شوخ طبعى شادابش» حساسيتش در برابر زيبايى زن» طبيعت» رفتار» ادبيات و هنر» جايى در محافل فرهنكى آن 


روزكار برايش كشود؛ و انتقاد تندش از مبانى اخلاقى كليسايى 


ص: / 


در آوينيون مانع از آن نشد كه يبشوايان بزركك كليساء همجون جاكوموكولونا و برادرش كاردينال جووانى كولونا او را مورد 
حمايت و مهمان نوازى خود قرار دهند. يترارك هم مثل بيشتر انسانهاء بيش از آنكه به ستوه آيد و لب به انتقاد بككشايد. 
خوشدل بود وسعة :صد داكت دز.هيان حال كه اشعارق :در واضق :لوا :فى سزوة با :معشوقه د يكرى تبر سروسرى :داش :و اذ 
او صاحب دو فرزند نامشروع شد. فراغت كافى براى سفر داشتء و ظاهراً اندوخته اش نيز براى آن كافى بود؛ در سال 11١‏ 
اورادر ياريسء و سيس در فلاندر و آلمانء و آنككاه به عنوان مهمان خاندان كولونا در رم (178) مى يابيم. او از ديدن 
ويرانه هاى فوروم كه نشانه هايى از عظمت و شكوه باستانى داشت و فقر و بدنمايى يايتخت متروكك قرون وسطى را آشكارتر 
مى نمود عميقاً متأثر شد. از ينج يابى كه متوالياً به مسند رسيدند خواست كه آوينيون را تركك كويند و به رم بازكردند. اما 


خود او رم را تركك كرد و به آوينيون برككشت. 


در خلال سفرهايش. به مدت هفت سال در آوينيون در قصر كاردينال كولونا زندكى كردء و با بهترين اديبان» ارباب كليساء 
حقوقدانان» و سياستمداران ايتالياء فرانسه» و انككلستان آشنا شد و مقدارى از ذوق و شيفتكى خود به ادبيات كلاسيكك را به 
آنها منتقل كرد. امااز عمل زشت خريد و فروش مقامات كليسايى در آوينيون» جدال فرصت طلبانه روحانيان» اختلااف 
كاردينالها و درباريانء» وارونه جلوه دادن مسيحيت به مردم دنيا رنجيده خاطر بود. در سال خانه كوجكى در دهكده 
وكلوز (دره بوشيده)» در 7 كيلومترى شرق آوينيون» خريد. هركس از ميان مناظر شكوهمند سف ركند تا اين مكان ينهان و 
دورافتاده را بيابد» از اينكه مى بيند خانه مذكور كلبه كوجكى است در برابر يك يرتكاه دريايى كه كوهيايه هاى عظيم تنكك 
در ميانش كرفته اند و جريان آرام رود مواج سوركك نوازشش مى كند سخت درشكفت مى شود. بترارك نه تنها در عواطف 
يرشور عاشقانه خود. بلكه در لذتى كه از تماشاى مناظر طبيعى مى برد طلايه دار روسو بود. به دوستى جنين نوشت «نمى دانى 
باجه شادمانى» آزاد وتنهاء در ميان كوهسارها و جنكلها و جويبارها برسه مى زنم.» در سال 178 با صعود به كوه وانتو (به 
بلندى 189 متر)» صرفاً به قصد ورزش و تماشاى مناظر و غرور ببروزى» ورزش كوه بيمايى را متداول كرد. در وكلوز مثل 
يكك روستايى لباس مى يوشيدء در جويبارها به ماهيكيرى مى يرداخت» وقت خود را با وررفتن به دو باغجه يرمى كرد, و به 
همنشينى «با يكك سكك و دو بيشخدمت قانع بود. حال كه شور عشقش به لورا در تلاش براى قافيه يردازى فرسوده شده بود» 


تنها مايه تأسفش اين بود كه از ايتاليا زياد به دور افتاده بود و به آوينيون بسيار نزديكك بود. 


از همين يكك وجب خاكك بود كه يتراركك نيمى از دنياى ادب را به هيجان د رآورد. شوق فراوانى به نوشتن نامه هاى طولانى 
خطاب به دوستانء يايهاء يادشاهان» نويسند كان در كذشته؛ و نسل آينده داشت. نسخه هايى از اين نامه ها را نزد خود نككاه مى 


داشتء و در سالهاى يايان عمر با حكك و اصلاح آنها براى انتشار يس از مركش غرورش را ارضا مى كرد. اين نامه ها 


ص: 4 


و رساله ها كه به لاتينى جاندار اما دشوار سيسرون نوشته شده. باروحترين ياد كارهايى هستند كه از قلم او به جا مانده اند. در 
شقين "ازاك تاها جنا سيفة اذ كلها مناه سعد كسجرار كف الياءراعا لكلو اى كا بو اقبت وهف ران 


بركشيدء مخفى نككاه داشت. وى هرجند با صداقتى آشكار آموزه هاى 3 كاتوليكك را بتمامى يذيرفته و 





باستانيان ييوند داشت؛ به هومرء سيسرون و ليويوس طورى نامه مى نوشت كه كويى آنان دوستان زئده اويند» و از اينكه در 
روزكار قهرمانى جمهورى روم به دنيا نيامده بود تأسف مى خوره. او برحسب عادتء يكى از طرفهاى مكاتبه خود را 
لا-يليوسن؛ و ديكرئ واسقراط من نايد دوستائشن ريه كفت دمشوفهه هائ منقود ده اذيبات لانت و يوئاق ) تشحه 
بردارى از متون قديمى؛ و جمع آورى سكه هاى كهنء به عنوان اسناد كرانبهاى تاريخىء برمى انككيخت. ايجاد كتابخانه هاى 
عمومى را ترغيب مى كرد. اوخود بدانجه به ديكران توصيه مى كرد عمل مى نمود: در سفرهاى خود به جستجو و خريد متون 
كلاسيكك مى يرداخت و آنها را «كالاهايى با ارزشتر از آنجه عربها و جينيها عرضه مى كنند» مى دانست؛ از روى دستنوشته 
هايى كه قابل خريدارى نبودند با خط خود نسخه بر مى داشت,ء و نسخه بردارانى اجير كرده بود تا در خانه اش با او زند كَى 
كنند. به داشتن نسخه اى از ديوان هومر كه از يونان برايش فرستاده بودند فخر مى كرد» واز فرستنده آن خواست تا نسخه اى 
از آثار اوريبيد را نيز برايش بفرستد. نسخه اى را كه از كتاب ويرزيل داشت به صورت يكك «دفتر يادداشت» در آورده بود كه 


روى صفحات سفيد اول آن وقايعى از زندكّى دوستانش را يادداشت مى كرد. 


قرون وسطى بسيارى از آثار كلاسيكك مش ركان را محفوظ داشته بود» و برخى از دانشوران قرون وسطى به آنها عشق ورزيده 
بودند؛ اما يترارككء از اشاراتى كه در اين آثار رفته بود. دريافت كه شاهكارهاى بيشمارى نيز به دست فراموشى سيرده شده 


اند و نايديد كشته اند؛ و از اين رو بازيافتن آنها را وجهه همت خود قرار داد. 


رنان» يترارك را «نخستين انسان متجددى» مى ناميد كه «در غرب لا-تينى» احساس لطيف محبت آميزى نسبت به فرهنكك 
باستانى آفريد.» اين توصيف البته به عنوان تعريف تجدد كافى نيستء زيرا تجدد نه تنها به بازيابى جهان كلاسيكك يرداخت» 
بلكه طبيعت را نيز به جاى ماوراى طبيعت كانون توجه بشر قرار داد. با اين حالء در اين معنى نيز يتراركك شايسته لقب «متجددا 
است؛ زيرا با اينكه او به حد اعتدال يارساء و كاهكاهى هم نكران دنياى يس از مركك بود» با احياى علاقه در مردم نسبت به 
فرهنكك كهنء به ياكرفتن تأكيد رنسانس بر مقام انسان و دنياى خاكىء برحقانيت لذات حسىء و برزندكى فانى افتخارآميز به 
جاى فنانايذيرى شخصى يارى رساند. يتراركك با ديد كاههاى قرون وسطايى نيز تا حدى همدلى داشت و در ديالوكهاى خود 
موسوم به تحقيرجهان نظرات متداول در قرون وسطى را از زبان قديس آوكوستينوس شرح و تفسير كرد؛ اماء در آن كفت و 
شنودهاى خيالى خود در مقام دفاع از فرهنكك ذنبوى وشهرث 


٠١ ص:‎ 


خاكى برآمد. يترارك هرجند هنكام مركك دانته فقط هفده سال داشتء از لحاظ خلق و خو مغاكى آنها رااز هم جدا مى 
كرد. يتراركك به تأييد همككان نخستين اومانيست و نخستين نويسنده اى بود كه با وضوح و نيروى تمام از حق انسان نسبت به 
دلبستكى به زندكى اينجهانى» لذت بردن از زيباييهاى آن و افزودن برابعاد اين زيبابيهاء و تلاش در راه كسب شايستكيهايى 


كه تحسيه: نسلهاى بعد را بر مى انككيزد» دفاع كرد. اوه يدر رنسانس بود. 
1 - نايل و بوكاتجو 


يتراركك در وكلوز سرودن شعرى را آغاز كرد كه با آن مى خواست با ويرزيل به رقابت يردازد» و آن شعر حماسى افريقا 
درباره آزادى ايتاليا و ييروزى سكيبيو آفريكانوس بر هانيبال بود. اوه برخلاف دانته كه اشعار خود را به زبان ايتاليايى مى 
سرودء همجون اومانيستهاى يكك قرن بعد از خود, زبان لاتين را براى سروده هايش بركزيد. جرا كه دلش مى خواست همه 
باسوادان دنياى غرب بتوانند آثارش را دركك كنند. هر جه كار سرودن منظومه ييشتر مى رفت» نسبت به ارزش شعرى آن بيشتر 
مشكوك مى شدء و ازاين رو هركز آن را به اتمام نرساند و منتشر هم نكرد. در حينى كه يتراركك خود را به اوزان شش و 
تدى لاتينى سر كرم ساخته بود كتاب نغمه هاى اوء كه به زبان ايتاليايى بود» شهرت او را در سراسر ايتاليا مى يراكند» و ترجمه 
فرانسوى آن نيز نام و آوازه اش را در سراسر فرانسه منتشر مى ساخت. در سال -١7٠‏ تا حدودى با تمهيدات ينهانى خود او - 
دو دعوتنامه» يكى از سناى رم و ديكرى از دانشكاه ياريسء به دستش رسيد تا به آن دوجا سفر كند و تاج ملكك الشعرايى را 


با دست آنها برسرنهد. او دعوت سناى رمء و همجنين ييشنهاد روبر خردمند را براى توقفى درسر راه نايل يذيرفت. 


بن ال سيرتكوتن فردريكك دوم و دودمان هوهنشتاوفن به زور اسلحه و سياست يايهاء قلمرو فردريكك- ايتالياى جنوب ايالات 
يايى- به شارل» كنت يرووانسء از خاندان آنثوء سيرده شده بود. شارل به عنوان يادشاه نايل وسيسيل حكومت كرد؛ در زمان 
يسرشء شارل دوم سيسيل به دست خاندان آراكون افتاد؛ نوه اش» روبر» هرجند در جنكى كه براى بازيس كرفتن سيسيل 
آغاز كرده بود شكست خورد. اما با نشان دادن كا عسي در كشوردارى» سياست خردمندانه» و حمايت آكاهانه از ادبيات و 
هنر لقب «خردمند» يافت. قلمرو فرمانروايى او از نظر صنعتى ضعيف بود و كشاورزى آن زير سلطه مالكان كوته بينى قرار 
داشت كه. جون امروزء دهقانان را تا آستانه انقلاب استثمار مى كردند؛ اما رونق باز ركانى نايل جنان د رآ مدى عايد دربار مى 
كرد كه كاخ ساطنتى او به صورت كانون جشن و سرور مدام درآمده بود. مردم مرفه نيزاز دربار تقليد مى كردند؛ ازدواجها 
به صورت جشنهاى خانمان براندازى درآمده بود؛ مسابقه هاى قايقرانى مكرر به خليج تاريخى شهر رونق مى بخشيد؛ ودر 


فيد الكاه شير جواناق سوا تر اسبية 


١١ ص:‎ 


به نيزه بازيهاى خطرناكك مى يرداختند و بانوان از بالكنهاى آذين بسته با دسته هاى كل برآنان لبخند مى زدند. در نايل 
زندكى دليذيرء و اخلاقيات به نحو راحت طلبانه اى بى قيدوبند بود؛ زنان زيبا و دست يافتنى بودند؛ و شاعران» در اين فضاى 


عاشقانه» موضوعات و انكيزه هاى بسيارى براى سرودن شعر مى يافتند. اين نايل بود كه بوكاتجو را يرورد. 


جووائى كه:دن بارس به ذثيا آمده بود حاضل اخواستكة:بيوتدق عاشقانه بود ميان بدرش» كه باز ركاتى فلورانسى بود ؤ 
معشوقه اى فرانسوى كه هويت و اخلاقيات مشكوكى داشت؛ جه بسا حرامزادكى و تبارنيمه فرانسوى در ايجاد شخصيت و 
سرنوشتش مؤثر واقع شده باشد. در دوران طفوليت او را به جرتالدوء نزديكك فلورانسء بردند» و در آنجا زيردست نامادرى 
دوران كودكى رنجبارى را كذرانيد. در دهسالكى (157) به نايل اعزام شد تا به كار موزى در امور مالى و باز ركانى 
بيردازد. جيزى نككذشت كه او هم, همان كونه كه بترارك از علم حقوق بيزار شده بود» از كار تجارت منزجر شد؛ زيستن در 
فقر و با شعر را مرجح داشت,ء دل وجان به اوويد سيرد از خواندن مسخ و شيرزنان سرمست شدء. و بيشتر ابيات هنر عشقبازى را 
از بر كرد» و درباره آن نوشت «بزركترين شاعر دنيا نشان مى دهد كه جكونه مى توان با آتش مقدس ونوس» سردترين سينه 
هارا سوزاند.» يدرش كه نتوانسته بود كارى كند كه او به يول بيش از زيبايى عشق ورزد. به او اجازه داد كار تجارت را رها 


كند به شرط آنكه به تحصيل قانون كليسايى بيردازد. بوكاتجو يذيرفت اما ديكر براى عشق ورزيدن يخته و رسيده شده بود. 


فتنه ايام و بانوى شهر آشوب نايل در آن موقع ماريا د/ آكوينو بود؛ او دختر نامشروع روبر خردمندء شاه نايل» بود. اما شوهر 
فادرقن اوتوااة فروتدى خريقى يتريرفضها او نوق فرودورى معصيي ' كرد ودر انز ةسالكى ن مرق كنت كويكو ذرامن؟ 
امااورادر حد كفاف نيازهاى خود نيافت. يس دلداد كان بسيارى به دور خود كرد آورد تا كمبودهاى او را جبران كنند» و 
دارايى خود را خرج زيور و زينت او كنند. بوكاتجو نخستين بار با اودر مراسم قداس روز شنبه عيد قيام مسيح سال 171 
جهار سال بعد از روزى كه يتراركك لورا را در آيين مقدس مشابهى يافته بود» روبه رو شد. ماريا به جشم او زيباتر از آفروديته 
آمد؛ مى ينداشت در دنيا زيباتر از كيسوان زرين و فريبنده تراز جشمان شيطنت آميز او جيزى وجود ندارد. او ماريا را فيامتا- 
شعله كوجكك- مى خواند و سوختن در شعله عشق او را آرزو مى كرد. بوكاتجو قانون كليسايى و همه احكامى را كه تا آن 
زمان آموخته بود به دست فراموشى سيرد؛ ماهها فقط در انديشه جكونكى نزديكك شدن به او بود. تنها به اين اميد به كليسا مى 
رفت كه او را در آنجا ببيند» و در براير ينجره اتاق او در خيابان يرسه مى زد. جون شنيد كه ماريا در باياى به سر مى برد به 
آنجا رفت. ينج سال تمام سايه به سايه دنبالش كرد؛ ماريا تا تهى شدن كيسه ساير دلداد كان او را در انتظار نككاه داشت. آنكاه 
به او اجازه نزديكك شدن داد. يكك سال معاشقه ينهانى يرخرج آتش هوس را سرد كرد؛ ماريا بهانه مى كرفت كه او به زنان 


ديكر نظر دارد؛ واز سوبى 


١١ ص:‎ 


نيز اندكك اندك اندوخته بوكاتجو هم ته مى كشيد. «شعله كوجك! در بى طعمه اى ديككر بود» واين بود كه بوكاتجو ازاو 


دست شست و به شعر يناه برد. 


به احتمال زيادء بوكاتجو كتاب نغمه ها اثر يتراركك و زندكى نو اثر دانته را خوانده بود؛ نخستين شعرهاى او مانند آنان 
غزلهايى مملو از سوزوكداز عشق بود. بيشتر اين اشعار خطاب به فيامتا [شعله كوجكك]. و ياره اى از آنها در وصف شعله هاى 
كوجكتر بود. بوكاتجو براى فيامتا قطعه دراز ملال آورى به نثر نوشت- فيلوكويو- كه از يكك داستان عاشقانه قرون وسطايى» 
كل وكل سفيد 2١‏ اقتباس كرده بود. قطعه زيباتر او فيلوستراتو نام دارد» كه در آن وى در اشعارى تابناك باز كو مى كند كه 
حكونة كرسيد] منو كتد. ياد.مى كتدا نا انداية ترو يلون وقادار تمائد» بع به دست بوثائيان اسير.مى شوده و يرودئنبه عدن اينكه 
ديومدس «بلند بالا و نيرومند و زيباه ودر دسترس است. خويش را به او تسليم مى كند. بوكاتجو در اين شعر از قالب بندهاى 
هشت مصرعى - اوتاوا ريما- استفاده مى كند كه بعدها يولجىء بوياردوء و آريوستو هم در آن قالب شعر سرودند. اين منظومه 
روايت شهوانى بى يرده اى است در 080٠0‏ بيت كه اوج آن صحنه اى است كه كرسيدا «جامه از تن به دور مى افكند» و عريان 
خويشتن رابه آغوش دلداده مى سيارد.» اما اين شعر در عين حال تحقيق روانشناختى برجسته اى درباره نوعى زن است- 


سبكسر و شاد و مغرور؛ و با ابياتى يايان مى يابد كه در ايراهاى امروزه مرسوم است: 
بانوبى جوان بوالهوسء و مشتاق دلداد كان بسيار است؛ 

خود را زيباتر از آنجه آينه نشان مى دهدء» 

مى يندارد و به خود مى بالد ... 

نه از ياكدامنى بهره اى دارد نه از عقل» 

همجون بركى درباد همواره كيج و سركردان است. 


جندى بعدء بوكاتجوء كويى فقط براى آنكه با ابهت خود مقاومت يارش را دهم شكند. شعرى حماسى براى فيامتا مى سرايد 
به نام تسئيده كه شمار ابيات آن دقيقاً با ابيات انثيد برابر است. اين شعر داستان رقابت خونين دو برادر به نامهاى يالمون و 


آرجيته در عشق اميلياست؟؛ 


(0) «فلورس و بلانش فلور»» داستان عاشقانه قرون وسطايى. ساراسنها بالانش فلور» شاهزاده خانم مسيحىء و فلورس» شاهزاده 
مسيحى را مى ربايند. اين دو در خدمت ساراسنها بزركك مى شوندء و رفته رفته به يكديكر دل مى بندند؛ ولى آنها را ازهم 
جدا مى كنند. در لحظه جدايى؛ شاهزاده خانم انكشترى به شاهزاده مى دهد؛ اين انككشتر داراى خاصيت سحرآميزى بود كه 
ه ركاه شاهزاده خانم به مصيبتى كرفتار مى آمد, رنكك انكشتر به تيركى مى كراييد. شاهزاده خانم در مصر در معرض اتهامى 


واهى قرار مى كيرد؛ فلورس كه از تي ركى رنكك انكشترى به موضوع بى مى برد درصدد يافتن او بر مى آيد و سرانجام او را 
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برادر يبروز در آغوش يرمهر معشوق جان مى سيارد و اميليا يس از مدتى روكردانى برادر مغلوب را به خود مى يذيرد؛ اماء 
حى :وص عشق حماسى تبزايس از خوائدن ثبمى ان 3882 ييتك شعرة ملال.و دلزد كى به باو هى آورة؛ به.همين لحاظ امنك 
كه خوانئده انككليسى به مطالعه خلااصه اى از اين داستان» كه جاسر با مهارت و نكته سنجى خاص خود تحت عنوان قصه 


يهلوان يرداخته.» خود را قانع مى سازد. 


در اوايل سال ١‏ بوكاتجو نايل را به قصد فلورانس تركك كرد. دو ماه بعد» يترارككث به دربار روبر» شاه نايل» فرود آمد. وى 


جندى در يناه دربار سلطنتى آسود و آنككاه در جستجوى تاج افتخار عزم رم كرد. 
1 - ملك الشعرا 


رم «يايتخت دنيااى رقت انككيزى بود. با انتقال مقريايها به آوينيون در سال 21104 ديكر منبع درآمدى نمانده بود تا حتى رونق 
اندكى را كه شهر در قرن سيزدهم به خود ديده بود» تأمين كند. ديككر از انبوه ثروتى كه از هزاران اسقف نشين در دهها ايالت 
به سوى رم سرازير مى شد خبرى نبود؛ هيج سفارتخانه خارجى در آن كاخى نداشتء و بندرت كاردينالى در ميان ويرانه هاى 
امبراطورى و كليسا جهره مى نمود. معابيد مسيحى در فروريختن با ستون بنديهاى روم باستان به رقابت برخاسته بودند؛ شبانان 
كله هاى خود را در دامنه هاى «تيه هاى هفتكانه» به جرا مى بردند؛ كدايان در معابر شهر يرسه مى زدندء و راهزنان در راهها 
به كمين نشسته بودند؛ زنان ربوده مى شدندء به راهبه ها تجاوز مى شدء و زايران غارت مى شدند؛ هركسى سلاحى با خود 
داشت. خانواده هاى اشرافى قديمى- كولوناء اورسينى» ساولىء آنيبالدى» كائتانى» و فرانجييانى- براى به دست آوردن تفوق 
سياسى در سناى اوليكارشيكك حاكم بر رم با زور و نيرنكك به جان هم افتاده بودنك: طبقات متوسطء كوسكك و ناتوان بودند؛ و 
توده مردم جهل رنكك در جنان فقر تخدير كننده اى به سر مى بردند كه نمى توانستند حكومتى از خود برقرار كنند. سلطه 


حكومت يابى غايب برشهر به حد اقتدار نظرى يكك نماينده تشريفاتى» كه غالباً هم مورد اعتنا نبود» تقليل يافته بود. 


در ميان اين هرج ومرج و فقر وحشتناك. بقاياى مثله شده دوران باستانى يرافتخار همجنان به تخيلات دانشوران و رؤياهاى 
ميهن يرستان نيرو مى داد. روميان هنوز معتقد بودند كه رم بار ديككر روزى يايتخت سياسى و معنوى جهان خواهد شدء و 
بربرهاى آن سوى كوههاى آلب براى اميراطوران و يايها باج وخراج خواهند فرستاد. هنوز در كوشه و كنار كسانى بودند كه 
سهمى ولو اندك در راه هنر بيردازند: بيتروكاوالينى» كليساى سانتاماريا در تراستوره را با موزاييكهاى جالبى آراستء و در 
سانتاججيليا مكتبى رومى براى نقاشى فرسكو بنياد نهاد كه تقريباً هميايه 


١ ص:‎ 


مكتب دوتجو در سينا يا مكتب جوتو در فلورانس بود. حتى در ويرانه هاى رم» شاعران همجنان ترانه مى سرودند و زمان حال 
بركك غار برسر شاعر محبوب. دوباره احيا كرده بودند» سناى رم انديشيد كه شايسته برترى ديرين رم اين است كه تاج افتخار 


برسرمؤدئ نهل كد به اعتقاد همكان سرامد شاعران كشور و عضر خويش بوة: 


بدين ترتيب» در روز 8 آوريل 77١‏ صفوف رنككارنكى از جوانان و سناتورهاء يتراركك را- كه جامه ارغوانى اهدايى شاه 
روبر را به برداشت- تا يله هاى كاييتول مشايعت كردند؛ در آنجا تاج كلى برسر او نهاده شدء و سناتور سالخورده استفانو 
كولونا خطابه اى در ستايش او ايراد كرد. از آن روز به بعد. يتراركك شهرتى تازه و دشمنانى تازه يافت؛ رقيبانش با نيش 
قلمهاى خود تاج كلش را يرير مى كردندء اما يادشاهان و يايها شادمانه او را در دربارهاى خود مى يذيرفتند. جندى نككذدشت 
كه بوكاتجو نيز او را در رديف «مفاخر باستانى» رم دانست؛ و ايتالياء غره به آوازه او مدعى شد كه ويرزيل از نو تولد يافته 


است. 


يترارك در اين اوج اشتهار جكونه شخصيتى داشت؟ در جوانى خوش اندام و خوشرو بود و به ظاهر و لباس برازنده خود مى 
باليد؛ در سالهاى بعد, به روزهايى كه با وسواس و دقت به آرايش و لباس خود مى يرداختء موها را فرفرى مى آراست, و 
ياهايش را بزور در كفشهاى تنكك و ظريف جاى مى داد» مى خنديد. در ميانسالى اندكى تنومند شد و غبغبى به هم زدء اما 
جهره اش هنوز كيرايى و ظرافت و سرزندكى خود را حفظ كرده بود. تا يايان زندكى همجنان خوديسند باقى ماند» هرجند 
اينكك به جاى ظاهر خودء به كارهايش مى باليد؛ اما اين خطايى است كه تنها قديسين بزركك مى توانند از آن بركنار مانند. 
نامه هايش» كه بسيار دلكش و سليس بودندء اككر از فروتنى ساختككى و خودستايى صادقانه عارى مى بودند» دلكشتر و سليستر 
مى شدند. او نيز مانند همه انسانها از تحسين لذت مى برد؛ در آرزوى شهرت و «جاودانكى) ادبى بود؛ و خيلى زودء در اين 
مقطع بيش كواه رنسانس» عمده ترين نقطه قوت رنسانس- يعنى عطش كسب افتخار- را سرلوحه اعمال خود قرار داد. اندكى 
بررقيبان رشكك مى ورزيدء و خود راتا به آن حد يايين مى آورد كه به ناسزاكويى آنها ياسخ مى داد. برشهرت و محبوبيت 
دانته رشكك مى برد ( كرجه خود اين مطلب را انكار مى كرد)؛ از تندخويى دانته مشمئز مى شدء درست به همان سان كه 
اراسموس از زمختى و خشونت لوتر بيزار بود؛ اما احساس مى كرد كه در آثار اين فلورانسى عبوس إدانته] جيزى عميقتر از آن 
وجود دارد كه بتوان صرفاً با قلمى روان زرفناى آن را ييمود. خود اوه كه ديكر روحاً نيمه فرانسوى بود مؤدبتر از آن بود كه 


به نيمى از مردم دنيا ناسزا بكنُويد؛ او فاقد شورى بود كه ايتاليا را به اعتلا رساند و فرسوده ساخت. 


اوء كه از هبه هاى كليسايى متعدد برخوردار مى شدء آن قدر رفاه داشت كه ثروت را خوار شمارد» و آن قدر محجوب بود كه 


000 حَ 6 
به زند كى ادبى روى أورد. 


1١6 ص:‎ 


رسالتى سبكتر و دلبذيرتر از قلم وجود ندارد. لذات ديكر دوامى ندارند ويا در عين حال كه ما را خوشدل مى سازند» زخمى 
هم مى زنند؛ اما قلم را شادمانه برمى كيريم و بارضايت خاطر برزمين مى كذاريم؛ زيرا نيرويى دارد كه نه تنها براى خحداوند 
وصاحب خود, كه همجنين براى مردمان بسيارى كه تا هزاران سال ديكر به دنيا آيند سودبخش است. ... و جون در ميان 
خوشيهاى اين جهان خاكى جيزى شريفتر از ادبيات نيستء بنابراين يايدارتر و والاتر و صادقانه تراز آن نيز وجود ندارد. هيج 
جيز ديكرى نيست كه مانند آن صاحبش راء به بهاى كمترين تلاش و اضطرابء در فراز و نشيبهاى زندكى همراهى كند. 


ب شينح قار كن از #شلقنات فرق كه ينارت شاكنانةز غالا همزاة با افيترة كن يوم سك هافن زود عراف رسيلا 
به مقام شامخ نويسندكىء, لازم بود كه به زيبايى در شكل و صداء و در طبيعت و زن و مرد حساس باشد؛ به عبارت ديكرء لازم 
بود كه بيش از اكثر مااز صداها و اشكال ناهنجار دنيا رنج بكشد. عاشق موسيقى بود و خود بخوبى عود مى نواخت. 
نقاشيهاى زيبا را مى ستودء و سيمونه مارتينى رااز دوستان خود به شمار مى آورد. ييداست كه شيفته زنها بوده استء زيرا 
كهكاه با ترسى زاهدانه از آنان سخن مى كويد. به ما اطمينان مى دهد كه يس از جهاسالكى با هيج زنى تماس جسمانى 
نداشته است. نوشته است: «نيروى جسمى و فكرى آدمى بايد بسيار عظيم باشد كه بتواند هم به فعاليتهاى ادبى وهم به زن 


دارى بيردازد.») 


يترارك فلسفه تازه اى ارائه نداد. فلسفه مدرسى (اسكولاستيسيسم) را به عنوان منطق فروشى عبثى كه از واقعيات زند كى به 
دور است مردود شمرد. با عقيده لغزش نايذيرى ارسطو به مقابله برخاست و جسارت به خرج داد و افلاطون را بر او مرجح 
داشت. از نظريات آكويناس و دانزسكوتس به كتاب مقدس و آباى كليسا رجعت كرد؛ و به تقواى روحبخش آوكوستينوس و 
مسيحيت رواقى آمبروسيوس دل بست؛ مع هذاء اقوال سيسرون و سنكا را نيز با همان حرمتى نقل مى كرد كه سخنان قديسين 
را باز مى كفتء و براى اثبات حقانيت مسيحيت بيشتر اوقات از آثار مشركان حجت مى آورد. به نفاق بين فيلسوفان» كه به 
نظر او امسامكن ماتشان فشن الأهنافكى'ساة اوقا كه تاعتياي مكتلق نشات من وهس بوه ليحقد تسح من زه 
شكايت داشت كه «فلسفه هدفى جز موشكافىء نكته سنجىء و بازى با لغات» ندارد. به اعتقاد او» اين روال و روش مى توانست 
آدمهاى زيرك اهل بحث و مناظره و جدل بيروراند» اما مشكل فرد خردمندى به بارمى آورد. به عناوين عاليه استاد ود كترء كه 
براى تجليل از صاحبان جنين تحصيلاتى به كار مى رفت» مى خنديد و در شككفت بود كه جككونه تشريفات مى تواند از يكك 
ابله آدمى فرزانه بسازد. با تفكرى تقريباً امروزىء طالع بينى» كيمياكرى» جن زدكى» اعجوبه يندارى» بيشكويى» تعبيررخواب» و 
معجزات زمان خويش را طرد مى كرد. جندان شهامت داشت كه اييكور راء در زمانه اى كه نام اييكور مترادف ملحد بود مى 
ستود. كُهكاه جونان شكاكان سخن مى كفت» 
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وبه شكى دكارتى معترف بود. «بى اعتماد به لياقت خويش ... شكك را به جاى حقيقت در آغوش مى كيرم ... جيزى را تأييد 
نمى كنم ودر درستى همه جيزء مككر آن امورى كه در آنها شكك به مثابه توهين به مقدسات استء شكك دارم.) 


ظاهراً به اين استثنا با صداقت تمام بايبند بوده استء زيرا هيج كونه شكى نسبت به عقايد جزمى كليسا ابراز نمى داشت؛ 
ملامتر و واو ]از انود كديراكد دعتكداوياشك جيل الارساناته تمك كربو كامديهة ابن فكر مق افتاف كه ١‏ باامهقد 
نمى بودء همجون برادرش» زند كى آرام رهبانى بيش مى كرفت و به آسانى دروازه هاى بهشت رابه روى خويش مى كشود. 
اعتنابى به عقايد الحاد كونه ييروان ابن رشد در بولوينا و يادوا نداشت. مسيحيت به نظر او ييشرفت اخلاقى بى جون و جرايى 
نسبت به شركك بود» واميد داشت كه اين امر مقدور باشد كه مردم به تحصيل و مطالعه روى آورندء بى آنكه مسيحيت را رها 


با اتتخاب ياب جديدء كلمنس ششم (3787)» يتراركك صلاح در آن ديد كه به آوينيون بازكردد و تهنيتها و جشمداشتهاى 
خود را معروض بدارد. كلمنس به ييروى از سنت اهداى بخشى از عوايد مذهبى- يعنى درآ مد املاكك و اوقاف كليسا- به 
منظور حمايت از نويسند كان و هنرمندان» نخست رياست ديرى را در نزديكى بيزا به يتراركك سيردء و در 178 به يكك مقام 
كلسابى :دز يازهنا متصويكن كرد در شال :1777 ورا به ساموريق بةاثابل فرستاد ودر انجا يتزارك يكى أن متمرد ثري 


فرمانروايان عصر خويش را ملاقات كرد. 


روبر خردمند تازه دركذشته بود و نوه اش» خواناى اول» وارث تاج و تخت و قلمرو او از جمله يرووانس و در نتيجه آوينيون» 
شده بود. براى رضايت يدرء با عمه زاده اش آندره؛» يسر يادشاه مجارستان. ازدواج كرده بود. آندره مى ينداشت هم يادشاه و 
هم همبستر خوانا خواهد شد؛ اما فاسق خواناء لويى اهل تارانتو» او را كشت (150) و خود با ملكه خوانا ازدواج كرد. لويى. 
برادر آندره» كه وارث تاج وتخت مجارستان شده بودء به ايتاليا لشكر كشيد و نايل را به تصرف خود درآورد (1758). خوانا 
به آوينيون كريخت و آن شهر را به بهاى 8١٠56٠6٠١‏ فلورين (7600 75000 دلار؟) به دستككاه يايى فروخت؛ كلمنس خوانا را 
بيكناه اعلام كردء ازدواج او را تطهير كرد و به متجاوز دستور داد به مجارستان بازكردد. شاه لويى فرمان او را ناديده كرفتء 
اما مركك سياه [طاعون] (178) سياه او را جنان تارومار كرد كه مجبور به عقب نشينى شد. خوانا بارديكر به تاج و تخت رسيد 
(1105) و ابا تجمل آميخته به فساد به حكومت خود ادامه داد» تا سرانجام از جانب ياب اوربانوس ششم معزول شد (0017980). 
يكك سال بعد توسط شارل؛ دوك دوراتتسو [شارل سوم نايل ]» دستككير شد» و در سال 1787 به قتل رسيد. 


سر كرفت؛ مدتى در يارماء بعد در بولونياء و سيس (ه17) 
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در ورونا به سربرد. در آنجاء در كتابخانه كليسايى» دستنوشته اى از نامه هاى كمشده سيسرون به آتيكوس.ء بروتوس» و 
كوينتوس را يبدا كرد. يبش از آن هم (177) در ليز خطابه اى از سيسرون را به نام يرووآرخيا - حكامه اى در مدح شعر- به 
دست آورده بود. اين آثار از جمله كرانبهاترين يافته هاى ادبى» در جستجوهاى دوره رنسانس براى كشف آثار باستانى» به 
شمار مى آيند. 


در زمان يتراركء ورونا را بايد در زمره شهرهاى بزركك و قدرتمند ايتاليا به حساب آورد. اين شهر- كه به آثار باستانى و تثاتر 
رومى خود (كه هنوز همء در شامكاه روزهاى تابستانى مى توان صداى آوازه خوانان ايرا را زير آسمان يرستاره آن شنيد) فخر 
مى فروخت و به واسطه تجارت يررونقى كه از طريق رودخانه آديجه با سرزمينهاى آن سوى كوههاى آلب داشت غنى بود- 
طى دوران فرمانروايى خاندان سكالا به جنان درجه اى از قدرت و عظمت رسيد كه تفوق باز ركانى شهر ونيز را به مخاطره 
النذ كنت ينو اناهر كف انايو مكرك 01200 ماستيو ولاك ميكالا بدصتوان ماد ان انفكات شك ساسعيق بض رةه سال 
سلطنت به قتل رسيد (037177)» اما برادر و جانشينشء» آالبرتوء فرمانروايى خاندان سكالير («نردبان بدوشان»» مأخوذ از نشانه اى 
مناسب براى خاندانى رو به صعود) را با قدرت بنياد كذاشت و ورونا را به اوج شكوفاييش در تاريخ رسانيد. طى دوران 
فرمانروايى او» دومينيكيان ساختمان كليساى زيباى سانت آناستازيا را آغازكردند؛ نسخه بردار كمنامى منظومه هاى كمشده 
كاتولوسء ير آوازه ترين فرزند وروناء را كشف كرد؛ و كوئلفهاى كايلتى به جنكك با كيبلينهاى مونتكى يرداختند» غافل از 
آنكه روزى نامشان به صورت كبيولتها و مانتكيوها در نمايشنامه شكسبير [رومئو و جوليت] ذكر خواهد شد. نيرومندترين» و 
در عين حال نه كم شرفترين» فرد از «مستبدان» خاندان سكالاء كان كرانده دلاسكالا بود كه دربار خود را به صورت يناهكاه 
كيبلينهاى تبعيدى و مأمن شاعران و اديبان درآورد؛ در همين جا بود كه دانته» در طى جند سال با ناخشنودى يله هاى لرزان 
جلب حمايت سياسى را بيمود. اما كان كرانده شهرهاى ويجنتساء يادواء ترويزوء بلونر» فلتره» و جيويداله را زير فرمان خود 
د رآورد؛ و نيز در تنكناى حلقه اى كه او به دورش كشيده بود خود را در مخاطره مى ديد. هنكامى كه ماستينو دوم؛ كه سرى 
نذاة يرشؤرئ تذاشكخانشين كان كراتةه شد وتربة:وروتا اغلان كف اد قلوواسن ومبلاة راثي باخيود متحد كرقة:و 
ورونا را مجبور كرد تا تمامى شهرهاى تصرف شده راء به استثناى يكى از آنهاء آزاد كند. كان كرانده دوم يل شكوهمند 
سكاليجرو را برروى رودآديجه بنا كرد؛ اين يل قوسى به دهانه 9 متر داشت كه در آن زمان در دنيا نظير نداشت. كان كرانده 
دوم به دست برادرش كونسينيوريو كشته شدء ووى» يس از كشتن برادر» خردمندانه و با نيكوكارى فرمانروايى كرد و 
شكوهمندترين مقبره از مقابر معروف خاندان سكاليزر را بنا كرد. يسران اوء تاج و تخت را بين خود تقسيم كردندء و تادم 
مركك با هم به نزاع يرداختند؛ سرانجام» در سال 21117 ورونا و ويجنتسا در دوكنشين ميلان ادغام شدند. 
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1١‏ - انقلاب رينتسو 


در بازكشت به آوينيون و وكلوز »)1717/-1١0(‏ يترارككء با وجود اينكه هنوز از نعمت دوستى با خانواده كولونا برخوردار 
بود جون شنيد كه در رم آتش انقلاب شعله ور شده و فرزند يكك ميخانه دار و يكك زن رختشو افراد خاندان كولونا و اشراف 
ذركر و از قذرت برالداههه و سميورى شكورهتد سكييرة برادزان كراكوس» :و ارزتالدو دايرها را احيا كرذه اسك شادمان 


شد. 


نيكولا ‏ دى رينتس و كابرينى» كه در زبان عامه مردم به اختصار كولادى رينتسو خوانده مى شد و نسلهاى بعد از روى بيدقتى 
رينتسى ناميدندشء به سال 21767 هنكمامى كه محررى سى ساله بود و براى تقديم كزارشى از وضع نابسامان شهر رم به 
كلمنس ششم و جلب يشتيبانى دستكاه يابى به سود مردم در مبارزه با اشراف فاسد و تبهكار مسلط بريايتخت به آوينيون آمده 
بود با يتراركك ملاقات كرده بود. كلمنس. با وجود ترديدى كه داشتء به اميد بهره كيرى از وجود اين حقوقدان يرشور در 
كشمكش ممتد يايها و اشرافء او را با وعده كمكك و يول به رم بازكردانيده بود. 


اين ويرانه هاى تاريخى و آثار كلاسيكك رم بودند كه به رؤياها و تخيلات رينتسوهم, مانند يترارككء دامن زده بودند. اوه كه 
توكاى سييد سناتوران قديم را به بر مى كرد و با شور و حرارت برادران كراكوس و با فصاحتى تقريباً برابر با سبيسرون سخن 
مى راند» با اشاره به بقاياى فورومهاى يرشكوه و كرمابه هاى باعظمت رم باستان, ايامى را به ياد مردم رم مى آورد كه 
كنسولها يا امبراطوران از روى همين تيه ها برشهر رم و برجهان فرمان مى راندندء و آنان را به مبارزه براى به دست كرفتن 
حكومتء احياى مجمع عمومىء و انتخاب تريبونى قدرتمند كه بتواند از آنان در برابر اشراف غاصب حمايت كند فرا مى 
خواند. مردم مستمند با بهت وشكفتى به او كوش مى دادند؛ بازركانان از خود مى يرسيدند كه آيا واقعاً اين تريبون نيرومند 
مى تواند شهر رم را براى صنعت و تجارت امن كند يا نه؛ اشراف بر او مى خنديدند» و رينتسو موضوع تفريح آنان در سرميز 


غذا بود. رينتسو وعده مى داد كه با وقوع انقلاب دستجينى از آنان رابه دار خواهد كشيد. 


ذر ميان بهث وشكنين اشرائ» انقلات دن رسيد؛ روز ٠‏ ماه مه ١67/‏ عده كثيرى از روميان در برابر كابيتول اجتماع كردند. 
رينتسو. در حالى كه اسقف اورويتو به عنوان نماينده ياب او را همراهى مى كرد در برابر مردم ظاهر شد و اعلاام كرد كه 
حكومت جمهورى بايد دوباره برقرار» و صدقه و خيرات توزيع شود؛ مردم او را به ديكتاتورى بركزيدند» ودر اجتماع بعدى 
او اجاؤ ب فلك عور ان كدينى :و عردض نر يوقا عار كد سداتون بالكوردد عقاف كر لوقه اضراع كرية كرلا عور 
ذاة و اواو اشراق دركر شهر رائركك كبندك» آنها جشمكين 
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كشتند اما به ملاحظه انقلابيون مسلح به املاكك خويش در حومه شهر عزيمت كردند. رينتسو» سرمست از كاميابيهاى خويش» 


خود را بركّزيده خداوند و «منجى بزركك جمهورى مقدس رم به يارى ... عيسى مسيح) » ناميد. 


شيوه فرمانرواييش عالى بود. بهايى متناسب براى آذوقه تعيين و جلوى سودهاى كزاف كرفته شد؛ مازاد محصول غلات در 
انبارها ذخيره كشت؛ اقداماتى براى خشكاندن مردابهاى مالارياخيز و به زير كشت بردن دشت كاميانيا آغاز شد. دادكاههاى 
تازه با سختكيرى بيطرفانه به كار قضاوت يرداختند؛ يكك راهب و يكك خاوند را بنا به اتهامى يكسان سربريدند؛ يكى از 
سناتورهاى بيشين به جرم سرقت يكك كشتى بازركانى به دار آويخته شد؛ آدمكشانى كه از سوى اشراف اجير مى شدند 
دستكير شدند؛ يكك دادكاه صلح در ظرف جندماه به ٠‏ اختلاف خانوادكّى رسيدكّى كرد. اشرافى كه عادت كرده بودند 
خود قانون خودشان باشندء از اينكه مى ديدند مسئول جناياتى قلمداد مى شوند كه در املاكشان رخ مى دهدء وحشت مى 
كردند؛ بعضى از آنها به يرداخت جرايم سنكينى محكوم شدند؛ ييتروكولوناء صاحب آن دبدبه و كبكبه. را با ياى يياده روانه 
زندان كردند. قضاتى كه در كار قضاوت قصورى كرده بودند در ملأ عام به «ييلورى» بسته مى شدند. دهقانان مزارع خود را 
در امنيت و آرامش بيمانندى كشت مى كردند؛ بازركانان و زوارى كه رهسيار رم بودند برنشانهاى جمهورى احيا شده. كه 
جاده ها را يس از نيم قرن راهزنى و ناامنى بارديكر ايمن كرده بود» بوسه مى زدند. تمامى ايتاليا از اين د كر كونى متهورانه در 


حيرت بودء و يتراركك قصيده اى مالامال از سياس و ستايش در مدح رينتسو سرود. 


رينتسو با جسارتى سياستمدارانه از فرصتى كه به او روكرده بود بهره كرفت؛ نمايند كانى به سراسر شبه جزيره ايتاليا كسيل 
داشت واز همه شهرها دعوت كرد نمايند كانى اعزام دارند تا يكك مجلس بزركك براى متحد كردن و اداره «سراسر ايتالياى 
مقدس» به صورت فدراسيونى از شهرها تشكيل دهند. و بارديكر رم را به صورت يايتخت دنيا درآورند. او در برابر يكك 
شوراى مقدماتى از قضاتى كه از سرتاسر ايتاليا كردآمده بودند اين يرسش را مطرح كرد: آيا جمهورى روم كه اكنون دوباره 
سربلند كرده است مى تواند بحق تمامى امتيازات و اختياراتى را كه در دوران انحطاطش به مقامات ديكرى وكذار شده 
بازيس كيرد؟ جون شورا ياسخ مثبت داد, رينتسو قانونى به تصويب مجمع عمومى رساند كه به موجب آن تمامى اين كونه 
اختيارات به حكومت جمهورى تفويض مى شد. اين اعلاميه شكوهمند» كه به سنت هزارساله عزل و نصب و استعفا و 
تاجكذارى يكسره يايان مى داد. امبراطورى مقدس رومء شهرهاى خودمختار» و قدرت سياسى كليسا را يكسان به مخاطره مى 
انداخت. بيست و ينج واحد جغرافيايى نمايندكانى به مجلس رينتسو فرستادند اما كشور- شهرهاى بزركك- ونيز فلورانس» و 
ميلان- در سيردن اختيارات خودبه حكومت فدرال مركزى ترديد كردند. كلمنس ششم از تقواى تريبون» از مشاركت رسمى 


و صوريى كه براى اسقف اورويتو در اقتدار خويش قايل شده بودء از امنيتى كه براى زوار 
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تأمية: فى #85 واتير انتوعد ها كه كرمورة حشن عفشي بزدر افك در سال 0 مى داد خشنود بود؛ اما كم كم داشت 
به اين فكر مى افتاد كه آيا اين جمهوريخواه خوشبين ايدئاليستى بى توجه به مصلحتها و واقعيتها نيست كه آن قدر يايش را از 


كليمش درازتر خواهد كرد كه سرانجام همه جيز را به نابودى خواهد كشاند؟ 


فروريختن اين رؤياى طلايى جه دردناك و شككفت انككيز بود. قدرت» همجون آزادىء آزمايشى است كه فقط عقلى سليم از 
عهده آن بر مى آيد. رينتسو خطيبى تواناتر از آن بود كه بتواند دولتمردى واقع نككر باشد؛ اندك اندكك عبارت يردازيهاى 
يرشكوه؛ نويدهاء و ادعاهايش خودش را نيز باور آمد؛ عبارات رسايش مسمومش كرهده بودند. موقعى كه مجمع فدراتيو 
تشكيل شد (اوت 20177 وى ترتيباتى فراهم كرده بود تا مجمع كار خود را با اعطاى لقب سلحشورى به او آغاز كند. شامكاه 
آن روز همراه با اسكورت خود به تعميدكاه كليساى سان جووانى لاتران (لاترانو) رفت و بدن خود را در آب حوض بزركى 
كة يرطق رؤابات قشططن شركك و كتاهان عوى وا كر أن شكه بود :غوطه ور ساعت؟ ا دكاو در جامه سعد ضر المزز شرا 
روى نيمكتى معمولى ميان ستونهاى كليسا خوابيد. صبح روز بعد؛ طى فرمانى به مجمع و به همه مردم دنياء آزادى تمام 
شهرهاى ايتاليا را اعلام داشت و به آنها شارمندى رومى اعطا كرد؛ لكن حق انتخاب اميراطور را منحصراً براى مردم رم و ايتاليا 
محفوظ داشت. سيس شمشيرش را از نيام بركشيد و آن را به سه سوى ايتاليا به جرخش درآورد و به عنوان نماينده رم كفت 
«آنجا به من تعلق دارد و آنجا و آنجا نيز.» ديكر كارش به كزافه كويى و كزافه كارى كشيده بود. بر اسب سييدى سوار مى 
شد و زير يرجم سلطنتى» در حالى كه يكصد سرباز مسلح يبشاييش او در حركت بودند؛ رداى حرير سييدى با حاشيه هاى 
طلا-يى برتن در شهر كردش مى كرد. وقتى استفانوكولونا حاشيه طلايى ردايش را به مسخره كرفت» اعلام كرد كه اشراف 
علي إن ترجف بج عل كه« انسما 5 راست يوق دعر وكداة فى كيك ازنافا دوكر كلدو با دسف زان هي ومن 
كاييتول بكشانند, و به مجمع ييشنهاد كرد كه سرآنان را از تن جدا كنندء, اما بعد آرام شدء آنها را بخشود. و در يايان به 
مقامات دولتى در كاميانيا منصوبشان كرد. آنها اين عمل او را با كردآوردن نيرويى از سربازان مزدور عليه جمهورى ياداش 


ذادئك؛ اتش مردمئ شهر با آثان :د كير شذ:و شكستقان داد 4+ ستفانو كولونا و سرش دن جدكة كشته شدئد #0 نوامر 64 


رينتسوء كه با اين بيروزيها به اوج رفعت رسيده بود, نماينده ياب را كه قبلا در اختيارات و اقتدارات خود سهيم كرده بود. 
روزبه روز بيشتر ناديده كرفت و كنار كذاشت. كاردينالهاى ايتاليا و فرانسه به كلمنس هشدار دادند كه يكك ايتالياى متحد- و 


از آن ببشتر يكك اميراطورى كه از رم اداره شود- كليساى ايتاليا را به صورت اسير و زندانى دولت درخواهد آورد. روز هفتم 


اكتين كلسي طن حكني كنيل سقفي خوة تراث دودو روا ماهور كوه تابه ركسو التحابى 
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ميان يكى از دو راه زير را يبشنهاد كند: يا قدرت خود را فقط به امور دنيوى شهر رم محدود كندء يا از مقام خود بركنار شود. 
كولا يس از اندكى مقاومت تسليم شد و وعده كرد فرمانبردار ياب باشدء و فرمانهايى را كه براى الغاى امتيازات يابى و 
اميراطورى صادر كرده بود ملغا كرد. كلمنس» كه هنوز آرامش خاطر نيافته بود» برآن شد تا آن تريبون غيرقابل اعتماد را 
بواندازة. در تاريخ ” دسامبر» توقيعى منتشر كرد و درآن كولارا به عنوان بدعتكذار و جنايتكار رسوا كرد. واز مردم رم 
خواست تا او را طرد كنند. نماينده ياب هشدار داد كه جنانجه مردم او را طرد نكنند» جشن بخشش بركزار نخواهد شد.در اين 
اثناء اشراف سياه ديكرى تجهيز كرده بودند كه اينكك به سوى رم بيش مى آمد. رينتسو ناقوس خطر را به صدا درآورد واز 
مردم خواست تا سلاح بركيرند. تنها معدودى دعوتش را اجابت كردند؛ بسيارى به خاطر مالياتهاى سنكينى كه وضع شده بود 
از او روى بركرداندند؛ كروهى منافعى را كه از بركزارى جشن عايدشان مى شدء بر تعهدات آزادى ترجيح دادند. با نزديكك 
شدن تنروق اشرواق يه كاستول شجاعة معهوة بر نسو برنكةا من راتعت؛ نشانهاى قدرت را دور افكند؛ با دوستان وداع كفتء 
اشكك از جشمانش جارى شدء و در كاستل سانت/آنجلودر به روى خود بست ١8(‏ دسامبر /ا17). اشراف بيروزمندء بارديكر 


به كاخهاى شهرى خود بازكشتندء و نماينده ياب دوتن از آنان را به عنوان سناتور بركزيد تا بر رم فرمانروايى كنند. 


رينتسوء در امان از آزار اشراف اما همجنان مورد تكفي ركليساء به نايل كريخت و از آنجا خود را به جنكلهاى كوهستانى 
آبروتتسى نزديكك سولمونا رساند؛ در آنجا جامه توبه يوشيد و دوسال همجون زاهد كوشه نشينى به زندكى ادامه داد. انكام 
يس از رستن از هزاران سختى و محنت,ء ينهانى و در جامه و هيئت مبدلء از راه ايتاليا و كوههاى آلب و اتريش به نزد اميراطور 
شارل جهارم در يراكك رفت و ادعانامه اى يرخشم و خروش عليه يايها به ييشكاه او عرضه كرد؛ دليل هرج ومرج و فقرشهر رم 
غيبت يايها از آن شهرء و علت يراكندكّى روزافزون ايتاليا را قدرت و خط مشى سياسى زود كذر آنها دانست. شارل او را 
نكوهش كرد و به دفاع از يايها برخاست؛ اما وقتى كلمنس خواست تا كولا به عنوان زندانى دستككاه يابى به آوينيون فرستاده 
شودء شارل او را در يناه خود در قلعه اى نظامى كنار رود الب جاى داد. يس از يكك سال انزوا و بيكارى تحمل نايذيرء كولا 
درخواست كرد كه او را به دربار يايها كسيل دارند. در راه سفرش به آوينيون» مردم براى ديدن او دسته دسته كرد مى آمدند 
واقبهسؤاران وفاداق يتشدهاد ف كردند بااشمشيرزهائ خوه از حجان از محافظت كتتد. زوق ٠١‏ اوت:#89ا ريسنو نا هاس تان 
رقت انككيز به آوينيون وارد شد كه همه مردم براو دل سوزاندند. او از يتراركء كه در وكلوز به سر مى برد» درخواست كمكك 
كرد. شاعر در ياسخ او با فريادهاى بلند و رسا از مردم رم دعوت كرد تا از مردى كه به آنها آزادى بخشيده است حمايت 
كننك: 


اى مردم رم ... اى شكست نايذيران ... اى فاتحان ملتها! ... اكنون تريبون سابق شما اسير 
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قدرت بيكانكان است- و براستى كه جه منظره غم انككيزى است! همجون دزدى شبرو يا خائنى وطن فروشء بايد كه در زنجير 
ازحق وهدف خويش دفاع كند. بالاترين مراجع داورى روى زمين دفاع از حق مشروع خويش را براو دريغ مى دارند ...رم 
يقينا سزاوان دين رفتارى نيست. شارمندان رم» كه روزى مصون از قوانين بيكانه بودند ... اكنون بى محابا مورد بدرفتاريند؛ و 
اين بدرفتاريها نه تنها كناهى در حد جنايت تلقى نمى شود, بلكه به نام فضيلت و تقوا انجام مى كيرد. ... اتهام او نه خيانت به 
آزادى كه دفاع از آن استء و كناه او نه تسليم كاييتول كه حراست از آن است. بالاترين كناهى كه به او نسبت داده اندء و 
خود سزاوار كفاره جوبه دار استء اين است كه او جسارت ورزيده وادعا كرده است كه اميراطورى روم همجنان در رم و از 
آن روميان است. اى روز كار يليد اى حسادت بيجاء اى بدخواهى بيسابقه! كجايى» اى مسيح! اى كه از همه داوران برتر و 
فسادنايذيرى؟ ديد كان تو كجاست تا با نورخود ابرهاى شور بختى بشرى رااز هم بيراكند؟ ... جرا با صاعقه اى به اين داورى 
ننككين يايان نمى دهى؟ 


كلمنس خواستار مركك كولا نشدء اما فرمان داد تا او را در برج قصر يابى در آوينيون توقيف كنند. هنكامى كه رينتسو در اين 
برج به مطالعه كتاب مقدس و اشعار ليويوس مشغول بود» تريبون جديدى موسوم به فرانجسكو بارونجلى قدرت را در رم 
تحرف 137 اقم اقيو سدق ردقي طم اناا سور يرا اويل امسر ات قرا فاده ويا كناعيان جل قداو امبر اطرين :عله 
بابهنا لاست شد جالشيق كلتش ابن و كنيوس قشي كرلاترا آزاه كرد او راية عنوات'ديقياز كاودغال الورنوت» كه 
مأمور احياى قدرت يايها در رم بود» به ايتاليا فرستاد. هنكامى كه كاردينال زيرك و ديكتاتور مقهور به يايتخت نزديكك مى 
شدند» شورشى بريا كشت؛ بارونجلى از كار بركنار شد و به قتل رسيدء و روميان شهر را به آلبورنوث سيردند. مردم با افراشتن 
طاق نصرتها و فرياد شادمانى در خيابانهاى يرازدحام از رينتسو استقبال كردند. آلبورنوث هم رينتسو را به مقام سناتورى 


منصوب كرد و حكومت مدنى رم را به دست او سيرد (1987). 


جندين سال به سربردن در زندانء اين تريبون تيزهوش و نترس را فربه» بى دل و جرئتء؛ و كندذهن كرده بود. خط مشى 
سياسيش با خط مصالح يايها يكى شده بود واز بلنديروازيهاى دوران فرمانروايى قبليش يرهيز مى كرد. ..[.. هنوز ازاو نفرت 
داشتند» و بب...5]...16طلكه اكنون او را فردى مح16]..كار و محتاط و فارغ از خيال آرمانش مى يافتند» به اين عنوان كه 
نسبت به آرمانشان وفادار نبوده استء» به صف مخالفانش ييوستند. وقتى كولونا به او اعلاآن جنكك داد و او را در بالسترينا 
محاصره كرد سربازان بى جيره و مواجب او نافرمانى آغاز كردند؛ او مبالغى وام كرفت تا به آنها بيردازد» سيس مالياتها را 
افزايش داد تا وام خود را يس دهدء, و طبقه متوسط را نسبت به خود بدبين ساخت. هنوز دوماهى از بازكشت مجددش به 


قدرت نككذشته بود كه جماعتى انقلابى با فرياد «زنده باد ملت! مركك بر كولا دى ريتتسو خخائن!) به سوى 


ص: ذا 


كابيتول به راه افتادند. رينتسو با زره شهسواران» از قصر خود بيرون آمد و كوشيد با فصاحت و بلاغت خود جماعت را آرام 
كند. اما انقلابيون ب..فريادهاى خود صداى او را خفه كردند و باران سنكك و تير برسرش باريدند؛ تيرى به سرش اصابت كردء 
واو به درون كاخ كريخت. جمعيت درها را آتش زدند و بزور وارد كاخ شدند و اشياى اتاقهاى كاخ را به يغما بردند. 
رينتسوء كه در يكى ازاين اتاقها ينهان شده بودء با عجله ريشش را تراشيدء لباس باربران به تن كردء كومه اى رختخواب 
برس ركرفةه» وان در بيزون رفت تاشتاعهه ازاهيان كروهى ان جماعتث كدشة» أما وسعيد طلايشن اوزا لو دادو او اجون 
يكك زندانى به سوى يله هاى كاييتول» مكانى كه خود او افرادى را در آنجا به مركك محكوم كرده بود» كشاندند. رينتسو از 
مردم خواست به سخنانش كوش دهندء و كوشيد با كلاسم خود آنها را تحت تأثير قرار دهدء اما صنعتكرى كه از نفوذ و 
فصاحت سخنان او بيمناكك بود با فروكردن شمشيرى درشكمش به سخنان او يايان داد. صدنفرى كه خود را قهرمان مى 
ينداشتند» خنجرهاى خود را در بيكر بيجانش فروكردند. جسد خون آلود او را در خيابانها كشاندند» و آن را مثل لاشه اى 
برقناره قصابان آويختند. جسد دو روزى آنجا ماند و هدف اهانتهاى مردم و آماج سنك يرانيهاى يسربجه هاى شيطان قرار 
كرفت. 

لا دانشور سركردان 

رينتسو موفق نشد روم باستان راء كه جز در شعر و شاعرى تماماً مرده بود, احيا كند؛ يتراركك ادبيات رومى راء كه هيج كاه 
نمرده بود» حياتى تازه بخشيد. او جندان آشكارا از شورش كولا يشتيبانى كرده بود كه ناجار حمايت خانواده كولونا را در 
آوينيون ازدست داده بود. زمانى به اين فكر افتاد كه در رم به رينتسو بيبوندد؛ اما در راه عزيمت به رم» جون به جنووا رسيد. 
شنيد كه وضع و موقعيت تريبون روبه زوال است. لاجرم مسير سفر خود را بسوى يارما تغيير داد (/1711). هنكامى كه «مركك 
سباهة فرارسيد وجان بسيارى از دوستائش را كرفت و لورا را نيز در آوينيون كشته اودر ابتاليا بسر من برد دن سال م١‏ 


دعوت ياكويو دوم دا كارارا راء براى آنكه در يادوا مهمان او باشدء يذيرفت. 


يادوا بار سابقه تاريخى سنكينى را به دوش مى كشيد؛ به هنكام تولد ليويوس در سال 84 ق م در آنجاء صدها سال از عمر اين 
شير فى “قتشكث اببشير درشال ااه صورت جافعة اق آزاد:درامد» سيس دوره حكريت اسعدافى اسليتوه زااز 
سركذوائد (0982-1467) بار ذيكر استقلال خويش رابازيافت»: سرود آزادى سرداةة و شهر ويحنسا رايه تابعيت غود 
درآورد. كان كرانده دلا سكالاء فرمانرواى شهر وروناء به آن حمله كرد و برآن دست يافت؛ يادوا آزادى خود را وانهاد و 
ياكويو اول دا كارارا راء كه مردى بود به سختى سنكك مرمر معادن كاراراء به ديكتاتورى بركزيد (1718). اعضاى بعدى 


خاندان او يا به شيوه موروثى و 
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نان كقتان كه يكن يران شهر فرهائروانئ كزدتند: هزياف بنزار كك محكومت رادو سال: 378 بس از كندة متلق وه نه 
دست كرقت و كوشيد تايا زمامدارئ عادلانه "كفارة.خطاى ود زا تيردازدة اميس اذ جهارسال حكومت به ضرت عتجرى به 
قتل رسيد. فرانج سكو اول دا كارارا با فرمانروايى درخشان خود, كه تقريباً جهل سال به طول انجاميدء يادوا را براى مدتى به 
صورت رقيبى براى ميلان» فلورانسء و ونيز درآورد. اما اين اشتباه را مرتكب شد كه در جنك مرارتبار 117/8 با جنووا برعليه 


ونيز متحد شد؛ ونيز يبروز كشت و يادوا را به تابعيت خود د رآورد .)18١8(‏ 


شهر يادوا بيش از سهم خود با حيات فرهنكى ايتاليا خدمت كرد. ساختمان كليساى باشكوه قديس آنتونيوس» كه از روى 
محبت ايل سانتو ناميده مى شدء در سال ١707‏ تكميل شد. سالن بزركك يا سالا دلا راجيونه (تالار مجلس) در سال ١:8‏ 
توسط معمارى راهب موسوم به فراجووانى ارميتانو مرمت شد كه هنوز هم يابرجاست. ردجا يا كاخ سلطنتى (كه ساختمان آن 
در سال ١*8‏ آغاز شد) جهارصد اطاق داشت كه بسيارى از آنها با فرسكوهايى تزيين شده بودند كه مايه مباهات خاندان 
كارارا بود؛ امروزه از اين كاخ, جز برجى كه ساعت معروفش نخستين بار در سال ١2#‏ به صدا درآمدء هيج اثرى باقى نمانده 
است. در آغاز اين قرن» بازركانى جاه طلب موسوم به انريكو سكروونيى كاخى در آمفى تئاتر رومى قديمى موسوم به آرنا 
خريد و مشهورترين بيكرساز ايتالياء جووانى بيزانو» و نيز مشهورترين نقاش ايتالياء جوتوء را دعوت كرد تا نمازخانه منزل تازه 
اش را بيارايند (8-1707١170)؛‏ بدين ترتيب نمازخانه كوجك آرنا به وجود آمد كه امروزه در دنياى ارباب ذوق و هنر و 
معرفت شهرتى بسزا دارد. در اينجاء جوتوى با ذوق» ينجاه نقاشى ديوارى» قاب بندى كرد» و قاب بند تزيبنى در باب ماجراى 
شكفت انكيز مريم باكره و يسرش نقاشى كرد و اطراف فرسكوهاى اصلى را با تصوير جهره هاى درشت بيامبران و قديسان» و 
با شكلهاى فراوان زنانه كه نماد فضايل و رذايل بشرى هستندء يركرد. شاكّردانش برسردر اندرونى نمازخانه» بى هيج شور و 
جديتى» «وايسين داورى» را به صورت اشكال درهم برهمى از آدمهاى ديو مانند تصوير كرده اند. مانتنياء كه يكك قرن ونيم 
بعد نمازخانه كليساى شهر مجاور يعنى ارميتانى را مى آراست,ء احتمالا با ديدن اين طراحى ساده؛ دورنماهاى ابتدايى» 
يكنواختى جهره ها و حالتها و ييكرهاء عدم دريافت صحيح از تناسب و ويزكى اندامهاء و سفيدى و درشتى همه بيكرهاء كه به 
نحوى است كه كويى لومباردهاى يادوا هنوز همان لونكوبارد اهاى خوش خوراكى هستند كه تازه از كرمانيا فرا رسيده اند 


بر طراحان آنها لبخند تمسخر زده است. اما سيماى دوست داشتنى مريم عذرا در تابلوى ميلاد مسيح» جهره نجيبانه و باشكوه 


)١(‏ نام لاتينى لومباردهاء كه در 868 به سركردكى آلبوئين از خاكك كرمانيا به ايتالياى شمالى هجوم بردند و مملكتى تشكيل 
دادند كه يايتخت آن ياويا بود. طولى نكشيد كه در ايتالياى مركزى و جنوبى هم نفوذ كردند. - م. 
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عيسى در تابلوى رستاخيز اليعازر. وقار كشيش بزركك در تابلوى خواستكاران آرامش مسيح و خشونت يهودا در تابلوى 
خيانتء و كلا زيبايى روشن و آرامء تركيب موزونء و بكار كيرى هرجه كسترده تر رنككها و اشكال متنوع دركنار هم موجب 
شذه استث كه اين تقاشيها- كه هنوز يس اق كذشت شش قرن تروتازه اتند- نخسي موفقيت در زمينه تصويريردازى در قرن 
جهاردهم به حساب آيند. 


يترارك احتمالا فرسكوهاى آرنا را ديده بود و بى كمان جوتو را مى ستودء زيرا در وصيتنامه خود تصويرى از حضرت مريم 
راعدائر آنتقاش كران قدو جوتو كه زمابيشن ..+استادان هبر را شكفت زذه هى كلد ديه قراتحسكو دا كارارا بششيدة 
است: امنا دو أن 'زماة او بداديياث يشر اذ هر علاقه داشة؛ و احتمالا ال شنيدن ابن عير كه البرتيتو موساتو اوهاتسض حت 
بيش از يترارككء با نوشتن نمايشنامه اكرينيس به زبان لاتينى و به سبكك سنكا در سال 17١6‏ تاج ملكك الشعرايى يادوا را برسر 
كذاشته به هيجان آمده است. اين اثر» تا آنجا كه مى دانيم» نخستين نمايشنامه دوره رنسانس بود. يترارك مطمئناً دانشكاه 
يادوا راء كه مايه فخر و مباهات آن شهر به شمار مى رفتء ديده بود. اين دانشكاه در آن ايام معتبرترين مدرسه ايتاليا بود واز 
نظر آموزش علم حقوق با دانشكاه شهر بولونياء واز نظر تدريس فلسفه با دانشكاه ياريس رقابت مى كرد. جانبدارى بييرواى 
بعضى از استادان يادوا از نظرات ابن رشد- كه خلود روح فردى را مورد ترديد قرار مى داد واز مسيحيت به عنوان عقايد 


خرافى مفيدى كه روشنفكران در نهان به آن اعتنايى ندارند سخن مى كفت- يتراركك را وحشتزده كرد. 


در سال 2178 شاعر بيقرارمان را نخست در مانتواء و سيس در فرارا مى يابيم. در سال 21378٠‏ او به كروه زايرانى ييوست كه 
عازم شركت در جشن بخشش رم بودند. بين راه براى نخستين بار از فلورانس ديدار كردء ودر آنجا با بوكاتجو دوستى 
صميمانه اى طرح ريخت. يتراركك خود كفته است كه از آن يس «يكك روح در دو بدن بودند. در سال ١‏ بنا به اصرار 
بوكاتجو. شوراى شهر فلورانس حكم مصادره اموال سريتراكو را ابطال كرد» و بوكاتجو را به يادوا كسيل داشت تا مبلغى به 
عنوان غرامت به يترا ركق غرقبه كتد و كرسى استادى وانشكاه فلوراتسن :را بهاو ييشنهاد كد اما حون يتراركك ايخ بيشتهاد زا 
نيذيرفتء فلورانس نيز حكم ابطال را باطل كرد. 


١/1‏ - جوتو 


مهرورزيدن به فلورانس قرون وسطايى ١‏ كارى دشوار استء. جرا كه از نظر صنعت و 





متن زير تصوير : جوتو: فرار به مصر؛ نمازخانه آرناء يادواء 


)١(‏ «قرون وسطى)» دراين كتاب به تاريخ و تمدن ارويا از 70" تا ١8947‏ ميلادىء يا به عبارت ديكر از زمان قسطنطين ثا زمان 
كريستوف كلمب» اطلاق شده است. 
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سياست وضع دشوار و مرارتبارى داشت؛ لكن ستايش آن سهل و آسان استء زيرا ثروت سرشار خويش را در راه آفرينش 


بذل كردء به روزكار جوانى يترارك» نهضت رنسانس در اين شهر در اوج جوشش بود. 


نهضت رنسانس در جو يرآشوب رقابت اقتصادىء كينه توزى خانواد كى»؛ و تعدى شخصى اين شهرء كه در سراسر ايتاليا مانند 
نداشت» تكوين مى يافت. جمعيت شهر به واسطه جنكك طبقاتى دجار تفرقه بودند» و هر طبقه خود به دسته هايى تقسيم شده 
بود كه به هنكام ييروزى بيرحم و درشكست انتقامجو بودند. در هر لحظه جدايى جند خانواده از يكك يارته (كروه) و 
بيوستنش به يارته ديكرء ممكن بود توازن نيروها را برهم زند. در هر لحظه؛ عناصر ناراضى ممكن بود مسلح شوند و عليه 
دولت قيام كنند؛ جنانجه يبروز مى شدند» رهبران طرف شكست خورهه را به تبعيد مى فرستادند» معمولا دارايى آنها را 
مصادره مى كردندء و كاهى نيز خانه هايشان را به آتش مى كشيدند. زندكى در فلورانس منحصر به اين نزاعهاى اقتصادى و 
آشوبهاى سياسى نبود. شارمندان با اينكه به كروه خويش بيشتر دلبسته بودند تا به شهرشان» نسبت به شهر خود نوعى تعصب 
ملى غرورآميز داشتند واز بذل دارايى خود در راه رفاه همكانى دريغ نمى ورزيدند. افراد يا اصناف ثروتمند جه بسا كه هزينه 
سنكفرش خيابان» ايجاد فاضلابء بهبود منابع آبرسانى» ساختن بازار عمومى» تأسيس يا ترميم كليساها و بيمارستانها و مدارس 
را مى يرداختند. حس زيبايى شناسىء كه در آن فلورانسيان جيزى كم از يونانيان باستان و فرانسويان معاصر نداشتند» باعث مى 
شد كه هزينه هاى شخصى عمومى فراوان صرف زيباسازى شهر با مجسمه هاء بناهاى مجللء و نقاشيها شودء و تزيين درون 
خانه ها با اين جيزها و دهها هنر كوجكك ديكر صورت كيرد. در اين دوران» فلورانس در سفالكرى سرآمد همه شهرهاى ارويا 
بود. زركران فلورانسى براى كردن» سينه» مج» كمرء محرابء ميز و سلاح زينت آلا-تى جواهرنشان يا منبتكارى شده يا 
لمكورده من ساخهن دادر أن عصرد يا اغضار عد كر لطر داشعه اسك 


واكنون هنرمندانء براى تأكيد بيشتر بر تواناييهاى فردى خودء از صنف و كروه خويش جدا مى شدند و آثارشان را به نام 
شخص خود عرضه مى كردند. نيكولا بيزانو» از طريق آميختن ناتوراليسم خشن با ايدثاليسم جسمانى يونانى» ييكرسازى رااز 
محدود بودن به انكيزه هاى مذهبى و تابعيت از خطوط معمارى آزاد ساخت. شاكرد اوء آندرئا بيزانو» براى تعميد كاه فلورانس 
دولنكه درمفرغى شامل بيست وهشت نقش برجسته ساخخحت (108-100) كه مراحل ييشرفت هنر وصنعت را از روز كار بيل 
به دست كرفتن آدم و نخ ريسى حوا به بعد نمايش مى داد. اين نقشهاى متعلق به قرن جهاردهم هنوز با «درهاى بهشت)» كه 
در قرن يانزدهم كيبرتى براى همان بنا ساخته» رقابت مى كند. به سال ٠776‏ سينيورى (شوراى شهر) فلورانس طرح جوتو را 
براى بناى برجى كه هم تحمل وزن ناقوسهاى كليساى جامع را داشته باشد و 
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هم طنين صداى آن را يخش كند تصويب كرد. و فرمانى صادر شد كه. بنا به مقتضيات روح آن عصرهء در آن تصريح شده 
بود كه «اين برج بايد در شكوه و بلندى و تعالى هنرى از هر بناى مشابهى كه به دست يونانيان و روميان در اوج عظمت آنان 
ساخته شده است برتر باشد.) زيبايى برج تنها در شكل جهار كوش و ساده آن (كه جوتو مى خواست برفراز آن بنايى به شكل 
ماربيج بسازد) نبود. بلكه در ينجره هاى كوتيكى مزين و نقشهاى برجسته اى بود كه در قسمت يايين آن به دست جوتوى 
آندرئا بيزانو» و لوكا دلا روبيا برسنككهاى مرمررنكين تراشيده شده بود. يس از مركك جوتوء كار او به وسيله بيزانو» دوناتلو و 
فرانجسكو تالنتى- كه شكوه و زيبايى تكميل كننده بلندترين طاق اين برج حاصل ذوق و مهارت آنهاست- دنبال شد (211809). 


همجنانكه يتراركك برشعر قرن جهاردهم تسلط داشت,ء جوتو دى بوندونه هم بر هنر نقاشى آن عصر فرمان مى راند؛ و اين 
نقاش از نظر سركشى به همه نقاط نيز دست كمى از آن شاعر نداشت. جوتوى نقاش» ييكرتراش؛ معمار» سرمايه دار» و مرد 
دنيا و زندكىء كه از خلاقيت هنرى» تدابير علمى» و طنز و بذله كويى هم بهره مند بودء با اعتماد به نفسى روبنس كونه در 
عرصه زندكى بيش تاخت و در فلورانس» رم» آسيزىء فراراء راوناء ريمينى» فائنتساء بيزاء لوكاء آرتتسوء يادواء وروناء نايل» 
اوربينو» و ميلان شاهكارهايى از خود به يادكار كذاشت. او ظاهراً از بابت دريافت سفارشات هيج كاه نككرانى نداشت» و وقتى 
به نايل رفت» در كاخ سلطنتى مهمان شاه بود. جوتو ازدواج كرد و صاحب فرزندانى زشترو شد اما اين امر آرامش دليذير 
آثار وى را برهم نزد و نشاط و سرزندكى را ازاو نكرفت. دستكاههاى بافندكى خود را به دوبرابر معمول به صنعتكران اجاره 


مى داد» مع هذاء در يكى از برجسته ترين آثار دوران رنسانسء داستان قديس فرانسيس» رسول فقرء را نيز باز مى كويد. 


جوتو هنوز جوان بود كه كاردينال ستفانسكى او را به رم فراخواند تا موزائيكى طراحى كند- موزائيكك مشهور به ناويجلا 
(كشتى كوجكك) كه مسيح را هنكام نجات دادن يطرس از كام امواج دريا نشان مى دهد؛ اين موزائيك, كه بكلى رنكك و 
روباخته» هنوز در دهليز كليساى سان بيترو باقى است و» بدان كونه كه در فراز يشت ستونهاى كنبد قرار كرفته» جندان جلب 
توجه نمى كند. احتمالاً به سفارش همين كاردينال بود كه تصوير جند يرده اى موجود در واتيكان نيز تهيه شد. اين آثار نشان 
اقدؤران نا شك حورتو دازة دوراف كدوق تفلن برقوان واشتش:امادر اهز ضعت ”وده اسك بروسي موراتكياق 
يكرو كاوالى دن كلبسافع سانامازرنا دو تراسغورة و مرسكرشاى از اها جعيا فيال به شكل كيرى جوتو در سالهاى 
افامتش در رم يارى كرده است؛ حال آنكه بيكرتراشى ناتوراليستى نيكولا بيزانو احتمالاً باعث شده است كه او جشم از آثار 
اسلاف بركيرد و به تجسم حالاءت و احساسات واقعى زنان و مردان زنده ببردازد. لثوناردو داوينجى كفته است؛ «جوتو ظاهر 


شد و آنجه را به جشم ديد ترسيم كردا؛ و بدين ترتيب» جمود بيزانسى از هنر ايتاليايبى رخت بربست. 
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جوتو سيس به يادوا رفت و در طى سه سال فرسكوهاى معروف نمازخانه آرنا را ترسيم كرد. احتمالا در همين شهر بود كه 
دانته را ملاقات كرد؛ شايد هم او رااز فلورانس مى شناخته است؛ وازارى» كه نوشته هايش همواره جالب و كاهى نيز دقيق 
استء از دانته به عنوان «دوست و همنشين نزديكك» جوتو نام مى برد» و تصويرى از دانته را كه بخشى از فرسكوى بارجلوى 
فلورانس يا «كاخ يودستااست به جوتو نسبت مى دهد. دانته شاعر نيز در كمدى الاهى با ملاطفتى استثنايى از جوتوى نقاش 


تجليل مى كند. 


در سال 11١8‏ دو خانواده بانكدار» باردى و يروتتسىء جوتو را به كار كماردند تا س ركذشت زندكى قديس فرانسيس» يحياى 
تعميد دهنده؛ و يوحناى حوارى انجيل نويس را در فرسكوهايى براى نمازخانه هايى كه از طرف آنان به كليساى سانتاكروجه 
در فلورانس اهدا مى شد رقم زند. اين نقشها در سالهاى بعد سفيدكارى شدند؛ بعدها در سال 1887 آنها را دوباره از زير كج 
خارج ساختند و رنكك زدند؛ ازاين روء تنها طرح و تركيب آنها از جوتو است. فرسكوهاى معروف كليساى دوكانه قديس 
فرانسيس در آسيزى نيز به همين سرنوشت كرفتار شد. اين كليساء كه برفراز تيه اى واقع شده يكى از زيار تكاههاى بنام ايتاليا 
است» و شماره جهانكردانى كه همه ساله براى تماشاى تصاوير منتسب به جيمابوئه و جوتو به آنجا روى مى آورند از كسانى 
كه به قصد زيارت يا بزركداشت آن قديس از آن ديدار مى كنند كمتر نيست. انتخاب موضوع و طراحى فرسكوهاى قسمت 
زيرين «كليساى علياه را احتمالاً خود جوتو به عهده كرفته استء و باقى كارء ظاهراً فقط با نظارت خود وى و به دست 
شا كردانكن انجام كرفته'است: ذن تقشهاى :د يوارى #كلساق عليا؛ ند كى فلاس فرزاسيس عضيل تنائقن 'داده كنده است؟ 
حتى شرح حال خود مسيح ندرتاً در جايى به اين شرح و تفصيل نقاشى شده است. اين نقاشيها از نظر تركيب و نيروى تخيلى 
كه در آنها به كار رفته استادانه اند» و حالت آرام و هماهنكى سيالشان دلنشين است. اين نقاشيها يكباره به عمر نقاشى مذهبى 
خشكك بيزانس يايان مى دهندء اما فاقد عمق و نفوذ و شخصيت فردى هستندء تابلوهاى شكوهمندى هستند كه رنكك آميزى 
شورانكيز و خون زندكى در آنها نيست. فرسكوهاى «كليساى سفلا»» كه از كذشت روزكار كمتر آسيب ديده اند» يبشرفت 
جوتو را در قدرت تصويرى مى نمايند. به نظر مى رسد كه تمثالهاى نمازخانه ماكدالن را جوتو خود كشيده. و تابلوهاى 
تمثيلى نشانكر مراسم اداى سوكند فقرء فرمانبردارى» و ياكدامنى فرانسيسيان را دستيارانش نقش كرده اند. افسانه فرانسيس در 
اين كليساى دوكانه قوه مح ركى نيرومند و تقريباً جانى تازه به هنر نقاشى ايتاليا بخشيد و سنتى را بنيان كذاشت كه در آثار فرا 


آنجليكوء از معتقدان فرقه مذهبى دومينيكيان» به كمال خود رسيد. 


رويهمرفته. كارهاى جوتو يكك انقلاب بود. اكر ما نقايص كار وى را در مى يابيم» از آن روست كه از فنون نقاشى باخبريم؛ 
افاخوة ابن فنوؤ به وسيلة تهفضق. تكوين و توسعه يافت كذاو اغان كرش بوة. طراحن» الكؤيرذازق؛ زرفاتمانئ6 :و 


ص: 39> 


در دوران جوتوء هنر نيز جون علوم يزشكى تازه به ازهم كسستن تن آدمىء و آشنايى با مكان» ساختمان» و وظايف هريكك از 
عفياكت: سفت اهاور كا ودويياة وافضات قي ةعفد رون هده مووسداق محف ناقتا ناذا تتم ورا عناص ملظ #ديكة 
وميكلانث شناخت در آنها رابه درجه كمال رساند و از آنها بتى ساخت؛ اما در روزكار جوتو بررسى اندام برهنه انسان كارى 
نامعمول بود و عرضه آن نايسند به شمار مى رفت. يس جه خصوصياتى باعث مى شود كه آثار جوتو در يادوا و آسيزى 
سرفصلى در تاريخ هنر تلقى شوند؟ اين خصوصيات را مى توان جنين برشمرد: تركيب موزون- كه جشم راء از هرزاويه كه 
نككاه شود متوجه كانون اثر مى سازد- وقار حركت آرام بيكرهاء رنكك آميزى ملا-يم و درخشان تابلوهاء جريان يرشكوه 
داستان» خوددارى از بيان احساس حتى به هنكام رنجها و شاديهاى عميق» و عظمت آرامشى كه صحنه هاى يردرد را در خود 
غرق مى كند؛ و نيز كهكاه تصويريردازى ناتوراليستى از جهره مردان» زنان» و كودكانء آن هم نه به شيوه اى كه در هنر 
قديمى مورد توجه بود» بلكه بدان سان كه در جريان زندكى ديده و احساس مى شود. اينها عناصر جي ركَى جوتو برسبكك 
نقاشى خشكك و غم انكيز بيزانسى» و رمز يايدارى نفوذ او در هنر بودند. هنر نقاشى فلورانسى تا يكك قرن يس از او همجنان او 


را الككوى خود قرار داده بود واز آثار او الهام مى كرفت. 


ذوتعن نخو د كرشاتؤد باق اندرا دقال 5 دققويه تنه الاستكف و درزوتهانه كان او رز« اتعسه انا ددرن اجن اانا نه 
مرزهاى عظمت و استادى او رسيد. هنر در وجود شاكرد و يسرخوانده او» تادئوكارى, تا حدى ارثى بود؛ يدر تادئو» و سه تن 
ازينج يسر تادئو» نقاش بودند؛ رنسانس ايتالياء مثل موسيقى آلمان» در خانواده ها دست به دست مى كشت,. و با انتقال و 
درهم آميزى تكنيكها در خانه ها و كاركاهها و مكتبها شكوفا مى شد. تادئو كار هنرى خود را با كارآ موزى نزد جوتو آغاز 
كرد و در سال 17 ديككر سرآمد نقاشان فلورانس بود. با اينهمه. حتى در اين هنكام هم زير آثار خود را مخلصانه «شاكرد 
استاد جوتو امضا مى كرد. تادئو جنان ثروت هنككفتى از راه هنرنقاشى و معمارى اندوخت كه بازماندكانش نيز با استفاده از 


اين امكانات مالى توانستند جاى هنرمندان باشند. 


تون حتسكرئ كه متها بتادتو كادى سبت اده مى.شك و اكتون مسوي به اتدركاا دا فرشة ات تشقان مى ذهد كه 
جكونه ايتاليا در نخستين قرن رنسانس هنوز در مرحله قرون وسطايى بود. در كايلا دلى سيانيوئولى يا «نمازخانه اسيانياييها», 
واقع در كليساى سانتاماريا نوولاء فرايارهاى فرقه دومينيكيان در حدود سال 1717١‏ تصويرى خداكونه از فيلسوف نامى خويش 
درا كر ف وراد ووو لاد و تعاس ١‏ لاوندانز نا افع و ساكل اعاسامي اذ[ نكم ورور ا م برو تدا لديا 
السعاةة ستو ادوس وعسا بلويي و 1ق سا لع كةو ارم اوم نان انعاذه افد كر ومو وال وار 
وخنائى حتؤارئ» و قداساق د دكر دسداء م شؤائد كه نقشي أفرعقى: تسبتبة أو دارتد دن ير تصوير آتان جهارده جهره درك 
كه نماينده هفت علم الاهى 


ص: 7 


و هفت علم اينجهانى هستندء از قبيل دستور زبان دوناتوسء معانى و بيان سيسرون, قانون يوستينيانوس» هندسه اقليدس» و غيره؛ 
سربرآوردن عصر تازه اى از عصر كهن است. اين دك ركونى جنان بكندى صورت مى كرفت كه تا يكك قرن مردم بدشوارى 


خود را در عصر متفاوتى احساس مى كردند. 


ييشرفت تكنيكك در آثار اوركانياء كه در ميان هنر مندان برجسته قرن جهاردهم ايتاليا مقام دوم را يس از جوتو دارد» نمايانتر 
است. اوء كه نام اصليش آندرثا دى جونه بود» از سوى شيفتكان معاصرش «آركانيولو» (ملك مقرب) لقب كرفته بود» و بعدها 
زبانهاى تنبل اين لقب را به صورت مخفف اوركانيا د رآوردند. هرجند او را غالباً از بيروان جوتو به شمار مى آوردندء اما او 
در حقيقت شاكرد آندرثا يبزانو يبكرتراش مشهور بود. اوركانيا نيز مثل بسيارى از نوابغ دوره رنسانس بر رشته هاى كوناكون 
هنرى تسلط داشت. در مقام نقاش» تابلوى رنكى «مسيح تاجدارا را بر ديوار محراب نمازخانه ستروتتسى در كليساى سانتا ماريا 
نوولا نقش كردء و همزمان با او برادر بزركش ناردو نيز ديوارهاى همان نمازخانه را به فرسكوهاى جاندارى از بهشت و دوزخ 
اذانك (ع اد لهااي عتواة معماوو نح كوزابا ؤهحة كارتوؤياة وك كد والأنيناع سكرهسه ومقووو هناف انتداق 
آتجايوئولى آن شهرت دارد» نزديكك فلورانس بنا كرد. او؛ به عنوان معمار و مجسمه سازء به همراه برادرش در نمازخانه سان 
ميكله در فلورانس محراب مزينى ساخت. كفته مى شد كه از تصويرى از مريم باكره كه در اين نمازخانه قرار داشت معجزاتى 
ظيتوق كزكه اسك يمن" انر كك شيامةذر ينال "ا داياو تذرهاف كناك كد متلاية زسفهةرودك افق را كدارد 
نمازخانه را اداره مى كرد غنى ساختء و تصميم كرفته شد كه تصوير مريم در معبد مجللى از مرمر و طلا جاى داده شود. 
برادران جونه؛ اين معبد را به صورت يكك كليساى جامع كوتيكك در ابعاد مينياتورى با ستونهاء مناره هاء مجسمه هاء برجسته 
كاريهاء فلزات كرانبهاء و سنككهاى قيمتى طراحى كردند؛ اين معبد كوهر معمارى تزئينى «ترجنتو» است.١‏ آندرئا يس از ساختن 
اين معبد شهرت فراوان يافت» به سمت «كايومائستروايا استاد معمار در اورويتو منصوب شدء و در طراحى نماى برونى كليسا 
شركت جست. وى در سال 167 به فلورانس بازكشت و تا يايان عمربه كار ساختمان «دوئومو) يا كليساى جامع بزركك اين 


شهرت فراوان سانتا ماريا دل فيوره- عظيمترين كليسايى كه تا آن زمان در ايتاليا ساخته شده بود- از سال 1182 با آرنولفو دى 
كامبيو آغاز شد. از آن روز تا عصرماء سلسله اى از هنرمندان نامدار جون جوتوء آندرثا بيزانو» فرانجسكوتالنتى» و بسيارى 
فيكر كواب :ينا كار كرده اند نمائ امرولق آن شال 18407 :اوسن > واس وبعال افد ير مناعتمان كليسا تكميل 
نشده است و درهر قرنى ناكزير بايد قسمت بزركى از آن تجديد بنا شود. در ايتالياى عصر رنسانس»ء معمارى از شاخه هاى 
ديكر هنرى ناموفقتر بود. معماران با دلسردى عناصرى از معمارى كوتيكء جون طاقهاى نوك تيزء را از سرزمينهاى شمالى 
كرفتند» آنها را با ستونهاى كلاسيك د رآميختند» 


0 ايتالياييها قرن جهاردهم را «ترجنتوا يا سه صدء قرن يانزدهم را «كواترو جنتوا يا جهار صدء و قرن شانزدهم را ١جينكوئه‏ 


جنتوا» و همين طور تا آخر مى نامند. 
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و كاهى نيزء به طورى كه مثلا در فلورانس ديده مى شودء برروى اين مجموعه كنبدى بيزانسى استوار كردند. مخلوط حاصل 
بيتناسب بود و- به استثناى جند كليساى كو جكك كه برامانته ساخته است- وحدت و زيبايى نداشت. نماى كليساهاى اورويتو و 
سينا به جاى آنكه نمونه اى از هنر معمارى اصيل باشدء نمايشكاه باشكوهى از بيكره ها و موزائيكها بود؛ و جلوه اى كه 
خطوط افقى به واسطه كاربرد متناوب مرمرسياه و مرمرسفيد ييدا مى كنند جشم را مى آزارد و روح را خفه مى كند. حال 
سال؟7١15‏ به بعد از روى سوسن منقوش برنشان بشارت آميز شهر سانتاماريا دل فيوره خوانده شدء به هيج وجه شباهتى به ككل 
ندارد؛ ابد كلساعيه انشاف: كته برحيقه الثن "كدير و السكن ساخته؛ مغاره اى است كه درون آن بيشتر به دهانه «دوزخ) دانته 


مى ماند تا در كاهى كه راه به سوى خدا دارد. 


آرتولفو :د كامييوة غترسل عستكى نادير دز سال 1156 ساحعماق كليسائ ساتنا كروجة يا صليب مقدس راء كه متعلق نه 
فرقه فرانسيسيان بودء و در سال ١159/‏ ساختمان زيباترين بناى فلورانس» يعنى بالاتتسو دلا سينيوريا راء كه نزد نسلهاى بعدى به 
بالا-تتسو وكيو معروف شدء آغاز كرد. ساختمان كليساء جزئماى برونى آن كه در 1888 به اتمام رسيدء در سال 01*85 و 
ساختمان بخشهاى اصلى كاخ سينيوريا يا كاخ قديم در سال ١15‏ تكميل شد. در همين سالها بود كه دانته و يدر يتراركك از 
فلورانس تبعيد شدند؛ زد و خوردهاى كروهى دراين زمان در فلورانس در اوج خود بود؛ به همين علتء آرنولفو ساختمان 
سينيوريا را به جاى آنكه به شكل يكك كاخ بسازد» به صورت درى بنا كرد» و يشت بام آن را با مزغلهايى براى دفاع مسلحانه 
طرح ريخت؛ برج بينظير آن نيز داراى ناقوسى بود كه با طنين نواهاى كوناكون مردم را به مجلس يا به مسلح شدن فرا مى 
خواند. دراين كاخ آباى شهر «يريورى)» ١سينيورى»‏ نه تنها حكومت بلكه زندكى هم مى كردندء و قانونى كه آنها را در طول 
دوماه مأموريتشان از كاخ به هر عنوان و بهانه اى باز مى داشت كواه بر اوضاع و احوال فلورانس آن روز است. در سال 10 
نرى دى فيوراوانته يكى از معروفترين يلهاى جهان را به نام بونته وكيو بر رود آرنو بنا كرد. اين يل» كه با ككذشت زمان وطى 
جنكهاى متعدد فرسوده شده؛ هنوز مورد استفاده وسائط نقليه است و بيست و دو دكان را برروى يايه هاى لرزان خود نكاه 
داشته است. بركرد اين دستاوردهاى غرورآميز» روح مدنى فلورانس» در كوجه هاى باريكى كه از ميدانهاى كليسا و سينيوريا 
منشعب مى شدندء كاخهاى كوجكتر توانكران يريشان خاطر؛ كليساهاى باشكوهى كه طلادى تاجران را به هنر تبديل مى 
كردند» دكانهاى يرازدحام سوداكران و ييشه وران» و خانه هاى اجاره اى و يرجمعيت مردمى فعال» س ركشء تحريكك يذير» و 


باهوش قرار داشت. در جنين محيط درهم وبرهمى از افراد بود كه رنسانس يا به عرصه وجود كذاشت. 
1 - «د كامرون» 


در فلورانس بود كه ادبيات ايتاليابى به نخستين و بزركترين بيروزى خود دست يافت. كوينيتسللى وكاوالكانتى در يايان قرن 


سيزدهم در همين شهر غزل را به كمال رسانيدند, و دانته 


ص: زذضر 


فلورانسىء نه در فلورانس اما در آرزوى رسيدن به اين شهرء اولين و آخرين اثر راستين در ادبيات حماسى ايتاليا را برجاى 
نهاد. هم در آنجا بوكاتجو برجسته ترين اثر منثور ايتاليايى را تصنيف كردء وجووانى ويلانى تاريخجه تازه ترين وقايع قرون 
وسطى را نوشت. ويلامنى» كه براى شركت در مراسم جشن بخشش سال از رم ديدن مى كرد و مثل كيبن از ديدن 
ويرانه هاى كذشته اى باشكوه به هيجان آمده بود. مدتى به اين فكر افتاد كه تاريخ اين شهر را به رشته تحرير درآورد؛ اما 
بعدأء با اين انديشه كه بسيارى ديكر يبش از او تاريخ رم باستان را نككاشته اند متوجه زادكاه خود شد و تصميم كرفت «همه 
وقايع شهر فلورانس را ... در اين كتاب شرح دهد ... و كارهاى فلورانسيها را بتفصيلء و امور قابل توجه مابقى دنيا را به اجمال 
بازكو كند.» 


جووانى كتاب خود را با داستان «برج بابل» آغاز كرد و تا شيوع «مركك سياه)» كه خود ضمن آن از ياى درا مدء آن راادامه 
داد. برادرش ماتئو و برادرزاده اش فيلييوداستان او را تا سال ١١58‏ دنبال كردند. جووانى براى كار خود آمادكّى كامل داشت؛ 
او فرزند بازركان ثروتمندى بود؛ به لهجه خالص توسكانى تسلط داشت؛ به ايتالياء فلاندر» و فرانسه سفر كرده بود؛ سه بار به 
رهبرى دير» و يكك بار نيز به رياست ضرابخانه شهر منصوب شله بود؛ و به مبانى اقتصادى و اثرات تاريخى زمان خويش 
جمعيت فلورانس و حومه آن ٠١85505٠0‏ نفر بوده استء و از اين عده هفده هزار تن كدا بوده اند» و جهارهزار تن با اعانات 
عنوفئ مى :زانسته اند فلوزانش داراى تكن دسنتاق ناذه هزان شاكرد سر ودغعر) و جهان ائيرستان:بوده است كة.در آنها 
ششصد يسر و معدودى دختر «دستور زبان» (ادبيات) و «منطق» (فلسفه) مى آموختند. برخلاف بسيارى از تاريخنويسانء ويلانى 
در كتاب خود از كتابهاء تابلوهاى نقاشىء و ساختمانهاى تازه نام برده است؛ كمتر شهرى جنين مستقيم از همه جنبه هاى 
مختلف حياتش توصيف شده است. هركاه ويلانى تمام اين مراحل و جزئيات را به صورت روايت مسلسل و واحدى از علتهاء 


يديده هاء شخصيتهاء و نتايج حوادث درمى آوردء وقايعنامه خود را به تاريخ مبدل مى كرد. 


بوكاتجو يس از مقيم شدن در فلورانس در سال "٠‏ در زندكى و نظم وانثر همجنان به زنها يرداخت. منظومه رؤياى 
عاشقانه» كه به فيامتا اهدا شده بود» در 56٠٠‏ بيت» ياد آور روزهاى خوش بيوندشان بود. در رمان روانشناختى فيامتاء» شاهزاده 
خانم ناياكك زاده داستان جدايى خويش را از بوكاتجو بازمى كويد؛ فيامتا عواطف عشقء التهابات هوسء و رشكك و مفارقت 
را به تفصيلى ريجاردسن تحليل مى كند؛ و جون وجدانش بيوفايى او را سرزنش مى كندء نداى آفروديته را در عالم خيال مى 


شنود كه او را به علت بزدليش مورد ملامت قرار مى دهد: 


ص: إرذرا 


«اخويشتن راثااين حذ خوارمكن و مكو «من شوهر دارم و احكام شرع و سوكند وفادارى مرا ازا ين كارها باز مى دارد.» اينها 
جز فريبى يوج و مقاومتى بيهوده در برابر قدرت اروس نيستندء زير او» مانند شاهزاده اى يرقدرتء قوانين ابدى خويش را 
مستقر مى سازد و توجهى به قوانين دبك ر كه ان مشأ فروترى هسعد نذارة؛ زيرا اين قوانين :را قؤانيكق بست :ز غلامانه: م 
شمارد.» بوكاتجو با سوءاستفاده از خامه تواناى خويش در يايان كتابء فيامتا را وا مى دارد به نفع او اعتراف كند كه او 
بوكاتجو را رها نكرده استء بلكه اين بوكاتجو بوده كه ازاو دل كنده است. بوكاتجو بعد از اين زمان دوباره به شعر روى 
آورد و در نينفاله فيزولانو به وصف عشق يكك جويان به كاهنه معبد ديانا يرداخت؛ در اين شعرء ييروزى جويان با شورو شوق 
توصيف شله است,. و اندكى : نيز از اين شور صرف وصف مناظر طبيعى كشته است. تقوبا اعم سكاف شيو الكرف 
نكارش دكامرون است. اندكى يس از شيوع طاعون سال 158 بود كه بوكاتجو به نوشتن سلسله داستانهاى معروف و فريبنده 
خود يرداخت. دراين تاريخ او سى وينج سال داشت و حرارت شهوتش هن اق جنا شعر يه جد ثثرتتزل ياقته يود؛ حال :د بكر فين 
توانست نكته هاى هزل آميز ميل و خواهش ديوانه وار را دريابد. فيامتا ظاهراً در دوران طاعون مرده بود» و بوكاتجو جندان 
آرام و به اين مسثله بى اعتنا بود كه نامى را كه به او بخشيده بود به يكى از راويان درجه دوم داستانهايش داد. هرجند همه 
كنات تاسال م1 «التكنان افت» يحتدهانن أن اناس باسح حرمجزة عقر شد اسن ررراذ وا يشكتتان داننتات اروز 
جهارم)» نويسنده به ياره اى از انتقاداتى كه از داستانهاى قبلى او شده ياسخ مى كويد. اين كتاب» به شكلى كه اكنون در 
دست ماست,. مجموعه اى از صد داستان است. مى توان كفت كه غرض نويسنده اين نبوده است كه تعداد زيادى از آنها با 
هم و يكجا خوانده شوند؛ اين داستانهاء كه يكك به يكك منتشر شدند» مى بايست مردم فلورانس را شبهاى بسيار سر كرم كرده 


باشند. 


در بيشكفتار كتاب» شرحى از نتايج «مركك سياه)- كه در سال 768 و يس از آن سراسر ارويا را فراكرفت- در فلورانس آمده 
است. اين بيمارى» كه آشكارا در زاد وولد بسيار و كثافت شايع در ميان مردم آسيا كه براثر جنكك به فقر كشيده شده و براثر 
قحطى ضعيف كشته بودند ريشه داث شتء از راه عربستان به مصرء و از درياى سياه به روسيه و اميراطورى بيزانس راه يافت. 
بازركانان و كشتيهاى بازركانى ونيز» سيراكوزء بيزاء جنوواء و مارسى اين بيمارى راء به كمكك ككها و موشهاى صحرايىء از 
قسطنطنيه. اسكندريه» وساير بنادر خاور نزديكك به ايتاليا وفرانسه آوردند. قحطيهاى بى دريى سالهاى ##م١_عسرلن‏ لسما_ 
نفسلة ل كيس فسن دراروياى باخترى نيز احتمالاً مقاومت مردم فقير را تحليل برده بود» و بعد اين افراد بيمارى را به طبقات 
ديكر سرايت دادند. اين بيمارى به دوشكل بود: ريوى» همراه با تب شديد و خلط خونالود» كه يس از سه روز به مركك مى 
انجاميد؛ و خياركىء. همراه با تب و دمل 


ص: ع 


و سياه زخم»ء كه يس از ينج روز منتهى به مركك مى شد. اين بيمارى» كه در فاصله سالهاى 1758 و مع١١‏ بتناوب بروز كرد» 


نيمى از مردم ايتاليا را از ياى د رآورد. يكك وقايعنكار سينايى در سال 106 جنين نوشت: 


همراه اجسادى كه به كورستان روان بودند» نه خويشاوندى بودء نه دوستىء نه كشيشىء نه راهبى؛ و از عزادارى براى مرد كان 
هم خبرى نبود. ... در بسيارى از نقاط شهرء خندقهاى يهن و كودى كنده بودند كه اجساد را در آن مى انداختند و با كمى 
خاكك مى يوشانيدند؛ و بدين سانء خندق با انباشته شدن اجساد به روى هم يرمى شد؛ سيس خندق ديكرى مى كندند. و من» 
آنيولو دى توراء ... با دستان خويش ينج تن از فرزندانم را در يكك كودال به خاكك سيردم؛ و بسيارى ديكر از مردم نيز جنين 
كردند. خاكك روى بسيارى از مرد كان آن قدر تنكك بود كه سككها بآسانى اجساد را بيرون مى كشيدند و مى خوردند» واتكه 
هايى از تن مرد كان را در شهر مى يراكندند. ناقوس كليسايى به صدا درنمى آمد و كسى نمى كريست»ء هرجه هم كه فرد از 
دست رفته عزير بود جرا كه تقريباً همه در انتظار مركك بودند. ... و مردم جنين مى كفتند و باور داشتند كه «اين يايان جهان 


است.» 


در فلورانس» به كفته ماتئوويلانى» از آوريل تا سيتامبر 21758 از هر ينج نفر سه تن جان سيردند. بوكاتجو تلفات فلورانس را 
صدهزار نفر و ماكياولى نودوششس هزار تن برآورد كرده اسَت: اين ارقام آشكارا مبالغه اميزند» زيرا جمعيت فلورانس در آن 


هنكام بسختى از صد هزارتن تجاوز مى كرد. بوكاتجو كتاب دكامرون خويش را با شرح دهشتناكى از طاعون آغاز مى كند: 


نه تنها صحبت و همنشينى با بيماران» بلكه حتى لمس لباسها يا هرجيز ديكرى كه دست بيماران به آنها خورده بود يا بيماران 
از آن استفاده كرده بودندء بتنهايى كافى بود كه بيمارى را سرايت دهد. ... اكر حيوانى با جيزى متعلق به شخص بيماريا مرده 
ازاين بيمارى در تماس قرار مى كرفت» در اندكك مدتى جان مى سيرد ... و من اين نكته را به جشم خود ديده ام. اين مصيبت 
جنان هراسى بردل همكان افكنده بود ... كه برادر برادر راء عمو برادرزاده راء ... و جه بسا زن شوهر را وا مى نهاد؛ وحتى (از 
آن خارق العاده تر و باور نكردنيتر) بعضى از يدران و مادران از ديدار و نوازش فرزندان خويش خوددارى مى كردند؛ جنان 
كه كويى فرزندان آنها نيستند. ... هرروز هزاران تن از مردم عادى» بى آنكه كسى به كمكك و ياريشان بشتابد يا از مركشان 
كاه شوق از باى درمى اهدتد: بسيارى از مردم در خيابانها دم آخرشان را مى كشيدند, و بسيارى ديككر كه در خانه هاى 
خود مى مردند تنها با تعفن اجسادشان مركشان بر همسايكان معلوم مى شد. سراسر شهر از نعش اينها و ديكران انباشته بود. 
همسايكان. نه از روى خيرخواهى نسبت به فرد دركذشته. بلكه بيشتر از ترس اينكه مبادا به سبب تعفن اجساد خود نيز در 
معرض ابتلادى به بيمارى قرار كيرند» اجساد را از خانه ها بيرون مى كشيدند ويشت درها مى نهادند؛ و آنان كه سحر كاه از 


كوجه ها 


ص: إعار 


من ك3شكتلا به الحساة بيشمارى رمن خوؤدتل. انكاه تابوتها را باق كرفا ورئ العسافاض. اوردشك وعرخن ان ساد وافيه 
سبب نبودن تابوتء بر تخته ياره اى حمل مى كردند. كم نبود تابوتى كه با آن دويا سه نعش به كورستان حمل شود. و اين 
حادثه اى نبود كه يكبار بيشتر روى ندهد؛ حتى كم نبود تابوتى كه حامل زن و شوهرء دويا سه برادر» يدر و فرزندء و افرادى 
ازاين كونه باشد. ... كاربه جايى رسيده بود كه مردم به مركك انسانها همان كونه مى نككريستند كه امروزه به مركك بزها مى 


ل 


از ميان اين اوضاع رقت بار بوكاتجو به تصوير كردن دكامرون (ده روز) خود, و نحوه شكل كيرى آن مى يردازد. طرح يكك 
كرد دسته جمعى در «كليساى مقدس سانتاماريا نوولا» يس از مراسم قداس توسط «هفت بانوى جوان» كه از طريق 
خويشاوندىء دوستىء يا همسايكى با هم بيوند دارند»» ريخته مى شود. اين بانوان از هجده نا بيست و هشت سال داشتند» و 
«همكى مؤدبء. نجيبزاده» زيباء خوش رفتار» و سرشار از نشاطى صادقانه بودند.» يكى از آنها ييشنهاد مى كند كه براى ايمن 
بودن از آن بيمارى همه كير» بهتر است كه همكى با هم همراه با مستخدمانشانء به خانه هاى ييلاقى خويش كوج كنند, و با 
حركت از ويلا-يى به ويلاى ديكرء «از صفا و كوناكونى مناظر طبيعت در بهار بهره كيرند. ... در آنجا جه بسا كه به نغمه 
يرند كان كوجكك كوش دهيم., و منظره دشتها و تبه هاى سبزو خرم و كشتزارهاى غله راء كه جون امواج دريا به حركت درمى 
آيند» ببينيم؛ وجه بسا هزاران نوع از درختان را تماشا كنيم؛ آنجا يهنه آسمان در ديد كاه ما كشاده تر استء آسمانى كه 
هرجند فعلا برما خشم كرفته استء اما زيبايى ابديش را نيز از ما دريغ نمى دارد.» اين ييشنهاد يذيرفته مى شود اما فيلومنا 
ييشنهادى اصلاحى بدان مى افزايد: «از آنجا كه ما زنان دمدمى مزاج» خودرأىء بد كمانء و ترسو هستيم»» بهتر است جند مرد 
مارا همراهى كنند. قضا راء در همان لحظه «سه جوان وارد كليسا شدند. ... كه خشم روزكار ويا از دست رفتن دوستان و 
خويشان ... نتوانسته بود حرارت عشق را در آنان فرونشاند. ... اينان همه خوشروء خوشخوء و آراسته بودند و آمده بودند از 
خدا طلب كنند ... كه به ديدار محبوبشان برسند؛ از قضاء هرسه محبوب را در ميان همان هفت بانو يافتند.» يامينيا ييشنهاد مى 
كند از اين جوانان بخواهند در كردششان آنان را همراهى كنند. نيفيله مى ترسد كه اين يبشنهاد رسوايى به بار آورد. فيلومنا 


ياسخ مى دهد: «باشدء اما من كه با ياكدامنى و وجدان آسوده زندكى مى كنم, بككذار مردم هرجه مى خواهند بككويند.) 


سرانجام» در جهارشنبه بعد» همراه با مستخدمان و آذوقه خود به ويلايى درسه كيلومترى فلورانس رهسيار مى شوند. اين ويلا 
«داراى حياطى وسيع و زيبا در وسط؛ تالارها و سرسراها و خوابكاههايى يكى زيباتر از ديكرىء و همه مزين به تابلوهاى نقاشى 
دل انكّيز؛ جمنزارها و سبزه زارها در اطراف؛ باغهاى سبز و خرم؛ جاههاى آب بسيار خنكك؛ و زيرزمينهاى مملو از شرابهاى 


كرانبهااست. دختران و مردان جوان شبها دير به خواب مى روند» صبحانه را بفراغت 


ص: ماو 


مى خورندء در باغها به كردش و تفريح مى بردازند» شامى طولانى مى خورندء و خويشتن را با داستانهاى عشقى سر كرم مى 
كنند. با هم قرار مى كذارند» تا وقتى كه خارج از شهر به سر مى برند» هر روز هر يكك از آنها داستانى تعريف مى كند. اقامت 
دراين ييلالقٌ ده روز به طول مى انجامد (اسم كتاب هم ازدكا همراى يونانى به معنى ده روز كرفته شده است)؛ و نتيجه 
كجدف احا نو كاحورسة. كاذو فنال هريكك شعر غم انككيز دانته يكك داستان نشاط آور دارد. در ضمنء طبق قرار قبلى» 
اعضاى كروه مكلف مى شوند كه در طى اين روزها «از نقل اخبار خارج خوددارى كنند مكر آنكه نشاط آور باشد.» 


بيشترين اين داستانهاء كه هريك به طور متوسط در شش صفحه نوشته شده اند ابداع شخص بوكاتجو نيستند» بلكه از منابع 
كلاسيكء آثار نويسند كان شرقى» «كستاءهاى قرون وسطايىء و «كنت)ها و «فابل»هاى فرانسوىء يا فولكلور خود ايتاليا 
كردآورى شده اند. آخرين و معروفترين داستان كتابء؛ داستان كريز لداى بردبار است» كه جاسر در يكى از بهترين و تخيلى 
ترين قصه هاى كنتربرى از آن استفاده كرده است. زيباترين داستان كتاب بوكاتجو داستان نهم روز ينجم - قصه فدريكوء 
قوش أماءى علق اوستيت كه قرسا جآد ]وز عتفى فنداكارآنه كرو كنذا اسه فلس كرك نهنا اساتهنده الكدكن اميف رزو وله 
قصه سوم). صلاح الدين» «سلطان بابل»» كه به يول نياز دارد» يهودى ثروتمند» ملكيصدقء. را به ناهار دعوت مى كند و ازاو 
مى يرسد كه به نظر وى كداميكك از سه دين يهود» مسيحيتء و اسلام بهتر است. اين صراف دورانديش بير» كه مى ترسد به 


صراحت سخن بكويدء با تمثيلى به آن ياسخ مى دهد: 


روزى روزكارى مرد بزركك و ثروتمندى بود كه در ميان جواهرات قيمتى خويش انككشتر زيبا و كرانبهايى داشت. . .. جون 
مى خواست اين انككشتر متوالياً به دست بازماندكانش برسدء اعلام داشت فرزندى كه به هنكام مركك او و به موجب وصيت او 
صاحب انككشتر باشدء بايد وارث او شناخته شودء و ديكران همه او را به احترام رئيس بزركك خاندان بشناسند. فرزندى كه 
انكشتر را به ارث برده بود با اولاد خود رفتار مشابهى در ييش كرفت و درست همان كارى را كرد كه يدر كرده بود. خلاصه. 
انككشتر يس از جند نسل دست به دست كشت و سرانجام به مردى رسيد كه داراى سه فرزند ياكك نهاد و با فضيلت بود كه 
همكى مطيع يدر بودند» واو هم هر سه را يكسان دوست مى داشت. يسران جوانء كه از ارزش انكشترى آكاه بودند و هر سه 
ذوشتة#دالتصهل ود يف ريانتتك كتاتواهه برستل هرايكك جذا كانة:اى يدود واستتد كد اكنون كدا بو شدهاست الكشترئ را 
به او واكذارد. . .. يدر كران قدرء كه نمى دانست انككشتر را به كداميكك از آنان بدهدء به اين انديشه افتاد كه به نحوى هر سه 
را راضى كند. يسء ينهانى از جواهرساز ماهرى خواست دو انككشتر ديكر نظير انككشتر اصلى بسازد. اين انككشترها جنان به هم 
شباهت داشتند كه تشخيص انككشتر اصلى حتى براى خود او نيز دشوار مى نمود. جون هنكام مركك رسيدء هر يكك از انككشترها 
را مخفيانه به يكى از فرزندان خود بخشيد. فرزندان» يس از مركك يدر براى جانشينى او و رياست بر خانواده انكشترهاى خود 


رابه نشانه محق بودن نشان دادند, اما 
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جون انكشترها آن قدر به هم شبيه بودند كه تشخيص انككشتر اصلى معلوم نبود. سرانجام مسئله وارث حقيقى لاينحل ماند و 
هنوز هم لاينحل مانده است. از اين روى» سرور منء به شما مى كويم كه هر يكك از سه قومى كه خداى بزركك شريعت خود 
را به آنان ارزانى داشته» معتقد است كه وارث حقيقى خداوند و احكام و شريعت اوست. اما اين مسئله كه كدام يكك از آنان 


وارث حقيقى است» درست مانند مسئله انككشترهاء هنوز لاينحل مانده است. 


جنين داستانى نشان مى دهد كه بوكاتجو در سى وهفت سالكى يكك مسيحى جزمى نبوده است. ميان انديشه روادارى مذهبى 
او و تعصب خشك دانته» كه آشكارا با دينهاى ديكر دشمنى مى ورزيدء تفاوت زيادى به جشم مى خورد. در داستان دوم 
كامرون» يهانات يهودى با اين استدلال (كه بعدها مورد اقتباس ولتر نيز قرار كرفت) به مسيحيت مى كرود كه جون مسيحيت با 
وجود فساد اخلاق روحانيان و خريد وو فروش مقامات كليسايى يايدار مانده است» يس بايد دين برحق و الهى باشد. بوكاتجو 
رياضت كشىء خلوص. اعتراف به كناهان» آثار قديسين» كشيشهاء راهبان» فرايارهاء راهبه هاء و حتى قديس سازى را به باد 
استهزا مى كيرد. او بيشتر راهبان را مردمى مكار مى شمرد و به «ساده دلى» كسانى كه به آنان صدقه مى دهند لبخند تمسخر 
مى زند (روز ششمء قصه دهم). در يكى از دلنشينترين داستانهاى خود؛ روايت مى كند كه حِككونه فرايار جييولا براى اينكه 
اعانه بيشترى بكيرد به شنوند كان خود وعده مى دهد كه «يكى از آثار بسيار مقدس كليساء يعنى يكى از يرهاى فرشته جبرائيل 
ملك مقرب راء كه يس از اعلا-م خبر ولا-دت عيسى به مريم باكره در اتاق او برجاى مانده است»» به آنان نشان دهد (روز 
ششمء قصه دهم). در مستهجنترين داستان خود شرح مى دهد كه جككونه مازتوه جوانى كه از نظر جنسى نيرومند بود» توانست 
همه راهبه هاى دير را ارضا كند (روز سوم, قصه اول). در داستان ديكرى. فرايار رينالدو با زن مردى رابطه نامشروع برقرار مى 


كند» و راوى داستان مى يرسد «كدام راهبى است كه جنين نكند؟) (روز هفتم؛ قصه سوم). 


زنان د كامرون از شنيدن جنين داستانهايى اندكى احساس شرم مى كنند, اما از بذله هاى رابله اى- جاسرى آنها لذت مى برند. 
فيلومناء دخترى كه رفتارى بس موقرانه دارد» داستان رينالدو را حكايت مى كند و كهكاه. بنا بربيان اين ناشادترين شخصيت 
داستانهاى ب وكاتجوء. «دختران جنان خنده را سر مى دادند كه مى توانستى همه دندانهاى آنان را ببينى.» بوكاتجو در محيط بى 
بنذ وبال تايل برورش ياقتة بود وعشق راغالاً جل روائط جتنى جين دركرى تلقن ثمى كرد اوابه واستائهاى عشقق يهلوانان 
نيشخند مى زدء و در برابر دون كيشوتيسم دانته نقش سانجويانثا را ايفا مى كرد. هرجند دوبار ازدواج كرده بود» ظاهراً به عشق 
آزاد اعتقاد داشت. يس از روايت بيست تايى داستان» كه بازكو كردن آنها حتى در محافل مردانه امروز هم يسنديده نيست»ء از 
زبان يكى از مردانء به زنها مى كويد: «من در كفتار و كردار شما زنان و ما مردان جيزى كه سزاوار سرزنش باشد نديدم.» 


بوكاتجو در يايان كتاب خود به ياره اى از 
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التقااقى كد ال بيرواى او شذة است اشاوه فى كتداو ى لوايسد كه ارق غترذة كبريها بيشي فربوط بيه ايق يوكة اشث كه ومرس 
در مواردى جزئى» حقايقى از زندكى فرايارها را فاش ساخته ام.» در همان حال به خويشتن براى «زحمات طولانى» كه به يارى 


و لطف خدا به ثمر رسيده است» تبريكك مى كويد. 


دكامرون كماكان يكى از شاهكارهاى ادبيات جهان به شمار مى رود. شهرت اين كتاب ممكن است بيشتر مرهون «اخلاقيات» 
آن باشدء اما حتى اكر آن بيعفتى كلام را هم نداشتء باز سزاوار اين شهرت و باقى ماندن در تاريخ بود. اين كتاب ساخت و 
يرداختى كامل دارد» واز اين نظر حتى برقصه هاى كنتربرى برترى دارد. نثر كتاب به يايه اى از كمال رسيده است كه هنوز در 
ادبيات ايتاليا مانند ندارد. نثر او اكر جه كاهى يبجيده يا آميخته به صنايع بديعى استء به طور كلى فصيح» محكم., يخته زنده» 
و مثل نهر كوهساران روشن و روان است. دكامرون كتاب عشق به زندكى است. درخلال سخت ترين فاجعه اى كه در طول 
هزار سال براى ايتاليا روى داده بود» بوكاتجو جرئت آن را داشت كه زيباييهاء طنزهاء نيكيهاء و خوشيهاى زندكى را كه هنوز 
دو ححهان وعود داشت دويانك. كافى ندبيق شيك يه درسضق شر يراو سيره فى كشت مائئد كناب عاق كرتده و غيرانساتن أو 
به زنان در كورباتجو؛ اماء در دكامرون. او جون رابله مردى خوش قلب است كه از دادوستد» يست و فراز زندكى» و عشق 
لذت مى برد. على رغم كاريكاتورسازى و اغراقهايى كه در دكامرون وجود دارد» مردم جهان خود را دراين كتاب باز 
شناختند؛ وكتاب به همه زبانهاى ارويايى ترجمه شد؛ هانس زاكس و لسينككء مولير و لافونتن» و جاسر و شكسبير بخشهايى از 
اين كتاب را با تحسين در آثار خود مورد استفاده قرار دادند. اين كتاب در دورانى كه ديكر اشعار يتراركك در شمار آثار قابل 


ستايشى كه خوائده نمى شوئد قرار كيرة هنوق با لذت“ فراوان خوائده جواهد شد 
1" سينا 


سنا هئ تواتسكه ير اين دعاق قلورانين "كه اذ كاه وسانس بودة اسث كداى اعتراض كن كسن دز اتحاتي شدت حوره 
جناحها برحرارت انديشه ها مى افزود و حميت اجتماعى هنر را تغذيه مى كرد. صنعت يشمبافى» صدور كالاهاى سينايى به 
كرانه هاى خاورى مديترانه» و دادوستد از جاده فلامينيوسى بين فلورانس و رم اين شهر را نسبتاً ثروتمند ساخته بود. تا سال 
6 ميدانها و خيابانهاى اصلى شهر با آجر يا سنكك مفروش شده بودند و طبقه تهيدست آن قدر مستغنى شده بود كه بتواند 
انقلابى را سامان دهد. در سال ١177/١‏ كار كران يشمباف يالاتتسويوبليكو (عمارت اداره امور عامه) را محاصره كردند» درهاى 
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جند روز بعدء لشكرى دوهزار نفرى كه توسط بازركانان تجهيز شده بود به شهر يورش آوردء محله هاى كاركرنشين را مورد 
تاخت و تاز قرار داد» و زنان و مردان و كودكان را بدون استثنا و بيرحمانه به نيزه كشيد و ازدم شمشير كذراند. نجبا و افراد 
يابين طبقه متوسط به يارى عوام الناس شتافتند؛ در نتيجه» حمله ضدانقلاب درهم شكست,ء و حكومت اصلاح طلب صالحترين 
دستككاه اداريى را كه شارمندان سينا به خود ديده بودند به اين شهر عرضه داشت. به سال 21788 باز ركانان ثروتمند بارديكر 
قيام كردند» حكومت اصلاح طلب را برانداختند» و جهارهزار كاركر شورشى را از شهر بيرون راندند. از آن تاريخ» صنعت و 
هنر در سينا روبه انحطاط نهاد. ١‏ 

در اين محيط آشفته قرن جهاردهم بود كه سينا به اوج هنرى خود رسيد. در ضلع باخترى و كسترده يياتتسا دل كاميو- ميدان 
عمده شهر- بالاتتسو يوبليكو سربه آسمان كشيد .)10١4-١788(‏ برج متصل به اين عمارت» توره د مانجياء به ارتفاع ٠١7‏ مترء 
زيباترين برج ايتالياست. به سال 211٠١‏ معمار و ييكرتراش سينايى» لورنتسومايتانى» به اورويتو رفت و نماى مجلل كليساى آنجا 
را طرحريزى كرد؛ او» و ساير هنرمندان سينايى» و نيز آندرثا ييزانو با شوقى جنون آميز به تزيين سردرها و ستونها و نيم 
متوتهاق:ترحسته ديوارئ برداغتتد ونه باديود معجزة بولسا معجزه ا از سك مزمز بايد اوودثك. ذو سال م1 كليساى 
بزركك شهر سينا با نمايى همانند براساس طرحى كه از جووانى بيزانو مانده بود زينت يافت. اين نماء كه شايد در تزيين آن 


افراط شده استء همجنان يكى از شككفتيهاى جاودانى هنر ايتاليا به شمار مى رود. 


در همان هنكام كروهى از نقاشان خوش قريحه سينايى كارى را كه دوتجو دى بوئونينسنيا ناتمام كذاشته بود از سر كرفتند. 
در سال 6 سيمونه مارتينى مأمور شد تا براى تزيين در بالاتتسو يوبليكو يكك تابلوى مائستا يا تاجككذارى مريم عذرا تهيه 
كند زيرا مريم عذرا هم از نظر قانون و هم از لحاظ الاهيات ملكه تاجدار شهر به شمار مى رفت»ء و سزاوار بود كه بر جلسات 
شوراى حكومتى شهر رياست كند. اين تابلو كاملا مى توانست با تابلوى مائستاء كه دوتجو ينج سال قبل براى كليسا جامع شهر 
كشيده بودء برابرى كند؛ با اين تفاوت كه نه به آن اندازه بزركك بودء و نه تا آن حد زركوب؛ اين تابلو نيزء مانند آن مائستاى 


اصلىء با جهره هاى بيحركت و بيروح آدمهاى زيادشء منشأ بيزانسى نقاشى سينايى را آشكار مى كرد؛ 


انكلستانء و قيامهاى حدود سال 188٠‏ فرانسه يديده هاى كوناكون انقلاب كا ركرى سراسر ارويا به شمار مى آيندء و تقارن 
اين قيامها نشان مى دهد كه كار كران اروياى باخترى در آن زمان بيش از آنجه كمان مى رفت» همبستكى و قدرت مشتركك 


داشكنلك: 


(؟) در اين دهكده. كه در ايتالياى مركزى قرار دارد» در حدود سال 60»,» كشيشى كه نسبت به موضوع «قلب ماهيت» ترديد 


هم 


داشت به معاينه ديد كه از نان عشاى ربانى خون جارى است. اين يديده از آن يس به «معجزه بولنسا» معروف شد. - م. 
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تنها شايد از لحاظ طراحى و رنكك آميزى اندكك بيشرفتى در آن به جشم مى خورد. اما سيمونه مارتينى در سال ١878‏ به 
آسيزى رفت؛؟ در آنجا به مطالعه فرسكوهاى جوتو يرداخت؛ و هتكمامى كه ازاو دعوت شد تادر يكى از نمازخانه هاى 
«كليساى سفلا» شرح زندكى قديس مارتن را نقاشى كندء خود رااز بند يكنواختى جهره ها كه در آثار قبليش بود خلاص 
كرد و با موفقيت تمام طرحى با مشخصات انفرادى از اسقف بزركك شهر تور ترسيم كرد. مارتينى در آوينيون با يتراركك آشنا 
شد و جهره هاى شاعر و معشوقه اوء لوراء را نقاشى كرد؛ يتراركك هم در كتاب نغمه ها از او با سياس نام برد. وازارى مى 
نويسد كه اين سطور ساده «بيش از همه آثار سيمونه به او معروفيت بخشيده اند ... زيرا روزى خواهد رسيد كه از نقاشيهاى او 
اثرى بر جاى نماند» حال آنكه نوشته هاى مردى جون يتراركك در همه زمانها يايدار خواهد ماند) هيج زمينشناسى تا اين حد 
خوشبين نيست. بنديكتوس دوازدهم سيمونه مارتينى را به سمت نقاش رسمى دربار ياب ب ركزيد (17*9)؛ و مارتينى» در اين 
سمتء مراحل زندكَى يحياى تعميددهنده را در نمازخانه ياب» و نيز زندكى مريم عذرا و عيساى منجى را در رواق كليساء 


نقاشى كرد ماواتيتن باسال 03178 اوييون در كذضت: 


اين كونه تفكيكك هنر از جنبه هاى مذهبى» كه سيمونه در تصاوير غير مذهبى خويش آغاز كرده بود» به دست بيترو لورنتستى 
و آمبروجو لورنتستى كسترش يافت. شايد ييترو يس از تحصيل در فلورانس سنتهاى عاطفى نقاشى سينايى را رها كرد و يكك 
رشته تصاوير محرابى با قدرتى بيسابقه-كاهى با راليسمى جسورانه-به وجود آورد. در «تالاسر نه نفر) (شوراييان) 
يالا-تتسويوبليكوء آمبروجو جهار فرسكوى معروف خود -حكومت فاسدء ييامدهاى حكومت فاسد. حكومت صالح. و 
ييامدهاى حكومت صالح- را نقاشى كرد -1١777/(‏ 1767). در اين تصاوير شيوه سمبوليسم قرون وسطايى» كه جوتو آن را كنار 
كذاشته بودء به جشم مى خورد. در اين نقشها ييكره هاى باشكوهى نمودار «سينا»» «(عدل)» «خردا» «اتحاداء» «فضايل هفتكانه)» 
و«صلح) ترسيم شده اند- نقش آخر (صاح) مانند يكى از خدايان ساخت فيدياس با ظرافت تمام آرميده است. در تابلوى 
حكومت فاسدء «استبداد» برتخت نشسته استء و «وحشت» وزير اوست؛ راهزنان به باز ركانان دستبرد مى زنند؛ و خصومت و 
تعدى شهر را خونين كرده است. در تابلو حكومت صالح. برزمينه اى كه همان ساختمانهاى تابلوى قبلى را دارد» مردمى نشان 
داده مى شوند كه با شادى به كار صنايع دستى و تفريح و دادوستد مشغولند؛ دهقانان و بازركانان قاطرهاى حامل كالا و 
آذوقه راابه درون شهر هدايت مى كنند؛ كودكان به بازى و دختران به رقص سر كرمند و ويولها موسيقى خاموشى مى نوازند؛ 
و بر فراز صحنه. فرشته بالدار «امنيت» در يرواز است. شايد فرسكو عظيم يبروزى مركك دركاميو سانتوى ييزا را يكى از اين دو 
برادر فعال [بيترو و آمبروجو]- ويا اوركانيا ويا فرانجسكو تراينى- كشيده باشد. در اين تابلو» كروهى از مردان و زنان اشراف 


با جامه هاى فاخر, كه عازم شكار هستند, به سه تابوت سر كشاده 


٠ 7 -. ٠ 5‏ 2 5 مج 4 
متن زير تصوير : سيمونه مارتينى: عيد بشارت؛ كالرى اوفيتسى» 


ص: ا 


برمى خورند كه درون آنها اجساد يادشاهان در حال فاسد شدن است. يكى از شكارجيان از شدث عفونت بينى خود را كرفته 
است؛ برفراز اين صحنه. فرشته مركك با داس عظيم خود بال كسترده است؛ در آسمان الاهكان رحمت ارواح رستكار را به 
فردوس برين همراهى مى كنند؛ و در همان حالء ديوهاى بالدار بيشتر مردكان را به دوزخ مى كشانند؛ افعيها و لاشخورهاى 
سياه مشغول خوردن و تكه ياره كردن بدنهاى عريان زنان و مردان هستند؛ و در زير آنهاء شاهان, ملكه هاء شاهزاد كان 
اسقفان, و كاردينالها در جاه ويل درهم ريخته اند. در فرسكو عظيم ديكرى بر ديوار مقابل» همين نقاشان» در سمت جبء 
صحنه وايسين داورى و» در سمت راستء تصوير ديكرى از دوزخ را نقش كرهده اند. همه وحشتهاى الاهيات قرون وسطايى در 


اين تابلو شكل جسمانى كرفته اند؛ دوزخ دانته است كه بى هيج كونه رحم و محدوديتى تجسم يافته است. 


سينا هركز از قرون وسطى يا بيرون ننهاد. در اينجا نيز» همجون كوبيو و سان جيمينيانو و سيسيلء «قرون وسطى» از جنكك 
رنسانس بسلامت كريخت. «قرون وسطى» هيج كاه نمى ميرد؛ بلكه با صبر و شكيبايى به انتظار مى نشيند تا به هنكام خود 


دوباره با زكردد. 
6 - ميلان 


در سال ١58١‏ يتراركك به آوينيون بازكشت: احتمالا در وكلوز رساله شيرين كوشه نشينى را در ستايش عزلت نوشت- عزلتى 
كه به عنوان داروى شفابخش برايش قابل تحمل بود اما نمى توانست قوت و غذاى دايمش باشد. اندكى يس از بازكشت به 
آوينيون بود كه يترارك با فرستادن اندرزى براى ياب كلمنس ششم مريض احوالء مبنى بر اينكه از تن دادن به دستورات 
يزشكان اجتناب ورزدء خصومت جامعه يزشكى را نسبت به خود برانكيخت. «من خود هميشه از دوستانم خواهش كرده ام و 
به نوكرانم سيرده ام كه هركز اجازه ندهند يزشكان هيج يكك از نيرنكهاى خود را بر تن من بيازمايند؛ بلكه هميشه درست 
خلاف آنجه آنها دستور مى دهند عمل كنند.» در سال 1١88‏ از يكك مورد ناكامى فضاحت بار در امر درمان جنان برآشفت 
كه شعر تندى به نام در سرزنش يكك يزشكك سرود. يترارك از حقوقدانان نيز دل خوشى نداشتء وى كفت اينان «وقت 
خويش رابا مجادله ... بر سر مسائل بيش يا افتاده تلف مى كنند. اين است حكم من درمورد جملكى آنان: نام و شهرت آنان 
با تتشان به زير خاكك فرو خواهد رفتء و تنها يكك كور براى نامشان و استخوانهايشان كافى است.) در جهت تلختر شدن 
زندكى به كام بتراركك در آوينيون» ياب اينوكنتيوس ششم نيز ييشنهاد كرد تا وى به عنوان فردى كه با مرد كان ارتباط دارد- 
جون شاكرد ويرزيل است- تكفير شود. كاردينال تالران به داد يتراركك رسيدء اما رايحه جهل دينى؛ كه شهر آوينيون را آكنده 
بود دل ملكك الشعرا را به هم مى زد. او به ديدار برادر راهبش» كراردو» رفت» رساله دقيقى به نام در باب آسودكى راهبان 


نوشتء و براى مدتى خود 


ص: هرا 


را با انديشه بيوستن به جركه راهبان سر كرم ساختء اما وقتى از او دعوت شد كه مهمان كاخ ديكتاتور ميلان باشد (1787)) 


جنان بى تأمل دعوت را يذيرفت كه دوستان جمهوريخواهش را به حيرت واداشت. 


دودمان فرمانرواى ميلان به اين علت كه بيشتر در مقام ويجه كوميتس يا داوران اسقف بزركك انجام وظيفه مى كردندء به نام 
ويسكونتى معروف بودند. در سال 2131١‏ اميراطور هاترى هفتم» ماتئو ويسكونتى رابه نمايند كَى خويش در شهر ميلان- كه 
مانند بسيارى از شهرهاى ايتالياى شمالى خود را بظاهر تابع امبراطورى مقدس روم مى شمرد- بركزيد. ماتئوه على رغم 
اشتباهاتى بزركك. با جنان كاردانى و مهارتى حكومت كرد كه بازماند كانش در ميلان تا سال ١1/‏ بر اريكه قدرت ماندنك. 
اينان بندرت دلبسته امورء اغلب بيرحم» كاهى مسرفء و هميشه هشيار بودند. براى تأمين هزينه جنكهايى كه سلطه ميلان را بر 
اكثر منطقه شمال خاورى ايتاليا كسترش دادء ماليات سنكينى بر مردم تحميل مى كردندء اما به خاطر مهارتى كه در انتخاب 
سرداران و مديران لا-يق داشتندء به بيروزيهاى نظامى دست يافتند و ميلان را رونقى تازه بخشيدند. بر صنايع يشمبافى شهر 
صنعت ابريشمبافى را نيز افزودند؛ با حفر كانالهاى تازه» دادوستد شهر را توسعه دادند؛ و جنان امنيتى از نظر جانى و مالى 
فراهم آوردند كه اتباعشان انديشه آزادى از دل به در كردند. در دوران حكومت استبدادى آنان» ميلان يكى از ثروتمندترين 
شهرهاى ارويا شد؛ كاخهاى مرمرين در دو سوى خيابانهاى سنكفرش آن قد برافراشته بودند. در دوره فرمانروايى جووانى 
ويسكونتى» كه مردى خوش سيماء خستكى نايذير» و به مقتضاى نياز يا هوسء بيرحم يا بخشنده بود» ميلان به اوج قدرت خود 
رسيد. لودى, يارماء كرماء يياجنتساء برشاء بركاموء نوواراء كوموء ورجلىء آلساندرياء تورتوناء يونترمولى» آستىء و بولونيا 
فرمانرواييش را يذيرفتند. وقتى يايهاى آوينيون بر سر مالكيت بولونيا با جووانى درافتادند و به حربه تكفير متوسل شدند» وى با 
شجاعت و ارتشا به مبارزه كلمنس ششم رفت وع با صرف 1500٠056٠0١0‏ فلورينء بولونيا» بخشود كى» و صلح را به دست آورد 
381 حبوروانن “كقا جد عي نان ختويقن رادا ااا نا مساوم تقرس عوج داكيو سكوك مونغن ل كورود را باتشماية اذ نر 
ودانش وهنر بياراست. جون يتراركك به هنكام ورود به كاخ ويسكونتى يرسيد كه ازاو جه انتظارى دارند» جووانى با 


خوشرويى ياسخ داد: «فقط حضور شما را مى خواهم, جه اين مايه سربلندى من و حكومت من است.) 


يبتراركك مدت هشت سال در دربار ويسكونتى در ياويا يا ميلان به سر برد. طى اين سالها خادميت توأم با آسود كى» مجموعه 
اشعارى به زبان ايتاليايى سرود و آنرا تريونفى (ييروزى) ناميد: ييروزى ملوسن دزا التسا عت تر هيوش اع ر كن بر عفة» 
شهرت بر مرككء زمان بر شهرتء و ابديت بر زمان. اين آخرين سروده وى درباره لورا بود؛ دراين شعر او از شهوانيت عشقش 


نسبت به وى يوزش مى طلبيد» روح عفيف او را مخاطب قرار مى داد؛ و در رؤياى خويش در 


ص: 7 


بهشت به او مى ييوست- آشكار است كه شوهر او را به جاى ديكرى حواله كرده بود. اين اشعارء كه ادعاى برابرى با اشعار 


دانته را داشتند» نمودار بيروزى خودستابى بر هنرند. 


جووانى ويسكونتى به هنكام مركك (185) قلمرو فرمانروايى خود را بين سه برادرزاده اش تقسيم كرد. ماتئو دوم از نظر جنسى 
ناتواث بود ويه خاطر حيكيت خانواد كن يهدست برادورش كقنع شد(88؟1)دبرتابو ب قسس از دوكشين از عيلانة :و كالناتسنو 
دوم بر باقى آن از ياويا فرمان مى راند. كالئاتتسو دوم فرمانروايى توانا بود كه كيسوان زرينش را مجعد مى كرد و فرزندانش 
رابا خانواده هاى سلطنتى وصلت مى داد. وقتى دخترش ويولانته با ديوكك آو كلرنسء فرزند ادوارد سوم يادشاه انكلستانء 
ازدواج كرد ٠٠١5٠١‏ فلورين طلا(00٠8500055‏ دلار) به عروس جهيزيه داد» و به دويست مهمان انكليسى داماد هدايايى جنان 
كرانبها بخشيد كه ثروتمندترين سلاطين همعصر خود رااز سخاوت خويش به حيرت انداخت. كفته مى شود كه خوراكى 
باقى مانده از جشن عروسى براى اطعام ده هزار تن كافى بود. در زمانى كه براثر جنكك صد ساله انكلستان در آستان 


ورشكستككى قرار داشت و فرانسه خونى در تنش نمانده بودء ايتالياى قرن جهاردهم به اين يايه از ثروت رسيده بود. 
6 - ونيز و جنووا 
در سال 2105 دوكك جووانى ويسكونتى يتراركك را براى انجام مذاكرات صلح بين ونيز و جنووا به ونيز فرستاد. 


شاعر نوشته بود: «در جنووا با يكك شهر در حال سيادت روبه رو هستيم كه در دامنه ناهموار كوهسار قرار كرفته است و 
ديوارها و مردمى شكوهمند دارد.) سودجويى باز ركانان» كه فرصت عرض اندامى براى دريانوردان در عرصه دريا به وجود 
آورده بودء راههاى تجارت دريايى را از طريق درياى مديترانه به تونس» رودسء عكاء صورء ساموس» لسبوسء و قسطنطنيه؛ از 
طريق درياى سياه به كريمه و طرابوزان» و از طريق جبل طارق و اقيانوس اطلس به روان و بروز به روى جنووا كشوده بود. تا 
سال ١78٠‏ دفتردارى دوبل و تا سال ١1727١‏ بيمه كشتيرانى در جنووا به دست اين باز ركانان متهور تكوين يافت. در حالى كه 
بهره يول در بسيارى از شهرهاى ايتاليا از دوازده تا سى درصد بودء بازركانان جنووا با بهره هفت تا ده درصد از سرمايه 
كذاران خصوصى وام مى كرفتند. مدت درازى سود تجارت بين جند خانواده ثروتمند- دورياء سبينولا» كريمالدى» فيسكى- 
تقسيم مى شدء واين تقسيم هركز به نحوى مسالمت آميز نبود.در سال 18 سيمونه بوكانرا انقلاب ملوانان و ديكر كاركران 
جنووا را ييروزمندانه رهبرى كرد و اولين حكمران سلسله «دوج»هايى شد كه تا سال 17917 بر جنووا حكومت مى كردند- 


وردى ياد او را در ايرايى كرامى داشته است. اين فاتحان نيز 


ص: عع 


به نوبه خود به كروههاى خانواد كى متخاصمى تقسيم شدند» و شهر در اثر كشمكشهاى درونى زيانبار دجار آشوب و اختلال 


شد؛ حال آنكه در همين زمان رقيب ضر كه مكويواء وقارة در تالاش دستيابى به نظم و وحدت بود. 


يس از ميلان» ونيز ثروتمندترين و مقتدرترين دولت درايتاليا بود» واز لحاظ حسن اداره حتى از ميلان نيز سر بود. صنعتكران 
آن در ساختن اشياى نفيس و كرانبهاء كه بيشتر جنبه تجملى داشتء معروف بودند. زرادخانه بزركك شهر شانزده هزار نفر 
كاركر داشتء و در سه هزار و سيصد كشتى بازركانى و جنكتى آن سى و شش هزار ملوان كار مى كردند؛ و در زورقهاى 
يارويى آن انسانهاى آزاد- نه جون قرن شانزدهم غلامان- به ياروزنى مشغول بودند. باز ركانان ونيزى همه بازارها رااز 
اورشليم تا آنتورب اشغال كرده بودند. آنان با همه دادوستد مى كردند وازاين نظر مسيحى و مسلمان در نظرشان فرقى 
نداشت؛ به همين علت» سيل تكفيرهاى ياب برسرشان باريدن كرفت. يتراركك» كه «به عشق ديدار جيزهاى بسيار» از نايل تا 


فلاندر را زيريا نهاده بود» از ديدن كشتيهايى كه در درياجه هاى ونيز لنككر انداخته بودند دجار شككفتى شد: 


شناور بر آب مانندند؛ و به مقابله با خطرهايى بيشمار به هر كوشه از دنيا مى روند. به انككلستان شراب»ء به روسيه عسلء به 
آشور وارمنستان وايران وعربستان روغن و زعفران و كتانء» و به مصر و يونان جوب حمل مى كنند؛ و مملو از كالاهاى 


كوناكونى باز مى كردند كه از اينجا به سراسر جهان يخش مى شود. 


سرمايه اين تجارت كسترده از وجوهاتى كه صرافان جمع آورى و ذخيره مى كردند تأمين مى شد. اين صرافان از آنجا كه در 
برابر ميزهاى صرافى خويش برنيمكت يا بانكو مى نشستندء در قرن جهاردهم بتدريج بانكرى يا «بانكدار» خوانده شدند. 
واحدهاى اصلى يول ليره (مخفف ليبرا» يوند)» ودوكات (مشتق ازدوكاء دوكك. دوج)» سكه اى طلايى به وزن 08" كرمء 


بود. اين يول و فلورين فلورانس استوارترين و معتبرترين يولهاى جهان مسيحيت به شمار مى رفتند.١‏ 


زندكى در ونيز هم به اندازه نايل روزكار جوانى بوكاتجو جهره اى شاد داشت. ونيزيها تعطيلات عمومى و ييروزيهايشان را با 
مراسم يرشكوهى بركزار مى كردند» كشتيهاى تفريحى و جنكّى خود را رنكك آميزى و تزيين مى كردندء جامه هاى ابريشمى 
شرقى مى يوشيدندء ميزهايشان را با بلورهاى فلورانسى مى آراستند» و صداى موسيقى را در خانه ها و برآبها طنين انداز مى 


كردند. در 13788» براى انتخاب بهترين نوازنده شهرء مسابقه اى تحت نظر 


)١(‏ ارزش هر سه اين سكه ها تا ييش از سال .1858٠‏ در اين كتاب بتقريب برابر نيروى خريد 58 دلار كشورهاى متحد امريكا 
در سال 7 ,١‏ ويس از كردا معادل دلار محاسبه شده است. تورم تدريجى در فاصله سالهاى ١60‏ و له ١‏ بهاى 


يولهاى رايج ايتاليا را به حدود نصف تقليل داد. 


ص: مع 


لورنتسو جلسىء دوج ونيز و يتراركك بركزار شد. در اين مسابقه شعرهايى همراه با سازهاى كوناكون خوانده شدء دسته 
بزركى از همسرايان آوازهايى خواندند» وسرانجام جايزه اول به فرانجسكو لاندينو فلورانسى؛ آهنكساز نابيناى آهنككهاى بالاد 
و مادريكالء تعلق كرفت. لورنتسو ونتسيانو و ديكرانء با فرسكوها و قابهاى جند لوحى خود, دوره انتقالى از نقاشيهاى خشكك 
و بيروح قرون وسطائى را به نقاشيهاى دلنشين دوره رنسانس تداك مى ديدندء و از همان زمان نشانه هايى از رنكينكى 
نقاشى ونيزى را بروز دادند. خانه هاء كاخهاء و كليساها جون مرجانهايى از دريا سربرآوردند. در ونيز دز و كاخ مستحكم يا 
خانه محصور به ديوارهاى ضخيم محافظ ديده نمى شد, زيرا در اين شهر اختلافات شخصى و خانوادكى بزودى جاى خود را 
به نظم و قانون عوك إز امن كن تيه وما هر كام زراته دين سبق لاس تيور بررش جا بحه ال معمارف فر 3 
كوتيك. اما جنان با ظرافت و زيبايى قرين بودند كه كوتيكك شمالى هيج كاه به كرد آن نمى رسيد. در همين زمان كليساى 
باشكوه سانتا ماري كلوريوزا ساخته شدء و ساختمان كليساى سان ماركو به طور كَهكاهِى ادامه بيدا كرد و سيماى سالخورده 
آن با يبكره ها و موزائيكها و آرابسكهاء و كنبدهاى كوتيكى كه برفراز ياره اى از طاقيهاى مدور بيزانسى قديمى بنا شدند» 
جلونه تاداس نذا كرك ههه هداة سان مار كز هترز عامل در احاطه شاهائ »معساوع در نامده يود كرار كف ترد داشت 


«بتوان در تمام جهان نظيرى براى آن يافت.») 


همه اين زيبايى و جلال كه برسطح «كانال بزركك» انعكاس مى يافتء و همه اين سازمان منسجم و استوار اقتصادى و دولتى 
كه از يكك وجب خاكك بر اميراطورى يهناورى از آدرياتيكك تا درياى ازه فرمان مى راند» در سال 217278 هنكامى كه دشمنى 
ديرينش با جنووا به اوج شدت خود رسيدء يكباره در معرض خطر نابودى قرا كرفت. لوجانو دوريا يكك ناوكان جنووايى را تا 
نزديكى يولا-هدايت كرد در آنجا با ناوكان ونيز» كه برائر يكك بيمارى همه كير شايع در ميان ملوانان ضعيف شله بود 
برخورد كردء و طى يكك بيروزى قاطع ودرهم شكننده يانزده كشتى جتكنّى ونيزى را با قريب دوهزار ملوان آن به تصرف 
دراورد. لوجائق: ذو ادن جنك جانش رااز دست داد. اما برادرش آمبروجوء كه به جاى او فرماندهى نيروى دريايى جنووا را به 
دست كرفته بود» شهر كيودجاء واقع در دماغه اى باريكك در بيست و جهار كيلومترى جنوب ونيز» را به تصرف درآورهده با 
بادوا متحد شدء جلوى حركت همه كشتيهاى ونيزى را كرفتء و به يارى ملوانان جنووايى و سربازان مزدور يادوايى خويشتن 
را براى حمله به خود ونيز آماده كرد. اين شهر مغرور, كه آشكارا بيدفاع بود» درخواست صاح كرد؛ اما شرايط جنووا جنان 
سنككين و موهن بود كه «شوراى عالى» ونيز تصميم كرفت از آب شهر وجب به وجب دفاع كند. توانكران اندوخته هاى ينهان 
خويش را بيدريغ به خزانه دولت ريختند؛ مردم به تلاشى شبانه روزى دست زدند تا ناوكانى تازه بيارايند؛ دورتادور جزيره ها 


استحكامات دفاعى شناور بريا شد و به توبء كه براى نخستين بار در صحنه كارزارهاى ايتاليا ظاهر مى شد» مجهز 


ص: ع8 


كشت (2017/4). اما نيروهاى جنووايى و يادوايى» كه قبلاً راه دريا را به روى ونيز بسته بودند» صفى از لشكريان خود را در طول 
واههاق زهيتى هتتهى به وثيز ثيز كسترانيدقد» و واهدوروة اذوقه يه شهر را بكلى سدوة كردته ذو همان حال كه عدة اي ا 
كرسنكى مى مردند» ويتوره بيزانى مشغول تربيت سربازانى براى نيروى دريايى تازه بود. در دسامبر 11/4 بيزانى و دوج ونيز 
آندونا كوشساريى:ءثاو كان بازسااقف شده ويه راد كه مركببيوة ان سن و جهان كشى تك عرشه ا » شت ناو يز ر كةو 
جهارصد قايق كوحكك- به راه انداختند تا جنوواييها را در كيودجا محاصره كنند. ناوكان جنووا كوحكتر از آن بود كه بتواند 
با نيروى دريايى تازه ونيز مقابله كند. تويهاى ونيزى سنككهايى به وزن شصت و هشت كيلو به سوى كشتيهاء دزهاء و سنكرهاى 
جمعى نيروهاى جنووا يرتاب كردندء و بسيارى از سربازان دشمنء از جمله فرمانده آنها بيترو دورياء را از ياى درآوردند. 
حتووابيياء كه داز كرستكى شذه يودثد: براق تخليه شهر كيوفجاء از زنانى كودكان دوخواست متاركة جدكك كردقل, 
وثيويها اين ثقافيا را يذيرفته اماخون جتوواييها ييشتهاد كردتد كيه ثا و كاتنشان اجازه يازكشت :داده شود تا انها ثيز دو 
عوض تسليم شوندء اين بار نوبت ونيز بود كه تقاضاى تسليم بدون قيد و شرط كند. محاصره كيودجا شش ماه ادامه يافت؛ 
سرانجام جنوواييهاء كه بيمارى و مركك نيروى آنها را تقليل داده بود» دست از مقاومت برداشتند؛ و ونيزيها با آنان رفتارى 
انسانى قن بيش كرقتتده وقتى آمادثونين ششم.ء كنت ساوواء ييشنهاد مالجكرئ داد» طرفين متخاصم. كه هر دو فرسوده شده 
بودند» به اين امر رضايت دادند؛ دوطرف امتيازاتى به يكديكر دادند» اسيران خود را مبادله كردند, و با هم ييمان صلح بستند 
.)١ 381‏ 


1 - وايسين شفقهاى «ترجنتو» 


بخرار كله كدهر شور و عر فيزبا :رامن ا مرف سال للعو وت اكات كريد وعقك سال عراب شعن سريت از 
كتابخانه اش راء كه تقريباً همه متنهاى كلاسيكك لاتينى جز ديوان لوكرتيوس را در برمى كرفتء با خود به ونيز آورد. وى طى 
تامه اق شديوا ايك مسحتوعه كانهاق تفيمن زا به شهز ونيز اهدا كرعه اناحق استفاده اق أن .ىا نا يانان حفر براى حوره ميحقوظل 
داشت. حكومت ونيز هم به نوبه خودء به عنوان نشانه اى از حق شناسىء كاخ مولينا را با همه وسايل آسايش آن در اختيارش 
كذاشت. با اينهمه يتراركك در كشت و كذارهاى بعدى كتابهايش رابا خود برد و با مركك او همه كتابها به دست آخرين 
ميزبان اوء فراتجحسكو اول دا كاراراء كه از دشمنان ونيز بودء افتاد. ياره أى از كتابها در يادوا نككاه داشته شدئدء اما بيشتر آنها يا 


فروخته يا به نحوى از انحا يراكنده شدند. 
احتعالا دن وليز بود كه يتراركة رسالة نان وظابق و فقناي[ ,ركه امبراطور و ليله كةو 


ص: ا 


شنودهاى طولا-نى خويش به نام جاره هردو بخت (نيكك و بد) را نوشت. يترارك توصيه مى كند كه به هنكام كامروايى 
فروتن» ودر وقت ناكامى شجاع باشيد؛ اخطار مى كند كه خوشى خود را در كاميابيهاى زمينى و منال نجوييد؛ و مى آموزد كه 
جكوئة ذرك :تدان فربيى ناكام ركه ون»وتوسانات شهزت راصل كيد ارو سكخنان همه اتدرزهاى حكيائه هسئد: انا 
همه آنها را مى توان در آثار سنكا يافت. يتراركك بزركترين اثر منثور خويشء درباره رجال نامىء را نيز در حوالى همين ايام 
نوشت. اين كتاب شامل زند كينامه سى ويكك تن از مشاهير روم باستان» از رومولوس تا قيصرء است. سيصدو ينجاه صفحه به 
قطع «نيم وزيرى» از اين كتاب كه اختصاص به شرح زندكى قيصر دارد» تا قرن نوزدهم كاملترين شرح زندكى اين فرمانرواى 


رومى به شمار مى رفت. 


در سال 21788 يترارككء به اميد فتح باب مذاكره صلح ميان كالئاتتسو دوم ويسكونتى با ياب اوربانوس ينجمء ونيز را به قصد 
ياويا تركك كردء اما تنها نتيجه اى كه كرفت اين بود كه فصاحت بى سلاح در ميان سياستمداران كوش شنوايى نمى يابد. در 
سال دعوت فرانجسكو اول دا كارارا را يذيرفت تا براى بار دوم به عنوان مهمان رسمى سلطنتى در يادوا زندكى كند. اما 
اعصاب يبر و فرسوده او تاب تحمل غوغاى شهر را نداشت»ء و بزودى به ويلاى كوجكى در آركواء واقع برا تيه هاى اوكانى در 
نوزده كيلومترى جنوب باخترى يادواء رخت كشيدء و جهارسال آخر عمر را در آنجا سيرى كرد. همانجاء نامه ها و نوشته هاى 
خود را كردآورد و تنظيم كرد تا يس از مركش منتشر شوندء و زند كينامه كوتاه و دل انككيزى از خود به نام نامه اى به 
آيندكان» نوشت (111/1). او هم دجار همان خطاى ديرين فيلسوفان- يعنى توصيه به دولتمردان كه جككونه كشور را اداره 
كنند- شد. در رساله بهترين شيوه كشوردارى )١17177(‏ به فرمانرواى يادوا اندرز داد كه «به جاى رياست بر اتباع خود. برآنان 
يدرى كند و آنها را جون فرزندان خود دوست بدارد)؛ مردابها را خشكك كند؛ ذخيره غذايى مردم را فراهم سازد؛ كليساها را 
بريا نكاه دارد؛ از دردمندان و نيازمندان دستكيرى كند؛ و حامى نويسند كان و اديبان باشد» جه هر كونه شهرتى در كرو قلم 
آنان اشبت. آنكاه كتاب: د كامرون راب ركرفتثه و داستان كريز لذاى آذ :زابه لاتيئى ترجمة كرد نا خوانتد كانى ارويايى برائ آن 
دست ويا كند. 


كانهو اكقدون لقان روح داو رايس بو كااكر اكد عن كناب« كاتزوقار] شيع نا أ سماد نيوت انكر دوا 
بجوا يقن ,اس وده انيت الحساس تمت لقتناف من كر ودر سال 21 #لجواهك مسستمي وه سافن نراق او ورستادة داو نواانة 
خاطر زندكى ناياك و قصه هاى هجوآميزش سرزنش كرده؛ و بيش بينى كرده بود كه هركاه خويشتن را تهذيب نكند» مركك 
زودرس و رنج وعذاب بيبايان دوزخ در انتظارش خواهد بود. بوكاتجو هيج كاه متفكرى عميق نبود» لاجرم به موهومات زمان 
خويش از قبيل طالع بينى و ييشكويى به مدد خواب يايبند بود؛ به وجود اجنه و شياطين عقيده داشت»ء و مى ينداشت 


عاد ؤافعا نه.هادسن واضل يده 


ص: 6 


است. او اكنون به دين بازكشته بود. و در انديشه فروش همه كتابهايش و درآ مدن در سلكك راهبان بود. يتراركك كه از اين 
ماجرا باخبر شده بود بدو اندرز داد كه راهى ميانه بركزيند: سرودن اشعار و نوشتن داستانهاى عشقى به زبان ايتاليايى را كنار 
بككذارد. وبه تحصيل جدى ادبيات كلاسيكك لاتينى و يونانى بيردازد. ب وكاتجو اندرز «استاد ارجمند» را يذيرفت و در نتيجه 


نخستين اومانيست يونانى در اروياى باخترى شد. 


بوكاتجوء به تشويق يترارككء به كرد آورى دستنوشته هاى كلاسيكك يرداخت,ء كتابهاى يازدهم تا شانزدهم سالنامه هاو 
كتابهاى اول تا ينجم تواريخ تاسيت را از كتابخانه فراموش شده مونته كاسينو بيرون كشيد و غبار فراموشى از آنها زدود؛ 
متنهاى مارتياليس و آوسونيوس را احيا كرد» و طرحى ريخت تا هومر را به دنياى غرب بشناساند. در عصر ايمان» بعضى 
دانشوران همجنان از زبان يونانى استفاده مى كردندء اما در روزكار بوكاتجو اين زبان در سراسر اروياى باخترى» جز نواحى 
نيمه يونانى جنوب ايتالياء بكلى فراموش شده بود. در سال 167 يتراركك نزد راهبى به نام بارلام از اهالى كالابريا به تحصيل 
زبان يونانى يرداخت. هنكامى كه اسقف نشينى در كالابريا بدون اسقف ماند, مقام اسقفى آنجا را به توصيه يتراركك به بارلام 
سيردند. بارلا-م به محل مأموريت خود رفتء و يتراركك به سبب نبودن معلم و كتاب دستور زبان و لغتنامه از تحصيل زبان 
يونانى بازماند- در آن روزكار» جنين كتابهايى به زبان لاتينى يا ايتاليابى در دسترس نبودند. به سال 21789 بوكاتجو در ميلان 
با يكى از شاكردان بارلام به نام لئون بيلاتوس آشنا شدء او را به فلورانس خواند» و دانشكاه اين شهر راء كه يازده سال از 
تأسيس آن مى كذشت, به ايجاد كرسى يونانى براى بيلا-توس راضى كرد. بتراركك به تأمين حقوق بيلاتوس كمكك كرد. 
نسخه هايى از ايلياد و اوديسه را براى بوكاتجو فرستادء و به ييلاتوس مأموريت داد تا آنها را به لاتينى بركرداند. ترجمه كتابها 
بارها نه ععويق الساة» وترار كه اسان در كو امد كاورياق حسف كسد كنار كلخد كرد كه كامهات دلؤاتوس يس 
بلندتر و جركينتر از ريش اويند. ييلاتوس سرانجام فقط با تشويقها و همكارى بوكاتجو ترجمه را به يايان رساند. اين بركردان 


غيردقيق و نثرمانند عارى از لطف تنها ترجمه اى از آثار هومر به زبان لاتينى بود كه در اروياى قرن جهاردهم در دست بود. 


در خلال اين احوالء بيلا-توس آن قدر يونانى به بوكاتجو آموخته بود كه وى بتواند به كونه اى دست و يا شكسته متنهاى 
كلاسيكك يونان را بخواند. بوكاتجو خود اعتراف كرده است كه فقط بخشى از متنهاى يونانى را دركك مى كندء اما آنجه را 
كه دركك مى كند در زيبايى و لطافت بيهمتاست. بوكاتجو به الهام از اين كتابهاء و نيز به راهنمايى يترارككء باقى آثار ادبى 
خود را تقريباً بالكل وقف آشنا ساختن اروياى لاتينى با ادبيات» اساطير» و تاريخ يونان كرد. در يكك سلسله زندكينامه هاى 
كوتاه تحت عنوان در احوال مردان نامى» از آدم تا زان» يادشاه فرانسه. را معرفى كرد؛ و در «زنان نامى) به شرح زندكى زنان 


مشهور از حوا تا جوواناى 


ص: 4ع 


اول» ملكه نايل يرداخت. در رساله كوههاء جنكلهاء جشمه ها و ...» به ترتيب حروف الفباء كوههاء جنككلهاء جشمه هاء و 
درياجه هايى را كه در ادبيات يونانى از آنها نام برده شده بود توصيف كردء ودر شجره خدايان كتاب راهنمايى از اساطير 
كلاسيكك كرد ورد. او جنان مجذوب ادبيات يونان شده بود كه خداى مسيحيت را يوون و شيطان را يلوتون مى ناميد» واز 
ونوس و مارس جنان نام مى برد كه كويى به اندازه مريم ومسيح حقيقت داشته اند. اين كتابهاء كه با لاتينى بد نوشته شده اند 
واز نظر تحقيقى ارزش ناجيزى دارند» امروزه سخت ملال آور مى نمايندء اما در زمان خود براى يزوهند كان زبان و ادبيات 


يوناث واسساق كرالبهاق بودتك و'دو اشاعةءوساس كققن ميهي أبنا كندثل: 


بدين سانء بوكاتجو از بى بندوباريهاى دوران جوانى به متانت و وقار سالهاى كهولت رسيد. فلورانس كهكاه از وجود وى به 
عتوان دييلمات امتغفاده من كرد واو را به فورلىء آويتيونه راوثاه ووثيز بهامأموريتهائ سياسى من فرمعاد. درشصت سالكى اذ 
نظر جسمى ناتوان بود واز بيمارى يوستى و «امراض زيادى كه نمى توانم آنها را برشمرم) رنج مى برد. در اين زمان در ناحيه 
حومه اى جرتالدو در فقر و تنككدستى زندكى مى كرد. شايد براى كمكك مالى به او بود كه بعضى از دوستانش در سال ١/9‏ 
شوراى شهر فلورانس را واداشتند تا كاتدرا دانتسكا (كرسى دانته) را ايجاد كند» و صد فلورين (800؟ دلار) حق التدريس به 
بوكاتجو بيردازد تا او يكك دوره درسى درباره دانته در باديا داشته باشد. اما بيش از آنكه دوره درسها به سرآيد» تندرستى 


بوكاتجو روبه زوال نهادء واوء آماده قبول فر كقء بفاحهرتالدو ناز كشك 


يتراركك نوشته بود: «آرزو دارم كه مركك در آن حال كه آماده و سركرم نوشتنم, ياء اككر خواست مسيح استء در حال عبادت 
و اشكبارى به سراغم آيد.» در سالروز هفتاد سالكيش در بيستم زوئيه 0177 او را در حالى كه روى كتابى خميده و ظاهراً به 
خواب رفته بود مرده يافتند. بترارك در وصيتنامه اش ينجاه فلورين براى بوكاتجو كذاشته بود تا با آن برايش شنلى تهيه كند 
كه دو شبهاق ذراق زهستان اورا از سرماحفظ كتف دن 7١‏ دسامير 30/8 يوكاتجو تيز دن شصت و يكك سالكى د ركذشت: 


ايتاليا ينجاه سال بعد بايد به آيش مى ماند تا بذرهايى كه اين بز ركان افشانده بودند بارور شود. 
1- جشم انداز 


ما يتراركك و بوكاتجو را در سراسر ايتاليا دنبال كرديم؛ اما از نظر سياسى ايتاليايى وجود نداشت»ء تنها كشور-شهرها بودند» ياره 


يياجنتسا را؛ جنووا و فلورانسء بيزا را؛ ونيز جنووا را؛ و نيمى از ارويا با قسمت اعظم ايتاليا متحد شد تا ونيز را 


ص: لله 


از ميان بردارد. فروريختن حكومت مركزى در تهاجمات بربرهاء «جنكك كوتيكك» در قرن ششمء تقسيم شبه جزيره ايتاليا به دو 
بخش لومباردى و بيزانسى» خرابى جاده هاى رومىء كشاكش لومباردها و يايهاء تضاد دستككاه يايى با اميراطورى» و هراس 
دستكاه يابى از اينكه يكك حكومت يادشاهى مقتدر غيرروحانى كه از آلب تا سيسيل را زيرسلطه خود داشته باشد ياب را به 
زندان كشد و رهبر روحانى ارويا را فرمانبردار رهبرسياسى دولت كند- همه اين عوامل بر روى هم به ازهم ياشيد كى ايتاليا 
انجاميده بود. هواداران يايها و هواداران اميراطوران نه تنها شبه جزيره ايتاليا را به تجزيه كشاندند» بلكه مردم تقريبا تمام شهرها 
را نيز به دو كروه متخاصم كوئلفها و كيبلينها تقسيم كردند؛ و حتى يس از آنكه اين كشمكشها فرونشست,ء دشمنيهاى كذشته 
دستاويز رقابتهاى تازه شد و آتش كينه و نفرت در تمامى ركهاى زندكى جريان يافت. اكر كيبلينها بر يكك سوى كلاه خود 
يرى مى بستند» كوئلفها آن را برسوى ديكر كلاهشان مى آويختند؛ اكر كيبلينها ميوه را از عرض مى بريدند» كوثئلفها آن رااز 
طول قاج مى كردند؛ و اكر كيبلينها كل سفيدى به سينه مى زدند» كوئلفها ككل سرخى برسينه خود مى نشاندند. در كرماء 
كيبلينهاى ميلا-ن بيكره مسيح رااز محراب كليسا كندند و در آتش افكندندء زيرا جهره آن به سويى بود كه سمت كوثئلفها 
محسوب مى شد. در ب ركاموء كه منطقه نفوذ كيبلينها بود ميزبانان جمعى از ميهمانان كالابريايى خود راء كه از طرز سير 
خوردنشان معلوم شده بود از كوثلفها هستند» به قتل رسانيدند. ضعف ناشى از هراس افراد» عدم امنيت كروههاء و توهم برترى 


دائماً نوعى ترسء بد كمانى» تنفر و تحقيرء هم نسبت به طرف مقابل و هم نسبت به بيكانكان؛ در دلها به وجود مى آورد. 


حاصل اين موانع» كه برسرراه وحدت بودندء به وجود آمدن كشور- شهرهاى ايتاليا بود. مردم فقط به شهرهايشان مى 
انديشيدند و تنها معدودى از فيلسوفان مثل ماكياولى يا شاعرى مانند يتراركك به ايتالياى واحد و يكيارجه مى انديشيدند. حتى 
در قرن شانزدهم جلينى از مردم فلورانس به عنوان «افراد ملت ما» و از فلورانس به نام «ميهن من» ياد مى كند. يترا ركك؛ كه به 
علت اقامت در ديار بيكانه فارغ از وطنبرستى صرفاً محلى بود واز جنككهاى يراكنده و تجزيه سرزمين بومى خود رنج مى برد. 
در قصيده شيواى ايتالياى من از شاهزاد كان ايتاليا درخواست كرد كه صلح و وحدت را به ايتاليا بازكردانند: 


اى ايتالياى من!- هرجند وازه ها عاجزند 

تا زخمهاى مهلكك تو را التيام بخشند 

و خونهاى بسيارى را كه از سينه ات جارى است بند آورند- 

اما همجنانكه برساحل غم كرفته يو سوكوار سركردانم و ترانه ها برليم جارى استء 
سرود اندوه تيبر و شوربختى آرنو را سرمى دهمء 

شايد كه الامم تسكين يابد. ... 

آهء آيا اين همان خاكى نيست كه نخستين بار برآن يا فشردم؟ 


ص: إدله 


همانجا كه در آرامش كهواره 

بملاطفت آرامم كردند و با محبت يروردند؟ 

آه» مككر اين سرزمين من نيست 

كه با ييوند فرزندى بدان وابسته ام 

ودر خاكك آن والدينم آرميده اند؟ 

آه» مككر كه با اين انديشه لطيف 

دلهاى سنكين شما نرم شود 

واندوه مردم را بنكريد 

مردمى كه بعد از خدا جشم اميدشان به شماست. 
واكر كه فقط اند كى سخت نكيريدء 

فضيلت» ايتاليا را در جنكك با كسانى كه از خشم كور 
برانكيخته شده اند ييروز كردائد» 

بى ترديد اين جنك ناعادلانه جندان نمى يايد. 

نه» نه! آن شعله باستانى 

كه ايتاليا را نام آور ساخته بود هنوز خاموش نشده است! 


يترارك اميد بدان بسته بود كه رينتسو به ايتاليا وحدت بخشدء اما جون اين حباب اميد تركيدء او نيز مانند دانته به فرمانرواى 
امبراطورى مقدس رومء كه از لحاظ نظرى وارث غيرمذهبى تمامى قدرتهاى كذراى امبراطورى روم در غرب بود؛ اميد بست. 
اندكى يس از خارج شدن رينتسو از صحنه (17767)» يتراركك ييام تكان دهنده اى خطاب به شارل جهارم, يادشاه بوهمء فرستاد 
ودر آن ازاو به عنوان «شاه روميان» ووارث بى كفتكوى تاج وتخت امبراطورى نام برد. شاعر ملتمسانه از او خواست كه به 
رم بازكردد و تاج اميراطورى را بر سرنهد» يايتخت خويش رااز يراكك به رم منتقل كند و اتحاد و نظم و صلح را به «كلستان 
امبراطورى» يعنى ايتاليا بازكرداند. وقتى شارل به سال 185 از كوههاى آلب كذشتء يتراركك را دعوت كرد تا در مانتوا با او 
ملاقات كندء و با احترام به درخواست اوء كه استغاثه بيصبرانه دانته از هائرى هفتم» جد شارل راء به ياد مى آورد» كوش فرا 


داد. اما شارل جون نيروى جندان عظيمى نداشت كه تمامى قلمرو لومباردى و همه مردم فلورانس و ونيز را تحت فرمان خود 


د رآورد» با شتاب به رم رفت و» به سبب نبودن يابء به دست قائم مقام او تاج بر سرنهاد؛ سيبس با شتاب به بوهم با زكشت»ء و 
در راه مقامهاى نمايندكى امبراطورى را با تلاش زياد فروخت. دوسال بعدء يترارك به عنوان سفير ميلان در يراكك نزد اورفت» 
اما نتيجه قابل ملا-حظه اى به سود ايتاليا به دست نياورد. شايد اكر يترارك موفق مى شد راهى را كه به دلخواه خود مى 
خواست دربيش كيرد» جنبش رنسانس اصلا عملى نمى شد. تجزيه ايتاليا را تسهيل كرد. دولتهاى بزركك نظم و قدرت را بيش 


ص: ده 


بازركانى شهرهاى ايتاليا مكمل جنكهاى صليبى در توسعه اقتصاد و افزايش ثروت ايتاليا شد. مراكز متعدد سياسى» كشمكش 
ميان شهرها را جند برابر مى كرد, اما اين كشمكشهاى ناجيز هركز از نظر تعداد كشته ها و ميزان ويرانى به يايه آنجه جنكك 
صدساله در فرانسه به بارآورد نمى رسيد. وجود حكومتهاى مستقل محلى از قدرت ايتاليا براى مقابله با تهاجمات خارجى مى 
كاستء اما در عوض رقابتى عالى و اصيل در بين شهرها و فرمانروايان در زمينه اشاعه فرهنكك و شوق بيشبرد معمارى. مجسمه 
سازى» نقاشىء تعليم و تربيت» دانش يذوهىء و شعر به وجود مى آورد. ايتالياى دوران رنسانسء مانند آلمان زمان كوته 


ياريسهاى متعددى داشت. 


براى قدردانى از يتراركك و ب وكاتجو نيازى نيست در ميزان تأثير آنان در آماده ساختن رنسانس مبالغه كرد. اينان» هردوء هنوز 
دربند عقايد قرون وسطايى بودند. آن داستانسراى بز ر كك در روزكار جوانى برفساد اخلاق روحانيان و دادوستد اشياى قديسين 
مى خنديدء اما ميليونها زن و مرد قرون وسطايى نيز جنين كرده بودند؛ واو درست در آن سالهايى كه به تحصيل زبان و 
ادبيات يونانى يرداختء بيشتر به عقايد رسمى مسيحى و قرون وسطايى روى آورد. يتراركك خويشتن را بحق ايستاده در مرز 
دوعصر متفاوت مى دانست. اوه حتى در همان زمان كه از اخلا-ق روحانيان آوينيون انتقاد مى كرد. عقايد جزمى كليسا را 
قبول داشت. وى در يايان عصر ايمان با وجدانى ناراحت به آثار كلاسيك مهر مى ورزيد» درست به همان سان كه قديس 
هيرونوموس در آغاز آن عصر بدانها دل بسته بود؛ او مقاللات قرون وسطايى بسيار عالى در تحقير دنياى غيرروحانى و آرامش 
خاض زتذ كن هذهى وشت ءابأ التهشندة وق يه فرك كلاإسيكة يشت و تيوه قاابة لوراء تزاركة ومشوفته عاق 


نويسند كان قرون وسطىء جز آوكوستينوسء روى برتافت تا در ييوند با ادبيات لاتينى قرار كيرد؛ در نويسندكى از سبكك و 
شيوه ويرزيل و سيسرون يبروى مى كرد؛ و به شهرت نام خويش بيش از فنايذيرى و آمرزش روحش مى انديشيد. شعرهاى او 
غزلسرايى تصنعى را به مدت يكك قرن در ايتاليا رواج دادند اما همين شعرها در شكل كيرى غزلهاى شكسيير مؤثر افتادند. 
روح مشتاق او در ييكو حلول كرد و سبكك شيوايش به يوليتسيانو رسيد؛ نامه ها و رساله هايش يلى از مدنيت و زيبايى 
كلاسيكك بين سنكا و مونتنى افكند؛ و تلاش او در راه سازش دادن فرهنكك كهن با مسيحيت در وجود ياب نيكولاوس ينجم و 


ياب لئو دهم به كمال رسيد. يتراركك راء با ت..9به اين جنبه هاى كارشء بحق مى توان «يدر رنسانس» دانست. 


اما باز هم بايد كفت كه اككر بخواهيم در تأثير فرهنكك كلاسيكك در اين بيدارى فكرى ايتاليايى مبالغه كنيم» راه خطا ييموده 
ايم. اين بيدارى بيشتر تكامل بود تا انقلاب» و نقشى كه رشد و بلوغ قرون وسطايى در يبدايش رنسانس ايفا كرد بسيار مهمتر 
از بازيابى دستنوشته ها و آثار هنرى كلاسيكك بود. بسيارى از دانشوران قرون وسطى با فرهنكك كلاسيكك روزكار 


ص: إؤذه 


شركك آشنا بودند و بدان مهر مى ورزيدند؛؟ اين راهبان بودند كه آثار كلاسيكك رااز كزند حوادث مصون نككاه داشته بودند؛ 
واين روحانيان بودند كه در قرون دوازدهم و سيزدهم آنها را ترجمه يا ويرايش كرده بودند. دانشكاههاى بزركك ارويا از سال 
٠‏ به بعد جوانان ارويا را با بعضى از ميراثهاى فكرى و اخلاقى نسلهاى كذشته آشنا كرده بودند. رشد فلسفه انتقادى در 
اريكنا و آبلارء» كنجاندن فلسفه ارسطو و ابن رشد در برنامه درسى دانشكاههاء يبشنهاد جسورانه قديس آكويناس درباره لزوم 
اثبات تقريباً تمامى اصول جزمى مسيحيت با موازين عقلى؛ و متعاقب آن اعتراف دانز سكوتس داير براينكه بيشتر اين عقايد با 
موازين عقلى سازكار نيست بنيان عقلى فلسفه مدرسى يا اسكولاستيسم را لرزان كرده و به مسيحيان تحصيلكرده مجال داده 
بود تا در راه ايجاد تركيبى نواز آميختن فلسفه روزكار شرك و الاهيات قرون وسطى با تجربه هاى زندكى بكوشند. رهايى 
شهرها از قيد نظام فئودالى» كسترش بازركانى» و رواج اقتصاد يولى» همه بيش از تولد يتراركك به وقوع بيوسته بود. حتى اكر 
از سلاطين و خليفه هاى اسلامى سخنى به ميان نياوريم» كسانى جون روزه سيسيلى و فردريكك دوم به فرمانروايان آموخته 
بودند كه قدرت خويش را به ترويج هنر» شعرء علم» و فلسفه شكوه بخشند. مردان و زنان قرون وسطىء جز معدودى كه در 
انديشه آن جهان ديكر بودند» ذوق و ذايقه طبيعى انسانى براى لذات ساده و نفسانى زندكى راء بى ترس و جلت حفظ كرده 
بودند. مردانى كه در كار طرحريزى» ساختمان» و سنكتراشى كليساهاى جامع بودند نيز ازشعور زيباشناسىء و علو انديشه و 


سبكى برخوردار بودند كه هركز ديككر در هيج عصرى كسى بدان يايه نرسيد. 


بنابراين» تمامى شالوده هاى رنسانس به هنكام مركك يترارك بى ريزى شده بود. رشد و كسترش شكفت آور بازركانى 
وصنعت ايتاليا ثروت لازم براى تأمين هزينه هاى جنبش رنسانس را كرد آورده بود» و كذر از زندكى آرام و ايستاى روستايى 
به سرزندكى و تحركك زندكى شهرى حال وهواى لازم براى يبيشرفت جنبش را تأمين كرده بود. مبناى سياسى رنسانس از 
طريق آزادى و رقابت شهرهاء برافتادن اشرافيت كاهلء ظهور فرمانروايان تحصيلكرده؛ و به قدرت رسيدن بورزوازى فعال 
آماده شده بود. مبناى ادبى رنسانس از طريق رواج زبانها و لهجه هاى محلى و علاقه شديد به كشف و مطالعه ادبيات 
كلاسيكك يونان و روم فراهم كشته بود. مبانى اخلاقى رنسانس نيز بى ريزى شده بود: ثروت روزافزون قيود اخلاقى كهن را 
مى كسستء تماس با جهان اسلام از راه دادوستد و جنكهاى صليبى نوعى روادارى جديد مذهبى در قبال شيوه ها و معتقدات 
سنتى را تشويق كرده بود؛ آشنايى دوباره با دنياى شرككء كه در انديشه و رفتار از آزادى نسبى برخوردار بود نيز در متزلزل 
كردن معتقدات و اخلاقيات جزمى قرون وسطى سهيم بود؛ دلبستكى به حيات اخروى در برابر علايق غير مذهبى, انسانى» و 


خاكى جاى مى باخت. زيبايى شناسى روزبه روز جا افتاده تر مى شد؛ سرودهاى قرون وسطايى» 


ص: م 


سلسله رمانهاء نغمات تروبادورهاء غزلهاى دانته و بيشينيان ايتاليايى اوء و انسجام و سبكك ساخته و يرداخته كمدى الاهى ميراثى 
از هنر ادبى به جاى نهاده بود؛ و نمونه هاى آثار كلاسيكك, لطافت ذوق و انديشه. و آراستكى و ظرافت در كفتار و شيوه 
نككارش را به يترارك» كه خود بعدها سرمشق سلسله اى از نوابغ ادبى جهان از اراسموس تا آناتول فرانس قرار كرفتء انتقال 
داده بود. انقلااب هنرى هنككامى آغاز كشته بود كه جوتو خشونت نهانى موزائيكهاى بيزانسى رارها كرد تا احوال مردان و 
زنان را در جريان واقعى و لطف طبيعى زند كيشان بررسى كند. 


ص: إهله 


فصل دوم :بايهاى آوبنيون -18".4- /1/ا"1| 

[ -اسارت بابلى 

بود؛ وى ارتقاى مقام خود را مرهون فيليب جهارم يادشاه فرانسه بود كه تمامى جهان مسيحيت را نه تنها با شكست دادن ياب 
بونيفاكيوس هشتمء بلكه با دستكيرىء تحقير» و كُرسنكى دادن او تا سرحد مركك دجار بهت و شكفت كرد. كلمنس ينجم در 
شهر رم- شهرى كه بدرفتارى با ياب را حق انحصارى خود مى دانست و از بيحرمتى كستاخانه شاه به خشم آمده بود- تأمين 
جانى نداشت؛ علاوه برآن» كاردينالهاى فرانسوى اكنون در «مجمع مقدس» اكثريت زيادى به دست آورده بودند واز 
سرسيرد كن تيك :يه تاليا سرياز عى زذاقك ارق بود كه كلمتس علق در لبون و يواقية يه سريرة ف اتكاميةا اميك ايتكهدر 
سرزمين متعلق به يادشاه نايل به عنوان كنت يرووانس انقياد كمترى نسبت به فيليب داشته باشدء مقر يايى خود را به آوينيون» 


در آن سوى رود رونء كه آن رااز فرانسه قرن جهاردهم جدا مى كرد. انتقال داد. 


تلاش فراوان يايها از كركوريوس هفتم تا بونيفاكيوس هشتم در راه تشكيل دولتى واحد براى جهان ارويايى» از طريق واداشتن 
يادشاهان به متابعت از يايهاء ناكام مانده بود؛ ناسيوناليسم بر فدراليسم دينى جيره كشته بود؛ حتى در خحود ايتاليا جمهوريهاى 
فلورانس و ونيز و كشور-شهرهاى لومباردى و كشور يادشاهى نايل از فرمانبردارى كليسا سرباز مى زدند. حكومتى جمهورى 
دوبار دررم سرير آورد؛ ودر ساير اياللات يايى ١‏ ماجراجويان نظامى يا فئودالهاى متنفذ- خاندانهاى باليونى» بنتيووليو» مالانستاء 


مانفردى» و سفورتسا- بتدريج قدرت يرهيمنه خويش را جانشين اختيارات نمايند كان ياب و كليسا مى ساختند. دستكاه يابى 


)١(‏ ايالات يايى را مى توان تحت جهاربخش به شرح زير بر شمرد: 

)١(‏ لاتيوم: شامل شهرهاى تيوولىء جيويتاء كاستلاناء سوبياكوء ويتربوء آنانبى» اوستياء و رم. 

(0) اومبريا: شامل شهرهاى نارنى» سيولتوء فولينيو» آسيزى. يروجاء و كُوبيو. 

(5) ماركه: شامل شهرهاى آسكولىء لورتوء آنكوناء سنيكالياء اوريينوء كامرينوء فابريانوء و يزارو. 
(6) روعاف" سام شورظاض رسيت حون قرول مقاسيناة راؤناء | ولاه قراو 


ص: 4ه 


طى قرون متوالى براى خود اعتبارى كسب كرده بود, و ملتها عادت كرده بودند به آن احترام كذارند و مستمرى برايش 
لفرسشة. اشا يكف وبهك ءانا من أا درا ع اعفار سقاماك زاف افو تقبو زه خوة رو عقركا ارا دست بادشاهان 
فرانسه» كه مبالغ كزافى وام به اين يادشاهان مى داد تا هزينه جنككها يشان را تأمين كنندء در نظر مردم آلمانء بوهمء ايتالياء و 
الكلستان نيرويى متخاصم., و اسلحه روانى يادشاهان فرانسوى به شمار مى آمد. اين ملتها به تكفيرها و اوامر يايها روزبه روز 


بيشتر بى اعتنا مى شدندء و فقط با اكراهى فزاينده تكريمى هرجه كمتر نثارش مى كردند. 


كلمنس ينجم. اكر نه با شكيبايى» با حوصله زياد با اين دشواريها مقابله كرد. وى سعى مى كرد در برابر فيليب جهارم» كه 
حربه تهديد به تحقيقى رسوايى آميز درباره كردار و عقايد خصوصى بونيفاكيوس هشتم را بالاى سرش نككاه داشته بود» هر جه 
كمتر سر تسليم فرود آورد. كلمنسء كه از تأمين وجوهات ناتوان مانده بود. د رآ مدهاى كليسا را از راه مزايده به فروش 
رسانيد؛ اما از تأييد ضمنى كزارشهاى بيرحمانه شهردار آنزه و اسقف ماند درباره اخلاق روحانيان و لزوم اصلاح كليسا به 
شوراى وين )١17١١(‏ خوددارى نكرد. كلمنس خود با قناعت و ياكدامنى و زهدى بيريا زندكى مى كرد. از آرنو دو ويلنوو 
يزشكك و منتقد بزركك كليسا كه به اتهام بدعتكذارى تحت تعقيب قرار كرفته بود» دفاع كرد؛ آموزش يزشكى در مونيليه را 
كه از روى متنهاى يونانى و عربى تدريس مى شد مجدداً سازمان داد» و كوشيد- هرجند اين كوشش به نتيجه نينجاميد- تا 
كرسيهايى براى زبانهاى عبرى» سريانى» و عربى در دانشكاهها ايجاد كند. برهمه مشكلات و كرفتاريهاى او يكك بيمارى 
دردناكك- لويولوسء احتمالاً نوعى فيستول- نيز اضافه شد. كه مجبورش كرد از اجتماع كناره بككيرد» و سرانجام همين بيمارى 
در سال 11 او را از ياى درآورد. كلمنسء جنانجه محيط مساعدترى داشتء مى توانست مايه افتخار كليسا باشد. 


هرج و مرجى كه در فاصله مركك وى وانتخاب ياب بعدى حاكم شد وضع آشفته آن زمان را آشكار كرد. دانته نامه اى به 
كاردينالهاى ايتاليا نوشت و آنها را تشويق كرد كه ياب را از ميان ايتالياييها بركزينند و مقريايى را به رم بازكردانند؛ اما از 
بيست وسه كاردينال تنها شش تن ايتاليابى بودندء و هنكامى كه كاردينالها در كارينتراس» نزديكك آوينيون» براى بركزيدن 
باب تازه در اطاقى دربسته١‏ كرد آمده بودند» خويشتن را در محاصره جماعتى از مردم كاسكونى يافتند كه فرياد برمى 
آوردند: «مركك بركاردينالهاى ايتاليايى!) متعاقباً خانه هاى كاردينالها مورد حمله قرار كرفت و ويران شد؛ جماعت ساختمان و 
اطاقى را كه كاردينالها در آن كرد مده بودند آتش زدند؛ كاردينالها در ديوار يشتى سوراخى كشودند واز جنكك نش و 


توده 


)١(‏ از سال 1١7‏ سنت براين بود كه كاردينالهاء هنكام بركزيدن يابء در اطاقى كرد مى آمدند ودر اطاق را قفل مى 


كردنك. 


ص: /ام 


مردم كريختند. تا دوسال يس از آن كوششى براى انتخاب ياب به عمل نيامد. سرانجام درليون» تحت حمايت قواى انتظامى 
فرائيةة: كازرد فاليا كرد ادهو سال ا زا كه فاصيدنا جيز ف بد انال عمرقل كاده فاته بام تر كريدلد# اما ققدي تجو ره 
كه همو هجده سال با حرارت فراوان و حرص سيرى نايذير و قدرت بلامنازع بر كليسا فرمان راند. يوآ نس بيست ودوم در 
كائور واقع در جنوب فرانسه از يدرى بينه دوز به دنيا آمده بود؛ اين دومين بار بود كه فرزند يكك يينه دوز در سايه دموكراسى 
شايان ستايش كليسايى اقتدار كرا به والاترين مقام در جهان مسيحيت مى رسيد؛ بيش از يوآنسء اوربانوس جهارم اين راه را 
هموار كرده بود. يوآنسء كه به عنوان معلم فرزندان يادشاه فرانسوى نايل استخدام شده بود» در تحصيل قانون كليسايى و 
قانون مدنى جنان شايستككى از خود نشان داد كه مورد توجه خاص شاه قرار كرفت. بنابه توصيه شاه بونيفاكيوس هشتم او را 
به مقام اسقفى فرزوس كماشتء وكلمنس ينجم او را به اسقفى شهر آوينيون ارتقا داد. روبر خردمند, يادشاه نايل» به زور زرء 


احساسات ملى كاردينالهاى ايتاليايى را در كار ينتراس فرونشاند و فرزند بينه دوز به صورت يكى از مقتدرترين يايها در آمد. 


يوآنس بيست ودوم تواناييهايى از خود نشان داد كه بندرت باهم جمع مى شوند: هم در مطالعات علمى دانشورى به شمار مى 
آمد وهم در امور اجرايى دولت فردى ماهر و كاردان بود. تحت رهبرى اوء دستكاه يابى در آوينيون سازمانى ادارى بيدا كرد 
كه كرجه فاسد بود» اما قدرت و كارآيى داشتء و سازمان مالياتى آنء با ابراز لياقت در جمع آورى عوايد كليسايى؛ 
فرمائرواياق تتكة نر ازويابؤا'به حيوت<:وادانت يو انين كر تين كشمكق عمدة در كو شدة كدان كار شاد صبوف 
هزينه هاى كزاف بود؛ يسء مثل ياب بيشين - البته اين يكى بى هيج شرمندكى - عوايد كليسا را فروخت؛ اين فرزند خلف 
شهر بانكى كائورء با تدابير كوناكونء خزانه دربار ياب را جنان انباشت كه به هنكام مركك وى 18550075560 فلورين طلا 
(88055005550 دلار) يول نقد و معادل ففلورين ظروف بهادار و جواهر در آن ذخيره شده بود. يوآنس توضيح داد 
كه جون دربار ياب مبالغ معتنابهى از در آ مد خود را از ايتاليا از دست داده» ناجار مجبور است سازمان ادارى جديدى با 
كارمندان و روش ارائه خدمات تازه اى به وجود آورد. به نظر مى رسد كه يوآنس مى ينداشته است بهترين راهى كه مى 
تواند براى خدمت به خدا اختيار كند جلب همكارى مأمون [ديو ثروت] است. با اينهمه» خود او در زندكى خصوصى به 


ساد فى -يارسا متشانه :ا كرا يكن حاشيت: 


درعين حالء او به تشويق علم و دانش بوفافية دوو سين مدارنيق يزشكى در يروجا و كائور سهيم شدء به دانشكاهها يارى 
كوف هو رطفا كج ند كنه و بن ادن "قاط نهاك محترى دو انوا جترقو با تروكة كرديجا كهيا رعاو ساد كزع اه 
مبارزه برخاستء اوقات خويش را شب و روز صرف مطالعات دقيق و عميق ساخت. و در يايان به عنوان عالم الاهيات در مظان 


اتهام بدعتكذارى قرار كرفت. يوآنسء شايد براى جل وكيرى از كسترش نوعى رازورى 


ص: 6 


كه مدعى بود انسان مى تواند با خداوند ارتباط مستقيم برقرار كند» اعلام داشت كه ديدار لقاى حق بيش از روز وايسين 
داورى براى هيج كسء حتى مريم عذراء امكانيذير نيست. اين نظريه در ميان خب ركان و مطلعين در مبحث قيامت طوفانى از 
اعتراض برانكيخت؛ دانشكاه ياريس نظريه ياب را رد كرد» شوراى كليسايى ونسن اين نظريه را بدعت خواندء و فيليب ششم 
يادشاه فرانسه به يوآنس فرمان داد تا نظرات دينى خود را اصلاح كند. ولى ياب فرتوت و مكار با مركك خويش از جنكك همه 
آنها ككريخت (ع187). 


جانشين يوآنس طبعى آرامتر داشت. بنديكتوس دوازدهمء كه فرزند نانوايى بود» كوشيد همياى ياب بودن مسيحى نيز باشد. او 
در برابر وسوسه تفويض مقامات كليسايى به بستكان خويش مقاومت كرد؛ با اختصاص دادن عوايد كليسايى به كسانى كه 
استحقاقش را داشتند» و درآوردن آن از شكل انعام» خود رادر معرض دشمنى افتخار آميزى قرار داد؛ با رشوه خوارى و فساد 
در همه دستككاه ادارى كليسا سخت مبارزه كرد؛ به فرقه هاى فقراى مسيحى دستور داد كه از شيوه خود دست بردارند؛ ه ركز 
ديده نشد كه سنكدل و بيرحم باشدء يا با به راه انداختن جنكك سبب كشتار و خونريزى شود. مركك زودرس او همه نيروهاى 


شروفساد را خشنود كرد (1726157). 


كلمنس ششم. كه در خانواده اى اشرافى در ليموزن به دنيا آمده بود. به تجمل و خوشكذرانى و هنر خو كرفته بود» و نمى 
توانست دريابد كه وقتى خزانه دربار ياب ير استء ديككر جرا ياب بايد زندكى را برخود سخت بككيرد. تقريباً هركس به اميد 
رسيدن به مقامى نزد او مى آمدء خواسته اش برآورده مى شدء زيرا عقيده داشت كه هيج كس را نبايد با ناخشنودى از خود 
براند. او اعلام كرد كه هر كشيش نيازمندى كه تا دوماه ديكر نزد او آيد از بذل و بخشش او بيبهره نخواهد ماند؛ يكك شاهد 
عينى خبرداد كه حدود صدهزار تن به سراغش رفتند. كلمنس به شاعران و هنرمندان هداياى كرانبهايى مى بخشيد؛ اصطبلى از 
اسبهاى اصيل داشت كه در دنياى مسيحيت بينظير بود؛ زنها را آزادانه به دربار خويش راه مى داد واز دلبرى آنها لذت مى برد 
و با جرب زبانى خاص فرانسوى با آنها اختلاط مى كرد. كندتس تورن جنان به او نزديكك بود كه مناصب كليسايى را با بيشرمى 
تمام آشكارا مى فروخت. اهالى رم» كه وصف سيرت نيك كلمنس را شنيده بودند» سفيرى نزد او فرستادند و دعوتش كردند 
كه در رم اقامت كزيند. ياب اين دعوت را نيذيرفتء اما با اعلام اينكه جشن بخششء كه از سال 170١‏ به فرمان بونيفاكيوس 
هشتم قرار بود هرصد سال يكك بار در رم بركزار شودء از اين يس هرينجاه سال يكك بار در اين شهر بريا خواهد شدء آنان را 
خشنود كرد. اهالى رم از شنيدن اين خبر شادمان شدندء رينتسو را از فرمانروايى برانداختند» و بار ديكر سرسيرد كى سياسى 


خويش را به يايها اعلام داشتند. 


در زمان كلمنس ششم. آوينيون نه تنها يايتخت دينى» بلكه مركز سياست و فرهنكك و خوشكذرانى و فساد دنياى لاتين شد. در 


اين دوران سازمان ادارى كليسا شكل نهايى خود 
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را بيدا كرد؛ اين سازمان ادارات زير را شامل مى شد: 


كامرا آيوستوليكا (خزانه دارى ياب) كه به سريرستى كامرا ريوس (بيشكار ياب)» مقام دوم در كليسا يس از خود ياب, امور 
مالى را عهده دار بود؛ كانكلريا (دبيرخانه ياب) كه با هفت شعبه زير نظر يكك كاردينال نايب ييشكار مكاتبات مفصل و 
مبسوط دربار ياب را انجام مى داد؛ «شوراى قضايى يايى)»» مركب از اسقفان و افراد آشنا به قوانين كليسايى و مشتمل بر 
كانيستوريوم (انجمن شيوخ)- يعنى ياب و كاردينالهاى او در نقش دادكاه استيناف- كه به امرقضاوت مى يرداخت؛ و يكك 
(تدامتكاه نا مركي ا اتحمق از ووحابان كه به شبائل هذه (تاشوري» صدور احكام تكفير» و عزل از مقام روحانى 


شد كى من كرد ويه اعترافاك ساق “كه مر طلن تقش يات يووتك. كوف نتن اد 


براى سكونت ياب و دستياران او و نيز همه اين هيئتها و نمايندكيها با كارمندان و مستخدمانشان» بنديكتوس دوازدهم 
ساختمان كاخ عظيم يايها- خانه هاى مسكونىء تالارهاى اجتماع» نمازخانه و دفترخانه ها- را به سبكك معمارى كوتيكك آغاز 
كرد؛ اين ساختمان در زمان اوربانوس ينجم تكميل شاد. اين بناها دو حياط را در ميان كرفته بودند و خود نيز يا باروهاى 
مستحكمى محصور بودند كه بلندى و يهنا و برجهاى عظيم آن نشان مى داد كه يايها هركاه محاصره شوندء براى دفاع از 
خويش به اميد معجزه نخواهند نشست. بنديكتوس دوازدهم از جوتو دعوت كرد تا براى تزيين كاخ و كليساى مجاور آن به 
آوينيون بيايد. جوتو عازم بود كه مركك مجالش نداد. در سال 21778 بنديكتوسء سيمونه مارتينى را از سينا فراخواند؛ 
فرسكوهاى اين هنرمندء كه اكنون نابود شده اند اوج هنر نقاشى آوينيون در آن زمان بودند. بر كرد اين كاخ, در كاخهاى 
كوجكتر وخانه هاى بزركك و خانه هاى اجاره اى و كلبه هاى محقرء جمعيت انبوهى از اسقفان» سفيران» حقوقدانان» 
بازركانان» هنر مندان؛ شاعران» مستخدمان, سربازان» كدايان» و فاحشكانء از هرنوع, از روسبيان تحصيلكرده كرفته تا زنان 


ميخانه اى» كرد آمده بودند. در اينجا بيشتر اسقفانى سكونت داشتند كه حوزه مأموريتشان به دست غيرمسيحيان افتاده بود. 


براى ما كه با ارقام درشت خو كرفته ايم» تصور اينكه اداره جنين مجموعه يهناور و متعلقات مربوط به آن مستازم جه هزينه 
هنكفتى بوده است دشوار نيست. بسيارى از منابع درآمد ديكر تقريباً از بين رفته بود: ايتالياء كه يايها آن را تركك كفته بودند. 
ديكر بندرت يولى مى فرستاد؛ آلمان؛ كه با يوآنس بيست ودوم برسر قهر بود مبلغى را كه مى فرستاد به نصف كاهش داده 
بوه فر انض 5ه كاتساى لقره دق العس ود شك حكن عظي اردغوايك" كلينا راكسناس حت مدن اختصاص داده ورد و 
ب ورا قا ميك جر رو ب كه عزنا له ركد تيلاي العاف يسك اف 6ك دكلسناة إن لوال مول ران نأك ا 


متحد فرانسه بود بشدت جلو كيرى مى كرد. براى مقابله با جنين وضعىء يايهاى آوينيون ناكزير بودند از هر 


ص: #0 


درآمدى استفاده كنند. هر اسقف يا رئيس ديرى» خواه از طرف ياب منصوب شله بود خواه از طرف فرمانرواى محلى» ثلث 
درآمد احتمالى سالانه خود را به عنوان حق تصدى مقام به دربار ياب مى فرستاد؛ و به واسطه هاى متعددى كه از نامزدهاى 
وى به اين سمت حمايت كرده بودند كمكك شايان مالى مى كرد. هركاه يكى از اينان به مقام اسقفى اعظم مى رسيد» موظف 
بود» به عنوان بهاى رداى يشمينه مدور سفيدى كه به نشانه مقام خود بردوش مى انداخت,. مبلغ هنكفتى ببردازد. هركاه مقام 
روحانى ارشد جديدى انتخاب مى شدء هريكك از دواير كليسايى حوزه مأموريت او مى بايست ابتدا كليه درآمد يكساله خود. 
ويس از آن هرسال يكك دهم عوايد سالانه را براى او بفرستد؛ علاسوه برآنء انتظار مى رفت اعانات داوطلبانه اى نيز كهكاه 
فرستاده شود. هنكام مركك هر كاردينال» اسقف اعظمء اسقفء يا رئيس ديرىء كليه دارايبى شخصى و درآمد حاصله از آن 
داراييها به ياب تعلق مى كرفت. در فاصله مركك يكى از اين مقامها و تعيين جانشين تازه اوء يايها عوايد حوزه مأموريت او را 
دريافت مى داشتند و هزينه كليساها را مى يرداختند- از اين روء غالباً متهم مى شدند كه اين فاصله را تعمداً طولانيتر مى كنند. 
هر روحانى كه به مقامى كليسايى مى رسيد» مسئول ديون يرداخت نشده اسلاف خود بود. از آنجا كه بسيارى از اسقفان و 
رؤساى ديرها خود مالكان فتودال املاءكى بودند كه شاهان به عنوان تيول در اختيار آنها كذارده بودندء ناكزير بودند به 
يادشاهان باج بدهند و براى آنها سرباز تهيه كنند» به طورى كه بسيارى از آنها براى انجام هر دودسته تعهدات خود- مذهبى و 
غيرمذهبى- سخت در فشار بودند؛ واز آنجا كه يايها در اخذ ماليات بيش از مقامات دولتى سختكيرى مى كردند» كاهى ديده 
من كك كس ائنات روات تناف ابو دشا ات بابك دعي دمن دود نوستاناة روساتن ا ةشوا كن 
حقوق ديرينه هيئتتهاى كليسايى يا شوراهاى دير را براى انتخاب اسقف يا رئيس دير زيريا مى نهادند؛ واين نصب كنندكان 
ناديده كرفته شده به انبوه مخالفان خشمكينى مى بيوستند. دعواهايى كه در «شوراى قضايى يابى» مطرح مى شدء مستلزم يارى 
يرخرج وكلاى مدافع بود كه خود مجبور بودند سالانه هزينه خريد جواز وكالت جهت كار در دادكاه يايها را بيردازند. دربار 
بابى در قبال هر حكمى كه صادر مى كرد انتظار ياداشى داشتء و حتى جواز مراسم رتبه بخشان مى بايست خريدارى مى 
شد. فرمانروايان غيرمذهبى ارويا به دستككاه مالى و مالياتى يايها به ديده خشم و نفرت مى نككريستند. 


موج اعتراض از هر كوشه و شديدتر از همه از سوى خود كليساييان» برخاست. يكك اسقف اسبانيايى به نام آلوارو يلايوء با 
اينكه به دستكاه يايى كاملا وفادار بود» رساله اى به نام در سوكك كليسا نوشت و اظهار تأسف كرد از اينكه: «هربار كه به 
اطاقهاى كشيشان دربار رفتم» صرافان و روحانيان را ديدم كه سر كرم شمردن و توزين يولهايى بودند كه جلو آنها به روى هم 
الناشمه يود .ن كر كهاى بر كلسا تحكوسة من رائكد كه از خوق كله مسحيان تغذايه'ن كشسل» كارديتال تايولئوته (ورسميس اذ 


مشاهده اينكه در دوران فرمانروايى ياب كلمنس ينجم تقريبا 


ص: ا 


همه دواير اسقفى ايتاليا بازيجه دادوستدها يا دسيسه هاى خانوادكَى شده اند» سخت ب رآشفت. ادوارد سوم» يادشاه انكلستان» 
كه خود در كرد آوردن ماليات جيره دست بودء به كلمنس ششم يادآور شده كه: «جانشين حواريون مسيح مأمور شده است تا 
كوسفندان مسيح را به جراكاه رهبرى كند نه آنكه يشم آنها ذا بحنة)# ورارلمت الكلستاة بزاع خلو عيرق ذ قلترت وصول 
ماليات توسط بيايها در جزاير بريتانيا قوانينى وضع كرد. در آلمان تحصيلداران ياب را دستكير مى كردندء به زندان مى 
انداختند» اعضاى بدنشان را مى بريدند» و كاهى نيز آنها را خفه مى كردند. در سال ١71/7‏ روحانيان كولونى» بن» كسانتن» و 
ماينتس با هم يمان بستند و سوكند خوردند كه از يرداخت عشريه مورد درخواست كركوريوس يازدهم خوددارى كنند. در 
فرانسه تركيب غم انكيز جنكك, «مركك سياه»» جياول راهزنان» و سختكيرى تحصيلداران ياب؛ بسيارى از حوزه هاى روحانى را 
به ويرانى كشيدء و بسيارى از كشيشها محل مأموريت خود را تركك كفتند. 


در برابر اين كونه اعتراضهاء يايها ياسخ مى دادند كه اداره دستكاه كليسا مستلزم هزينه هاى كزاف است؛ يبدا كردن مأموران 
فسادنايذير كار دشوارى است؛ و خود آنان نيز باكوهى از مصايب دست به كريبان هستند. كلمنس ششمء احتمالا تحت فشار و 
اجبار مبلغ ٠‏ فلورين طلا ١876:005600(‏ دلار) به فيليب ششم يادشاه فرانسه؛ و فلورين طلاى ديكر 
(97850/ دلار) به زان دوم وام داد. فتح مجدد ايالاءت از دست رفته يايها در ايتاليا مستلزم هزينه هنككفتى بود. يايهاء به 
رغم دريافت مالياتهاى سكين همواره كرفتار كسر بودجه بودند. يوآنس بيست ودوم با يرداخت ٠‏ فلورين از دارايى 
را فروخت؛ واوربانوس ينجم مجبور شد فلورين از كاردينالهايش وام نكيرة؛ كر كووبوسن يازدهم هنكام مركك 
فرانكك بدهكار بود. 


منتقدان ياسخ مى دادند كه كسر بودجه نه به علت هزينه هاى مشروع, بلكه معلول تجملات و زرق و برقهاى دنيايى دربار ياب 
و وابستكان آن مى باشد. كلمنس ششم را خويشاوندان زن و مردى آراسته به جامه هاى كرانبها و يوست خز شهسواران» 
ملاكان» كروهبانهاى مسلح ييشنمازان» حاجبان يبشكاران» موسيقيدانان» شاعران» هنرمندان» يزشكان, دانشمندان» دوزند كان 
فيلسوفان» و آشيزانى كه مايه رشكك يادشاهان بودند احاطه كرده بودند - اينان تعدادشان بر روى هم به جهارصد تن بالغ مى 
شدء و يابى مسرف و دوست داشتنىء كه هركز ارزش يول را درنيافته بودء به آنها غذاء يوشاكك. مسكن,ء و حقوق ماهانه مى 
داد. كلمنسء به ييروى از عادات يادشاهان» خود را فرمائروايى مى ينداشت كه مى بايست با «ولخرجى نمايان» بردل زيردستان 
هراس افكنة و سايتد كان شار راتحت تاثير قران هد كاز ينالها بو كه اكون علاوة بر بشواقى: كليينا داواى'اعقارات 
شوراى سلطنت بودند ناكزير دستكاههايى 


ص: زف 


مناسب شأن و قدرت خويش بريا كرده بودند؛ خادمان و كماشتكان و بزمهاى اينان نقل محافل شهر بودند. شايد كاردينال 
برنار دو كارو كه براى سكونت ملازمان خود ينجاه ويكك بنا كرايه كرده بود» و كاردينال بير دو باناكك» كه تنها در ينج 
اصطبل از ده اصطبل خود سى ونه اسب را در آسايش كامل و هميشه آماده و سريا داشت» در تجمل و ولخرجى افراط مى 
كردند. حتى اسقفان نيز كم كم در همين خط افتادند و به رغم اعتراضهاى شوراى كليساى ايالتى» براى خود دستكاههاى 
يهناورى با بذله كويان» و قوشهاء و سكلها ترتيب مى دادند. 


آوينيون اينكك بتدريج خصوصيات اخلاقى و نيز شيوه رفتار درباريان سلطنتى را اتخاذ مى كرد. كار حق كشى و خودفروشى به 


حد فصاحت رسيده بود. كيوم دوران اسقف ماند به شوراى وين جنين كزارش داد: 


اكر كليساى رم كار تهذيب را با راندن الكوهاى فساد از خود آغاز كند؛ جه بسا كه تمامى كليساها اصلاح شوند. ... الكوهاى 
فسادى كه موجب تحقير بشر هستند وهمه مردم را آلوده كرده اند. ... زيرا در همه سرزمينها ... كليساى مقدس خداء بويزه 
مقدسترين آنها - كليساى رم- اكنون بدنام و رسوا شده است. همه مردم فرياد برداشته اند و در كوشه و كنار جهان مى 
نويسند كه در آغوش اين كليسا همه كسء از مقامهاى بالا تا افراد ساده به مال دنيا دل بسته اند. ... اينكه همه مردم مسيحى 
روحانيان را نمونه مخرب يرخورى مى دانند ديكر زبانزد همكان استء زيرا ضيافتهاى اين روحانيان از بزمهاى شاهزاد كان و 


نادشاهان تاشكوهر ويززرق ا( ترقت وسفزه هاهاة ارسقره عائ انان ركيس است: 


و يتراركء استاد سخنء در وصف انزجار خود از آنجه در آوينيون مى كذشت. از كنجينه وازه هاى خويش نهايت استفاده را 


كرد: 


بابل بيدين» دوزخ روى زمين» منجلاب فساد» و كنداب دنياء در آن نه از ايمان اثرى برجاى مانده است و نه از تقوا و مذهب و 
توس ان ندا .همه اياكيهنا وشرارتهائ دنا درانتجا كرد امنه اسك ببرمزةاة رشتين را باسعرنيه اغوش ووس .فين 
اندازند و با ناديده كرفتن سن و شأن و قدرت خويشء دست به جنان كارهاى ننكك آورى مى آلايند كه كويى همه افتخار 
آنها در صليب مسيح» كه در كرو بزم آرايى و ميخواركى و ناياكى است. ... زنبا ركّى» زنا با محارم» تجاوز به عنف» و شهوت 
يرستى تنها سر كرمى كشيشها شده است. 


اين توصيف از زبان يكك شاهد عينى كه از مسيحيت اصيل هيج كاه عدول نكرده است نمى تواند بكلى ناديده انكاشته شود؛ 
با اينهمه. اندكى مبالغه ناشى از آزردكّى خاطر شخصى در آن نهفته است. بايد اين سخنان را تا حدودى مبالغه آميز ينداشت 
وآن رافغفان مردى به حساب آورد كه از آوينيون به خاطر ربودن يايها از ايتاليا نفرت داشت؛ مردى كه از يايهاى آوينيون 


مستمرى دريوزكّى مى كرد؛ زياد مى كُرفت» و بيشتر مى خواست؛ مردى كه حاضر شده بود با 


ص: ف 


ويسكونتى جنايتكار و مخالف يايها زندكى كند, و خود داراى دو فرزند نامشروع بود. شهر رمء كه يتراركك مى كوشيد يايها 
را وادارد به آن بازكردندء از نظر اخلاقى بهتر از آوينيون نبود» جز آنكه فقر خود يارى دهنده عفت است. قديسه كاترين 
سينايى» كرجه وصفش از آوينيون مثل يتراركك شاعر شيوا و كيرا نبود» به كركوريوس يازدهم اظهار داشت كه در دربار ياب 


«بوى دوزخ منخرينش را ير كرده است.» 


در ميان اين فساد اخلااقى» يبشوايان دينى بسيارى بودند كه براى مقام خود صلاحيت داشتند و اصول اخلا.قى مسيح را 
براخلاقيات زمانه خويش ترجيح مى دادند. هركاه به زندكى هفت ياب آوينيون توجه كنيم» مى بينيم كه تنها يكى به علايق و 
لذات دنيوى دل بسته بود؛ يكى ديكر يوآنس بيست ودومء با وجود آزمندى و سختكيرى» در زندكَى خصوصى رياضت ييشه 
بود؛ ديكرى» كر كوريوس يازدهم, بااينكه در جنكك بيرحم بود» در زمان صلح نمونه برجسته فضايل اخلاقى و يارسايى به 
شمار مى رفت» و سه تن ديكر- بنديكتوس دوازدهمء اينوكنتيوس ششم. و اوربانوس ينجم- تقريباً همجون قديسين زندكى 
مى كردند؛ لاجرم نمى توانيم مسئوليت همه مفاسد رايج در آوينيون را به عهده يايها بكذاريم. دليل اين مفاسد ثروت بود. كه 
در زمانهاى ديكر نيز نتايج مشابهى داشته است- رم زمان نرون» رم زمان لئو دهمء ياريس زمان لويى جهاردهم, و نيويوركك و 
شيكاكوى كنونى. با در نظ ركرفتن اينكه در اين شهرهاى اخير اكثر مردان و زنان زندكى شرافتمندانه اى دارند يا در تخلف از 
اصول اخلاقى از حد اعتدال يافراتر نمى نهند» مى توان دريافت كه حتى در آوينيون آن زمانء» مرد هرزه و زن روسيى» 
شكمياره و دزد» حقوقدان دغلكار و قاضى نادرستء. و كاردينال دنيايرست و كشيش بى ايمان جزو استثائات بودند» اما جون 
اعمال آنها از سوى دربار يايها مورد ارزيابى؛ و كاه نيز مورد اغماضء قرار مى كرفت نمايانتر و آشكارتر از جاهاى ديكر به 


به هرحالء رسوايى كليسا آن قدر واقعيت داشت كه همراه با خاطره كريز يايها از رم اعتبار و حيثيت كليسا را به مخاطره 
اندازد. بايهاى آوينيون» كويى براى تقويت اين سوءظن كه اينان ديكر قدرتى جهانى نيستند و فقط دست نشانده فرانسويهايندء 
از مجموع 1 نامزد براى انجمن كاردينالهاء 1١7‏ تن را از ميان فرانسويان بركزيدند. از اين روى» دولت انكلستان حملات 
سحت و اشتى اندير ويكليفت رابة بابها تاديده كرفت ب ركزتنك كان الماتئ دست بات راز :دالت يشدر دن الات 
يادشاهان و اميراطوران كوتاه كردند. در سال ٠/7‏ رؤساى ديرهاى حوزه اسقفى كولونى از يرداخت عشريه به ياب 
و يازدهم خوددارى كردند و به همكان اعلام داشتند كه «دربار يابى به جنان خفت و خوارى افتاده است كه ايمان 
كاتوليكك در اين نواحى جداً به خطر افتاده است. مسيحيان از كليسا به خفت و سبكى ياد مى كنندء زيرا كليسا با عدول از 
سنتهاى كذشته خود, به جاى كسيل داشتن مبلغين يا اصلاح طلبان» بيشتر مردان شياد» متظاهرء خودخواه. و حريصى را براى 


رهبرى آنها كسيل مى دارد. اين وضع 


ص: ع 


به جنان حدى رسيده است كه ديكر تعداد مسيحيانى كه نه فقط به اسم بلكه به كردار نيز مسيحى باشند انككشت شمار است.) 


«اسارت بابلى» يايها در آوينيونء و به دنبال آن دودستكّى يايها بود كه زمينه را براى اصلاح دينى آماده ساخت؛ و باز كشت 
يايها به رم بود كه اعتبار آنها را بازكرداند و فاجعه را يكك قرن به تعويق انداخت. 


1 - راهى به سوى رم 


اعتبار كليسا در ايتاليا در يايينترين حد خود بود. در سال 2157 بنديكتوس دوازدهم براى تضعيف امبراطور شورشىء لويى 
جهارم (لويى باواريايى)» اقدام فرمانروايان مستبد شهرهاى لومباردى راء كه نسبت به فرمان اميراطور بى اعتنايى كرده و 
اختيارات او را به خود تخصيص داده بودندء تأييد كرد. لويى نيز» به انتقام اين عملء با صدور فرمان اميراطورىء بر اعمال 
كسانى كه ايالات يابى را در ايتاليا تصرف كرده بودند صحه كذارد. ميلان آشكارا يايها را به ريشخند كرفت. وقتى اوربانوس 
ينجم دو نماينده براى ابلاغ حكم تكفير برنابو ويسكونتى به ميلان فرستاد (2787)» وى نمايند كان را مجبور ساخت تا حكم 
تكفير را كه برقطعات جرمى با ريسمان ابريشمى و مهره هاى سربى نوشته شده بود ببلعند. سيسيل از زمان «وسيرس»١‏ (1787) 


در دشمنى آشكار خود با يايها باقى مانده بود. 


كلمنس ششم براى تسخير مجدد ايالات يابى به ايتاليا لشكر كشيد. اما در دوره يابى جانشين اوء اين وكنتيوس ششمء بود كه اين 
الاك براك عدف ع لاك از قرساة بساور انمه ام كدو د مداق زابها قربا شوته بوه بسن |3 اكه فى فد اذ 
بستكان او در كليسا به مقاماتى رسيدند» برآن شد تا جلو قوم و خويش بازى وفساد رايج را بككيرد. اينوكنتيوس در دربار 
خويش به شكوه ايبكورى و تجمل و اسراف دربار يايى يايان داد. خيل مستخدمانى را كه كلمنس ششم استخدام كرده بود 
اخراج كرد تجمع مقام يرستان را يراكنده ساختء و به يكك يكك كشيشها فرمان داد به محل مأموريت خويش بازكردند؛ و 
خود نيز در زندكى يارسايى و ياكدامنى بيشه ساخت. او دريافت كه اقتدار كليسا را تنها بارهانيدن آن از جنكك فرمانروايان 
فرانسه و بازكرداندن مقر يايها به ايتاليا مى توان دوباره احيا كرد. اما كليسايى مستقل از فرانسه مشكل مى توانست بدون 
غوانتئ كتاقيلا اذ الاك بان درياقت فى كرة بايدان بمافده اذ ابق رؤة اشر كسرين» كداذانا مرو ملحدوسك برفه به اي 
نتيجه رسيد كه فقط با توسل به جنكك مى تواند ايالات از دست رفته را به جنكك آورد. 


١0‏ اشاره به قيامى است كه در روز دوشنبه عيد قيام مسيح در سال ”ادر بالرمو عليه سلطه فرانسويان بر سيسيل بر يا شد. 


اين قيام در واقع قيامى ملى و عليه سلطه يايها نيز بود. - م. 


ص: 4ه 


اواين مأموريت را به مردى داد كه داراى ايمان يرشور مردم اسيانياء نيروى فرقه مذهبى دومينيكيان» و رشادت نجباى كاستيل 
بود. خيل آلوارث كاريليو د آلبورنوث؛ كه در ارتش آلفونسو يازدهمء يادشاه كاستيل» خدمت كرده بود ويس از رسيدن به 
مقام اسقف اعظمى تولدو نيز دست از جنككاورى نكشيده بود در اين موقع به نام كاردينال اجيديو د آلبورنوث به صورت 
فرماندهى برجسته درآمد. وى جمهورى فلورانس را- كه از فرمانروايان مستبد و راهزنانى كه محاصره اش كرده بودند مى 
هراسيد- ترغيب كرد كه يولى در اختيارش كذارد تاابا آن سياهى بيارايد. وى از طريق مذاكرات هوشمندانه و در عين حال 
شرافتمندانه» بى آنكه به زور متوسل شود. ايالاءت ييشين يايى را يكك يكك از جنكك ياغيان كوجكك بيرون كشيد. براى اين 
ايالاءت «قانون اساسى اجيدى» )١1581(‏ را تدوين كرد كه تاقرن نوزدهم به عنوان قوانين اصلى آنها باقى ماند و ميان 
خودمختارى و وفادارى به ياب يكك مصالحه عملى ايجاد كرد. جان هاكوودء ماجراجوى معروف انككيسىء را با تردستى فريب 
داد و به زندان انداخت؛ ترس و هراسى- اككرنه از خداء دست كم از نمايند كان باب<:بردل حتكجويان مردوز افكتك. او يولونيا 
رااز جنكك اسقف اعظم طاغى آنجا خارج كرد و خاندان ويسكونتى» فرمانرواى ميلان» را واداشت كه با كليسا آشتى كنند. 
بدين ترتيب» راه بازكشت يايها به ايتاليا هموار شد. 


اوربانوس ينجم سختكيريها و اصلاحات اين وكنتيوس ششم را ادامه داد. وى كوشيد انضباط و درستكارى را به ميان روحانيان 
كليسا و دربار ياب بازكرداند» تجمل و تناسانى رايج ميان كاردينالها را تقبيح كرد از تخلف حقوقدانان و تعدى صرافان 
جلو كيرى به عمل آورد. كسانى را كه به خريد و فروش مقامات كليسايى مشغول بودند به كيفر رسانيد» و مردان با فضيلت و 
فرزانه را به خدمت خود درآورد. اوربانوس به هزينه شخصى خويش هزار دانشجو را در دانشككاهها به تحصيل واداشت؛ 
دانتشكاة جدبلائ در مؤليلية ثياد نهاد؛ و به بسيارى از دانشمندان كمكك مالى كرد. براى اعتبار بخشيدن به مقام خود» تصميم 
كرفت مقر يايها را به رم باز كرداند. كاردينالها از تصميم ياب وحشت كردند؛ بسيارى از آنان علاقه و دلبستكيهايى در فرانسه 
داشتند و مورد احترام بودند» حال آنكه در ايتاليا مردم از آنان اكراه داشتند. اينان از ياب مى خواستند كه به اظهارات قديسه 
كاترين١‏ و فصاحت كلام يتراركك اهميتى ندهد. اوربانوس وضع آشفته فرانسه را به آنها كوشزد كرد و يادآور شد كه يادشاه 
فرانسه در جنكك انكليسيها اسير است» سربازانش يراكنده شده اند» و انكليسيها ايالات جنوبى فرانسه را اشغال كرده اند و به 
آوينيون نزديكتر مى شوند؛ آيا انكليسيهاى فاتح با دربار يابى كه به فرانسه خدمت كرهده و نياز مالى آنها را برآورده استء جه 


5 5 7 كع . 
رفتارى در بيش خواهند كرفت؟ 


در اجراى اين تصميم» در "٠.‏ آوريل 1217» اوربانوس ينجمء در حالى كه كشتيهاى ايتاليايى او را همراهى مى كردندء از 
مارسى رهسيار ايتاليا شد و در ١18‏ اكتبر در ميان غريو 


)١(‏ قديسه كاترين سينايى ياب را تشويق مى كرد كه از آوينيون به رم باز كردد و به اسارت بابلى خاتمه دهد. - م. 


ص: 9 


شادى مردم» روحانيان» و اشراف به شهر رم رسيد. شاهزاد كان ايتاليايى افسار قاطر سبيدى را كه ياب برآن سوار بود مى 
كشيدند و يتراركك ستايش خويش را به ياب فرانسوىء كه به خود جرئت داده بود در ايتاليا زندكى كندء نثار كرد. رم اكنون 
شاد اما ويران بود: در اثر جدايى طولا-نى از يايها تهيدست شده بود؛ نيمى از كليساهاى آن ويران و متروكك افتاده بودند؛ 
كليساى سان يائولو به صورت مخروبه اى درآ مده بود؛ كليساى سان ييترو هرآن در معرض فروريختن بود؛ كاخ لاتران تازه در 
اثر آتشسوزى ويران شده بود؛ كاخها در ويرانى مانند خانه هاى اجاره اى شده بودند؛ نواحجى مسكونى به مرداب مبدل شده 
بودند؛ و ميدانها و خيابانهاى شهر انباشته از توده هاى زباله بودند. اوربانوس فرمان داد تا كاخ يايها را از نو بناكنند» و اعتبار 
هزينه آن را نيز تأمين كرد. او كه نمى توادست منظره شهر رم را تحمل كندء در مونته فيا سكونه اقامت كزيد؛ اما حتى در آنجا 
نيز خاطره آوينيون يرتجمل و رفاه و فرانسه محبوبء او را مى آزرد. يترارك وقتى از ترديد ياب آ كاه شدء او را به يايدارى 
تشويق كرد. قديسه بيركيتاء اهل سوئد» بيشكويى كرد كه جنانجه ياب ايتاليا را تركك كند» بزودى خواهد مرد. اميراطور شارل 
جهارم به فكر تقويت ياب افتاد» براحياى قدرت يايها در ايتالياى مركزى مهر تأييد امبراطورى نهاد؛ با فروتنى شخصاً به رم 
رفت (1788) تااسب ياب را هنكام عزيمت از سانت آنجلو به كليساى سان ييترو هدايت كند؛ در مراسم قداس در خدمت 
بالك روك وذو عر انيقي باهرا به كوق راق دا فحن فق كن دوس زميات نانها واأهر اطوراق:جاباة فى عدن سودت 
او تاج يادشاهى برسرنهاد. اوربانوس انكام در ه سيتامبر 2117/١٠‏ شايد با تن دادن به خواست كاردينالهاى فرانسوىء به عنوان 
انبكة من جحزاهك فرانسة را با الكلستان اشتئ:دهل» زهشبار مارسى شدوادن لالامستاميريه اوتون رسية ودن :5 دسامر دز 
آنجاء در حالى كه جامه راهبان بنديكتى به تن داشت و برنيمكت محقرى آرميده بود. جان داد. فرمان داده بود تا بككذارند 
هركس كه مايل است به ديدن جسدش برود تا همه به جشم خود ببينند كه مجد و شوكت مردى داراى والاترين مقام جكونه 


عبث و زود كذر بوده انث 


كر كوريوس يازدهم در هجدهسالكّى به كمكك عموى دست و دل بازش» كلمنس ششم.ء به مقام كاردينالى رسيده بود؛ در 79 
دسامبر 179/٠‏ مراسم رتبه بخشانش به عمل آمدء و در ٠١‏ دسامبر در سن سى ونه سالكى به يابى بركزيده شد. كر كوريوس 
مردى دانش يوه بود و به سيسرون مهر مى ورزيد. سرنوشت او را به مردى جنككّاور مبدل كرد و دوران يايى او مصروف 
در كيرى با شورشهاى خشونت آميز شد. اوربانوس ينجمء كه معتقد بود يكك ياب فرانسوى هنوز نمى تواند به مردم ايتاليا 
اعتماد كنده تماييد كان خويقن رايزاق اذازه انالات. بانن شعن ازفيان فراتسويان بر كريدةتوة انق تماهد كان كه ود زا در 
محيطى خصمانه مى ديدند» براى مقابله با مردم استحكاماتى بنا كرده بودند» دستياران بيشمارى از فرانسه آورده بودند» ماليات 


سنكين بر مردم تحميل كرده بودند؛ و ترجيح داده بودند به جاى عل و تدبير به زور متوسل شوند. 


ص: 44 


در يروجا يكى از برادرزاده هاى نماينده ياب زن شوهردارى را جنان حريصانه دنبال كرده بود كه زن در تلاش براى كريختن 
از جنكك اواز ينجره به بيرون يرتاب شده ودر دم جان سيرده بود. هنككامى كه وكلاى زن درخواست كردند متهم به كيفر 
رسدء نماينده ياب ياسخ داد: «اين هياهو براى جيست؟ كمان برده ايد فرانسويان هم خصى هستند؟) نمايند كان ياب از راههاى 
كوناكون جنان نفرت مردم را برضد خود برانكيخته بودند كه در سال 11/8 بسيارى از ايالتها با انقلابهاى بى دريى سربه 
طغيان برداشتند. قديسه كاترين بلندكوى مردم ايتاليا شد واز كركوريوس خواست تااين «كشيشان تبهكار را كه كلستان 
كليسا را مسموم ووزرات شاه اندم از كازب كنار كندة فلورانسن» كه محم ولا متخد يانه بوده ريرق شور شن را ايه ست كزقت 
و يرجم سرخى را كه برروى آن با حروف طلا-يى كلمه ليبرتاس (آزادى) نقش بسته بود به اهتزاز درا ورد. در آ1غاز سال 
00؛» شصت وجهار شهر بياب را به رهبرى سياسى و دينى خود يذيرفته بودند. در سال ١7278‏ تنها يكى از آنها به ياب وفادار 
مانده بود. جنين به نظر مى رسيد كه ثمره تمام تلاشهاى آلبورنوث برباد رفته و يايها بارديكر سلطه خويش بر ايتالياى مركزى 


رااز دست داده اند. 


ك ركوريوسء به تحريكك كاردينالهاى فرانسوىء مردم فلورانس را مسئول و آغازكر شورش ايتاليا قلمداد كرد و به آنان فرمان 
داد كه از نماينده ياب اطاعت كنند. وقتى فلورانس از فرمانبردارى ياب سرباز زد» ياب مردم فلورانس را تكفير كرد بركزارى 
مراسم دينى را در شهر آنان تحريم نمودء و اعلا-م داشت كه همه اهالى فلورانس از حقوق و حفاظت قانونى محرومند؛ و 
هركس درهر جا مى تواند داراييشان را ضبط كند و خود آنان را به بردكى بككيرد. لاجرم بنيان اقتصاد و بازركانى فلورانس 
تماماً در معرض انهدام قرا ركرفت. انكلستان و فرانسه بى درنكك به فلورانسيها و اموالشان جنكك انداختند. فلورانس نيز به تلافى 
اقدام ياب همه اموال و املا-كك كليسا را در قلمرو خويش مصادره كرد. ساختمانهاى ادارات تفتيش افكار ياب را وازكون 
ساخت,. داد كاههاى روحانى را برجيد» كشيشان سرسخت را زندانى كرد و كروهى از آنان را به دار آويخت» واز مردم رم 
خواست كه به انقلاب ببيوندند و به تمامى قدرت سياسى كليسا در ايتاليا يايان دهند. كر كوريوس وقتى رم را در اتخاذ تصميم 
مردد يافت» به رهبران شهر وعده داد كه اكر رم به ياب وفادار بماند» مقر يايها را به اين شهر بازخواهد كرداند. اهالى رم وعده 
باب را يذيرفتند و آرامش را حفظ كردند. 


در اين ميان» ياب نيرويى مركب از «سربازان مزدور وحشى اهل برتانى») رابه فرماندهى «كارد ينال مخوف» روبر اهل رُنوا به 
ايتاليا كسيل داشت. روبر با قساوتى باورنكردنى با شورشيان جنكيد ويس از آنكه شهر جزنا رابا وعده صلح و ككذشت به 
تصرف درآوردء همه مردم رااز زن ومرد و كودك از دم تبغ كذراند. جان هاكوود نيز» كه مزدوران خود را در اختيار كليسا 
كداشتة بود جهارهزار تن از ساكئان فائنتسا زاء به كمان اينكه شهر آنان تصميم 


ص: 2 


كرفت اسك نه شووشيان ييوتدةه كشت فلسه كاترين سينايىء كة: از اتتهمه توجشن» از مضادره:داراين طرفيق» وان متر وكك 


ماندن مراسم دينى در بسيارى از نقاط ايتاليا سخت يكه خورده بود» به ك ركوريوس جنين نوشت: 


شما براستى موظفيد كه سرزمينهاى از دست رفته كليسا را بازكردانيد؛ اما مسئوليت شما در بازكرداندن مؤمنينى كه كنجينه 
حقيقى كليسا هستند و از دست رفتن آنان جداً كليسا را بينوا خواهد كرد بس سنكينتر است. ... شما بايد كه با حربه نيكى و 
محبت و صفا مردم را تحت تأثير قرار دهيد» و از اين راه بيشتر از حربه جنكك نصيب خواهيد برد. هركاه كه از خدا مى يرسم 
بهترين راه رستكارى شما و رهايى كليسا و همه دنيا جيست» ياسخى نمى شنوم جز واه صلح! صلح! به خاطر عشق آن ناجى 
مصلوبء. صلح! 


فلورانس از قديسه كاترين دعوت كرد كه همراه فرستاد كان اين شهر نزد كركوريوس برود. او يذيرفت و با استفاده از 
موقعيت» در حضور يابء تباه شدن اخلاقيات در آوينيون را محكوم كرد. جنان بيبرده با ياب سخن كفت كه بسيارى بازداشت 
او را تقاضا كردندء اما كركوريوس از او حمايت كرد. فرستاد كان نتيجه اى فورى به دست نياوردند؛ اما وقتى به كوش ياب 
رساندند كه هركاه بى درنكك به رم بازنكردد. اين شهر به شورشيان خواهد بيوست,» ك ركوريوس- شايد هم به تأثير اظهارات 
قديسه كاترين- از مارسى به راه افتاد و در ١١‏ زانويه لا/ا1 به رم رسيد. اين بار با استقبال يكيارجه شهر مواجه نشد. 
درخواست فلورانس از آنان خاطره كهن جمهورى را در اين شهر منحط زنده ساخته بود و به كركوريوس اخطار شد كه در 


يايتخت باستانى مسيحيت جانش در امان نيست. لاجرم در ماه مه در شهر آنانبى عزلت كزيد. 


اكنون كر كوريوسء جنانكه كويى سرانجام تسليم نظرات قديسه كاترين شده استء از جنكك به سياست و تدبير روى آورد. 
نمايندكَان ياب مردم شهرها راء كه خواستار صلح با كليسا بودند» به برانداختن حكومتهاى ياغى خويش ترغيب كردند» و ياب 
وعده داد به همه شهرهايى كه اتحاد خود را بااو تجديد كنندء زير نظر نماينده ياب يا كسى كه خود به نام نماينده ياب 
انتخاب كنند» خودمختارى خواهد داد. شهرها يكى بعد از ديكرى اين شرط را مى يذيرفتند. در سال .١737/7/‏ فلورانس نيز با 
كر كوريوس جنين به توافق رسيد كه برنابو ويسكونتى براى رفع اختلافات آنها ميانجيكرى كند. برنابو يس از آنكه ياب را 
راضى كرد نيمى از غرامتى را كه فلورانس دريافت مى دارد به خود او واكذار كند, به فلورانس ييشنهاد كرد 6٠١6٠١‏ فلورين 
(0560055” دلار) به عنوان غرامت به دربار مقدس بيردازد. فلورانس» كه اكنون همه متحدين خود را از دست داده بود. با 


خشم به اين شرط تن در داد. اما ياب اوربانوس ششم آن مبلغ را به ففلورين كاهش داد. 


م ركك به كركوريوس مجال نداد تا يبروزيهاى خود را به جشم ببيند. در نوامبر //2171 وى به رم بازكشت. حتى در آوينيون 


نيز بيمار و عليل بود و زمستان ايتالياى مركزى را بسختى 


ص: به 


بعد در حالى كه در آرزوى ديدار «سرزمين زيباى فرانسه») مى سوختء جشم از جهان فروبست. 
1 - زندكى مسيحى: 11*٠٠‏ 8676| 


در يكى از فصلهاى بعد به بررسى ايمان مردم و اخلاق روحانيان خواهيم يرداخت» ودر اينجا بهتر است به دوجنبه متضاد 
زندكى مسيحى در ايتالياى قرن جهاردهم توجه كنيم: تفتيش افكار و قديسها. انصاف حكم مى كند به ياد بياوريم كه اكثر 
مسيحيان در آن زمان معتقد بودند كه بنيان كليسا و آموزه هاى اساسى آن را «يسر خدا» نهاده وازاين روى- صرف نظر از 
خطاهاى خدمتكذاران انسانى آن- هر اقدام فعالانه اى براى برانداختن كليسا در حكم سربيجى از فرمان خدا و نيز خيانت به 
دولت غيرمذهبى است كه كليسا بازوى نكاهدارنده اخلاقى آن به شمار مى رود. تنها با اين انديشه است كه مى توانيم دريابيم 
كليسا و مردم عادى جككونه دست به دست هم دادند و با جه وحشيكرى به سركوب عقايد بدعت آميزى كه توسط دولجينو 


اهل نووارا و خواهر خوش سيمايش ماركريتا موعظه مى شد (حد”170) يرداختند. 


دولجينو نيز» مانند جواكينو دا فيوره» تاريخ را به جند دوره تقسيم مى كرد كه دوره سوم آن- از زمان ياب سيلوستر اول 
(- 08 نا سال -١78٠١‏ شاهد فساد تدريجى كليسا از طريق دل بستن به مال ومنال دنيايى بود. دولجينو مى كفت در زمان 
سيلوستر هيج يكك از يايهاء جز كلستينوس ينجم., به مسيح ايمان نداشته اند؛ بنديكتوسء فرانسيسء و دومينيك صادقانه 
كوشيدند تا كليسا را از مأمون (ديو ثروت) به خدا بازكردانند, اما ناكام شدند» و دستككاه يابى اكنون در دوران بونيفاكيوس 
هشتم و كلمنس ينجم فاحشه بزركك مكاشفه يوحناى رسول كشته است.١‏ دولجينو بيشواى انجمن تازه تأسيس برادرى موسوم 
به «برادران روحانى يارما» شد كه منكر مرجعيت بايها بود واز تركيبى از عقايد ياتارينهاء والدوسيانء و فرانسيسيان روحانى 


ييروى مى كرد. آنها در زند كى يايبئد به عفت مطلق بودندء اما در ميان آنان هر مردى با زنى مى زيست 


()ميحكن اق اؤاففك فرشهعة :. يدهن خطات كرد و كفا تافضاق 1ق تاحقه يور كدر كدي ابهاىئ سيان تشسهة يه تو 
نشان دهم. كه يادشاهان جهان با او زنا كردند و ساكنان زمين از خمر زناى او مست شدند. يس مرا در روح به بيايان برد» و 
زنى را ديدم بر وحش قرمزى سوار شده كه از نامهاى كفر بود و هفت سر و شاخ داشت. و آن زن به ارغوانى و قرمز ملبس 
بود و به طلا و جواهرات و مرواريد مزينء و يياله زرين به دست خود يراز خباثت و نجاسات زناى خود داشت. .. و آن زن را 
ديدم مست از خون مقدسين و از خون شهداى عيسى. و فرشته مرا كفت. .. زنى كه ديدى آن شهر عظيم است كه بر يادشاهان 
جهان سلطنت مى كند («مكاشفه يوحناى رسول»» باب هفدهم). - م. 


ص: 07 


كه او را خواهر خود مى خواند. كلمنس ينجم به سازمان تفتيش افكار دستور رسيد كَى به وضع آنها را صادر كرد لكن آنان 
در دادكاه حاضر نشدند؛ در عوض خويشتن را مسلح ساختند» و در دامن كوههاى آلب نزديكك ييمون موضع كرفتند. دستكاه 
تفتيش افكار لشكرى براى س ركوبى آنان كسيل داشت؛ جنكك خونينى د ركرفت؛ «برادران» به كذ ركاههاى كوهها عقب 
تتستندة :ولى دن حلقه محاصره كرفهار امدند» كرستك خنان براتان غالي شه كمه غخورون موش متحرا ني #سكه) 
خركوشء و علف يرداختند؛ سرانجام, براثر يكك حمله ناكهانى و برق آسا به موضع كوهستانى آنهاء هزار مرد در نبرد ازياى 
د رآ مدند و هزاران تن ديكر در آتش سوزانده شدند (5؛70١).‏ هنكامى كه ماركريتا را نزديكك آتش مى بردند» با وجود ضعف 
مفرطء هنوز آنجنان زيبا بود كه برخى از افسران سياه به او ييشنهاد كردند در صورتى كه سوكند بخورد از عقايد بدعت آميز 
خويش دست برمى دارد» حاضرند با او ازدواج كنند؛ اما او نيذيرفت و اندك اندك در ميان شعله هاى آتش خاكستر شد. 
براى دولجينو و يكى از يارانش به نام لونجينو ترتيبات ديكرى درنظر كرفته شد: آنها را بر ارابه اى در كوجه هاى ورجلى 
كرداندند» كوشتشان رابا كازانبرهاى كداخته تكه تكه از تن كندند» اعضاى تناسليشان را آن قدر ييجاندند تا از جاكنده شد» 


اكنون بدنيست شرح اين ددمنشيها را يشت سرنهيم ونفوذ مداوم مسيحيت را در الهام بخشيدن به مردان و زنانى كه به تقدس 
كرويدند از نظر بككذرانيم. همان عصرى كه شاهد محنتها و تباهيهاى آوينيون بود مبلغانى هم مثل جووانى دا مونته كوروينو و 
اودريكك اهل يوردنونه يروراند كه كوشيدند جينيها و هنديها را نيز به مسيحيت بككروانند؛ اما جينيهاء به كفته يكك وقايعنكار 
فرقه فرانسيسيانء از اين اشتباه كه «هركس مى تواند در كيش و فرقه خود رستكار شود) دست برنداشتند. اين مبلغان ندانسته به 


علم جغرافيا بيش از مسيحيت خدمت كردند. 


قديسه كاترين سينايى در اطاق ساده اى» كه هنوز هم آن را به جهانكردان نشان مى دهندء به دنيا آمد؛ زندكى كرد» و 
د ركذشت. از همين يككث وجب خاك بود كه او در نقل مكان دربار ياب و احياى زهد و ايمان در مردم ايتاليا نقش بزركى 
ايفا كردء زهد و ايمانى كه از هردو دوره ريناشيتا و ريسورجيمنتو١‏ بسلامت رسته است. قديسه كاترين در يانزدهسالكى به 
فرقه «توبه» دومينيكيان ييوست. اين فرقه سازمان «سه كانه اى» بود كه تنها به راهبها و راهبه ها تعلق نداشتء بلكه مردان و 
زنانى كه زندكّى غيررهبانى داشتندء اما زندكى خويش را تا سرحد امكان وقئ فعاليتهاى دينى و امور خيريه كرده بودند نيز 
در آن عضويت داشتند. كاترين با يدر و مادر خود مى زيستء اما اطاقش به مثابه حجره زاهدان بود» كه در آن محو خواندن 
دعا و مناجات و 


)١(‏ «ريناشيتا» همان رنسانس ايتاليايى است كه قرون ١‏ و6١‏ و8٠‏ رادر بر مى كيرد؛ «ريسورجيمنتو)» به معناى رستاخيزء 
عنوان دوره اى است كه طى 1ن ايتاليا يس از تلاشهاى مكرر به وحدت دست يافت» اين دوره از اواخر قرن هجدهم تا اواخر 


قرن نوزدهم رادر بر مى كيرد. - م. 


ص: ا/ا 


انديشة: فائ :رازورانة فى “شد و جد هتكافى كدابة كليشا فى .زفت» آنبجا زا تركة تمى كزده بدن و:هادوش' نكران بودند كه 
مبادا دلمشغوليهاى دينى به تندرستى او لطمه زند. سنكينترين كارهاى خانه را به دوش او مى نهادندء و كاترين بى كلايه آنها 
را انجام مى داد و مى كفت: «من در دل خود كوشه اى براى عيسى كنار نهاده ام.» باصفا و ياكى كودكان زندكى مى كرد. 
همه شادى» شكك. و اشتياقى را كه دختران ديكر در عشق «نفسانى» مى جستند» كاترين در عشق به مسيح مى جست و مى 
يافت. در حدت فزاينده اين انديشه هاى عالم تنهايى» او از مسيح به عنوان معشوق آسمانيش سخن مى كفتء با او دل مى داد 
و دل مى ستاند» و در عالم رؤيا مى ديد كه با او ازدواج كرده است؛ مانند قديس فرانسيسء آن قدر در انديشه جراحات 
ينجكانه مسيح مصلوب فرو مى رفت كه آن جراحات را بردستها و ياها و يهلوى خود احساس مى كرد. كاترين برهمه وسوسه 
هاى نفس جيره ككشت و آنها را جون فريب شيطان براى جدا كردن او از عشق يكانه و بيهمتايش طرد كرد. 


كاترين يس از سه سال عزلت و يارسايى» دريافت كه مى تواند بى هيج خطرى وارد زندكى اجتماعى شود. همان كونه كه 
زنانكى خود را به عشق مسيح سيرده بود» مهر مادرانه خود را وقف بيماران و نيازمندان شهر سينا كرد. تا آخرين لحظات 
زندكى بربالين قربانيان طاعون به سرمى برد و براى تسلى بخشيدن معنوى به محكومان به مركك تا لحظه اعدام در كنارشان مى 
تاكة شكامي كدرو مادوس ددر كد شهسة مات كه متقصدرق برانفن فعا تياد تنه ] نهاترا تنام بين بارمنواة سيم كز 
هرجند آبله او را بدنما كرده بود» ديدار جهره اش براى همه كسانى كه به او نككاه مى كردند بركت آميز بود. جوانان به تأثير 
سخنان او از كفر معهودشان دست مى شستندء و ييران» با شكى كه بتدريج محو مى شدء به فلسفه ساده و اطمينانبخش او 
كوش مى دادند. وى عقيده داشت كه همه بديهاى زند كى بشرى زاده معصيت بشر استء اما همه كناهان بشر را مى توان در 
اقيانوس عشق خداوند غرق كرد و شست؛ و هركاه بتوان مردم را ترغيب كرد كه بنابر عشق و محبت مسيحى عمل كنند» همه 
بديهاى جهان از ميان برخواهد خاست. بسيارى به او ايمان آوردند. مردم مونته يولجانو ازاو درخواست كردند كه نزد آنها 
رود و خانواده هاى متخاصم را با هم آشتى دهد؛ شهرهاى بيزا و لوكا او را براى مشاوره فراخواندند؛ و فلورانس ازاو دعوت 
كرد تا به كروه سفيرانش ببيوندد و به آوينيون سفر كند. بدين ترتيبء اندكك اندكك ياى كاترين به دنيا كشانده شد. 


از آنجه در ايتاليا و فرانسه ديدء وحشت كرد: شهر رم كثيف و ويران بود؛ ايتاليا با كليسايى كه به فرانسه كريخته بود قطع رابطه 
مى كرد؛ روحانيت با تعلق به زندكى مادىء احترام مردم عادى را خدشه دار كرده بود؛ و فرانسه در جنكك نيمه ويران شده 
بود. كاترين» كه به رسالت آسمانى خويش ايمان داشتء اسقفان و ييشوايان كليسا را رو در رو نكوهش كرد و به آنها كفت 
كه تنها با بازكشت به رم و زندكى آبرومندانه است كه مى توانند كليسا را نجات 


ص: 07 


بخشند. خود او» دختر بيست وشش ساله اى كه قادر به نوشتن نبودء نامه هاى تند اما دلنشينى به ايتاليايى ساده و خوشاهتكك 
خطاب به يايهاء شاهزاد كان. و سياستمداران ديكته مى كرد كه تقريباً در همه صفات آنها كلمه بيشكويانه ريفورماتسيونه 
(اصلاح) به جشم مى خورد. نامه هاى او» كرجه در زمامداران مؤثر نيفتاد» در مردم به نحو موفقيت آميزى تأثير كذارد. وقتى 
اوربانوس ينجم به ايتاليا بازكشت,ء كاترين شادمان شدء و هنكامى كه رفتء ماتم كرفت» جون كركوريس يازدهم بازآمد. 
دوباره سرزنده شد؛ به اوربانوس ششم تذكرات سومندى داد. اما از سبعيت او يكه خورد؛ و هنككامى كه شقاق يابى جهان 
مسيحيت را دو ياره كرد» كاترين خود يكى از نخستين قربانيان اين كشمكش باورنكردنى بود. كاترين خوراكك خود را به 
لقمه اى در روز كاهش داده بود» و مطابق روايات افسانه اى» در رياضت تا آن حد بيش رفته بود كه خوراكش منحصر به 
قرص نانى بود كه در مراسم تناول عشاى ربانى به عنوان تبركك دريافت مى كرد. تمام نيروى مقاومت در مقابل بيمارى راااز 
دست داد؛ شقاق يايها رشته عشقش به زندكى را كسست,ء و دوسال يس از آغاز شقاق» در سى وسه سالككى جشم از جهان 
فروبست .)137١(‏ كاترين تا به امروز همجنان الهامبخش كار خير در ايتالياست. ايتاليايى كه آن را بعد از مسيح و كليسا از همه 


جيز بيشتر دوست مى داشت. 


در همان سال )١780(‏ و همان شهرى كه كاترين در آن د ركذشتء قديس برناردينو به دنيا آمد. داستان زندكى كاترين 
برايش سرمشقى شد. هنكام شيوع بيمارى طاعون در سال :4 لشت وروز غنودارا وفك يرشتارئ ا ماران كزده.يس اذ 
آنكه به فرقه فرانسيسيان ييوست» در اطاعت محض از اصول و مقررات اين فرقه» فردى نمونه شد؛ بسيارى از راهبان از او 
بيروى كردند؛ ووى به همراهى آنان فرقه «فرانسيسيان مواظبين» را تأسيس كرد (1500)؛ تا بيش از مر كش» سيصد جامعه 
رهبانى اصول فرقه او را يذيرفته بودند. ياكى و اصالت زندكى او به موعظه هايش فصاحت مقاومت نايذيرى مى داد. حتى در 
رمء كه مردم آن از ساكنان همه شهرهاى ارويا بى بند وبارتر بودند» جانيان را به اعتراف» كنهكاران را به توبه» و مردم ذاتا 
متخاصم را به صلح و دوستى وا مى داشت. هفتادسال بيش «ملاهى سوزان)١‏ ساوونارولاء برناردينو» مردان و زنان رم را ترغيب 
كرد كه ورقهاى بازى. طاسهاى تخته نردء بليطهاى لاطارى» كيسهاى مصنوعىء كتابها و صور قبيحه؛ و حتى آلات موسيقى 
خود را برتوده هيزم عظيمى كه براى سوزاندن اجساد در كاييتول انباشته بود فرو ريزند .)١875(‏ سه روز بعد زن جوانى كه 
متهم به جادوكرى بود در همان ميدان سوزانده شدء و همه ساكنان رم براى تماشاى آن كردآ مدند. خود قديس برناردينو 


«وظيفه شناسترين مجازاتكر بدعتكذاران) بود. 
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بدين ترتيب» خوب وبد» زشت و زيبا در فراز و نشيب و هرج و مرج زندكّى مسيحى 
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درهم آميخت. مردم ساده ايتاليا همجنان با رضايت خاطر در عوالم وسطايى به سر مى بردند» حال آنكه طبقات متوسط و بالاء 


نيمة :ست أو ناذه كهن فرهكك باشتائن» باشوو و شوقن شزافتمتدانه دن زا احاد سانسن توي بشن من تسد 
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رنسانس فلورانسى 
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- صفحه سفيد - 
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فصل سوم :ظهور خاندان مديجى - 1١11/4‏ م8 | 


1[ - صحنه 


ايتالياييها اين عصر بلوغ را لاريناشيتاء يعنى نوزايى» مى خواندندء زيرا اين عصر به نظر آنها عصر رستاخيز ييروزمندانه روح 
فرهنكك كلاسيكك رم يس از هزار سال استيلاى بربريت بود.١‏ به كمان ايتالياييهاء دنياى كلاسيكك با تهاجم آلمانها و هونها در 
قرون سومء جهارم» و ينجم نابود شده بود؛ دستهاى زمخت كوتها كل يزمرده اما هنوز زيباى هنر و زندكى رومى را له كرده 
بود؛ هنر «كوتيكك» با معماريشء كه نااستوار و از نظر تزيينى عجيب و غريب بود» وبا مجسمه سازيشء, كه خشنء ناهنجار» 
بيروح» و نمايشكر بيامبران عبوس و قديسان رستكار بود تهاجم را تكرار كرده بود. اكنونء به لطف كذشت زمانء آن 
كوتهاى ريشدار و لومباردهاى «ريش دراز) در خون غالب ايتاليايى مستحيل كشته بودند؛ و مى رفت تا به لطف سنت معمارى 
ويتروويوس و ويرانه هاى آموزنده فوروم رومى» ستون و آرشيتراو كلاسيكك بارديكر يرستشكاهها و كاخهاى باشكوه و عظيم 
واكك يققط و يبلطت رار فهو صدها ادنب ديكر اعالبات + آثان باز اف كلسكه اديانة إغالنا ارا با اط كعات مناقةاو 
صر بح ثثر سيسرون و آهكك ملايم نظم ويرزيل احيا كنند. خورشيد روح ايتاليايى ابرهاى سرزمينهاى شمال را مى شكافت؛ 
مردان و زنان اندكك اندكك از زندان هراس قرون وسطايى رهايى مى يافتند؛ مردم زيبايى را در همه اشكال آن مى يرستيدند و 


فضا را از شادمانى رستاخيز مى انباشتند. ايتاليا جوانى از سر مى كرفت. 


كسانى كه اين كونه سخن مى كفتند بيش از اندازه به اين رويداد نزديكك بودند كه به تولد 


© اصطلاح «ريناشيتا» را نخستين بار وازارى در كتاب «س ركذشت بهترين معماران» نقاشان» ومجسمه سازان ايتاليايى» 
(0600)) به كار بردء و كلمه «رنسانس» اولين بار بصراحت در ١‏ دايره المعارف )» فرانسه )179//71-١1/81(‏ براى مشخص كردن 


دوران شكوفايى ادبيات و هنر در قرنهاى جهاردهم» يانزدهم» و شانزدهم به كار رفت. 


ص: 1,8 


دوباره از ديد كاه تاريخى آن بنككرند يا عوامل كوناكون ودرهم آن را دريابند. اما در يديد آمدن رنسانس عوامل ديكرى جز 
احياى سنن فرهنكى باستان نيز نقش داشتند» و نقش يول در اين ميان بيش از همه عوامل ديكر بود- همان يول بوكندوى 
بورزوازى» يعنى سود حاصل از مديران ورزيده» كاركران ارزان» سفرهاى مخاطره آميز به شرق» و ككذشتن از كوههاى صعب 
العبور آلب به منظور خريد كالاى ارزان و فروش آن به بهاى كران» محاسبات دقيق و سرمايه كذاريها و يرداخت وامهاء و بهره 
ها و سود سهامها- كه بر روى هم آن قدر انباشته شد كه مازاد آن» يس از كسر هزينه لذات جسمانى و خريد كرسى سنا و 
شوراهاى شهر و معشوقه هاء مى توانست صرف خريد اثرى از ميكلانؤ يا تيسين (تيتسيانو) و تبديل ثروت به زيبايى كردد و 
ثروت را به رايحه هنر آغشته كند. يول سرحشمه همه تمدنهاست. يول باز ركانان» بانكداران» و كليسا بود كه هزينه نسخه هاى 
خطى را تأمين و ادبيات كهن را احيا مى كرد. اما آنجه انديشه و احساس را در دوره رنسانس آزاد كرد نسخه هاى خطى كهن 
تبود؛ يلكه كرايش به امور.دنيوئء كه :با ظهور طبقه متوسط يذيد1مدء و كسترش دانشكاهها و دائش و فلسفه؛ واقعبيتتر شدن 
اذهان در نتيجه تحصيل علم حقوقء و فراخى كرفتن افكار براثر آشنايى كسترده تر با جهان بود. ايتاليايى فرهيخته. كه حال 
ديكر عقايد جزمى كليسا را مورد شكك قرار داده بود واز آتش دوزخ نمى ترسيد و مى ديد كه روحانيان نيز به اندازه مردم 
عادى «اييكورى» هستند» خود را از بندهاى عقلانى و اخلاقى رهانيد و به حواس آزاد شده اش امكان داد» بدون احساس شرمء 
از تجليات كوناكون زيبايى در زن و مرد وهنر لذت برد؛ و همين آزادى تازه يافته او راء بيش از آنكه با هرج و مرج اخلاقى؛ 
فرد كرايى فرو ياشنده؛ و اسارت ملى به نابودى كشاند» طى يكك قرن شككفت انكقيز (ع#١1-‏ ع187) به انسانى خلاق مبدل كرد. 


فاصله بين اين دو نظم و و نظام رنسانس بود. 


جرا نواحى شمال ايتاليا نخستين جايى بود كه اين بيدارى از خواب زمستانى را تجربه كرد؟ در شمال ايتالياء جهان رومى كهن 
ه ركز بكلى ويران نشده بود؛ شهرهاى آن ساختار كهن ياد كارهاى ديرين خود را نككّاه داشته بودند» و اينكك قوانين رومى را 
نيز احيا مى كردند. هنر كلاسيكك در رم وروناء مانتواء و يادوا كماكان باقى مانده بود. معبد آكْرييا با اينكه هزار و جهارصد 
سال قدمت داشتء هنوز برجاى بود و براى اداى مراسم عبادت مورد استفاده قرار مى كرفت؛ و در فوروم هنوز كُويى صداى 
سيسرون و قيصر شنيده مى شد كه درباره سرنوشت كاتيلينا جدل مى كردند. زبان لاتينى هنوز زبانى زنده بودء و ايتاليايى فقط 
يكى از لهجه هاى خوشاهنكك آن به شمار مى رفت. خدايان و اساطير و آداب عصر شرك هنوز در خاطره هاى مردم يا در 
زير قالبهاى مسيحيت يايدارى مى كردند. ايتاليا در وسط كشورهاى كرانه مديترانه قرار داشت و براين حوزه تمدن و باز ركانى 
كلاسيكك فرمان مى راند. ايتالياى شمالى از هر منطقه ديكر اروياء جز فلاندر مدنيتر و صنعتيتر بود. اين منطقه هيج كاه متحمل 
كك فنوداليسم 


ص: 27> 


تمام عيار نشده بودء بلكه توانسته بود اشرافيت را مطبع شهرها و طبقه بازركانان كند. ايتالياى شمالى كذ ركاه تجارت ميان بقيه 
ايتاليا و اروياى آن سوى آلبء و نيز بين اروياى باخترى و لوان (شرق طالع) بود؛ صنعت و بازركانىء اين كوشه ايتاليا را 
غنيترين منطقه جهان مسيحيت ساخته بود. باز ركانان ماجراجوى آن در همه جاء از بازارهاى مكاره فرانسه كرفته تا دورافتاده 
ترين بندرهاى درياى سياهء حضور داشتند. اينان» كه به سر وكار داشتن با يونانيان» عربهاء يهوديان» مصريانء ايرانيان» هنديان» 
و جينيان خو كرده بودند» در عقايد جزمى خود به نرمش و تعديل كرايبدند و روادارى نسبت به كيشهاى ديككر راء كه در 
اروياى قرن نوزدهم به واسطه تماس كسترده با اديان بيكانه به وجودآمد, در ميان طبقات باسواد ايتاليا اشاعه دادند. با اينهمه. 
حتى يس از آنكه بيدينى بر ايتاليا جيره 5كشتء مصلحت بازركانى دست به دست سنن و روحيه وغرور ملى داد تا ايتاليا را 
همجنان كاتوليك نككاه دارد. عوايد يابى» از هزاران جويبار» از دهها سرزمين مسيحى به رم سرازير مى شد و ثروت دربار ياب 
در سراسر ايتاليا سرريز مى كرد. كليسا وفادارى ايتالياييها را با نرمش بزركوارانه در برابر كناهان نفسانى و تسامح و ملايمت 
(ييش از شوراى ترانت» 1868) در قبال فيلسوفان بدعتكذارى كه از متزلزل ساختن ايمان مردم خوددارى مى كردندء ياداش 
داد: نين ترثيب» ابتاليا از نظر ثروت» هترء وانديشة: يكك قرن از كشورهائ ديكر ارويا شن اقثاد» به تحوى كه در قرن 
شانزدهم؛ كه نهضت رنسانس در ايتاليا رنكك مى باخت» اين نهضت تازه در فرانسه» آلمان» هلند, انكلستان, و اسيانيا شكوفا 
مى كشت. رنسانس يكك دوره زمانى نبود» بلكه يكك شيوه زندكى وتفكر بود كه از طريق بازركانى» جنكك. و انديشه ها از 


ايتاليا به سراسر ارويا كسترش يافت. 


همان عواملى كه سبب شدند رنسانس در شمال ايتاليا يا به عرصه وجود كذارد. عيناً نيز باعث شدند تا نخستين تجليكاهش 
فلوؤانس ناشند: فلووانس نامور شيا «(شهر كلينا) يآ سازماة ذاذؤانة يننا عقن كجرش از كايعن:: و اقدامات كار هتاسان 
ماليش» در قرن جهاردهم از همه شهرهاى شبه جزيره ايتالياء به استثناى ونيز» ثروتمندتر شد. اما برخلاف ونيزيها كه در آن 
عصر همه نيروى خود را صرف كسب لذت و ثروت مى كردندء مردم فلورانس» شايد به واسطه تأثير حكومت نيمه 
دم وكراتيكك آشفته خويشء جنان حدتى در ذهن و ذكاوت. و جنان مهارتى در همه هنرها به هم رساندند كه شهر آنانء به 
تصديق همكان, يايتخت فرهنكى ايتاليا شد. نزاع جناحهاى مخالفء شور زندكى و انديشه را افزايش مى داد. و خانواده هاى 
رقيب در حمايت از هنر نيز به اندازه كسب قدرت با يكديكر جشم و همجشمى مى كردند. وايسين- و نه نخستين- انككيزه نيز 
زمانى يديد آمد كه كوزيمو د مديجى عوايد املاكك خود و ثروتها و كاخهاى ديكر را براى اسكان و يذيرايى نمايندكانى كه 
به ا«شوراى فلورانس» مى آمدند تخصيص داد (139). كشيشان و دانشوران يونانى» كه براى بحث درباره تجديد وحدت 
مسيحيت شرق و غرب به اين شورا مى آمدند» بسى بيش از هر فلورانسى در آن زمان با ادبيات يونان آشنايى داشتند؛ بعضى از 
آنان 


دن شهر سكخترانيهاين ترتبب :هن داذئد» و تخيكان شهر براق شيدن سخنان آثان كرد مى امدذندء وقتى قسطنطيه به كتصرف 
تركان درآمدء بسيارى از يونانيها آن شهر را ترك كردند تا در فلورانس» كه جهارده سال بيش با جنان كرمى و مهمان نوازى 
آنان را يذيرفته بود اقامت كنند. برخى از آنان نسخه هاى خطى متون قديم را با خود به فلورانس بردند؛ كروهى نيز درباره 
زبان يونانى يا شعر و فلسفه يونان جلسات درس ترتيب دادند. اين بود كه رنسانس با جمع آمدن بسيارى از جريانهاى مؤثر در 


فلورانس شكل كرفت و آن شهر را به صورت آتن ايتاليا د رآورد. 
1- مبانى مادى 


فلورانس در قرن يانزدهم كشور- شهرى بود كه نه تنها برخود فلورانس بلكه (با وقفه هايى) بر براتو» بيستوياء بيزاء ولتراء 
كورتوناء آرتتسوء و اراضى كشاورزى اطراف آن نيز حكومت مى كرد. دهقانان سرف نبودند» بلكه جمعى خرده مالك؛ و 
بسيارى نيز اجاره دار بودند كه در خانه هاى ستكى و سيمانى ساده شبيه خانه هاى دهقانان امروزى مى زيستندء و مأموران 
آبادى را خود بر مى كزيدند تا امور محليشان را اداره كنند. ماكياولى آميزش و كفتكو و بازى با اين دهقانان دلاور مزارع؛ 
باغستانهاء و تاكستانها را دون شأن خود نمى دانست. اما زعماى شهر بر بهاى فروش كالاها نظارت مى كردندء و براى ارضاى 
خاطر يرولتارياى اخلالكر. بهاى محصولات غذايى را آن قدر يايين نككاه مى داشتند كه نمى توانست رضايت دهقانان را فراهم 
آورد؛ بدين ترتيب» آوازغم انككيز كشمكش ديرين شهر و روستا نيز بر بانكك نفرتى كه از طبقات ستيزه كر درون شهر بر مى 


خاست افزوده مى شيك 


جمعيت خود شهر فلورانس در سال 1767# به كفته ويلانى» حدود 4158٠١‏ تن بود. كرجه از شماره تخمينى ساكنان اين شهر- 
كه به همان اندازه معتبر و قابل اعتماد باشد- در سالهاى بعدى رنسانس اطلاعى در دست نيستء اما با توجه به رشد بازركانى 
و توسعه صنعت مى توان كفت كه جمعيت آن افزايش بسيار يافته است. حدود يكك جهارم ساكنان شهر كار كران صنعتى 
بودند؛ تنها صنعت بافندكى در قرن سيزدهم سى هزار تن زن و مرد را در دويست كاركاه نساجى در استخدام داشت. در سال 
٠+‏ فدريكو اورجاخرئ نام خانواد كيش را از اينجا بدست آورد كه راز استخراج رنكدانه ارغوانى (اروجلا) از كياه 
كلسنكك رااز مشرق زمين آورد. اين تكنيكك در صنعت رنككسازى انقلا-بى يدي دآورد و كروهى از صاحبان كاركاههاى 
يشمبافى را به مقام ميليونرهاى امروزى ما رساند. در سال 217٠٠١‏ فلورانس در صنعت بافندكى به مرحله كابيتاليستى سرمايه 
كذارى هنكفت» تهيه متمركز مواد و ماشين آلاتء تقسيم منظم كارء و كنترل توليد به وسيله صاحبان سرمايه رسيده بود. در 
سال 21807 توليد يكك جامه يشمين سى فرايند مختلف را يشت سر مى كذاشت كه هريكك به دست كار كرى متخصص انجام 


مى كرفت. 


/١ ص:‎ 


فلورانس براى فروش كالاهاى خود بازر كانانئش را تشويق مى كرد كه دادوستدشان را با همه بندرهاى مديترانه و كرانه هاى 
اقيانوس اطلس نا برو حفظ كنندء و براى حمايت از تجارت فلورانس و ترويج آن كنسولهايى در ايتالياء جزاير بالثار» فلاندرء 
مصرء قبرس» قسطنطنيه؛ ايران» هند» و جين كماشته بود. براى اينكه راه بازركانى خود را به سوى دريا بككشايد. ناكزير بيزا را 
به تصرف درآورده بود و كشتيهاى بازركّانى جنووايى را براى حمل كالاهاى خود كرايه مى كرد. به علا-وه؛ براى آنكه 
فراورده هاى خارجى مشابه به بازار فلورانس راه بيدا نكنندء حكومت حامى بازركانان و سرمايه داران تعرفه هاى كمركى 


سنكين وضع كرده بود. 


براى تأمين هزينه هاى جنين صنعت و تجارت عظيم و يردامنه اى» و نيز هزينه هاى ديكرء هشتاد مؤسسه بانكى فلواردنسى- 
عمدنا حاردق) واوصيت ابعروهسس لفن وعدي عبر كيناى موده "كذاار ]نوات كارح لاحب جكك ولعي من 
كشيدندء اعتبارنامه (لتره دى باكاست) صادر مى كردندء به مبادله كالاهاى تجارى و كشابشن اعتبار مى يرداختندء و هزينه 
هايى براى جنكك يا صلح در اختيار حكومت مى كذاشتند. جند تجارتخانه فلورانسى مبلغ 17*88”00٠0‏ فلورين (601707000" 
دلار) به ادوارد سوم يادشاه انكلستان وام دادندء و در نتيجه قصور او در بازيرداخت آن ورشكست شدند .)١750(‏ به رغم 
جنين مصايبى» فلورانس در قرون سيزدهم تا يانزدهم يايتخت مالى ارويا شد و هم در آنجا بود كه نرخ ارز براى يولهاى رايج 
اروكاي تعن من كت از همان سال لكردة براى حفاظت از كشتيهاى ايتاليايى در سفرهاى دريايى» استفاده از سيستم بيمه 
رواج كرفت- اقدامى احتياطى كه تا سال ١87‏ ذو الكليدان هون محيز ل ده بود. در يكك دفتر حساب فلورانسى متعلق به 
سال 158١‏ به سيستم دفتردارى دوبل بر مى خوريم- و احتمالا اين شيوه از يكك قرن ييشتر در فلورانس و ونيز وجنووا معمول 
بوده است. در سال ١758‏ حكومت فلورانس اوراق قرضه قابل انتقال و با يشتوانه طلا با نرخ بهره يايين ينج درصد منتشر 
ساخت كه نشانه شهرت اعتبار و رونق نازو كان شهر است. در امد دولت در سال از عوايد انكلستان در دوران شكوفايى 
اين كشور در زمان سلطنت ملكه اليزابت بيشتر بود. 


باتكداران, باز ركانان» كارخانه داران» ييشه وران» و كاركران ماهر ارويا در اتحاديه هاى صنفى سازمان يافته بودند. در ميان 
اصناف فلورانس هفت صنف (آرتى) «اصناف بز ركتر» (آرتى مادجورى) خوانده مى شدند كه توليدكنند كان يوشاك» 
توليك كتنن كان كالاعاق كندى» ولد كثد كان “الاعات ابوشكين نازر كانان نوست كارشتاسان امور الئ» برشكاةة 
داروسازان» و صنف مختلط تجارء قضات» و صاحبان دفاتر اسناد رسمى را شامل مى شد. جهارده صنف ديكر فلورانس كه 
«اصناف كوجكتر» (آرتى مينورى) خوانده مى شدند عبارت بودند از: دوزندكان» كشبافان» قصابان. نانوايان» ميفروشان, ينه 
دوزان» سراجان» اسلحه سازانء آهنكران» قفل سازان» نجاران» مهمانخانه داران» بنايان و سنكتراشان» و كروه ديكرى كه بيشه 
وران كوناكونى مثل روغن فروشان, 


ص: ,م 


3 شت خوك فروشان. و طناب بافان را در خود كرد آورده بود. هر رأى دهنده مى بايست در يكى از اين صنفها عضو باشدء 
واشرافء كه در سال 7 !با يكك انقلاب بورزوايى از حق رأى محروم شده بودندء براى اينكه بار ديكر اين حق را به دست 
بياورند» به اصناف مى ييوستند. يس از اين بيست ويكك صنفء هفتاد و دو اتحاديه متشكل از كار كران فاقد حق رأى قرار 
داشت؛ يايينتر از اينان هزاران كاركر روزمزد بودند كه در فقر مطلق به سر مى بردند وحق تشكل نداشتند. يايينتر از اينها يا- 
جنانجه دلسوزى اربابانشان بيشتر بود- بالاتر از اينهاء برد كان معدودى قرار مى كرفتند. اعضاى «اصناف بزر كترا از نظر سياسى 
يوبولو كراسو (مردم فربه و سير) به شمار مى آمدند؛ باقى جمعيت يويولو سينوتو (مردم كوجكك) را تشكيل مى دادند. تاريخ 
سياسى فلورانسء مانند تاريخ سياسى دولتهاى امروزى» در وهله نخست ييروزى طبقه سوداكر بر اشراف قديمى مالكك اراضى 
(179): و سيس مبارزات «طبقه كاركر» براى به دست كرفتن قدرت سياسى بود. 


در سال 0٠58‏ جينتو براندينى با نه تن ديكر به جرم متشكل ساختن كاركران تهيدست صنايع يشمبافى محكوم به مركك شدء و 
كارفرمايانء براى از هم ياشيدن اتحاديه هاى كار كرىء كار كران بيكانه رابه كشور آوردند. در سال ١188‏ «مردم كوجكك) 
دست به انقلااب زدندء اما قيام آنها سركوب شد. ده سال بعد تومولتو دى جوميى (شورش يشمزنان) موجب شد كه طبقه 
كاركر در يكك لحظه كيج كننده اداره جامعه را به عهده كيرد. يشمزنان به رهبرى كاركر يابرهنه اى به نام ميكله دى لاندو به 
كاخ وكيو ريختند» شوراى شهر را متلاشى كردند؛ و استقرار حكومت يرولتاريا را اعلا-م داشتند (137178). قوانين مخالف 
تشكيل اتحاديه ها لغو شدء اتحاديه هاى يايينتر داراى حق رأى شدندء به دستمزد كيران براى يرداخت قروضشان دوازده سال 
مهلت قانونى داده شدء و نرخ بهره به منظور سبكتر ساختن بار طبقه وامدار كاهش يافت. رهبران بازركانان و صاحبان حرفه ها 
به مقابله برخاستند و كاركاههاى خود را بستند و صاحبان اراضى را واداشتند كه صدور آذوقه به شهر را قطع كنند. انقلابيون 
به ستوه آمده به دو جناح تقسيم شدند: يكى آريستوكراسى طبقه كاركر متشكل از صنعتكران ماهرء و ديكرى «جناح جب» با 
عقايد كمونيستى. سرانجام» محافظه كارانء با آوردن مردان تنومند از روستاها و مسلح كردن آنهاء حكومت منشعب كاركرى 
را وا كون كردند و طبقه باز ركانان را به قدرت رساندند (17845). 


بورزوازى ييروز براى تحكيم بيروزى خود در قانون اساسى تجديد نظر كرد. سينيوريا يا شوراى شهر سينيورها (اصلمندان)» 
متشكل از هشت يريورى دله آرتى (ييشكسوتان يا رهبران اصناف) بود كه انتخاب آنها به حكم قرعه از ميان كيسه هاى 
محتوى نام واجدين شرايط انجام مى كرفت. اعضاى شورا نيز به نوبه خود يكك كونفالونيره دى جوستيتسيا (يرجمدار عدالت) 
يا مجرى قانون رابه رياست اجرايى خويش برمى كزيدند. ازاين هشت عضوء جهار تن مى بايست از ميان رهبران «اصناف 


بز ركتر) ب ركزيده شوند» هرجند اين «آرتى مادجورى) 
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اقليت بسيار كوجكى از جمعيت ذكور بالغ شهر را در برمى كرفتند. همين تناسب در انتخاب اعضاى مشورتى كونسيكليو دل 
بوبولو (شوراى مردم) نيز مورد لزوم بود؛ يويولو (مردم) در اينجا فقط به معنى اعضاى بيست ويكك صنف بود. اعضاى 
كوتسيكليز دل كوهوته (شوواى جامعة ) فيز از مياق اعشاى همه اضتاق بر كريده من شدتده اما وظيفة شان متحصر به ابن بود 
كه ه ركاه شوراى شهر آنها را فرا بخواند» انجمن كنند و به ييشنهادهاى رهبران شورا رأى «آرى» يا «نه» بدهند. در موارد 
نادرى» رهبران شوراء با به صدا د رآوردن ناقوس بزركك كاخ وكيوء يارلامنتو يا مجلسى از همه رأى دهند كان را به يياتسا دلا 
سينيوريا فرا مى خواندند. معمولاً يكك جنين مجمع عمومى» يكك باليا يا «كميسيون اصلاحات» انتخاب مى كرد و براى مدت 


معينى به آن اختيارات فوق العاده مى داد و سيس خود يايان مى يافت. 


اين اشتباه سخاوتمندانه مورخين قرن نوزدهم بود كه فلورانس بيش از خاندان مديجى را به داشتن درجه اى از دم وكراسى 
مفتخر كرد كه آن بهشت توانكر سالارى بويى نيزاز آن نبرده بود. شهرهاى تابع» هرجند خود نوابغ بسيار داشتند و به ميراث 
خويش مى باليدند» در شوراى فلورانس كه بر آنها فرمانروايى مى كرد حتى يكك سختككو نداشتند. در فلورانس تنها 7٠٠١‏ مرد 
داراى حق رأى بودند» و در هر دو شوراى شهر نمايند كان طبقه بازركان جنان اكثريتى داشتند كه بندرت با آنها مخالفتى مى 
شد. در نظر طبقات بالا مسلم بود كه توده بيسواد نمى تواند داورى زرف يا مطمئنى درباره مصالح جامعه در بحرانهاى داخلى 
يامسائل خارجى داشته باشد. مردم فلورانس عاشق آزادى بودند؛ اما اين آزادى براى مردم فقير مفهومى جز آزادى فرمان 
بردن از اربابان فلورانسىء و براى توانكران مفهومى جز آزادى خود آنان در فرمانروايى بر شهر و متصرفات آن بدون دخالت 
اميراطوران يا يايها يا فئودالها نداشت. 


نقايص انكارنايذير قانون اساسى عبارت بود از كوتاهى دوران تصدى امور اجرايى آن» و اصلاحات فراوان يى دريى در خود 
قانون. نتايج شوم آن عبارت بود از دسته بندى» توطئه جينى» خشونتء اغتشاشء بيلياقتى» و ناتوانى دولت جمهورى در طرح و 
اجراى سياست منسجم و دراز مدتى شبيه آنجه ونيز را از ثبات و قدرت برخوردار ساخت. نتايج خوب و مطلوب آنء ييدايش 
جو باردار كشمكشها و بحث و جدالهايى بود كه حركتها را تندتر» هوش و حواس و ذهن را تيزتر» و انديشه را فعالتر مى كردء 
تا آنجا كه فلورانس را به مدت يكك قرن به مقام رهبرى فرهنككى دنيا ارتقا داد. 


1 - كوزيمو «بدر ميهن» 


سياست در فلورانس عبارت بود از كشمكش كروهها و خانواده هاى ثروتمند- ريتجىء آلبيتتسى» مديجىء ريدولفى» ياتتسى؛ 


ييتى » ستروتتسىء» روجلاىء والورى» كايونى» سودرينى- 
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واف كل اغبان كرشن حكوية خانداق التبستت اوشال 13 اننا فراستلن "ررتكى وه زا وو كوولة حفل كرواو 


ردياى خاندان مديجى را مى توان تا سال 2٠37١١‏ كه كياريسيمو د مديجى عضو «شوراى جامعه» بودء دنبال كرد.١‏ آوراردو د 
مديجىء جد بزركك كوزيموء با تهور در كار تجارت و به يارى تشخيص درست امور مالى» ثروت هنككفتى براى خانواده 
كردآورد ودر سال 1١6‏ به عنوان كونفالونير (كلانتر) شهر بركزيده شد. نوه برادر آوراردوء به نام سالوسترو د مديجى كه 
در سال ١7178‏ خود كونفالونير فلورانس بود با يشتيبانى از خواستهاى شورشيان فقير براى خاندان خويش محبوبيتى فراهم 
ساخت. نوه برادر سالوستروء به نام جووانى دى بيتجى د مديجى كه در سال 167١‏ كونفالونير بود» با وجود اينكه خود زيان 
هنكفتى مى بردء با يشتيبانى از يكك قانون ماليات سالانه (كاتاستو) به ميزان نيم درصد درآمد- كه خود اين درآ مد معادل 
هفت درصد كل سرمايه شخص محاسبه مى شد- محبوبيت خاندانش را بيش از بيبش افزايش داد .)١871(‏ توانكران» كه در 


كتاقكه هلباق سراتة اف :بزائر بااغاليات فقا مق برد احتيك ةنق ةنول كرشين: 


جووانى دى بيتجى در 1878 د ركذشت و براى فرزندش» كوزيموء نامى نيكك و هنكفت ترين سرمايه هاى توسكان وا- 
0١‏ فلورين (5870 768٠١‏ دلار؟)- به ارث نهاد. كوزيمو در اين هنكام سى ونه سال داشت و بخوبى قادر بود كه شعبات 
كوناكون و كسترده تجارتخانه را اداره كند. كار اين شعبات فقط محدود به امور بانكدارى نبود» بلكه شامل اداره كشتزارهاى 
وسيع؛ توليد كالاهاى يشمى و ابريشمىء و تجارت كالاهاى بسيارى مى شد كه روسيه را به اسيانياء اسكاتلند را به سوريه» و 
اسلام را به مسيحيت مى بيوست. كوزيمو ضمن آنكه سركرم ساختن كليساهايى در فلورانس بودء انعقاد بيمانهاى بازركانى و 
مبادله هداياى كرانبها با سلاطين ترك راهم كناه نمى شمرد. تجارتخانه او در واردكردن كالاهاى كم حجم اما يربها از 
شرق- مثل ادويه و بادام و شكر- تخصصى به هم رسانده بود و اين كالاها و اجناس ديككر را در جندين بندر ارويايى به فروش 
كيج رع تن 


كوزيمو همه اين امور را آرام و متبحرانه اداره مى كرد و مجالى هم براى فعاليتهاى سياسى مى يافت. به عنوان عضو ديجى يا 
«شوراى جنككّى ده نفرى»» فلورانس را در برابر لوكا به ييروزى رهبرى كردء و به عنوان بانكدار براى تأمين هزينه جنكك وامهاى 
هنككفتى به دولت يرداخت. محبوبيت او حسادت زورمندان ديكر را برانكيخت. در سال *187 رينالدو دليى 


)١(‏ ريشه نام اين خانواده هنوز نامكشوف مانده است. شواهدى دال بر اينكه آنها يزشكك بوده اند در دست نيست [«مديجى) 
يعنى ١يزشكك»]؛‏ هر جند احتمال دارد زمانى آنها به علت ترتيب طبقه بندى نامنظم اصناف فلورانس به صنف يزشكان ييوسته 
باشند. همجنين از معنى نشان معروف خانوادكى آنها كه عبارت بود از شش دايره رنكين بر روى سيرى طلايى رنكك اطلاعى 


نداريم. بعدها تعداد اين دايره ها به سه كاهش يافت و به صورت نشان رهن كيران درآمد. 
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آلبيتتسى او را به اتهام اينكه سركرم توطئه براى برانداختن حكومت جمهورى و رسيدن به مقام ديكتاتورى است مورد حمله 
قرار داد. رينالدو تواست برناردو كوادانيى راء كه در آن هنكام كونفالونير شهر بود. متقاعد سازد كه حكم بازداشت كوزيمو 
را صادر كند. كوزيمو خود را تسليم كرد ودر كاخ وكيو زندانى شد. از آنجا كه رينالدو با ملازمان مسلح خويش بر 
ايارلامنتوا در يباتسا دلا سينيوريا مسلط بود صدور حكم اعدام كوزيمو قطعى به نظر مى رسيد. اما كوزيمو موفق شد مبلغ 
هزار دوكاتو (8000؟ دلار؟) به رينالدو برساند, و رينالدو ناكهان دلرحم شد و رضايت داد كه كوزيمو همراه فرزندان و 
هواخواهان عمده اش ده سال از فلورانس تبعيد شود. كوزيمو در ونيز اقامت كزيد. ودر آنجا فروتنى و ثروت او دوستان 
زيادى برايش فراهم آورد. جيزى نككذشت كه دولت ونيز دست به كار استفاده از نفوذش شد تا اجازه بازكشت او را بككيرد. 
«شوراى شهراء كه در سال 1675 انتخاب شدء جانبدار او بود و حكم تغيدقن العو كرف كور مز وروز انه يار كقيك:و 


زيتالدو و فروتذاتفن :از شهر كر سيد 


«يارلا-منتو» يكك «باليا» انتخاب كرد و به آن اختيارات فوق العاده داد. كوزيمو يس از سه دوره كوتاه خدمتء. از همه مقامات 
سياسى كناره كرفت و كفت «انتخاب شدن به مقامى» اغلب براى جسم مضر و براى روح زيانبخش است.» از آنجا كه 
دشمنانق شهر زاتركك كنته يودتد»دوسكناس اسائن نو دشكاء حكرى فزمان من راند تل كوزيمؤ ب انكةاذن تركييت 
حكومت جمهورى تغيبرى دهدء موفق شد با اغوا يا صرف يولء ياران خود را تا يايان عمر خود در مقامهاى دولتى نككاه دارد. 
وامهايى كه به خانواده هاى با نفوذ مى داد حمايت آنها را به زور هم كه شده جلب مى كرد؛ هدايايش به روحانيان يارى 
مشتاقانه آنها را دربى داشت, و بخششهاى سخاوتمندانه و بيسابقه اش به مردم» شارمندان را براحتى با حكومت او سازش مى 
داد. مردم فلورانس دريافته بودند كه قانون اساسى جمهورى آنان را در برابر اشراف ثروتمند حفاظت نمى كند؛ شكست 
شورش جومبى اين درس را در خاطره مردم حكك كرده بود. اكر بنا بود مردم از ميان آلبيتتسى كه حامى ثروتمندان بود و 
مديجى كه يشتيبان طبقات متوسط و فقير بود يكى را بركزينند» جندان ترديد نمى كردند. مردمى كه از ستمكرى صاحبان 
ثروت به ستوه آمده بودند واز كشمكشهاى فرقه اى خسته بودند از حكومتهاى ديكتاتورى در فلورانس (ع”8٠),‏ يروجا 
(1389)» بولونيا (1501)» سينا (//181), وارم (1937-187) استقبال كردند. ويلانى مى كويد: «مديجيها تفوق خود را به نام 


آزادى وو به كمكك يويولو (مردم)١‏ و يويولاتجو (توده عوام) توانستند حفظ كنند.» 


كوزيمو قدرت خود را با اعتدال مدبرانه اى» كهكَاه آميخته با خشونت,. به كار برد. وقتى ياران او شكك بردند كه بالداتجو 


د/انكيارى سر كرم توطئه براى يايان دادن به قدرت كوزيموست» 


)١(‏ رجوع شود به صفحه 7 - م. 


ص: 04 


او رااز ينجره اى به اندازه كافى مرتفع فرو انداختند تااز تمام شدن كارش مطمئن شوندء و كوزيمو از اين بابت اعتراضى 
نكرد. يكى از تكيه كلامهاى كوزيمو اين بود كه «با ورد و دعا نمى توان حكومت كرد.» كوزيمو به جاى ماليات ثابت ييشين» 
بر سرمايه هاى خصوصى ماليات تصاعدى بستء و متهم شد كه با وضع اين ماليات خواسته است از دوستانش دلجويى كند و 
دشمنانش را دلسرد سازد. جمع كل مالياتها در بيست سال اول قدرت كوزيمو بالغ بر ٠‏ فلورين (71807:600 ١71‏ 
دلآزابوة و كسالى كدان برداعست ماليات سوباق مى :زد تك ساد كى روائه تدان فى نانك شياو |3 اشتراف شههر وا تركك 
كردند و زندكى روستايى نجباى قرون وسطى را از سركرفتند. كوزيمو خروج اشراف را با خونسردى يذيرفت و كفت كه با 


جند كر يارجه سرخ مى توان اشراف تازه اى ساخت. 


مردم فلورانس بر اين جريان لبخند تأييد زدند» زيرا مى ديدند كه اين درآمدها تماماً صرف امور كشور و زيبايى فلورانس مى 
شود؛ مضافاً اينكه خود كوزيمو 5005500 فلورين ٠١٠٠07.00(‏ دلامر؟) براى كارهاى عام المنفعه و خيريه يرداخته بود؛ اين 
مبلغ تقريباً دو برابر يولى بود كه براى بازماندكان خود به ارث كذاشت. كوزيمو نا يايان هفتاد و ينج سالكى به نحوى 
خستكى نايذير به اداره املاكك شخصى و امور دولتى هردوء رسيدكى مى كرد. هنككامى كه ادوارد جهارم, يادشاه انكلستان» 
مبلغ قابل توجهى از او وام خواست»ء كوزيموء بى توجه به بدقوليهاى قبلى ادوارد سوم» تقاضاى او را اجابت كرد, و شاه نيز 
دين خود رابا سكه هاى طلا و يشتيبانى سياسى به او باز يرداخت. تومازو يارنتوجلى» اسقف بولونياء كرفتار كسر بودجه شد و 
از كوزيمو كمكك طلبيد. كوزيمو به او نيز كمكك كرد؛ و وقتى يارنتوجلى با نام نيكولاوس ينجم به مقام يابى رسيدء اداره همه 
امور مالى يايها به دست كوزيمو سيرده شد. كوزيمو براى آنكه رشته فعاليتهاى مختلفش به هم كره نخورد. مانند يكك ميليونر 
امريكايى» صبح زود از خواب برمى خاست و تقريباً هر روز در محل كارش حضور مى يافت. در خانه به ييوند درختان و 
مراقبت از تاكها مى يرداخت. لباسى ساده مى يوشيدء به اعتدال مى خورد و مى آشاميدء و(يس از آنكه از كنيزى صاحب 
يسرى نامشروع شد) زند كى خانوادكى آرام و منظمى ييش كرفت. كسانى كه به خانه او راه مى يافتند از قياس ساد كى ميز 
غذاى خانوادكى او با ضيافتهاى مسرفانه اى كه براى هيئتهاى نمايندكى خارجى جهت ايجاد صلح و دوستى بريا مى كرد 
شكفتزده مى شدند. كوزيمو معمولا مردى با عاطفه؛ ملايم» باكذشتء و آرام بود» و در عين حال به خاطر طنز تلخش شهرت 
داشت. با فقرا كشاده دست بودء ماليات دوستان نيازمند خود را مى يرداخت و نيكوكارى خويش را جون قدرت سياسيش در 
بينامى لطف آميزى ينهان مى كرد. بوتيجلى» يونتورموء و بنوتتسوكوتتسولى خصوصيات او را جنين تصوير كرده اند: مردى 
ميانه بالا با جهره اى به رنكك زيتون» موى خاكسترى بريشت خوابيده؛ بينى بلند و باريككء و سيماى باوقار و مهربانى كه 


نمودار هوش سرشار و قدرت آرام اوست. 


ص: /ا/ 


سياست خارجى كوزيمو وقف حفظ و سازماندهى صاح بود. او» كه يس از يكك رشته كشمكشهاى ويران كننده به قدرت 
رسيده بود» مى دانست كه جنكك واقعى يا نزديكك به وقوع تا جه اندازه مانع بيشرفت بازركانى است. جون حكومت خاندان 
ويسكونتى در ميلان در آشفته بازار ناشى از مركك فيلييو ماريا سقوط كردء و اين تهديد كه ونيز دوكنشين ميلان را به تصرف 
درآورد و سلطه خود را بر سراسر ايتالياى شمالى تا دروازه هاى فلورانس كسترش دهد جدى شدء كوزيمو براى فرانجسكو 
سفورتسا كمكك فرستاد تا فرمانروايى خود را در ميلان تحكيم بخشد و از بيشروى ونيز جل وو كيرى كند. هنكامى كه ونيز و نايل 
عليه فلورانس متحد شدندء كوزيمو وامهاى هنككفتى را كه به شارمندان آن دولتها داده بود مطالبه كرد و بدين ترتيب آنها را 
ناكزير ساخت كه با فلورانس از در صلح درآ يند. از آن يسء اتحاد فلورانس و ميلان در برابر ونيز و نايل جنان موازنه قدرت 
متعادلى به وجود آورد كه ديكر هيج يكك از طرفين جرئت نمى كرد به آغاز جنكك خطر كند. اين سياست موازنه قدرت» كه 
به دست كوزيمو بارور شد و به دست لورنتسو ادامه يافتء ايتاليا را در فاصله سالهاى ١٠8؟١‏ و597١از‏ صلح و آرامش 


رخوردار كرة ورك انق عدت شورهاق إغالنا تروت كافى الوق نااحزينه ساني ووس :01 ا كيد 


اين اقبال خوش ايتاليا و بشريت بود كه كوزيمو به همان اندازه كه به يول و قدرت دل بسته بود به ادبيات و دانش و فلسفه و 
هنر هم مهر مى ورزيد. كوزيمو مردى فاضل و خوش ذوق بود؛ زبان لاتينى را خوب مى دانست و با زبانهاى يونانى» عبرى» و 
عربى آشنا بود؛ داراى جنان وسعت فكر وسعه صدرى بود كه كارهاى جميع هنرمندان را ارج مى نهاد- يارسايى و نقاشى 
فراآنجليكو» شرارتهاى سر كرم كننده فرافيل...م..ليبى» سبكك كلاسيكك كيبرتى در برجسته كارى» اصالت متهورانه مجسمه 
هاى دوناتلو» كليساهاى يرابهت برونللسكىء قدرت محدود ميكلوتتسو در معمارى» حكمت افلاطونى ش رك آميز جميستوس 
يلتون» حكمت افلا-طونى رازورانه ييكو و فيجينوء ظرافت آثار آلبرتىء عاميانه نويسى عالمانه يودجوء و دلبستكى خارق العاده 
نيكولو د نيكولى به كتاب مقدس- اينان همه از كمكهاى سخاوتمندانه او برخوردار شدند. كوزيموء يوآنس آريرويولوس 
(آرجيرو يولوس) را به فلورانس آورد تا به جوانان اين شهر زبان و ادبيات باستانى يونان را تعليم دهد, و خود مدت دوازده 
سال نزد فيجينو به تحصيل ادبيات كلاسيكك يونان و روم يرداخت. مبالغ هنكفتى از دارايى خويش را صرف خريد متنهاى 
كلاسيكك كرد, به طورى كه اغلب اوقات كرانبهاترين محمولاءت كشتيهاى باركش او كه از يونان به اسكندريه مى آمدند 
نسخه هاى خطى بود. وقتى نيكولو د نيكولى دار و ندار خود را صرف خريد نسخه هاى خطى كهن كرده بود» كوزيمو اعتبار 
نامحدودى در بانكك مديجى برايش كشود و تا يايان عمر از او حمايت كرد. براى استنساخ متنهاى خطى غيرقابل خريد. جهل 


و ينج كاتب استخدام كرد و آنها را زير نظر كتابفروشى علاقه مند به نام وسيازيانو دا 


ص: /8/ 


بيستيتجى به كا ركمارد. كوزيمو همه اين «قطره هاى كرانبها» را در اطاقهاى صومعه سان ماركوء در دير فيزوله؛ يا در كتابخانه 
شخصى خود جاى داد. نيكولى به هنكام مركك (1877) از خود هشتصد جلد نسخه خطى به ارزش فلورين ١8:56.60(‏ 
دلار؟) همراه با قروض فراوان برجاى كذاشت,ء و ضمنا از شانزده نفر به عنوان معتمدين خود براى تعيين تكليف كتابها نام برد؛ 
كوزيمو ييشنهاد كرد كه در قبال كرفتن كتابهاء كليه بدهيهاى او را بيردازد. اين يبشنهاد يذيرفته شد و كوزيمو آن مجموعه را 
بين كتابخانه سان ماركو و كتابخانه شخصى خويش تقسيم كرد. استفاده از اين كتابها براى آموزكاران و دانشجويان آزاد و 


رايكّان بود. واركىء تاريخنويس فلورانسىء با مبالغه ناشى از ميهن يرستى خود جنين مى نويسد: 


ار ادييات يونانى بكلى از خاطرها نرفت» كه مى توانست مايه تأسف بشريت كردد و اكر متنهاى لاتينى برجاى ماندند» كه 


اين نيز مايه بهره مندى نامحدود مردم است؛ اين همه را ايتالياء و بلكه تمام دنياء تنها مديون خرد و همت خاندان مديجى است. 


البته كار ارزنده احياى فرهنكك باستان از قرون دوازدهم و سيزدهم به دست مترجمانء و نيز به دست شارحين عربء و همجنين 
توسط يتراركك و بوكاتجو آغاز شده بود. دانشوران و كتاب دوستانى مثل سالوتاتى» تراورسارىء برونى» و والا قبل از كوزيمو 
اين كار را دنبال كرفته بودند؛ و كسانى جون نيكولىء يودجوء فيللفو» آلفونسو ال ماكنانيمو (بز ركمنش))» يادشاه نايل» و 
صدها تن ديكر از معاصران كوزيمو- حتى رقيب تبعيدى اوء بالا ستروتتسى- آن را مستقلابيش بردند. اما جنانجه در قضاوت 
خود نه تنها كوزيمو ياتر ياترياى (يدر ميهن) بلكه بازماندكان او- لورنتسو ايل ماكنيفيكو. لو دهم؛ و كلمنس هفتم- را نيز 
مورد توجه قرار دهيم» بايد اعتراف كنيم كه در تاريخ شناخته شده بشرء هيج خانواده اى را نمى توان يافت كه در حمايت از 


5 - اومانيستها 


تحت فرمانروايى مديجيها يا در زمان آنها بود كه اومانيستها اذهان مردم ايتاليا را شيفته و مجذوب كردندء انديشه آنها را از 
دين به فلسفه واز آسمان به زمين معطوف ساختند» و غناى فكرى و هنرى روزكار شرك را به نسلى حيرتزده باز نمودند. اين 
افراد» كه ديوانه دانش بودندء از همان زمان آريوستو» به نام اومانيستى (اومانيستها) معروف شدندء زيرا اينان مطالعه فرهنكك 
كلاسيكك را اومانيته (مربوط به جهان انسانها) يا ليتراى هومانيورس (ادبيات انسانيتر- البته نه به معناى ادبيات انسان دوستانه تر 
بلكه به معناى ادبياتى بيشتر مربوط به جهان انسانها) مى خواندند. مناسبترين موضوع مطالعه اكنون خود انسان با همه توانايى 


درونى و زيبايى جسمانىء با همه خوشيها و دردهاى حواس و عواطفء و با همه شكوه شكننده خردش به شمار مى رفت؛ 


ص: 4/ 


و به اين نكات با همان وفور و كمالى يرداخته مى شد كه در ادبيات و هنر يونان و روم باستان تجلى كرده بود. اومانيسم همين 


بود. 


فيا شين كان ابتعاك الاقم او نتيا ون اذ ]تار تيكف وكا كه امزوج تاقق اننا اننبا كما ماخر تن د انون رو 
وسطى بودند؛ و قرن سيزدهم با انديشه هاى فيلسوفان بزركك روزكار شركك آشنايى داشت. اما اين قرن شعر يونانى را تقريباً به 
فراموشى سيرد بود؛ وابسبارئ از آثان باستائئق كه اكنوق موود ستايش ما هسسد:در كوشه كنايكانه هائ ديرها و كليساها دور 
از نظر مانده بودند. بيشتر در همين كوشه هاى فراموش شده بود كه يتراركك و جانشينان او به آثار «مفقود» كلاسيكك دست 
يافتند. اين آثار را يتراركك «زندانيان شريفى كه در جنكال زندانبانان بربر كرفتار شده اند» مى ناميدند. بوكاتجو هنكام بازديد 
از مونته كاسينو از يافتن نسخه هاى خطى كرانبهايى كه در كردو غبار مى يوسيدند يا براى ساختن دعا و طلسم قطعه قطعه مى 
تندلك بكه خووف بو ةجو هتكاض كه به شؤراق كتسنتانس.رفته بودء در صومعه سن-كال در سويس در سياهجال كثيفى كتاب 
اينستيتوتيونس كوينتيليانوس را يبدا كرد و همان طور كه طومارها را مى كشود. احساس كرد كه آن معلم كهنسال دستهايش 
را كشوده است و براى رهايى خويش از دست «بربرها» التماس مى كند- فرهنكك دوستان ايتاليايى هم مانند يونانيان و روميان 
باستان» فاتحان خشنى را كه از آن سوى كوههاى آلب آمده بودند «بربرا مى خواندند. يودجو بتنهايى» بى توجه به برف و 
سرماى زمستان, آثار لوكرتيوسء, كولوملت فرونتينوس» ويتروويوس. والريوس فلا-كوسء ترتوليانوس» بلاوتوس» يترونيوس» 
آميانوس ماركلينوس و متن جند خطابه بزركك سيسرون رااز دل اين كورها بيرون كشيد. كولوتجو سالوتاتى نامه هايى به 
دوستانء اثر سيسرون. را در ورجلى از زير خاكك درآورد (1989). كراردو لاندريانى رساله هاى سيسرون درباره معانى و بيان 
رادر لودى در صندوق كهنه اى كشف كرد (1577). آمبروجو تراورسارى هم موفق شد كورنليوس نيوس را در يادوااز 
زندان فراموشى نجات دهد .)١1575(‏ رساله هاى 1 كريكولاء كرمانياء و مكالمات» اثر تاسيت در آلمان به دست آمدند (80؟1). 
شش كتاب اول سالنامه هاء اثر تاسيت» و نسخه خطى كامل نامه هاى يلينى كهين در دير كوروى كشف شد (00608) و 
كرانبهاترين ثروت لثو دهم كشت. 


در طول نيم قرن بيش از تصرف قسطنطنيه به دست تركهاء جندين تن از اومانيستها در يونان به تحقيق يرداختند و يا به آنجا 
سفر كردند. يكى از آنها به نام جووانى آوريسيا دويست وسى وهشت نسخه خطى به ايتاليا آورد كه نمايشنامه هاى اشيل و 
سوفكل را هم شامل مى شد؛ ديكرى به نام فرانجسكو فيللفو كتابهاى هرودوت» توسيديدء يولوبيوس» دموستن» آيسخينس» و 
انطو وفك كما امه أن أووميت :ا خط #احودض :دو قلطت اجات د] 3 01899 .شكلين كدايخ كاشتفان آدين نا رافش 
هاى خود به ايتاليا بازكشتندء از آنان مانند سرداران فاتحى استقبال به عمل آمدء و شاهزاد كان و يبشوايان» يول كزافى براى 


كرفتن سهمى از اين غنايم به 


ص: 9 


آنها يرداختند. سقوط قسطنطنيه منجر به از بين رفتن بسيارى از آثار كلاسيكك شد كه بيش از آن نويسند كان بيزانس محل 
آنها را كتابخانه هاى اين شهرذكر كرده بودند. با اينهمه. هزاران نسخه از اين آثار نجات يافتندء و بيشتر آنها به ايتاليا آورده 
شدند؛ تا به امروز نيز بهترين نسخه هاى خطى آثار كلاسيكك يونان همجنان در ايتالياست. در طول سه قرن» از عصر يتراركك تا 
زمان تاسوء مردم با حرصى همانند شور و شوق كلكسيونرهاى تمبر به كردآورى نسخه هاى خطى يرداختند. نيكولو د نيكولى 
بيش از دارايى خود صرف خريد كتاب كرد. آندرئولو د اوكيس حاضر بود خانه وزن وزندكى خود را در اين راه فدا كند و 


آثارى به كتابخانه اش بيفزايد؛ يودجو هركاه مى ديد كسانى يول خود را جز براى خريد كتاب مصرف مى كنند» رنج مى برد. 


به دنبال اين امر انقلا-بى در كار تنقيح اين آثار يديد آمد. متنهايى كه به دست مى آمدند در يكك مبارزه فرهنككى ميان 
دانشمندان. از لورنتسو والا در نايل كرفته تا سر تامس مور در لندن» مورد بررسى و مقابله و اصلاح و تفسير قرار مى كرفتند. 
از آنجا كه اين تحقيقات در موارد بسيارى مستلزم آكاهى به زبان يونانى بودء ايتاليا > و يس از آن فرانسه و انككلستان و 
آلمان- از معلمانى براى تدريس يونانى دعوت به عمل آوردند. آوريسيا وفيللفو در خود يونان به فراكرفتن اين زبان 
برةاختقد يسن نان آنكة مانوق) تروسولوراس به عئواق 'فرستاذة ريزانسن:ية انتاليا ضف (/3ة1): داتشكاه فلوزاس اؤعاراضي 
كرد كه به عنوان استاد زبان و ادبيات يونانى به هئيب علمى آن بيبوندد. از جمله شاكردان او يودجوء يالا ستروتتسى» 
مارسويبنى» و مانتى بودند. لثوناردو برونى» كه سركرم تحصيل علم حقوق بودء به تشويق خروسولوراس حقوق را رها كرد و 
به مطالعه زبان يونانى يرداخت. برونى مى كويد: «من با جنان شوقى مجذوب تدريس او شده بودم كه رؤياهايم به هنكام شب 
مملو از جيزهايى بود كه به هنكام روز از او آموخته بودم.) جه كسى امروزه مى تواند تصور كند كه آموختن دستور زبان 


يونانى روزى خود حادثه يرماجراى عاشقانه اى بوده است؟ 


ذونان مر شوداق فلور ا في برتانتيا را ااهالباكها والافاف كروتن وتدرسياق كددواره ثناث أن كر افرشم عا 
بسيار كسترده تراز مذاكرات ير رنج آنان درباره الاهيات داشت. در اينجا جميستوس يلتون سخنرانيهاى معروف خود را ايراد 
كرد و به سلطه نظريه ارسطو در فلسفه ارويايى يايان داد و افلاطون را تقريباً به عرش خدايى رسانيد. يس از يايان يافتن شوراء 
يوآنس بساريون, كه به عنوان اسقف نيكايا در شورا حضور يافته بود در ايتاليا ماند و قسمتى از وقت خويش را صرف 
تدريس زبان يونانى كرد. تب آموزش زبان يونانى به ساير شهرها نيز سرايت كرد: بساريون در رمء تئودوروس كاتسا در مانتوا 
و فرارا (18*5) و رم (1581)» دمتريوس خالكوندولس در يروجا (1580) و يادوا و فلورانس و ميلان (حد 87؟١-١181):‏ و 
يوآنس آريرويولوس در يادوا (1651) و فلورانس -١589(‏ 181/1) ورم (1171- 1685) به تدريس زبان يونانى يرداختند. اينها 
سا و ا ل 


41١ ص:‎ 


(1587) به ايتاليا آمده بودند» بدين ترتيب اين واقعه در انتقال زبان يونانى از بيزانس به ايتاليا نقش كوجكى ايفا كرد؛ اما 
محاصره تدريجى قسطنطنيه به وسيله تركها يس از سال ١١588‏ در تشويق دانشمندان يونانى به روى آوردن به غرب مؤثر بود. 
يكى از دانشمندانى كه مقارن سقوط يايتخت اميراطورى روم شرقى كريختء كنستانتين لاسكاريس بود كه در ميلان -١58٠:(‏ 
ه358 نايل» و مسينا (ع8*١1-١180)‏ به تدريس زبان يونانى يرداخت. نخستين كتاب به زبان يونانى كه در ايتالياى عصر 


رنسانس به جاب رسيد كتاب دستور زبان يونانى همين شخص بود. 


باوجود اينهمه دانشمند و شاكردان مشتاقشان كه در ايتاليا فعاليت مى كردندء, آثار كلاسيكك ادبى و فلسفى يونان در مدت 
كوتاهى به زبان لا-تينى ترجمه شد؛ اين ترجمه ها از لحاظ يختكى» دقت» و صحت بر آنجه در قرنهاى دوازدهم و سيزدهم 
صورت كرفته بود برترى داشتند. كوارينو بخشهايى از آثار استرابون و يلوتارك را به لا-تينى ترجمه كرد؛ تراورسارى آثار 
دي و كنس لاثرتيوس را؛ والا آثار هرودوت وتوسيديد وايلياد هومر را؛ يروتى آثار يولوبيوس را؛ و فيجينو آثار افلا.طون و 
فلوطين را. آثار افلاطون؛ بيش از همه؛ اومانيستها را مفتون و شيفته خود كرد. آنها به شيوه روان و لطيف نككارش افلاطون دل 
بستند؛ در مكالمات او درامى مى يافتند كه از همه درامهاى اشيل» سوفكل يا اوريبيد زنده ترء كوياترء و تازه تر بود. اومانيستها 
بر آزادى ياناباث روز كان ستقراط كه مى: توالسسد آزادانه دربارة حساستريق ساكل ديى وسياسىئ بحث كتند عيظة مي 
خوردند و آن را مى ستودند؛ مى ينداشتند در فلسفه افلا.اطون- كه انديشه هاى فلوطين نيز بر آن سايه ابهامى كسترده بود- 
نوعى فلسفه رازورانه يافته اند كه با آن مى توانتد در مسيحيت يايدار بمانند- مسيحيتى كه ديكر به آن اعتقاد نداشتندء اما 
عشق به آن را هم هيج كاه رها نكرده بودند. كوزيموء كه از بلاغت جميستوس يلتون و شور وشوق شاكردانش در فلورانس به 
هيجان آمده بودء در آتن آكادمى افلاطونى را براى مطالعه آثار افلااطون بنيان نهاد )١550(‏ وء با كمكهاى سخاوتمندانه 
خويشء مارسيليو فيجينو را برآن داشت كه نيمى از عمر خود را وقف ترجمه و تفسير آثار افلاطون كند. اكنون ديكر مكتب 
مدرسىء يس از جهارصد سالء» تسلط خود را بر فلسفه غرب از دست مى داد؛ و مكالمه و رساله به عنوان شكل اراثه مسائل 
فلسفى جايكزين سكولاستيكا ديسيوتاتيو (مجادلات مدرسى) مى شدء و روح جانبخش افلاطون مثل انككيزه هاى نيرودهنده در 


كالبد رشد يابنده انديشه ارويايى دميدن مى كرفت. 


اما همجنانكه ايتاليا روز به روز بيشتر ميراث كلاسيكك خود را باز مى يافتء دلبستككى اومانيستها به يونان تحت الشعاع احساس 
غرورشان نسبت به ادبيات و هنر روم باستان قرار مى كرفت. آنها زبان لاتينى را به عنوان وسيله بيان ادبيات عصر خود احيا 
كردند؛ نامهاى خود را به صورت لا-تينى درآوردند» و مصطلحات زندكّى روزمره وعبادات مسيحى را صبغه اى رومى 
بخشيدند: خدا را يويبتر» مشيت الا-هى را فاتوم» قديسين را ديوى» راهبه ها را وستالسء و ياب را يونتيفكس ماكسيموس 
خواندند. در نثر از سبكك سيسرونء و در نظم از سبكك ويرزيل 


ص: كن 


و هوراس بيروى كردند» و بعضى از آنها مثل فيللفوء والاء و يوليتسيانو به بلاغتى در حد كلاسيكك دست يافتند. به اين ترتيب» 
رنسانس در جريان رشد خود از يونانى به لاتينى» و از آتن به رم بازكشت؛ جنين به نظر مى آمد كه زمانه يانزده قرن به عقب 
رفته است» و عصر سيسرون و هوراسء اوويد و سنكا دوباره متولد شده است. سبكك اهميتى بيشتر از موضوع و معنى يافت» و 
شكل بر محتوا بيروز كشت؛ و فصاحت سختوران ايام كذشته بار ديكر در تالار كاخهاى شاهزاد كان و محافل ادبى طنين 
افكند. شايد بهتر بود كه اومانيستها زبان ايتاليايى به كار مى كرفتند؛ اما آنها به زبان ايتاليايبى كمديا و كتاب نغمه ها به عنوان 
زبان لا-تينى نااصل و منحطى مى نكريستند (كه تقريباً هم جنين بود)» و از اينكه دانته زبان و لهجه بومى را اختيار كرده بود 
اظهار تأسف مى كردند. به كيفر جنين تفكرىء اومانيستها تماس خود رابا منابع زنده ادبى از دست دادند؛ مردم خواندن آثار 
آنها را به اشراف واكذاشتند و خود مطالعه رمانهاى شوخ ساكتى و باندلو يا رمانسهاى مهيج جنككى و عشقى راء كه از زبان 
فرانسه ترجمه يا اقتباس مى شدء ترجيح دادند. با اينهمه» همين شكفتى زود كذر به زبان محتضر و ادبيات «فنانايذير) لاتينى» به 
نويسند كان ايتاليايى كمكك كرد تا معمارى» مجسمه سازىء و موسيقى اصيل را بازيابند و قوانينى براى ذوق و بيان بيافرينند كه 
زبان و لهجه بومى ايتاليايى را به مرتبه زبان ادبى رساند و براى هنر هدف و معيارى يديد آورد. در زمينه تاريخ هم اومانيستها 
بودند كه با موشكافى و مطالعه دقيق منابع» تنظيم مطالب به صورت مرتب و روشن» جان بخشيدن و جنبه انسانى دادن به 
كذشته از راه تلفيق زند كينامه با تاريخ و ارتقاى روايتهاى خود به سطح فلسفى از طريق روشن كردن عللء» جريانات» و 
معلولهاء و نيز مطالعه قوانين و درسهاى تاريخ به رواج وقايعنكاريهاى قرون وسطايى- كه مغشوش و غير انتقادى بود- يايان 


دادنك. 


جنبش اومانيسم به سراسر ايتاليا كسترش يافتء اما بيش از رسيدن خاندان مديجى به مقام يابى» رهبران آن بيشتر از شارمندان 
و فرهيختكان فلوارنس بودند. كولوتجو سالوتاتى» كه در سال 171/8 دبير يا رئيس (كانكلاريوس) «شوراى شهر») شدء از اين 
طريق كه يتراركك و بوكاتجو و كوزيمو هر سه را مى شناخت و دوست مى داشتء يلى شد كه آنها را به هم ييوست. احكامى 
كه به انشاى او صادر مى شدند نمونه خط و زبان لاتينى كلاسيكك بودند والكويى بر جاى كذاشتند كه مقامات ونيز ميلان» 
ورم تلاش مى كردند از آنها تقليد كنند؛ جان كالئاتتسوء ويسكونته ميلان» مى كفت كه سالوتاتى با شيوايى سبكك خويش 
بيش از آنجه از يكك فوج سرباز مزدور برمى آيدء به او آزار رسانده است. شهرت نيكولو د نيكولى به عنوان يكك صاحبنظر در 
سبكك زبان لاتينى هم ارز شهرت او در كرد آورى نسخه هاى خطى بود. برونى او را «بازرس زبان لاتينى» مى خواند» و مثل 
ساير نويسندكان» نوشته هاى خود را بيش از انتشار براى تصحيح نزد نيكولى مى فرستاد. نيكولى خانه خود رابا آثار 
كلاسيك؛ مجسمه هاء نسخه هاى خطىء كلدانها. مسكوكات» و جواهرات عهد باستان انباشته بود. از ازدواج يرهيز داشت» 


مبادا موجب جدايى 


ص: وك 


از كتابهايش شود. اما مجالى يافت تا معشوقه برادرش را از بستر او بربايد. كتابخانه او به روى همه علاقه مندان كشوده بود. و 
جوانان فلورانس را ترغيب مى كرد كه براى تحصيل ادبيات از تجملات دورى جويند. وقتى جوان ثروتمندى را ديد كه وقت 
خود رابه بطالت مى كذراندء از او يرسيد: «هدف تو در زندكَى جيست؟) جوان بى يرده ياسخ داد: «خوشكذارنى.) «اما روزى 


كه دوره جوانى تو به سرآيد» جه عاقبتى خواهى داشت؟) جوان نكته را دريافت و تحت نظر او به تحصيل مشغول شد. 


افونا رعووروة تسق فحها رقف لبها و شين دوو دشو اف شو انل وا راع +0089 سار ار مكالماك ا فاقطوو اننا 
جنان فصاحتى به لاتينى ترجمه كرد كه براى نخستين بار شكوه سبكك نككارش افلاطون را به طور كامل براى ايتالياييها آشكار 
ساخت. او همجنين كتاب تاريخ فلورانس را به لا-تينى نوشتء كه به ياداش آن جمهورى فلورانس او و فرزندانش را از 
يرداخت ماليات معاف كرد؛ سخترانيهاى او با خطابه هاى يريكلس برابر دانسته مى شدند. وقتى د ركذشت. مقامات فلورانس 
دستور دادند كه ازاوء به شيوه يبشينيان» تشييع جنازه عمومى به عمل آيد؛ او را با نسخه اى از كتاب تاريخ فلورانسء كه 
برسينه اش نهاده شده بود» در كليساى سانتا كروجه به خاكك سيردندء و برناردو روساينو آرامكاه باشكوه و موقرى برايش 
طرحريزى كرد. كارلو مارسوبينى» كه مانند برونى در آرتتسو به دنيا آمده بود ويس از او به دييرى شوراى فلورانس رسيده 
بودء با به خاطر سبردن نيمى از ادبيات كلاسيكك يونان و روم زمانه را به شككفتى واداشت. كمتر نويسنده باستانى است كه 
مارسويينى» در خطابه خود به مناسبت انتصاب به استادى ادبيات در دانشكاه فلورانسء از او نقل قول نكرده باشد. او فرهنكك 
كلاسيكك روزكار شرك را جنان كرامى مى داشت كه كاهى مى انديشيد از او خواسته مى شود كه از مسيحيت روى برتايد. 
با اينهمه» مدتى سمت منشيكرى دربار ياب را در رم به عهده داشت؛ كرجه كفته مى شد كه او مراسم دينى در موردش انجام 
نككرفته و جان داده استء او را نيز در آرامكاه باشكوهى كه به دست دزيدريو داستينيانو در كليساى سانتا كروجه ساخته شده. 
همراه با خطابه ير ابهتى كه توسط جانوتتسو مانتى ايراد شد» دفن كردند .)١5817(‏ مانتى» كه اين خطابه تدفين را بربالاى سر 
يك ملحد خواند, مردى بود كه از يارسايى نيز به اندازه دانش برخوردار بود. وى نه سال تمام بندرت يا از خانه و باغش 
بيرون كذاشتء و همه وقتش را وقف مطالعه ادبيات كلاسيكك و آموزش زبانهاى عبرى و نيز لاتينى و يونانى كرد. وقتى به 
عنوان سفير كبير به رم نايل» ونيز» و جنووا فرستاده شدء همه را مفتون خود ساخت و به يارى فرهنكك و آزادانديشى و 
صداقتش» دوستيهايى را جلب كرد كه براى حكومت فلورانس مغتنم بودند. 


همه اين مردان» جز سالوتاتى» اعضاى محفلى بودند كه در كاخ شهرى يا ويلاى ييلاقى كوزيمو انجمن مى كرد. و در دوران 


ص: رك 


نكي وار دوستان كوزيموء كه در دانش دوستى از خود او دست كم نداشتء آمبروجو تراورسارىء رهبر فرقه كامالدولى 
بود كه در نزديكى فلورانس در حجره اى در دير سانتاماريا دلى آنجلى زندكى مى كرد. وى در زبان وادبيات تبحر كامل 
داشتء و به خاطر دلبستكيش به آثار كلاسيكك دجار عذاب وجدان بود. از آوردن نقل قول از نويسند كان كلاسيكك در نوشته 
هايش خوددارى مى كرد. اما تأثيرى كه از آنها كرفته بود در سبكك لاتينى او كه خلوص اصطلاحاتش حتى كر كوريوسهاى 
مشهور را هم مى توانست شككفت زده كند»١‏ كاملا آشكار بود. كوزيمو كه مى دانست جككونه فرهنكك كلاسيكك و نيز ثروت 
سرشار را با مسيحيت سازش دهدء. از ديدار او لذت مى برد. نيكولى» مارسويينى» برونى» و ديكران حجره او را ميعاد كاه ادبى 


خود ساخته بودندك. 


يركارترين و دردسر آفرينترين اومانيستهاى ايتاليايى يودجو براتجولينى بود. او كه در خانواده تهيدستى نزديكك آرتتسو به دنيا 
آمده بود (2370) در فلورانس تحصيل كرد. نزد مانوئل خروسولوراس زبان يونانى 1 موخت با استنساخ كتابهاى خطى هزينه 
زندكى خود را فراهم آورد» محبت سالوتاتى را به خود جلب كرد؛ و در سن بيست وجهار سالككى به دبيرى دفترخانه دربار 
ياب در رم منصوب شد. او نيم قرن در دربار ياب خدمت كرد بى آنكه هركز كمترين رتبه روحانى به او داده شود, اما جامه 
روحانيان به تن داشت. دربار ياب جون براى دانش و فعاليتش ارزش قايل بودء او را به جندين مأموريت خارج از كشور 
فرستاد. وى با استفاده از اين فرصتهاء هر كاه كه دست مى دادء به كردآورى متنهاى خطى كلاسيكك مى يرداخت؛ واز آنجا 
كه منشى ياب بودء به كنجينه هاى ادبى كتابخانه هاى ديرهاى سن- كال لانكر» واينكارتن؛ و رايشنوء كه سخت حاسدانه 
حفاظت مى شدندء و يا با بى اعتنايى به بوته فراموشى سيرده شده بودندء» بآسانى دسترسى داشت؛ ره آوردهايش جنان غنى 
بودند كه برونى و ساير اومانيستها اكتشافات او را دورانساز دانستند. يودجو جون به رم بازكشتء براى ياب مارتينوس ينجم 
نامه هايى در دفاع شديد از نظرات جزمى كليسا نوشتء ولى در كردهماييهاى خصوصى با ساير كاركنان دربار ياب به 
معتقدات مسيحى مى خنديد. نامه ها و مكالماتى به لاتينى غيرفصيح اما دليذير مى نوشت,ء و ضمن آنها ناياكى روحانيان را به 
سخره مى كرفت» در عين آنكه خود وىء نا آنجا كه وسعش اجازه مى داد» از دست زدن به اين كارها ابابى نداشت. وقتى كه 
كاردينال سانت آنجلو او را براى داشتن فرزند- كه شايسته شخصى با لباس روحانى نبود- و داشتن معشوقه- كه شايسته يكك 
فرد غيرروحانى نبود- نكوهش كردء يودجو با كستاخى معمول خويش ياسخ داد: «من داراى فرزندانى هستم كه مرسوم افراد 


عادى استء. و معشوقه اى دارم كه داشتن 


()اشاره تويسدتد الحتجالاء نه جنك بات واقديسن كر كور يوش نام است كه در نثر لا-تينى شهرت داشته اند؛ از جمله ياب 


كر كوريوس اول كه نثر لاتينيش از نظر شنوايى ضرب المثل است. - م. 
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آن رسم ديرين همه روحانيان است.)» در سن ينجاه وينج سالككى معشوقه اى را كه براى او جهارده فرزند به دنيا آورده بود رها 
كرد و دختر هجدهساله اى را به عقد خود درآورد. دراين ضمن با كردآورى مسكوكاتء كتيبه هاء و ييكره هاى كهنء و با 
توصيف بقاياى روم باستان به زبان دقيق عالمانه» علم باستانشناسى نوين را تقريباً يايه كذارى كرد. او همراه ياب اث و كنيوس 
جهارم به شوراى فلورانس راه يافت» با فرانج سكو فيللفو درافتاد» و ميان آنها سخنان درشت و خارج از نزاكت همراه با جاشنى 
اتهام به دزدى و بيدينى و لواط مبادله شد. وقتى دوباره به رم بازكشت. با علاقه ويزه اى به ياب نيكولاوس ينجم اومانيست 
خدمت كرد. در هفتاد سالكى اثر معروف خود كتاب لطايف راء كه مجموعه اى از داستانها و هجويات و سخنان ركيكك 
است» تصنيف كرد. هنكامى كه لورنتسو والا به دبيرخانه ياب يبوست» يودجو او رابا يكك سلسله يرخاشهاى تازه مورد حمله 
قرار داد و به دزدى» جعل سند. خيانت» بدعت, ميخواركىء و فساد اخلاق متهمش كرد. والا در ياسخ به استهزاى زبان لاتينى 
ونقل اشتباهات دستور زبانى و اصطلاحات غلط او يرداخت و او را ديوانه اى خرف خواند كه نبايد اعتنايش كرد. هيج كس 
جد لشيس كد سبشييا موؤه تحيله قزا زا كرفنه اولان برعا تدياى افق تعد ند كرف عاالاى كدااو فى توق فا 
براى عرض اندام و جشم و همجشمى در زمينه نثر لا-تين بود. در يكى از آنها يودجو خود بدرستى ادعا كرده است كه مى 
خواهد نشان دهد كه با زبان لاتينى كلاسيكك حِككونه مى توان تازه ترين انديشه ها و خصوصيترين منويات را بيان كرد. او در 
هئر يرداختن سخنان نيشدار جنان مهارت داشت كه وسيازيانو مى كفت: «همه دنيا از او مى ترسد.» قلمشء مانند آن آرتتسويى 
ديكر بعد از او [آرتينو]» وسيله اخاذى شده بود. وقتى آلفونسوء يادشاه نايل در اعلام دريافت ترجمه لاتينى كتاب كورويايديا 
(تربيت كوروش) اثر كزنوفون» كه يودجو به او هديه كرده بود» تأخير كردء اين اومانيست زودرنج اظهار داشت كه با يكك قلم 
خوب مى توان به هر يادشاهى خنجر زدء و آلفونسو با شتاب يانصد دوكاتو براى او فرستاد تا جلو زبانش را بككيرد. يودجو يس 
از هفتاد سال برخوردارى از هوسها و انكيزه هاى نفسانى» رساله اى به نام وضع رقت بار بشر نوشت و اظهارنظر كرد كه 
محنتهاى زند كى بيش از خوشيهاى آن استء و مثل سولون نتيجه كرفت كه خوشبخت ترين آدمها كسانى هستند كه از جنكك 
به دنيا آمدن مى كريزند. يودجو در هفتاد ودوسالكى به فلورانس بازكشت و بلافاصله به منشيكرى شوراى شهر و سرانجام به 
رياست آن بركزيده شد. يودجو با نوشتن تاريخ فلورانس به شيوه ييشينيان- شرح اوضاع سياسى و جنككها و خطابه هاى 
خيالى- مراتب امتنان خود را بيان كرد. وقتى كه سرانجام در سن هفتاد ونه سالككى د ركذشت (1584)» ساير اومانيستها نفس 
راحتى كشيدند. يودجو نيز در سانتاكروجه به خاك سيرده شد» و مجسمه اش كه به دست دوناتلو ساخته شده بود برنماى 
برونى نمازخانه نصب كرديد؛ و در سال 189٠‏ به هنكام تغييراتى كه در آرايش كليسا داده مى شدء اشتباهاً به عنوان مجسمه 


يكى از حواريون دوازدهكانه مسيح به درون 
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كليساى جامع انتقال يافت. 


بيداست كه مسيحيتء هم از جنبه الاهيات و هم از جنبه اخلاقيات» نفوذ خود را بر بيشتر اومانيستهاى ايتاليا از دست داده بود. 
فقط جند تن از آنان- تراورسارى» برونى» و مانتى در فلورانس؟ ويتورينو دا فلتره در مانتوا؛ كوارينو دا ورونا در فرارا؛ و فلاويو 
بيوندو در رم- در ايمان خود يايدار مانده بودند. اما در مورد بسيارى ديكر الهام فرهنكك يونانى» كه هزار سال همجنان يايدار 
مانده و كاملا مستقل از يهوديت و مسيحيت در ادب و فلسفه و هنر به اوج كمال رسيده بود. ضربه اى مركبار بر اعتقادشان به 
الاهيات بولسىء يا نظريه نولاسالوس اكسترا اكلسيام -«در خارج از كليسا مطلقاً رستكارى نيست)- وارد آورد. سقراط و 
افلاطون خود بيش آنها به مقام قديسان غير رسمى رسيدند؛ و سلسله فيلسوفان يونان به نظر آنها برتر از آباى روحانى يونانى و 
لاتينى بودند؛ نثر افلاطون و سيسرون حتى كاردينالها را از نثر يونانى عهد جديد و نثر لاتينى ترجمه قديس هيرونوموس از آن 
شرمنده مى كرد؛ شكوه امبراطورى روم اصيلتر از انزواى آميخته با جبن مسيحيان مؤمن در حجره ديرها به نظر مى رسيد؛ 
آزادى انديشه و كردار يونانيان عصر ن عصر آوكوستوس رشكك بسيارى از اومانيستها را جنان برانكيخت كه اعتقاد قلبى آنها 
راابه اصول مسيحيت مبنى بر فروتنى» دل بستن به آن دنياء و برهي زكارى متزلزل ساخت؛ اينان در شككفت بودند كه جرا بايد 
تن و مغز و روان خويش را به فرمان روحانيان كليسايى بسبارند كه خود اكنون ديكر با شادمانى به دنيايرستى روى آورده 
بودند. براى اين اومانيستهاء ده قرن فاصله زمانى ميان قسطنطنين و دانته خطاى فاجعه آميزى محسوب مى شد و به منزله 
انحراف از راه درست بود؛ افسانه هاى دل انكيز مريم باكره و قديسان از خاطره هاى آنها محو مى شد تا در ذهنها جايى براى 
مسخ اوويد و سرودهاى دو جنسى هوراس باز شود؛ كليساهاى باعظمت اكنون به نظر «بربرى») مى رسيدند» و مجسمه هاى 
بيروح آنها براى جشمهايى كه آيولون بلودره را ديده و براى انككشتانى كه آن را لمس كرده بود ديكر كيرايى نداشتند. 


اين بود كه اومانيستها به طور كلى طورى رفتار مى كردند كه انككار مسيحيت اسطوره اى است كه با نيازهاى اخلاقى و خيالى 
توده مردم سازش يذير استء اما كسانى كه انديشه اى آزاد دارند نبايد آن را جدى تلقى كنند. اومانيستها در سخنرانيهاى 
عمومى خود از مسيحيت دفاع مى كردند» خويشتن را آشكارا يايبند مسيحيت نجاتبخش نشان مى دادند» و مى كوشيدند تا 
تعليمات مسيح و فلسفه يونان را هماهنكك كنند. اما همين تلاش سرانجام رسوايشان كرد؛ آنها به طور ضمنى عقل را مرجع 
برتر مى دانستند» و مكالمات افلاطون را با عهد جديد برابر مى نهادند. مانند سوفسطاييان يونان ييش از سقراط» مستقيم يا 
غيرمستقيم» دانسته يا ندانسته» معتقدات دينى شنوند كان را متزلزل مى كردند. زندكى اومانيستها نمودار معتقدات واقعى آنها 


بود؛ بسيارى از آنان در عمل از موازين اخلاقى دوران شركء آن هم بيشتر از جنبه شهوانى و 
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نه رواقيش» بيروى مى كردند. تنها ابديتى كه مى شناختند ابديتى بود كه از طريق ثبت اعمال بزركك به دست مى آمد؛ و جنين 
ابديتى را نه خداء كه خود آنان مى توانستند با نيروى قلم براى كسى فراهم كنند و انسانها نيكنامى يا بدنامى ابدى به 
جاكذارند. يكك نسل يس از كوزيموء آنان حاضر شدند كه در اين نيروى جادويى هنرمندانى را نيز سهيم كنند كه تصوير يا 
مجسمه صاحبان نعمت را تهيه مى كردندء يا بناهاى باشكوهى مى ساختند كه نام فرد بخشنده و سخاوتمندى را جاويدان مى 
كرد. آرزوى صاحبان نعمت براى دستيابى به جنين ابديت اينجهانى يكى از نيرومندترين انككيزه هاى خلاق در هنر و ادبيات 


رنسانس بود. 


نفوذ اومانيستها به مدت يكك قرن عامل غالب در حيات فكرى اروياى باخترى بود. آنها معناى دقيقترى از ساخت و شكل ادبى 
را به نويسندكان آموختند؛ آنها همجنين شكردهاى فصاحت بيان» بيرايه هاى زبان» رموز اساطير» فتيشيسم نقل قول از متون 
كلاسيكك. و فداكردن معنا به ياى درستى بيان و زيبايى سبكك را به آنان آموختند. دلبستكى آنها به زبان لاتينى رشد و تكامل 
نظم و نثر ايتاليايى را يكك قرن -١600(‏ 0 به تعويق انداخت. آنها علم را از بند الاهيات رهانيدندء اما با يرستش كذشته» و 
با تأكيد زياد بر فضل كتابى به جاى مشاهدات عينى و انديشه اصيلء قيد و بندى تازه برياى علم نهادند. عجيبتر آنكه آنها 
كمترين نفوذى در دانشكاهها نداشتند. ساليان درازى از عمر اين دانشكاهها در ايتاليا مى كذشت؛ دانشكده هاى حقوق» 
يزشكىء الاهيات» و «هنر»- شامل زبانء ادبيات» معانى بيان» و فلسفه- در دانشكاههاى بولونياء يادواء بيزاء يياجنتساء ياوياء نايل» 
سيناء آرتتسوء و لوكا بيش از آن به سنتهاى قرون وسطايى خوكرفته بودند كه اجازه دهند بر فرهنكهاى باستانى توجه تازه اى 
مبذول شود؛ و حداكثر ممكن بود در اينجا و آنجا يكك كرسى علم معانى بيان به دست يكى از اومانيستها بسيارند. نفوذ جنبش 
«احياى ادبيات») 5 از طريق آكادميهايى كه توسط شاهزاد كان فرهنكك دوست فلورانس. نايلء» ونيزء فراراء مانتواء ميلان» و 
رم تأسيس شده بود كشترش مى يافت. در اين آكادميهاء اومانيستها متنهاى كلاسيكى را براى بحث و تبادل نظر بر مى كزيدند 
و به زبان يونانى يا لاتينى به شاكردان ديكته مى كردند؛ و در هر مرحله به زبان لاتينى به تفسير اين متون از جنبه هاى دستور 
زبان» معانى بيان» جغرافياء زند كينامه» و ادبى مى يرداختند؛ شاكردان متنهاى ديكته شده را يادداشت مى كردند و بيشتر 
تفسيرهاى استادان را بر حواشى يادداشتهاى خود مى افزودند؛ بدين ترتيب» متنهاى كلاسيككء و نيز تفسير آنهاء تكثير مى شد 
ودر دنيا بخش و يراكنده مى كشت. ازاين رو» عصر كوزيمو بيشتر عصر يزوهش مخلصانه بود تا عصر آفرينش ادبى. تدوين 
دستور زبان لغتنامه» باستانشناسىء معانى بيان» و اصلاح دقيق متون كلاسيك از افتخارات ادبى اين عصر به شمار مى رفت. 
شكلء اصول فنى» و محتواى فضل نوين در آن عصر به وجود آمد؛ يلى احداث شد كه ميراث يونان و روم را به ذهنهاى نوين 


منتقل مى كرد. 
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از روزكار سوفسطاييان تابه آن زمان., دانشوران هيج كاه به جنين مقام بلندى در جامعه و محافل سياسى نرسيده بودند. 
اومانيستها در مجالس سناء شوراهاى جامعه» و در خدمت دوكها و يايها» سمتهاى دبير و مشاور را عهده دار شدند و الطاف 
اينان را با مداحيهاى كلاسيكك و مذمتهايشان را با هجويات زهرآ كين ياسخ دادند. اومانيستها آرمان اصيلزاد كان روز كار 
خويش رااز صورت مردى با شمشير آماده و مهميز ير سروصداء به صورت فردى كاملا يرورش يافته و علاقه مند به حكمت و 
ا سال عدب عيراك ورشكى نله عورد فتن ندر [وووكن عت فقيل انان و عذايت :فصا حنان در همان زور كارق 5ه 
فرانسه و آلمان واسيانيا براى تصرف ايتاليا آماده مى شدندء اروياى ماوراى آلب را فتح كرد. كشورها يكى يس از ديكرى 
فرهنكك جديد را مى يذيرفتند واز زندكى قرون وسطايى به دوران نوين كام مى نهادند. همان قرنى كه شاهد كشف امريكا 
بوده شاهد كشف مجدد يونان و روم نيز بود؛ د كركونيهاى ادبى و فلسفى براى روح بشر نتايجى بس كران قدرتراز 
دريانوردى به دور زمين و يويش كرهخاكى به همراه داشت. در واقع, اومانيستها- و نه دريانوردان- بودند كه انسان را از بند 
عقايد جزمى رهانيدند و به او آموختند كه. به جاى انديشيدن درباره مركك, به زندكى عشق بورزد» و بدين ترتيب روح و 


اومانيسم آخر از همه هنر را تحت نفوذ خود در آورد. زيرا توجه اين نهضت بيشتر معطوف عقل بود تا احساس. حامى اصلى 
هنر هنوز كليسا بود» و هدف اصلى هنر همجنان نمايش داستانهاى مسيحى براى جماعت بيسواد و تزيين خانه خدا بود. مريم 
عذرا و١كودكش».‏ آلا-م و مصلوب شدن مسيح» ييامبران» حواريون؛ آباى كليساء و قديسان هنوز موضوع اساسى مجسمه 
سازىء نقاشىء و حتى هنرهاى كوجكتر بودند. با اينهمه؛ اومانيستها اندكك اندك معنى شهوانيتر زيبايى را به مردم ايتاليا 
آموختند؛ تحسين آشكار يكك تن سالم انسانى- جه مرد و جه زنء و ترجيحاً عريان- در ميان طبقات تحصيلكرده مرسوم شد؛ 
تأكيد ادبيات رنسانس بر زندكى» به جاى تفكر قرون وسطايى آن دنيايى» نوعى تمايل دنيوى ينهان در هنر ايجاد كرد. نقاشان 
روزكار لورنتسوء و يس از آنء با تصوير آفروديته هاى ايتاليايى در نقش مريم باكره و آيولونهاى ايتاليايى در نقش قديس 
سباستيانوسء انككيزه هاى دوران شرك را وارد هنر مسيحى كردند. در قرن شانزدهم- وقتى كه شاهزاد كان در يشتيبانى مالى از 
هنرمندان با روحانيان به رقابت برخاستند- خدايانى جون ونوس و آريادنه؛ دافنه و دياناء موزها و الاهكان رحمت با سلطه مريم 
باكره در هنر به رقابت برخاستند؛ اما مريم» مادر محجوب, تسلط كامل خويش را تا يايان عمر هنر رنسانس همجنان حفظ 


5 


ص: 144 


ل - معمارى: عصر برو نللسكى 


آنتونيو فيلا-رته در سال 6 بانكك برآورد: «نفرين بر مردى كه اين معمارى فلاكتبار كوتيك را ابداع كرد. تنها مردان بربر 
مى توانستند جنين جيزى را به ايتاليا بياورند.» آن ديوارهاى شيشه اى جندان تناسبى با هواى آفتابى ايتاليا نداشتند؛ آن 
يشتبندهاى معلق- هرجند در كليساى نوتردام طرحى زيبا به خود كرفته اند درست مانند آب فواره اى كه به هنكام ريزش 
متحجر شده باشد- در نظر مردم جنوب به داربستهاى بدنمايى مى ماندند كه معماران به علت عدم موفقيت در مستحكم كردن 
يايه بنا كار كذاشته باشند. ساختمانهاى كوتيكء با قوسهاى نوكك تيز و طاقهاى قوسى بلند» روحيه حساس مردمى را كه از اين 
خاكك يرمحنت به آسمانى تسلى بخش روى آورده بودند» بخوبى بيان مى كردند؛ اما مردمى كه تازه از ثروت و آسايش 
برخوردار شده بودند هدفشان كريزيا شكوه از زندكى نبودء بلكه هرجه زيباتر كردن آن بود: مى خواستند زمين را به آسمان 


تبديل كنند و خود خدايان آن شوند. 


معمارى رنسانس ايتاليايى اساساً طغيانى در برابر معمارى كوتيكك نبود» زيرا معمارى كوتيكك هيج كاه ايتاليا را تسخير نكرده 
بود. هر نوع سبك و نفوذى در تجربه هاى معمارى قرنهاى جهاردهم و يانزدهم سهم خاص خود را داشت: ستونهاى قطور و 
طاقيهاى مدور رومانسكك لومبارد؛ شكل صليبى يونانى برخى از نقشه هاى كف؛ يجكيها و كنبدهاى بيزانسى؛ ظرافت 
شكوهمند برجهاى ناقوس كه مناره هاى مساجد اسلامى را به ياد مى آوردند؛ ستونهاى ظريف رواقهاى توسكانى كه رواق 
مساجد يا بناهاى كلاسيكك را در خاطره زنده مى ساختند؛ سقفهاى ستوثدان انكلسعان و النان؛ طاق و تزيزهو قوس اع و 
تزيينات تورى كوتيكك؛ شكوه موزون نماى يبشين رومى؛ و بالاتر از همه؛ استحكام ساده شبستانهاى باسيليكايى كه ديوارهاى 
اصلى آن به كمكك ديوارهاى راهه هاى جانبى نككاهدارى مى شدند؛ همه اينهاء تا آن زمان كه اومانيستها ديد معمارى خويش 
را به خرابه هاى رم دوختندء در ايتاليا به نحو ثمربخشى درهم آميخته بودند. در آن زمان سقفهاى ستوندار ويران شده فوروم؛ 
كه از ميان غبار قرون وسطى سر بر مى آوردندء به ديده مردم ايتاليا از شكّفتيهاى بيزانسى ونيز» شكوه بيروح كليساى شارتر 
عظمت نايايدار كليساى شهر بووهء يا غناى رازورانه رواق كليساى آمين زيباتر مى نمودند. با يديدار شدن تدريجى كذشته 
مدفون اما زنده» رويا و شور هنرمندانى جون برونللسكىء آالبرتى» ميكلوتتسوء ميكلانث» و رافائل اين شد كه دوباره به ساختن 
ستونهاى مدور ظريفى بيردازند كه بر ياسنككهاى بزركك استوار باشند و شادمانه تاجى از سر ستون كل و بوته دار بر سر داشته 


باشند؛ و با آرشيتراوهاى تزلزل نايذير استحكام يافته باشند. 


وازارى ميهن يرست جنين نوشته است: «درباره فيلييو برونللسكى مى توان كفت مردى بود كه از آسمان به ارمغان آمده بود تا 
بك معمار» يسن أذ قرنها كمراهى و سر كرؤانى: شكلهاى ثازة 


ص: ل( 


بخشد.) فيليبو نيز مثل بسيارى از هنرمندان ايتاليايى عصر رنسانسء كارهنرى را با زركرى آغاز كرد. سيس كم كم به مجسمه 
سازى روى آورد و مدتى با دوناتلو به رقابت دوستانه يرداخت. وى در قراردادى براى طرح نقشهاى برجسته درهاى مفرغى 
تعميد كاه فلورانس با دوناتلو و كيبرتى به رقابت برخاست؛ اما وقتى طرحهاى كيبرتى را ديدء به برترى آنها بر طرحهاى خود 
ادغان كرد و با دوناتلو براى آموزش فن مناظر و مرايا و طراحى فلورانس را به قصد رم ترك كرد. معمارى باستانى و قرون 
وسطايى رم او را مفتون خود ساخت؛ تمام بخشهاى بناهاى بزركك را دقيقاً بررسى و اندازه كيرى كرد؛ از آن ميان كنبد معبد 
آكريبا يانتئون به يهناى 57 متر بيش از همه تحسين او را برانكيختء و بر آن شد تا بر بالاى كليساى ناتمام سانتا ماريا دل فيوره 
در زاد كاه خويش جنين كنبدى بريا كند. وى به موقع به فلورانس بازكشت تا در كنفرانس معماران و مهندسانى كه براى 
مشاوره درباره مشكل طرح سقفى براى جايككاه هشت وجهى همسرايان كليساى فلورانس به قطر 51 متر تشكيل شده بود» 
شركة جوينا فليو طزحن برا 'ساختمان كنبد ارائة دادة اما.شركت كنتد كان ذن كتفرانن'فشار كسترةه جين سقك كد 
عظيمى را بر ديوارهايى كه حمايت يشتبند خارجى يا شاهتيرهاى داخلى را نداشت مانعى در راه اجراى اين طرح دانستند. 
داستان تخم مرغ برونللسكى ديكر شهره عام است: او از هنرمندان خواست تا تخم مرغى را با نوكك آن بر زمين نككاه دارند 
جون هيج يكك از آنان از عهده اين كار برنيامد» خود او موفق شد با فشردن نوكك خالى و يهن تخم مرغ آن را بر روى زمين 
نككاه دارد. وقتى معماران اعتراض كردند كه اين كار از دست آنان نيز ساخته بود؛ برونللسكى ياسخ داد هر كاه كنبد 
ييشنهادى او نيز بربالاى كليسا ساخته ميشد همه همان ادعا را ميكردند كه آنها هم ميتوانند جنين كنبدى بريا كنند. ماموريت 
ببالكم ان كمتدراعه اردنت ولاك جياوده بال باد )مداو ا برسن ا كان ريت كقيله باهزاراة حك 
دست و ينجه نرم كرد» و سقف كنبدى را به نحو مخاطره آميزى به اندازه 50.0 متر بلندتر از نوك ديوارهاى نككهدارنده آن 
بالا برد. سرانجام ساختمان به يايان رسيد و استوار بر جاى ايستاد؛ همه مردم شهر به آن به عنوان نخستين - و به استثناى يكك 
بناى ديكر تهور آميزترين- دستاورد معمارى رنسانس افتخار كردند. يكك قرن بعد هنكاميكه ميكلانز كنبد كليساى سان بيترو 
را طرحريزى كرد و به او كفته شد كه فرصتى داشته است تا اثرى برجسته تراز كار برونللسكى احداث كندياسخ داد:« من 
كنبدى كه خواهر همان كنبد است خواهم ساختء بزركتر اما نه زيباتر.؛ سقف كنبدى با شكوه و رنكارنكك هنوز بر دامن تيه 


هاى توسكان تا شعاع جندين كيلومتر»جون بسترى از كل رزء بر فراز بامهاى سرخ فام فلورانس ميد رخشد. 


هر جند فيلييو در سبكك معمارى خويش از يانتئون الهام كرفته بود» در ساختمان كليساى فلورانس با دادن انحنا به كنبد آن در 
بناهايى كه اجازه داشت ساختمان آنها 


٠6١ ص:‎ 


راازيى طرحريزى كند. فيلييو انقلااب كلاسيكك خويش را در معمارى كامالتر و نمايانتر ساخت. در سال ١6١19‏ ساختمان 
كليساى سان لورنتسو را براى يدر كوزيمو آغاز كرد و كرجه تنها ساختمان «صندوقخانه قديمى» اين كليسا را به يايان رسانيد 
در طرح آن از شكل باسيليكايى» ستونها و اسيرهاء و طاق معمارى رومانسك به عنوان عناصر طرح ساختمان استفاده كرد. در 
وها سافها كرو مودو يز افع تعاقو ‏ رفست ما عات درواي قناقية كيار نه كر بادا وو كتسيه وتوا مط تدان وانسون بوه و 
در همان ديرها ورودى شكوهمند مستطيل شكلى- با ستونهاى شياردار» سر ستونهايى كل و بوته دار» آرشيتراوهاى كنده 
كارىء قاب تزيينى مستدير برجسته كارى- ساخت كه سبكك آن براى صد هزار ورودى ديكر در عصر رنسانس سرمشق قرار 
كرفت» و هنوز نمونه هاى آن همه جا در اروياى باخترى و امريكا به جشم مى خورد. فيلييو ساختمان كليساى سانتو سييريتو را 
براساس طرحهاى كلاسيكك آغاز كرد, اما هنوز ديوارهاى آن از زمين بالا-تر نرفته بود كه جشم از جهان فروبست. در سال 
١62‏ جسدش را به نحوى باشكوه در كليساى فلورانس در زير كنبدى كه به دست خود او ساخته شده بود نهادند و مردم 
فلورانسء از كوزيمو كرفته تا كاركران ساده اى كه در ساختمان كنيد دست داشتند به آنجا آمدند تا براينكه نوابغ هم بايد 
بميرند زارى كنند. وازارى كفته است: «او مثل يكك مسيحى خوب زندكى كرد و طعم نيكيهاى خود را براى جهانيان به جاى 


كذاشت. ... از روزكار يونانيان و روميان باستانى تا كنون مردى يرمايه تر و خوش قريحه تراز او وجود نداشته است.) 


برونللسكى در اوج شيفتكى به كار معمارىء براى كوزيمو ساختمان كاخى جنان عظيم و مجلل را طرحريزى كرده بود كه آن 
ديكتاتور فروتن» از ترس اينكه مبادا رشكك مردم را برانكيزد. خود رااز لذت ديدار جنان ساختمانى محروم كرد. در عوض» 
ميكلوتتسو دى بارتولومئو را مأمور ساخت (1855) تا براى او» خانواده اش» و دفاترش كاخ كنونى مديجى يا ريكاردى را بنا 
كت ك4 يوارهائن سكى :قطوق و'عغارئ از ارايشس: آث تمودان اشفتكى الجماعى؛دشمت خانواد كن و ترش ؤوزانه ازاخشوقت 
ياشورش در اوضاع سياسى فلورانس آن روز بود. دروازه هاى آهنين بزركك اين كاخ كه به روى دوستان و دييلماتها؛ و 
هران وتقاعران كتودوس عدده ميدس "| راأفعه ااسحنيه قاى مائعت دواتليو وار ا نجدءة اطافيا اا وام سادادة 
نمازخانه اى آراسته به فرسكوهاى شكوهمند و رنكين بنوتتسو كوتتسولى منتهى مى شد. افراد خاندان مديجى تا سال 1814 
جز در فاصله سالهاى تبعيدشانء در اين كاخ مى زيستند؛ اما مطمئناً آنها كاهى فضاى ملال آور آن راارها مى كردند و براى 
استفاده از نور خورشيد به ويلاهايى كه كوزيمو در خارج از شهر در كاردجى و كافادجولوء و بر دامن تيه فيزوله ساخته بود 
فى اوفتشد دو هميق بتاسكاههاي روستاى خلوث توف كد قوز موف لو رقو عادبا دوملتان و ذاتقميدان ره ماب 
خويشء از سياست به عالم شعر و فلسفه و هنر يناه مى بردند؛ و در كاردجى بود كه اين يدر و نوه براى ملاقات با مركك عزلت 
كزيدند. كوزيمو كه كاهكاهى درباره جهان ديكر 


٠١5 ص:‎ 


مى انديشيد» مبالغ كزافى براى احداث صومعه اى در فيزوله و تجديد بناى دير سان ماركو به صورتى مناسبتر و بز ركتر بخشيد. 
در اينجا ميكلوتتسو ديرهاى زيباء كتابخانه اى براى كتابهاى نيكولى» و همجنين حجره اى ساخت كه كوزيمو كاهى حتى از 


نزد دوستان خويش به آن يناه مى برد و در آنجا روزى را به تفكر و دعا مى كذراند. 


در اين كارهاى متهورانه» ميكلوتتسو معمار مورد علاقه كوزيمو و دوست وفادار او بود كه او را در تبعيد همراهى كرد, و هم با 
او به فلورانس بازكشت. يس از آن جيزى نككذشت كه شوراى شهرء براى جلو كيرى از فرو ريختن احتمالى كاخ وكيوء وظيفه 
حساس مرمت كردن و استحكام بخشيدن به آن را به ميكلوتتسو سيرد. او كليساى سانتيسيما آنونتسياتا را نيز مرمت كردء طاقجه 
جاييكره زيبايى براى آن ساخت و با تزيين آن با مجسمه يحياى تعميددهنده؛ نشان داد كه مجسمه ساز قابلى هم هست: براى 
بيرو» فرزند كوزيموء نيز نمازخانه باشكوهى از سنكك مرمر در كليساى سان مينياتو كه بردامن تيه اى واقع استء بنا كرد. 
ميكلوتتسو در طراحى و حكاكى نقش دل انككيز «سكوى وعظ بر نماى كليساى جامع يراتو با دوناتلو همكارى كرد. 
يكلوتسق ذن اوعضي .در هر كقون د ركرق كه بؤدامن توانست دسته:اى :از ماران زائه يبروى خنوة ولدازدء و اهارا 


در اين اثناء اشراف باز ركانان كاخها و تالارهاى شهرى سربلندى بنا مى كردند. در سال »١7/8‏ شوراى شهر فلورانس بنجى 
دى جونه و سيمونه دى فرانجسكو تالنتى را مأمور كرد تا در برابر كاخ وكيو رواقى براى اجتماعات و سخترانيهاى دولتى 
بسازند. اين رواق در قرن شانزدهم» بدان علت كه دوك كوزيمو اول كروهى از شمشيرزنان آلمانى زاابة كيبا أن كماشته 
بودء به نام لودجا دى لانتسى (تالار نيزه داران) معروف شد. باشكوهترين كاخ خصوصى فلورانس به وسيله لوكا فانجلى از 
روى نقشه هايى كه برونللسكى نوزده سال ييش طرح كرده بود» براى بانكدارى به نام لوكا يبتى ساخته شد (21589). لوكا يبتى 


فون معان احدانة كد تمنو ارو مكتد ورف انا امعد ال كر دسدانه ونا نداشت؛ او با قدرت كوزيمو به معارضه يرداخت» ودر 


ياسخ از كوزيمو يندهايى كزنده دريافت داشت: 

شما به سوى مقاصد نامعينى در تكايو هستيد» من به سوى 
مقاصد معين. شما نردبان خود در هوا معلق داشته ايد» 

و من آن را برزمين جاى داده ام. ... به كمان من 

عادلانه و طبيعى است كه براى خاندان خود افتخار و 

شهرتى بالاتر از خاندان شما آرزو كنم. يس از اين رو 

خوب است باهم مانند دو سكك تنومند رفتار كنيم كه وقتى 
به هم مى رسند با نفرت به همديككر خرناسه مى كشندء دندان 


نشان مى دهند» و سيس هر كدام به راه خود مى روند. 


شما به كارهاى خود بيردازيد و من نيز به كارهاى 


حناش كيل كدو عصير ومانن كرست ممكات :راذرن داشت شكييت خورف ال فلووانس تعد شلة كارش بن عافن 
كشيد» و ساختمان كاخش تا يكك قرن ناتمام ماند. 


١/1‏ - محجسمه سازى 
-١‏ كببرتئ 


تقليد از شكهاى كلاسيكك در مجسمه سازى كاماتر از معمارى بود. منظره ويرانه هاى رمء مطالعه در آنهاء و كشف اتفاقى 
بعضى از شاهكارهاى هنرى رومى در مجسمه سازان ايتاليا شور و حال رقابت آميزى برانكيخت. وقتى مجسمه هرمافروديته كه 
اكنون در تالار بوركزه قرار دارد- و يشت خنثاى خود را محجوبانه به سوى بيننده كردانده است- در تاكستان سان جلسو يبدا 
فلن كبرل درباره آن نوشت: «هيج زبانى قادر نيست مهارت و هنرى را كه در آن به خرج رفته شرح دهدء يا حق مطلب را 
در توصيف سبكك استادانه آن ادا كند.» كيبرتى مى كفت: «كه كمال جنين آثارى جشم را مى فريبد و فقط مى توان با دست 
كشيدن برسطح مرمرين و خميدكيهاى آنها به ارزششان بى برد.» بتدريج كه تعداد اين آثار هنرى مكشوفه از زيرخاك 
افزايش مى يافت و مردم با آنها آشنايى بيشترى بيدا مى كردند» ذهن مردم ايتاليا آهسته آهسته به ديدن تن عريان در هنر خو 
مى كرفت؛ كالبدشناسى در كاركاههاى هنرى به همان اندازه تالارهاى تشريح يزشكى كارى متداول مى شد؛ جيزى نككذشت 
كه مدلهاى عريان جسورانه و بدون هراس از سرزنش به كا ركرفته شد. مجسمه سازىء كه بدين نحو تحركى يافته بود از 


وسيله تفنن به معمارىء و از برجسته كارى برسنكك و كج به مجسمه هاى مفرغى و مرمرين همه جانبى و مستقل ارتقا يافت. 


اما در زمينه ساختن نقشهاى برجسته بود كه مجسمه سازى در فلورانس عصر كوزيمو به نخستين و مشهورترين ييروزى خود 
اث يافت. تعميد كاه بدتمائ ترك داري كددر جلو كلساق فلوراقين كران داشت فقط هئ تواست با اند كه يتن اهيا 
شود. ياكويو توريتى سكوى خطابه؛ و آندرثا تافى كنبد اين تعميدكَاه را با موزائيكهاى درهم آراسته بودند» و آندرثا بيزانو 
براى نماى جنوبى آن درى دولتكه اى از مفرغ ريخته بود (1*:0- 1788). اكنون (1501) شوراى شهر فلورانس» با همكارى 
صنف باز ركانان يشم فروشء به اميد اينكه خداوند بيمارى طاعون را ريشه كن سازد. مبلغ قابل توجهى براى ساختن درى 
مفرغى ذو سعتث شمالى تعميد كاه اختصاص داد. وقابتى آاغاز شد؛ از همه هترمئدان ابتاليايى دعوت به عمل آهد كه طرحى 
ارائه دهند. به موفقترين ارائه دهندكان اين طرحها- برونللسكىء ياكويو دلا كوثرجاء لورنتس و كيبرتى و جند تن ديككر- وجهى 


رداغت ومأموريت دادو شه تدورنة اى از صعله قزباتئى شدن اسحاق :يه دست 


١٠١ ص:‎ 


ابراهيم را از مفرغ بريزند. يكك سال بعدء نمونه هاى كامل شده به هيئثت سى وجهار نفرى داوران- از مجسمه سازان» نقاشان» و 
زركران- ارائه شد. داوران به اتفاق آرا كار كيبرتى را به عنوان بهترين نمونه اعلام كردند؛ و بدين ترتيب» آن جوان بيست 


وبنج ساله ساختن نخستين در مفرغى دولنكه اى معروف خود را آغاز كرد. 


فقط كسانى كه اين در شمالى تعميد كاه را بدقت بررسى كرده باشند مى توانند دريابند كه جرا طراحى و ريخته كرى آن 
بيست وينج سال به طول انجاميد. هنرمندانى جون دوناتلو» ميكلوتتسوء و كروه كثيرى از دستياران صميمانه با كيبرتى همكارى 
كردندء انككار همه مصمم بودندء و همه مردم فلورانس انتظار داشتند» كه اين دو لنكه در زيباترين برجسته كارى مفرغى در 
تاريخ هنر باشد. كيبرتى دو لنككه در را به بيست وهشت قاببند تقسيم كرد: بيست قاببند صحنه هايى از زندكى مسيحء جهار 
قاببند زندكى حواريون. و جهار قاببند ديكر تصاوير مجتهدين كليسا را نمايش مى داد. يس از آنكه همه اين تابلوها طراحى» 
نقد طرحريزى مجده. و قالبريزى شد ودر جاى خود نصب كشتء يرداخت كنند كان هزينه نه تنها از اينكه ٠‏ “فلورين 
80٠0(‏ دلار) صرف احداث آن شده بود ابراز يشيمانى نكردندء بلكه بار ديكر به كيبرتى مأموؤويت ذا تك ا دوليكه در 
مشابه هم در سمت شرقى تعميدكَاه بسازد (1510). در اين مأموريت دوم, كه بيست وهفت سال به طول انجاميد» كيبرتى 
دستيارانى داشت كه يا يرآوازه بودند يا درآينده نزديكى مشهور مى شدند: آنتونيو فيلارته» ياثولو اوتجلوء آنتونيو يولايوئولا و 
جند تن ديكر؛ وادز نتبجه كا ركاه او در جريان كار به صورت يكك مدرسه هنرئ درامد. كه جندين تابغه هنرى يرورش:داد: 
همجنانكه دو لنككه در اولى صحنه هايى از عهد جديد را تصوير كرده بود» كيبرتى اينكك در اين در دوم نيز صحنه هايى از 
داستانهاى عهد قديم را در ده قاببند» از خلقت آدم كرفته تا ملاقات ملكه سبا با سليمانء ارائه داد؛ كيبرتى بر حواشى اين قاببند 
نتفك تشقن تقر دا رتفدو تزيقات كرا كرين ]د كافاة و مائو افك افدود كه طل اس ربياس ارق قواايهها قروة وشطن: 
ورنسانس با هماهنكى كامل به هم رسيده اند: در نخستين قاببند» درونمايه هاى قرون وسطايى خلقت آدمء وسوسه حواء و 
رانده شدن آنها از باغ عدن با استفاده از نمايش كلاسيكك لباسها و نمايش متهورانه بدنهاى عريان نقش شده است؛ و تصوير 
برآمدن حوا از تن آدم١‏ با نقش برجسته يونانى برخاستن آفروديته از دريا؟ برابرى مى كند. همككان از ديدن جشم انداز طبيعى 


در يس زمينه حوادث داستان كه از نظر فن مناظر و مرايا به همان دقت و 
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متن ردير تصوير : لورنتسو كيبرتى: در تعميد كَاه؛ فلورانس» 


)١(‏ در باب دوم «سفر ييدايش» جنين مذكور است: «. .. خداوند خدا خوابى كران بر آدم فستولق كردانيك تا بخفت وبيكى ال 
دنده هايش را كرفت و ككوشت در جايش ير كرد. و خداوند خدا آن دنده را كه از آدم كرفته بود زنى بنا كرد و وى را به نزد 
آدم آورد). م 


برخاست. 0 


از نظر ريزه كاريها به همان غناى بهترين تابلوهاى نقاشى آن زمان بود در حيرت مى شدند. بعضيها خرده مى كرفتند كه در 
اين كار مجسمه سازى بيش از حد به قلمرو نقاشى دست اندازى شده و سنتهاى برجسته كاريهاى كلاسيكك در آن ناديده 
انكاشته شده است؛ اين ايراد از نظر آكادميكك درست بودء اما حاصل كار جاندار و شككفت انكيز بود. دولنكه در دوم به 
تضندرق ممكاة عن از در قلى نيز زساتل بو مكلا دو مورد آن كفتنة اجبان زيباسة كد رراوتده مدخل بيشت است)او 
وازارى» كه بيكمان فقط به نقشهاى برجسته آن مى انديشيدء از آن به عنوان اثرى «از هر نظر كاملء و زيباترين شاهكار همه 
آثار قديم يا جديد در جهان» ياد كرده است. مردم فلورانس از اين آثار جنان شادمان شدند كه او را به عضويت شوراى شهر 


بركزيدند و به وى املاك قابل توجهى بخشيدند تا نياز مادى او در دوران آخر عمر تأمين شود. 
"- دوناتلو 


وازارى كمان مى كرد كه دوناتلو يكى از هنرمندانى بوده است كه براى ارائه طرح در ورودى تعميد كاه ب ركزيده شده بودند» 
حال آنكه در آن هنكام دوناتلو جوان شانزدهساله اى بيش نبود. نام حقيقى وى دوناتو دى نيكولو دى بتو باردى بود و 
دوناتلو نام كوجكك مصغرى بود كه دوستان او و نسلهاى بعد از روى مهربانى به او دادند. او تنها بخشى از هنر خود را در 
كار كاه كيبرتى فراكرفت؛ يس از آن بلافاصله مستقلا براى خود مشغول كار شد؛ لطف زنانه برجسته كاريهاى كيبرتى را كنار 
كذاشت, به مجسمه هاى همه جانبى مردانه روى آورد» ودر مجسمه سازى انقلا-بى يديد آورد» آن هم نه فقط از طريق 
يذيرفتن شيوه ها و اهداف مجسمه سازى كلاسيك. بلكه بيشتر از راه وفادارى شديد به طبيعت» ونيروى سازش نايذير 


شخصيت وسبكك اصيل خويش. او روحى مستقل بود به صلابت داوود و به جسارت قديس كثو ركيوس خويش. 


نبوغ هنرى دوناتلو بسرعت نبوغ كيبرتى رشد نكردء اما به يهنه و اوج بيشترى دست يافت. يس از آنكه نبوغش به حد كمال 
رسيد. با زايايى بى حد و حصرء شاهكارهاى بيشمار به وجود آورد. فلورانس را از مجسمه هاى فراوان خود انباشت, و در 
سرزمينهاى ماوراى آلب بلندآوازه كشت. در بيست ودو سالكتّى با تراشيدن ييكره اى از يطرس حوارى براى معبد اورسان 
ميكله١‏ با كيبرتى به رقابت برخاست؛ در بيست وهفت سالكى با افزودن مجسمه قديس مرقس به همان بنا برترى خود را نشان 
داد. اين مجسمه جنان يرقدرت و ساده و صميمى است كه ميكلانز درباره آن كفته است: «انجيلى كه توسط جنين مرد 
درستكارى موعظه شود محال است كه بردلها ننشيند.») دو نيت ؤعنهسبالكى) دوناتلو مشغول تراشيدن ييكره داوود براى 


كليساى جامع شد. 


متن زير تصوير : دوناتلو: داوود. از برنز؛ بارجلوء فلورانس» 


)١(‏ اورسان ميكله كه به دست فرانجسكوء سيمونه تالنتى» و بنجى دى جونه بنيانكذارى شده است )1808-١89/(‏ يرستشكاه 


دينى «اصناف بزركتر» بود. هر يك از اصناف فلورانس در يكى از طاقجه هاى ديوار خارجى بنا مجسمه اى داشت كه نماينده 


همان صنئف بود. كيبرتى» وروكيوء نانى دى بانكو و جان بولونيا يبكرهايى به اين مجموعه اهدا كردند. 


٠١8 ص:‎ 


اين نخستين مجسمه از «داوودهااى متعددى بود كه او ساخت. جذابيت اين موضوع هيج كاه براى تخيل او از بين نرفت؛؟ شايد 
زيباترين آنها داوود مفرغى باشد كه كوزيمو سفارش آن را داد» در سال 1570 ريخته شد» در صحن كاخ مديجى برياكشت» 
واكنون در كاخ بارجلوى فلورانس است. اين نخستين مجسمه همه جانبى عريانى بود كه بيبروا در صحنه هنر رنسانس ظاهر 
كشت: اندامى موزون و برومند با عضلات درهم تنيده جوانى» جهره اى شايد بيش از حد يونانى در نيمرخ» و كلاه خودى 
مطمئناً بيش از حد يونانى. دوناتلو در اين اثر رثاليسم را كنار كذاشت و از تخيلات سرشار خويش يارى كرفت» و مجسمه اى 


ماغك كه فسا با مكره معروشترق) كدسكاكتواز الى سافشاه] ده كيود كاه امك رار من كله 


دوناتلو در ساختن مجسمه يحياى تعميددهنده توفيق جندانى به دست نياورد. زيرا اين موضوع بيروح, با روح خاكى او بيكانه 
بود؛ دو ييكره يحيى در تالار بارجلو هردو بيجان و عارى از جذابيت هستند. جهره ولشيلقه كود كن كه برستكه تراشيده شده» 
و بدون هيج دليل موجهى سان جوانينو (يوحناى جوان) خوانده شده. از ييكرهاى يحيى بسيار زيباتر و دليذيرتر است. مجسمه 
قديس كثوركيوس او در همان سالن دوناتليانو» ايدئاليسم مسيحيت مبارز را با خطوط محدود هنر يونانى درهم آميخته است: 
بيكره اى برافراشته در نهايت استحكام و اطمينان» اندامى رشيد و نيرومند» سرى بيضى شكل به سبكك كوتيكك و درعين حال 
حاوى همان ويزكيهاى مجسمه كلاسيكك بروتوس كه بعدها به دست بوئوناروتى [ميكلانز] ساخته شد. براى نماى كليساى 
جامع فلورانس دو جهره قوى از ارميا و حبقوق ساخت- اين جهره دومى جنان طاس است كه دوناتلو خود آن را لو زوتجونه 
(كدوى بزركك) ناميد. در ييكر مفرغى يهوديت١‏ كه دوناتلو به سفارش كوزيمو در لودجا دى لانتسى ساختء يهوديت 
همجنان شمشير خود را بر سر هولوفرنس آخته است و سردار مست از مى در لحظه يبش از بريده شدن سرش بآرامى خفته 
است. بيكر سردار در نهايت استادى طراحى و ريخته شده؛ اما آن زن جباركش جوانء زير كوهى از لباس با آرامشى نابهنكام 


دست به كار اشت: 


دوناتلو در سفر كوتاهى به رم (7؟157)» در كليساى قديم سان بيترو طاقجه جا بيكره اى به سبكك كلاسيكك از سنكك مرمر 
ساخت. در اين سفرء او احتمالا ييكره هاى بالاتنه اى را كه از روزكار امبراطورى روم برجاى مانده بود مورد مطالعه قرار داد. 
به هرحالء او بود كه نخستين مجسمه انسانى كران قدر عصر رنسانس را يديدآورد. شاهكار او در زمينه جهره سازىء ييكره 


بالاتنه تبكولو ذا اوتتسان و سياستمدار از كل صورتكرئ رنكين اسة؟ ذر ابن يجسمه او 


)١1(‏ زن قهرمان يهودى كه سر هولوفرنس را بريد. هولوفرنس» سردار بختنصر شهر بتولى را محاصره كرد. يهوديت در اردو به 
كسان رنفي ا زجاى خريو إن اضوع عق وج رار فر نس ال شعاف سياس بلا قرا نو رات رودي مرش 1 
و شبانه به شهر خود بازكشت. صبح روز بعد يهوديان سر سردار مهاجم را به دروازه شهر آويختند؛ مهاجمين» هراسان دست از 
محاصره برداشتند. -م. 


١٠١317 ص:‎ 


براى بيان مقصود و از سر تفنن به نوعى واقعيردازى روى كرد كه بيانكر ستايش و مبالغه تعارف آميز نبود. بلكه حالتى انسانى 
را آشكار مى كرد. دوناتلو خود اين حقيقت كهن را باز يافته بود كه هنر هميشه نيازى ندارد كه در يى تجسم زيبايى باشدء 
بلكه بايد در يى انتخاب آشكار كردن برجسته ترين نكات باشد. بسيارى از سرشناسان ايتاليا خط ركردند و به صراحت قلم 
حجارى او تن دادندء كه البته كهكاه نيز به نوميديشان منجر شد. يكك بازركان جنووايى از قيافه خودشء به آن شكلى كه 
دوناتلو ديده بود» خوشش نيامده و سرقيمت به جانه زدن يرداخت؛ اختلااف به كوزيمو ارجاع شد واو نظر داد كه قيمت 
بيشنهادى دوناتلو بسيار ناجيز بوده است. بازركان ادعا كرد كه دوناتلو بيش از يكك ماه صرف آن كار نكرده است و بنابراين 
قيمت درخواست شده به روزى نيم فلورين (170 دلار) مى رسد- كه به كمان او اين مبلغ براى يكك هنرمند بسيار زياد بود. 
دوناتلو بيكره بالا-تنه را به هزار تكه متلاشى كرد و كفت كه اين مرد فقط مى تواند درباره قيمت لوبيا از روى آكاهى نظر 


بدهد. 


شهرهاى ايتاليا ارزش كار دوناتلو را بهتر مى فهميدند و براى به خدمت كرفن او باهم رقابت مى كردند. سيناء رم» و ونيز 
جندى او راابه خدمت كرفتندء اما در يادوا بود كه او شاهكار هنرى خويش را خلق كرد. دوناتلو در كليساى سانت آنتونيو 
براى محراب حافظ استخوانهاى آن فرانسيس بزركك سريوشى از سنكك مرمر تراشيد» و روى آن را با نقوش برجسته جالب و 
نقش مفرغى بسيار ظريف مصلوب كردن مسيح بياراست. وى در ميدان مقابل كليساى شهر نخستين بيكر سواره قابل توجه ايام 
تؤينى راتزيا داشت (89؟١).‏ ابن متممة نا ابتكة بى تزديد از مجسمة ستواره اووليوسن در رم الهام كرفته» از نظر حالت و 
ماخقياق سيره ند حا فمورذا رسن وتباتدن اتيك اد لمعيه نه اتسوادر ع وتان ال رك شاد موف كم مسحي دف 
است باشخصيت اين زمانى» بيباك» بيرحمء و نيرومند- كاتاملاتا يا «كربه ملوس»» سردار ونيزى. درست است كه جثه بزركك 
اسب خشمكين و خروشان تناسبى با ياهاى آن سردار ندارد و كبوتران- كناهش نه به كردن وازارى- هر روزه سر طاس اين 
كوندوتيره (رهبر) فاتح را به كثافت مى آلايند» اما ييكر حالتى يرغرور و نيرومند دارد جنانكه كويى همه آرزوهاى ماكياولى 
همراه با مفرغ مذاب در قالب دوناتلو ريخته و شكل كرفته است. مردم يادوا به اين قهرمانى كه از جنكك فناى رو زكار كريخته 
بود به ديده حيرت و افتخار نككريستند» و به نشانه سياس از زحمات شش ساله هنرمند, مبلغ 128٠‏ دوكاتو طلا 5١7180(‏ دلار) به 
او ياداش دادند» و از وى خواستند تا اين شهر را موطن خويش سازد. اما دوناتلو به بهانه غريبى نيذيرفت: هنر او هيج كاه در 
يادواء جايى كه همه او را مى ستودند رشد نمى كرد؛ او مى بايست به خاطر هنر به فلورانس بازكردد آنجا كه مردمء جملكى, 


همه جيز را مورد انتقاد قرار مى دادند. 


عملا هم او به فلورانس بازكشت.ء زيرا كوزيمو به او نيازمند بود» و خود او هم كوزيمو 





مدن زير تصوير : دوناتلو: كاتاملاتاء يادواء 


١٠١8 ص:‎ 


واتذوستك داكنت. كوريمى كمي نود دقفت راقن كمي كوف ز انه ارسق زشنيائ ةوفه شاقن انين انبا حتاة 
تفاهمى وجود داشت كه دوناتلو «از كوجكترين اشاره كوزيموء هرجه را كه او مى خواست در مى يافت.» به ييشنهاد دوناتلى 
كوزيمو مجسمه هاء ستكهاى روى مقابر» تابوتهاء طاقهاء و سرستونهاى كهن را كر دآ ورد؛ و آنها را براى مطالعه هنرمندان 
جوان در باغهاى مديجى جاى داد. به سفارش كوزيموء دوناتلو با همكارى ميكلوتتسو در تعميد كاه فلورانس آرامكاهى براى 
يوآنس بيست وسوم ناياب يناهنده بناكرد. در كليساى مورد علاقه كوزيموء سان لورنتسوء دوناتلو دو سكوى وعظ تراشيد وو 
با نقش برجسته هاى مفرغى از آلام مسيح آنها را تزيين كرد. از جمله سكوهاى وعظى كه ساوونارولا در سالهاى بعد براى 
سخنرانى برضد مديجيهاى متأخر مورد استفاده قرار داد» يكى نيز همين سكوها بود. براى محراب اين كليساء دوناتلو ييكره 
بالا-تنه قديس لا ورنتيوس را از كل مجسم سازى قالب ريخت؛ دوجفت در مفرغى نيز براى صندوقخانه قديمى اين كليساء و 
سنكك قبر ساده اما زيبايى براى والدين كوزيمو طرحريزى كرد. بعدها آثار ديكرىء به نحوى كه انككار بازيجه براى بجه ها مى 
سازد ازاو يديد آمد: براى كليساى سانتاكروجه نقش عالى ستكى از «عيد بشارتء؛ براى كليساى جامع لوح يسران آوازه 
خوان- كروه همسرايانى كه با حرارت سرودهايى زمزمه مى كنند (77١-1578)؛‏ ييكر نيمتنه مفرغى مرد جوان كه مظهر 
تندرستى ايام جوانى است (در موزه هنرى متريليتن)؛ بيكره سانتا ججيليا (احتمالا- به دست دزيدريو داستينيانو) كه بدرستى 
برازنده آن است كه موز مسيحى شعر و موسيقى باشد؛ نقش برجسته مفرغى مصلوب كردن مسيح (در بارجلو) كه با ريزه 
كاريهاى واقعيردازانه خود اثرى بسيار قوى است؛ و نقش ديكر مصلوب كردن مسيح در كليساى سانتاكروجه كه به صورت 
اندامى نحيف و بيكسء بر جوب تراشيده شله؛ وء به رغم انتقاد برونللسكى كه از آن به عنوان يكك «دهقان مصلوب» نام برده» 
يكى از تكان دهنده ترين نقشهايى است كه از اين صحنه ارائه شده است. 


هنرمند و حاميش هردو باهم بير شدند» و كوزيمو جنان ازاين مجسمه ساز حمايت مى كرد كه دوناتلو بندرت در انديشه يول 
بود. به كفته وازارىء او يولهايش را در سبدى كه از سقف كاركاهش آويزان بود جاى مى داد و به دستياران و دوستانش 
اجازه داده بود بدون كرفتن اجازه به اندازه احتياجشان از آن بردارند. وقتى كوزيمو در حال احتضار بود (16285) به فرزندش 
بيرو توصيه كرد كه از دوناتلو نكهدارى كند. بيرو خانه اى در خارج شهر به استاد سالخورده بخشيد. اما دوناتلو» كه كار كاه 
مالوسكن :رااذهواي افقات وجعشيراك روستتاها ترجيح مى داد اندكى بعد دوباره به فلورانس بازكشت وثا هشتاد سالكى 
زندكى را بسادكى و با رضايت به سرآورد. همه هنرمندان- تقريباً همه مردم فلورانس- در مراسم تشييع جنازه او شركت 
كردند و جنازه اشء. همانطور كه خود خواسته بود در سردابخانه كليساى سان لورنتسو در كنار آرامكاه كوزيمو به خاكك 


سير ده شد ممع ,)١٠‏ 


متن زير تصوير : دوناتلو: مصلوب كردن مسيح, از جوب؛ كليساى سانتا كروجه؛ فلورانس» 


4. 


تصوير 





متن زير تصوير : دوناتلو: عيد بشارتء از سنكك؛ كليساى سانتا كروجه؛ فلورانس» 


دوناتلو هئر مجسمه سازى را بى اندازه توسعه بخشيد. كاه كاه به حالتها و طرحهاى مجسمه هايش قدرت بيش از حد مى داد. 
واغلب از نظر شكل روكارىء, كه كيبرتى در آن استاد بود و به درهاى ساخت او شكوه مى بخشيد» نواقصى داشت. اما نقص 
كارهاى او بيشتر معلول اين واقعيت بود كه او به تجسم زندكى واقعى بيشتر اهميت مى داد تا به زيبايى؛ آنجه مدنظرش بود 
يكك اندام نيرومند و تندرست نبود» بلكه نقش كردن شخصيت يا حالت روحى با همه بيجيد كيش بود. دوناتلو جهره يردازى 
در مجسمه سازى را با بسط آن از زمينه دينى به زمينه غيردينى» و با دادن تنوع بى مانند» فرديت» و قدرت به شخصيتهاى آثار 
خويشنابه تكامل رساتد. او با غلبة بر صدها مشيكل فى تحستين مجسمه بر رك سواره زااكه از جنيش رسانس برا ما به 
جاى مانده است» خلق كرد. تنها يكك مجسمه ساز بعدها توانست به اوجى برتر ازاو دست يابد» آن هم تازه با به ارث بردن 


آنجه كه دوناتلو 1موخته؛ به كار بسته» و [موزش داده بود. او برتولدو» شاكرد دوناتلو و معلم ميكلانز بود. 
“”- لوكا دلا روسا 


تصويرى كه از مطالعه زندكينامه هاى كيبرتى و دوناتلو اثر وازارى در ذهن ما شكل مى كيرد كار كاه يكك بيكرساز دوران 
رنسانس را به شكل يكك شركت تعاونى با اعضاى بسيار نشان مى دهد كه يكك تن آن را اداره مى كرد؛ اما در آن» هنر روز به 
روز و نسل اندر نسل از استاد به هنرجو منتقل مى شد. در اين كار كاهها مجسمه سازانى كم اهميت تر يرورش يافتند كه كرجه 
نام جندان بلندى از خود در تاريخ برجا نككذاردند, اما به نسبت خود تلاش كردند به زيبايى فانى و كذران» شكلى جاودانى 
بخشند. نانى دى بانكو ثروت سرشارى به ارث برده بود و در نتيجه مى بايست آدم بيكاره اى بارآ يد؛ اما عاشق مجسمه سازى 
و دوناتلو شدء و با شوق و علاقه نزد دوناتلو آن قدر به كارآموزى يرداخت تا آنكه توانست كاركاه مستقلى براى خود ترتيب 
دهد. نانى مجسمه سان فيلييو را براى طاقجه معروف صنف كفاش در معبد اورسان ميكله. و نيز مجسمه قديس لوقا را- كه با 
انجيلى در دست نشسته و با اعتماد به نفس كامل يكك نوايمان به ايتالياى دوران رنسانس كه تازه به مرحله شكك رسيده است 
نكاه مى كند- براى كليساى جامع فلورانس حجارى كرد. 


در كا ركاه ديكرى برادران روسلينو» برناردو و آنتونيو» مهارتهاى خود در معمارى و مجسمه سازى را درهم آميخته بودند. 
برناردو آرامكّاهى به سبكك كلاسيك در كليساى سانتا كروجه براى لئوناردو برونى طرح كرد؛ سيسء به مناسبت انتخاب 
نيكولاوس ينجم به مقام يابى» به رم رفت و هم خود را مصروف انقلاب معمارى بزركى كرد كه به دست ياب آغاز شده بود. 
آانتوتيو دواسن مي :وتعهان سالكى )١821(‏ با الحداث آرافكاهء مرفرية يزاق دون انمه كازديتال برتغال::در كلسائ :سان 


مينياتو فلورانس به اوج هنر خود رسيد. همه اجزاى اين 


١٠١ ص:‎ 


اثر جز در بالهاى فرشته. جامه كاردينال» و تاج ياكدامنى او (خايمه با يرهيز كارى خود. زمانه اش را به حيرت انداخته بود) 
يكك بيروزى بزركك در معمارى كلاسيكك بود. دو نمونه زيبا از آثار آنتونيو در امريكاست؛ يكى ييكره بالاتنه كود كى مسيح 
در كتابخانه مو ركن و ديكرى مجسمه جوانى يحياى تعميددهنده در كالرى ملى. و آيا هركز در جايى در فن جهره يردازى 
واقعيردازانه نمونه اى اصيلتر از سرديس قدرتمند جووانى دى سان مينياتو يزشكك با ركهاى برآمده و ييشانى جين افتاده از 


تفكرء كه در موزه ويكتوريا والبرت نككاهدارى مى شود» ديده شده است؟ 


دزيدريو دا ستينياتو از دهكده نزديكى كه لقب خود را از آن كرفته به فلورانس آمد؛ به همكاران دوناتلو ييوستء و دريافت 
كة آثار استاد فقظ فاقد يرداخت دقيق و صبورانة است؛» و آثار خود را با زيبايى» سادكىء و ظرافت از آثار او ممثاز ساخحت. 
آزامكاهى كةاو براق مازسؤ'ييئن ساخت ممسكة ارامكافي كدايه دست روسيليتو براق بروق بنااشدة نيسخة اما طاقيعه 
جابيكره اى كه براى كليساى سان لورئتسو طرح كرد )١152(‏ همه بينند كان را به ستايش واداشت؛ و جهره سازيها١‏ و برجسته 
كاريهاق تراكتده اكن برشهرت او افزوه مانو :دز سحن وششن سالك ذر كشت و هركاه جو اسثادش از مر هشتاد سالهة 


برخوردار مى شدء جه بسيار آثار ارزنده كه از خود به ياد كار نمى كذاشت. 


لوكا دلا روبيا هشتاد ودو سال عمر كرد واز آن به نحوى شايسته بهره برد. او كار با ككل صورتكرى را تا به حد هنرى ارزنده 
ارتقا بخشيد» و شهرتش از دوناتلو نيز فراتر رفت. در ارويا كمتر موزه اى است كه ظرافت مجسمه هاى «مادونا:» و رنكهاى شاد 
سفيلك و آيئ آثان سفاليق ريكه اميرق شده او راءية نحايثن تكذازده ناشك: رويا كه مانئد شن هترمندان دوراق رنساس كار 
خود را با زركرى آغاز كردء در اين رشته ظريفء همه نازك كاريهاى طراحى را آموخت؛ سيس به ساختن نقشهاى برجسته 
يرداختء و ينج لوح مرمرين براى برج جوتو تراشيد. شايد اولياى كليسا به لوكا نككفته باشند كه برجسته كاريهاى او از لوحهاى 
جوتو عاليتن اسثةامااجيرئ نكدفت كة اورابة:شاعين لوحن دز مجل ارك كلسا كمازوند كه كروهئ :از سراف وجدعتران 
خردسال را در حال جذبه آواز خواندن نمايش مى دهد. دو سال بعد (1577)) دوناتلو لوح مشابهى تراشيد. اين دو لوح رقيب 
اكنون در محلى كه به اويرا دى دوئومو (آثار كليساى جامع) معروف است رو در روى هم قرار دارند وهر دو با قدرت زياد 
نيرو و سرزندكى دوران كودكى را نمايش مى دهند. با اين آثار بود كه رنسانس مجدداً استفاده از موضوع كودكان براى آثار 
هنرى را كشف كرد. در سال 21558 اولياى كليسا روبيا را مأمور 


)١(‏ مقايسه شود با بيكره هاى بالاتنه او از ماريتا ستروتتسى در كتابخانه موركن در نيويوركء و در كالرى ملى در واشينكتن. 


صن 111 


ساختن نقشهاى برجسته براى درهاى مفرغى خزانه كليسا كردند. صحيح است كه اين نقشها با برجسته كاريهاى كيبرتى برابرى 
نمى كنندء اما جان لورنتسو دو مديجى را در توطئه ياتتسى نجات دادند. اكنون همه مردم فلورانس لوكا را به عنوان استاد هنر 


مى ستودنك. 


روبيا تا اين تاريخ از شيوه هاى سنتى معمول در هنر مجسمه سازى ييروى كرده بود. با اين وجود. در همين ضمن با استفاده از 
كل رس نيز دست به تجربياتى زده و كوشيده بود راهى بيابد كه در آن بتوان از اين ماده نرم و انعطاف يذير در تركيب اثر 
طورى استفاده كرد كه جلوه اى به زيبايى مرمر داشته باشد. او كل رس را به شكل دلخواه خويش قالبكيرى مى كردء روى آن 
را با لعابى از مواد شيميايى كوناكون مى اندود» و آن را در كوره مخصوصى مى يخت. اولياى كليساء نتيجه آزمايشهاى او را 
تحسين كردند و مأمورش ساختند (15*7 و 1888) تا با كل مجسمه سازى صحنه هاى رستاخيز و صعود را برسر درهاى خزانه 
كليسا به وجود آورد. اين سينه هاى سردرء كرجه به رنكك سفيد يكدست رنكك آميزى شده اندء به سبب تازكى ماده كار و 
ظرافتى كه در يرداخت و طراحى آنها به كار رفته است شور و هيجانى به وجود آورد. كوزيمو وفرزندش بيرو سردرهاى 
مشابهى را براى كاخ مديجى و نمازخانه ييرو در سان مينياتو به او سفارش دادند. در اين سردرها لوكا رنكك آبى را نيز برزمينه 
سفيد افزود. اكنون تعداد سفارشها جنان زياد شده بود كه او به فكر افتاد تا مكر از وسايلى براى تسريع كار استفاده كند. 
مدخل كليساى اوينيسانتى را با كل مجسمه سازى به نقش تاجككذارى مريم عذرا آراستء و مدخل باديا را با نقش ظريف و با 
وقار مريم و كودكك. در ميان نقش فرشتكانى كه بيننده را با ابديتى آسمانى دمساز مى كندء زينت داد. براى كليساى سان 
جووانى در ييستويا عيد ديدار را بر لوح يهناورى از كل مجسمه سازى نمايش داد. در اين لوح از جهره سالخورده اليصابات و 
معصوميت جوانى و حجب مريم عذرا يرداخت تازه اى به عمل آمده است. بدين ترتيب» لوكا قلمرو تازه اى در هنر آفريد و 
يكك خاندان دلا روبيا يديدآورد كه تا يايان قرن همجنان شكوفا باقى ماند. 


1- نقاشى 
أعهنة يوق 


در ايتالياى قرن جهادرهم نقاشى بر مجسمه سازى تسلط داشت در قرن يانزدهم مجسمه سازى بر نقاشى سبقت كرفت؛ در 
قرن شانزدهم نقاشى بارديكر تسلط خود را به دست آورد. شايد نبوغ جوتو در قرن جهاردهم, دوناتلو در قرن يانزدهم؛ و 
لثوناردو رافائل» و تيسين در قرن شانزدهم در اين دكركونى تا حدودى نقش داشته است. با وجود اين» نبوغ بيشتر معلول روح 


يكك عنصر است نه علت آن. شايد در زمان جوتو بازيابى و مكاشفه مجسمه سازى 
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كلاسيكك هنوز جنان انككيزه و هدايتى را كه بعدها به كيبرتى و دوناتلو داد» فراهم نكرده بود. اما جرا اين انككيزه هاء كه در قرن 
شانزدهم به اوج خود رسيدء كسانى جون سانسووينوء جلينى» و همجنين ميكلانز را به مرتبه بالاترى از نقاشان آن زمان ارتقا 


نداد؟ و جرا ميكلانث كه در اصل يكك مجسمه ساز بود» بيش از بيش به نقاشى روى آورد؟ 


تااغلف اوه كه قسن زتسبائس تبازها و كاويردهاى كسترده رو هميقت ان 1ن :دافك كه ال,عهدده متسعة شار برا ند؟ 
هنر. كه به يارى وسعت انديشه و وفور ثروت حاميان به آزادى رسيده بود» مى خواست تمامى زمينه تصوير و تزيين را 
درب ركيرد. انجام اين مهم از طريق مجسمه سازى مستلزم صرف وقتء تلاشء و يول هنككفت بود؛ حال آنكه نقاشى با آمادكى 
بيشترى مى توانست حيطه وسيع دوكانه انديشه هاى مسيحى و مشركانه را در عصرى يرفيض و يرشتاب بيان كند. كدام 
ماخدمة اتازئ مى تواتك واستان كرتن فرالستيش يرا سترعة وان استعادئ جوتو تصويد كنة؟ انان كلشتةة ابتالبائ دوران 
رتفائين موز عيدة كتير از مردقائى :زا نز كة اعساسات واد يشهعايكان هور فرون وسطايى .نوه درن :مى كرفت وى 
اقليت آزاد شده نيز هنوز بازتابها و خاطره هاى الاهيات كهنء و اميدهاء ترسهاء تصورات رازورانه» ايثار و ملاطفت» و نداى 
نافذ معنوى آن را كرامى مى داشت؛ همه اينهاء و نيز زيباييها و آرمانهاى ابرازشده در مجسمه هاى يونانى و رومى» مى بايست 
در هنر ايتاليا راهى بازكند و قالب خود را بيابد؛ و نقاشى اككر نه با صداقت و ظرافت بيشتر» كه لااقل آسانتر از مجسمه سازى 
مى توانست از عهده انجام اين مهم برآيد. مجسمه سازى با جنان شور و علاقه و صبورى جسم انسان را مورد مطالعه قرار داده 
بود كه نمى توانست در انديشه ارائه روان آدمى باشدء هرجند مجسمه سازان كوتيكك كاه كاه ستكهاى باروح مى تراشيدند. 
هنر رنسانس مى بايست هم تن وهم روان» هم جهره و هم احساسات انسان را توأماً نمايش دهد؛ مى بايست ناكزير در برابر 
همه حالات يارسايى» شفقت» شورء رنج» دودلى» نفس يرستى» غرور» و قدرت حساس باشد و از آنها تأثير يذيرد. نمايش اين 
حالاءت با مرمر مفرغ» يا كل رس محتاج نبوغ و زحمات طاقتفرسا بود؛ هنكامى كه كيبرتى و دوناتلو به اين كار دست زدندء 
ناكزير شدند شيوه هاء اصول مناظر و مراياء و ويد كيهاى نقاشى را به مجسمه سازى انتقال دهند. و شكلهاى آرمانى و حالت 
واضح مطلوب مجسمه سازى يونان در «(عصر طلايى» را فداى بيان حالت زنده و جاندار كنند. و وايسين دليل اينكه نقاش با 
زبانى سخن مى كفت كه مردم آن را راحت تر مى فهميدند» با رنككهايى كه حِشم را به خود خيره مى ساخت. و با صحنه ها يا 
قصه هايى كه بيانكر ماجراهاى مورد علاقه همككان بود؛ كليسا نيز دريافت كه نقاشى سريعتر از حجارى مرمرهاى سرد يا 
ريختن مفرغهاى تيره مردم را به هيجان در مى آورد و صميمانه تر بر دلهايشان مى نشيند. هرجه رنسانس يبيش مى رفت و هنر 
حيطه و هدفش را كسترده تر مى كردء مجسمه سازى به يشت صحنه عقب مى نشست و نقاشى بيشروى مى كرد؛ و همان طور 
كه مجسمه سازى نافذترين وسيله بيان احساسات در نزد 
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يونانيان بود» نقاشى با كسترش زمينه خود و تنوع بخشيدن به شكلها و ييشبرد مهارتهاى خويش هنر برتر و متشخص دوره 


رنسانسء و در واقع روح و جهره اين دوره» كشت. 


بااين حالء» نقاشى در اين دوره هنوز كورمال كورمال راه خود را مى جست و به بلوغ خويش نرسيده بود. ياثولو اوتجلو آن 
قدر به مطالعه اصول زرفانمايى سركرم شد كه ديكر هيج جيز علاقه اش را برنمى انككيخت. فراآ نجليكو از نظر زندكَى و هنر 
كمال نمونه آرمانى قرون وسطايى بود. تنها مازاتجو بود كه روح تازه هنر را كه جندى بعد در آثار بوتيجلى, لئوناردو» و 


رافائل به ييروزى رسيد؛ احساس كرد. 


معدودى از هنرمندان كوجكك اسلوبها و سنتهاى نقاشى را انتقال داده بودند. جوتو كاد و كادى را تعليم داد؛ كادو به نوبه خود 
به تادئ و ككادى آموزش دادء واين يكك نيز فنون اين هنر را به آنيولو ككادى آموخت. اين هنرمند اخير در سال 2٠7٠١‏ كليساى 
سانتا كروجه را همجنان با نقشهاى ديوارى به سبكك جوتسكك آراست. شاكرد آنيولوء به نام جنينوجنينى» دانش انباشته شده 
عصر خويش رادر باب ترسيم» تركيبء موزائيكك. رنككهاء روغنهاء جلاهاء و ساير جنبه هاى نقاشى در كتاب هنر كرد آورد 
(150). در صفحه اول اين كتاب جنين مده است: «از اينجا كتاب هنر آغاز مى شود» كتابى كه به لطلف خداوند كريم و 
مريم عذرا ... و همه قديسان ... وابه احترام جوتوء تادئو» و آنيولو تدوين و تصنيف شده استء؛ هنر داشت به دين تبديل مى 
شد. بزركترين شاكرد آنيولو» راهبى از بيروان فرقه مذهبى كامالدولىء به نام لورنتسو موناكوء بود. در نقش محرابى باشكوه - 
تاجككذارى مريم عذرا- كه لورنتسو راهب براى دير خود به نام «دير فرشتكان» كشيد (051)» نيروى تخيل و مهارت هنرى 
تازه اى تجلى كرد؛ جهره ها داراى وي كيهاى فردىء و رنكمّها درخشان و تند بودندء اما در اين تابلو سه كانه اصول زرفانمايى 
رعايت نشده بود؛ و شخصيتهاى عقبء مثل سرهايى كه از درون صحنه در ميان تماشاكران ديده شوند, از آدمهاى جلو صحنه 


برونللسكىء كيبرتى» و دوناتلو به درك آن نزديكك شده بودند. ياثولو اوتجلو تقريباً همه عمر خود را وقف اين مشكل كرد؛ 
شب همه شب با تحمل خشم زنش در آن باره به غور مى يرداخت. يكك بار به زنش كفت: «اين فن جقدر دل انككيز است! آه 
اى كاش فقط مى توانستم تو را با لذات آن آشنا كنم!» براى يائولو هيج جيز زيباتر از نزديكك شدن تدريجى خطوط موازى 
شيارهاى شخم خورده تصوير كشتزار به هم آميختنشان در دور دست نبود. ياثولو به كمكك يكك رياضيدان فلورانسى به نام 
آنتونيو مانتى دست به كار فرمولبندى اصول فن زرفانمايى شد و در مورد جكونكى ترسيم دقيق طاقهاى يشتى يكك كنبد. 
بزركى نامتناسب اشيايى كه به جلو صحنه نزديكتر مى شوندء و خميدكى عجيب ستونهاى با آرامش منحنى مطالعاتى انجام 


داد. سرانجام احساس كرد كه اين نكات اسرارآميز را به صورت قواعدى درآورده است؛ با استفاده 
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ازاين قوانين امكان داشت كه با تصوير يكك بعدى تصور سه بعد را القا كرد؛ نقاشى مى توانست فضا و عمق را نيز ارائه دهد؛ 
اين كشف به كمان يائولو انقلابى بود كه از هيج انقلاب ديكرى در تاريخ هنر ارزش كمترى نداشت. يائولو قواعد خود را در 
نقاشيهايش به نمايش درآوردء و آنها را در فرسكوهايى كه بر ديوارهاى ايوان مسقف كليساى سانتاماريا نوولا ترسيم كرد به 
كار بست و معاصرانش را به حيرت انداخت؛ هرجند كذشت زمان و ساييدكى تدريجى آنها رااز بين برده است. از آثارى كه 
همجنان باقى مانده جهره سرجان هاكوود١‏ بر روى ديوار كليساى جامع است .)١578(‏ اين كوندوتيره مغرور كه سياهيانش را 


به جاى حمله به فلورانس به دفاع از آن كماشت اينكك در دوئومو (كليساى جامع) به جركّه قديسان و دانشوران مى يبوست. 


در اين اثناء شجره ديكرى از تحول از همان مبد أ به همان نتيجه رسيده بود. آنتونيو ونتسيانو از بيروان جوتو بود؛ كراردو 
ستارنينا يكى از شاكردان ونتسيانو بود؛ و مازولينو دا يانيكاله كه خود نزد ستارنينا تعليم يافته بود» بعدها مازاتجورا آموزش 
داده بود. مازولينو و مازاتجو هردو در فن ررفانمايى به مطالعاتى يرداختند. مازولينو يكى از ييشروان نقاشى بدنهاى عريان در 
ايتاليا بود؛ مازاتجو نخستين هنرمند ايتاليايى بود كه اصول زرفانمايى نوين را با جنان مهارتى به كار بست كه جشم افراد نسل 


خويش را كشود. و در تاريخ هنر تصويرى دوره تازه اى را آغاز كرد. 


نام حقيقى او توماز و كوئيدى دى سان جووانى بودء و مازاتجو تخلصى بود به معنى توماس بزرككء همان طور كه مازولينو 
توماس كوحجكك معنى مى دهد. ايتاليا دوست داشت به فرزندان خويش اين كونه نامها يا علايم شناسايى بدهد. مازاتجو كه در 
سنين نوجوانى قلم مو به دست كرفته بود جنان شيفته نقاشى شد كه همه جيز ديكر > لباس و وجود ودرآمدو 
بدهكاريهايش- را از ياد برد. جندى با كيبرتى كاركرد و ظاهراً در آن بوتكا- آكادمى بود كه دقت كالبدشناختى راء كه يكى 
از ويذ كيهاى نقاشيهايش به شمار مى آمدء آموخت. وى فرسكوهايى را كه مازولينو در نمازخانه برانكاتجى در سانتاماريا دل 
كارمينه ترسيم مى كرد مورد مطالعه قرار داد و تجربيات آنها را در زرفانمايى و كوتاه نمايى با لذت ويزه اى از نظر كذرانيد. 
روى يكى از ستونهاى كليساى ديرى معروف به باديا نقش سنت آيوو اهل برتانى را با كوتاه نمايى ياهاء به نحوى كه از زير 
ديده مى شودء ترسيم كرد. تماشاكران حاضر نبودند باور كنند كه ممكن است قديسى داراى ياهايى جنين درشت باشد. در 
كليساى سانتا ماريا نوولاء به عنوان بخشى از فرسكوى صححنه «تثليث»» يك طاق ضربى را با جنان رزُرفانمايى كاملى نقاشى كرد 


كه جشم آدمى جنين مى انكارد كه سقف رنكك آميزى شده به درون ديوار كليسا فرورفته است. شاهكار تاريخى مازاتجوء 


(1)شترباز الكليس كداسن اتشركت ور كيان ادوارد سوم در فرانسه عنوان شهسوارى كرفت» دسته آزادى تشكيل داد» و 
در ايتاليا به دسته سربازان انكليسى موسوم به «دسته سفيد» كه در خدمت شهر بيزا بودنيد بيوست. مدتى نيز در خدمت ياب و 


دوك ميلان بود. اما سرانجام به خدمت فلورانس درآمد ودر برابر ديككر دولت - شهرها از آن به دفاع برخاست. - م. 
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كه او را معلم سه نسل از نقاشان ايتاليا ساختء ادامه فرسكوهاى زندكّى يطرس حوارىء اثر مازولينو در نمازخانه برانكاتجى 
است. هنرمند جوان ماجراى يرداخت خراج ١‏ را با نيروى تازه اى از دركك موضوع و صداقت قلم تصوير كرده است: مسيح 
باوقارى عبوس. يطرس باشكوهى خشمكين. مأمور وصول خراج با انعطاف بدنى يكك دونده رومى» هريكك از حواريون با 
ويد كيهاى انفرادى جهره. لباسء و حالاتشان (1577). بناها و تيه هاى زمينه تصوير نمودار علم جديد زرفانمايى بود؛ خود 
تومازوء كه جهره خويش را از روى آينه كشيده بود» به صورت يكى از حواريون ريشدار در ميان جمعيت درآمد. هنكامى كه 
روى اين سلسله تصويرها كار مى كرد؛ نمازخانه در حضور جمعيت انبوهى تبركك شد. مازاتجو اين مراسم را با جشم تيزبين و 
ضبط كننده خود مشاهده كرد؛ آنكاه آنجه را كه ديده بود به صورت فرسكويى بر دهليز نمازخانه نقش كرد. در اين نقشها 
برونللسكىء دوناتلوء مازولينو» جووانى دى بيتجى د مديجى. و آنتونيو برانكاتجى بنيانكذار نمازخانه» شركت كرده بودند و 


اكنون خود را در تصوير مى ديدند. 


در سال 13578 به علتى كه اكنون براى ما مجهول استء مازاتجو كار خود را ناتمام كذارد و به رم رفت. از آن يس ديكر از او 
اطلا-عى نداريم و فقط حدس مى زنيم كه بيمارى يا سانحه اى او را در جوانى و نابهنكام از ياى درآورده باشد. اما همين 
فرسكوهاى نمازخانه برانكاتجى, با وجود اينكه ناتمام بودند, به عنوان كام بزركى در اعتلاى هنر نقاشى تلقى شدند. آن 
اندامهاى عريان و بى يرده» آن جامه هاى خوش تركيبء آن ررفانمايبى شكفت انككيزء آن كوتاه نمايى واقعيردازانه» آن ريزه 
كاريهاى دقيق كالبدشناختىء و اين ايجاد حس بعد از طريق درجه بندى استادانه سايه و روشن» همه نمودار ييشرفت تازه اى 
در نقاشى بود كه وازارى آن را سبكك «نوين» خواند. همه نقاشان جاه طلبى كه امكان آمدن به فلورانس را داشتند؛ آمدند و 
اين نقاشيها را مورد بررسى قرار دادند: فراآ نجليكوء فرالييولييى» آندرئا دل كاستانيو» ور وكيوء كيرلاندايو» بوتيجلى» يروجينو 
بيرو دلا فرانجسكاء لثوناردوء فرابارتولومئوه آندرثئا دل سارتوء ميكلاانز» و رافائل. هيج كسى يس از مركك داراى جنين 
شاكردانى سرشناس نبوده استء و هيج هنرمندى يس از جوتو ناخواسته اين كونه نفوذ و تأثير نداشته است. به كفته لثوناردو 
«مازاتجو با آثار كامل خويش نشان داد كه آن كسانى كه جز از طبيعت» اين معشوقه متعالى» از جيز ديكرى الهام مى كيرندء 


اوقات خويش را در تلاشى عبث و سترون به هدر مى دهند.» 


00 موضوع فصول خراج به شرحى است كه در «انجيل متى)»» باب هفدهم آيات 7-/0ا7؟ مذكور است: «. .. و جون ايشان وارد 
كفر ناحوم شدند» محصلان دو درهم نزد يطرس آمده كفتند آيا استاد شما دو درهم را نمى دهد؟ كفت بلى» و جون به خانه 
درآمد» عيسى بر او سبقت نمود و كفت اى شمعون. جه كمان دارى؟ يادشاهان جهان از جه كسان عشر و جزيه مى كيرئد - 
از فرزندان خويش يا از بيكانكان؟ بطرس به وى كفت از بيكانكان. عيسى به او كفت يس يقيناً يسران آزادند. ليكن مبادا كه 
ايشان را برنجانيم. به كناره دريا رفته قلابى بينداز» و اول ماهيى كه بيرون مى آيد كرفته و دهانش را باز كرده مبلغ جهار درهم 


خواهى يافت. آن را برداشته و براى من و خود به ايشان بده. - م. 


١١8 ص:‎ 


"- فرا آنجليكو 


در ميان اين نوآوريهاى شورانكيز, فرا آنجليكو آرام آرام در راه قرون وسطايى خويش بيش مى رفت. او كه در يكك روستاى 
توسكانى به دنيا آمده بود و كوئيدو دى بيترو نام كرفته بود» در جوانى به فلورانس آمد و احتمالا نزد لورنتسو موناكو به 
مطالعه نقاشى يرداخت. بزودى استعدادش بارور شد. و با آنكه همه جيز كواهى مى داد كه آينده خوش و يرآسايشى در 
انتظارش ات غشق نا ارامفش و افيدا به رستكارئ او رابة ج ركه راهبان"دوسيكى رانن (6019): يس أن ملاثهائ مديد 
كارآموزى در شهرهاى كوناكونء فرا جووانى- نام جديدى كه برخود نهاده بود- در دير سان دومنيكو در فيزوله اقامت كريد 
(151). در آنجا فرا آنجليكو در عالم خوش كمنامىء به تذهيب نسخ خطى و كشيدن تابلوهاى نقاشى براى كليساها و 
انجمنهاى برادرى دينى يرداخت. در سال ١578‏ فرايرهاى سان دومنيكو به دير جديد سان ماركوء كه ميكلوتتسو به سفارش و 
با هزينه كوزيمو ساخته بود» منتقل شدند. در طول نه سال بعد» جووانى حدود ينجاه فرسكو بر ديوارهاى صومعه كليساء مركز 
اجتماعات» خوابكاه. سفره خانه» بيمارستان» راهروهاء و حجره هاى دير ترسيم كرد. در همان ضمنء احكام دين را با جنان 
اخلا-ص فروتنانه اى اجرا مى كرد كه راهبان ديكر او را فرا آنجليكوء برادر فرشته خوىء ناميدند. هيج كس هيج كاه او را 
خشمكين نديدء يا موفق نشد او را برنجاند. قديس توماس 1 كمبيس بعدها در وجود او تحقق كامل «شبيه مسيح) را مى ديد 
البته به استثناى يكك خطاى خنده دار: در تابلوى وايسين داورى آن راهب فرشته خوى فرقه دومينيكيان نتوانست از تسليم جند 


تن از راهبان فرقه فرانسيسيان به دوزخ خوددارى كند.) 


كاش تبر فو تق الحوواى توه ادرو وويقه رو تماق ونا من وتقاذماتق ترفو او را ماق عالق > كدعا من عر ان قاش 
مين كرده و هر كر ليقن أن لبانكتن لفاشئ تمي كرة :وق كدان كتامكشهاق سحة ركد كن رظ نوه القاشى واخون موود 
كفاره و عشق الاهى تلقى مى كرد. موضوع ت........5©5..عموماً مذهبى بود: زندكى مريم و مسيح, بركت يافتكان در بهشتء 
زندكى قديسان و رهبران فرقه خود او. هدفش بيشتر القاى تورع و خداشناسى بود تا آفرينش زيبايى. در مركز اجتماعات كه 
محل تجمع فرايرها بود تصوير مصلوب كردن مسيح را كشيد كه مى بايست بيش از هر موضوعى دايماً در ذهن راهبا0باشد؛ 
تصوير يرقدرتى بود كه در آن آنجليكو آموخته هايش درباره تن عريان» و در ضمن كيفيت فراكير مسيحيت خود را نشان داد: 
در اين تابلوه درياى صليبء همراه با قديس دومينيكك. بنيانكذاران فرقه هاى رهبانى رقيب مثل آ و كوستينوس» بنديكتوس» 


برنار» فرانسيس» جووانى كوالبرتو يبشواى راهبان ديروالومبروزاء١‏ 


)١(‏ شومعه اى در دره اى به همين نامء متعلق به فرقه بنديكتيان. - م. 


١١17 ص:‎ 


و آلبرت يبشواى كرمليان ديده مى شوند. برسردر مدخل مهمانخانه دير» كه راهبان در آنجا مى بايست از هر رهككذرى مهمان 
نوازانه يذيرايى كنند» آنجليكو داستان زايرى را كه بعدها معلوم شد خود مسيح است نقش كرد؛ و بدين ترتيب يادآور شد كه 
باهر زايرى بايد جنان رفتار شود كه انككار خود مسيح است. در درون اين مهمانخانه اكنون بعضى از موضوعاتى را كه 
آنجليكو براى كليساها و اصناف كوناكون كشيده است كردآورى كرده اند: حضرت مريم كتان بافان» كه در آن فرشتكان 
همسرا داراى اندامهاى لطيف زنانه و جهره هاى متبسم كود كان ساده دلند؛ تابلوى يايين آوردن مسيح از صليبء كه در زيبايى 
و لطافت با هر يكك از هزاران نقش مشابه در هنر رنسانس برابرى مى كند؛ و تابلوى وايسين داورىء كه اندكى در قرينه سازى 
آن افراط شده و مملو از جهره هاى خيالى وحشت انككيز و نفرت انكيز است» كويى آنها كه مى بخشايند انسانهايند» و آنها كه 
نفرت مى ورزند آسمانيان. برفراز يلكانى كه به حجره ها منتهى مى شود شاهكار آنجليكو عيد بشارت قراردارد - فرشته اى با 
زيبايى بيمانند با تواضع به حال احترام در برابر مريم» كه قرارست «مادر خدا) شود, ايستاده و مريم با فروتنى و ناباورى خم 
شده و دستهاى خويش را برهم نهاده است. اين فراير مهربان و دوست داشتنى آن قدر مجال يافته است كه بر ديوارهاى هريكك 
از حدود ينجاه حجره ديرشء به يارى شاكردان راهب خويشء» فرسكوهايى نشانكر صحنه هايى از داستانهاى الهامبخش انجيل 
بكشد -«تبديل هيثت»١١‏ «تناول عشاى ربانى حواريون»١؟‏ «تدهين ياهاى مسيح به دست مريم مجدليه»” در حجره دو كانه اى كه 
كوزيمو كاهى در آن نقش راهبان را ايفا مى كرد آنجليكو تابلوى مصلوب كردن مسيح. و نيز تابلوى ستايش شاهان را با 
زيبايى جامه هاى شرقىء كه احتمالا نقاش آنها را در شوراى فلورانس ديده استء كشيد. آنجليكو در حجره خود صحنه 
«تاجكذارى مريم عذرا؛ را تصوير كرد. اين موضوع مورد علانقه او بود و كاه و بيكاه ازاين موضوع تابلويى مى كشيد؛ يكك 
نمونه آن در تالاسر اوفيتسىء» نمونه ديكر در 1 كادمى فلورانس» و ديكرى در موزه لوور است؛ از همه بهتر تابلويى است كه 
آنجليكو در خوابكاه دير سان ماركو كشيده است و در آن جهره هاى مسيح و مريم از عاليترين جهره هاى نوع خود در تاريخ 
هئر به شمار مى روند. 


شهرت اين آفرينشهاى يارسايانه موجب شد تا صدها سفارش به جووانى برسد. او به همه سفارش دهند كان ياسخ مى داد كه 
بايد نخست رضايت رهبر دير را به دست آورند؛ در صورت حصول جنين توافقى» وى در انجام سفارش دريغ نمى ورزيد. 
هنكّامى كه ياب نيكولاوس ينجم از او دعوت كرد كه به رم برود» آنجليكو حجره فلورانس خود را تركك كرد و براى آرايش 


فرا آنجليكو: عيد بشارت؛ كليساى سان ماركوء فلورانس» 


000 «متى)» باب .1١77‏ - م. 
() («متى)»» باب 78؛ «مرقس»» باب 5١؛‏ «لوقا»» باب 523؛ «يوحنا». باب .١1١‏ - م. 
إفرة «لوقا»» باب /. م م. 


١1 ص:‎ 


نمازخانه ياب با صحنه هايى از زندكى قديس استيفان (ستقانوس) و قديس لاورنتيوس به رم رفت. اين تصويرها هنوز از دل 
بيد ييشنهاد كرد؛ اما ا نجليكو يوزش خواست و بيد ييشنهاد كرد رهبر محبوب ديرش را به اين معدة دكما ويك با ييشنهادش را 


يذيرفت و فراآنتونينو حتى در جبه اسقف اعظم رويه زندكى بى آلايش خود را حفظ كرد. 


هيج نقاشىء جز ال كركوء سبكى يكانه و مخصوص به خود مثل فراآنجليكو نداشته است؛ حتى هنرمندى تازه كار نيز ويزكَى 
قلم او را تشخيص مى دهد. نوعى سادكى خطوط و فرم كه ياد آور آثار جوتو است؛ تركيب رقيق اما لطيف رنككها - طلايى 
شنكرفى» ارغوانى» آبى» و سبز- كه نمودار روحى تابناكك و ايمانى سعادت آميز است؛ اندامهايى كه شايد بيش از اندازه ساده 
وتقوها عاو | دقار #النن شتام درتو تيده افلا كورة هاب كدر مانو اله انا وتكقدي دقار الله كناوننه جاه 
و براى همه اشخاص از راهب و قديسء و فرشته. يكنواخت و شبيه به هم تصوير شده اند» كويى كه جهره هاى آنها تجسم 
كلهاى بهشتى است؛ و همه اينها با جنان روح ايثار مه رآلود و ياكى احساس و انديشه اى جان كرفته اند كه شيرينترين لحظات 
قرون وسطى را در خاطره ها زنده مى سازند» و هركز ديككر در نهضت رنسانس نظيرشان آفريده نشد. اين آخرين فرياد روح 


قرون وسطى در هنر بود. 


فراجووانى مدت يكك سال در رم و مدتى در اورويتو كار كرد؛ سه سال به عنوان رئيس دير راهبان دومينيكن در فيزوله به 
خدمت مشغول بود؛ سيس به رم بازخوانده شدء ودر سن شصت وهشت سالكى در اين شهر د ركذشت. اين كتيبه كه ب كور 
اوست احتمالا اثر قلم كلاسيكك لورنتسو وال است: 


مرا جنان نستاييد كه آيلس ١‏ ديكرى بوده ام بلكه از من جون كسى يادكنيد كه همه اندوخته خويش راء اى مسيح. در راه 


ييروان باايمان تو نثار كرد؛ زيرا يارهاى از كارها براى اين خاكك و ياره اى براى سعادت جاودانى است. من جووانى» بجه 


-'٠‏ فرافيلييو ليبى 


از آميزش هنر آنجليكوى شريف با هنر مازاتجوى سرزنده؛ هنر مردى يديدار كشت كه زندكى را بر جاودانكى ترجيح مى 
داد. فيلييو فرزند قصابى به نام تومازو لييى بود و در فلورانس در محله فقيرنشين يشت دير فرقه كرمليان به دنيا آمد. دو ساله 
بود كه يتيم شد؛ عمه اش با اكراه سريرستى او را برعهده كرفت, و در هشت سالككىء براى خلاصى از شرشء او را وارد جركه 
كرمليان كرد. فيلييو به جاى مطالعه كتابهايى كه به عنوان تكليف به او مى دادند» در حواشى آنها كاريكاتور مى كشيد. رهبر 
دير كه كيفيت عالى اين تصاوير را ديدء او را به ترسيم فرسكوهايى 


)١(‏ نقاش يونانى دربار فيليب و يسرش اسكندر مقدونى. معروفترين نقاشان قديم به شمار مى رود. - م. 


ص: 1 


كماشت كه مازاتجو بتازكّى بر كليساى كرمليان كشيده بود. ديرى نباييد كه اين جوان به نقاشى فرسكوهايى از خود برديوار 
همان نمازخانه يرداخت؛ اين نقشها اكنون محو شله اند اما وازارى آنها را با نقشهاى مازاتجو برابر مى دانست. فيلييو در بيست 
وشش سالكى (187) دير را تركك كرد؛ و هرجند كه هنوز خود را فرا- برادر يا فراير- مى خواند به «دنيا» روى آوردء در آن 
زيستء واز راه هنر امرار معاش كرد. وازارى داستانى نقل مى كند كه سنت آن را يذيرفته استء هرجند ما نمى توانيم درستى 


آن را بيازماييم: 


مى كويند فيلييو جنان عاشق يبشه بود كه هركاه به زنى مى رسيد كه ازاو خوشش مى آمدء حاضر مى شد همكى دارايى 
خويش را براى تصاحب او نثار كند؛ و هركاه نمى توانست به او دست يابد» شعله عشق خويش را با ترسيم جهره او فرو مى 
نشاند. اين هوس جنان بر او جيره شده بود كه تا زمانى كه حالت عاشقانه اش دوام مى يافت» دست و دلش جندان يا ابداً به 
كار نمى رفت. به همين لحاظ» در يكك مورد كه كوزيمو مى خواست او را به استخدام خود درآوردء درهاى خانه را به روى 
او بست تا نتواند از خانه خارج شود و وقت خويش را به هدر دهاد. فيلييو دو روز درخانه به سر برد؛ اما وقتى نتوانست بر 
هوسهاى عاشقانه و حيوانى خود تسلط يابد» يرده نقاشى را با قيجى دريدء از ينجره كريخت,ء و روزهاى زيادى را به عياشى 
كذراند. وقتى كوزيمو او را در خانه نديد» كسانى را به جستجويش فرستادء تا اينكه فيلييو سرانجام به س ركارش بازكشت. از 
آن يس كوزيمو رفت و آمد او را آزاد كذارد واز بستن درهاى خانه به روى او يشيمان شد ... زيرا مى كفت كه نوابغ 
موقوؤذاتق اسعيناق يقد ت#حواناق تاركشن او ال ان بس كرشن ذا با وشته فائ معت أو زلا كاه ذاؤذ؛ ودين شان 


فيلييو با آمادكى بيشتر به كوزيمو خدمت كرد. 


در سال ١16*”94‏ «فرالييو) در نامه اى به ييرو د مديجى. خويشتن را فقيرترين راهب فلورانس خواند كه بسختى روزكار مى 
كذراند و بسختى مى تواند از شش خواهرزاده اش كه همككى مايل به ازدواج بودند نككاهدارى كند. هنرش خواستار و خريدار 
حبار داشت اما ظاهرا هانق كنادر ازا آنها يرداخت مى شد كمتر از ميزانى بود كه خواهرزاده هايش انتظار داشتند. از نظر 
اخلاق هم نمى بايستى در وضعى آنجنان رسوايى انكيز باشدء زيرا مى بينيم كه بارها ترسيم نقشهايى در ديرهاى كوناكون 
راهبه ها به او محول مى شود. در دير سانتاما ركريتا در يراتو (مكر آنكه وازارى و روايات اشتباه كرده باشند) عاشق ل وكرتسيا 
بوتى» كه راهبه يا سريرست راهبه ها بود» شد و از رهبر دير تقاضا كرد اجازه دهد كه لوكرتسيا مدل مريم عذرا براى او بشود. 
جيزى نككذشت كه هردو با هم از دير كريختند. لوكرتسياء به رغم سرزنشها و خواهشهاى يدرشء به عنوان معشوق و نيز مدل 
نقاشى با هنرمند به سر برد» مدل تصويرهاى زيادى از مريم عذرا شدء و براى او يسرى به دنيا آورد كه بعدها به نام فيليبينو لييى 
شهرت يافت. اين ماجرا را به حساب هنر فيليبو نككذاشتند و در سال 1888 از او دعوت كردند تا صحنه هاى زندكى يحياى 
تعميددهنده و قديس استيفان را در محل همسرايان كليسا نقاشى كند. اين نقشهاء كه اكنون باكذشت روزكار آسيب فراوان 


ديده اند» در 
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زمان خود شاهكار به شمار مى آمدند: آنها از نظر تركيب كاملء از جهت رنكك آميزى غنى» و از جنبه داستانى با روح و 
جاندار هستند > در يك سو با صحنه رقص سالومه و در انتهاى ديكر با صحنه سنكسار كردن استيفان به اوج خود مى رسند. 
فيلييو انجام اين وظيفه را با روحيه آزاد و يرتحركك خود متناقض و ملالل آور يافت؛ و دوبار از كليسا يا به فرار ككذاشت. در 
سال ٠58١‏ كوزيمو ياب بيوس دوم را ترغيب كرد نا فيليبو را از اذاى فرايض رهبانى معاف كند. به نظر مى وسد كه فيلييو 
خود را از قيد وفادارى نسبت به لوكاتسيا نيز» كه ديكر نمى توانست جون باكره اى مدل نقاشى او شود معاف ينداشته باشد. 
اولياى كليساى يراتو از هرراهى كه مى توانستند كوشيدند او را براى اتمام نقاشيها بازكردانند. و سرانجام» ده سال يس از آغاز 
كارء كارلو د مديجى. يسر نامشروع كوزيموء كه اكنون محرر ياب بود, او را راضى كرد كه كار را به يايان برساند. فيلييو در 
مجيحره رن ا لهستو داك لصفا همه كو وود مركاو بود اكت كودورماة فوس اماق سه اديوه كأريياق وكين 
يكك يكك جهره كسانى كه به اطراف جنازه كرد آمده اند» و در تناسب واقعى و آرامش سيماى كرد و آرام يسر حرامزاده 


كوزيمو به هنكام قرائت دعاى آمرزش مردكان. 


به رغم بى بندوبارى در روابط جنسىء و شايد به سبب حساسيت مهر الود او در برابر زيبايى زنان» زيباترين آثار او تصاويرى 
است كه از مريم عذرا كشيده است. اين تصاوير كرجه روحانيت لطيف تصاوير آنجليكو از مريم را فاقدند» اما احساسى عميق 
از زيبايى لطيف جسمانى و مهر بى يايان را القا مى كند. در آثار فرافيلييو «خانواده مقدس» به صورت يكك خانواده ايتاليايى با 
ريزه كاريهاى خانكى جلوه كر مى شود و تصوير مريم عذرا با زيبايبى شهوت انككيز جسمانى نمايانكر آغاز رنسانس شركك 
آميز است. فيليبو بر فريبندكيهاى زنانه مريمهاى خود. ملاحت روحانى ظريفى نيز افزود كه شاكرد او بوتيجلى آن را سرمشق 


خود قرار داد. 


در سال »٠628‏ شهر سبولتوء فيلييو را دعوت كرد تا بار ديكر داستان مريم عذرا را در محراب كليساى اعظم بازكويد. اكنون 
كه شور و شهوت او فرو نشسته بودء با علاقه و يشتكار به كار مشغول شدء؛ اما با فرونشستن شهوته تواناييهاى او نيز به شكست 
كرابيد و ديكر نتوانست تعالى نقشهاى ديوارى براتو را تكرار كند. در جريان اين تلاش بود كه بدرود حيات كفت (و82١)؛‏ 
به كفته وازارى» به دست بستكان دخترى كه توسط او اغفال شده بود مسموم كشت. 


متن زير تصوير : فرا فيليبو ليبى: مريم در حال نيايش كودكك. موزه كايزر فريدريشء برلين» 
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اين روايت را نمى توان قبول كردء زيرا فيليو در كليساى سيولتو به خاكك سيرده شد و جند سال بعد يسرش به سفارش لورنتسو 


د عديجى أوامكاه با شكوة مرهريى براق أو ساحت. 


هرآن كس كه زيبايى مى آفريند سزاوار است كه نامش به نيكى برده شود. اما با كمال شرمند كى ناجاريم در مواردى از كنار 
بعضى از هنرمندان با شتاب عبور كنيم؛ از جمله دومنيكو ونتسيانو و قاتل احتمالى او آندرئا دل كاستانيو. دومنيكو براى تصوير 
نقشهايى برديوار كليساى سانتا ماريا نوئووا از يروجا فرا خوانده شد (21579)؛ او جوان با استعدادى به نام بيرو دلا فرانجسكا از 
اهالى بوركو سان سيولكرو را به عنوان دستيار با خود آورد؛ و دراين نقشها- كه اكنون نايديد شده اند- يكى از نخستين 
تجربه هاى نقاشى با رنكك و روغن را در فلورانس به مرحله اجرا درآورد. از او يكك شاهكار- تابلو جهره يكك زن (در برلين) 
با موهاى يريشت مشتاق» بينى برآمده و سينه برجسته- برجاى مانده است. به كفته وازارى» دومنيكو شيوه نقاشى نوين را به 
آندرئا دل كاستيانوء كه او نيز در سانتاماريا نوئووا نقشهاى ديوارى مى كشيدء آموخت. احتمال دارد رقابت» دوستى آنها را 
برهم زده باشدء زيرا آندرئا مردى سرسخت و تندخود بود. وازارى نقل مى كند كه او جكونه دومنيكو را كشتء اما برطبق 
روايات ديكر دومنيكو جهار سال بيشتر از آندرئا عمر كرده است. آندرئا با تصوير صحنه تازيانه خوردن مسيح در دهليز 
سانتاكروجه؛ كه در آن شكردهاى زرفانمايى حتى همكاران هنرمند او را نيز شكفتزده كرد, به اوج شهرت رسيد. در كوشه اى 
ازدير سانت آيولونياء ينهان از نظرهاء تابلوهاى جهره هاى خيالى دانته» يترارككء ب وكاتجوء فاريناتا دليى اوبرتى» تصوير زنده 
اق أن سبو سيانا بهلوان دروغين» و تابلو شام آخر (1580) قرار دارد. اين تابلو اخير كرجه ظاهراً كم مايه و بيروح استء ولى 
ممكن است در يكى دو مورد الهامبخش شام آخر لثوناردو شده باشد. 


1 ديكر هنرمندان 


اكر بخواهيم به كونه اى زنده و جاندار زندكى هنرى در فلورانس عصر كوزيمو را حس كنيم, نبايد فقط به تفكر درباره 
زندكى جند نابغه بزرككء كه در اينجا به طور شتابزده از آنها يادكرديمء اكتفا كنيم. بايد به درون خيابانها و كوجه هاى فرعى 
هنر وارد شويم واز صدها دكان و كاركاهى كه در آنها سفالكران خاك رس را شكل مى دادند و رنكك آميزى مى كردندء 
يا شيشه كران با دميدن يا تراشيدن شيشه شكلهاى زيباى ظريفى مى آفريدندء يا زركران با فلزات قيمتى يا سنكك سركرم 
ساختن جواهرات و نشانها و مهرها و سكه ها و هزاران زيور و آرايش لباس يا تن آدمى يا خانه و كليسا بودند نيز ديدار كنيم. 
بايد به صداى ضربه جكش يا قلم صنعتكرانى سختكوش كه آهن و مس و مفرغ را به سلاح و زره واسباب و ظروف وابزار 
كار تبديل مى كردند كوش دهيمء بايد آبنوس كارانى را كه سر كرم طراحى؛ حكاكى. 
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خاتمكارى» يا صافكارى جوب بودند» حكاكانى را كه نقشهايى بر فلزات مى تراشيدند» و كاركران ديكرى را كه نماى 
بخاريها را كجبرى مى كردند» جرم مى بريدند» يا يارجه هاى لطيف مى بافتند تا تن آدمى را فريبا و يا خانه ها را تزيين كننده 
نظاره كنيم. بايد به ديرها داخل شويم و راهبان شكيبايى را كه به تذهيب نسخ خطى مشغول بودند و راهبه هاى با حوصله اى 
را كه يرده هاى نقشدار مى دوختند ببينيم؛ و بالاتر از همه؛ بايد جمعيتى را در ذهن مجسم كنيم كه به اندازه كافى رشد فكرى 
يافته بودند كه زيبايى را بفهمندء و به اندازه كافى خردمند بودند كه به آن كسانى كه زندكى خود را وقف آفرينش زيبايى 


مى كردند افتخار» قوتء و انكيزه ببخشند. 


كليشه سازى يكى از اختراعات فلورانس بود؛ و كو تنب ركك» اين شهر در همان سال مركك كوزيمو دركذشت. تومازو فينيكوثرا 
استاد سياه قلم بود: نقشهايى بر فلزات يا جوب مى كند و حفره ها را با ماده سياه رنككى» تركيب شده از نقره و سربء ير مى 
كرد. در ضمن داستان دل انككيزى» آمده است كه روزى قطعه كاغذ با يارجه اى به روى فلزى كه تازه ميناكارى شده بود افتاد 
و وقتى كه آن را برداشتند» طرح ميناكارى بر آن نقش بسته بود. اين داستان ظاهراً ساختكى به نظر مى رسدء اما در هر حال 
نشان مى دهد كه فينيكوئرا و ديكران براى آزمايش طرحهاى ميناكارى خويش تعمداً آنها را برروى كاغذ منعكس مى 
ساختند. باتجو بالدينى (حد 03580)» زركر فلورانسى؛ ظاهراً نخستين كسى بود كه اين كونه طرحها راز روى سطوح فلزى 
كنده كارى شده براى حفظ و تكثير طرحهاى نقاشان بر كاغذ جاب مى كرد. بوتيجلىء مانتنياء و نقاشان ديكر طرحهايى در 
اختيار او مى كذاشتند. يكك نسل بعدء ماركانتونيو رايموندى اين تكنيكك جديد حكاكى را به عنوان وسيله اى براى يخش همه 


آثار نقاشى رنسانس» جز آثار تكو در دنيا تو سعه داد. 


آخر از همه از مردى نام مى بريم كه در هيج تقسيمبندى نمى كنجد و بهترين تعريفى كه به شناخت او كمكك مى كند اين 
است كه جامع همه فضايل زمان خويش بود. لثونه باتيستا لبرتى در انواع فعاليتهاى عصر خويش. جز سياست» شركت جست. 
وى از يدر و مادرى تبعيدى در ونيز به دنيا آمد. هنكامى كه كوزيمو به فلورانس بازخوانده شد وى نيز به اين شهر بازكشت 
و عاشق محافل هنرى» موسيقايى» ادبى» و فلسفى آن شد. فلورانس نيز او را جون مردى با كمالاءت بسيار ستود و كرامى 
داشت. وى هم خوبرو وهم نيرومند بود؛ در كليه ورزشهاى بدنى برهمه برترى داشت؛ مى توانست با ياهاى بسته از بالااى 
سرمردى ببرد؛ مى توانست در كليساى جامع سكه اى را جنان به بالا يرتاب كند كه به سقف كنيد بخورد؛ و خود را با رام 
كردن اسبان وحشى و كوهنوردى سركرم مى كرد. صدايى خوش داشت و با جيره دستى اركك مى نواختء همنشينى دليذير» 
خطيبى تواناء متفكرى تيزهوش اما ميانه رو» و آقايى مؤدب و خوش مشرب بود؛ و نسبت به همه كسء جز زنهاء كه آنها را با 
سماجتى نامطبوع و احتمالا خشمى ساختكى هجو مى كرد, با سخاوت بود. اوء كه به يول اعتناى جندانى نداشت» سريرستى 
املاكك خود را 
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به دست دوستان سيرد و آنان را در درآمدش سهيم كرد. عقيده داشت كه «انسان اككر اراده كند از عهده ه ركارى برمى آيد)؛ 
وراستى را كه كمتر هنرمند طراز اول ايتالياى دوران رنسانس بود كه در جند رشته هنرى دستى جيره نداشته باشد. آلبرتى مثل 
لثوناردو نيم قرن بعد از خود در جندين رشته استادى برجسته يا دست كم متبحر بود- رياضيات» مكانيكء معمارى» مجسمه 
سازى» نقاشى» موسيقى» شعرء نمايش نويسىء فلسفه, و قوانين مدنى كليسايى. تقريباً درباره همه اين موضوعها جيز مى نوشت» 
از جمله رساله اى درباره نقاشى منتشر كرد كه در بيرو دلا فرانجسكا و احتمالا درلئوناردو تأثير ككذاشت؛ دو كفتار درباره زنها 
و هنر عشق ورزيدنء و همجنين مقاله معروفى در باب «نككاهدارى خانواده» نوشت. هربار كه تابلويى مى كشيدء كودكان را 
صدا مى زد و موضوع و مفهوم تابلو را از آنها مى يرسيد؛ و اكر تابلو براى كود كان نامفهوم بود» آن را شكستى به حساب مى 
أووك او الا ملك تكسف كماتي يود كرس كاريروة ا طافكت ار بك ركف كرد ترق كد ابابا همان يوذ ال شدهر د 
شهر ديكر مى رفت و نما يا نمازخانه هايى به سبك معمارى روم باستان بنا مى كرد. در رم» در طرحريزى ساختمانهايى كه بنا 
به كفته وازارى» ياب نيكولاوس ينجم به وسيله آنها «يايتخت را زيرورو كردا» شركت جست. در ريمينى» كليساى قديمى سان 
فرانجسكو را تقريباً به صورت معبد مش ركان درآورد. در فلورانس نماى مرمرينى براى كليساى سانتا ماريا نوولا ساختء و براى 
خاندان روجلاى نمازخانه اى در كليساى سان يانكراتسيوء و دو كاخ ساده اما با ابهت بنا كرد. در مانتواء كليساى جامع شهر را 
با نماز خانه اينكوروناتا (تاجكذارى مريم) آراستء و كليساى سانت آندرثا را با نمايى به شكل طاقهاى ييروزى رومى زينت 


آلبرتى يكك نمايش كمدى به نام فيلودوكسوس تصنيف كره؛ اين نمايشنامه از لحاظ زبان لاتينى به حدى فصيح و منسجم بود 
كه وقتى وى آن را بشوخى به نام اثر كلاسيكك تازه كشف شده يكك نويسنده قديمى ارائه داد» كسى در حرف او ترديد نكرد؛ 
وآلدوس مانوتيوس كه خود فردى دانشور بودء آن را به عنوان يكك اثر كلاسيكك رومى به جاب رسانيد. او رسالات خود را به 
شكل مكالمات كب مانندء و به ايتاليايى ١صريح‏ و ساده) مى نوشتء به حدى كه حتى يكك كاسب هم مى توانست آنها را 
بخواند. آلبرتى از لحاظ دينى بيشتر يكك رومى بود تا مسيحىء اما هركاه كه آواز همسرايان كليسا را مى شنيد» هميشه يكك 
مسيحى بود. وقتى به آينده مى انديشيد» ترس خود را از زوال ايمان مسيحىء كه مى تواند دنيا را در آشوب كردار و انديشه 
غوطه ور سازد. بيان مى كرد. او روستاهاى اطراف فلورانس را دوست مى داشت وهركاه مجال مى يافت» به آنجا يناه مى برد. 
وى در يكى از مكالماتش به نام تئوجنيوء از زبان يكى از شخصيتها كه نام كتاب نيز از نام او كرفته شده است» جنين مى 
كويد: 


إينجاء به هنكام فراغت» مى توانم از اجتماع مردكان نامدار لذت برم؛ و هركاه كه تصميم مى كيرم با فرزانكان» سياستمداران» 
يا شاعران بزركك كفتكو كنم. كافى است فقط به 


١7 ص:‎ 


قفسه كتابهايم روى آورم؛ مصاحبان من از هر مصاحبى كه كاخهاى شما با آن خيل مشتريان و جايلوسانش مى تواند فراهم 


كند بهترند. 


كوزيمو با وى توافق نظر داشت,ء و در سالهاى كهولت هيج آرامشى بهتر از آرامش ويلاهاى روستايى در كنار دوستان نزديكك 
و مجموعه آثار هنرى و كتابهايش نيافت» كوزيمو از بيمارى نقرس بسختى رنج مى برد و» در آخرين سالهاى عمرء اداره امور 
داخلى كشور را به دست لو كا ييتى سيرد. واو نيز از اين فرصت براى افزودن برثروت خويش سوءاستفاده كرد. ثروت خود 
كوزيمو على رغم بذل و بخششهاى مكررش تقليل نيافته بود؛ همواره متذكر مى شد كه خداوند در بازكرداندن بخششهاى او 
همراه با سود كلان» هميشه يكك قدم از او بيش است. كوزيمو در اقامتكاه روستايى خويش نزد فيجينو» كه تحت حمايت مالى 
او بود به مطالعه آثار افلاطون يرداخت. هنككامى كه كوزيمو در حال احتضار دراز كشيده بودء فيجينو با تكيه براعتبار عقايد 
سقراط و افلاطون. و نه به استناد كفته هاى مسيح, بود كه وعده زندكى دوباره در جهان ديكر را به او داد. دوستان و دشمنان 
كولسو كه ان اشوافت:ذى دمشتكاه تحكويت بيمناك بودند» هردو در مرككش (1898) سوكوارى كردندء و تقريباً همه مردم 
شهر در تشييع جنازه او تا آرامككاهى كه دزيدريو دا ستينيانو به سفارش خود او در كليساى سان لورنتسو آماده كرده بود. 


كك د 


ميهن يرستانى جون كويتجاردينى كه از رفتار مديجيهاى بعدى به خشم آمده بودند نظرشان نسبت به كوزيمو مانند نظر 
بروتوس بود به قبصر. ماكياولى همان كونه كه به قيصر احترام مى كذاشتء او را نيز محترم مى شمرد. كوزيمو عملا حكومت 
جمهورى را برانداخته بود اما آن آزادى كه او جلويش را سد كرده بود. آزادى ثروتمندان براى حكم راندن با فساد و 
خفوثت بر كشؤور وق كرعه كوزيمو كاه كاه مريكبي سشمكرئ من شد و اؤاين زاه سوائق حكوهت خود زا لكها دار من كزد 
اما دوران فرمانروايى او به طور كلى يكى از آرامترين» يرآسايشترين» و با نظمترين دورانهاى تاريخ سياسى فلورانس به شمار 
مى رود؛ يكى ديكر ازاين دورانهاء دوره حكومت نواده او بود كه به دست بيشينيانش تربيت شده بود. كمتر شاهزاده اى تا 
اين حد خردمندانه سخاوتمند بود يا بااين خلوص به ييشرفت بشريت علاقه داشت. فيجينو كفته است «من به افلاطون بسيار 
مديونمء اما دين من به كوزيمو از آن كمتر نيست. او براى من واقعيت فضيلتهايى را نشان داد كه افلاطون مفهوم آنها را براى 
من روشن كرده بود.» در دوران حكومت كوزيمو جنبش اومانيسم شكوفا شد؛ نبوغ افراد كوناكونى جون دوناتلو» فراآنجليكو 
وليبو ليبى با تشويقها و كمكهاى سخاوتمندانه او بارور شد؛ و افلاطون» كه مدتها تحت الشعاع ارسطو قرار كرفته بود به 
صحنه فكرى بشريت با زكشت. يس از آنكه يكك سالى از مركك كوزيمو كذشته بودء و زمانه فرصتى يافته بود تا جهره 
افتخارات او را معخدوش كند و خطاهايش را آشكار 


١> ص:‎ 


ياترياى (يدر ميهن)» و راستى را كه كوزيمو سزاوار جنين لقبى بود. جنبش رنسانس با او سربرافراشت؛ در روزكار نواده اش به 
سرحد تعالى رسيد؛ و در دوران حكومت نواده زاده اش رم را فتح كرد. از بسيارى از كناهان جنين خاندانى مى توان بآسانى 


شه وفيد. 


١ ص:‎ 


فصل جهارم :عصر طلايى - 6م8١‏ 18917 
1 - بيرو «ايل كوقوزو» 


بيرو» فرزند كوزيموء در ينجاهسالكى ثروت» قدرتء و بيمارى نقرس يدر را به ارث برد. حتى از كودكى به اين بيمارى خاص 
ثروتمندان مبتلا بود» و معاصرانش براى اينكه از ساير بيروها متمايزش كنندء او را ايل كوتوزو (نقرسى) مى ناميدند. وى مردى 
فبيها توانا و داراى فضايل اخلاقى بود» و جند مأموريت سياسى را كه از طرف يدر به او محول شده بود با موفقيت به انجام 
رسانده بود. نسبت به دوستانء ادبيات» دين» و هنر كشاده دست بودء اما هوش» خوش مشربى» و حضور ذهن كوزيمو را 
نداشت. كوزيمو براى تحكيم يايه اق قدوت سياسى عويش وامهاى متكفى به شار داق مشفد يرداخته بود؛ تحال بيرق 
ناكهان اين وامها را بازخواست. ماكياولى مى كويد كه جندتن از بدهكاران» از ترس ورشكستكىء انقلابى عليه وى بريا 
كرقائدة العه وفعف لواق ازامى مرا كدان عواسعتد رقيات اصلى خرن سريوش قريجده إلى بكذارتك )اينات برا مدنت 
#رعاس محكرويف وا حبك © :قفد أما ماخر افان خا تدان مديص ردص تك رميق :وال آناق باز بضائدىد» و عرروعا انان 


عمر )١1889(‏ به حكومت آشفته خويش ادامه داد. 


ازاو دو فرزند به جاى ماند: لورنتسو بيست ساله. و جوليانو شانزدهساله. مردم فلورانس باور نمى كردند كه اين جوانان حتى از 
عهده كردانيدن امور خانواده شان برآيند» جه رسد به اداره امور حكومت. كروهى از شارمندان خواستار بازكشت حكومت 
جمهورىء هم به مفهوم واقعى و هم به شكل صورىء بودند؛ و بسيارى از بروز هرج ومرج و جنكك داخلى مى ترسيدند. 


لورنسو همه را شكفترذة كرد 


١7 / ص:‎ 


1 - رشد و تكامل لورنتسو 


كوزيموء با در نظر داشتن مريض احوالى بيروء نهايت كوشش خود را به كار برده بود تا لورنتسو را براى به دست كرفتن 
قدرت آماده كند. يسركك زبان يونانى را نزد يوآنس آرجيرو يولوس» وفلسفه رانزد فيجينو آموخته بود» و با شنيدن 
كفتكرهائ دولتمردان» شاعران: عترمتدان» و اوهائيستها تاودا كاه معلوماى وا فرا كرفته بود: فتون سنكى را تيز اموعة» ودر 
نوزدهسالكى در مسابقه شمشيربازى» كه بين فرزندان خانواده هاى سرشناس فلورانس بركزار شدء جايزه اول را «نه از روى 
لطئ. بلكه با لياقت خويش» ربود. برزره او در آن مسابقه يكك عبارت فرانسوى نقش بسته بود: عصر [طلايى] باز مى كردد. 
كه مى توانست شعار رنسانس نيز باشد. در اين ميان» به سرودن غزلهايى به سبكك دانته و يتراركك نيز يرداخته بود واز آنجا 
كه. به شيوه آن ايام» مى بايست درباره عشق بنويسدء در ميان خانواده هاى اشراف به جستجوى زنى يرداخت كه بتواند 
شاعرانه به او دل بندد. لاجرم لوكرتسيا دوناتى را بركزيد و همه فضايل او جز عفت تأسف انككيزش را ستود؛ زيرا وى ظاهراً 
هركز به لورنتسو اجازه نداد از سرحد قلمفرسايى كامى فراتر نهد. بيروه كه ازدواج را علاج قطعى عاشق بِيشكّى مى دانست»ء 
فرزندش را به ازدواج با كلاريجه اورسينى ترغيب كرد )١5284(‏ و به اين ترتيب» خاندان مديجى رابايكى از دو خانواده 
مقتدر رم متحد ساخت. به اين مناسبت تمام اهالى شهر در ضيافتى كه از طرف خاندان مديجى به مدت سه روز متوالى بركزار 


شد شركت كردند و حدود دوهزار و دويست و ينجاه كيلو شيرينى به مصرف رساندند. 


كوزيمو جوانكك را تا اندازه اى در مسائل جامعه شركت داده بود؛ و ييرو كه به قدرت رسيدء محدوده مسئوليتهاى او را در 
امور مالى و حكومتى كسترش داد. يس از مركك بيرو» لورنتسو ثروتمندترين مرد فلورانس و شايد ايتاليا شد. اداره مالى و 
تجارى او جه بسا كه براى شانه هاى جوان او كافى مى بود» و جمهورى نيز اكنون فرصتى يافته بود تا اقتتدارش را بازيابد. اما 
طرقدذاران:» بذهكاراق» دوسهان» و كماشتكان كانذان مدوئن ان قدن زياة بوذئد و أن كنار به ادايه حكوعت هذا وى ذل سته 
بودند كه دو روز يس از مركك بيروء نمايند كان طبقات بانفوذ فلورانس در خانه لورنتسو كرد آمدند و ازاو خواستند تا رهبرى 
حكومت را به دست كيرد. راضى كردن او كار دشوارى نبود. امور مالى تجارتخانه مديجى جنان با وضع مالى شهر ييوند 
داشت كه وى مى ترسيد تسلط دشمنان يا رقيبان بر قدرت سياسى موجب ورشكستككى وى شود. لورنتسوء براى فرونشاندن 
انتقاداتى كه از جوانى و سن وسال او مى شدء شورايى از افراد با تجربه شهر بركزيد تا در همه كارهاى مهم از مشورت آنها 
بهره كيرد. كرجه در سراسر دوران حكومت خويش با شورا مشورت مى كرد, اما بزودى جنان لياقتى از خود نشان داد كه 


وهتريان بخدرت غووه سؤال قرار عى كفك لورهو با كقاده دس راد 


١78 ص:‎ 


جوانش را در اختيارات خويش سهيم ساختء اما جوليانو به شعر و موسيقى و نيزه بازى و عشق ورزى بيشتر علاقه داشت؛ وى 
لورنتسو را تحسين مى كردء و با خشنودى همه اختيارات و افتخارات حكومت را به او وااقذاشت. لورنتسو به همان شيوه اى 
حكومت مى كرد كه كوزيمو و ييرو حكومت كرده بودند؛ تا سال ١594٠‏ يكك شارمند عادى باقى ماند» اما خط مشى سياسى را 
به «بالياايى كه در آن هواداران خاندان مديجى اكثريت مطلق را داشتند ديكته مى كرد. بالياء كه طبق قانون اساسى قدرت 


مطلق اما موقتى داشت,ء در زمان فرمانروايى خاندان مديجى به صورت «شوراى هفتاد نفرى» دايمى درامد. 


قوفف ةنا ند كان هو افقاق كرد وق ورا: بمشوك ةنو ترج مسي 3 ذ عدن عق سركاني كه كالنا تسوجمازيا تعدو رسيا درك 
ميلان» در سال 151١‏ از فلورانس ديدن كردء از ديدن نشانه هاى ثروت در اين شهرهء و بيش از آن ديدن آثار هنرى فراوانى 
كه كوزيموء ييرو» و لورنتسو دركاخ مديجى و باغهاى آن كرد آورده بودند» دجار حيرت شاد. اينجا در واقع موزه اى بود از 
مجسمه هاء كلدانهاء سنكهاى كنده كارى شده. تابلوهاى نقاشى» نسخه هاى تذهيب شده. و آثارمعمارى. كالئاتتسو اذعان 
كرد كه تابلوهاى نقاشى نفيسى كه در اين مجموعه ديده است بيش از مجموع تابلوهاى نقاشى سراسر ايتالياست؛ فلورانس در 
اين رشته مشخص هنر رنسانس تا بدينجا بيش رفته بود. هنككامى كه لورنتسو در رأس هيئتى از اهالى فلورانس به رم رفت تا به 
مناسبت ارتقاى سيكستوس جهارم به مقام يابى به او تبريكك كويد (171)» ثروت خاندان مديجى بيش از بيش فزونى كرفت؛ 
سيكستوس به ياداش اين اقدام بارديكر اداره امور مالى دربار ياب را به خاندان مديجى سيرد. ينج سال يبش از آنء ييرو امتياز 
يرمنفعت بهره بردارى از كانهاى زاج سفيد در نزديكى جيويتاوكيا راء كه محصول كرانبهاى آن در رنككرزى و يرداخت يارجه 


به خاندان مديجى بستكى داشتند اجاره داده شده بود. اهالى ولتراء يس از آكاهى از منافع سرشار معدن» سهمى از اين منافع 
سرشار را براى شهر خود مطالبه كردند. مقاطعه كاران نيذيرفتند» و اختلاف را به شوراى فلورانس كشاندند؛ و شوراء با صدور 
فرمانى مبنى براينكه همه درآمد بايد به خزانه عمومى فلورانس ريخته شود» مشكل را دوجندان كرد. شهر ولترا اين فرمان را 
نبذيرفتء اعلام استقلال كرد و جند تن از شارمندان را كه با تجزيه اين شهر مخالفت كرده بودند به اعدام محكوم ساخت. در 
شهرهاى ديكر هم به قيام و تجزيه طلبى تشويق شوندء با اين بيشنهاد مخالفت كرد و نظريه اش مورد قبول قرار كرفت. شورش 


با توسل 


ص: ااا 


به زور فرونشانده شدء و سربازان مزدورء كه اختيارشان از دست فلورانس خارج شده بود.» شهر شورشى را تاراج كردند. 
لورنتسو با شتاب به ولترا رفت و براى بازكرداندن نظم و جبران خسارت مردم به تكايو افتاد» اما اين حادثه مثل لكه اى بر 


صفحات سوابق حكومتش برجاى ماند. 


مردم فلورانس بسادكى شدت عمل او را نسبت به ولترا بخشيدند» و تلاشى را كه او در سال ٠6"‏ به خرج داد و با آوردن 
فورى بارهاى غله به فلورانس شهر را از قحطى نجات بخشيد» ستودند. آنها همجنين از اينكه لورنتسو اتحاد سه جانبه اى با ونيز 
و ميلان براى تأمين صاح ايتالياى شمالى ترتيب داد» خشنود شدند. اين وضع ياب سيكستوس جهارم را جندان خوشايند نبود» 
زيرا دربار ياب جنانجه از يكك سو توسط يكك ايتالياى شمالى متحد و نيرومند» واز سوى ديكر توسط قلمرو يادشاهى وسيع 
نايل محصور مى شدء هركز نمى توانست باقدرت ضعيف دنيوى خود احساس آرامش كند. هنكامى كه سيكستوس باخبر شد 
كةافَلووانّسن دوضدة'است شهز و سرزييق'ايمولا (بيق تولوئا وبزاونا) زا بكرو ظليى شد كداشايد لور تسيو نقشه كسترش: قلمرو 
فرمانروايى فلورانس را تا درياى آدرياتيك در سر مى يروراند. سيكستوس خود باشتاب ايمولا راء به عنوان راه ارتباطى لازم 
56 شهرهايى كه قانوناً- و بندرت عملا- تابع دربار ياب وروت خرودارفى كزعسسر ابو اجامياب ا اضونات و كيك 
مالى بانكهاى خاندان ياتتسىء كه اكنون نيرومندترين رقيب خاندان مديجى به شمار مى رفت»ء استفاده كرد و امتياز يرسود 
اذازة امو وهال يانك«زا اق لوو سيو تاتس اتفال :ذاه واذوتم ىسنان مدع - حيرو لامور باريو وقراكحيكر سالوياق. - 
را بترتيب به فرمانروايى ايمولا و اسقف اعظمى ييزاء كه در آن زمان از متصرفات فلورانس بود» منصوب كرد. لورنتسو با جنان 
شتاب خشونت آميزى عكس العمل نشان داد كه اككر كوزيمو بود اظهار تأسف مى كرد: براى نابود كردن تجارتخانه ياتتسى 
دست به اقداماتى زد و به مردم بيزا فرمان داد تا سالوياتى رااز اسقفيه اش بيرون رانند. ياب جنان برآشفت كه با توطئه 
ياتتسىء رياريو» و سالوياتى براى برانداختن لورنتسو موافقت كرد. ياب حاضر به تأييد قتل لورنتسو جوان نشدء اما توطتئه كران 
اين كونه نازكك طبعيها را مانعى برسر راه خود به حساب نياوردند. آنهاء با بى اعتنايى شكفت انكيزى نسبت به حرمت اماكن 
مذهبىء قرار كذاشتند لورنتسو و جوليانو را در مراسم روز يكشنبه عيد فصح (58 آوريل 151/8) در كليساء و در مراسم قداس» 
در همان لحظه اى كه كشيش سينى نان «عشاى ربانى» را بلند مى كندء به قتل برسانند. قرار بود در همان لحظه سالوياتى و 


ديكّران نيز كاخ وكيو را به تصرف در ورند و شوراى شهر را منحل كنند. 


در روز موعودء لورنتسو به عادت هميشكى خود بدون سلاح و محافظ به كليسا وارد شد. جوليانو تأخير كرد, اما فرانجسكو د 
ياتتسى و برناردو باندينى كه مأمور كشتن او بودند به خانه او رفتند و با شوخى و كنايه سربه سرش كذاشتند و تشويقش 
كردند كه به كليسا برود. در همان 


ص: 1 


لحظه اى كه كشيش سينى نان «عشاى ربانى» را بلند كردء باندينى دشنه اى در سينه جوليانو فرو برد. جوليانو نقش برزمين شدء 
وفرانجسكو د ياتتسى خود را به روى او انداخت و با جنان خشمى بر او ضربه هاى مكرر وارد آورد كه ياى خود را نيز به 
سختى مجروح كرد. در اين ضمنء آنتونيودا ولترا و ستفانو كشيش با دشنه هاى خود به لورنتسو حمله ور شدند. لورنتسو به 
زور بازو از خود دفاع كرد و جراحت مختصرى برداشت؛ دوستان. لورنتسو را محاصره كردند واو را به خزانه كليسا بردند» و 
مهاجمان از ميان جمعيت خشمكين يا به فرار كذاردند. جسد جوليانو را به كاخ مديجى حمل كردند. 


در همان هنكام كه اين مراسم در كليسا بركزار شد. اسقف اعظم سالوياتى» ياكويو د ياتتسى» و صد مرد مسلح جنكّى به سوى 
كاخ وكيو بيش تاختند و كوشيدند با بانكك «مردم! آزادى!» مردم را به كمكك بطلبند و آنها را بشورانند. اما مردم؛ در اين 
لحظات بحرانى» با فرياد «زنده باد تويها!»- تويهاى نشان خاندان مديجى- وفادارى خويش را به خانواده مديجى ابراز داشتند. 
سالوياتى كه به كاخ وارد شدء به دست كونفالونيرجزاره بتروتجى از ياى درآمد؛ ياكويو دى يودجوء فرزند اومانيست معروف» 
از يكى از ينجره هاى كاخ به دار آويخته شد؛ و جند تن ديكر از توطئه كران كه از يلكان بالا رفته بودند در جنكك سريرستان 
كاخ كرفتار آمدند واز ينجره هاى كاخ به بيرون افكنده شدند تابر روى سنكفرش خيابان جان دهند يا به دست جمعيت 
خشمكين افتند. هنككامى كه لورنتسو با محافظان متعدد خود ظاهر كشتء مردم خشنودى خويش را از سلامتى اوء با ابراز 
خشونت وحشيانه عليه همه كسانى كه كمان مى رفت در توطئه دست داشته باشند» نشان دادند. فرانجسكو د باتتسى راء كه در 
اثر خونريزى ضعيف شده بود از رختخوابش بيرون كشيدند و در كنار اسقف اعظمء كه از عذاب مركك شانه فرانجسكو را به 
دندان كرفته بود به دار آويختند. نعش ياكويو د ياتتسى» رئيس سالخورده و متنفذ خاندان ياتتسى. را برهنه در خيابانهاى شهر 
كشاندند و به درون رودخانه آرنو يرتاب كردند. لورنتسو اتا آنجا كه مى توانستء از عطش خونريزى جماعت جلو كيرى كرد 
وجندتن را كه بنادرستى مورد اتهام قرار كرفته بودند نجات داد. اما غرايز حيوانى» كه حتى در نهاد متمدنترين آدمها نهفته 


سيكستوس جهارم, كه از به دار آويخته شدن اسقف اعظم يكه خورده بود لورنتسو و كونفالونير و ديككر سران فلورانس را 
تكفير كرد و ب ركزارى تمام مراسم دينى را در سرتاسر فلورانس ممنوع ساخت. بعضى از روحانيان عليه اين حكم تكفير به ياب 
معترض شدند و در اعلاميه اى ياب را با واه هاى سخت موهن و نكوهش آميز محكوم كردند. به يبشنهاد سيكستوس., فرانته- 
فرديناتد اول- يادشاه نايل» سغيرى به فلورانس فرستاد و از شورا و مردم شهر خواست كه لورنتسو را تسليم ياب كنند و يا 


دست كم از شهر برانند. لورنتسو به شوراى شهر توصيه 


ص: 15 


كرد كه موافقت كندء اما شورا به فرديناند يبغام داد كه فلورانس آماده است به هر نوع سختى تن دردهد ودر عوض به يبشواى 
خود خيانت نكند واو را به دست دشمنانش نسيارد. سيكستوس و فرانته متعاقباً به فلورانس اعلاسن جنكك دادند (18108). 


آلفونسوء فرزند يادشاه نايل» لشكر فلورانس را نزديكك يود جيبونسى شكست داد و نواحى اطراف شهر را تاراج كرد. 


جيزى نكدذشت كه مردم فلورانس از ستككينى مالياتى كه لورنتسو براى تأمين هزينه جنكك وضع كرده بود زبان به شكايت 
كشودندء و لورنتسو دريافت كه هيج جامعه اى تاب نمى آورد كه خويشتن را قربانى يكك فرد كند. اين بود كه در اين نقطه 
عطف فرمانرواييش» تصميم بيسابقه و متهورانه اى كرفت. از ييزا با كشتى به نايل رفت و درخواست كرد او را نزد يادشاه 
ببرند. فرانته شهامت او راستود؛ اين دو در جدكك بودند؛ لورنتسو امان نامه اى نداشت» اسلحه اى نداشت»ء» محافظى با او نبود؛ 
همين اواخرء كوندوتيره فلورانسىء فرانجسكو بيتجينينو» كه به عنوان مهمان شاه به نايل دعوت شله بود» به دستور شاه 
ناجوانمردانه به قتل رسيده بود. لورنتسو با صراحت دشواريهايى را كه فلورانس با آن روبه رو بود بيان كردء اما اين را نيز 
يادآور شد كه هر كاه ياب سلطه خويش را به قلمرو فلورانس توسعه دهد و سيس دعاوى ديرين يايها را درباره مالكيت نايل به 
عنوان تيول باج دهنده عنوان كند» مسثله تا جه حد براى سلطنت نايل خطرناكك خواهد بود. تركها از راه زمين و دريا به جانب 
غرب در حال ييشروى بودندء و ممكن بود كه هرآن به ايتاليا يورش آورند وايالات زيرفرمان فرانته را در كرانه آدرياتيكك 
مورد حمله قرار دهند. از اين روىء در اين لحظه بحرانى» صلاح نبود كه ايتاليا در نتيجه دشمنى و جنكك داخلى يكيارجكى 
خود رااز دست بدهاد. فرانته خود را به جيزى متهم نكرد, اما دستور داد كه لورنتسو بايد هم به عنوان زندانى و هم به عنوان 
مهمانى عاليقدر توقيف شود. 


يبروزيهاى مداوم آلفونسو بر سياهيان فلورانس» و درخواست مكرر سيكستوس مبنى براينكه لورنتسو بايد به عنوان زندانى ياب 
به رم فرستاده شودء مأموريت لورنتسو را بيش از بيش دشوار ساخته بود. لورنتسو سه ماه بلاتكليف در توقيف بود در حالى 
كةاهئ "ذاست ا كامكن احتمالءك مر كم جوك تاو واباياق استقلال فلؤرانس رادو فى عواهه فاشت. هر ابن ضمة نا مهمان 
نوازى» سخاوتمندى» خوشرفتارى» و كشاده رويى خود دوستانى براى خويش بيدا كرد. كنت كارافاء وزير كشورء نيز به سوى 
| وتتلي نمه اجات كز فاه ترسدكة و اميت ال فر يقن رأف اسكرةة و بن ابردم ورد كاعر 01 تردق 
مهذب و درستكار سروكار دارد» بستن ييمان صلح با جنين مردى ممكن بود نايل را دست كم تا يايان عمر لورنتسو از دوستى 
فلورانس برخوردار سازد. اين بود كه با لورنتسو ييمان صلح بستء اسب ممتازى به او بخشيد, و اجازه داد با كشتى از نايل 
بازكردد. وقتى مردم فلورانس دريافتند كه لورنتسو با خود صاح به ارمغان آورده استء با مراسم يرشكوه و هيجان انككيزى از 
او استقبال كردند. سيكستوس به خشم آمد و برآن شد كه بتنهايى جنكك را ادامه دهدء اما وقتى سلطان محمد دوم فاتح 
قسطنطنيه» به 


ص: فرنا 


اوترانتو لشكر كشيد (1580) و تهديد كرد كه سراسر ايتاليا را درخواهد نورديد و يايتخت دينى جهان مسيحى لاتينى را به 
تصرف درخواهد آورد» سيكستوس از مردم فلورانس دعوت كرد تا به مذاكره بنشينند. نمايند كان فلورانس احترامات لازم را 
نسبت به ياب به جاى آوردند؛ ياب آنها را مؤدبانه سرزنش كردء كناهشان را بخشيدء و ترغيبشان كرد كه يازده ناو جنكّى 


عليه تركها بسيح كنند» و ييمان صلح هم بسته شد. از آن زمان به بعد» لورنتسو فرمانرواى بلامنازع توسكان شد. 
17 - لورنتسو باشكوه 


لورنتسو اكنون؛ در مقايسه با ايام جوانى؛ با اعتدال بيشترى فرمانروايى مى كرد. تازه به سن سى سالككى كام نهاده بود» اما در 
"كرميكانه رتوات فودان بورع يك من شوتف لورسي فنا قبوهة ميق بيو بو بور كفي لدهالا ب :او وا قوع كرفس و سين نه 
شكل غريبى به جلو خم شده بود؛ رنكك جهره اش تيره بود؛ و ابروان يريشت و جانه درشتش يرده بر آرامش روح» لطف ادب 
و فروتنى» نشاط و شوخ طبعى» و حساسيت شاعرانه ذهن او مى كشيد؛ بلند بالا جهار شانه» و تنومند بود و بيشتر به يكك 
ورزشكار شبيه بود تا دولتمرد؛ و براستى هم در ورزشهاى بدنى بندرت كسى براو ييشى مى جست,. به فراخور مقام خويش» 
باوقار بود»ء اما در محافل خصوصى طورى رفتار مى كرد كه دوستان فى الفور قدرت و ثروتش را فراموش مى كردند. 
لورنتسوء مثل فرزندش لثودهم, از ظريفترين آثار هنرى و ساده ترين مظاهر زيبايى لذت مى برد. نزد يولجى بذله كو نزد 
بوليتسيانو شاعره نزد لاندينو اديبء نزد فيجينو فيلسوفء نزد بيكو رازورء نزد بوتيجلى جمالشناسء نزد سكوارجالوبى 
موسيقيدان» و در بزمها از جمله شادترين آدمها بود. به فيجينو نوشت: «وقتى آشفتكيهاى امور جامعه ذهنم را مغشوش مى كند 
و سرو صداى شارمندان آشوبكر كوشم را مى آزارد» جكونه مى توانم جنين جنجالى را جز با يناه بردن به آرامش علم تحمل 


كنم؟1- و منظور اواز علم» آموزش معرفت و دانش در همه اشكال آن بوده است. 


اخافق الووستبو يه اتدازه كتهو و.داشفن مسا نوم كل ارزع إن عار اق عويش نت كنداشف ايحا فض اوارالة 
خوشيهاى زندكى باز دارد. با صداقتى آشكار سرودهاى مذهبى يارسايانه اى نوشتء اما بدون دليل آشكارى آن را رها كرد و 
به سرودن شعرهايى در ستايش عشق شهوانى يرداخت. به نظر مى رسد هركز حسرت جيزى جز خوشيهاى از دست رفته را 
نداشته است. از آنجا كه از روى بيميلى و فقط به دلايل سياسى با زنش ازدواج كرده بود و به اين زن علاقه اى نداشت و فقط 
احترامش مى كرد خويشتن راء جنانكه رسم زمانش بود؛ با زنان ديكر سركرم مى ساخت. اما اين مسئله كه فرزند نامشروعى 


نداشت از وجوه امتيازش به شمار مى آمد. درستكارى اودر امور مالى و انتفاعى همجنان مورد بحث و ترديد است. در آزاه- 


ص: ازخرداا 


انديشى او كسى ترديد ندارد؛ در اين مورد دست كمى از كوزيمو نداشت. تا هديه كسى را با هديه ارزنده ترى ياداش نمى 
داد» آرام نمى كرفت» در موارد متعدد. هزينه كارهاى دينى را مى يرداخت؛ به هنرمندان» دانشوران» و شاعران بيشمارى 
كمكك مالى مى كرد؛ و يولهاى هنكفتى به دولت وام مى داد. يس از توطثه ياتتسىء دريافت كه به علت وجوهى كه صرف 
امور عمومى و خصوصى كرده. تجارتخانه اش از عهده تعهداتش برنمى آيد؛ ازاين روى يكك شوراى دولتى تصويب كرد كه 
همه وامهاى او از خزانه دولت يرداخت شود (23580). معلوم نيست اين تصميم ياداش منصفانه اى درقبال خدمات او و يولهايى 
بوده است كه براى مقاصد عمومى صرف كرهده يا خود اختلاس آشكارى بيش نبوده است. اين حقيقت كه اقدام شوراء على 
رغم علنى بودنشء به محبوبيت لورنتسو لطمه اى نزد مؤيد صحت برداشت متساهلانه نخست است. به سبب آزادانديشى و نيز 


ثروت و خانه و زندكى يرتجملش بود كه مردم او را ايل مانييفيكو (باشكوه) مى ناميدند. 


فعاليتهاى فرهنكى وى تا حدودى موجب غفلتش از امور كسترده تجارتخانه اش شد. نمايند كان او از كرفتاريهايش 
سوءاستفاده كردند و به ولخرجى و حسابسازى يرداختند. لورنتسو دارايى خانوادكى را بدين طريق نجات داد كه آن را اندكك 
اندكك از تجارت خارج كرد و در املاكك شهرى و كشتزارهاى وسيع سرمايه كذارى كرد. از نظارت شخصى بر كشتزارها و 
باغهاى خود لذت مى برد» و به همان اندازه كه با فلسفه آشنايى داشت» كودهاى كشاورزى را نيز مى شناخت. كشتزارهاى او 
نزديكك ويلاهايش در كاردجى و يودجو آكايانوء از آنجا كه با شيوه هاى علمى آبيارى و كودرسانى مى شدند, مزارع نمونه 
اقتصاد كشاورزى به شمار مى آمدند. 


در دوران فرمانروايى او زندكى اقتصادى فلورانس رونق كرفت. نرخ بهره تا ميزان ينج درصد كاهش يافتء و امور بازركانى 
با سرمايه هاى سهل الوصول تا اواخر عمر لورنتسوء كه انكلستان در كار صادرات منسوجات به صورت رقيب مزاحمى درآمد. 
همجنان شكوفا ماند. آنجه بيش از هر عاملى در يبشرفت اقتصاد فلورانس مؤثر افتاد خط مشى صلح طلبانه و توازن قوا بود كه 
او در دومين دهه فرمانروايى خويش در ايتاليا برقرار كرد. براى بيرون راندن تركها از ايتالياء فلورانس به حكومتهاى ديكر ايتاليا 
بيوست؛ و جون اين مقصود حاصل آمد. لورنتسوء فرانته يادشاه نايل و كالئاتتسو سفورتسا يادشاه ميلان را ترغيب كرد كه با 
فلورانس بيمان دفاع متقابل ببندند» و جون ياب اين وكنتيوس هشتم نيز به اين اتحاديه بيوستء بيشتر حكومتهاى كوجكتر نيز به 
آن ملحق شدند. ونيز در اين اتحاديه شركت نجستء اما از ترس متحدين رفتار سازشكارانه اى در ييش كرفت. به اين طريق» 
جز در وقفه هايى كوتاه مدتء ايتاليا تا يايان عمر لورنتسو از صلح و آرامش برخوردار شد. در اين ضمنء لورنتسو همه تدابير 
و نفوذ خويش را به كار بست تا از دولتهاى ضعيف در برابر دولتهاى نيرومند حمايت كندء نزاعهاى ميان دولتها را فرونشاند و 
علايقشان را با هم سازش دهدء و هركونه احتمال آشوبى را در نطفه 


ص: 1 


نحفة كتناء در آن دهه خوش )٠ -١580(‏ فلورانئس در سياست» ادبيات» و هنر به اوج افتخار خود رسيدك. 


لورتمو اموق داخلى قلوراتس را انتطوق كوتس كليو ذى ستاننا (شووائ حكومتق ) اذاره فى كزق نه مودت قانون اشاس سال 
» تركيب اين «شوراى هفتاد نفره» به صورت زير بود: سى عضو توسط شوراى شهر همان سال بركزيده شدند» و جهل 
عضو ديكر رااين سى نفر انتخاب كردند. عضويت در اين شورا مادام العمر بود» و در صورت فوت عضوىء شورا با اخذ رأى 
جانشينى براى او برمى كزيد. طبق اين مقررات» شوراى شهر و كونفالونير فقط به عنوان نمايند كان اجرايى اين شورا اختياراتى 
داشتند. يارلامنتوهاى مردمى و انتخابات لغو شدند. مخالفت دشوار بود زيرا لورنتسو جاسوسانى كماشته بود كه مراقب باشند» 
وعواملى داشت تا مخالفان را از نظر مالى به زحمت بيندازند. دسته بنديهاى قديمى از بين رفت؛ جنايت سردر لاكك فرو برد؛ 
نظم برقرار شد و آزادى زوال يافت. يكى از افراد آن عصر نوشته است: «در اينجا نه از دزدى خبرى هستهء نه از سرقتهاى 
شبانه» ونه از آدمكشىء هر شخصى جه به هنكام روز وجه به هنكام شب مى تواند در يناه امنيت كامل به امور دادوستد خود 
ببرذازف) كويتاردانتى. كفته است: «اكر بنا بود فلورانس حاكم شكدق داشعه اند يوتري ده ثرا او كس راتت يافت)) 
باز ركانان رونق اقتصادى شهر را بر آزادى سياسى ترجيح مى دادند؛ طبقه يرولتاريا سر كرم كارهاى عمومى كسترده بود وء تا 
زمانى كه لورنتسو براى آنان نان و سركرمى تهيه مى ديدء به ديكتاتورى با ديده اغماض مى نككريست. جشنهاى نظامى 
ثروتمندان را مى فريفت» مسابقه هاى اسبدوانى بورزوازى را به هيجان مى آورد. و نمايشهاى خيابانى مردم را سركرم مى 


3 


در فلورانس رسم براين بود كه مردم در روزهاى كارناوال با نقابهاى نشاط آور يا هراس انككيز. در حالى كه سرودهاى هجايى 
يا عشقى مى خواندند» در خيابانها رزه روند و تختهاى روان رنكين و آراسته به كل» كه نمودار شخصيتها و وقايع اساطيرى يا 
تاريخى بودندء به راه اندازند. لورنتسو از اين مراسم لذت مى برد اما به بينظمى و جنجال آفرينى آن بد كمان بود؛ يس تصميم 
كرفت با دولتى كردن مراسم نظم و نسقى به آن بدهد و مهارش را در دست بككيرد. در زمان فرمانروايى او» نمايشهاى خيابانى 
عامترين ويزكى زندكى مردم فلورانس شدند. لورنتسو برجسته ترين هنرمندان فلورانس را مأمور طراحى و رنكك آميزى 
كالسكه هاء درفشهاء و لباسهاى بالماسكه كرد. خود او و دوستانش اشعار عاشقانه اى مى سرودند كه از درون كالسكه ها 
خوانده مى شدند و نمودار بى بند و بارى اخلاقى كارناوال بودند. معروفترين نمايش خيابانى لورنتسو «ييروزى باكخوس» بود 
كه در آن تختهاى روان حامل دختران زيبا و صفوف جوانان آراسته به لباسهاى فاخر» سوار بر اسبهاى سركش و مغرورء از 


روى يل وكيو عبور مى كردند و به ميدان يهناور مقابل كليساى جامع مى رسيدند» و سرودى را كه خود لورنتسو 


ص: عرد 


ساخته بود و تناسب جندانى با كليسا نداشتء همراه با نواهاى سنج وعود, با صداهايى هماهنكك مى خواندند: 
)١(‏ جوانى خوش است و تهى از اندوه» 

اما ساعت به ساعت دركذر است. 

اى يسران و دختران امروز را بشادى بككذرانيد؛ 

جرا كه از فردا خبر نداريد. 

(90) انذيا ككومن:وايق [رنادته شاش 

دلداد كان واقعى هستند! 

آنها به رغم زمانه كذران 

از يكديكر لذت تازه بر مى كيرند؛ 

(9) اينها با يريان و همه همراهانشان 

به شادمانى جاودانه ادامه مى دهند. 

اى يسران و دخترانء امروز را بشادى بككذرانيد؛ 
جرا كه از فردا خبر نداريد 207 

(©) اى بانوان و جوانان شاد و عاشق! 

زنده باد باكخوسء زنده باد كامروايى! 

برقصيد و بازى كنيد ترانه ها را به آواز بخوانيد؛ 
بكذاريد عشق شيرين سينه هايتان را به آتش بكشد. 
(0) در آينده هرجه مى خواهد بيش آيد. 

اى يسران و دخترانء امروز را بشادى بككذرانيد؛ 


جرا كه از فردا خبر نداريد. 


اين كونه شعرها و نمايشها تا حدى اين اتهام را تقويت مى كنند كه لورنتسو اخلاق جوانان فلورانس را به فساد كشاند. احتمالا 
بدون لورنتسو هم «فساد) رواج مى كرفت؛ ونيزء فراراء و ميلا-ن هم از نظر اخلاقيات بهتر از فلورانس نبودند. اخلافيات در 


حساسيتهاى جمالشناختى لورنتسو نسبت به معتقدات اخلاقيش بسيار تندتر بودند. شعر يكى از مهمترين دلبستكيهاى او بود. 
سروده هايش با بهترين اشعار آن زمانه برابرى مى كردند. در آن هنكام كه بوليتسيانو» تنها شاعرى كه بر او برترى داشت» 
هنوز در سرودن اشعار خود به زبان ايتاليايى يا لاتينى مردد بود» اشعار لورنتسو زبان محلى ايتاليايى راء كه توسط دانته رواج 
كرفته و توسط اومانيستها به فراموشى سيرده شده بود بارديكر به سطح والاى ادبى 


ص: م 


رسانيد. لورنتسو غزلهاى يترارك را بر شعرهاى عاشقانه ادبيات كلاسيكك لاتين ترجيح مى داد» هرجند مى توانست براحتى 
آنها را به زبان لاتينى بخواند؛ خود او نيز جندين بار غزلهايى سرود كه از لحاظ زيبايى از غزلهاى كتاب نغمه هاء اثر يتراركك» 
جيزى كم نداشت. اما عشق شاعرانه را جندان جدى تلقى نمى كرد. او با صميميت بيشترى درباره مناظر روستاهاء كه عضلات 
تنش را ورزيده و روحش را آرام مى كردء شعر مى سرودهء و بهترين اشعارش در وصف جنكلها و جويبارهاء درختها و كلهاء 
كله ها و جويانهاء و زندكى روستايى است. كاهى قطعات طنز آميزى مى سرود كه زبان ساده روستايى را به صورت نظمى 
برنشاط تعالى مى بخشيد؛ كاهى فارسهايى هجايى به بيبروايى نوشته هاى رابله مى نوشتء و كاه براى فرزندان خويش 
نمايشنامه هايى مذهبى تهيه مى كرد و سرودهاى مذهبى مى ساخت كه جسته كريخته آثارى از يارسايى صادقانه در آنها به 
جشم مى خورد. اما مشخصترين شعرهايش «ترانه هاى كارناوال» بود كه خود آنها را براى خواندن در جشنواره ها مى نوشت و 
در آن مشروعيت لذتجويى و نايسند بودن محافظه كارى از روى حجب و حيا را بيان مى كرد. هيج جيز نمى تواند وضع 
اخلالقى و رفتارهاى اجتماعى» بيجي د كيها و كونه كونيهاى رنسانس ايتاليا را بهتر از جهره مهمترين شخصيت حاكم بر دولت 
تصوير كند» شخصيتى كه ثروت هنككفتى را اداره مى كردء در تورنواها يا جشنهاى نظامى نيزه بازى مى كرد؛ اشعار عالى مى 
سروك ا نظ قبووو عاد لاه اهدر تدان و انيد كاق سا بشدين كرف ان 1 د الس لتو فلبووفاة ودعقافان وات بكرا 
دوين نوكا ذو قراوانها رقن وقه بو روفاد عندان : من كوو انل اتداد فقن الكانيت على براقي امتقو قدسها كلقعان نين 
رفتء ياب مى آفريد, و به عنوان بزركترين و اصيلترين ايتاليابى عصر خويش در سرتاسر ارويا مورد احترام بود. 

1١/‏ - ادبيات: عصر يوليتسيانو 

اديبان فلورانسى» كه با كمكك و سرمشق قراردادن لورنتسو دلكرمى يافته بودند» اكنون بيش از بيش آثار خود را به زبان 
ايتاليايى مى نوشتند. اينان بتدريج آن زبان ادبى ايتاليايى توسكانى را رواج دادند كه زبان نمونه و معيار سراسر شبه جزيره 


ايتاليا شد- به كفته واركى ميهن برست»ء «شيرينترين» غنيترين» و فرهيخته ترين زبان نه تنها در بين همه زبانهاى ايتاليايى بلكه 
در ميان همه زبانهاى شناخته شده دنيا.») 


اما لورنتسوء همزمان با احياى ادبيات ايتاليايى» كار يدر بزركك خود؛ يعنى كرد ورى همه آثار كلاسيكك يونان و روم براى 
استفاده اديبان فلورانسء را با يشتكار دنبال كرد. او يوليتسيانو و يانوس لاسكاريس را براى خريد نسخ خطى كهن به شهرهاى 
مختلف ايتاليا و نيز به خارج از كشور فرستاد. لاسكاريس از يكك دير واقع در كوه توس دويست نسخه خطى همراه 


ص: خردا١‏ 


آوَوَك كاز مان عشتاد تشهه تراى ازوباق بالمكرى نا ان ذفان تاشداححة رود نه كمه ب ولتسانو» لو رشي ا زو <اشت بتواند 
همه ثروت خودء حتى اثاث خانه خويش» را صرف خريد كتاب كند. لورنتسو براى استنساخ نسخ خطى غيرقابل خريد كاتبانى 
اجير كرد و در عوض به ساير كلكسيونرهاى نسخ قديمىء نظير ماتياس كوروينوسء يادشاه مجارستان» و دوك فدريكو. اهل 
اوربينوء اجازه داد براى نسخه بردارى از نسخ خطى وى كاتبانى به كتابخانه مديجى بفرستند. يس از مركك لورنتسوء اين 
مجموعه يا كتابهايى كه كوزيمو به دير سان ماركو سيرده بود يكجا كردآورى شد. در سال ١15946‏ تعداد اين كتابها برروى هم 
بر ٠١9‏ جلد بالغ مى شد كه 52٠‏ جلد از آنها به زبان يونانى بود. ميكلائز جندى بعد ساختمان زيبايى براى نككاهدارى اين 
كتابها بنا كرد كه نزد آيند كان به نام «كتابخانه لورنتسى»» معروف شد. وقتى برناردو جنينى جايخانه اى در فلورانس تأسيس 
كرد 18001 )ء لووشيو يه عتالاف دوس كر بوالعتيائر نا :فور ركو دان شر سويد اعاني تقاة تداك ظاهر ا مكتارشيه 
امكانات انقلابى حروف قابل انتقال بى برد و كروهى از دانشمندان را مأمور كرد متنهاى مختلف را با هم مقابله كنند تا آثار 
كلاسيك با بيشترين دقت ممكن در آن روزكار به جاب رسد. بارتولومئو دى ليبرىء كه به اين طريق دلكرمى يافته بود. 
نخستين جاب ديوان هومر را زير نظر دقيق دمتريوس خالكوندولس به جاب رساند (1588١)؛‏ يانوس لاسكاريس «جايهاى اول» 
آثار اوريبيد 2)١59(‏ كلجين ادبيات يونانى ))١595(‏ و آثار لوكيانوس را )١1598(‏ منتشر كرد؛ و كريستوفورولاندينو ديوانهاى 
هوراس (23587)» ويرزيل» يلينى مهين» و دانته را- كه زبان و استعاراتشان در آن رو زكار نيز به تفسير نياز داشت- ويراست و به 
جاب رساند. وقتى مى شنويم كه فلورانس به ياداش اين تلاشهاى اديبانه خانه باشكوهى به كريستوفورو هديه داد» به روح آن 


زمان بيشتر بى مى بريم. 


دانشورانى كه شهرت مديجيها و فلورانسيهاى ديكر در زمينه حمايت سخاوتمندانه از اديبان فريفته شان كرده بود به فلورانس 
هجوم آوردند واين شهر را يايتخت فضل ادبى ساختند. وسيازيانو دا بيستيتجى» كه به عنوان كتابفروش و كتابدار در فلورانس 
واوربينو و رم خدمت كرده بود» يكك سرى كتابهاى شيوا و خردمندانه تحت عنوان زندكى مردان نامى نوشت كه شرح حال 
نو ستدتد كان و حخامياك ١‏ تنا در أن طصحن توف الو و هئ براي بلط و اتفال هيراك تفكرى تزاف كو يكن «داتشكاه: كيعساله نيزا و 
آكادمى افلاطونى فلورانس را احيا كرد و توسعه بخشيد. اين آكادمى دانشكده اى رسمى نبود»ء بلكه انجمنى از دوستداران 
افلاطون بود كه در فواصل نامنظم در كاخ شهرى لورنتسو يا ويلاى فيجينو واقع در كاردجى كرد مى آمدندء با هم شام مى 
خوردند, يكك بخش يا تمامى يكى از مكالمات افلاطون را با صداى بلند مى خواندند» و درباره فلسفه آن بحث مى كردند. 
در روز / نوامبر» كه سالكرد ولا.دت و مركك افلا-طون ينداشته مى شدء مراسم با ابهتى» تقريبا مشابه مراسم مذهبى» توسط 
آكادمى بركزار مى شد؛ برسر بيكر نيمتنه اى كه آن رااز آن افلا-طون مى ينداشتند» تاج كلى مى نهادندء و در برابر آن 


جراغى روشن 


١ ص:‎ 


مى كردندء آن كونه كه برابر تصوير خدايى جراغى روشن مى كنند. كريستوفورو لاندينو اين كردهماييها را به عنوان يايه اى 
براى نكارش كفت و شنودهاى خيالى خود تحت عنوان مجادله با كامالدولنها مورد استفاده قرار داد .)١58/(‏ روايت وى جنين 
است كه روزى او و برادرشء به هنكام ديدار از دير راهبان كامالدولء با لورنتسوى جوان و جوليانو د مديجى. لثون باتيستا 
البرى :و شش تق ديكر از شخضيتهاى فلورانس ملاقاك:مى كيد؟ انها بر تحمتى كار تخشمة روانئ ارميده انل وشتات دلهرة 
آميز شهر را با آرامش شفابخش روستا مقايسه مى كنند و بر سرزندكى يرجنب وجوش در برابر زند كى متفكرانه به بحث 
نشسته اند؛ آلبرتى زند كى تفكرآميز روستايى را مى ستايدء حال آنكه لورنتسو اصرار مى ورزد كه ذهن كمال يافته حداكثر 


كارآيى و رضايت خود را فقط در خدمات كشورى و تجارت جهانى مى يابد. 


از جمله كسانى كه در بحثهاى انجمن دوستداران افلاطون شركت داشتند» يوليتسيانوء بيكو دلا ميراندولاء ميكلانث» و مارسيليو 
فحن دقفا عابر سان يدها موروي” كه كو زكسن 46 اق سورد بودبؤقاداز وى كلد قرا همه عيرق زوفت ريه كتابياق 
افلاطون به لا-تينى» و مطالعه و آموزش و نككارش درباره مكتب افلاطون كرد. مارسيليو در جوانى جنان زيبا بود كه دختران 
فلورانسى به جشم خريدار به او نككاه مى كردندء اما او به كتابهاى خويش بيش از زنان توجه داشت. مدتى ايمان مذهبيش را از 
دست داد؛ مكتب افلااطون در نظرش برتر مى نمود؛ شاكردان خود را بيشتر «محبوب افلااطون» خطاب مى كرد تا «محبوب 
مسيح)؛ در برابر مجسمه نيمتنه افلاطون شمع مى افروخت و او را مانند قديسان مى يرستيد. در اين حالت» مسيحيت در نظرش 
جيزى نبود جز يكى از اديان متعددى كه عناصر حقيقت را در يشت استعاره هاى عقايد جزمى و آيينهاى نمادين ينهان مى 
كنند. نوشته هاى قديس آوكوستينوس» و سياسكراريش به خاطر شفا يافتن از يكك بيمارى مهلك. بارديكر او را به دامن 
ايحت الكندو دن جهلسالكق كفينن كته انا امتعنان ديه عياف بكى اكتزوان تاق افلاطوناقن مان مارسيلى عقيده 
داشت كه سقراط و افلااطون نيز نوعى يكتايرستى را بيان كرده اند كه به همان تعالى و اصالت توحيد بيامبران است. آنها نيز 
در مرتبه خود از خدا الهام كرفته اند؛ و براستى همه كسانى كه عقل بر آنها حاكم است نيز جنين بوده اند. به ييروى از اوى 
لورنتسو و اكثر اومانيستهاء به جاى آنكه ايمان ديكرى را جانشين مسيحيت كنند» كوشيدند مسيحيت را با جنان وازه هايى 
مدا تسن كنند دا فبلشوفاة قر قانا "فونه راسد فلن كديا وان قبل لض ود كن 0 علمنا رات اذه قشر نات الموون 


يس از خود لورنتسوء كنت جووانى بيكو دلا ميراندولا جذابترين شخصيت انجمن آكادمى افلااطونى بود.اودر شهرى 
(نزديكك مودنا) كه به نام خود او معروف شد به دنيا آمد» در بولونيا و ياربس تحصيل كردء وتقريباً در همه دربارهاى ارويا به 


كرمى و احترام از او استقبال شد؛ سرانجام؛ لورنتسو تشويقش كرد كه فلورانس را اقامتكاه خويش سازد. ذهن يزوهنده اش از 


ص: اخردا 


موضوعى به موضوعى ديكر مى يرداخت- شعرء فلسفه. معمارى, و موسيقى- و در هر موضوع و رشته كاميابيهاى درخشانى به 
دست مى آورد. يوليتسيانو او را به عنوان مرد نمونه اى توصيف كرده است كه طبيعت همه موهبتهايش را دراو كردآورده 
است: «بلند بالا و خوش تركيبء كه هاله اى الاهى در جهره اش مى درخشد)؛ مردى با نككاه نافذ» خستكى نايذير در مطالعه؛ با 
حافظه اى اعجاب آورء اطلاعاتى يردامنه» مسلط بر جند زبان» محبوب زنان و فيلسوفان» وبا شخصيتى همان اندازه دوست 
داشتنى كه زيبايى ظاهرش و برجستكى هوشيش. ذهن او بر روى هر فلسفه و هر دينى كشوده بود؛ در خود اين را نمى ديد كه 
هيج نظام يا هيج شخصى را رد كند؛ هرجند در آخرين سالهاى عمر از طالع بينى روى برتافت اما به همان سهولت كه 
افلاطون و مسيح را قبول داشت»ء از رازورى و جادوكرى هم استقبال مى كرد. به خلاف بيشتر اومانيستهاى ديكر كه فلاسفه 
مدرسى را به عنوان متحجرانى كه فقط به بيان موهومات مى يردازند رد مى كردند» جووانى دلا ميراندولا درباره فلسفه آنها 
نفازالك نع داشكفه سباوق زات شدهافئ عرس وبيود برا جنيو من كرف واسباوق ا“مودناة زاون وده استاداث و 
دوستان كراميش قرار مى داد. «قباله» عبرى را مطالعه كرد ساده دلانه قدمت منتسب به آن را يذيرفت. و اعلام كرد كه در آن 
دلايل كاملى براى اثبات الوهيت مسيح يافته است. همجنانكه يكى از القاب فثودالى او كنت كونكورديا (توافق) بود» وظيفه 
سنكين ايجاد مصالحه ميان همه اديان بزركك غرب - يهوديت؛ مسيحيت,. و اسلام- و نيز بين اين اديان و افلاطون, و افلاطون با 
ارسطو را برخود فرض مى دانست. كرجه همه تملقش را مى كفتندء تا يايان عمر كوتاه خود, فروتنى دليذيرش را حفظ كرد؛ 
تنها جيزى كه به اين فروتنى لطمه مى زدء اعتقاد قاطعش به درستى معلومات و آموخته هاى خود. و نيز به نيروى عقلانى بشر 


بود. 


بيكو در سن بيست وجهار سالكّى كه به رم رفت (1588) با نشر فهرستى از نهصد حكم مختلف درباره منطق, مابعدالطبيعه» 
الاهيات» اخلاق» رياضيات» فيزيكك, جادوء و«قباله) كشيشان و ييشوايان دينى را حيرتزده كرد. در همين فهرست بود كه وى 
نظريه تند و بدعت آميز خود را نيز» مبنى براينكه هرقدر هم كه كناهان فانى بزركك باشند به علت محدود بودن سزاوار 
مجازات ابدى نيستند» كنجانده بود. وى همجنين اعلا-م داشت كه آماده است در يكك بحث و جدل عمومى در برابر هر 
شخصى كه بخواهد از هريكك ازاين احكام دفاع كند» و حاضر شد هزينه سفر هر مدعى را از هرجا كه بخواهد بيايد ببردازد. 
به عنوان مقدمه اين مبارزه ييشنهادى فلسفى» خطابه معروفى را كه بعدها به نام درباره شأن انسان معروف شد فراهم كردء و در 
آن با شورى جوانانه نظريه متعالى اومانيستها را درباره نوع انسان - كه با بيشتر نظريه هاى قرون وسطايى ناسازكار بود- شرح 
داد. ييكو در اين خطابه مى نويسد: «براى همه مكتبها اين ديكر حرف بيبش يا افتاده اى است كه انسان خود دنياى كوجكى 
است كه مى توان در آن مجموعه اى آميخته از عناصر خاكى» روح آسمانى» روح رستنى كياهان» حواس جانوران يست تر 


خرد» 


ص: را 


جان فرشتككان» و شباهت الاهى تشخيص داد. بيكو سيس از زبان خود خداء به عنوان سخنانى خطاب به حضرت آدم؛ء براى 
اثبات توانابيهاى نامحدود انسان شاهدى الاهى مى آورد: «من تو را به عنوان موجودى نه زمينى و انه آسمانى خلق كردم نا 
آزاد باشى كه شخصيت خودت را بسازى و برخويشتن جيره شوى. تو مى توانى تاحد جانورى تنزل كنى يا دوباره به صورتى 


الاهى متولد شوى.) بيكو سيس از زبان خودء با روح متعالى دوران شباب رنسانسء مى افزايد: 


اين اوج موهبت الالهى و خوشبختى متعالى و شكفت انككيز انسان است ... كه مى تواند همانى باشد كه آرزوى بودنش را 
آورندء متعاليترين ارواح (فرشتكان) از همان روزازل ... همانى هستند كه تا ابد خواهند بود. اما «خداوند يدر» به انسان» از 


همان لحظه تولد» جوانه هاى همه نوع امكانات و همه نوع زندكى را عطا كرده است. 


كسى حاضر نشد در اين مجادله جندجانبه ييكو شركت كندء اما ياب اين وكنتيوس هشتم سه حكم از احكام او را به عنوان 
احكام بدعت آميز محكوم كرد. از آنجا كه اين سه حكم بخش كوجكى از تمامى احكام بودند» ييكو مى توانست انتظار 
داشته باشد كه ياب از كناه او در مى كذرد, و در حقيقت هم اينوكنتيوس جندان سخت نككرفت. اما ييكو استغفارنامه محتاطانه 
اى نوشت و به ياريس رفت؛ دانشككاه ياريس نيز ازاو حمايت كرد. در سال 1547 ياب آلكساندر ششم با خوشرويى معمول 
خويش به بيكو اطلا-ع داد كه همه خطاهاى او بخشوده شده اند. يس از بازكشت به فلورانس» بيكو ييرو صادق ساوونارولا 
شدء از دنبال كردن همه علوم دست كشيد, ينج ديوان شعرهاى عاشقانه خود را سوزاند» دارايى خويش را وقف تهيه جهيزيه 
عروسى براى دختران فقير كرد» و خود زندكى نيمه رهبانى در بيش كرفت. در اين انديشه بود كه به فرقه راهبان دومينيكى 
بييوندد؛ اما بيش از آنكه در اين باره تصميم قطعى بككيرد» در حالى كه هنوز جوانى سى ويكك ساله بود» جشم از جهان 
فروبست. نفوذ بيكو يس از يايان زندكى كوتاهش همجنان برجاى ماند و به رويشلين در آلمان الهام بخشيد تا مطالعات 
مربوط به ادبيات عبرى راء كه ييكو در زندكى خود مشتاقانه به آن دل بسته بود» دنبال كند. 


يوليتسيانو» كه براى ييكو ستايشى فراوان قايل بود و اشعارش را با فروتنى و يوزشخواهى بسيار تصحيح مى كرد» شور و 
حرارتى كمتر از فضل و فراستى عميقتر از ييكو داشت. نام اصلى يوليتسيانو» آنجلوس باسوس بود؛ ديكران او را آنجلو 
آمبروجينى مى ناميدند؛ و اين نام يوليتسيانو» كه بدان شهره كشته استء متخذ از نام محلى است به نام مونته يوليتسيانو كه در 
دشتهاى اطراف فلورانس واقع است. وى يس از آنكه به فلورانس آمدء نزد كريستوفورولاندينو زبان لاتينى» نزد آندرونيكوس 
سالونيكايى زبان يونانى» نزد فيجينو فلسفه افلاطون, و نزد آرجيرويولوس فلسفه ارسطو را آموخت. در شانزدهسالكى ترجمه 


آثار هومر به زبان لاتينى را آغاز كرد و در 


١١ ص:‎ 


آن جندان اصطلاحات و جمله هاى منسجم و يرقدرت به كار برد كه انككار از «عصر سيمين» شعر رومى به جاى مانكه: آسنت 
ىنال اكه رحعيه دولك اول كنات ويه بادا برسانته انها وا مراع لزوكهو رسا اشر اتتسانياة اديه كد اورشن رار 
كران قدرى را با زيركى در مى يافتء يوليتسيانو را به ادامه ترجمه تشويق كرد. او را به خانه خود برد تا معلم يسرشء بيرو 
شود و همه نيازمنديهاى او را برآورد. يوليتسيانوء كه اكنون نياز ماليش تأمين شده بودء با دانش و بصيرتى فوق العاده به 
ويزانتن فقوو قديسئ وىزخملاقانون تامهديويت ناوسن رزداعق وعفمة تعهان رااسية بود ررانكيعت ...وف الاقدير 
نسخه اى از كتاب هوراس را منتشر كردء يوليتسيانو شعرى به عنوان ديباجه كتاب سرود كه از نظر نثر لاتينى و عبارت يردازى 
و فنون ييجيده منظومه سازى با شعرهاى خود هوراس برابرى مى كرد. در كلاس درسهاى ادبيات كلاسيكك او افراد خاندان 
مديجىء بيكو دلا ميراندولاء و دانشجويان خارجى- رويشلين» كروسينء ليناكر» و ديكران- كه از سرزمينهاى آن سوى آلب 
آوازه او را به عنوان اديب» شاعر» و سختران در سه زبان مختلف شنيده بودند» شركت مى كردند. يوليتسيانو معمولا سخنرانى 
خود را با شعرى طولاانى به زبان لا-تينى كه به تناسب موضوع درس سروهه بود آغاز مى كرد. يكى ازاين قطعات, كه به 
صورت شش وتدى سروده شله بود» درحد تاريخ شعرى از روزكار هومر تازمان بوكاتجو بود. اين شعر و شعرهاى ديكرى 
كه يوليتسيانو به نام سيلوا منتشر كرد از جنان سبكك لاتينى روان و فصيح, و جنان تصويريردازى جاندارى برخوردار بود كه 
اومانيستها او را به رغم جوانيش به عنوان استاد خويش ستودند, و از اينكه زبان اصيل لاتينى كه آنها در انتظار احياى آن بودند 


به همت او زندكى را از سر كرفته بود. شادمانى كردند. 


يوليتسيانو در همان حال كه خود را تقريباً به سطح يكى از شخصيتهاى كلاسيكك لاتين رسانده بودء به زبان ايتاليايى نيز اشعار 
زيادى سرود كه از زمان يتراركك تا روزكار آريوستو بى رقيب باقى ماند. هنككامى كه جوليانو» برادر لورنتسوء در سال ١678‏ 
در مسابقه نيزه يرانى بيروز شدء يوليتسيانو در منظومه اى بديع و خوشاهنكك ازاو ستايش كرد و در شعر سيمونتاى زيبا زيبايى 
اشرافى معشوقه جوليانو را با جنان فصاحت و شيوايى ستود كه شعر غناى ايتاليايى از آن يس به مرزهاى تازه اى از لطافت 
احساس و بيان دست يافت. در اين شعرء جوليانو ببان مى كند كه جككونه هنكام رفتن به شكار به سيمونتا و دختران ديكرى كه 


در كشتزارى مى رقصيده اند برمى خورد: 

حورى زيبايى را كه آتش به جانم مى زند 

در حالتى آرام و ياكك و محتاطء 

با رفتارى لطف آميزء 

دوست داشتنى» برهيركارة منزه» خردمند» و مهربان يافتم. 
جهره آسمانى اوء جندان شيرين» جندان لطيف». 

و جندان شاداب بود كه در جشمان آسمانيش 


ص: 125 


بهشت بتمامى مى در خشيد» 

آرى» همه خوبيهايى كه ما فانيان بينوا در بى آنيم. ... 

همجنانكه در ميان دسته همسرايان كام برمى داشت» 

با ياهايى هماهنكك با نواى موزون» 

از سر شاهوار و ييشانى هوس انكيزش 

طره كيسوان طلايى شادمانه افشان بود. 

نكاهش هرجند بندرت از زمين ب ركرفته مى شدء 

دزدانه نورى خدايى به سوى من فرستاد؛ 

اما كيسوان حسودش 

آن ستون نور روشن را درهم شكست واو را از ديد من ينهان كرد. 
أو كاذو اسمان درائ شتاكشن فرشتكان زادهدو يرورذهشده بود 
جون اين خطا را ديد» بى درنكك- 

با دستى جون بلور- 

آن طره هاى دل انككيز رااز جهره آرام و مهربانش به يكك سو زد؛ 
آنككاه از جشمهايش روحى جنان فروزان؛ 

روح عشقى جنان شيرين در من دميد 

كه بسختى مى توانم دركش كنم 

يس جكونه است كه من از سرايا سوختن جان به در برده ام. 


يوليتسيانو براى معشوقه خويشء اييوليتا لثونجيناء شعرهاى عاشقانه لطيف و شورانكّيزى سرود؛ و شعرهاى عاشقانه مشابهى را 
نيز» كه بديع و خوشاهنكك و موزون و مقفى بودندء رواج داد تا دوستانش به عنوان طلسم شكستن كمرويى از آنها استفاده 
كنند. ترانه هاى ساده روستايى رافراكرفت,. و آنها رادر قالب شكلهاى ادبى به نظم در ورد. اين شعرهاء با كلمات تغييريافته و 


تازه» دوباره به ميان توده مردم بازكشت و تا به امروز نيز اثرات آن در زبان توسكانى همجنان برجاى مانده است. در شعر سيه 
جشم و سيه موى منء دختر روستايى خوشرويى را وصف مى كند كه جهره و سينه خود را در جشمه اى مى شويد و برمويش 
تاجى از كل مى آرايد؛ «يستانهايش به كلهاى سرخ بهارى مى مانست و لبانش جون توت فرنكى بود.) اين تشبيه مردم يسندى 
الت كدهر كو هاكل اوواد قوة وولكستانو دن تلاش براى دست بانتن ذؤبارهية وت تماركن» شع موسيف و وا 
جنانكه در تثاتر ديونوسوسى يونان اجرا مى شد. درام كوتاه عاشقانه اى- به كفته خودش در طى دو روز - شامل 575 بيت 
تصنيف كرد كه در حضور كاردينال فرانجسكو كونتساكا درمانتوا خوانده شد (151/7). يوليتسيانو در اين درام» كه افسانه 
اورفئوس ناميده شده استء روايت مى كند كه جككونه اثوروديكه زن اورفئوس» هنكام كريز از دست جويانى عاشقء از نيش 
زهرآ كين مارى جان مى سيارد و جكونه اورفئوس دلشكسته به هادس يا جهان مردكان راه مى يابد و با نواى جنكك خويش 
يلوتون» خداى عالم زيرزمينى» را جنان مسحور مى كند كه اثوروديكه را به او بازمى كرداندء به اين شرط كه تا زمانى كه از 
جهان 


ص: ازفرذاا 


مرد كان كاملا بيرون نرفته اند به زنش نكاه نكند. هنوز جندكامى بيش نمى روند كه اورفئوس» مسحور از عشق» سربرمى 
كرداند تا به او نككاهى بيندازد. در همين اثناء زن در يكك حِشْم به هم زدن به جهان مردكان بازكردانده مى شود و شوهر از 
تعقيب او منع مى كردد. اورفئوس در عكس العملى ديوانه وار به موجودى «زن كريزا مبدل مى شود و توصيه مى كند كه 
مردان بايد از زنان جشم بيوشند و به يبروى از رابطه رضايت آميز زئوس با كانومدس خود را با يسربجكان ارضا كنند. زنان 
جنكل نشينء كه از بى اعتنايى اورفئوس نسبت به خود به خشم آمده اندء او را تا سرحد مركك ضربه مى زنند» يوستش را مى 
كنقكز از ابن اتتفامكيرى :نا امتكيائ مؤؤوة نه شادى من بردازتد, اسك موسيقى كه همزا ابن تاكن توامة مين شك از 


يوليتسيانو در شاعرى به مقام بلندى نرسيدء زيرا از دامهاى شور و شهوت دورى كزيد و هركز عمق زندكى يا عشق را نكاويد؛ 
او همواره فريبنده بود ولى هيج كاه عميق نبود. نيرومندترين احساسى كه داشت دلبستكيش به لورنتسو بود. روزى كه جوليانو 
در كليسا كشته شدء يوليتسيانو در كنار حامى خود بود وبا جفت و بست كردن درهاى خزانه كليسا به روى توطئه كران او را 
نجات داد. هنكامى كه لورنتسو از سفر يرخطرش به نايل بازكشت,. يوليتسيانو با سرودن شعرهايى كه از شدت علاقه و تعلق 
خاطر تقريباً جنبه رسوايى به خود كرفته بود ازاو استقبال كرد. لورنتسو كه دركذشتء يوليتسيانو به نحو تسلى نايذيرى مويه 
سرداد؛ سيس آهسته آهسته رو به تحليل رفت» و دوسال بعد مثل بيكوء در همان سال سرنوشت سازى كه ياى فرانسويان به 
ايتاليا باز شدء بدرود حيات كفت. 


اكر لورنتسو در فلسفه زندكى خود اندكى از طنز و شوخ طبعى لذت نمى برد» در ايمانش ترديد اندكى به خود راه نمى داد. 
و با معشوقه هايش اندكى هر زكى نمى كرد» نمى توانست به كمال انسانى كه از آن برخوردار بود برسد. همجنانكه يسرش از 
لودكى لذت مى برد و تماشاى كمديهاى خارج از نزاكت در دربار ياب برايش خوشايند بود شاهزاده بانكدار فلورانس 
الورنتسو] نيز لويجى يولجى را به ميز شام و ناهار خود دعوت مى كرد؛ و از شعر خشن و هجايى او موركانته مادجوره حظى 
وافر مى برد. اين شعر معروفء كه بايرن آن را بسيار مى ستودء با آواى بلند» بندبند» براى لورنتسو و مهمانان دايميش خوانده 
مى شد. لوئيجى مردى جسور و در بذله كويى بى بندوبار بود وبا به كاركرفتن زبان و اصطلاحت و نظريه هاى بورزوازى 
براى توصيف داستانها و رمانهاى عشقى شهسواران» كاخ لورنتسو و ملتى رااز خنده درهم مى يبجاند. افسانه هاى يرماجراى 
شارلمانى در فرانسه؛ اسيانياء و فلسطين در قرن دوازدهم يا بيش از آن» توسط مينسترلها يا خنياكران دوره كرد و 
ايميروويزاتورها يا بديهه سرايان به سرتاسر شبه جزيره ايتاليا كسترش يافته و همه طبقات را شادمان كرده بود. اما هميشه در 


ميان مردان همه نزادها نوعى واقع يردازى بيبرده وجود دارد كه با روح و سرزنده است» 


ص: ع1 


خود را استهزا مى كندء و در عين همراهى با روح رمانتيكى كه توسط زنها و جوانها به ادبيات و هنر داده مى شود» كسترش 
آن را سد مى كند. يولجى همه اين ويكيها را درهم آميخت. و- با استفاده از افسانه هاى مردم يسند و نسخه هاى خطى 
موجود در كتابخانه لورنتسىء و نيز كفتكوهاى سر ميز لورنتسو- حماسه اى ساخت كه در آن يهلوانان» ديوهاء و جنككّهاى قصه 
هاى شهسواران به استهزا كرفته شده اسث و» در شعرهايى كاهى جدى و زمانى ريشخندآ ميزء ماجراهاى يهلوان مسيحى» 


اورلاندو» و موركانته» يهلوان ساراسن راء كه نيمى از عنوان شعر به نام اوستء نقل مى كند.١‏ 


موركانته» كه مورد حمله اورلاندو قرار مى كيرد, با اعلام كرويدن ناكهانى به مسيحيت خود را نجات مى دهد. اورلاندو به او 
الاهيات مى آموزد و توضيح مى دهد كه دو برادر او كه اخيراً كشته شده اند به علت بى ايمانى اكنون در دوزخند؛ و به او 
وده كن :دعم 251057 مسوم حون قر كارف بوك تعر عقن رفت امنا اط ادي فحن كو وجيت كانه روجا كان 
خويش كه در آتش دوزخ مى كدازند دلسوزى كند. شهسوار مسيحى مى كويد: «مجتهدين كليساى ما اتفاق نظر دارند كه 
اكر آنان كه به افتخار ورود به بهشت نايل مى شوند برحال بستككان بينواى خويش كه در آن عرصه يراغتشاش و وحشت انكيز 
جهنم افتاده اند غمخوارى كنند» از سعادت جاودانى محروم خواهند شد.» موركانته خود را نمى بازد و به اورلاندو اطمينان مى 
دهد: «خواهى ديد كه بر برادرانم دلسوزى مى كنم يا نه و خود را تسليم خواست خداوند كرده و جون فرشته اى رفتار مى كنم 
يا نه. ... دستان برادرانم را قطع خواهم كرد و آن دستان بريده را براى آن راهبان مقدس خواهم برد تاااز مركك دشمنان خود 
اطمينان حاصل كنند.) 


بولجى» در بند هجدهم منظومه؛ يهلوان ديكرى را به نام ماركوته معرفى مى كند كه دزدى سرخوش و آدمكشى ضعيف است 
و هركونه رذيلتى جز خيانت به دوستان را به خود نسبت مى دهد. وى در برابر يرسش موركانته كه آيا كدام دين را ارجح مى 


شمارد» جنين ياسخ مى دهد: 

براى من فرقى ميان سياه و آبى نيست و به هيج كدام عقيده اى ندارم؛ 

در عوض به خروس اخته فربهى عقيده دارم كه آب يز يا شايد سرخ كرده باشد؛ 
و كاهى نيز به كره اعتقاد دارم» 

و آبجو و آب انككور كه در آن سيب سرخ كرده شناور باشد؛ ... 

اما بيشتر به شراب كهنه عقيده دارم 

وآن كس را كه بدان ايمان راسخ دارد آمرزيده مى انككارم. ... 

ايمان هم مثل خارش آزاردهنده است؟؛ .. 


ايمان همان جيزى است كه از والدين آدم به آدم مى رسد- اين يا آن يا ديكرى. 


يس ببينيد كه من جه نوع ايمانى را بايد بيذيرم: 
زيرا لابد مى دانيد كه مادر من راهبه اى يونانى بود 


ويدرم در بروسه؛ در ميان تركهاء ملا. 


(1) يو لعن تشم ةرد شارك اذ تعن ركه مز بوط انه داستان مو وكات اسك فقس كزف ةشعر كه تكييل جبنه ذدرا امو ركائته 


مادجوره» (موركانته بز ركتر) ناميك. 


١0 ص:‎ 


مار كوثة ينين از انكه ذن.دوتد شع شادمان جو لان مى هد أن شدت خنده حان من سبارة: بؤلجى بر مر كك اواشكك تمن 
ريزد» اما از دنياى تخيلات جادويى خويش ديوى طراز اول به نام عشتاروته بيرون مى كشد كه همراه با لوكيفر١‏ عصيان مى 
كند. عشتاروته توسط مالاسجيجى ساحر از دوزخ احضار مى شود تا رينالدو را بسرعت از مصر به رونسوو بياورد. اواين 
مأموريت را ماهرانه انجام مى دهد و نظر محبت آميز رينالدو را جنان به خود جلب مى كند كه شهسوار مسيحى تصميم مى 
كيرد از در كاه خداوند بخواهد عشتاروته رااز دوزخ آزاد كند. اما ديو مؤدبء كه در الاهيات تبحر فراوان دارد» يادآور مى 


شود كه سركشى در برابر عدالت لايتناهى خيانت مطلق به شمار مى رود ودر خور عقوبت ابدى است. مالاجيجى با خود مى 
انديشيد كه جرا خدايى كه همه جيز واز جمله نافرمانى ل وكيفر و لعنت ابدى او را از بيش مى داندء او را آفريده است. 


عشتاروته اعتراف مى كند كه اين رازى است كه حتى يكك ديو خردمند هم نمى تواند از آن سردربياورد. 


عشتازوتة:در حقيقت دكؤ خردمتدى بيؤذ زيرا يولجى؛ كه ابخ-سطون را دن سال ١587‏ من توشتهابه نحو شكفت الكيز 
ماجراى كريستوف كلمب را از زبان او ييشكويى مى كند. با اشاره به آن اخطار قديمى در ستونهاى هركول (جبل طارق) كه 


«دورتر نرويد)» عشتاروته به رينالدو جنين مى كويد: 
آكاه باش كه اين نظريه نادرست است؛ 

قايق اين دريانورد دلير از روى درياى مغرب 

بدادوووايعها يكن كو اهب زائة: 

جنانكه كُويى اين زمين كه جون جرخى در كردش است 
دشتى صاف و هموار بيش نيست. 

اندام انسان در روزكاران كهن درشت تر بود 

و هركول اكر مى فهميد كه كندترين قايقها 

تا جه حد به آن سوى محدوده اى كه او بيهوده در نظر داشته 
بزودى بيش خواهد راند» از شرم سرخ مى شد؛ 

انان تيمكرء.د كر برا ناز خواهد يافث؛ 

از آنجا كه همه جيزها به مركز مشتركى كرايش دارندء 


زمين نيز با راز شكفت انكيز الاهى؛ 


در ميان فضاى يرستاره؛ با تعادلى نيكو آويخته است. 

در آن سوى مقابل ما در روى زمين» شهرها و كشورهايى هستند 
و امبراطوريهاى كسترده اى كه هركز در انديشه نمى كنجيدند. 
اما بنككر» خورشيد در مسير غربى خويش شتابان ييش مى رود 


تا آن مردمان رابا نورى كه در انتظار آنند به نشاط درآورد. 


از خصوصيات سبكك شعرى يولجى اين بود كه هر بند راء هرجند مملو از لود كى باشدء با نيايش 


)000 در نظريات آباى كليساء نامى ايت كه به شيطان داده شده است. -م. 


ص: ع١‏ 


يارسايانه به دركاه خدا و قديسان آغاز كند؛ هرجه كه مضمون كفرآميزتر بود» مطلع آن وقر و هيبت بيشترى داشت. شعر با 
اعلا-م اعتقاد به اين نكته كه همه اديان خوب هستند يايان مى يابد- حكمى كه مطمئناً هر مؤمن واقعى را مى آزارد. يولجى 
كاهى به خود اجازه مى دهد محجوبانه نكته بدعت آميزى در شعر بكنجاند نظير آنجا كه با استناد به كتاب مقدس دليل مى 
آورد كه دانش از ييش آموخته مسيح با دانش خداى يدر برابر نيست؛ يا آنجا كه به خود اجازه مى دهد اميدوار باشد كه 
سرانجام همه ارواح» حتى لوكيفرء آمرزيده خواهند شد. اما به عنوان يكك فلورانسى معتبر و مانند ساير اعضاى محفل لورنتسوء 
در ظاهر نسبت به كليساء كه جزء لاينفكك زند كى مردم ايتاليا بود» مؤمن باقى ماند. روحانيان فريب كرنشهاى ظاهرى او را 


نخوردند» و هنكام مركش (85؟1) از دفن جسد او در كورستان تقديس شده جلو كيرى كردند. 


از اينكه اعضاى كروه لورنتسو توانستند در طول عمر يكك نسل اينهمه آثار ادبى كوناكون بيافرينند» مى توانيم منطقاً به اين 
نتيجه برسيم كه در شهرهاى ديكر ايتاليا- ميلا-ن» فراراء نايل» و رم- نيز شكوفايى مشابهى وجود داشته است. در يكك قرن 
فاصله ميان تولد كوزيمو و مركك لورنتسوء ايتاليا نخستين مرحله رنسانس خويش را ييروزمندانه به يايان رسانده بود. ايتاليا در 
اين دوره يونان و روم باستان را كشف كرده. يايه هاى اصلى تحقيقات كلاسيكك را به وجود آورده؛ و زبان لاتينى را بارديكر 
به صورت زبانى باشكوه مردانه و قدرتى مؤثر درآورده بود. اما كذشته از اينهاء در دوره اى كه از مركك كوزيمو تا مركك 
لورنتسو به طول انجاميدء ايتاليا روح و زبان خويش را مجدداً بازيافت» معيارهاى تازه شكل و عبارت يردازى را در زبانهاى 
محلى به كار كرفت» شعرهايى سرود كه روح كلاسيكك داشتند اما از نظر زبان و انديشه بومى «نوا بودند و از امور و مسائل 
زمانه خود يا از مناظر و آدمهاى محلى و روستايى الهام مى كرفتند. ديكر اينكه: ايتاليا در طول يكك نسلء» به همت يولجى» 
افسانه هاى فكاهى را به مرتبه ادبيات ارتقا داده بود راه را براى بوياردو و آريوستو كشوده بود» وحتى نمودى از نيشخندهاى 
سروانتس بر خودنماييها و لاف زدنهاى شهسواران را از بيش تحقق بخشيده بود. عصر دانشوران رو به يايان بود» تقليد جاى 
خود رابه خلاقيت مى داد؛ ادبيات ايتاليايى» كه يس از انتخاب زبان لاتينى براى سرودن اشعار حماسى توسط يتراركك به 
انحطاط كرابيده بود» جانى تازه مى كرفت. بزودى احباى آثار باستانى به فراموشى سيرده مى شد و فرهنكك ايتاليايى نوينى 
تجلى مى يافت كه بيشكام ادبيات دنيا بود و آن را از هنر سرشار مى كرد. 


لا - معمارى و مجسمه سازى: عصر وروكيو 


لورنتسو سنت حمايت از هنر خاندان مديجى را مشتاقانه ادامه داد. والورى» همعصر لورنتسوء جنين نوشته است: «او بقاياى همه 


آثار باستانى را جنان تحسين مى كرد كه هيج جيز ديكرى نمى توانست 


ص: /ا 1١‏ 


به آن اندازه او را خشنود كند. آنان كه مى خواستند به او خدمتى كنند» عادت كرده بودند كه از هر كوشه دنيا مدال» سكه. .. 
مجسمه. مجسمه نيمتنه» و جيزهاى ديكرى را برايش جمع آورى كنند «كه مهر روم يا يونان باستان را داشته باشد. لورنتسو 
مجموعه آثار معمارى و مجسمه هاى خويش را با اشيايى كه از كوزيمو و ييرو به جاى مانده بود در باغى بين كاخ مديجى و 
دير سان ماركو جاى داد و ديدن آنها را براى همه دانشوران و علاقه مندان معتبر آزاد اعلام كرد. به دانشجويانى كه يشتكار و 
استعدادى از خود نشان مى دادند -ميكلانث جوان يكى از آنان بود- كمكك هزينه اى براى كذران زندكى مى يرداخت. و به 
كسانى كه لياقت خاصى ابراز مى داشتند ياداش مى داد. وازارى مى كويد: «اين نكته بسيار قابل توجه است كه همه كسانى 
كه در باغهاى مديجى به مطالعه مى يرداختند و مورد لطئ لورنتسو بودند همككى هنرمندانى برجسته شدند. اين مسئله را فقط 
بايد به نيروى داورى و تشخيص اين مرد بزركك و هنريرور نسبت داد ... كه نه تنها قادر بود افراد برجسته اى را كه نبوغى 


داشتند بشناسد» بلكه ميل و توانايى آن را داشت كه به آنان ياداش هم بدهد.) 


مهمترين رويداد حكومت لورنتسو از جنبه هنرى انتشار (15685) رساله «معمارى» اثر ويتروويوس (قرن اول ق م) بود كه حدود 
هفتاد سال بيش از آن تاريخ در دير سن-كال به وسيله يودجو كشف شده بود. لورنتسو كاملا مجذوب اين اثر خشكك 
كلاسيكك شدء و براى كسترش سبكك معمارى دوران امبراطورى روم از نفوذ خويش استفاده كرد. شايد او دراين مورد به 
همان اندازه كه سودمند بودء زيان هم رساندء زيرا رشد و تكامل اشكال بومى راء كه به نحو ثمربخشى در ادبيات احيا شده 
بودند» در معمارى از رونق انداخت. اما او روح بخشنده اى داشت. در اثر تشويقهاء و در بسيارى موارد در نتيجه كمكهاى 
مالى او فلورانس اكنون با بناهاى يرشكوه ملى و خانه هاى شخصى زينت يافته بود. وى ساختمان كليساى سان لورنتسو و بناى 
ديرى در فيزوله را تكميل كرد و به جوليانو دا سانككّالو مأموريت داد تا بناى ديرى رادر خارج از دروازه سانكالو كه نام 
هنرمند نيزاز آن كرفته شده» طرحريزى كند. جوليانو براى لورنتسو در يودجود 1 كايانو ويلا-يى جنان زيبا ساخت كه وقتى 
فرديناند» يادشاه نايل» از او خواست تا معمارى معرفى كندء لورنتسو جوليانو را به او توصيه كرد. اينكه هنرمندان تا جه حد 
لورنتسو را دوست مى داشتند از عمل سخاوتمندانه جوليانو ييداستء. فرديناند مجسمه نيمتنه هادريانوس (اميراطور)» مجسمه 
١اكوبيدو‏ خفته)» و مجسمه هاى قديمى ديكرى به او بخشيده بود واو همه را به لورنتسو اهدا كرد. لورنتسواين مجسمه ها را 


به مجموعه اى كه خود در باغ كردآورده بود و بعداً هته اصلى مجسمه هاى تالار اوفيتسى را تشكيل دادء افزود. 


ساير ثروتمندان فلورانس نيز در ساختن محلهاى سكونت مجلل با لورنتسو به رقابت يرداختند و حتى برخى از او يبشى كرفتند. 
در حدود سال ١1584‏ بندتو دا مايانو براى فيلييو ستروتتسى مهينء به ييروى از سبك معمارى «توسكانى» كه برونللسكى در 
كاخ ييتى به كار برده بود» كاخى در نهايت زيبايى و تكامل ساخت- در اين سبكء نماى ساختمان «روستايى» و ناهنجار با 
سنككهاى بزركك و نتراشيده؛ و درون آن مجلل و آراسته به تزيينات فراوان بود. ساختمان اين كاخ با تعيين وقت دقيق از روى 
طالع بينى» با ب ركزارى مراسم مذهبى در جند كليساء و توزيع صدقه و استمالت از فقرا آغاز شد. يس از مركك بندتو (/91؟١))‏ 


سيمونه يولايوثولو١‏ ساختمان كاخ را به يايان رسانيد و قرنيز 


)١(‏ او راابه علت شرح جذابى كه بر اساس سفرها و تحقيقات خويش نوشته استء «ايل كروناكا» (وقايعنامه) هم ناميده اند. 


١/8 ص:‎ 


زيبايى نيز» كه نمونه اش را در رم ديده بودء به آن اضافه كرد. از روى بخاريهاى باشكوه و آراسته به سرستونهاى عظيم 
مرمرين كه بر يايه هاى تراشيده شده به شكل كل وبوته با برجسته كاريهاى ظريف استوار استء مى توان دريافت كه درون 
بناهاى بظاهر جون زندان تا جه حد زيبا و شكوهمند بوده است. در همين اثناء شوراى شهر فلورانس نيز به كار نوسازى جايكاه 


زيبا و بيهمتاى خويشء كاخ وكيوء ادامه مى داد. 


بسيارى از معماران خود مجسمه ساز هم بودند» زيرا مجسمه سازى در تزيينات معمارى» كنده كارى قرنيزهاء كجبرى دور 
سقفء ساختن ستونها و سرستونهاى ديوارى» جهارجوب درهاء قطعات بخارىء برجسته كارى ديوارىء محرابهاء جايكاه 
هم..........[0سكوهاى وعظ» و حوضهاى تعميد كليساها نقش مهمى داشت. جوليانو دا مايانو صندليهاى خزانه كليساى جامع و 
ديرى در فيزو..©را حجارى كرد. برادرش بندتو صنعت منبتكارى و خاتمكارى را تكامل بخشيد و در آن جنان شهرت يافت 
كه ماتياس كوروينوسء يادشاه مجارستان. به او سفارش ساخت دو صندوق داد واو را به دربار خود دعوت كرد. بندتو دعوت 
را يذيرفت و ترتيبى داد كه صندوقهايى را كه ساخته بود يس از رفتن خود او به آنجا بفرستند؛ وقتى اين صندوقها به بودايست 
رسيد و آنها را در حضور شاه بازكردند» جون جسب خاتمها براثر رطوبت دريا باز شده بودء خاتمها ازجا كنده شد و افتاد؛ 
بندتو كرجه خاتمها را بارديكر با موفقيت درجاى خود قرار داد» از خاتمكارى دلسرد شد واز آن يس زندكى خود را وقف 
مجسمه سازى كرد. در ميان مجسمه هاى مريم» كمتر مجسمه اى است كه از نظر زيبايى به ياى ييكر «مريم تاجدار» او برسد؛ 
كمتر مجسمه نميتنه اى است كه از مجسمه نيمتنه «فيلييو ستروتتسى» راء كه با صداقت و واقعيردازى ساخته شده. بهتر باشد؛ 
كمتر مقبره اى به زيبايى مقبره اى است كه وى براى همان ستروتتسى در كليساى سانتاماريا نوولا ساخته است؛ هيج سكوى 
وعظى به ظرافت سكويى نيست كه او در كليساى سانتا كروجه تراشيده استء و كمتر محرابى است كه به اندازه محراب 


سانتافيناى او در كليساى شهر سان جيمينيانو به مرز كمال رسيده باشد. 


مجسمه سازى و معمارى معمولا هنرى موروثى در ميان خانواده ها بود- خانواده هاى دلاروبياء سانكالوء روسلينوء ويولايوئولوى 
آنتونيو يولا-يوئولوه عموى سيمونه؛ در كاركاه زركرى يدرش ياكويو دقت و ظرافت طراحى را آموخت. ساخته هاى مفرغى؛ 
نقره» و طلاى آنتونيو او را جلينى زمانه خويشء و محبوب لورنتسوء كليساء شوراى شهر فلورانس» و اصناف اين شهر ساخت. 
از آنجا كه انتونيو مى دانست جنين اشياى ناجيزى بندرت مى توانند نام سازنده خود را زنده بدارند» و از آنجا كه او هم مانند 
همه هنرمندان عصر رنسانس دريى شهرت ابدى بود. به مجسمه سازى روى آورد و دو ييكر مفرغى زيبا از هركول ريخت كه 
از نظر صلابت و قدرت همتراز «اسيران» ميكلانث» واز نظر آشكار ساختن حالت درد و رنج با «لاثوكوثون»١‏ برابرى مى كرد. 


يس از آنكه به نقاشى روى آورد. 


)١(‏ بنا بر افسانه هاى يونانى» شخصى كه در جنكك ترواء ترواييان را از راه دادن اسب جوبى يونانيان به شهر بر حذر داشت. 
اين كار خشم آتنه را برانكيخت,. و وى دو مار دريايى را مأمور تنبيه لاثوكوئون كرد. آنها كرد او و دو يسرش ييجيدند و آنها 
راازياى د رآوردند. مجسمه اى از صحنه م ركك لائ وكوئثون و دو يسرش توسط ولو د ؤؤؤس» ١‏ كسائدن::و اتنوذؤووس شاخته 


شده است. - م 


١ ص:‎ 


داستان هر كول را درسه تابلو ديوارى در كاخ مديجى تصوير كرد. در تصوير «1يولون و دافنه)» با بوتيحجلى به رقابت برخاست؛ 
و سيس در ياوه يردازى دهها هنرمند ديكر سهيم شد و تابلويى كشيد كه نشان مى داد قديس سباستيانوس با جه خونسردى 
تيرهايى را كه توسط كمانداران بى شتاب برتن سالم او يرتاب مى شد تحمل مى كند. آنتونيو در آخرين سالهاى عمر خود بار 
ديكر به مجسمه سازى روى آورد و دو مجسمه عالى از سيكستوس جهارم و اينوكنتيوس هشتم براى قبر آنها در كليساى قديم 
سان ييترو در رم ساخت. اين مجسمه ها نيز با نيروى قلمزنى و دقت كالبدشناسانه يبشقراول آثار ميكلانز بودند. 


مينو دا فيزوله هنرمندى جندان يرجوش و خروش نبود كه بتواند در جندين رشته فعاليت داشته باشد. وى به همين قناعت كرد 
كة نوه د 5 يداريق :ذا سعبالو هثر متجييهه سازق ياموزه وايسن امرك استادش شتت ظرافت والطافت هترئ اورا دثيال كنده 
اكر كفته وازارى را باور كنيم» مركك زودرس دزيدريو جنان مينو را آشفته و ناراحت كرد كه در فلورانس ديكر احساس 
شادى نمى كرد و به جستجوى مناظر تازه اى در رم يرداخت. در اين شهر با ايجاد سه شاهكار هنرى براى خود شهرتى به 
دست آورد: مقبره هاى فرانجسكو تورنابوئونى و ياب ياولوس دوم, و يرستشكّاه مرمرينى براى كاردينال د ستوتويل. يس از 
آنكه اعتماد به نفس و توانايى مالى خود را بازيافتء به فلورانس بازكشت و كليساهاى سانت آمبروجو و سانتاكروجه و 
همجنين تعميد كاه را با محرابهاى مجللى آراست. در كليساى بزركك زاد كاه خويشء فيزوله» آرامككاه مزينى براى اسقف 
سالوتاتى به سبكك كلاسيكك بنا كرد و در دير فيزوله؛ براى بنيانكذار آن» كنت اوكوء آرامكاه مشابهى ساخت كه از نظر 
تزيينات ساده تر بودء كليساى جامع شهر يراتو به داشتن سكوى وعظى ساخته او به خود مى بالد و جندين موزه هركدام يكك يا 
جند مجسمه نيمتنه از آثار او را به نمايش كذارده اند كه متعلق به شخصيتهاى حامى او مى باشند. جهره اين اشخاص به كونه 
اى تملق آميز تراشيده نشده استء بلكه همان كونه كه بوده اند تجسم يافته اند: جهره نيكولو ستروتتسى» كه جنان متورم است 
كه كُويى دجار مرض كوشكك است؛ اندام نحيف بيرو نقرسى؛ سرظريف ديتيسالو نرونى؛ نقش برجسته و زيباى جوانى 
ماركوس آورليوس؛ مجسمه نيمتنه باشكوه يحياى تعميددهنده در كودكىء و جند نقش زيبا و برجسته مريم عذرا با كودكك. 
تترينا عية يق يكوه از لطافة زناف اوبرض ودارتة كدمييو اده دوو الوك روه مجه فاق وول ادكوه نا 
جذاب يا عميق نيستند و مثل مجسمه هاى آنتونيو يولايوئولو يا آنتونيو روسلينو علاقه بيننده را به خود بر نمى انككيزند. مينو به 
دزيدريو بيش از حد مهر مى ورزيد و نمى توانست به شيوه و نمونه كارهاى او يشت كند وء در بى اعتنايى بيرحمانه طبيعت» 
واقعيات مهم زندكى را بكاود. 


وروكيو (جشم حقيقى) آن قدر شهامت داشت كه حقيقت بين باشد. او دو مجسمه از بزركترين مجسمه هاى زمان خويش را 
خلق كرد. آندرئا دى ميكله جونه (نام واقعى وروكيو) زركرء مجسمه سازء ناقوس ريز» نقاشء عالم هندسه» و موسيقيدان بود. 
علت عمنده شهرت او :دز نقاشى انق است كه نقاشى زا به لتونازدو لوونتسوذى كردى :بو يروجيئو ياد .داد :ودر انها تائيز 


كذاشت؛ اما بيشتر نقاشيهاى خود او خشكك و بيروحند. در ميان آثار نقاشى دوران رنسانس 


ص: له( 


كمتر تابلويى است كه بيشتر ان تابلوهاى معروف تعميدمسيح او ناخوشايند باشد: يحياى تعميددهنده در اين تابلو ييراتشكرى 
افسرده است؛ مسيحء كه بايد سى ساله باشدء به يبرمردى مى ماند؛ و دو فرشته سمت جب حالت زنانه ملال آورى دارند» حتى 
نكن كمطق رواكات وار ارد جفيي العقة اناا لركر او اناري متريانتن: ورت ارقش الل امرك در فنفه ورع اتلد 
بوضوح يادآور لطف و حال و هواى آثار بوتيجلى استء و طوبياس جوان جنان زيباست كه ناكزيريم يا آن را به لثوناردو 
نسبت داهيو ينا اعتزاف كينع كه دونع :در سيكواى عضو يرق وه بيشتر ان آتبعه كداما'مئ بنداشعم ازورو كبو عأثير كرد 
است. طرح جهره زنى در كليساى مسيح در آكسفرد نيز بارديكر نمايانكر حالات لطيف ابهام آميز و افسرده زنهاى لثوناردو 
است؛ و مناظر تيره نقاشيهاى وروكيو كيفيت صخره هاى تيره و جويبارهاى اسرارآميز شاهكارهاى رؤيايى لئوناردو را از بيش 


در خود دارند. 


احتمالا اين روايت وازارى بيشتر يكك افسانه است كه وقتى وروكيو فرشته اى را كه لثوناردو در تابلو تعميد مسيح كشيده بود 
ديد» «تصميم كرفت ديكر هركز به قلم مو دست نزندء زيرا لثوناردوء با وجود جوانى» در نقاشى بمراتب از او ييشى كرفته 
بود.) اما با آنكه وروكيو يس از تصوير تابلو تعميد مسيح به نقاشى ادامه داد» حقيقت اين است كه بر بيشتر سالهاى ايام يختكى 
خود را وقف مجسمه سازى كرد. مدتى با دوناتلو و آنتونيو يولايوئولو كار كردء از هر يكك از آنها جيزى آموخت» و سيس 
سبكك خشن و خشكك واقع يردازانه خود را به وجود آورد. با ساختن مجسمه نيمتنه لورنتسو از كل مجسمه سازىء با آن بينى و 
زلف جترى و بيشانى نككران» كه در آن نشانه اى از تملق كويى نبود» زند كيش را به مخاطره انداخت. با اينهمه» لورنتسو 
باشكوه. از دو نقش برجسته مفرغى اسكندر و داريوش كه وروكيو براى او ساخته بود جنان خشنود شد كه آنها را براى 
ماتياس كورونيوسء يادشاه مجارستان» فرستاد و خود وروكيو را براى ساختن مقبره اى براى يدرش ييرو و داييش جووانى 

كلسائ سان لورتسو يه كاز كماشت 1/0)+وروكيو تابو :اذ سكه سفاق تراشنيد و آن را بائيابة هائ مفرغئ .ابه شكل 
كل و بوته هاى مجلل آراست. جهار سال بعد. مجسمه داوود جوان راء كه با غرور و آرام در كنار سربريده جالوت ايستاده 
استء از مفرغ ريخت. اين مجسمه جنان مورد يسند شوراى شهر فلورانس واقع شد كه آن را برفراز آستانه يله هاى اصلى كاخ 
وز وكنواجاق ذادقك دو همان شال» محسمة درك اوء يشر دولقين يه دسيت: را يذيرفت و آن را بردهانه فواره حياط كاخ نصب 


كرد. وروكيوء در اوج قدرتء براى طاقجه اى در بيرون اورسان ميكله» مجسمه مسيح و توماى شكاكك١‏ را 


متن زير تصوير : آندرئا دل وروكيو: تعميد مسيح» كالرى اوفيتسى» فلورانس» 


)١(‏ منظور همان توماى حوارىء؛ يكى از حواريون دوازدهكانه عيسى است كه شخصى دير باور بود. «. .. در شام همان روز كه 
يكشنبه بود هنكامى كه درها بسته بود. .. ناكاه ه عيسى آمده. در ميان ايستاده» بديشان كفت سلام بر شما باد. وجون اين را 
كفتء دستها و يهلوى خود را به ايشان نشان دادء و شاكردان جون خداوند را ديدند» شاد كشتند. . .. اما توما كه يكى از آن 
دوازده بود» وقتى كه عيسى آمدء با ايشان نبود. يس بس شاكردان ديكر بدو كفتند خداوند را ديده ايم. بديشان كفت تا در دو 


دستش جاى ميخها را نبينم وانككشت خود را در جاى ميخها نككذارم ودست خود را بر يهلويش ننهم, ايمان نخواهم آورد. و 


بعد از هشت روزهء باز شاكردان با توما در خانه اى جمع بودند. .. كه ناكاه عيسى آمد و در ميان ايستاده كفت سلام بر شما 
باد. يس به توما كفت انككشت خود را به اينجا بياور و دستهاى مرا ببين» و دست خود را بياور و بر يهلوى من بككذار و بى ايمان 
مباش» بلكه ايمان دار. توما در جواب وى كفت اى خداوند من و اى خداوند من. عيسى كفت اى توماء بعد از ديدنم ايمان 


آوردى» خوشا به حال آنانى كه نديده ايمان آوردند («انجيل يوحنا»» باب بيستم). -م. 


١0١ ص:‎ 


طرحريزى كرد و با مفرغ ريخت (1587). در اين مجسمه؛ مسيح شخصيتى است با ابهت و اصالت آسمانى؛ و توما با ترحمى 
آشكار تصوير شده. دستهايش با جنان كمالى يرداخت شده اند كه بندرت در مجسمه سازى تالى دارد» رداها شاهكارى در 


هنر مجسمه سازيند» و مجسمه بر روى هم واقعيتى زنده و متحركك دارد. 


برترى وروكيو در كارهاى مفرغى آن جنان مسلم بود كه سناى ونيز از او دعوت كرد (167/4) به ونيز برود و مجسمه اى از 
بارتولومئو كولئونى» كوندوتيره اى كه براى اين كشور جزيره اى بيروزيهاى فراوان كسب كرهده بود» بسازد. آندرثا به آنجا 
راك كاك بك اس ران مقس حون اكد نكر وارراى ويك كرق داس اماماي كردلا باك كد نينا 
ونيز در اين انديشه است كه مأموريت او را به ساختن مجسمه اسب محدود كند و ساختن مجسمه خود سردار را به ولانو اهل 
يادوا بسبارد. به كفته وازارى» آندرئا سرو ياهاى قالب اسب را شكست و با خشم به فلورانس بازكشت. سناى ونيز به او اخطار 
كرد كه اكر دوباره به خاكك ونيز ياى بككذارد. جداً سرش رااز دست خواهد داد. آندرئا ياسخ داد كه توقع نداشته باشند كه او 
به آنجا بازكردد. زيرا سناتوران به اندازه مجسمه سازان مهارت به هم ييوستن سرهاى شكسته را ندارند. سناى ونيز اين بار با 
ديد بهتر به موضوع انديشيد و تصميم كرفت تمام كار را به او بسبارد» و براى بازكرداندن و ترغيب او اعلام داشت كه دو برابر 
اجرت بيشين را خواهد يرداخت. وروكيو قالب بيكر اسب را تعمير كرد و آن را با موفقيت از مفرغ ريخت. اما هنكام ريخته 
كرق» كرما ؤإذة:شدة رما خورة:ولعند رون عل در سن بتحاه وششن سالكن در كذفت (6١)دو‏ اخريق ساغات عمن 
صليب زمختى برابرش نهادند؛ وروكيو از حاضران خواهش كرد آن صليب را بردارند و به جايش صليبى ازساخته هاى دوناتلو 


بكذارند تا او» همانند ايام زند كانيش» در حضور اشياى زيبا جان بسبارد. 


آلساندرو لتئوياردى» مجسمه ساز ونيزى» آن مجسمه بزركك را با جنان سبكك جاندارى كامل كرد و در ايجاد حالت تسلط و 
فزماتروائق جتان .مهار ننه كناز بزع كه كوقؤتئ لمر كف .ور وك سرف الاويت تذاد انلخ سمه دن كاميو دق سان 
تسانييولو- ميدان يوحنا و بولس حوارى- نصب شد )١1598(‏ و تا به امروز همجنان به عنوان غرورآميزترين و نفيسترين ييكر 


سوار بازمانده از دوران رنسانس در حال خراميدن أشي 
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1/ - نقاشى 
اك انها 


كاركاه نقاشى يررونق وروكيو نمونه اى از كاركاههاى هنرى فلورانس عصر رنسانس بود- همه فعاليتهاى هنرى در يكك 
كا ركاه و كاه در يكك هنرمند يكجا جمع بود؛ جه بسا در يكك بوتكا (كاركاه) ممكن بود هنرمندى كليسا يا كاخى را طرح 
بريزد» ديكرى مجسمه اى را بتراشد يا بريزد» سومى تابلويى را ترسيم يا رنكك آميزى كندء اين نكينهاى الماس بتراشد يا 
بنشاند» آن به كنده كارى و خاتمكارى عاج يا جوبء يا كداختن و كوبيدن فلزء يا ساختن تخت روان و يرجم براى استفاده در 
جشنواره ها بيردازد- مردانى جون وروكيوء لئوناردوء يا ميكلانث با همه اين هنرها آشنايى داشتند. فلورانس از اين كار كاهها 
بسيار داشت» و هنرجويان در خيابانهاى شهر آزاد و بى قيد راه مى افتادند» يا جون كوليها اطاق نشينى مى كردندء يا مردان 
ثروتمندى مى شدند و جون ارواحىء ملهم نزد يايها و شاهزاد كان ارزشى بيرون از قياس و- مانند جلينى- وراى قانون مى 
كلد دن قلورانسن بيش اد رهاق دركر ور او يعر و عدر عند اشميبت :اذه هرح ليد درباره آنان سكن كتعداى طيدة ونه 
خاطرشان مبارزه درمى كرفتء و همجنانكه ما امروز از ستاركان و بازيكران سينما سخن مى كوييم درباره آنها لطيفه ها نقل 
مى شد. در فلورانس دوره رنسانس بود كه وازه جنيو (نابغه) مفهوم رمانتيكش را به معناى انسانى ملهم از روحى الاهى كه در 


او مأوا كرده اسنت (مأخوذ ا "كنيرنى لاتيلى بيدا كرة. 


شايان توجه است كه كاركاه وروكيو هيج مجسمه ساز بزركى كه تعالى هنرى استاد را (به استثناى يكك جنبه از هنر لثوناردو) 
ادامه دهد بيرون نداد» اما دو نقاش بلند يايه- لئوناردو و يروجينو- و نيز نقاشى دون بايه تراز اين دو اما به هرحال يرمايه به نام 
لوز تشهو دق كرواف إرووت تكاشى :تدك اتن كتهاق محشيه سازى زا يمعتراق يك مر غورة منيد عمكانا سن كرفكه 
احتمالا اين نكته كه نقاشان از تابلوهاى نقاش ديوارى از بين رفته روزكاران كهن تعليم نكرفته و با آنها آشنا نشده بودنده به 
نفع آنان تمام شده بود. آنها مى دانستند كه مردانى جون آيلس و يروتوكنس وجود داشته اند اما فقط معدودى از آنها بقاياى 
نقاشيهاى كهن راء حتى در اسكندريه يا يومبئى» ديده بودند. در نقاشيهاى فلورانس اثرى از احياى نقاشيهاى كهن نبود, و ادامه 
هنر قرون وسطى همراه با رنسانس كاملا به جشم مى خورد: خط ارتباطى از بيزانس به دوتجوء جوتوء وفرا آنجليكوء واز آنها 
به لثوناردو» رافائل» و تيسين ييجاييج اما روشن بود. بنابراين» نقاشان» به خلاف مجسمه سازان, ناكزير بودند از طريق آزمايش 
و خطا بيبش بروند و تكنيكك و 
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سبكك ويزه خويش را بيابند؛ استفاده از قوه ابتكار و تجربه برآنها تحميل شد. آنان با مشقات زياد در جزئيات كالبدشناسى 
انسانى» حيوانى» و كياهى به تحقيق يرداختند؛ شكلهاى مدورء سه كوشء و ساير طرحهاى تركيبى را تجربه كردند» و براى 
اينكه به زمينه تصاوير خود عمقء و به ييكرها جان ببخشند. شكردهاى زرفانمايى و شيوه هاى ايجاد سايه و روشن را كاويدند؛ 
خيابانهاى شهر را در جستجوى حواريان مسيح و مريمهاى باكره كشتند واز روى نمونه هاى يوشيده يا عريان طرحهايى 
كشيدند؛ از فرسكو به نقاشى آب رنكك و دوباره به فرسكو روى آوردند» واسلوبهاى جديد نقاشى رنكك و روغن راكه به 
وسيلة و وكيز وان "دز واينان و اتتوتلو ذا مسيا به«شتسال.اثاليا اورده شدة بود ذر يكن كرفتند. ممجاتكة مهارت و شجاعتثان 
توسعه مى يافتء تعداد هواخواهانشان در ميان مردم عادى بيشتر مى شدء روايتهاى اساطير باستانى و زيبايى شرك أآميز تن 
انسان را بر موضوعات دينى افزودند. آنها طبيعت را به كا ركاههاى خويش كشاندند يا خويشتن را به دست طبيعت سيردند؛ به 
كمان آنها هيج جيز از جنبه هاى انسانى يا طبيعى با هنر بيكانه نبود و هيج جهره زشتى نبود كه هنر نتواند اهميت درونى و 
زوشتكرالة اشن را ثمانان سازة: انان دنا را دن آثار حؤيش متعكس ساتسد» وزماق كه:جحك وسياست ابتاليا زابه زئدان و 


ويرانه اى مبدل ساخته بود نقاشان خط و رنكك» زندكى و شور رنسانس را باقى كذاشتند. 


مردان با استعدادى كه با اين كونه مطالعات يرورش يافته بودند و سنت غنيترى از شيوه ها و مواد كار و موضوعات به ارث 
برده بودند» اكنون بهتر از نوابغى كه يكك قرن بيش از آن آثارى از خود به جا كذارده بودند نقاشى مى كردند. وازارى با 
بمهرق من كويد كه بتوتكدى كوتسوكن «هترمتك فزق الغاده اى نود ...امنا نا يشتكان زياة از همه نقاشان دركر عضيس عزذ 
بيشى كرفتء زيرا بالاخره در ميان آثار نقاشى فراوانش ناجار جند اثر هم خوب از آب درمى آمد.» وى كارش را با شاكردى 
نزد فراآنجليكو آغاز كرد و به عنوان دستيار او به رم و اورويتو رفت. ييروى نقرسى او را به فلورانس خواند واز وى دعوت 
كرد تاء روى ديوارهاى نمازخانه كاخ مديجىء» شرح سفر مجوسان از شرق به بيت لحم را تصوير كند.اين فرسكوهاء كه 
شاهكار بنوتتسو به شمار مى آيند» حركت دسته جمعى يرطنطنه و در عين حال جاندار شاهان و شهسواران را با رداهاى فاخرء 
همزا ماكزماق ختدمتكاراق» فرشتكان: شكارجيان» داتكوران» غلاماةه اتبان» يلكان» سكان» شقن تن از آفزاد خاتدان 
مديجى- و خود بنوتتسو كه محيلانه در ميان جمعيت جاى كرفته است- در برابر زمينه و منظره اى زيبا و شككفت انككيز نمايش 
مى دهند. بنوتتسوء سرخوش از اين كاميابى» به سان جيمينيانو رفت و محل دسته همسرايان كليساى قديس آوكوستينوس را با 
هفده صحنه از زندكى خود قديس بياراست. در كاميوسانتو در ييزاء طى شانزده سال كار» بيست ويكك صفحه از كتاب عهد 
قديم راء از داستان حضرت آدم تا داستان ملكه سباء بر ديوارهاى يهن آن ترسيم كرد. بعضى از آنهاء مانند تابلو برج بابل» از 


فرسكوهاى 
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جسن رساتس به شنار م انه شتابره كن مشكاقانةه شكوة قافن ركو بير :]ا كاعقن 4515 ال اسن ا حوصلكن كاوفي 
كرد بسيارى از جهره ها را به نحو ملالل آورى يكنواخت مى ساخت. و تابلوها را آكنده از اشخاص كوناكون و جزئيات 
درهم مى كرد؛ اما در وجود او خون و نشاط زندكى موج مى زد جشم اندازهاى سرزنده و هيبت غرورآميز بزركان را 


دوست مى داشتء و شكوه رنكك آميزى و شور و خلاقيتش نقص خطوط و طراحى او را تا حدى از ياد مى برد. 


قدرت ملاديم فرا] نجليكو به آلسوبالدووينتى و كوزيمو روزلى واز طريق السو به يكى از نقاشان برجسته رنسانس - دومنيكو 
كي رلاندايو- انتقال يافت. يدر كيرلاندايو زركرى بود كه لقب «كيرلاندايو) را از تاجهاى كل (كارلاند) طلايى و نقره اى كه 
براى سرهاى زيباى فلورانس متداول ساخت كرفته بود. دومنيكو نزد يدر خود و بالدووينتى باشور و حرارت به آموزش هنر 
بوداعتة؟ ساغات شتيازئ زا هن ترابر فرسكوفاى #بؤازى مازاتجو دن كارمنة شيرف كزد؟ يا تمريهباق عستكى: اتذين 
شكردهاى اصل زرفانمايى خطوط كوتاه وطرح و تركيب را آموخت؛ وازارى مى كويد كه او با يكك نككاه زود كذر مى 
توانست «تصوير ه ركسى را كه از برابر كا ركاهش مى كذشت با شباهت شكفت انكيزى ترسيم كند.) هنوز بيست ويكك ساله 
نود كله سفاوكن توي «داستان زند كى سانتافينا وا دن نماو خائة اشن :دو كلتساف ركه شيرسان شياو نه او دادنيل: 
كي رلاندايو در سى ويكك سالككى :20358٠0(‏ با كشيدن جهار فرسكو در كليساى اونييسانتى و سفره خانه آن در شهر فلورانس» به 
دريافت لقب استاد نايل آمد. اين نقشها عبارتند از: قديس هيرونوموسء يايين آوردن مسيح از صليب» تصوير حضرت مريم 
مهربان (شامل جهره اعطاكننده هزينه تابلو» آمريكووسيوتجى) و شام آخرء كه لئوناردو از ياره اى از نكات آن سود جسته 


است. 


كير لاندايو» كه توسط ياب سيكستوس جهارم به رم فراخوانده شدء در نمازخانه سيستين تابلو مسيح يطرس و آندرياس را 
فرامى خواند را تصوير كرد. اين تابلو بويزه از نظر زمينه» كوههاء درياء و آسمان زيباست. دومنيكوء هنكام اقامت در رم طاقهاء 
كرمابه هاء ستونهاء آبراهه هاء و آمفى تثاترهاى اين شهر باستانى را بررسى و ترسيم كرد, و بى آنكه نيازى به خط كش يا 
يركار داشته باشدء با جشمان ورزيده خودء با يكك نككاه تناسب دقيق آنها را اندازه مى كرفت. فرانجسكوتورنابوئثونى» باز ركان 
فلورانسى در رم» كةدو بر كه همسرش سو كوارى مى كرد, دومنيكو را به استخدام خود درآورد تا به يادبود همسرش 
فرسكوهايى بر ديوارهاى كليساى سانتاماريا سويرامينروا نقاشى كند, و دومنيكو در اين كار جنان استادى از خود نشان داد كه 
تورنابوئونى او را با يول هنككفت و نامه اى در ستايش هنر متعاليش به فلورانس بازكرداند. شوراى شهر فلورانس فوراً او را 
ماسو د سالا دل اورولوجو در كاخ خود كرد. جهار سال بعدى -1١581(‏ 1588) را صرف ترسيم صحنه هايى از زندكَى 
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ساستى در كليساى سانتاترينيتا كرد. همه شكوفايى هنر نقاش» جز استفاده از روغن» در اين فرسكو به جشم مى خورد: 
هماهنكى در تركيب» خطوط دقيق» درجه بندى نورء رعايت اصول ررفانمايى؛ جهره نككارى واقع بردازانه (از لورنتسوء 
يوليتسيانو» يولجى» يالاستروتتسىء فرانجسكوساستى)» و در عين حال رعايت معنويت و يارسايى سبكك و سنت آنجليكو در 
نقاشى. از كمال تقريبى تابلو ستايش شبانان او تا تخيل عميقتر و زيبايى و ظرافت آثار لئوناردو و رافائل تنها يكك كام فاصله 


بود. 


جووانى تورنابوئونى» رئيس بانكك مديجى در رمء در سال 1588 مبلغ هزارودويست دوكاتو (700500 دلار) براى نقاشى 
نمازخانه اى در كليساى سانتا ماريانوولا به كي رلاندايو بيشنهاد كرد و وعده داد كه اكر كار رضايت كامل او را جلب كندء 
دويست دوكاتو ديكر نيز ببردازد. كيرلاندايو به يارى كروهى از شاكردانشء از جمله ميكلانز بيشتر اوقات ينج سال بعدى را 
وقف اين فرصت متعالى در زندكى هنريش كرد. روى سقف نمازخانه تصوير نويسند كان اناجيل جهاركانه؛ روى ديوارهاى 
آن تصاوير قديس فرانسيس» يطرس شهيدء يحياى تعميددهنده» و صحنه هايى از زندكى مريم و عيسى را از «عيد بشارت» تا 
مراسم باشكوه حضرت مريم عذرا كشيد. در اينجا نيز يكك بارديكر جهره جندتن از معاصرانش را شادمانه كنجانيد: جهره 
باشكوه لودوويكا تورنابوثونى با وقارى برازنده ملكه هاء زيبايى عالمكير جينروا د بنجى» همجنين جهره دانشورانى مثل فيجينوه 
يوليتسيانوه لاندينو و تصوير نقاشانى جون بالدووينتىء مايناردى» و خود كيرلاندايو. وقتى در سال ١540‏ نمازخانه به روى 
عموم مردم كشايش يافت» همه شخصيتها و اديبان فلورانس براى بررسى نقاشيها به كليسا روى آوردند. وصف جهره هاى 
واقع بردازانه زبانزد مردم شهر بود و تورنابوئونى رضايت كامل خود را از كار كيرلاندايو اظهار داشتء اما جون در آن هنكام 
از لحاظ مالى در تنككنا بود از دومنيكو خواهش كرد تا از دريافت دويست دوكاتو اضافى جشم يوشدء نقاش ياسخ داد كه 


رضايت مشوق او برايش بيش از زر ارزش دارد. 


كي رلاندايو شخصيتى دوست داشتنى بود. برادرانش آن قدر احترامش مى كذاشتند كه يكى از آنها به نام داويد نزديكك بود 
راهبى را كه براى دومنيكو و دستيارانش غذايى خارج از شأن نبوغ برادرش آورده بود با قطعه نان مانده وخشكى به قتل 
برساند. كيرلاندايو درهاى كاركاهش را به روى تمام كسانى كه مى خواستند در آنجا كار يا مطالعه كنند كشود و آن را به 
صورت مكتب واقعى هنر د رآورد. هرنوع سفارشى راء جه كوجكك و جه بزرككء؛ مى يذيرفت و معتقد بود كه هيج كدام را 
نبايد يس زد؛ مسئوليت اداره امور مالى و خانواد كيش را به داويد» سيرد و مى كفت تا روى ديوارهاى سراسر فلورانس نقاشى 
نكند» راضى نخواهد شد. تابلوهاى زيادى مى كشيد كه بيشترشان از لحاظ هنرى در سطحى متوسط بودند, اما كاهى به طور 


اتفاقى آثار بس زيبايى نيز مى آفريد» مثل تابلو دل انككيز موزه لوور به نام يدربزرككء با آن بينى 


متن زير تصوير : دومنيكو كي رلاندايو: تكك جهره كنت ساستى(؟) و نوه اش؛ موزه لوورء ياريس» 


ص: 6 


ييازى شكلء و تابلو زيباى جهره يكك زن در مجموعه هنرى موركن نيويوركك؛ تابلوهاى مملو از شخصيت و وي كيهايى كه 
سال .نه سال برتجهرة اذمئى تفكن مئى بندد. منتقدان بور كى كه اسن و دهرق بن جوة وجرا دارلة اروش هترئ جتدانى براق 
او قايل نيستند» اين حقيقتى است كه او در طراحى بيش از رنكك آميزى مهارت داشتء با شتاب بيش از حد نقاشى مى كرد و 
تابلوهايش را از ريزه كاريهاى نامربوط مى انباشت و يس از تجربه هاى بالدووينتى در نقاشى رنكك روغنء شايد با ترجيح 
دادن نقاشى آب رنكك كامى به عقب نهاد؛ با اينهمه» سطح تكنيك بارورشده هنر خويش را به بالاترين حد ممكن در كشور 
خود ونيز در عصر خويش ارتقا داد و كنجينه هايى براى فلورانس و دنيا از خود به ارث كذاشت كه متنفذين هنرى در 


1 يو انبج 


تنها يك فلورانسى در آن نسل بر اوبرترى جست. ساندرو بوتيجلى جنان با كيرلاندايو متفاوت بود كه خيال اثيرى با واقعيات 
مادى. يدر آلساندروء ماريانوفيليبيى» كه نتوانست به فرزندش بفهماند كه زندكى بدون آموزش خواندن و نوشتن و رياضيات 
امكانيذير نيستء او را به شاكردى نزد زر كرى به نام بوتيجلى فرستاد. نام اين زركر در نتيجه محبت شاكرد يا هوس تاريخ. به 
ساندرو تعلق كرفت و براى هميشه با نام ساندرو درهم آميخت. اين جوان در شانزدهسالكى از اين كاركاه به كار كاه 
فرافيلييولييى رفت. لييى به آن جوان بيقرار و تندخو علاقه مند شد. فيلييينو» فرزند فيليبو» بتعدها تصوير ساندرو را به صورت 
مردى ترشروء با جشمانى فرورفته؛ بينى برآمده؛ دهان كوشتالود شهوت انككيز» موى رُوليده. كلاه ارغوانىء بالابوش سرخء و 
جورابهاى سبز كشيد. جه كسى مى توانست تصور كند كه جنين مردى جنان آثار خيال انككيز لطيفى را كه در موزه ها برجاى 
ثهاةة:اسيث تفاش “كند 9 شابد هر هنرمتداى ريشن ان انكه توائد [ثان كمال تافتة ا افر تك نا كزين ات نفس برست باشيد» 
تاكوير اسة تو اتمان واه غنات معبار و مشا غناي اسان تهالساشى تناس وه ان عشق بوروف وارارص ساخدزورا 
«مردى سرخوش) توصيف كرده كه سربه سر همكاران هنرمند و همشهريان ساده دل وين من كذاكنه اسث دي كفان او 
نيز» مثل همه ماء موجودى جند شخصيتى بوده است و به مقتضاى اوضاع و احوال» يكى از خويشتنهاى خود را آشكار مى 


ماعت :و ددمي حقيقى خوذ :زا از مد وعقت تجون زازئ از ديد :دنا بنهان نكاد مى ذاقث: 


بوتيجلى در ١588‏ كاركاه مستقلى براى خود تأسيس كرد و ديرى نباييد كه از خاندان مديجى سفارش كار كرفت. تابلو 
يهوديت را ظاهراً براى لوكرتسياتورنابوثونى» مادر لورنتسوء و تابلوهاى مريم باشكوه و ستايش مجوسان را- كه سرود ستايشى 


از سه نسل خانواده مديجى در قالب رنكك آميزى است- براى شوهر اوء بيرو نقرسى» كشيد. بوتيجلى در تابلو 


ص: /ا0 1١‏ 


حضرت مريم لورنتسو و جوليانو را به صورت يسران شانزده و دوازدهساله اى ترسيم كرده است كه كتابى به دست دارند و 
مريم عذرا- كه تصوير او از فرالييى اقتباس شده است- سرود ستايش خويش را برآن مى نويسهد؛ در تابلو ستايش مجوسان 
كوزيمو برياى مريم به زانو افتاده» ييرو در سطح يايينترى در برابر آنها زانو بر زمين زده استء و لورنتسوء كه اكنون هفدهساله 


استء به نشانه اينكه ديكر به سن بلوغ رسيده است. شمشيرى به دست دارد. 


لور تكسو وجوليانوة نس ازمر كك يرو ماتدد كدو عويكن نه جمارت از.يوتجلن اذافة :داذتد: وماتريق تابلوهاق :تفاش :بو بجحل 
تابلوهاى او از جهره جوليانو و معشوقه او سيمونتا و سيوتجى است. او همجنان تصويرهاى مذهبى مى كشيد. مانند تابلو 
يرقدرت قديس أو كوستينوس در كليساى اونييسانتى؛ اما در اين ايام, شايد تحت تأثير محفل لورنتسوء بيش از بيش به 
موضوعهاى غير دينى و معمولا موضوعهاى اساطيرى كلاسيكك و اندامهاى عريان كرايش يافت. وازارى كزارش مى دهد كه 
«بوتيجلى در خانه هاى بسيارى» تصاوير زيادى از زنان عريان كشيده است,». و او را به «نابسامانيهاى جدى در زند كيش"» متهم 
مى كند. اومانيستها بوتيجلى را مدتى به بيروى از نوعى فلسفه ابيكورى كشانده بودند. ظاهراً به خاطر لورنتسو و جوليانو بود 
كه او تابلو تولد ونوس را كشيد (23680). زن باوقار عريانى كه از كيسوان بافته بور و بلند خود به عنوان تنها بركك انجير١‏ 
موجود استفاده مى كند» از درون صدفى زرين در دريا برمى خيزد؛ از سمت راستء فرشتكان بالدار باد او را به سمت ساحل 
قوت .من كتدد؟ دن سمة جني دختر زا لاسموتنا؟) ور جافه سيدئ از كل ننه آن الاعه خرفة'اى ييشكتثن م كند نا بر 
دلربايى او بيفزايد. اين تابلو شاهكار ظرافت است و در آن طرح و تركيب ركن اصلى است و رنكك آميزى در مرتبه فرعى قرار 
دارد؛ واقع يردازى ناديده انكاشته شده است؛ و همه جيزء از طريق هماهنكى سيال خطوط. متوجه انتقال تصويرى خيال انكيز و 
لطيف شده است. بوتيجلى درونمايه اين تابلو را از قطعه اى از شعر جرخ فلكك يوليتسيانو كرفته است. موضوع تابلو غيرمذهبى 
دوم او نيز موسوم به مارس و ونوس از توصيفى در همان شعر مربوط به ييروزيهاى جوليانو در نيزه بازى و عشق اتخاذ شده 
است. در اينجاء ونوسء كه شايد دوباره همان سيمونتا باشدء لباس برتن دارد؛ و مارس نه به صورت جنكاورى خشنء بلكه به 
هيبت جوانى با تن زيبا و بى عيب» كه مى توان او را به اشتباه به جاى آفروديته كرفت» خسته و خواب آلود تصوير شده است. 
و سرانجام در تابلو بهار» بوتيجلى حال و هواى سرود ستايش آميز لورنتسو خطاب به باكخوس (هركه مى خواهد خوش باشد. 
كوباش!) را بيان كرده است. در اينجا زن مددكارى كه در تابلو تولد بود با رويوش بلند و ياهاى زيبايش دوباره ظاهر 


مقن زيو تصعوين + ساندرو بوتجلى: تولد ونوسن؟ كالرق اوفكييئء فلورانس» 


)١(‏ اشاره به آنكه آدم و حوا يس از خوردن از درخت ممنوعه «. .. جشمان هردوى ايشان باز شد و فهميدند كه عريانند. يبس 


بركهاى انجير به هم دوخته» سترها براى خويش ساختند.» («سفر بيدايش»» باب سوم) -م. 


١08 ص:‎ 


مى شود؛ در سمت جب تابلوء جوليانو (؟) سيبى ازدرخت مى جيند تا به يكى از سه زيبارويى كه نيمه عريان در كنارش 
ايستاده اند بدذهة؛ :در شعت واسّت مره شهوتراى ذتمترى. را كه تحامة اى :ان قوق ناز كه يلاتن داز كرفية اثيث» ستيمولتا 
محجوبانه براين صحنه نظارت مى كندء و برفراز او در هوا كوييدو تيرهاى كاملا زايد خود رارها مى سازد. در اين سه تابلو 
نمادهاى زيادى نهفته بود» زيرا بوتيجلى به تمثيل علاقه داشتء اماء شايد بى آنكه خود متوجه باشدء اين تابلو نمايشكر بيروزى 
اومانيستها در هنر هم بودند. كليسا اكنون ناكزير بود به مدت نيم قرن -١580(‏ 1875) تلاش كند تا تسلط خود را بار ديكر بر 
موضوعات تصويرى بازيابد. ياب سيكستوس جهارم,؛ جنانكه كُويى بخواهد در خلاف اين روند حركتى كرده باشدء بوتيجلى 
را به رم فراخواند (1581) و به او مأموريت داد تا سه فرسكو در نمازخانه سيستين نقاشى كند. اين تابلوها از جمله شاهكارهاى 
بوتيجلى به شمار نمى روند؛ بوتيجلى در آن هنكام روحاً آمادكى يرداختن به مسائل دينى را نداشت. اما وقتى به فلورانس 
بازكشت (88؟235))» متوجه شد كه موعظه هاى ساوونارولا در شهر غوغايى به يا كرده استء او نيز براى شنيدن موعظه ها رفت 
وسخت تحت تأثير قرار كرفت. بوتيجلى هميشه در كنه وجود خود به مسائل دين معتقد و يايبند بودء و آن شكاكيتى كه از 
طريق لورنتسوء يولجىء و بوليتسيانو بيدا كرده بود در جاه ينهانى ايمان جوانيش نايديد شده بود. اكنون ساوونارولا با موعظه 
هاى آتشين خود در نمازخانه سان ماركو مفاهيم شكفت انككيز همان ايمان را بر او و برمردم فلورانس آشكار مى كرد: خدا 
براى نجات بشر از كناه آدم و حوا ككذاشته بود تا به او اهانت شودء تازيانه بخورد» و به صليب كشيده شود؛ تنها آن كس كه 
زند كيش با فضيلت آميخته يا صادقانه توبه كرده است مى تواند از شفاعت الاهى فيضى بركيرد و از دوزخ ابدى بكريزد. در 
همين هنكام بود كه بوتيجلى كمدى الاهى دانته را مصور كرد دوباره هنر را به خدمت دين كرفتء و يكك بار ديككر داستان 
شكفت انككيز مريم و مسيح را بازكفت. براى كليساى قديس برنابا يكك سلسله تصوير تاجككذارى مريم عذرا را با قديسان 
كوناكون استادانه نقاشى كرد. مريم همجنان همان دختر مهربان و زيبارويى است كه بوتيجلى در نككارخانه فرالييو كشيده بود. 
اندكى بعد تابلو حضرت مريم و انار را كشيدء كه در آن كروبيان سرودخوانان مريم را در ميان كرفته اند و مسيح خردسال 
ميوه اى را در دست كرفته كه دانه هاى بيشمار آن نماد كر ايمان مسيحيت است. در سال 2١54٠‏ حماسه «مادر خدا» را 
در دو تابلو عيد بشارت و تاجكذارى تجديد كرد. اما اكنون بارديكر يا به سن كذارده بود و لطف و تازكى روشتكرانه هنرش 


رااز دست داده بود. 


در سال ١698‏ ساوونارولا را به دار آويختند و سوزاندند. بوتيجلى از اين واقعه» كه شاخصترين قتل دوران رنسانس بود» 
حشتزده شد. شايد اندكى يس از اين فاجعه بود كه تابلو ييجيده و نمادين بهتان را كشيد. در اين اثر» برزمينه طاقنماهاى 
كلاسيكك و درياى دوردستء سه زن -«حيله)» «فريب»» «(بهتان»- به رهبرى مرد رُنده يوشى («حسد)) موى قربانى عريانى را 


كرفته اند 


١04 ص:‎ 


واو رابه دادكاهى مى كشانند كه قاضى آنء با كوش دراز الاغىء» به توصيه زنانى كه نماد «بدكمانى» و «نادانى» هستند» خود 
را براى تسليم شدن به خشم و خون تشنككى جمعيت و محكوم كردن مردى كه برزمين افتاه آماده مى كند؛ در سمت جبء 
«يشيمانى»» در جامه سياه» با اندوه به «حقيقت)» عريان- همان ونوس نوتتعلن كه باردركر غود رابا همان كيسوان يرييج وتابش 
يوشانده است- مى نكرد. آيا از نظر بوتيجلى اين قربانى نماد ساوونارولا نيست؟ شايد؛ هرجند لابد آن راهب از ديدن آن 


بدنهاى عريان يكه مى خورد. 


تابلو ميلا.د مسيح در كالرى ملى لندن آخرين شاهكار بوتيجلى است. اين تابلو درهم اما رنكارنكك استء. و براى آخرين بار 
لطافت موزون آثار او را نشان مى دهد. دراين تابلو كُويا همه از سعادتى آسمانى بهره مندند؛ زنان تابلو بهار در اين تابلو به 
صورت فرشتكان بالدار دوباره ظاهر شده اند و ميلاد معجزه آسا و نجاتبخش را ستايش مى كنند و بر شاخه اى كه در هوا 
معلق است به نحوى مخاطره آميز مى رقصند. اما بوتيحجلى عبارات زير را به يونانى روى تابلو نوشتء كه يادآور كفته هاى 


ساوونارولا و فريادى براى بازخواندن قرون وسطى در اوج رنسانس بود: 


اين تابلو را من» الساندروء در بيايان سال ل در اين دوران يريشانى ايتاليا 4 دراين هنكام تحقق مكاشفه يازدهم يوحنا و 
بللاى دوم آخرالزمان» و در اين هنكام كه شيطان به مدت سه سال ونيم رها كشته بود» كشيدم. بنا به مكاشفه دوازدهم يوحناء 


شيطان بعدها به زنجير كشيده خواهد شدء و ما او را همان كونه كه در اين تصوير لككدكوب مى شود خواهيم ديد. 


از سال 18٠٠‏ به بعدء ديكر تابلويى از آثار او در دست نداريم. در اين هنكام او بيش از ينجاه وشش سال نداشته و احتمالا در 
وجودش هنوز قدرت آفرينشى وجود داشته استء اما او جاى خود را به لثوناردو و ميكلانز سيرد و خود در فقرى تلخ روزكار 
كذراند. خاندان مديجىء, كه حامى اصلى او بودند, به او صدقه اى مى دادندء اما آنها خود نيز در حال سقوط بودند. بوتيجلى 
دق "شفية وكن سالكى يكن وتعليل ذركذكت عمال اكدذتاف فزانوشكار: كناة اشتاته مقن ف تاس 


از جمله شاكردان او فيلييينو ليبى» فرزند استادشء بود. اين «فرزند عشق»١‏ را همه كسانى كه مى شناختند» دوست داشتند: 
مردى بود آرام؛ مهربان» فروتن؛ و مؤدبء كه به كفته وازارى «جندان نيكك و بافضيلت بود كه لكه ننكك ولادتش راء اككر اصلا 


عتية معد 8 حتقيقت داشت ودود لمق فحت مريرسى' تذوكن و سائدرو هترز تفاش وا باتحتان سرع فرا كرفت كددكو 


)١(‏ كراو و كاوالكاسل كوشش فراوان كرده اند تا اتهام نامشروع بودن فيليبينو را نادرست قلمداد كنندء اما استدلال آنها از 


مرحله يكك خيال خوش فراتر نمى رود. 


١6 ص:‎ 


بسك وسه سالكى تابلو وؤباى قيس برتان زا "كفيدح تابلوى كدديه عقيندة وازارى «فقط فس توانلست سعخق كويد وق 
راهبان فرقه كرمليان تصميم كرفتند فرسكوهاى نمازخانه برانكاتجى خود را كه شصت سال بيش آغاز شده بود تكميل كنند 


تابلو كفتكوى بولس نا يطرس دز ؤتدانة قلستو جهره افق فراموكن نشدنى باوقارى ساده و قدرت آرام يديد آورد. 


در سال 1584 كاردينال كارافاء به توصيه لورنتسوء ليبى را به رم فراخواند تا نمازخانه اى را در كليساى سانتاماريا سويرامينروا 
با صحنه هايى از زندكى قديس توماس آكويناس تزيين كند. فيلييينو» احتمالا با در ذهن داشتن تصوير مشابهى كه يكك قرن 
بيش اندرا افير سه ان اؤاقديس كشبنء شدوبوت جهرة ووز شد فلسونه راء دحال 5ه ايوس ابق رشذدة و ديك 
بدعتككذاران بر ياى او افتاده اند. برديوار اصلى نقش كرد؛ در همين ايام؛ نظريه هاى ابن رشد در دانشكاههاى بولونيا و يادوا 
مورد استقبال قرار مى كرفت و برايمان رسمى برترى مى جست. هنككامى كه به فلورانس بازكشت,. در نمازخانه فيلييو 
ستروتتسى در كليساى سانتاماريا نوولا» داستان زندكّى فيليس حوارى و يوحناى حوارى را جنان واقع كرايانه ترسيم كرد كه 
كفته اند روزى كودكى مى خواست كنج خويش را در سوراخى كه فيليبينو برديوارى نقش كرده بود ينهان سازد. فيليبينو 
براى مدتى كوتاه نقاشى اين نوع تابلو را رها ساخت و به جاى لثوناردو؛ كه كارش به كندى بيش مى رفتء براى راهبان 
سكويتو نقشى بر محراب نمازخانه ترسيم كرد. وى براى اين تابلو موضوع قديمى مجوسان در حال ستايش «كودك» را 
بركزيدء اما با افزودن جهره مورهاء هنديهاء و بسيارى از افراد خاندان مديجى به آن جانى تازه بخشيد؛ يكى از اين مديجيهاء 
كه به هيئت يكك عالم علم احكام نجوم درآ مده است و ذات الربعى در دست دارد» يكى از انسانيترين و طنز آميزترين جهره 
هاى نقاشى در رنسانس است. سرانجام (1598) فيليبينو راء جنانكه كويى كناهان يدرش آمرزيده شده باشدء به يراتو دعوت 
كردند تا جهره حضرت مريم را نقاشى كند. اين تابلو را وازارى ستود و جنكك جهانى دوم نابود كرد. در جهلسالكى تصميم به 
ازدواج كرفت» و جند سالى از لذات و مشقات يدرى برخوردار شد. ناككهان در جهل و هفت سالككى در اثر بيمارى ساده 
جركك لوزتين و كلودرد دركذشت .)18١08(‏ 


171- لورنتسو مى ميرد 


لورنتسو خود از جمله افراد معدودى نبود كه در آن رو زكاران به مراحل سالخوردكى مى رسيدند. مثل يدرش از تصلب 
شرايين و نقرس رنج مى بردء و ناراحتى معده نيز» كه كهكاهى موجب درد شديد مى شلءه به اين بيماريها اضافه كشت. 


معالجات كوناكونى را آزمود و راهى 
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بهتر ازاين نيافت كه با حمامهاى آب معدنى كرم تسكينى زود كذر يابد. او» كه همواره مرام خوشكذرانى را موعظه كرده 


بود ملري يش ازمر كقن دويافقت ديك زماق بةاعدرس ناقن تماد اسك 


زنش در سال 1888 مرد و لورنتسوء با اينكه جندان به او وفادار نبود» در مركك او صادقانه سوكوارى نمود و احساس كرد كه 
ياريهاى بيدريغ اورااز دست داده است. زن» فرزندان بسيار براى او آورده بود. كه هفت تن از آنان زنده ماندند. لورنتسو در 
آموزش و تربيت فرزندانش سخت كوشثا بود و» در سالهاى آخر عمر» تلاش فراوان كرد تا آنها را به ازدواج وادارد و سعادت 
فلورانس و خود آنها را فراهم سازد. يسربز ركشء بيروء با دخترى از خاندان اورسينى نامزد شد تا يارانى در فلورانس بيدا كند؛ 
جوانترين يسرشء جوليانو» با يكى از خواهران دوكك ساووا ازدواج كرد؛ از فرانسواى اول لقب دوك نمور كرفتء و به اين 
ترتيب در ايجاد يل ارتباطى بين فلورانس با فرانسه مؤثر واقع شد. يسر دومشء جووانىء به جركه روحانيان يبوست,ء با علاقه به 
آن دل بستء و با خلق وخوى خوب و رفتار نيكك و زبان لا-تينى كافى همه را به خود علا.قه مند ساخت. لورنتسوء ياب 
اينوكنتيوس هشتم را ترغيب كرد تاء با تخلف از سنن بيشينيان جووانى را در سن جهاردهسالككى به كاردينالى بركزيند. ياب 
به همان دليلى كه انككيزه بيشتر ازدواجهاى دربارى بود- بيوند حكومتى به حكومت ديكر از راه سياست همخونى- به اين كار 


رضايت داد. 


لورنتسو از شركت فعالانه در امور حكومتى فلورانس كناره كرفت؛ بخشهاى بيشترى از امور اجتماعى و خصوصى خويش را 
بتدريج به يسرش ييرو سيرد و در يناه آرامش روستا و مصاحبت دوستانش به استراحت يرداخت. وى در نامه نمونه و ممتازى 


خود را معذور دانست: 


جه جيزى مى تواند براى آن كس كه روحى متعادل دارد» دليذيرتر از كذران ايام فراغت با وقار و آسايش خاطر باشد؟ همه 
مردان نيكك در آرزوى به دست آوردن جنين موهبتى هستندء اما تنها مردان بزركك توانسته اند آن را به دست بياورند. در 
بحبوحه امور اجتماعى واقعاً بايد به ما اجازه داده مى شد كه در بيش روى روزى يرآسايش را ببينيم؛ اما هيج آسايشى نبايد ما 
را بكلى از توجه به مسائل كشورمان باز دارد. نمى توانم كتمان كنم كه راهى كه مقدر بود در زندكى ببيمايم سخت و 
ناهموار و يرمخاطره و آميخته با خيانت بودء اما از اينكه در ايجاد رفاه زندكى مردم كشورم سهمى به عهده داشته ام» تسلى 
خاطر مى يابم» رفاه و سعادتى كه اكنون با رفاه مردم هركشور ديكرى» هرجند شكوفا و ييشرفته» برابرى مى كند. و نيز نسبت 
به مصالح و ييشبرد معنوى خانواده ام اصلا بى اعتنا نبوده ام و همواره از الككوى زندكى يدربزركمء كوزيموء كه با مراقبت 
يكسان برامور خصوصى و عمومى خويش نظارت داشت» سرمشق كرفته ام. اكنون كه يس از زحمات زياد به مقصود رسيده 
ام» كمان مى كنم حق دارم كه از حلا-وت اوقات فراغت لذت ببرم» و در اعتبار وشهرت شارمندان خويش سهيم باشم و به 
ميمنت افتخارات كشور زادكاهم شادى كنم. 


نا ديكر قراضت عنذاتى بزايقن باقن 'تمالده مود ثا از ازامشى كديه أن غادت نداشت 
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لذت برد. تازه به ويلادى خود در كاردجى نقل مكان كرده بود 5١(‏ مارس )١15897‏ كه درد معده به نحو خطرناكى شدت 
كرفت: يزشكان متخصطئ كةاير باليكن الخضان شكده بودند معجوق أن آس جواهزات يداو حوواندتك: اما حجال لورتكشيؤ 
بسرعت رو به وخامت كذاشتء واو خود را تسليم مركك كرد. در آن لحظه به ييكو و يوليتسيانو كفت از اينكه نتوانسته است 
آن قدر عمر كند تا مجموعه نسخه هاى خطى خويش را براى كمكك به آنها و نيز استفاده دانش يزوهان تكميل كندء 
اندوهناكك است. به لحظات يايانى عمر كه رسيدء به دنبال كشيشى فرستاد و با آخرين توان خويش اصرار ورزيد كه از بسترش 
بايين آيدء به زانو بيفتد» و مراسم دينى ييش از مركك را به جا آورد. اكنون در انديشه واعظ آشتى نايذيرى بود كه او را 
ويزانكر ازادئ و كمرام كنده جؤانان خواشده بود و ارزو داشت كداريشن امرك اناو مفشقكن بطلسد» دوست زائزة 
ساوونارولا فرستاد و درخواست كرد به سراغش بيايد و اعترافاتش را بشنود واو را مورد بخشايش كامل قرار دهد. ساوونارولا 
آمد. به كفته يوليتسيانو» براى بخشايش لورنتسو سه شرط ييشنهاد كرد: لورنتسو بايد ايمان زيادى به آمرزش خداوند داشته 
باشد؛ بايد قول دهد در صورت شفايافتن» روش زند كيش را تغيير دهد؛ و بايد مركك را با شهامت ببذيرد. لورنتسو موافقت 
كرد و بخشوده شد. به روايت نخستين زند كينامه نويس ساوونارولات جى. اف. بيكو (نه ييكو اومانيست)» شرط سوم اين بود 
كه لورنتسو بايد قول دهد كه «آزادى را به فلورانس باز كرداند)؛ طبق روايت يبكوء لورنتسو به اين بيشنهاد ياسخى نداد؛ 
زاهية:او زا تبككيد و اتجاازا ترك كرد الووتتسؤادن 5 اوزيل 18997 درسى جهل وس شالكنى أذ ركنشت. 


وقتى خبر مركك نابهنكام لورنتسو به فلورانس رسيدء تقريباً همه مردم شهر سوكوارى كردند و حتى مخالفان لورنتسو اكنون 
نمى دانستند كه جككونه مى توان بدون كمكك راهكشاى او نظم اجتماعى را در فلورانس يا صلح و آرامش را در ايتاليا برقرار 
كرد. ارويا لياقت او را به عنوان مردى سياسى قبول داشت و وي كيهاى مشخص آن زمانه را در وجود او احساس مى كرد؛ او 
در همه جيز «مرد رنسانس» بود جز در نفرتش به اعمال خشونت. بصيرتى كه بتدريج در امور سياسى به دست آورده بود 
بلاغت ساده اما مؤثرش در مباحثه؛ و قاطعيت و شجاعتش در عمل موجب شده بود كه همه مردم فلورانس» جز معدودى؛ آن 
آزادى را كه بدست خاندان او نابود شده بود فراموش كنند؛ و بسيارى از آنها كه اين آزادى را فراموش نككرده بودند آن را به 
صورت آزادى طوايف ثروتمندى به ياد داشتند كه در حكومتى «دموكراسى» كه تنها يكك سى ام جمعيت آن حق رأى 
داشتند» بازور و حيله كرىء به تسلط استثماركرانه و رقابت آميز خود ادامه مى دادند. لورنتسو قدرت خويش را با اعتدال و به 
خاطر تأمين مصالح دولت» حتى با ناديده انكاشتن ثروت شخصى خود. به كار برد. او را به كناه بى بندوبارى در روابط جنسى 
متهم مى كردند و الكوى بدى براى جوانان فلورانسى مى ينداشتند؛ اما در ادبيات الككوى خوبى به جاى كذارد.ء زبان ايتاليايى 


را به سطح معيارهاى ادبى ارتقا داد» و در شعر و شاعرى با 
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شاعران تحت حمايتش به رقابت برخاست. لورنتسو با قريحه تميزدهنده خويش معيارى در تشخيص آثار هنرى براى ارويا يايه 
كذارى» واز همه رشته هاى هنرى حمايت كرد. از همه حاكمان «مستبد و مطلق» نرمخوتر و بهتر بود. فرديناند» يادشاه نايل» 
كفته است: «اين مرد به اندازه كافى زندكّى كرد تا براى شخص خود افتخاراتى كسب كندء اما عمرش براى خدمت به ايتاليا 


كوتاه بود.» يس از او فلورانس روبه انحطاط نهاد و ايتاليا روى آرامش به خود نديد. 


ص: ع١‏ 


فصل ينجم :ساوونارولا و حكومت جمهورى #قع1 #ع"7ن| 


1 - ييامبر 


مزيت حكومت موروثى تداوم آن است؛ و تقاصى كه در ازاى آن يس مى دهد به حكومت رسيدن افراد بى بو و خاصيت 
است. يبرو دى لورنتسو قدرت يدر را بى دردسر به دست كرفتء اما شخصيت و قضاوت نادرستش محبوبيتى را كه حكومت 
خاتدانة ملي ب 01 باز واف هر لرل كرس جريوة :انا ضاق وعرن عقو تهت عرسظه أوادة اق لالابداره رياف قابل 
تحسين داشت. به بذل و بخشش لورنتسو نسبت به هنرمندان و مردان ادب ادامه داد» اما درايت و قوه تميزرش كمتر از او بود. 
حسمن تبروملل داشة: :دو سسابقات ووؤشى 'اذاهمة يشى عن سه و كان كدا در رامن يكف كولت هق لزل قرا كرفتة 
بيش از آنجه فلورانس معقول مى ينداشتء مرتباً و به نحوى آشكار در مسابقات ورزشى شركت مى كرد. از جمله بداقباليهاى 
اواين بود كه دادوستدها و ولخرجيهاى لورنتسو خزانه شهر را خالى كرده بود؛ رقابت كارخانه هاى يارجه بافى انكلستان 
موجب كسادى اقتصادى فلورانس شده بود؛ زن ييرو» كه از خانواده اورسينى بودء به فلورانسيها به عنوان ملتى دكاندار به ديده 
حقارث من تكرسة شاعه فزعى خناتواده مد يكى كه ان لور هدو مهيق» يراد كوؤسو متشعي: مى شد اكتوق نا :بار مائد كان 
كوزيمو به ستيز يرداخته بودند وء به نام حمايت آزادى» حزب مخالفى را عليه آنها رهبرى مى كردند. آنجه سيه روزى بيرو را 
كامل مى كرد اين بود كه وى با شارل هشتم يادشاه فرانسه- كه به ايتاليا يورش برد- و نيز با ساوونارولا- كه بيشنهاد كرد 


فرمانروايى عيسى مسيح جانشين خاندان مديجى شود- معاصر بود. ييرو براى تحمل اينهمه مشكل ساخته نشده بود. 


خانواده ساوونارولا در حدود سال ٠88ل‏ هنكامى كه نيكولو سوم د/ استه از ميكله ساوونارولا دعوت كرد يزشكك دربارش 
شود از يادوا به فرارا آمد. وى مردى يارسا بود- امرى كه در يزشكى نادر است. عموماً مردم فرارا راء به خاطر اينكه 
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مى دادند» نكوهش مى كرد. يسرش نيكولو نيز يزشك متوسطى بود, اما همسرش الانا بوناكوسى زنى بود با شخصيتى قوى و 
آرمانهايى متعالى. جيرولامو سومين فرزند از هفت فرزند اين خانواده بود. او را نيز به نوبه خود به تحصيل يزشكى كماشتند. 
اغا ١‏ حاوز افكان فومتاش ا كر سات ونطر اوبكالفر ال #اليدقتامت من تموف شارف كردن حا نداش دوذ 
ورزشهاى جوانان مى يافت. در دانشكاه بولونيا ازاينكه هيج دانشجويى را آن قدر فقير نديد كه يابند فضايل اخلاقى باشد. 
وحشت كرد و نوشت كه «در اينجا براى اينكه انسان مردى به حساب آيدء بايد زبان خويش را به كثيفترين و وحشيانه ترين و 
خوفناكترين سخنان كفرآميز آلوده كند. ... اكر به تحصيل فلسفه و هنرهاى خوب بيردازد» خيالباف ناميده خواهد شد؛ اكر با 
ياكدامنى و فروتنى زندكى كندء ابله؛ اكر يرهي زكار باشدء رياكار؛ واكر به خدا معتقد باشد» مخبط به شمار مى آيد.) دانشكاه 
را رها كرد و به سوى مادرش و تنهايى با زكشت. خويشتن را شناخت و درانديشه دوزخ و معصيت انسانها به رنج اندر شد. 
نخستين اثر شناخته شده اش شعرى بود كه در آن مردم شرورايتاليا واز جمله يايها را نكوهش مى كند, و با خود عهد مى 
بندد كشور و كليسايش را اصلاح كند. ساعتهاى دراز به عبادت مى يرداخت,. و با جنان شور و تعصبى روزه مى كرفت كه 
يدر و مادرش از ضعف و ناتوانى او هميشه در هراس بودند. در سال 1537/5 موعظه هاى ايام روزه بزركك فراميكله او را به 
زهد و تورع سخت ترى ترغيب كرد» وو جون ديد بسيارى از مردم فرارا نقابهاء كيسوان عاريه» ورقهاى بازى» صور قبيحه؛ و 
ساير وسايل دنيايرستانه را آوردند تا آنها را در بازار شهر بر توده هيزم شعله ورى فرو ريزند» دلشاد شد. سال بعد» در سن سى 
وسه سالككىء ينهانى از خانه كريخت ودر بولونيا به راهبان فرقه دومينيكيان بيوست. 


نامه محبت آميزى به يدر و مادرش نوشت و از اينكه آنان را نوميده كرده و انتظاراتشان را برنياورده و در دنيا ييشرفتى نكرده 
است طلب بخشايش كرد. وقتى يدر و مادرش با اصرار زياد از او خواستند كه بازكرددء با خشم ياسخ داد: «اى نابينايان» جرا 
همجنان كريه و زارى مى كنيد؟ مرا از راهم باز مى داريد, حال آنكه بايد شاد باشيد ... اكر به كريه ادامه دهيد» جه مى توانم 
بككويم جز اينكه شما دشمنان سوكند خورده من و مخالف فضيلت هستيد؟ اكر جنين استء به شما مى كويم رهايم كنيد شما 
همه اعمالتان شيطانى است!!» ساوونارولا شش سال در دير بولونيا به سر برد» با افتخار درخواست مى كرد كه يست ترين كارها 
را به او واككذارند؛ در دير به نبوغ او به عنوان يكك خطيب بى بردند و كار وعظ و خطابه را به او سيردند. در سال 6١‏ به دير 
سان ماركو در فلورانس منتقل شد و مأموريت يافت تا در كليساى سان لورنتسو به ايراد وعظ و خطابه بيردازد. مردم از موعظه 
هاى او استقبال نكردند» زيرا سخنان او براى مردم شهرى كه با شيوايى و بلاغت سخن اومانيستها آشنا شده بودند بيش از 
اندازه خشكك و در زمينه الاهيات بود؛ مجالس وعظ او هفته به هفته از رونق افتاد و رهبر دير او را به كار تعليم كسانى 


كماشت كه تازه به دين روى آورده بودنك. 


١8 ص:‎ 


احتمالا طى ينج سال بعد بود كه شخصيت نهايى او شكل كرفت. هرجه غليان احساسات و آرمانهايش شدت مى كرفتء آثار 
بيشترى از آن در جهره اش ظاهر مى شد: يبشانى يرجين وجروك. لبهاى كلفتى كه مصممانه به هم فشرده شده بودند» بينى 
بزركى كه جنان انحنايى داشت كه كويى مى خواهد دنيا را احاطه كند» جهره اى عبوس و جدى كه بيانكر قدرت يذيرش 
عشق و نفرت بييايان بود؛ و اندامى ريزنقش و فشرده كه درب ركيرنده تخيلات رؤيايى و الهامات سرخورده و غوغاى درون بود. 
به يدر و مادرش نوشت: «من نيز هنوز مثل شما مشتى كوشت و استخوانم» و احساساتم از عقل سرييجى مى كند. اين است كه 
بايد تلا.ش سرسختانه اى بكنم تا شيطان برمن مسلط نشود.» روزه مى كرفت و رياضت مى كشيد تا آنجه را كه به كمان او 
وسوسه هاى فسادآميز و ذاتى طبيعت بشرى بود رام كند. اككر كه او تلقينات نفس و غرور را صداهاى شيطانى مى ينداشت» 
يس مى توانست با همان سهولت هشدارهاى وجود ياكترى را نيز بشنود. تنها در حجره خويش مى نشست وه با انديشيدن 
درباره وجود خود به صورت ميدان كارزار ارواحى كه به خاطر نيات ياكك برفراز سر او در يرواز بودندء به تنهايى خويش 
شكوه مى بخشيد. سرانجام اين يندار به او دست داد كه فرشتكان ملكك مقرب با او سخن مى كويند. سخنان آنان را به مثابه 
وحى آسمانى مى يذيرفت و ناكهان مثل ييامبرى كه به عنوان فرستاده خدا بركزيده شده باشد با مردم دنيا سخن كفت. 
حريصانه مجذوب مكاشفات منتسب به يوحناى حوارى شد و وارث نظريه هاى آخرتشناسى جواكينو دا فيوره رازور شد. مانند 
جواكينو اعلام كرد كه حكومت ضدمسيح (دجال) ظهور كرده است؛ شيطان دنيا را در جنكك خود كرفته است؛ مسيح بزودى 
ظهور مى كند و حكومت خاكى خود را مى آغازد. و انتقام الاهى كريبان ستمكران و زناكاران و ملحدانى را كه ظاهراً بر 
اقالا جيرة كشقة اندد م كر 


وقتى رهبر دير» ساوونارولا را براى ايراد وعظ به لومباردى فرستاد (158)» ديكر شيوه تعليماتى ايام جوانى را كنار كذاشت و 
ذز موعظه هائ خويكن نه تكوفقن أفشاة اخلاق و يشكويهاى زوز رستاخير و:دعوت بلا توثه و اثانت برداث. هزاران تن ال 
مردمى كه نمى توانستند مباحث يبشين او را بيذيرند» اكنون با بيم و هراس به سخنان بليغ» تازه» و شورانكيز مردى كه كويى با 
قدرت ييامبران سخن مى كفت كوش فرا مى دادند. يبكودلا ميراندولا آوازه كاميابى اين راهب را شنيد؛ از لورنتسو خواست تا 
به رهبرى دير يبشنهاد كند كه ساوونارولا را به فلورانس بازكرداند. ساوونارولا به فلورانس بازكشت »)١880(‏ دو سال بعد به 
رهبرى دير سان ماركو بركزيده شدء و لورنتسو در جهره او تصوير دشمنى را ديد كه ازهر دشمن ديكرى كه در زندكّى بر 
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سر راه او ظاهر شده بود كُستاختر و نيرومندتر مى نمود. 


مردم فلورانس از اينكه ديدند اين واعظ سيه جرده كه ده سال بيش با بحثهاى خود آنها را ملول مى كردء اكنون مى تواند با 
خيالات مملو از مكاشفات وحشت انككيز خود آنان را به هراس اندازد و با تشريح هيجان انككيز شرك و فساد و تباهى اخلاق 
همسايكان ارواح آنان را با 
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توبه و اميد متعالى سازد و آن ايمان مطلقى را كه به دوران جوانى آنها الهام و هراس مى بخشيد دوباره زنده كند» در شككفت 


شدنك. 


اى زنانى كه به آرايش خود و كيسوان و دستان خود افتخار مى كنيد به شما بككويم كه همككى زشت رو هستيد. آيا مى 
خواهيد زيبايى حقيقى را ببينيد؛ به مرد يا زن يارسايى بنككريد كه دراو روح برتن تسلط دارد؛ هنكامى كه دعا مى خواند. 
متكافى: كه بتو جبال الام بر او مى تابنك ومكانى كه دعايقن :يانانى كيزة داو تكاه كبتة دوحشقن جمال الاهن را 


در رخسارش خواهيد ديد» و به جهره اش جون به جهره فرشته اى نظر خواهيد انداخت. 


مردم از شهامت او در شككفت شدندء زيرا او روحانيان و يايها را بيش از جماعت غيرروحانى؛ و شاهزاد كان را بيش از مردم 


عادى به باد انتقاد مى كرفتء و اشاراتش به نظريه هاى سياسى راديكال قلوب مردم تهيدست را كرم مى كرد: 


در اين روزكارء نه فيضى مانده و نه موهبت روح القدسى كه خريدوفروش نشود. از سوى ديكرء تهيدستان زيربار سنككين ظلم 
وستم رنج مى كشند؛ ودر حالى كه از آنان وجوهى بيش از حد تواناييشان مطالبه مى شود» توانكران برسرآنان فرياد مى 
كشند: «باقى را به من بده.» كسانى كه درا مدشانء» ينجاه (فلورين در سال) است,ء معادل درا مد صدفلورين ماليات مى يردازند» 
حال آنكه توانكران فقط ماليات اندكى مى دهندء زيرا قوانين مالياتى را به سود آنان وضع كرده اند. خوب فكر كنيد اى 
تؤانكراة؛ زيرا مغضنيبت :دل انتظان شماست: ابن درك قلوواشن تاميده تفي كود انجا كميكاء دزدان وافرومايكان و جوتريزان 


است. يس شما همه كرفتار فقر و مذلت خواهيد شد ... و نام شما اى كشيشان به وحشت مبدل خواهد كشت. 
يس از كشيشان» نوبت به بانكداران مى رسيد: 


شما راههاى بسيارى براى مال اندوزى يافته ايد» و كسب و كار صرافى» كه شما مشروعش مى ناميدء ناعادلا-نه ترين 
كسبهاستء و شما مأموران و دادرسان شهر را فاسد بار آورده ايد. كسى نمى تواند شما را قانع كند كه رباخوارى (تنزيل) كناه 
است؛ به بهاى جان خود هم كه شده از آن دفاع مى كنيد. كسى از رباخوارى شرم ندارد؛ نه» آنها كه جز اين كنند در نظر شما 
ابله هستند. ... جهره شما جون جهره زنان روسبى استء و از شرم سرخ نمى شويد. مى كوييد زندكى شاد و سعادت آميز در 


سود نهفته است؛ ولى عيسى مسيح مى كويد فقرا روحاً آمرزيده اند زيرا ملكوت آسمان از آنان خواهد بود. 
و كلامى با لورنتسو: 


نه به صداى فقرا كوش مى دهندء و نه توانكران را محكوم مى كنند. ... رأى دهند كان را به فساد مى كشندء و مالياتهايى وضع 
مى كنند تا بار مردم را سنكينتر سازند. ... حاكم ستمكر عادت كرده است كه افكار مردم را با نمايشها و جشنواره ها مشغول 
كندء به اين قصد كه آنها را به جاى انديشيدن به اعمال او» به فكر 


١28 ص:‎ 


تفريح و سر كرمى خويش مشغول كند, و وقتى كه با منافع عمومى ناآشنا بار آمدند. حكومت در دست او باقى خواهد ماند. 


ويك جنين حكومت ديكتاتورى نخواهد توانست اعمال خود را براساس ادعاى كمكك مالى به ترويج ادبيات و هنر توجيه 
كند. ساوونارولا ‏ مى كفت كه اذبيات و هئر مظهر بيدينى است؛ اومانيستها فقظ وانمود مى كنند كه مسيحى هستند؛ آن 
نويسند كان باستانى كه آنها آثارشان را با بذل مساعى بسيار كشف و ويرايش مى كنند و مى ستايند» نسبت به مسيح و 


فضيلتهاى مسيحيت بيكانه اند و هنرشان يرستش خدايان روزكار بت يرستى يا نمايش بيشرمانه زنان و مردان عريان است. 


لورنتسو مضطرب شد. يدربز ركش دير سان ماركو را بنيان نهاده و ثروتمند كرده بود» و خود او نيزاز بذل و بخشش به آن 
دريغ نورزيده بود. اكنون براى او نامعقول مى نمود كه راهبى كه از مشكلات كشوردارى آكاهى جندانى نداشت- و انديشه 
نوعى آزادى را در سر مى يروراند كه براساس آن قوى نتواند بدون هيج كونه مانع قانونى ضعيف را به خدمت خود درآورد- 
از يكك زيارتكاه خانواده مديجىء, يايه هاى حمايت مردم را از قدرت سياسى خانواده او ويران كند. نخست كوشيد با مدارا 
راهب را آرام كند؛ در مراسم قداس دير سان ماركو شركت جست و هداياى كرانبهايى به دير فرستاد. ساوونارولااو را 
ريشخند كرد و در موعظه بعدى اظهار داشت كه سكك باوفا به خاطر قطعه استخوانى كه جلويش مى اندازند» دست از عوعو 
كردن در دفاع از صاحبش برنمى دارد. وقتى مبلغ هنكفتى به صورت طلا در صندوقجه اعانات ديرعافة6 :يه كمان ابتكه از 
سوى لورنتسو اهدا شده استء آن را به دير ديككرى بخشيد و كفت كه براى تأمين نيازمنديهاى برادرانش نقره هم كافى است. 
لورنتسو ينج تن از شخصيتهاى طراز اول فلورانس را نزد او فرستاد تا به او ثابت كند كه موعظه هاى فتنه انكيزش ممكن است 
منجر به خشونتهاى بيحاصل شود و نظم و آرامش فلورانس را برهم زند. ساوونارولا- در ياسخ كفت كه به لورنتسو ييشنهاد 
كنند كه از كناهانش توبه كند. راهبى از فرقه فرانسيسيان را كه به شيوايى سخن معروف بود ترغيب كردند تا موعظه هاى 
مردم يسندى ايراد كند و مردم رااز مجلس وعظ آن راهب دومينيكى يراكنده سازد. اين اقدام هم بى نتيجه ماند, بلكه 
كروههاى زيادترى به سان ماركو روى آوردندء به طورى كه كليسا ديككر جا نداشت. ساوونارولا در سال ١4١‏ براى ايراد 
موعظه ايام روزه ناكزير از كرسى كليساى جامع شهر استفاده كرد» و هرجند عمارت اين كليسا طورى ساخته شده بود كه 
كنجايش همه مردم شهر را داشت» هر كاه كه ساوونارولا- در آن سخترانى مى كرد, مملو از جمعيت مى شد. لورنتسو بيمار 
ديكر سعى نكرد جلو وعظ ساوونارولا را بكيرد. 


يس از م ركك لورنتسوء» ضعف فرزند اوء ييرو» موجب شد كه ساوونارولا نيرومندترين شخصيت فلورانس شود. ساوونارولا با 


رضايت اكراه آميز ياب جديد, الكساندر ششمء دير 
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خود رااز جامعه لومبارد (جامعه ديرهاى دومينيكيان)» كه خود بخشى از آن بود. جدا كرد و عملا رهبرى جامعه رهبانى 
خويش را مستقلا در دست كرفت. در مقررات دير اصلاحاتى به عمل آورد و سطح اخلاق و تفكر راهبان را بالا برد. سيس 
ييروان تازه اى به جامعه آنها ييوستند و اكثر ١0٠١‏ عضو آن جنان نسبت به او عشق و وفادارى يافتند كه در همه زمينه هاء جز 
آن اوردالى نهايىء ازاو بى جون و جرا ييروى كردند. ساوونارولا در انتقاد از مردم غيرروحانى و فساد اخلاق روحانيان آن 
روزكار كستاختر شد. اوء كه نظريه هاى ضدروحانى فرقه هاى بدعتكذار والدوسيان و ياتارينها راء كه هنوز در كُوشه وكنار 
ايتالياى شمالى و اروياى مركزى در كمين نشسته بودند ناخودآ كاه به ارث برده بود» ثروت اين دنيايى روحانيان و زرق وبرق 
مراسم كليسايى و «نخست كشيشان بزركك با آن كلاههاى شكوهمند ساخته شده از طلا و سنككهاى قيمتى ... و رداهاى زيبا و 
نوارهاى زربافت» را محكوم مى كرد. اواين تجمل و اسراف را با سادكى كشيشان كليساى اوليه مى سنجيد و مى كفت: «آنها 
تاجها و جامهاى زرين كمترى داشتند» زيرا همان تعداد اندكك جام را هم كه داشتند براى تأمين نيازمنديهاى فقرا مى شكستند 
و قطعه قطعه مى كردند؛ حال آنكه اسقفهاى ماء به خاطر به دست آوردن جامهاى باده. تنها وسيله زندكى فقرا را نيز مى 
جايند.) ساوونارولا علاوه براين انتقادات» سرنوشت شوم آنها را نيز بيش بينى مى كرد. او بيشكُويى كرده بود كه لورنتسو و 
ياب اين وكنتيوس هشتم در سال 1547 خواهند مرد- و جنين نيز شد. حال نيز يبشككويى كرده بود كه كناهكاران ايتاليا و 
حاكمان مستبد و روحانيان اين كشور انتقام كناهان خود را با فاجعه وحشتناكى يس خواهند داد؛ و يس از آن مسيح ملت را به 
سوى اصلاحاتى افتخارآميز رهبرى خواهد كرد؛ و خود اوء ساوونارولات در اثر مركك غيرطبيعى خواهد مرد. در اوايل سال 
19 بيشككويى كرد كه شارل هشتم به ايتاليا يورش خواهد برد واوازاين يورشء جونان تنبيهى الاهى كه آلودكيها را مى 
زدايد» استقبال مى كرد. موعظه هاى اوء به كفته يكى از معاصرانشء در اين هنكام «جنان مشحون از وحشت و هشدار و ناله و 
زارى بود كه كسانى كه سخنان او را مى شنيدند سركردان و زبان بسته» جنانكه كويى نيمه جان باشند» در شهر اين سوى و 


آن سوى مى رفتند.») 


در سيتامبر 1895 شارل هشتم از كوههاى آينن عبور كرده به ايتاليا تاخت» و تصميم كرفت حكومت سلطنتى نايل را به فرانسه 
نكوا بن تو مادا كي" به اقلبترو فلو الت ومعيكيو 35 شارمشانااى] يحاضيره كريط وووس تداهية كو كر نكما تز ددسو زوف 
او نيز مى تواند» همان كونه كه يدرش فلورانس را از جنكك نايل نجات داد» فلورانس را از جنكك فرانسه نجات ببخشد. اين 
بود كه در سارتسانا به ديدار شارل رفت و همه شرايط او را يذيرفت: بيزاء لككهورن» و همه دزهاى فلورانس در مغرب در مدت 
جنكك به فرانسه تسليم شدندء و قرار شد فلورانس براى تأمين هزينه جنككى شارل مبلغ 0 فلورين (000,000, دلار) به 
او بيش يرداخت كند. وقتى خبر اين موافقتنامه به فلورانس رسيد. شوراى شهر و رئيس آن يكه خوردند؛ بيرو» برخلااف 


نان 


ص: 8 


خود دراين كفتكوها با شوراى شهر مشورت نكرده بود. شورا به رهبرى مديجيهاى مخالف بيرو تصميم كرفتند او رااز 
فرمانروايى براندازند و حكومت جمهورى قديمى را احيا كنند. وقتى بيرو از سارتسانا بازكشتء متوجه شد درهاى كاخ وكيو 
را به روى او بسته اند. همجنانكه به سوى خانه خويش ره افتاد» مردم به ريشخندش كرفتند» و كودكان شيطان به او سنكك 
يرتاب كردند؛ بيرو از ترس جانء همراه با خانواده و برادرانش» از شهر كريخت. مردم كاخ و باغهاى مديجى و خانه هاى 
مأموران مالى بيرو را غارت كردند. مجموعه آثار هنئرى كه در طول جهار نسل خاندان مديجى كرد آمده بود به يغما رفت و 
براكنده شدء و دولت باقيمانده آنها را به معرض حراج كذارد. شوراى شهر براى كسانى كه بيرو و كاردينال جووانى د 
مديجى را زنده دستكير كنند و تحويل دهند مبلغ ينج هزار فلورين و براى كسانى كه مرده آنها را تحويل دهند مبلغ دو هزار 
فلورين ياداش تعبين كرد. سيس يكك هيئت ينج نفرى را همراه ساوونارولا- براى تعيين شرايط بهترى باشارل به ييزا فرستاد. 
شارل با احترام آنها را يذيرفت» اما حاضر نشد تعهدى بدهد. وقتى كه هيئت آنجا را تركك كردء مردم بيزا نقشهاى شير و زنبق 
فلورانس را از ساختمانهاى شهر كندند و استقلال خويش را اعلام داشتند. شارل وارد فلورانس شد و رضايت داد كه شرايط 
خود را اندكى تعديل كند؛ و جون مشتاق بود كه به نايل دست يابد» با لشكريان خود به سمت جنوب تاخت. فلورانس اكنون 


خود را براى مواجهه با يكى از تماشاييترين تجربه هاى دم وكراسى آماده مى كرد. 
1 - دولتمرد 


در روز ؟ دسامبر 21295 مردم شهر باصداى ناقوس بزركك برج كاخ وكيو به يكك «يارلمانتو» فراخوانده شدند. رئيس شوراى 
شهز الحازة خواسثة و اهار كرفت تارك فيك ست لقرى براق السكاتب رفس شورا و مثانات جدمد ديكر بزاف حدث يكك 
سال نامزد كند, و كليه مقامات دولتى» به حكم قرعه. به كسانى واككذار شود كه با رأى تقريباً سه هزار مرد واججد حق رأى 
بركزيده شونك اين ببست لفرء اعغضاض شورا و تمايئد كان زا كه در دوران حكومت مدي مستول امون دولى يودثد بركتاق 
ساختند و وظايف كوناكون را ميان خود تقسيم كردند. اما جون در وظايفى كه به عهده كرفته بودند تجربه كافى نداشتند و 
اختلافات خانوادكى نيز رشته كار آنها را از هم كسستء دستكاه تازه حكومت متلاشى شد و هرج ومرج شهر را تهديد به 
سقوط كرد؛ فعاليتهاى بازركانى و صنعتى كاهش يافتء مردم از كار اخراج شدندء و جمعيت خشمكين در خيابانها 
كر امدقه يرو كابوى سيت ست فرق راعتقاعه كرك كه تنها با دغوت: ا ساوونارولذأ و عشورث ا او هى تراتقد در شهر 


آرامش برقرار كنند. 


نفرى» به رهبرى او و بيترو سودرينىء قانون اساسى تازه اى 


١/١ ص:‎ 


براى فلورانس تدوين كرد كه تا حدى براساس قانونى بود كه ونيز را با موفقيت از ثبات برخوردار ساخته بود. سيسء مقرر شد 
كه يك مادجور كوتسيكليو يا «شوزائ كبيرة مركب :اذا كساقى كه خوة:ياانيا كانشان در طول سه نسل كذشته در دستككاههاى 
دولتى مقام مهمى عهده دار بودند تشكيل شود؛ و اين اعضاى اصلى هر سال بيست وهشت عضو مشورتى ديكر را برك زينند. 
دستكاههاى اجرايى دولت به همان صورت دوران خاندان مديجى باقى ماند: شورايى مركب از هشت رهبر و يكك كونفالونير 
كه از سوى شوارى بزركك براى مدت دوماه انتخاب مى شدندء و كميته هاى كوناكون ديكر - شانزده» ده» و هشت نفرى- 
براى انجام امور ادارى؛ مالياتى» و جنكك. حكومت دموكراسى كاملء با توجه به عملى نبودن آن در جامعه اى كه هنوز بيشتر 
افراد آن بيسواد و اسير هجوم شور و احساسات بودندء به تعويق افتاد؛ اما «شوراى كبير» با حدود سه هزار عضو به صورت 
هيئت نمايند كان باقى ماند. از آنجا كه هيج يكك از اتاقهاى كاخ وكيو كنجايش جنين مجمع بز ركى را نداشت» سيمونه 
بولايوئولو- ايل كروناكا- مأمور شد تا بخشى از درون ساختمان را به صورت «تالار يانصد نفرى» از نو طرح و بنا كند و هربار 
كروهى از اعضاى شورا در آن كردآيند. در همين جا بود كه» هشت سال بعدء لئوناردو داوينجى و ميكلانز مأموريت يافتند با 
كشيدن نقاشيهاى مشهورى بر دو ديوار روبه رو با هم به رقابت برخيزند. قانون اساسى بيشنهاد شده. به يارى نفوذ و بلاغت 


سخن ساوونارولاء با استقبال كرم مردم شهر مواجه شد و جمهورى جديد در روز ٠١‏ ماه زوئن ١1540‏ آغاز به كار كرد. 


جمهورى تازه به اعلام عفو عمومى براى همه يشتيبانان رزيم ساقط شده مديجى از در دوستى درآمد و با حاتم بخشىء كليه 
مالياتها راء جز ده درصد ماليات درآمد املاكك و اراضى» لغو كرد؛ بدين ترتيب باز ركانانى كه بر شورا تسلط داشتند تجارت 
وأناز كالما ع جمعاك ييا عتكف و ار نالا كرا سكمير رقوش اراق ردانو ويك معدي كل ان مين دوه برد ارم في 
كردند نهادند. بنا به اصرار ساوونارولاء» دولت سازمانى براى اعطاى وام دولتى با بهره ينج تا هفت درصد تأسيس كرد؛ و مردم 
فقير را از متكى بودن به وام دهند كان خصوصىء كه بهره يول را تا سى درصد مى كرفتند» آزاد ساخت. همجنين» به تلقين 
احترامى به مقدسات دينى, و قماربازى را تحريم كرد. خدمتكراران تشويق شدند كه اككر كارفرمايانشان دست به قمار بزنندء 
مجازاتهاى بيرحمانه اى تنبيه مى شدند. براى كمكك در ييشبرد اين اصلاحاتء ساوونارولا جوانان جماعت خويش را به 
صورت يليس اخلاقى نارفاو ناف ان جر اناق نديد فى يز ةقد اكامرها هن كلسددا متطور رافته العماته هاء نمايشهاء 
بازيهاى آكروباتيكك. معاشرتهاى بى بندوبار» مطالعه ادبيات منافى اخلاق» رقصء و مدارس موسيقى بيرهيز ند و موى سر خود 
را كوتاه كنند. اين «كروههاى اميد) در شهر مى كشتند 


ص: ؟/ا١‏ 


و براى كليسا اعانه كرد مى آوردند» كروههايى را كه براى قماربازى جمع مى شدند يراكنده مى ساختند, لباس زنانى را كه به 


كمان آنها خارج از نزاكت مى نمود برتنشان ياره مى كردند. 


مردم شهر مدتى اين اصلاحات را يذيرفتند؛ بسيارى از زنان مشتاقانه از آنان حمايت كردندء رفتارى محجوبانه در بيش 
كرفتند» لباس ساده يوشيدند» و جواهرات و زينت آلات خود را كنار كذاشتند. انقلاب اخلاقى شهر سرخوش فلورانس دوران 
خاندان مديجى را دكركون ساخت. مردم در خيابانهاء به جاى شعرهاى عاشقانه باكخوس» سرودهاى مذهبى مى خواندند. 
كلساها ير قد هو مران اقاناظة هذا ناد اخ زسان سارقة تداقيت ديعي اذ الكدازان نازر كاناة سوكحاف تاقورف ا 
كه اندوخته بودند يس دادند. ساوونارولا از همه ساكنان شهر فقير و غنى خواست كه از تن يرورى و تجمل بيرهيزند» فعالانه 
كار كنندء و نمونه والايى از يكك زندكى خوب و اخلاقى ارائه دهند. به آنها كفت: «شما بايد نخست خود رااز نظر روحى 
اصلاح كنيد ... خير دنيوى شما بايد در خدمت رفاه اخلاقى و دينى به كار رود كه خود بر آن متكى است؛ و اككر شنيده باشيد 
كه مى كويند «با ورد و دعا نمى شود حكومت كرد»» بدانيد كه منظور آنان از حكومتء, حكومت جباران است ...ا حكومت 
ستم برشهر است نه آزادى آن. اكر حكومت خوبى مى خواهيد. بايد آن را به دست يرورد كار بسياريد.» سيس بيشنهاد كرد 
كه فلورانس جنين فكر كند كه حكومتش يادشاهى نامرئى دارد- خود عيسى مسيح؛ و در يناه يكك جنين حكومت دينى» مدينه 
فاضله اى بيش بينى مى كرد: «اى فلورانس! آنككاه تواز ثروت روحى و مادى دولتمندخواهى شد؛ آنكاه در اصلاح رم. ايتالياء 
و همه كشورها توفيق خواهى يافت؛ و عظمت تو سراسر دنيا را زير بالهاى خود خواهد كرفت.» در حقيقت فلورانس تا ييش از 


آن بندرت تا اين اندازه شاد كام بود. اين واقعه لحظه درخشانى در تاريخ يرهيجان فضيات بود. 


اما طبيعت بشرى همان كونه باقى ماند. انسانها طبيعتاً با تقوا نيستند» و نظام اجتماعى به نحو مخاطره آميزى در ميان 
كشمكشهاى آشكار و نهان خوديرستيهاء خانواده هاء طبقات» نزادهاء و عقيده ها موجوديت خويش را حفظ مى كند. هنوز 
عنصر نيرومندى در جامعه فلورانس وسوسه روى آوردن به ميخانه هاء روسبيخانه هاء و قمارخانه ها راء به عنوان دريجه كريزى 
براى ارضاى غرايز خويش يا به عنوان منابع سودجويىء در دلها مى انداخت. خانواده هاى ياتتسىء نرلى» كايونى» نسل جوان 
خاندان مديجىء. واشراف ديكرى كه خود دن مدر كو ييرو مؤثر بودند ازاينكه مى ديدند حكومت شهر به دست راهبى 
كاده اماك نعلت كرو رودتو حوره عق عاو هود ازا باقن اموتنة :و تالف مف ام كسهد ا فذورت وذو مال ومنان 
خود را بازكردانند. فرايارهاى فرانسيسى با تعصبى مذهبى دست به اقداماتى عليه ساوونارولاى دومينيكى مى زدندء و كروه 
كوجكى از شكاكان آرزومند بودند بلايى برسر هردو نازل شود. دشمنان كوناكون نظام اجتماعى جديد با هم توافق كردند 
كهء براى ريشخند كردن هواداران اين نظام آنها را بيانيونى يا «امت كريان» (زيرا بسيارى در ياى كرسى وعظ ساوونارولا به 


كريه مى افتادند)» كوليتورتى 


ص: ا 


يا «كردن كجان»» سترو يبتجونى يا «رياكاران»» و ماستيكا ياترنوسترى يا «وردخوانان» بنامند. صاحبان اين عناوين هم مخالفان 
خود رااز روى خشم و كينه آرابياتى يا «سكان ديوانه» مى خواندند. در اوايل سال 15948 «سككان ديوانه» موفق شدند نامزد 
خويش فيليبو كوربيتتسى را به مقام كونفالونير بركزينند. اويس از تشكيل شوراى كليسايى در كاخ وكيوء ساوونارولا-را 
احضار كرد و او را به فعاليتهايى سياسى كه در شأن راهب نيست متهم ساخت؛ و جند تن از روحانيان كليساء از جمله يكى از 
افراد فرقه دومينيكيان, اين اتهام را تأييد كردند. ساوونارولا ياسخ داد: «اكنون كلام خداوند جامه عمل يوشيده است: يسران 
مادرم عليه من به ستيز برخاسته اند. شركت در امور اينجهانى ... براى راهب در حكم خيانت تست :مكر أنكه بدون داشتق 
هدفى متعالى» و بى توجه به ييشبرد انكيزه هاى دينى» خود را در آن دركير كند.) ازاو خواسته شد ياسخ دهد كه آيا موعظه 


هايش از جانب خدا به او الهام مى شود يا نه» حاضر نشد ياسخ كويد و افسرده تر از بيش به حجره اش بازكشت. 


اكر مسائل خارجى به ساوونارولا مساعدت مى كرد. جه بسا كه بر دشمنانش فايق مى آمد. فلورانسيهايى كه خود آزادى را 
مى ستودندء از اينكه مردم بيزا آزادى و حفظ آن را طلب مى كردند» خشمكين بودند. حتى ساوونارولا جرئت نكرد از 
شورش مردم بيزا جانبدارى كندء و يكى از ييشوايان كليساى جامع فلورانس كه كفته بود مردم بيزا نيز حق دارند آزاد باشند به 
فرمان رئيس شوراى «افنت كريان» سكى مجازات شد. شاوونارؤلك وعد .مى كرد كه زا اانه فلؤراسن باز كرذاتك ونا 
بيبروايى ادعا مى كرد كه بيزا در جنكك اوست. اما همان طور كه ماكياولى به طعنه كفته استء ساوونارولا ييامبرى بيسلاح 
بود. وقتى شارل هشتم از ايتاليا رانده شدء بيزا ييمان اتحادى با ميلان و ونيز بست و استقلال خويش را استحكام بخشيد؛ مردم 
فلورانس از اينكه ساوونارولا- سرنوشت آنها را به ستاره اقبال روبه افول شارل ييوند داده بود واز اينكه فقط آنها در افتخار 
فؤوة راندة فراسوناة 1ل ابعالنا مني انه «عوكم د ةشدرد ما نش اتن توما ند سان ذراشوع يسن زر كك وزهاف سايق 
فلورانس» سارتساناء و ييترا سانتاء يكى از آنها را به جنوواء و ديككرى را به لوكا فروخته بودند. در مونته يولجانوء آرتتسوء ولتراء 
و مستملكات ديكر فلورانس موج جنبشهاى آزاديخواهى برخاسته بود؛ شهرى كه روزى قدرتمند بود وبه خود مى باليد. 
اكنون ظاهراً در آستانه از دست دادن همه مستملكات كسترده» راههاى تجارى كنار رودآرنو و درياى آدرياتيكك,. و جاده 
هايى بود كه به ميلان و رم مى بيوستند. فعاليتهاى بازركانى راكد شدندء و در آمدهاى مالياتى كاهش يافتند. شوراى شهر 
كوشيد براى تأمين هزينه هاى جنكك با بيزا از شارمندان ثروتمند در قبال اوراق تضمين شده دولتى بزور وام بككيرد؛ اما جون 
دولت در آستانه ورشكستكى قرار كرفت» ارزش اين اوراق به هشتاد» هفتاد» وده درصد ارزش حقيقى آنها تنزل يافت. در 


ج148 عراف دراك كلق هانق شد واذوقة ونه قاد رقيو الورعمو) ل حولي كبخر ال عزية هار ودرا 


ص: عا 


تهيدست در اختيار داشتء وام كرفت. در اداره دستككاه مالى دولت» جه توسط «سكان ديوانه» و جه توسط «امت كريان»» فساد 
و بيلياقتى رواج كرفت و كسترش يافت. فرانجسكو والورى» كه با رأى اكثريت «امت كريان» در شورا به مقام كونفالونير 
منصوب شد (زانويه .)٠691/‏ «سكان ديوانه» را از مقامات دولتى بيرون كرد؛ آنان رااز عضويت در شوراء در صورتى كه از 
يرداخت ماليات شانه خالى مى كردند» محروم ساخت؛ حق نطق و بيان را در شورا به «امت كريان» منحصر كرد؛ هر راهبى از 
فرقه فرانسيسيان را كه برضد ساوونارولا سخن مى كفت به تبعيد فرستاد؛ و بدين ترتيب «سككان ديوانه) را ديوانه تر كرد. طى 
لتك اكه ساة نون سال 1842 شرييا عردووة بارا نازيةو غااك كته ارهاي متعدوة فلوو اشن :نانسا برف فو سال ا 
مردم از كرسنكى در خيابانهاى شهر به زمين مى افتادند و جان مى سبردند؛ دولت نوانخانه هايى براى تهيه آذوقه جهت فقرا 
داير كرد كه در آنها زنان در زير دست و ياى مهاجمين كرسنه جان مى سيردند. هواخواهان مديجى براى بازكرداندن يبرو 
توطئه اى جيدند؛ اما بنج تن از رهبران توطئه به دام افتادند و به مركك محكوم شدند (91؟1)؛ شورا رسيدكّى به فرجام خواهى 
آنان راء كه طبق قانون اساسى حقى قانونى بود ناديده كرفت؛ و آنها جند ساعت يس از محكوميت اعدام شدند؛ بسيارى از 
مردم فلورانس به فكر مقايسه دسته بنديهاء خشونتهاء و شدت عمل حكومت جمهورى با نظم و آرامش دوران لورنتسو افتادند. 
بيع سا ميك ا لقو مكزر ا هو مرابن فير هنايو نارول شيف به تاس اك 1 ققد بزامك 2 ب1قي دن وستكاة كير انه بارهانيه يكد يك هن 
خيابانها سنكك يرتاب كردند. هنككامى كه ساوونارولا در روز عيد صعود مسيح در سال 1591 به ايراد موعظه مشغول بود 
سخنرانى او توسط شورشيان قطع شد و دشمنانش قصد ربودن او را داشتند كه هواداران ساوونارولا آنها را عقب راندند. 
كونفالونير شهر به رئيس شورا ييشنهاد كرد كهء براى آرام كردن مردمء ساوونارولا را از فلورانس تبعيد كنندء اما اين ييشنهاد با 
اختلااف يكك رأى به تصويب نرسيد. ساوونارولات در بحبوحه اين فروياشى تلخ و دردناكك رؤياهايشء رو در روى قويترين 


قدرت ايتاليا ايستاد و با آن به مبارزه برخاست. 


1- هذ 


ياب آلكساندر ششم از انتقادات ساوونارولا از رفتار روحانيان و فساد اخلاق در رم جندان ناراحت نشد. او قبلا نيز انتقادات 
مشابهى را شنيده بود؛ صدها تن از روحانيان از جند قرن بيش كله كرده بودند كه زندكى بسيارى از كشيشان برخلاف اخلاق 
استء و يايها به ثروت و قدرت بيش از آنجه برازنده جانشينان مسيح باشد عشق مى ورزند. آلكساندر خلق وخوى ملايمى 
داشت و به انتقاد مختصرء تا آنجا كه كرسى يايى را به مخاطره نمى انداخت» اهميت جندانى نمى داد. آنجه در مورد 
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بود. ياب از ماهيت نيمه دم وكراتيك قانون اساسى جديد هم ناراحت نبود. آلكساندر به خاندان مديجى دلبستككى ويزه اى 
نداشت و شايد هم وجود دموكراسى ضعيفى را در فلورانس بر ديكتاتورى نيرومند ترجيح مى داد. آلكساندر از تهاجم مجدد 
فرانسويان مى هراسيد وء براى بيرون راندن شارل هشتم از ايتاليا و منصرف ساختن فرانسويان از دست زدن به حمله دوم» در 
تشكيل اتحاديه اى از حكومتهاى ايتاليا شركت كرده بود. از اينكه فلورانس حاضر شده بود با فرانسه ائتلاف كند خشمكين 
بود» و ساوونارولا را قدرت يشت يرده و مسئول اين ائتلاف مى دانست و نسبت به او ظنين بود كه ينهانى با حكومت فرانسه 
مكاتباتى انجام داده است. در همين زمان ساوونارولا سه نامه به شارل نوشت و در آنها از ييشنهاد كاردينال جوليانو دلا رووره» 
داير براينكه شاه بايد براى اصلاح كليسا و عزل آلكساندر به عنوان «خائن و ملحد» شورايى عمومى از روحانيان و سياستمداران 
تشكيل دهدء يشتيبانى كرد. كاردينال آسكانيو سفورتساء نماينده ميلان در دربار ياب» ا لكساندر را ترغيب كرد تا به موعظه ها 


و نفوذ ساوونارولا يايان دهد. 
در 7١‏ زوئن 31590. الكساندر يادداشت كوتاهى براى ساوونارولا نوشت: 


درود و دعاى ير خير و بركت كليسا برتو فرزند عزير ما. شنيده ايم كه تو در ميان كاركنان تاكستان خداوند از همه كوشاترى. 
كه ازاين بابت عميقاً خوشنوديم و به دركاه خداوند متعال شكر مى كذاريم. همجنين شنيده ايم كه اظهار داشته اى كه 
ييشكويبت نه از جانب خود تو بلكه از جانب خداوند الهام مى شود الاقه منديم» به اقتضاى مقام كليسايى خويشء درباره اين 
مسائل با تو كفتكو كنيم تا بدين وسيله با آكاهى بيشتر از خواست خداوند بتوانيم بهتر نيات او را برآوريم. با توجه به مراتب 
فوق» و با توجه به عهدى كه براى اطاعت از مقدسات بسته اى» مقرر مى داريم كه بدون تأخير به ديدار ما آيى» و ما با مهر و 


محبت از تو استقبال خواهيم كرد. 


اين نامه براى دشمنان ساوونارولا يكك بيروزى بودء زيرا او را در وضعى قرار مى داد كه مى بايست يا به موفقيت خويش به 
عنوان يكك اصلاحكر خاتمه دهد, يا آشكارا از فرمان ياب سرباز زند. ساوونارولا مى ترسيد كه اكر به دربار ياب برود» ديكر 
هركز اجازه بازكشت به فلورانس را نيابد و عمرش را در سياهجال سانت آنجلو به سر رساند؛ واكر به فلورانس باز نككردد 
حاميانش نابود شوند. بنا به توصيه حاميانشء به الكساندر ياسخ داد كه سخت بيمار است و نمى تواند به رم سفر كند. اينكه 
انكيزه هاى ياب جنبه سياسى داشت هنكامى معلوم شد كه روز 8 سبتامبر نامه اى به رئيس شوراى فلورانس نوشت و در آن به 
ادامه ائتلاف فلورانس با فرانسه اعتراض كرد. و به فلورانسيها اندرز داد اين ننكك را تحمل نكنند كه تنها ايتالياييهاى متحد با 
دشمن ايتاليا باشند. در همان زمان به ساوونارولا-فرمان داد كه دست از موعظه بردارد» به رهبر كل فرقه دومينيكيان در 


لومباردى تسليم شود. و به هر جا كه رهبر كل او را بفرستد برود. ساوونارولا 


)١(‏ كليساء براى جلوكيرى از ظهور ييامبران دروغين» اين كونه دعويها را بدعت اعلام كرده بود. 


ص: 1.07 


باسح داد (4؟ سبتامير) كه ببرواتش مايل تسعد از رهير كل فرقه وومييكيان تبعت كتنده آما وى :از ايراد موعظةه خوددارى 
خواهد كرد. آلكساندر در ياسخ آشتى جويانه اى (18 اكتبر) ممنوعيت او رااز ايراد موعظه تكرار» و اظهار اميدوارى كرد كه 
هنكامى كه سلامتيش اجازه دهدء به رم سفر كند و مطمئن باشد كه «با آغوش باز و روحيه يدرانه» از او استقبال خواهد شد. 
آلكساندر مشكل را به مدت يكك سال به همين صورت رها كرد. 


در اين اثناء هواخواهان راهب بار ديكر كرسيهاى شوراى شهر را اشغال كرده بودند. نمايند كان مخفى حكومت در رمء به 
عنوان اينكه فلورانس در ايام روزه بزركك به يندهاى برانكيزاننده اخلاقى ساوونارولا نيازمند استء از ياب درخواست كردند تا 
رما تحريم موعظه هاى او را يس بكيرد. ظاهراً آلكساندر با تقاضاى آنها شفاهاً موافقت كرده استء زيرا عادو اول مر 
١‏ فوريه 1548 موعظه هاى خود را در كليساى بزركك شهر از سركرفت. مقارن اين ايام» آلكساندر اسقف دانشمندى از فرقه 
دومينيكيان را مأمور كرد تا درباره موعظه هاى انتشار يافته ساوونارولا و احتمال وجود سخنان بدعت آميز در آنها مطالعاتى به 
عمل آورد. اسقف كزارش داد: «يدر مقدسء اين راهب سخن خلااف عقل و نادرست برزبان نمى راند؛ او برضد خريد 
وفروش مقامات كليسايى و فسا دكشيشان., كه در حقيقت بسيار هم رايج استء سخن مى كويد. او براى معتقدات رسمى و 
مرجعيت كليسا احترام قايل استء تا جايى كه من حاضرم با او دوستى كنم- اكر هم لازم باشدء جامه ارغوانى كاردينالى رابه 
روى دوش او بيندازم و مقام كاردينالى را به او بسيارم.» الكساندر از روى ميل و با فروتنى يكى از اعضاى فرقه دومينيكيان را 
به فلورانس فرستاد تا كلاه سرخ را به او تقديم كند. راهب از اين كار نه تنها شادمان نشد, بلكه يكه خورد؛ اين كار به كمان 
او خود جيزى جزيكك نمونه خريد وفروش مقامات كليسايى نبود. به نماينده ياب جنين ياسخ داد: «در موعظه بعدى من شركت 


كنيد تا ياسخ مرا بشنويد.) 


ساوونارولا در نخستين موعظه خود در سال جديد» كشمكش با ياب را از سركرفت. اين موعظه در تاريخ فلورانس خود واقعه 
مهمى است. نيمى از مردم به هيجان آمده شهر آرزوى شنيدن سخنان راهب را داشتند» و حتى سالن وسيع كليسا نيز كنجايش 
همه علاقه مندان را نداشت؛ هرجند جمعيت در سالن جنان تنكاتنكك به هم جسبيده بودند كه كسى نمى توانست در جاى 
خود تكان بخورد» كروهى از ياران مسلح, راهب را تا كليساى جامع همراهى كردند. او موعظه خود را با توضيحى درباره 
علت غيبت طولا-نيش از كرسى وعظ آغاز كرد و وفادارى كامل خويش را به تعليمات كليسا مورد تأكيد قرار داد. اما بعد 


دلايل مبارزه جسورانه خود را با ياب جنين بيان كرد: 


مافوق من نبايد فرمانى مغاير با مقررات مربوط به فرقه من صادر كند؛ ياب نبايد فرمانى مخالف نيك وكارى يا «انجيل» مسيح 
بدهد. كمان نمى كنم كه ياب هركز جنين كارى بكند؛ اما اكر جنين كندء به او ياسخ خواهم داد «تو آن شبان نيستى» تو آن 
كليساى رم نيستى؛ تو راه خطا مى ييمايى.» ... هركاه بوضوح ديده شود كه امر مافوق مخالف احكام خداوند است» 


ص: اا 


و بويزه هركاه كه امر مافوق مخالف احكام نيك وكارى استء هيج كس در اين كونه موارد ملزم به اطاعت نيست. ... وقتى 
بوضوح مى بينم كه اكر شهر را تركك كنمء ويرانى روحى و دنيوى مردم را در بى خواهد داشتء از هيج انسان زنده اى كه 
فرمان مى دهد شهر را ترك كنم اطاعت نخواهم كرد ... زيرا همينكه به اطاعت او كردن نهم, از اطاعت از احكام الاهى 


سرييجى كرده ام. 


ساوونارولاء در موعظه دومين يكشنبه ايام روزه بز ركك» وضع اخلاقى يايتخت دنياى مسيحيت رابا وازه هايى تند مورد انتقاد 
قرار داد: «يكك هزار» ده هزار» و جهاده هزار روسيى براى رم كم استء زيرا در آنجا زنان و مردان هردو روسيى بار آمده اند.» 
اين موعظه ها به يارى يديده شككفت انكيز و جديد فن جاب در سراسر ارويا انتشار يافت و همه جاء حتى توسط سلطان عثمانى 
خوانده شدء و رقابتى را در انتشار كتابجه ها و رسالاتى در داخل و خارج فلورانس برانكيخت كه در بعضى از آنها ساوونارولا 


به بدعت و عدم مراعات نظم متهم شد و در بعضى از او به عنوان ييامبر و قديس ستايش به عمل آمد. 


آلكساندر به اين انديشه افتاد كه راه كريزى غيرمستقيم از بروز جنكك آشكار يبدا كند» و در نوامبر ١1598‏ فرمان داد كه همه 
ديرهاى دومينيكيان توسكان تحت نظر و قدرت مستقيم يادره جاكومو دا سيجيليا در اتحاديه جديدى به نام جامعه توسكانى- 
وونن شك طوقة: يادرد ها كوي بعس ديزا عد دشا وونا زولا قيانل اشت اباتظاهرا مقبيات اجر وائ اقال راهت د 
محيط ديكرى يذيرفت. ساوونارولا حاضر نشد از دستورات اتحاديه اطاعت كند و اختلاف خويش راء به جاى مطرح كردن با 
ياب» در رساله اى موسوم به دفاعيات برادران سان ماركو با همه مردم دو فيان داشت او قرا وسالة من عد كر عند 
«تشكيل اين اتحاديه ناممكنء نامعقول» و زيانبخش استء و برادران سان ماركو هم نمى توانند با آن موافقت كنندء زيرا 
مقامات مافوق نبايد احكامى مخالف مقررات و نظامات فرقه يا مخالف قوانين نيكوكارى يا آرامش روح ما صادر كنند.) همه 
مجامع رهبانى از نظر فنى مستقيماً تابع ياب بودند؛ و ياب حتى مى توانست آنها را مجبور سازد كه برخلاف ميل خودشانء در 
هم ادغام شوند. ساوونارولا خودش در سال ١547”‏ فرمان آلكساندر مبنى بر بيوستن جامعه دومينيكى دير سان كاترين بيزا به 
جامعه ساوونارولا در دير سان ماركو راء كه خلاف ميل اعضاى ديرسان كاترين بودء تأييد كرده بود. با اينهمه» آلكساندر 
واكنشى نشان نداد و اقدام فورى به عمل نياورد. ساوونارولا ‏ همجنان به ايراد موعظه يرداخت و نامه هايبى خطاب به مردم 


انتشار داد كه در آنها از انككيزه خود براى مبارزه با ياب دفاع كرد. 


با فرارسيدن موسم روزه سال 215917 آرابياتى يا «سكان ديوانه» خويشتن را براى بركزارى كارناوالى همراه با جشنها و نمايشها 
وآوازهايى كه در روزكار مديجى معمول بود آماده كردند. براى مقابله بااين كارناوال» يكى از ياران وفادار ساوونارولا 
موسوم به فرا دومنيكو به كود كان 
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جماعت تعليم داد تا جشنهاى كاملا متقاوتى سازمان دهند. طى هفته كارناوال- بيش از ايام روزه بزركك- اين يسران و دختران 
دسته دسته در شهر راه افتادند و در خانه ها را كوبيدند و از مردم خواستند- كاهى آنها را مكلف كردند- كه آنجه را كه آنها 
«اباطيل» يا اشياى كف رآميز خواندند- تصاوير منافى اخلاقء ترانه هاى عاشقانه» نقابها و لباسهاى كارناوال» كيسوان عاريه. 
لباسهاى جلفء ورقهاى بازى» طاسهاى تخته نرد» آلات موسيقىء لوازم آرايش» كتابهاى ضاله اى مثل دكامرون يا موركانته 
مادجوره. و ... را- به آنان تسليم كنند. در آخرين روز كارناوال» ٠‏ فوريه» ييروان سرسخت تر ساوونارولاء در حالى كه سرود 
مذهبى مى خواندندء با هيئتى منظم و سوكوار به دنبال مجسمه «كودكى عيسى»» كه به دست دوناتلو ساخته شده بود و جهار 
كودك اراستة بةتشكل'فرشكان ان راحمل مى كردتد» زاة افتاذثد ؤنهسوى ميدان شوراى شهر رهسبار شدلد: ذن أنحاء 
هرم بزركى به بلندى 7٠١‏ متر و محيط و قاعده 4١‏ متر از مواد قابل اشتعال بريا ساخته بودند و بر روى هر هفت طبقه اين هرم 
«اباطيلى» را كه در طول هفته كردآورى شده بودند يا اكنون به قربانكاه آورده مى شدند ودر ميان آنها نسخ خطى نفيس و 
آثار هنرى نيز به جشم مى خورد جا دادند يا به طرف آن يرتاب كردند. آنكاه هرم رااز هر جهارسو آتش زدند, و ناقوسهاى 
كاخ وكيو براى اعلام نخستين «آ تشسوزى اباطيل» توسط ساوونارولا به صدا درآمدند.١‏ 


موعظه هاى ايام روزه بزركك ساوونارولا دامن جنكك را به رم كشاند. او در حالى كه اين اصل را مى يذيرفت كه كليسا بايد 
داراى نوعى املاك و اراضى قدرت دنيوى باشدء برسر ا0)..نكته به مجادله مى يرداخت كه ثر..9كليسا آن را به فساد و 


تابودى شواهل كشائد. اكنون دركف..يرخاشهائ او مرزق تمئ شنا خشل. 


زميق هالآمال؟ از عوق وعوتريرئ اسه انا كتيقان به آن اعطابي 'تدازتدسحهل اشتهنا الكوئ شرورانه خوة »مركن معو 
زاتر شر همه فرود من اوواتك: از خدا روي كزذائدة انل وبارسائ نان مارت ات ارشب وتذه كارف با زنان روسيى ٠١‏ مئ 
كويند خداوند به امور جهان توجهى نداردء و هرجه بيش آيدء اتفاقى است؛ آنان به حضور مسيح در آيينهاى مقدس ايمان 
ندارند. ... كوش فرادار» اى كليساى هرزه» خداوند مى كويد: من به تو جامه هاى زيبا دادمء اما تو از آنها بتهايئ ساختة اى. تى 
ظروف مقدس را وقف نخوت واهى خود كرده اى و مراسم دينى را وسيله خريدوفروش مقامات كليسايى قرارداده اى. تو با 
شهوات خود به صورت روسبى ببشرمى درآمده اى؛ تو از حيوان يست ترى؛ تو غول يليديها هستى. رو زكارى تواز كناهان 
خود شرم داشتىء اما اكنون ديكر شرم ندارى. روزكارى كاهنان تدهين شدهء يسران خويش را برادرزاده مى خواندند. اما 
اكنون آنها را فرزندان خويش مى نامئند ... ! وبدين كونه؛ اى كليساى روسيىء تو ناياكى خود را براى همه جهانيان به نمايش 


د رآورده اى و بوى بد تو آسمان را فراكرفته است. 


)١(‏ اين كونه آتش زدنهاى «اباطيل» در ميان فرايارهايى كه به مأموريتهاى مذهبى مى رفتند آداب و رسومى معمول و قديمى 


بود. 


(؟) اشاره به سخنان بى يرواى ياب الكساندر ششم درباره فرزندانش. 


ص: ةا 


ساوونارولا مى دانست جنين سخنان تند و بييروايى موجب خواهد شد او را تكفير كنند. اما با آغوش باز به استقبال اين تكفير 


رفت: 


بسيارى از شما مى كوييد كه فرمان تكفيرصادر خواهد شد. ... من خود از تو التماس مى كنم اى خداوند؛ كه اين كار هرجه 
زودتر عملى شود. ... اين تكفير را بر سرنيزه اى بلند برافرازيدء راهها را به روى آن بككشاييد! من به آن ياسخ خواهم داد و 
اكر تو را به شكفتى واندارم؛ آنكاه هرجه دلت خواست بكو. ... خداياء من فقط صليب تو را مى جويم! بكذار آزار ببينم» اين 
لطف را از تو مى خواهم. مكذار در رختخواب جان بسيارم» بككذار خون من در راه تو ريخته شودء همجنانكه تو خودت را در 


راه من نثار كرده اى. 


اين سخنان يرشورء خشم مردم را در سراسر ايتاليا برانكيخت. مردم از شهرهاى دور به آنجا مى آمدند تا سخنان او را بشنوند؛ 
حتى دوكك فرارا هم با لباس مبدل بدانجا آمد. كليساى جامع از انبوه جمعيت لبريز كشت و حتى ميدان را يرنمود» و هر جمله 
تكان دهنده اى» دهان به دهان؛ از جماعت درون كليسا به جماعت خارج از آن انتقال مى يافت. در رمء مردم همكى عليه 
ساوونارولا شوريدند و خواستار مجازات او شدند. در ماه آوريل5917١‏ «سككان ديوانه» در شورا اختيار را به دست كرفتند و- به 
بهانه ييشكيرى از خطر بروز طاعون- ايراد هرنوع موعظه را از ينجم ماه مه به بعد در كليساها ممنوع اعلام كردند. آلكساندر به 
ترغيب نمايند كان رومى «سكان ديوانه»» فرمان تكفير راهب را صادر كرد ١(‏ مه)؛ اما اين نكته را نيز در فرمان تكفير كنجاند 
كه اككر ساوونارولا از فرمان اطاعت كند و به رم برودء حكم تكفير را لغو خواهد كرد. راهبء كه مى ترسيد در رم زندانيش 
كنند. همجنان از رفتن به آنجا امتناع كرد اما تا شش ماه آرام كرفت. آنككاه به مناسبت عيد ميلاد مسيح در نمازخانه سان 
ماركو آبين قداس بريا كرد و اجراى مراسم آيينهاى مقدس را به عهده راهبان ديكر كذاشت»ء و خود يبشاييش آنان در اطراف 
ميدان به تظاهرات آرامى دست زد. بسيارى از مردم از بركزارى جنين مراسمى توسط راهب تكفير شده اظهار انزجار كردند 
اما خود اآلكساندر اعتراضى نكرد؛ در عوض با اشاراتى فهماند كه اكر فلورانس براى مقابله با دومين حمله فرانسويان به 
اتحاديه ببيوندد» فرمان تكفير را يس خواهد كرفت. شوراى شهرء با قماركردن روى بيروزى فرانسويان» بيشنهاد را رد كرد. در 
١‏ فوريه 15948» ساوونارولا با ايراد موعظه اى در نمازخانه سان ماركو سركشى خود را به كمال رساند. او فرمان تكفير را 
ناعادلا-نه و فاقد اعتبار خواند و آنهايى را كه ازاين فرمان حمايت مى كردند به ضلالت متهم كرد. سرانجام» خود فرمان 


تكفيرى صادر كرد: 


بنابراين» بركسى كه احكامى مخالف صدقه و خيرات صادر كند, لعنت باد. اكر اين احكام را فرشته اى اعلام كندء يا حتى 
خود مريم باكره و همه قديسين (كه مطمئناً امرى محال است»» برآنان نيز لعنت باد. ... واكر هر يابى سخنى به خلاف آن 


برزبان آورد بايد تكفير شود. 


ص: 1/6 


در آخرين روز يبش از موسم روزه بزرككء ساوونارولا- در ميدان كليساى جامع سان ماركو دعاى مراسم قداس را به جاى 
آورد ودر برابر جمعيت انبوهى دعا كرد: «خداياء اككر اعمال من صادقانه نيستند» اكر سخنان من از جانب تو الهام نشده اند 


در همين لحظه مركك را بر من ارزانى دار.» بعدازظهر همان روزء ييروانش دومين مراسم آتشسوزى «اباطيل» را بريا كردند. 


آلكساندر به شوراى شهر فلورانس اطلاءع داد كه اككر جلو سخترانيهاى ساوونارولا- را نكيرد» انجام وظايف كليسايى ا 
فلورانس تحريم خواهد كرد. شوراء هرجند اكنون شديداً مخالف ساوونارولا بود» حاضر نشد او را به سكوت دعوت كند. زيرا 
ترجيح مى داد مسئوليت اين مخالفت با ايراد موعظه همجنان به عهده ياب باشد. از اين كذشته. براى مبارزه با يابى كه ايالات 
بان زا آن جتان تبرومقد شاخته يود كه امتبت همسابكان زا بة:مخاطره فى اتذاث وجو تين راهن سختورئ مفيد بود: 
ساوونارولا به ايراد وعظ ادامه داد, اما فقط در نمازخانه دير خود. سفير كبير فلورانس در رم كزارش داد كه احساسات مردم 
عليه ساوونارولا در رم آن قدر شديد است كه امنيت فلورانسيهاى مقيم اين شهر را به خطر انداخته استء و او مى ترسد كه 
كر ياب تهديد خويش را در مورد تحريم فلورانس به اجرا بككذارد» همه بازركانان فلورانسى در رم به زندان بيفتند. شورا 
تسليم شد و به ساوونارولا فرمان داد تا دست از موعظه هاى خويش بردارد ١7(‏ مارس). ساوونارولا اطاعت كرد اما فجايع 
مهيبى را براى فلورانس بيش بينى كرد. فرا دومنيكو يشت سكوى وعظ رفت و به عنوان صداى رهبر خويش به انجام وظيفه 
مشفول :قة. درااية اتنا ساوونازولاثافه هاي سراق كشورهائ فراسة: اسيائياء المان» ومخارستان نوكت و از انان 


درخواست كرد كه شورايى عمومى براى اصلاح كليسا تشكيل دهند: 


لحظه انتقام فرا رسيده است. خداوند به من فرمان مى دهد تا اسرار تازه اى را فاش سازم و جهانيان را از خطراتى كه. براثر 
غفلت ديرين شماء مقام يطرس حوارى را تهديد مى كند آكاه سازم. كليسا از فرق سر تا كف يا غرق در يليديهاست. با اين 
حال نه تنها راه جاره اى براى آن نمى انديشيدء بلكه به عامل فلاكتهايى كه آن را آلوده ساخته احترام مى كذاريد. ازاين 
روى خداوند سخت خشمناك است و دير زمانى است كه كليسا را بى شبان رها ساخته است. ... يس بدين وسيله شهادت مى 
دهم ... كه اين آلكساندر ياب نيست و شايستككى اين مقام را ندارد و حتى اكر كناه كبيره خريد و فروش مقامات كليسايى راء 
كه خود بدان وسيله كرسى يابى را خريده استء و نيز فروش روزانه درا مدهاى كليسايى به برنده مزايده» و همجنين ساير 


شرارتهاى آشكار او را ناديده انكاريم, باز بدين وسيله اعلام مى كنم كه او مسيحى نيست و به هيج خدايى ايمان ندارد. 


ساوونارولا همجنين افزود كه اكر يادشاهان شورايى تشكيل دهند» او در برابر آن حضور خواهد يافت و براى همه اين اتهامات 
دلايلى ارائه خواهد داد. يكى از عمال ميلان يكى از اين نامه ها را به دست آورد و آن را براى آلكساندر فرستاد. 


و18 طارص 9ق رزاع الافرقه قرا سيان نا ابزاةوعظ :دو كلشاى سائنا كروتجةة 


ص: لا 


بلا-را به جان خريد و ساوونارولا را به مبارزه اى به صورت اوردالى با آتش فراخواند. او به ساوونارولا به نام بدعتكذار و 
ييامبر دروغين ناسزا كفت و ييشنهاد كرد كه اككر ساوونارولا هم حاضر به انجام جنين كارى باشدء هر دو به ميان آتش كام 
بردارند. او كفت كه انتظار دارد هردو در ميان آتش بسوزندء اما اميدوار است كه با قربانى كردن خود. فلورانس را از آشوبى 
كه در اثر سركشى يكى از اعضاى فرقه دومينيكيان از اوامر ياب كريبانكيرش شده نجات بخشد. ساوونارولا اين ييشنهاد را 
ردكرد؛ دومنيكو آن را يذيرفت. شوراى شهرء كه مخالف ساوونارولا بود. از فرصت استفاده كرد تا راهبى را كه به كُمان خود 
به صورت عوامفريبى اخلالكر درا مده بود بى اعتبار كند؛ از اين روى با اجراى اين سنت قرون وسطايى موافقت كرد و مقرر 
داشت كه در روز »7 آوريل فراجوليانو روندينلى از فرقه فرانسيسيان و فرادومنيكو دا يشا در ميدان شوراى شهر به درون شعله 


هاى ال كام بردارند. 


در روز تعيين شده؛ ميدان بزركك مملو از جمعيت انبوهى شد كه مشتاق لذت بردن از وقوع معجزه يا تماشاى تحمل زجر 
انساة توقاقد؛ همد يتجره اها وافهائ مشرق به متذان ا تماشا كران اشهال كزدة تودتد در وسط ينداف :دز مخوطة اى :به 
يهناى 8٠‏ سانتيمتر دو توده هيزم آغشته به قير» روغن» صمغء و باروت» كه مطمئناً شعله هاى سوزانى را برمى افروختء بريا 
كردند. راهبان فرقه فرانسيسيان در «تالار نيزه داران» به انتظار ايستادند و راهبان فرقه دومينيكيان از سمت مقابل بيش آمدند. 
فرادومنيكو قرص نان تقديس شده اى در دست داشت و ساوونارولا صليبى حمل مى كرد. فرانسيسيان شكايت داشتند كه 
كلاه سرخ فرادومنيكو ممكن است طلسمى براى نسوختن در آتش باشدء و اصرار كردند كه بايد كلاه خود را از سر بردارد» 
دومنيكو مخالفت كرد؛ جمعيت بافرياد ترغيبش كردند كه تسليم شودء و او يذيرفت. فرانسيسيان بار ديكر از او خواستند كه 
لباسهاى ديكرش را كه مى ينداشتند طلسم شده است از تن د رآورد. دومنيكو قبول كرد و به درون كاخ شوراى شهر رفت و 
لباسهايش را با لباسهاى راهب ديكرى عوض كرد. فرانسيسيان يافشارى كردند كه او نبايد به ساوونارولا نزديكك شودء مبادا 
كه او را افسون كند؛ دومنيكو حخاضر شد كه اعضائ فرقه فرانسيسيان دور او حلقه بزنند. آنها اعتراض كردند كه ححق ندارد 
صليب يا قرص نان تقديس شده اى را با خود به درون آتش ببرد؛ دومنيكو صليب را تحويل داد» اما قرص نان را نككّاه داشت» 
و بين ساوونارولا و فرانسيسيان بحث دينى طولا-نيى دركرفت كه آيا مسيح حاضر مى شد با نشان دادن قرص نان در آتش 
سوزانده شود يا نه. در اين هنكام قهرمان فرانسيسيان در كاخ ماند و به رئيس شوراى شهر التماس كرد كه با هرنيرنكّى شده 
است او رااز مركك نجات بخشد. راهبان موافقت كردند بحث آنها تاغروب آفتاب ادامه يابد» و سيس اعلام كردند كه 
اوردالى ديكر نمى تواند به اجرا كذارده شود. تماشاكران كه تشنه خون بودند به كاخ هجوم بردند, اما جلوشان را كرفتند. 
كروهى از «سككان ديوانه» كوشيدند تا ساوونارولا را دستكير كنندء اما مأمورانش از او محافظت كردند. دومينيكيان 


ص: ما 


در ميان استهزاى مردم به سان ماركو بازكشتند» هرجند ظاهراً مسبب اصلى به تعويق افتادن آزمايش خود فرانسيسيان بودند. 
بسيارى از مردم كله دارند كه جرا ساوونارولا كه ادعا مى كرد از جانب خدا به او الهام شده است و خدا ازاو محافظت 
خواهد كرد. به جاى آنكه خود با آتش مواجه شود. دومنيكو را به عنوان نماينده اش در اوردالى تعيين كرده است. اين افكار 


در شهر كسترش يافت و تقريباً يكشبه بيروان راهب محو و نايديد شدند. 


فرداى آن روزء روز «يكشنبه نخل»» جماعتى از «سكان ديوانه» همراه با ديكران در يكك راهبيمايى شركت كردند تا دير سان 
ماركو را مورد حمله قرار دهند و در سر راه خود جمعى از «امت كريان» واز جمله فرانجسكو والورى را كشتند. همسر والورى 
را نيز كه با شنيدن فريادهاى او به جلو ينجره آمده بود با يرتاب نيزه از ياى درا وردند» خانه اش را غارت كردند و سوزاندند» 
ويكى از نوه هايش را خفه كردند. ناقوس دير سان ماركو به صدا درآمد تا «امت كريان» را به كمكك بطلبد» اما كسى نيامد. 
راهبان دير با شمشير و جماق آماده دفاع شدند. ساوونارولا به عبث از آنها خواست اسلحه را زمين بككذارند. و خود بيسلاح در 
آستانه محراب در انتظار مركك ايستاد. راهبان دليرانه ييكار كردند؛ فرا انريكو شمشيرش را با شور و شوقى تام به دور خود مى 
جرخاند و با هر ضربه اى فرياد يرشورى برمى آورد: «خداياء بندكانت را نجات ببخش!) اما تعداد جمعيت مخالف بيش از آن 
بود كه راهبان بتوانند مقاومت كنند؛ ساوونارولا سرانجام آنها را راضى كرد كه اسلحه خود را زمين بكذارند, و هنكامى كه 
فرمان بازداشت ساوونارولا و دومنيكو از طرف شوراى شهر ابلاغ شدء هر دو تسليم شدند؛ آنها را از ميان جمعيت» كه آنها را 
ريشخند مى كردند و مى زدند و لككدكوبشان مى كردند واتف به رويشان مى انداختندء به سلولهاى كاخ وكيو هدايت كردند. 


روز بعدء فرا سيلوسترو را نيز به زندان انداختند. 


شوراى شهر كزارشى از جريان بركزارى اوردالى و دستكيرى را براى ياب فرستاد و» به خاطر بيحرمتى به ساحت يكى از 
روحانيان كليسايى» تقاضاى بخشش كرد و از او خواست تا يبشنهاد دادكاهى كردن زندانيان ودر صورت لزوم شكنجه دادن 
آنها را تأييد كند. ياب اصرار داشت كه هرسه راهب را به رم بفرستند تا در يكك دادكاه روحانيان كليسايى محاكمه شوند. 
شوراى شهر مخالفت كرد و ياب سرانجام با اكراه راضى شد كه دوتن از نمايند كان دربار او در داد كاه متهمان حاضر و ناظر 
باشند. شوراى شهر ساوونارولا را به مركك محكوم كرد. شورا مى ينداشت تا روزى كه وى زنده استء طرفدارانش هم زنده 
خواهند بود و فقط با مركك اوست كه جنكك و ستيز فرقه هاى مختلف يايان مى يابد- جنكك و ستيزى كه شهر و حكومت شهر 
را جنان تجزيه كرده بود كه دوستى و اتحاد با فلورانس ديكر براى هر قدرت خارجى بى ارزش شده بودء و فلورانس را بدين 


ترتيب در معرض توطئه اى داخلى و حملات خارجى قرار داده بود. 


ص: الذااا 


به ييروى از شيوه هاى مرسوم دستكاه تفتيش افكار بازيرسان هر سه راهب را در مواقع كوناكون از 4 آوريل تا 7١7‏ مه تحت 
شكنجه قرار دادند. سيلوسترو تحت شكنجه تاب نياورد و در همان لحظات اول جنان بسرعت اعتراف كرد كه بازيرسان دلشان 
من واس اغترافنات"اوبنه يجوق ناشين كة تتوان .بو 01 اسعاد كرد دومتيكز ا نيايان اششقامت ثقاة دادم نا سترحد مرك 
شكنجه ديد و همجنان آشكارا كفت كه ساوونارولا قديسى مبرا از خيانت يا كناه است. ساوونارولاء كه اعصابش زير شكنجه 
خرد شده بودء زود از يا درآمد وهر ياسخى را كه آنها مى خواستند برزبان آورد. اندكى بعد كه حالش بهتر شدء همه 
اعترافات را انكار كرد. دوباره مورد شكنجه قرار كرفت» و دوباره تسليم شد و اعتراف كرد. يس از سه بار تحمل شكنجه 
روحيه اش درهم شكست و اعترافنامه مغشوشى امضا كرد مبنى براينكه: از جانب خدا هيج جيزى بر او وحى نمى شده است» 
خود رابه خاطر غرور و جاه طلبيش كناهكار مى داند» قدرتهاى كافر خارجى را ترغيب مى كرده است تا شورايى عمومى از 
روحانيان تشكيل دهندء و در توطثه براندازى ياب شركت داشته است. هر سه راهب به اتهام ايجاد شقاق و بدعتء برملاكردن 
اسرار اعتراف كنندكان به عنوان نظرات وبيشكوييهاى خود. ايجاد آشوب و بينظمى؛ از طرف دولت و كليسا به مركك محكوم 


شدند. ياب بز ركوارانه براى روح آنان طلب آمرزش كرد. 


در روز 7 ماه مه /159» جمهورى يدركشء بنيانكذار خود و دو تن از رفقايش را اعدام كرد و آنها را بدون جامه رهبانى و با 
ياى برهنه به ميدان شوراى شهر بردند» يعنى به همان جايى كه خود آنها دوبار «اباطيل» و اشياى «ضاله» را سوزانده بودند. مثل 
همان روزهاء و همان كونه كه قرار بود راهبان اوردالى را به معرض آزمايش بكذارند» جمعيت انبوهى براى تماشا كرد 
آمدند. اين بار دولت خوراك و نوشابه تماشاكران را هم فراهم كرد. كشيشى از ساوونارولا يرسيد: «شهادت را جكونه 
استقبال مى كنى؟» او ياسخ داد: «خداوند از براى من زجر فراوانى تحمل كرد.» سيس صليبى را كه در دست داشت بوسيد و 
ديكر سخنى نكفت. راهبان دليرانه به سوى جوبه دار كام برداشتند. دومنيكو به نشانه سياس از فيض شهادت تقريباً شادمانه 
سرود شكركزارى ته دئوم» را زير لب زمرمه مى كرد. هر سه مرد بر جوبهدار آويخته شدند» ودر حالى كه جان مى دادند. 
سس جه غاابه آنها كك هن #ورانداتك: يسن كز زير باق انها اتن ززر كن بزاقروعسلة و اتعساذ زااسوز اتدل :و ها كسترشان ا 
در رودخانه آرنو ريختند تا مبادا اثرى از آنان برجاى بماند و بعدها به عنوان بقاياى قديسان مورد يرستش قرار بككيرند. 
كروهى از «امت كريان»» بدون نككرانى از اتهام» در ميدان به زانو افتادند» كريه سردادند» و دعا كردند. تا سال 217١‏ همه 
ساله» صبح روز "3" ماه مه نقطه اى كه خون ع راهبان در آنجا ريخته شده بود كلباران مى شد. امروزه لوحى كه روى 


سنكفرش آنجا نصب شده است محل مشهورترين جنايت تاريخ فلورانس را با علامت نشان مى دهد. 
ساوونارولا خود قرون وسطايى بود كه تا دوران رنسانس باقى ماند» و رنسانس او را 


ص: عم 


نابود كرد. او فساد اخلاقى ايتاليا راء كه در اثر نفوذ ثروت و كاهش معتقدات دينى به وجود آمده بود به جشم ديد و دليرانه و 
متعصبانه» اما بدون نتيجه؛ در برابر روح شهوانى و شكاك زمانه قد برافراشت. ساوونارولا شور اخلا.قى و سادكى ذهنى 
قديسان قرون وسطى رابه ارث برده بود و در دنيايى كه براى افتخارات كشف دوباره يونان مشركك آواز سرداده بود» وصله 
اى ناجور مى نمود. به خاطر محدوديتهاى فكرى و خودخواهى قابل بخشش اما آزاردهنده اشء ناكام ماند؛ در روشن ضميرى 
و استعداد خود مبالغه مى كرد و كار مبارزه يكباره با قدرت ياب و طبايع بشرى را از سر ساده لوحى دست كم مى كرفت. از 
معيارهاى اخلاقى آلكساندر يكه خورده بود, اما در عيبجويى افراط كار و در خط مشى سياسى سختكير بود. تنها از اين نظر 
كه مى خواست اصلاحاتى در كليسا به وجود آوردء مى توان او را يكك يروتستان بيش از لوتر به شمار آورد؛ البته تنها فقط از 
اين جنبه كه خواستار اصلاحاتى در كليسا بود» وكرنه وى در هيج يكك از اختلا.ف عقيده ها و ناسازكاريهاى لوتر درباره 
مسائل مربوط به الاهيات وجه تشابهى با وى نداشت. با اين حال خاطره او در بيدايش عقايد يروتستانى تأثير زيادى كذاشت» 
ولوتراورايكك قديس ناميد. ساوونارولا در ادبيات تأثير جندانى باقى نككذاشت» زيرا ادبيات در دست واقع يردازان و 
شكاكانى مثل ماكياولى و كويتجاردينى بود. از طرف ديكر نفوذش در هنر بسيار عميق بود. فرا بارتولومئوه زير تصويرى كه از 
او كشيدء نوشت: «جهره جيرولامو اهل فراراء يبامبر و فرستاده خدا.» بوتيجلى تحت تأثير موعظه هاى او از بيدينى به خدايرستى 
روى آورد. ميكلاان دوست داشت حرفهايى را كه درباره ساوونارولا تعريف مى كردند بشنود و موعظه هاى او را با علاقه و 
ارادت مى خواند. هم به تأثير روح ساوونارولا بود كه قلم مو را برسقف نمازخانه سيستين به حركت درآورد و تصوير وحشت 


بز ركى ساوونارولا در تلاش او به خاطر ايجاد انقلاب اخلاقى و ساختن انسانهايى شريف و خوب و درستكار نهفته است. مى 
دانيم كه اين دشوارترين انقلابهاست و تعجب نمى كنيم كه ساوونارولا ناكام ماند؛ جه عيسى مسيح نيز فقط توانست در اقليت 
ناجيزى تأثير بككذارد. اما اين را هم مى دانيم كه اين تنها انقلابى است كه زندكى بشرى را بهبودى واقعى مى بخشدء و نيز مى 
دانيم كه د كر كونيهاى خونين تاريخ در مقايسه با جنين انقلابى» نمايشهاى تماشايى و زود كذر و بى تأثيرى هستند كه همه 


جيز راء جز انسان» تغيير مى دهند. 
11 - جمهورى و خاندان مديجى: ١69‏ 416| 


هرج و مرجى كه در آخرين سالهاى اوجكيرى ساوونارولا حكومت را عقيم كرده بود با مركك او كاهش نيافت. دوره كوتاه و 
دو ماهه خدمت شورا و كلانتر در دستكاههاى اجرايى 


ص: 16 


كسيحكى خطرنا كن .نه وجواة من اؤرىاو رهبران حكومت زاب فساد وق سولق نابل مى ساعة :در يبال 107 
شوراى شهرء زير سلطه اوليككارشى حاكم ثروتمندان» بر آن شد تا با اتتخاب كلانتر مادام العمر بربخشى از اين مشكلات فايق 
آيدء به طورى كه او با تبعيت از شورا و رئيس آنء با داشتن اختيارات مساوىء بتواند با يايها و فرمانروايان غيرمذهبى ايتاليا 
كه نيروى انديشه و اراده اى جندان قوى و برجسته نداشت كه فلورانس را به تحمل ديكتاتورى ديكرى تهديد كند. او 
ماكياولى را در شمار مشاوران خويش درآورد. با تدبير وبا صرفه جويى حكومت كرد. و دارايى شخصى خود را در راه 
اعتلاى هنرء كه در زمان فرمائروايى ساوونارولا دجار وقفه شده بودء به كار كرفت. به يارى اوء ماكياولى سياه مردمى منظمى 


فلورانس درايد. 


اما در سال 5 سياست خارجى جمهورى فلورانس فجايعى به بارآورد كه الكساندر ششم يبيش بينى كرده بود. با وجود 
همه تلاشهاى «اتحاديه مقدس»» متشكل از ونيز و ميلان و نايل و رمء براى بيرون راندن مهاجمان فرانسوى از ايتالياء فلورانس 
همجنان به ائتلاف با فرانسه اصرار مى ورزيد. وقتى اتحاديه تاج يبيروزى برسرنهاد. درصدد انتقامجويى از فلورانس برآ مد و 
نيروهاى خود را براى برانداختن جمهورى اوليكارشى و جانشين كردن آن با ديكتاتورى مديجى به فلورانس فرستاد. فلورانس 
مقاومت كردء و ماكياولى براى سازمان دادن نيروهاى دفاعى سخت به تلاش افتاد. اما مهاجمان درٌ ياسداران يراتو را كرفتند و 
غارت كردند. سياه ماكياولى از برابر سربازان اجير و تعليمديده اتحاديه عقب نشست و فرار كرد. سودرينى براى جلو كيرى از 
خونريزى بيشتر استعفا داد. جوليانو د مديجىء فرزند لورنتسوء كه ٠٠٠٠١‏ دوكاتو (1805500دلار) به اتحاديه كمكك مالى كرده 
بود» با يشتيبانى لشكريان اسيانيايى» آلمانى» و ايتاليايى» وارد شهر فلورانس شد و برادرش كاردينال جووانى هم بزودى به او 
بيوست؛ قانون اساسى ساوونارولا لغو شد» و خاندان مديجى بار ديكر بر حكومت تسلط يافت (01817). 


جوليانو و جووانى ميانه روى در بيش كرفتند و مردم شهرء كه ديكر از كشمكش به تنكك آمده بودند» تحول را با ميل 


بذيرفتند. هنكامى كه جووانى به نام لئو دهم به مقام يابى رسيد (1817)» جوليانو كه نشان داده بود بيش از آ ن ملايم است 


كه بتواند فرمانرواى موفقى شود. حكومت فلورانس را به برادرزاده اش لورنتسو سيرد. اين جوان جاه طلب يس از ش 8 سال 


حكومت بيباكانه د ركذشت. كاردينال جوليو د مديجىء فرزند جوليانو كه خود در توطئه ياتتسى كشته شده بود» به زمامدارى 
رسيد و امور حكومت فلورانس را به نحوى عالى اداره كرد» و يس از آنكه به نام كلمنس هفتم به مقام يابى رسيد )181١(‏ از 


كرسى يايى بر شهر نيز حكومت 


ص: 18 


كرد: قلورانس از كرقتاريهائ كلمنس استفاده كرد :و ثمايند كان اوراز شهر بيروث رائد )١1899(‏ و بار ديكر به مدت جهار 
سال از آزمونهاى آزادى برخوردار شد. اما كلمنس مديبرانه در برابر شكست خونسردى نشان داد و از سربازان شارل ينجم 
استفاده كرد تا از كسانى كه بستكانش را بيرون رانده بودند انتقام بككيرد. لشكرى از سربازان اسيانيايى و آلمانى به فلورانس 
يورش بردند )١1819(‏ و واقعه سال ١8١7‏ تكرار شد؛ مقاومت مردم قهرمانانه اما عبث بود و آلساندرو د مديجى حكومت ظلم 
و خشونت و هرزكى راء كه در تاريخ دودمان مديجى سابقه نداشتء آغاز كرد (1871). سه قرن ديكزهن بانسة :سير شود 


تا فلورانس بار ديككر آزادى را باز بشناسد. 
لا - هنر در دوران انقلاب 


عضر ناآراميهاى سياسى معمولاانكيزه اى براى ادبيات است؛ و ما بعداً زندكى دوتن از نويسندكان طراز اول اين عصر- 
ماكياولى و كويتجاردينى- را مورد مطالعه قرار خواهيم داد. اما جامعه اى كه همواره در شرف ورشكستكى و دركير انقلاب 
تقريباً دائمى استء اعتنايى به هنر- خصوصاً هنر معمارى- ندارد. جند تن از توانكرانى كه توانسته بودند با مهارت از كرداب 
حوادث جان سالم به دربرند» با ساختن كاخهاى باشكوه همجنان تن به قضا مى دادند؛ به اين ترتيب» جووانى فرانجسكو و 
رسعو تله ها ساتكالية از روى نقَسْه هايى كه رافائل طرح كرده بودء كاخ مجللى براى خاندان ياندولفينى بريا داشتند. ميكلانز 
در سالهاى 1878-١87١‏ براى كارديئال جوليو د مديجى در كليساى سان لورنتسو خزانه جديدى ساخت- جهار كوشى ساده با 


بدى مترسط كه عهاتيان ان وابه غنواق خاتة زباثريع مجسنه هاق فيكلةةة من شتناستد و ارامكاه خاندان مد ياست 


در ميان رقيبان ميكلا-نز» مجسمه سازى به نام ييترو توريجانو بود كه با او در باغ مجسمه هاى لورنتسو كار مى كرد ودر 
مشاجره اى بينى ميكلانز را شكست؛ لورنتسو از اين عمل خشونت آميز جنان خشمكين شد كه توريجانو ناكزير به رم 
كريخت. در آنجا به عنوان سرباز به سباه سزار بورزيا (جزاره بورجا) بيوست و در جند نبرد دليرانه جنكيد؛ سيس به انكلستان 
رفت»ء و در آنجا يكى از شاهكارهاى معمارى انكلستانء آرامكاه هنرى هفتم» را در دير وستمينستر طرحريزى كرد (1819). 
آنكاه شتابان به اسيانيا رفت و براى دوك آركوس مجسمه حضرت مريم و كودكك را تراشيد؛ دوكك مزد كامل به او نبرداخت؛ 
مجسمه ساز هم مجسمه را شكست و خرد كرد. دوكك كينه توز او را به نام بدعتكذار به دستكاه تفتيش افكار سيرد و توريجانو 


به اعمال شاقه محكوم شد. اما دشمنان خود را فريب داد و با كرسنكى تدريجى خود كشى كرد. 
فلورانس هركز دريكك زمان مثل سال ١1597‏ آنهمه هنرمند بزركك نداشته است. اما بسيارى 


ص: /ا/ا 


از آنها به علت وضع برآشوب شهر كريختند ودر جاهاى ديكر به شهرت رسيدند. لئوناردو به ميلان رفتء ميكلانز به بولونياء 
و آندرئا سانسووينو به ليسبون. سانسووينو لقب خود رااز مونته سان ساوينو كرفت و اين نام را جنان يرآوازه ساخت كه 
جهانيان نام حقيقى او را كه آندرئا دى دومنيكو كونتوتجى بود فراموش كردند. آندرثئا در خانواده كاركر فقيرى به دنيا آمد و 
علاقه يرشورى به طراحى و مدلسازى باكل رس بيدا كرد؛ يكك فلورانسى مهربان او را به كاركاه آنتونيو يولايوئولا فرستاد. اوى 
كه بسرعت كمال مى يافت» نمازخانه ساكرامنتو را در كليساى سانتو سييريتو بنا كرد و آن رابا مجسمه ها و نقشهاى برجسته 
اىء بنا به كفته وازارىء «جنان يرقدرت و عالى آراست كه كمترين عيبى در آنها ديده نمى شود)» و مقابل آن ينجره مشبكى 
از مفرغ ساخت كه زيبايى آن بيننده را مسحور مى كند. زان دوم يادشاه يرتغال» از لورنتسو درخواست كرد كه هنرمند جوان 
را نزد او بفرستد. آندرثا به يرتغال رفت و مدت نه سال در آنجا به كار معمارى و مجسمه سازى يرداخت. جون هواى وطن 
كردء به فلورانس بازكشت (2800): اما جيزى نككذشت كه به جنووا و سرانجام به رم رفت. در سانتا ماريا دل يويولو- براى 
كار دنال سفووتسا و كارة حال تاسق ذلا رووزه- دن ازامكاة فرهرية ساحت )١6:9/-18:8(‏ كةدن شهرئ: كه ونان زهان 
مملو از نوابغ بود با تحسين فراوان مواجه شد. ياب لثو دهم او را به لورتو فرستاد و آندرئا در اين شهر كليساى سانتاماريا را با 
يكك رشته نقشهاى برجسته از زندكى مريم عذرا جنان زيبا زينت بخشيد (1818-1077) كه فرشته تابلو عيد بشارت آنء به 
كمان وازارىء «نه از مرمر بلكه از مواد آسمانى است.» اندكى يس از آن, آندرثا در مزرعه اى نزديكك زاد كاهش. مونته سان 
ساوينوء عزلت كزيد ودر كسوت يكك روستايى با فعاليت زياد به زندكى ادامه داد و در سال 1879», در سن شصت وهشت 
سالكى. د ركذشت. 


در همين اثناء خانواده دلاروبياء صادقانه و ماهرانه كار لوكا را در زمينه لعابكارى كل و سفال دنبال كردند. آندرثا دلا روبياء 
كه طول عمرش حتى از عمر عموى هشتاد و ينج ساله اش نيز بيشتر بود» مجال كافى داشت تابه سه فرزند خود- جووانى» 
لوكا و سير ولالمو هر ببالسازى اموز آثان سقاليق اتذازنا دازاق ركى جنان شفاق و الحشاسى جتان لطيق است كه 
جشم تماشاكر موزه را خيره مى كند و ياى او رااز حركت باز مى دارد. يكى از اتاقهاى كاخ بارجلو مملو از آثار اوست, و 
«بيمارستان معصومين» به خاطر تزيبنات هلالى شكل عيد بشارت او شهرت يافته است. آثار جووانى دلا روبياء كه مى توان آنها 
رادر كاخ بارجلو و موزه لوور تماشا كردء از نظر تعالى هنرى با آثار يدرش آندرئا رقابت مى كنند. تقريباً كليه آثار همه افراد 
خاندان دلاروبيا در طول سه نسل به موضوعات دينى محدود مى شدندء و همككى از متعصبترين طرفداران ساوونارولا بودند. 


دوق از فرزندان اثذرثا يه.جر كه تراذراق دنرساق مار كو موسسد تادز كتاز راهن اث نه رستكارئ دست تاقد 


نقاشان نفوذ ساوونارولا را در خود عميقاً حس مى كردند. لورنتسو دى كردى نزد وروكيو 


ص: ملا 


هنر آموخت. سبكك نقاشى همشاكرديش لثوناردو را تقليد كرد. و لطافت تصويرهاى دينى را از معنويت حاصل از سرنوشت و 
بلاغت سخن ساوونارولا اخذ كرد. وى نيمى از عمر خويش را صرف ترسيم تابلوهايى از جهره مريم عذرا كرد, كه آنها را 
تقريباً در همه جا- رمء فلورانسء تورينوء آوينيون» و كليولند- مى بينيم؛ جهره ها ضعيف ولباسها فاخرند و شايد بهترين آنها 
تانلو غينا بشازت دن تالاز اوفتسى ناهد لورتسيو ذو سن مقعاد و ادو سالك نون خسن :من اكزد كه بابل رمد اخورت باشل 
به سراغ راهبان دير سانتاماريا نوئووا رفتء با آنها زندكى كرد و شش سال بعد در همان جا در كذشت. 


بيرو دى كوزيمو لقب خود رااز نام استادش كوزيمو روزلى كرفتء زيرا عقيده داشت «آن كس كه به انسان توانايى مى 
آموزد وخوب زيستن را ترويج مى دهد همانند يدر حقيقى آدمى است.) كوزيمو به اين نتيجه رسيد كه شاكردش در نقاشى 
براو يبشى جسته است؛ وقتى كه ياب سيكستوس جهارم از او براى تزيين نمازخانه سيستين دعوت كردء ييرو را همراه خود به 
آنجا برد؛ و يبرو در آنجا تابلو نابودى لشكريان فرعون در درياى سرخ را با دورنماى تيره آب دريا و صخره ها و آسمان ابر 
آلود كشيد. ازاو دو تصوير عالى براى ما به جا مانده كه هردو در شهر لاهه اند. جهره جوليانو دا سانكالو و جهره فرانجسكو دا 
سانكالو. بيرو همه اوقات زند كيش را وقف هنر مى كردء به محافل اجتماعى يا به دوستان علاقه جندانى نداشتء و به طبيعت و 
تنهايى كه در تابلوهايش به جشم مى خورد عشق مى ورزيد. تنهاء و بى آنكه آيين دينى اعتراف را به جاى آوردء دركذشت 
وهنئر خويش را به دو شاكردش فرا بارتولومئو و آندرئا دل سارتو سيردء كه هردوء به ييروى از خخود اوء از استادانشان ييشى 


كرفتند. 


باتجو دلا يورتا نام كامل خويش را از دروازه سان بيرو كرفت كه در جوار آن زندكى مى كرد؛ هنكامى كه در سلكك راهبان 
درآمدء نام فرا بارتولومئو را بركزيد. او» كه با كوزيمو روزلى و ييرو دى كوزيمو تحصيل كرده بود» همراه با ماريوتو آلبرتينلى 
كار كاهى داير كرد و با همكارى او تابلوهاى زيادى كشيد و تا آخر عمر با او بيوند و دوستى صميمانه اى داشت. بارتولومئو 
جوان فروتنى بود» شور وشوق يادكيرى داشت. و از هر جيز نافذى تأثير مى كرفت. مدتى براى فراكرفتن شيوه ظريف لتئوناردو 
در ايجاد سايه روشن تلاش كرد؛ هنككامى كه رافائل به فلورانس آمدء باتجو نزد او اصول زرفانمايى و تركيب بهتر رنككها را 
آموخت؛ بعدها به ملاقات رافائل در رم رفت وبا او تابلو اصيل سريطرس حوارى را نقاشى كرد. سرانجام عاشق سبكك يرشكوه 
نقاشى ميكلاز شدء اما فاقد جاذبه وحشتناكك آن اعجوبه خشمكين بود؛ و وقتى دست به كار نقاشى تابلو بز ركى شد جون 
مى خواست انديشه هاى ساده اش را بسط و كسترش دهد. لطف ويزه كارش- يعنى غناى عمق سايه روشن ملايم رنككهاء 


تقارن باشكوه تركيب» و تورع و احساس موضوعات- را از دست داد. 


موعظة هاق ساووتاؤولا اواواغمقا فحت تاثير قرار سداد همه تابلوهاى تتاشى غرياة 


ص: 1/4 


خود رابه مراسم سوزاندن «اباطيل» برد. وقتى كه دشمنان ساوونارولا به دير سان ماركو يورش بردند »)١59(‏ به مدافعان دير 
توس وكذن عفان كك 7 اه تل ملو كته عورف كذا| كو تنه افقو خبورى والهث شوة: وسو كنك خويقن وافاذار مالك وادز 
سال به دير راهبان فرقه دومينيكيان در شهر يراتو بيوست. مدت ينج سال نقاشى را كنار ككذاشت و خود را وقف اعمال و 
فرايض دينى كرد؛ يس از آنكه به دير سان ماركو انتقال يافت. حاضر شد شاهكارهايى در رنكهاى آبىء قرمزء و سياه به 
نقشهاى كلى رنكك فراآنجليكو اضافه كند. در سفره خانه آنجاء تابلوهاى حضرت مريم و كودك و وايسين داورى؛ در راهروء 
تابلو قديس سباستيانوس؛ و در حجره ساوونارولاء جهره يرهيبتى از او را در هيئت جهره يطرس حوارى شهيد نقاشى كرد. تابلو 
فصن م اشعاتوس تنهنا تمتو بر عرياتئ اشته كاسن از راهث شندق كشتيده«اسث: اب قائلو دن اضه] :ون تماد ضاته:د رشان 
ماركو جاى داشت؛ اما تابلو جنان زيبا بود كه بعضى از زنها اعتراف كردند با ديدن آنء در اثر حالات شيطانىء برانكيخته شده 
انذة وابق بود كا راهي ان ارا يكف فلوراسسى 'فزوتعة واو'نين تضوين را نرائ تادشاهفرانسة فزستتاة فرا ينارتو لومت تاسال 
7 به نقاشى ادامه داد از اين سال به بعد در اثر ابتلا به نوعى بيمارى دستهايش جنان فلج شدند كه ديككر نتوانست قلم مو را 


نكاه دارد. او در همان سال در سن جهل وينج سالككى دركذشت. 


تنها رقيب او از نظر تعالى هنرى در ميان نقاشان ايتاليايى اين دوره؛ يكى ديكر از شاكردان بيرو در كوزيمو بود. آندرثئا 
دومنيكو د/ آنيولودى فرانجسكو وانوتجى راما به نام آندرئا دل سارتو مى شناسيم. يدر وى دوزنده بود. وى نيز» مثل بيشتر 
هنرمندان دوران رنسانس» بسرعت رشد يافت و كارآموزى را در هفتسالكى آغاز كرد. ييرو از مهارت يسرك در طراحى 
شكفترده شدء در يكك روز تعطيل كه نككارخانه بسته بودء با تأيبد زياد و دلكرمى دادن به اوء ملاحظه كرد كه آندرثا جكونه 
وقت خود را صرف كشيدن نقشهايى مى كند كه لثوناردو و ميكلانث به صورت الككُوهاى معروفى براى «تالار يانصد نفرى» 
كاخ وكيو طرح كرده نودتلة؛ متكافي: كه اتاد بيرو در سن بيرى كج خلق و غيرقابل تحمل شدء آندرئا و همشاكرديش 
فرانجابيجو كاركاهى براى خود بريا كردند و مدتى با هم به كار مشغول شدند. آندرثئا ظاهراً فعاليت هنرى مستقل خويش را با 
نقاشى ينج صفحه از زندكى سان فيلييو بنيتسى» يكى از اشراف فلورانس كه فرقه سرويتها را براى يرستش خاص حضرت مريم 
بنيان نهاده بود در صحن كليساى آنونتسياتا آغاز كرد (218009). اين فرسكوهاء هرجند در اثر ككذشت زمان و بى حفاظ بودن 
سخت آسيب ديده اندء از نظر طرح و تركيب» سرزند كَى موضوع. و درهم آميزى ملا-يم رنكهاى كرم و هماهنكك جنان 
كيف اذه كد ارق ارواق تقاي] :كديا اكتوة دكن اوج هاف كدت تومته فلو راقن برا زد ند كقد كاف | نار هعرى اسك 
آندرثئا براى ترسيم صورت زنانه» زنى را به عنوان مدل بركزيد كه در جريان كشيدن اين تابلوها سرانجام همسر او شد - 


لوكرتسيا دل فده؛ زن سركش و زيباى شهوت انككيزى 


ص: للحا 


كه خاطره جهره سبزه و موى سياه و براق او در همه ايام زندكى» جز آخرين روزهاى عمرش,ء او را مسحور كرده بود. 


در سال »18١8‏ آندرثئا وفرانجا بيجو كار كشيدن يكك سرى فرسكو در راهروهاى دير اخوت سكالتسو را تقبل كردند و 
زندكَى يحياى تعميددهنده را به عنوان موضوع كار خود بركزيدند؛ اما بى كمان دست آندرثا بود كه در جندين تصوير 
استادى خود را در تصوير كردن سينه زن در كمال زيبايى خود نشان داد. در سال 1218» به دعوت فرانسواى اولء به فرانسه 
رفت؛ در آنجا ييكره «شفقت» را كشيد كه اكنون در موزه لوور است. اما همسرش كه در فلورانس مانده بود از او درخواست 
كرد نا به ايتاليا بازكردد. شاه با كرفتن قول مراجعت. با رفتن او موافقت كرد و يول هنككفتى دراختيار او كذاشت تا در ايتاليا 
تار هترئ يزائ او يحرد. انتدرنا ذو قلوؤانس ما' بول شاه ناته اف يراق ود شاخت وادركر هركربه فراسة يازتكقت: با 
اينهمه» جون با ورشكستكى مواجه شدء نقاشى را از سر كرفت و در راهه هاى كليساى آنونتسياتا شاهكارى يديد آورد؛ كه به 
كفته وازارى» «از نظر طرح» ظرافتء كمال رنكك آميزى» سرزندكى و برجستككىء او را از بيشينيانش بسيار برتر نشان مى دهد.) 
اين تابلو» كه بغلط تابلو تصوير حضرت مريم كيسه ناميده شده است- زيرا مريم و يوسف در آن به كيسه اى تكيه داده اند- 
اكنون خراب و محو شده است و ديكر آن زيبايى وجلوه رنكك آميزى بيشين را ندارد؛ اما تركيب كاملء ته رنكك ملايم؛ و 
ارائه حالت آرام يكك خانواده- با يوسف كه ناكهان باسواد شده و كتاب مى خواند- آن را يكى از بزركترين نقاشيهاى دوران 


وكوانان شه ا 


آندرئا در سفره خانه دير سالوىء با تابلو آخرين شام (1918) و با انتخاب همان لحظه و درونمايه كفته مسيح كه «يكى از شما 
به من خيانت خواهد كردا» با لئوناردو به رقابت برخاست. آندرئا هرجند جهره مسيح را كستاخانه تر از لثوناردو نقاشى كرده 
استء حتى او نيز نتوانسته است عمق معنوى و وقار قابل دركى را كه ما به مسيح نسبت مى دهيم بنماياند. اما حواريان به نحو 
برجسته اى منفرد و متمايز شده اند واقعه زنده است, و رنكك آميزى تابلو غنى» ملايم» و كامل است و از مدخل سفره خانه كه 


به آن نككاه شودء يندار يكك صحنه از زندكى واقعى را به طور مقاومت نايذيرى به بيننده انتقال مى دهد. 


آندرئا مثل بيشتر هنرمندان ايتاليايى دوران رنسانس به موضوع مادر باكره علاقه مند بود. او جهره مريم را بارها و بارها در 
تابلوهاى «خانواده مقدس» كشيده است؛ مثل تابلوهايى كه در تالار بو ركزه در رم يا موزه متريليتن نيويوركك ديده مى شود. در 
يكى از كنجينه هاى تالار اوفيتسى او را به صورت مريم هاربيها١‏ نمايش داده است. اين زيباترين تصوير لوكرتسياى باكره» و 


جهره مسيح در ايام كود كيشء ظريفترين نمونه هنر ايتالياست. در آن سوى رودخانه آرنوء 


)١(‏ اين نام از سرنوشت انتقامجويانه اى كه روى تابلو نشان داده شده كرفته شده است. 


14١ ص:‎ 


در كالرى ييتى» تابلو صعود مريم عذرا ديده مى شود كه در آن حواريون و زنان مقدسى باشكفتى و تحسين به بالا نكاه مى 
كنند» در حالى كه كروبيان مريم نيايشكر را- بارديكر به هيئت لوكرتسيا- به آسمان صعود مى دهند. 


در آثار آندرئا دل سارتو بندرت علو انديشه اى به جشم مى خورد. در اين آثار نه شكوه ميكلانز نه تغييرات ظريف رنكك 
آميزى لثئوناردوء نه كمال جلايافته رافائل» ونه تنوع وقدرت آثار بزركك نقاشان ونيزى ديده مى شود. با اينهمه در ميان 
رنكك آميزى- در عمقء تناسب مايه» و شفافيت- بر رنكك آميزيهاى افراطى تيسين» تينتورتوء و ورونزه برترى بارزى دارد. در 
آثار آندرئا از تنوع اثرى ديده نمى شودء و تابلوهايش از نظر موضوع و احساس در دايره شيار تكن محدودتل. عجيدود 
صدتصويرى كه از مريم عذرا كشيده است همككّى همان جهره مادرجوان و زيباى ايتاليابى است: محجوب و دوست داشتنى» و 
او بيشى جسته اند. ميكلانز به رافائل كفته است: «در فلورانس شخص كوجكى است كه اكر به كارهاى بزركك دست بزندء 


آندرثا آن قدر زنده نماند تا به بلوغ كامل برسد. زرمنهاى فاتح در سال فلورانس را تصرف كردند و آن را مبتلا به 
طاعونى ساختند كه آندرثئا يكى از قربانيان آن بود. همسرش كه در او همه مصايب قلبى حسادت راء كه زيبايبى در زند كى 
زناشويى مى آفريندء برانكيخته بود» آخرين روزهاى تب آلود زندكى هنرمندء در اتاقش را بسته بود» و هنرمندء كه به او 
عيرق ترد كاف تسد رود كدوار سن جيل وتعبا سالك وى الكه كين قن كارش شد كان سيرة ووسدرويالن 
8 ياكويو دا اميولى براى كبى برداشتن از روى تابلو ميلا.د مسيح دل سارتو به صحن كليساى آنونتسياتا رفت. زن 
سالخورده اى كه براى اداى مراسم دينى به كليسا آمده بود در كنار ياكويو ايستاد و به جهره اى در جلو تابلو اشاره كرد و 
كفت «اين منم»» لوكرتسيا جهل سال يس از آن ايام همجنان زنده مانده بود. 


هنرمندان معدودى كه در اينجا از آنها ياد كرديم همه هنرمندان آن دوران نيستند» بلكه فقط نمايندكانى از نوابغ هئر تجسمى 
و كرافيكك آن دوران به شمار مى روند. مجسمه سازان و نقاشان ديكرى نيز در آن روزكار وجود داشتند كه هنوز آثارشان در 
موزه ها به جشم مى خورد- بندتو دا رووتسانوء فرانجا بيجوء ريدولفو كيرلاندايو» و صدها هنرمند ديكر. هنرمندانى نيمه 
منزوى» ديرنشينء و غيردينى هم بودند كه هنوز به هنر ظريف تذهيب نسخه هاى خطى اشتغال داشتند, مانند فرا اوستاكيو و 
آنتونيو دى جيرولامو. خوشنويسانى بودند كه زيبايى خطشان تأسف فدريكوء دوك اوربينوء را از اختراع فن جاب معذور مى 


داشت؛ موزائيكسازانى بودند كه آثار نقاشى را 


ص: ددا 


به عنوان هنرى فانى تحقير مى كردند؛ حكاكانى بودند مثل باتجو د/ آنيولو كه صندليهاء ميزهاء كمدهاء و تختخوابهاى 
منبتكاريشان مايه مباهات خانه هاى فلورانس به شمار مى رفت؛ و نيز كاركران بى نام و نشان ديككرى بودند كه به هنرهاى 
جزئيترى اشتغال داشتند. فلورانس از نظر هنرى جنان غنى بود كه توانست در برابر جياول جهان, اسقفانء و ميليونرهاء از زمان 
شارل هشتم تا رو زكار ماء مقاومت كند و هنوز از آن آثار ظريف ساخته دست بشرى برخوردار است كه هيج كس هيج كاه 
تؤاقشتة امك تناس كجعنه هاي را كدرطن دواقرن سانسن ذو يك شهر' كاهدارى شده اسث براوود كتدت ا شاد 
بتوان كفت طى يكك قرنء زيرا دوران شكوفايى هنر فلورانس همان كونه كه با بازكشت كوزيمو از تبعيد به سال ١©7*‏ آغاز 
شده بودء با مركك آندرثا دل سارتو در سال 101٠‏ يايان يذيرفت. كشمكشهاى داخلى؛ نظام ببواتشكر ساوونازولأ محاصضرهة 
شكست,ء و طاعون روح شاد روزكار لورنتسو را تباه كرده و جنكك ظريف هنر را درهم شكسته بود. 


اما تارهاى حساس جنكك نواخته شده و آهنكك آن در سرتاسر شبه جزيره ايتاليا طنين افكنده بود. از ساير شهرهاى ايتالياء حتى 
از فرانسه؛ اسيانياء مجارستان, آلمانء و تركيه» سفارشهايى به هنرمندان فلورانس مى رسيد. هزاران هنرمند به فلورانس هجوم 
آوردند تا دانش آنجا را بياموزند واز سبكهاى هنرمندان آنجا بهره بر كير ند- بيرو دلا فرانجسكاء يروجينوء و رافائل. ... از 
فلورانس حدود صدتن هنرمند اصول هنر را به حدود ينجاه شهر ايتاليا و سرزمينهاى بيكانه بردند. در اين ينجاه شهر. روحيه و 
سليقه زمانه» كشاده دستى ثروتمندان» و ميراث تكنيكك هنرى با انكيزه هاى فلورانسى درهم آميخت و به كار كرفته شد. طولى 
نكشيد كه تمامى ايتالياء از آلب كرفته تا كالابرياء با جنان شور آفرينشى س ركرم نقاشى» حكاكىء ساختمان» آهنكسازى, و 
آوازخوانى شدند كه انككار در آن تب شتاب آلود خود مى دانستند كه بزودى ثروت در جنكك برباد خواهد رفت؛ غرور ايتاليا 
تحت حكومت ستمكر اجنبى به خاكسارى خواهد افتاد و دروازه هاى زندان جزم انديشى بارديكر برروى انديشه فيض بخش 
وامتكالن انساة وتساكس اننعه خواهد :شد 


١ ص:‎ 


كتاب سوم 


شكوه ايتاليا 


١ 


ص: ع١‏ 





- صفحه سفيد - 


ص: لا ١‏ 


فصل ششم :ميلان 
[ - سابقه تاربخى 


هر كاه ما بررسى خود را روى فلورانسء ونيز» ورم متمركز سازيم» حق مطلب را درباره رنسانس ادا نكرده ايم» زيرا رنسانس 
از بركت لودوويكو و لئوناردو مدت ده سال در ميلان درخشانتر بود تا در فلورانس. در رنسانس آزادى و بز ركداشت زن به 
بهترين وجه در وجود ايزابلا د/ استه در مانتوا تجسم يافت. كوردجوء يروجينوء» وسينيورلى بترتيب مايه عظمت يارماء يروجاء و 
اورويتو شدند. ادبيات رنسانس به واسطه آريوستو در فراراء و يرورش رسوم و آداب آن در اوربينو» در زمان كاستيليونه به اوج 
اعتلاد رسيد. رتسانس توعى هنر سفالكرى در فالتساء و ثيز سبكك خاضض معمارى بالآذيو وا دن ويجتسا برؤرش داد. كسانى 
جون بينتوريكيو» ساستاء و سودوما موجب احياى سينا شدند و نايل را به صورت مهد و نمونه زند كَى خوش و شعر توصيفى 
درآوردند. ما بايد سرزمين بيهمتاى ايتاليا را از ييمونته كرفته تا سيسيل آهسته در نورديم و بككذاريم نواهاى مختلف شهرهاى 


آن با آواى مختلط رنسانس در آميزند. 


د كي اقتصادى ايالات ايتاليا در قرن يانزدهم همان اندازه متنوع بود كه اقليم» لهجه. جامه مردم آنها. شمال ايتالياء يعنى ناحيه 
بالاى فلورانس» كاه زمستانهاى سخت داشتء بدان كونه كه رود يوكاه در سراسر طول خود يخ مى بست؛ مع هذاء منطقه 
ساحلى اظراق روا كداون يناه :]ليان لمكووا بن فاق كركه بود ختريا همواره هواى ملايم داشت. هواى ونيز كهكاه ابرى 
ومه آلود بود و باران كاخهاء برجهاء و كوجه هاى آن را ترمى كرد؛ رم آفتابى بود» اما هواى عفن و كسل كننده اى داشت؛ 
نايل بهشت آسا بود. شهرها و روستاهايشان كاه وبيكّاه دستخوش جنان زلزله هاء سيلهاء خشكساليهاء طوفانهاء قحطيهاء 
طاعونهاء و جنكهايى مى شدند كه. به دلخواه مالتوسء ١‏ 


(1)ثنافسن وائرث مالتوسشء اقتضباددان الكلسيئء من كفت كدد عدون نرخ افزايش طبيعى نسل بشر از نرخ افزايش توليد مواد 
غذايى بيشتر استء لذا بايد جنكك» قحطىء بيمارىء و غيره از افزايش سريع نفوس جلو كيرى كنند. - م. 


ص: ا 


كُويى طبق نقشه معينى براى بيشكيرى از كثرت نفوس رخ مى نمايند. در شهرهاى كوجكك صنايع دستى كهن به فقيران نانى 
مى رساند و مايه عيش و نوش توانكران را فراهم مى ساخت. فقط صنعت نساجى به مرحله كارخانه اى و سرمايه دارى رسيده 
بود؛ يكك كارخانه حريربافى در بولونيا با اولياى شهر قراردادى بسته بود كه «كار جهارهزار بافنده زن را انجام دهد.) 
سؤذا كرآن كرعكتوباثر كاناق واره كقذه واضادر عدم معلبانء فافسيان» بز كبكاة يراق و ساسغيدارانة طبقه شعا عرقي 
را تشكيل مى دادند؛ كروهى از روحانيان ثروتمند و دنيادار به دربارها و خيابانها رنكك و بويى مى بخشيدند؛ و راهبان و 
فرايارها با رخسارهاى غمكين يا شادمان هر سو يرسه مى زدند و صدقه مى طلبيدند. اشراف صاحب زمين يا سرمايه غالباً در 
شهر و بعضى اوقات در ويلاهاى خارج شهر زندكى مى كردند. در بالاترين طبقه يكك بانكدارء كوندوتيره» ماركزه؛ دوكاء 
دوج يا شاه؛ با زن يا معشوقه خود محفل يا دربارى داشت كه انباشته از اشياى تجملى و مزين به آثار هنرى بود. در روستاها 
دهقانان به كشت زمينهاى كوحكك خود يا املاكك اربابى مشغول بودندء و جنان به فقر خو كرفته بودند كه بندرت احساس 


برده دارى به مقياس كوجكك, بيشتر براى خدمات خانكى, نزد اغنيا رواج داشت. برد كان كهكاه براى تقويت نيروى كار 
دهقانان آزاد در املاك وسيع» مخصوصاً در سيسيل و در نقاط مختلف حتى در شمال ايتالياء به كار كرفته مى شدند. از قرن 
جهاردهم به بعد تجارت برده وسعت يافت؛ تجار ونيزى و جنووايى از بالكان» جنوب روسيه؛ و كشورهاى اسلامى برده وارد 
مى كردند. در دربارهاى ايتاليا برد كان مور نشانه تعين و تجمل بودند. فرديناند كاتوليكك در88؟١‏ صد برده مور براى ياب 
اين وكنتيوس هشتم هديه فرستاد؛ ياب آن را به منزله عطيه اى به كاردينالها و دوستان خود بخشيد. در١2100‏ يس از تسخير 
كايواء بسيارى از زنان كايوايى را در رم به عنوان برده فروختند. اما حقايق يراكنده اى كه ذكر شد بيشتر مبين اخلاق و آداب 


دوران رنسانس است تا وضع اقتصادى آن؛ برده دارى ندرتاً نقش مهمى در توليد و حمل ونقل كالا ايفا مى كرده است. 


حيكل ونان باطوو دناه وا قاطر يا كزووه1 بال طرق و و انه رعموانور مويك فى كزنق اطاط فتن :نا سيا 
كالسكه اسبى مسافرت مى كردند. سرعت حركت نسبتاً بد نبود اما سفر رنج بسيار داشت؛ از يروجا تا اوربينو- صدوسه 
كيلومتر- دو روز راه بود و مسافر براى طى آن مى بايست ستون فقراتى محكم داشته باشد؛ يكك كشتى ممكن بود از بارسلون 
تا جنووا جهارده روز در راه باشد. مهمانسراها متعدد يرهياهو» كثيف. و ناراحت بودند. يكى از آنها كه در يادوا بود دويست 
مسافر و دويست اسب را مى توانست در خود جاى دهد. راهها بد و خطرناكك بودند. خيابانهاى عمده شهرها با تخته سنكك 
مفروش بودندء اما در شب ندرتاً وسيله روشنايى داشتند. آب خوب از كوهها تأمين مى شدء اما كمتر به خانه ها مى رسيد؛ 


عمو لون تداعا نوا روجدا رتس مركت رسن ازا "داشففة ربا اكه ومرداة مكان ور كار 


ص: /ا 1١‏ 


آنها مى نشستند و با لذت بردن از خنكى آب به نشر اخبار مى يرداختند. 


كشور-شهرهايى كه شبه جزيره ايتاليا را به قسمتهايى جند تقسيم مى كردند- مانند فلورانس» سيناء و ونيز- تحت حكومت 
اوليكارشيهاى بازركانى و اكثر در انقياد «جباران» كم و بيش مقتدرى بودند كه برحكومتهاى جمهورى يا جامعه اى فاسد فايق 
آمده بودند. (فساد اين حكومتها ناشى از استثمار طبقاتى و خشونت سياسى بود.) از ميان رقيبان نيرومند يكك تن- كه تقريباً 
هميشه از خانواده هاى يست بود- برمى خاستء حريفان را منكوب يا معدوم يا اجير مى كرد و خود فرمانرواى مطلق مى شد. 
در برخى موارد اين يكك تن قدرت را به وارث خود منتقل مى ساخت. بدين كونه» خاندان ويسكونتى يا سفورتسا در ميلان» 
سكالير در وروناء كارارا در يادواء كونتساكا در مانتواء و استه در فرارا حكومت كردند. اين مردان جون مانع بروز فعاليتهاى 
فرقه اى مى شدند و زندكى و مايملك مردم را در داخل شهر و در حدود هوسهاى خود از تجاوز و دستبرد مصون مى داشتند 
از محبوبيت متزلزلى برخوردار بودند. طبقات يايينتر اين جباران را به منزله آخرين يناه از خود كامكى قويدستان مى يذيرفتند. و 
دهقانان نيز به اين جهت به سلطه جباران تن در مى دادند كه حكومتهاى جامعه اى از آنان محافظت نمى كردند, عدالت را 


درباره آنان مجرى نمى داشتند» و آزادى رااز آنان سلب مى كردند. 


جباران ظالم بودند» زيرا تأمين نداشتند. جون حكومتشان متكى به سابقه مشروعى نبود و هرلحظه بيم كشتن آنان يا شورشى 
عليه آنان مى رفت» خود را تحت حفاظت ياسداران قرار مى دادند» همواره از مسموم بودن خوراك و نوشابه خود مى 
ترسيدندء و به اميد مركك طبيعى روزكار مى كذراندند. در جندين ده سال آغاز حكومت خود با حيله» رشوه خوارى» كشتن 
بى سروصداى مخالفان» و به كار بستن تمام ريزه كاريهاى سياست ماكياولى- يبش از آنكه ماكياول بدنيا آيد- فرمانروايى 
كردند؛ يس از سال 2١58٠‏ ككذشت زمان موقع آنان را محكم ساخت و آنان نيز خود را به اتخاذ روشهاى ملا-يمترى در 
حكومت قانع ساختند. از انتقاد و مخالفت جلو كيرى مى كردند و جاسوسان بيشمار بر مردم مى كماشتند. با تجمل زند كَى مى 
كردند و فر و شكوهى شكرف داشتند. مع هذاء بردبارى و احترام مردم را به خويش جلب مى كردند» و حتى در فرارا و اوربينو 
توانستند با اصلاح وضع ادارى» اجراى عدالت- البته هنكامى كه منافع خودشان درخطر نبود- يارى به مردم در قحطى و ساير 
مصايب» تخفيف بيكارى با ايجاد كارهاى عمرانى» ساختن كليساها و صومعه هاء زيباكردن شهرهاء و معاضدت با دانشمندان و 
شاعران و هنرمندانى كه سياستشان را ياورى مى كردند و نامشان را جاودان مى ساختند» صميميت اتباع خود را براى خويشتن 
تصق كنند. 


غالباً به جنكهاى كوجكك دست مى زدند تا بدان وسيله بتوانند با توسعه مرزهاى خويش امنيت بيشترى براى خود فراهم كنند 
و مخصوصاً اشتياق فراوانى به تصرف اراضى يرسود داشتند. مردم خود را به جنكك نمى فرستادند» زيرا در آن صورت مجبور 


بودند آنان را مسلح 


١36 ص:‎ 


سازند» و اين امر كارشان را به افلاس مى كشاند. به جاى اين كارء سربازان مزدور اجير مى كردند و مزد آنان را از عوايد فتح 
فليم ارال كيو خاوظ شن م ددا عد جاع الجر ياه سيور غان] ناز ]ةمتع تشع كرف از وراف كيهياف 
المتسوق اتالفاسق: الطاقطل رو دما كوف راد كي كدباداذن يعرف ف دادي ومسي وسرة ين ود غانا 
برحسب مبلغ مزد» مخدوم خويش را عوض مى كردند. خياطى از اسكسء كه او را در انككلستان به نام سرجان هاكوود و در 
ايتاليا به اسم آكوتوء مى شناختند» با مكر و تزوير خاص هم به سود فلورانس جنكيدء وهم به زيان آن؛ صدها فلورين يول 


كرد آوردء در 179 جون كشاورز متعينى مرد, و با احترام در سانتا ماريا دل فيوره به خاكك سيرده شد. 


جبار مخارج تعليم و تربيت را نيز مانند هزينه جنكك تأمين مى كرد؛ مدرسه و كتابخانه مى ساخت و مخارج دانشكده ها و 
دانشككاهها را مى يرداخت. هرشهر كوجكك در ايتاليا مدرسه اى داشت كه معمولا از طرف كليسا تأسيس شله بود؛ هر شهر 
بزركك داراى يكك دانشكاه بود. تحت تعليم اومانيستهاء دانشكاههاء و دربارها ذوق و آداب عمومى بهبود مى يافت و 
هنردوستى و هنرسنجى تقويت مى شد؛ هر مركز تربيتى هنرمندانى از خود. و سبك معمارى مخصوص به خود داشت. شوق 
زندكى براى طبقات تحصيلكرده در سراسر ايتاليا افزون مى شد؛ رسوم نسبتاً تنقيح مى شدندء و در عين حال انكيزه هاى 
شخصى به نحو بيسابقه اى آزاد مى ماند. از زمان آوكوستوس تا آن هنكام نبوغ به آن اندازه طرفدار نيافته» مجال رشد بيدا 


نكردهء واز آزادى بهره مند نشده بود. 


1 - بيمونته و ليكوريا 


در جنوب باخترى ايتاليا و ناحيه اى كه اكنون جنوب خاورى فرانسه استء اميريبشين ساووا- ييمونته قرار داشت كه سلسله 
فرسائروا نانش +1581 قد متزين خاتدان اغازاك: رانور ارويا تشكل مي واذند سوسس ابن اابالت كتقه هوغيرت اول يرد 5ه 
آن را به عنوان بخشى از اميراطورى مقدس روم اداره مى كرد. اين ايالت در زمان آمادئوس ششم., ملقب به «كنت سبزاء به 
عظمت رسيد. وى زنوء لوزان» آئوستاء و تورينو را ضميمه خاك خود ساخت و شهر اخير را يايتخت خويش قرار داد. هيج 
يكك از فرمانروايان زمان او جنان شهرت شايسته اى از خرد. عدالت» و سخاوت به هم نرسانده بود. اميراطور سيكيسموند كنته 
هاى اين ايالت را به مقام دوكايى ارتقا داد (1515) اما آمادئوس هشتم هنكامى كه انتصاب خود را به عنوان فليكس ينجم 
(18*9) يذيرفتء با دردسرهاى بسيارى مواجه شد. يكك قرن بعدء ساووا توسط فرانسواى اول براى فرانسه فتح شد (1872). 
ساووا و ييمونته ميدان نبرد ميان فرانسه و ايتاليا شدند؛ به اين جهت هردو از نهضت رنسانس ايتاليا عقب ماندند واز يبشرفت 


سيل آساى ايتاليا نصيبى 


١09 ص:‎ 


نبردنك. تابلوهاى دفندنته فرارى در كالرى تورينو و همجنين در زاد كاهشء ورجلىء زيبا ولى از نظر هنرى آثارى متوسط مى 


باشند. 


در جنوب بيمونته؛ ليكوريا تمام شكوه ريويراى ايتاليا رادر بر دارد: در مشرق اين ناحيه ريويرا دى لوانته (ساحل طلوع)» ودر 
مغرب آن ريويرا دى يوننته (ساحل غروب) قرار دارند؛ و بر ملتقاى آنها جنووا قرار دارد كه برفراز نيه ها جاى كرفته» به درياى 
نيلكون مشرف و تقريباً به قدر نايل باشكوه است. جنووا به ديده يترارك «شهر شاهان» مهد سعادتء و دروازه سرور» بود. اما 
اين تعريف مربوط به دوران قبل از شكست جنووا (171/8) در كيودجا به كار رفته است. هنككامى كه ونيز با همكارى فداكارانه 
و منظم تمام طبقات در راه احياى تجارت كام برمى داشت و اعتبار و رونق از دست رفته خود را بازمى يافت» جنووا همجنان 
كرفتار كشمكشهاى داخلى ميان اشراف با همديكر و ميان اشراف با عوام بود. ستم اوليكارشى موجب انقلاب كوجكى 
(1718) شد: قصابان مسلح به كارد و ساطور جماعتى را به سوى كاخ دوج رهبرى. و او را به تقليل مالياتها و اخراج اشراف از 
دستكاه دولت وادار كردند. ظرف ينج سال (190- 1798) جنووا ده انقلاب به خود ديد؛ وده دوج در آن به حكومت 
رسيدند و ساقط شدند؛ سرانجام جون نظم كرانبهاتر از آزادى به نظر مى رسيد» آن جمهورى آسيب ديده از مستحيل شدن در 
سرزمين ميلان بيمناكك شد و خود را با ريويراهاى خويش به فرانسه تسليم كرد .)1١92(‏ دو سال بعد فرانسويان» يس از يكك 
انقلاب شديد. بيرون رانده شدند؛ ينج نبرد خونين در كوجه ها روى داد» بيست كاخ سوخت. ادارات دولتى غارت و ويران 
شك نك “ود فلورين خسارت وارد آمد. جنووا بار ديككر هرج و مرج آزادى را تحمل نايذير يافت و خود را به ميلان 
تسليم كرد .)157١(‏ حكومت ميلان تحمل نايذير شدء و انقلابى كه در ١78‏ صورت كرفت جمهورى را بار ديكر در جنووا 
برقرار كرد. بازهم كشمكش ميان دسته هاى مختلف آغاز شد. 


يكك عامل ثبات در ميان اين نوسانات» بانكك سان جورجو بود. در اوان جنكك با ونيز دولت از شارمندان خود وام كرفته و به 
آتان ستتد"داقه نود بس ازنك نتوانك"ديو شود را اذا كسد اماعوارض: كمزكن تدز زاية وامدهد كان وا كدان كرف 
وامدهند كان مؤسسه اى به نام بانكك سان جورجو بنيان نهادند» هيئت مديره اى مركب از هشت نفر تشكيل دادند» و كاخى 
براى مركز ادارى خود از دولت كرفتند. اين صرافخانه يا شركت بخوبى اداره مى شد» زيرا از تمام عات درك ووو 
فساد در آن كمتر بود. تحصيل مالياتها به اين بنككاه واكذار شد كه قسمتى از وجوه خود را به دولت قرض داد و در عوض 
املاك مهمى در ليكورياء كرسء و سواحل مديترانه شرقى و درياى سياه دريافت كرد. تدريجاً به صورت خزانه دارى كشور و 
يكك بانكك خصوصى درآمد كه سيرده هاى يولى را مى يذيرفت» وجوه اوراق قرضه را تنزيل مى كردء و به بازركانان و 
صاحبان صنايع وام مى داد. جون تمام كروهها از لحاظ 


٠٠١ ص:‎ 


اقتصادى وابسته به آن بودند» همه آن را كرامى مى داشتند و در انقلاب و جنكك به آن دست نمى يازيدند. مركز ادارى اين 


مؤسسه. كه يكى از كاخهاى باشكوه دوران رنسانس است» هنوز در ميدان كاريكامنتو برياست. 


سقوط قسطنطنيه تقريباً ضربه سهمكينى براى جنووا بود. ماندكاه ثروتمند جنووا در يره» نزديكك قسطنطنيه» به دست تركها 
افتاد. وقتى جمهورى فقير جنووا يكك بار ديكر به فرانسه تسليم شد (158)» فرانجسكو سفورتسا هزينه انقلابى را تأمين كرد كه 
موتق ب ةفر اوها 8 تددو ستوواازا موا نافيك بلاق روود +78 اتاد كامالذة راق اذ قبل كالناسبو 
كازنها ستووعيا انيت 16721:35) الح عكوو را ار بمكة قوره كوفاف اراد وهوروارساضسةة اهكان كه لوق 
دوازدهم ميلان را تسخير كرد (21599» جنووا نيز به انقياد وى درا مد. سرانجام» در كشمكش طولانى ميان فرانسواى اول و 
شارل ينجمء يكك درياسالار جنووايى به نام آندرثا دوريا ناوكان خود را عليه فرانسويان به كار انداختء آنان را از جنووا بيرون 
راند» و يكك جمهورى جديد تأسيس كرد (21818). اين جمهورى نيز مانند فلورانس و ونيزء يكك اوليكارشى بازركانى بود و 
فقط خانواده هايى حق رأى داشتند كه نامشان در «كتاب طلايى» ثبت شده بود. ريم جديد داراى سنايى با جهارصد سناتور و 
مجلس شورايى با دويست نماينده و يكك دوج بود كه براى دوسال انتخاب مى شد. اين حكومت بين فرقه هاى سياسى 


در ميان اين بينظميهاى حاد. جنووا خيلى كمتر از سهم شايسته خود به ادبيات» علم, و هنر ايتاليا يارى كرد. دريانوردانش با ولع 
بسيار به اكتشافات دريايى يرداختند؛ اما وقتى كريستوف كلمب در ميانشان ظاهر شد» جنووا جندان محتاط يا بينوا شده بود كه 
نتوانست او را در تحقق آرزويش يارى كند. اشراف سركرم امور سياسى و بازركانان مشغول كسب سود بودند» و هيج يكك از 
آن دو طبقه فرصتى براى انديشيدن به بلنديروازى نداشتند. كليساى كهن سان لورنتسو با تغييراتى به سبكك كليساهاى 
كاتوليكك درآمد (1707)» درون آن بس باشكوه كشت,ء و نمازخانه آن به نام سان جووانى باتيستا (سال اتمام» ١8؟1١)‏ به يكك 
محراب و يكك سايبان زيبا به دست ماتئو جيويتالى و يكك مجسمه اندوهكين يحياى تعميددهنده به دست ياكويو سانسووينو 
تزيين شد. آندرثا دوريا به همان صورت كه حكومت جنووا را منقلب ساختء هنر آن را هم د كر كون كرد. او فرا جووانى دا 
مونتورسولى را از فلورانس آورد تا كاخ دوريا را نوسازى كند (2875)» و يرينو دل واككا را از رم خواند تا آن را با فرسكوء 
نقوش برجسته» نقوش مختلفء و آرابسكك بيارايد. نتيجه اين اقدام به وجودآ مدن يكى از ساختمانهاى مجلل در ايتاليا بود. 
كوه لثونى» رقيب و دشمن جلينى» ازرم آمد نا طرح مداليون ظريفى را از درياسالاسر بريزد؛ و مونتورسولى آرامكاه اورا 


طراحى كرد. در جنووا رنسانس اندكى بيش از دوريا آغاز شد و يس از مركك او هم جندان نياييد. 


ص: امي 


3- باويا 


بين جنووا و ميلان» شهر قديمى ياويا در كنار رود تيجينو كسترده شده بود. اين شهر يايتخت يادشاهان لومبارد بود اما در قرن 
جهاردهم از توابع ميلا-ءن به شمار مى آمد و خانواده هاى ويسكونتى و سفورتسا آن را به منزله يايتخت دوم خود بركزيده 
بودند. در آن شهر كالئاتتسو دوم ويسكونتى در 172٠‏ ساختمان كاخ باشكوه كاستلو را آغاز كرد و جان كالثاتتسو ويسكونتى 
آن را به يايان رساند. اين كاخ مقر دومين بانى خود بود و بعداً مركز خوشكذرانى دوكاهاى بعدى ميلان شد. يترارك آن را 
«والاترين محصول هنر جديد» ناميد» و بسيارى از معاصران او آن را برتر از كاخهاى شاهى ارويا دانستند. كتابخانه آن حاوى 
كرانيها ترود مجموعه هاى كتاب در ارويا بود. لويى دوازدهم يس از تصرف ميلان در 15949» اين كتابخانه راء كه در ميان 
كتبش 98١‏ نسخه خطى مذهب وجود داشتء. با ساير اشياى غارتى با خود برد و ارتش فرانسه درون قصر را با آتش تويخانه 


ويران كرد (21871). اكنون ازاين كاخ جز ديوارهاى آن جيزى به جا نمانده است. 


كرجه كاخ كاستلو خراب شده استء بهترين اثر معمارى سلسله ويسكونتى و سفورتسا- جرتوزا يا صومعه سابق كارتوزيان در 
ياويا- همجنان برياسث. اين صومعه در يكك نقطه دور از جاده در ميان ياويا و ميلان قرار دارد. در اين نقطه؛ در جلككه اى 
آرام» جان كالئاتتسو ويسكونتى براى اداى نذر زنش ساختمان يكك كليساء جند حجره. و رواق را آغاز كرد. از شروع كار تا 
سال 1544 دوكاهاى ميلا-ن عمليات ساختمانى و زيباسازى بنا را ادامه دادند تا ديندارى و هنردوستى خود را در وجود آن 
نمايان سازند. در ايتاليا ساختمانى باشكوهتر ازاين وجود ندارد. نماى اين عمارت»؛ كه به سبكك لومبارد- رمانسكك با مرمر 
سفيد كارارا ساخته شده استء توسط كريستوفورو مانتكاتتسا و جووانى آنتونيو آمادئوه هنرمندان ياويايى» با تشويق و توجه 
كالئاتتسو ماريا سفورتسا و لودوويكو ايل مورو طراحى» كنده كارىء وبريا شد (سال اتمامء ”/ا15). اين بنا بسيار مزين» و 
آراسته به طاقهاء مجسمه هاء نقوش برجسته. مداليونهاء ستونهاء ستونهاى جهاركوشء سرستونهاء نقوش آرابسك. صور 
فرشتكانء قديسانء جنهاء زيبارويان» شاهزاد كان ميوه هاء و كلها استء كه مجموعه زيبا و متوافقى را به وجود مى آورند و 
در عين حال؛ هريكك از آنها با كيفيت مستقل خود انسان را متحير مى سازد. هرقسمت نماينده عشق و هنر است كه با كوشش 
فراوان به وجود آمده؛ و جهار ينجره كليساء كه كار آمادثو است» بتنهايى نام آن هنرمند را جاودان مى سازد. در برخى از 
كلسافاق اكاليا تماق غتاريضى: فى عذاب اث أمادن تاق حر توزا دض باوباهر غيعت :و عنظر خارهى بايث شكنت انكيز 
مى نمايد؛ از جمله زيباييهاى حيرت آور آن مى توان يشتبندهاى باشكوه؛ برجهاى بلندء طاقككان, منارهاى شمالى بازوى 


عرضى و مخارجه يشت محرابء و ستونها و طاقهاى رواقها را نام برد. 


ص: اين 


در حياط كليسا ديده انسان يكباره از اين ستونهاى باريكك. از ميان سه طبقه متوالى از طاقكان, به جهار رديف ستونهاى كنبد 
مى افتد؛ اين مجموعه متوافقى است كه به نحو قابل ستايشى طرح و ساخته شده است. درون كليسا همه جيز داراى عظمتى 
بينظير است: دسته ستونهايى كه همراه با قوسهاى تيزه دار بالا رفته تا به سقف كنده كارى و قاببندى شده برسند؛ شياكهاى 
برنزى و آهنى با نقشهايى به ظرافت تورهاى سلطنتى؛ درها و راهروهاى مجلل و مزين؛ محرابهاى مرمرين كوهرنشان؛ تابلوهاى 
بروجينوء بوركونيونه» ولوينى؛ جايكاههاى خاتمكارى شده همخوانان؛ شيشه هاى رنككى منور؛ ستونهاء يشت بغلهاء قوسهاى 
مطبق و قرنيزهاى زيباى حجارى شده؛ آرامكاه باشكوه جان كالثاتتسو ويسكونتى كه به دست كريستوفورو رمانوو بندتو 
بريوسكو ساخته شده است؛ وبالاخره» قبر و سنكك- نقش لودوويكو ايل مورو و بتاتريجه د/ استه كه با مرمر به هم متصل شده 
اند (هرجند كه آن دو با تفاوت زمانى ده سال و به فاصله هشتصد كيلومتر از يكديككر مرده اند) به منزله آخرين نشانه يكك 
عشق آتشين است. در اين بناى با عظمت جنبه هاى مختلف سبكهاى لومبارد» كوتيكء و رنسانس در يكك اثر كامل معمارى 
درهم آميخته اند. در دوران فرمانروايى لودوويكوء ميلان مجمع زنان زيبايى بود كه دربار بيرقيبى را به وجود آورده بودند» و 


مركز هنرمندان عاليقدرى جون برامانته» لثوناردو» و كارادوسو از فلورانسء ونيز» و رم كه مايه تعالى هنر ايتاليا بودند شده بود. 
11 - خاندان ويسكونتى: ١81/4‏ /اع*| 


كالئاتتسو دومء هنكام مركك خود در سال 211/8 سهم خويش را از قلمرو ميلان به يسرش جان كالثاتتسو ويسكونتى واكذار 
كرد» و او نيز كماكان از ياويا به عنوان مركز حكومت استفاده كرد. اكر ماكياولى در زمان اين مرد مى زيستء از رفتار او 
واقعاً دلشاد مى شد. جان كالئاتتسو كه همواره در كتابخانه بزركك كاخ خود سركرم مطالعه بود» از مزاج نحيف خويش 
مراقبت مى كرد دل اتباع خود را با وضع مالياتهاى سبكك به دست مى آورد. با زهد شكفت انككيز در كليسا حضور مى يافت» 
دربار خود را از كشيشان و راهبان يرمى كردء و آخرين امير در ايتاليا بود كه دييلوماتها كمان مى بردند هواى فرمانروايى 
برتمام شبه جزيره ايتاليا را در سر مى يروراند. اتفاقاً اين يندار درست بود؛ او اين هدف را تا آخر عمر تعقيب مى كردء و براى 
نيل به آن از هيج غدر و ريا وقتل نفسى دريغ نمى ورزيدء جنانكه كويى كتاب هنوز نانوشته شهريار ماكياولى را بدقت 


خوائده وهر 5 اد عرب ست الشنتيدة اسك 


همزمان با حكومت اوء عمش برنابو از ميلان برنيم ديكر قلمرو خاندان ويسكونتى فرمان مى راند. برنابو رندى تمام عيار بود؛ 
تا آخرين حد تحمل رعايايش از آنان ماليات مى كرفتء دهقانان را وادار مى كرد ينج هزار سكك شكاريش را تغذيه و 
نكاهدارى كنندء و با اعلام اينكه 


ص: إوحرل 


بزهكاران جهل روز شكنجه خواهند شد. راه را بر هركونه معاندت مى بست. به زهد جان كالئاتتسو مى خنديد, فكر از ميدان 
به در كردن او را در سر مى يروراند» و طرح فرمانروايى خود را برتمام قلمرو موروثى ويسكونتى مى ريخت. جانء كه 
جاسوسان زبردستى در اختيار داشتء از تمام نقشه هاى او آكاه مى شد؛ بنابراين» در وقت مناسب به فكر ييشدستى افتاد. 
روزى او را براى ملاقات دعوت كرد. و او با خيال راحت همراه دو يسرش نزد برادرزاده خويش رفت. مستحفظين مخفى جان 
هرسه را دستكير كردند و ظاهراً برنابو را مسموم ساختند (1788). جان اكنون فرمانرواى ميلان» نوواراء ياوياء بياجنتساء يارماء 
كرموناء و برشا شده بود. در سال ١71/‏ وروناء ودر ١17589‏ يادوا را به تصرف دراورد. در 1799 با خريد بيزا به مبلغ اا 
فلورين فلورانس را به حيرت انداخت؛ در 15٠١‏ يروجاء آسيزىء و سيناء و در 1601١‏ لوكا و بولونيا به سرداران او تسليم شدند. 
بدين كونه» جان تقريباً برتمام شمال ايتاليا از نووارا تا آدرياتيك مسلط شد. حال جون ايالات يابى متعاقب تغبير مجدد 
بايتخت روحانى از آوينيون به رم در نتيجه شقاق كبير (11/8-/1817)؛ ضعيف بودند» جان دو ياب رقيب را برضد يكديكر 
واداشت و بدين وسيله كوشيد تا تمام اراضى كليسا را متصرف شود. قصد او اين بود كه يس از نيل به اين منظورء به نايل 
لشك ركشى كند؛ آنككاه حاكميت او بر ييزا و ساير بنادر» فلورانس را مجبور به تسليم مى ساخت. اكر به اين هدف مى رسيدء 
تنها ونيز از حيطه تسلط او بيرون مى ماند» كه آن هم در برابر يكك ايتالياى متحد ياراى يايدارى نمى داشت. ليكن جان 


كالئاتتسو بيش از آنكه به تمام آرزوهاى خود برسدء در 23507 در ينجاهسالكى» زندكى را بدرود كفت. 


در تمام اين مدتء جان كالثاتتسو از ياويا يا ميلا-ن جندان فرا بزقتحه اواتتواطله وا مقن از مشكف :ووسخا سن داشسة و 
كاميابيهايش بيشتر مرهون تزوير خود او بود تا فتح سردارانش. اشتغال او به امور سياسى ذهن نيرومندش رااز كارهاى ديكر 
بازنمى داشت. قوانينى وضع كرد كه شامل مقرراتى براى بهداشت عمومى و منفرد ساختن اجبارى بيماران مبتلا به امراض 
عفونى بود. كاخ ياويا را بنا نهاد» ساختمان جرتوزا دى ياويا و كليساى جامع ميلان را آغاز كرد, از مانوئل خروسو لوراس 
براى تدريس زبان يونانى در دانشكاه ميلا-ن دعوت به عمل آوردء دانشكاه ياويا را تقويت نمود» و شاعران و هنرمندان و 
دانشمندان و فيلسوفان را يارى مى كرد و محضرشان را دوست مى داشت. ترعه يزركك را از ميلان به ياويا امتداد داد و بدان 
وسيله يكك شارع آبى داخلى در عرض ايتاليا از ناحيه كوهها آلب» و از طريق ميلان و رود يوء تا درياى آدرياتيك ايجاد و 
وسيله آبيارى را براى هزاران جريب زمين آماده كرد. كشاورزى و بازركانى؛ كه بدين كونه تقويت شده بودند» موجبات 
نيرومندى صنعت را فراهم ساختند؛ ميلان در نساجى يشم با فلورانس به رقابت برخاست؛ آهنكرانش سلاح و زره براى 


جنكجويان اروياى باخترى مى ساختند؛ در يكك آشوب دو اسلحه ساز ماهر ظرف جند روز براى شش هزار 


7١5 ص:‎ 


سرباز اسلحه ساختند. صدها نفر از حريربافان لوكاء كه به واسطه جنك و اختلافات محلى فقير شده بودند» در 118 به ميلان 
مهاجرت كردند؛ در سال ١٠١‏ صنعت حريربافى در آن شهر رونق كرفتء بدان حد كه مصلحين اخلاقى به شكوه د رآ مدند و 
كفتند لباسها از فرط زيبايى شرم آور شده است. جان كالئاتتسو اين اقتصاد مترقى را با اداره صحيحء اجراى عدالت»ء يول قابل 
اطمينان» و ماليات عادلانه- كه شامل روحانيان و اشراف نيز مى شد- حفظ مى كرد. جايارخانه به كوشش او توسعه يافت؛ در 
سال ١15710‏ بيش از يكصد اسب مورد استفاده يست قرار مى كرفت. در تمام جايارخانه ها نامه هاى مردم يذيرفته مى شدند؛ 
جايارهاى سوار در تمام مدت روزء و به هنكام ضرورت شب نيز» در حركت بودند. در سال ١577‏ عايدات كشورى فلورانس» 
ونيز» و ميلان بترتيب 760٠0‏ 060”ع, 001566676606 115000750006 فلورين طلا بود. يادشاهان بسيار مايل بودند كه دختران خود را 
با يسران خانواده ويسكونتى تزويج كنند. اميراطور ونسسلاوس وقتى در 148 امارت جان را با فرمانى رسميت بخشيد و آن را 


در خاندان وى «جاودان» ساختء كارى جز تصديق يكك حقيقت بالفعل انجام نداد. 


اما اين «جاودان» بودن فقط ينجاه ودو سال بود. بزركترين يسرجان. جان ماريا ويسكونتى»١‏ به هنكام مركك يدر (1507) سيزده 
سال داشت. سردارانى كه بر ارتشهاى فاتح جان فرماندهى داشتند براى اشغال مقام نيابت سلطنت با يكديكر به مبارزه 
برخاستند. هنككامى كه اينان براى تسلط بر ميلا-ن مى جنككيدندء ايتاليا وضع بسيار آشفته اى داشت: فلورانس بيزا را دوباره 
تسخير كرد؛ ونيز وروناء ويجنتساء و يادوا را تصرف نمود؛ سيناء يروجاء و بولونيا به جباران محلى تسليم شدند. ايتاليا به وضع 
بيشين افتاد و حتى بدتر شدء زيرا جان مارياء كه حكومت خود را به نايب السلطنه هاى ظالم واككذار كرده بود» در بازى با 
سككان خويش وقت مى كذراندء آنها را به خوردن كوشت انسان عادت داده بود» و با شادى خاصى برزنده خوردن مردانى كه 


خود او به عنوان بزهكاران سياسى يا اجتماعى محكوم كرده بود مى نككريست. در 1517» سه اتن از نجبا او را با دشنه كشتند. 


برادر او» فيلييو ماريا ويسكونتى» ظاهراً خرد و زيركى» جديت و بردبارى» و جاه طلبى و دورانديشى را از يدر به ارث برده بود. 
اما شجاعت «آرام» جان كالئاتتسو در فيلييو تبديل به بزدلى مستمره ترس از كشته شدنء واعتقاد راسخ به خيانت همه مردم 
شده بود. از قصر يورتا جوويا در ميلان بيرون نمى آمدء مى خورد و فربه مى كشت,ء در هر كار به خرافات و طالعبينها متوسل 
مز اكلم جا كمه كز ابوك عجرقا اله كر فروائروا ب تلو لات كرد وتنا اتش عيض فيسنان اذافه وشداو ىر قفر ومجوداراة 
خويشء و حتى برافراد خانواده خود مسلط بماند. با بثاتريجه تندا به خاطر يولش ازدواج كرد, و او را به جرم خيانت به مركك 


محكوم ساخت» 


)١(‏ جان كالئاتتسوء كه به مريم عذرا دعا كرده و ازاو خواسته بود تا به وى يسر عطا كندء از توفيق خود در بيدا كردن يسر 
جنان سياسكزار شد كه عهد كرد نام مريم (113]13) را به اسامى اخلاف خود بيفزايد. 


ص: كين 


نكا مارياق ساوؤوايى زا به زنى كرفت و اؤرا از همه كس بداجز تديمه هايش مجزا كرد؛ و حون او ضاحب سر تشدة 
معشوقه اى براى خويشتن بركزيد. از اين ارتباط دختر زيبايى به وجود آمد به نام بيانكا كه محبت يدر را به خود جلب كرد و 
تا حدى موجب اصلاح اخلاق او شد. فيلييو سنت يدر را در حمايت از دانشمندان ادامه داد» علماى مشهور را به دانشكاه ياويا 
فراخواند, و به برونللسكى و بيزانلو» طراح و مداليونساز بينظير» كارهاى هنرى محول كرد. با استبداد سودمندى بر ميلا-ن 
حكومت نمودء اختلافات داخلى رااز ميان برد» نظم را حفظ كرد دهقانان را در برابر اجحافات مالكان حمايت نمود, و اموال 
باز ركانان وا اق فسعرد دؤداق و واهزنان متحفوظ داشته يا دييلوماسى ماهراته واستفاده عاقلالته از ارتشء تابعيت يارماء 
بياجنتساء سراسر لومباردى تا برشاء و تمام اراضى بين ميلان و كوههاى آلب را به ميلان بازكرداند» و در سال 185١‏ اهالى 
جنووا را متقاعد ساخت كه استبداد او بيضررتر از جنكهاى داخلى بوده است. ازدواج بين خانواده هاى متخاصم را تشويق كرد 
و بدين كونه به بسيارى از معاندتها خاتمه داد. در برابر صد ظلم كوجكك كه قبلا رواج داشتء او يكك ظلم برقرار كرد» و 
مردمشء كه از آزادى محروم اما از قيد كشمكشهاى داخلى آزاد شده بودند» شكوه مى كردند» مرفه مى شدندء و بر 


تعدادشان افزوده مى شد. 


شم مخصوصى براى يافتن سرداران لايق داشت؛ اما جون مى ترسيد جايش را بككيرند» آنان را برضد يكديكر بر مى انكليخت» 
و به اميد بازيافتن آنجه يدرش به دست آورده و برادرش از دست داده بود همواره تش جنك را دامن مى زد. در جنككهاى او 
با ونيز و فلورانس» كوندوتيره هاى نيرومندى جون كاتاملاتاء كولئونى» كارمانيولاء براتجوء فورته براتجوء مونتونه» يبتجينينوى 
موتسيو آتندولوء و ... يديد آمدند. موتسيو جوانى روستايى بود و به خانواده بزركى تعلق داشت كه زنان و مردانش همه 
جنككجو بودند؛ در نتيجه نيروى بدنى و قدرت اراده اى كه آن را در خدمت جوواناى دوم ملكه نايل به كار برده بودء از طرف 
او سفورتسا لقب كرفت؛ اما سرانجام مورد بيلطفى او واقع شد و به زندان افتاد. خواهرش با سلاح كامل به زندان رفت و 
زندانبان را به آزاد ساختن او مجبور كرد. يس از آزادىء به فرماندهى يكى از ارتشهاى ميلا-ن منصوب شدء اما جندى بعد 
ضمن عبور از رودى غرق شد (1575). يسر نامشروع اوء كه در آن هنكام بيست و دو ساله وى جاف يدر وا كرفت دز سكها 
ابراز رشادت كرد و سرانجام به سلطنت رسيد. 


ل - خاندان سفورتسا: ١8+٠-١8٠+‏ 


فرانحسكو سفورتسا نمونه ايدئال سربازان رنسانس بود: بلند بالا» خوش قيافه» زورمند» ودلير؛ در ارتش خود بهترين دونده» 


برنده» و كشتى كير بود؛ كم مى خوابيد و تابستان وزمستان 


٠١8 ص:‎ 


سربرنه راهبيمايى مى كرد؛ صميميت افراد خويش را با سهيم شدن در مشقاتشان, قناعت به جيره عادى آنان» و هدايت آنان به 
سوى فتح و بيروزى- بيشتر با فنون نظامى و خدعه هاى جنكى, نه باكثرت افراد و اسلحه- به خود جلب كرده بود. شهرت او 
حتدان بيرقيت نود كه يزؤهائ دشيو نعتدين بار باديدق او اسلحة تر'وميق كذاشتد ويا برداشقق كلاه اوازا'يه عنوان 
بزركترين سردار زمان تهنيت كفتند. جون فكر تصرف ناحيه اى را در سرمى يروراندء براى نيل به مقصود از هيج كوششى 
فر وكذار نمى كرد؛ متناوباً به سود ميلان» فلورانسء و ونيز مى جنكيد» تا هنكامى كه فيلييو براى جلب صميميت او دخترش را 
به عقد وى درآورد و كرمونا و يونترمولى را به عنوان جهيزيه به او بخشيد .)١1581(‏ وقتى شش سال بعد فيلييو بى وارث مرد و 
خاندان ويسكونتى بدين كونه منقرض شدء فرانجسكو به فكر افتاد كه ميلان را ضميمه جهيزيه زنش كند. 


اما مردم ميلا-ن طور ديكرى فكر مى كردند؛ آنان حكومت خود را جمهورى اعلام كردند و به يابود اسقف مقتدرى به نام 
سر وسوون :قاهرا وال :مدن كترة وسيومن را تأديب كرده و آوكوستينوس را به دين مسيح كروانده بود» آن را آمبروزيا نام 
نهادند. اما فرقه هاى مخالف در شهر نتوانستند با اين امر موافقت كنند؟ توابع ميلان» با استفاده از فرصت»ء آزادى خود را اعلام 
كردند و برخى از آنها مقهور ونيز شدند؛ خطر حمله از جانب ونيز يا فلورانس افزون كشت؛ به علاوه» دوكك اورلثان» امبراطور 
فردريكك سوم, و آلفونسو يادشاه آراكون همه ميلان را از آن خود مى دانستند. فرانجسكو با قدرتى فوق العاده با تمام دشمنان 
ميلان جنكيد. اما وقتى كه حكومت جديد ميلان بدون مشورت او با ونيز ييمان صلح بستء او سياهيان خود را عليه جمهورى 
به كار برد و ميلان را جندان محاصره كرد كه مردمش دجار قحطى شدند. يس از تسليم شهرء در ميان هلهله و تحسين مردم 
وارد آن شد و ولع آنان را براى آزادىء با توزيع نان» فرو نشاند. يكك مجمع عمومى مركب از يكك نفر از هر خانواده تشكيل 
شد و مقام امارت را به او تفويض كرد. بدين كونهء سلسله سفورتسا فرمانروايى كوتاه ولى درخشان خود را آغاز كرد 
(نوع0. 


ارتقائ فراتسكو :دن زندكى او تغيرئ نذاد همعان ساد كى من زست و سحت كارمئ كرد كهكا ستسكر و غدا نمي 
شدء اما اعمال خود رايا اين ادعا كه به صلاح كشور بوده است عذر مى نهاد؛ معمولا مردى بود عادل و انسان صفت. در برابر 
شاي زان خساميي اندكة داشت:» رن ززتكة: او "معشوقه :اكن (] كشت و سبسن أن كاه شوهر در كذشت؛ عشت فرز تك برا ين 
آوردء در سياست او را با خردمندى راهنمايى كرد وء با دستكيرى از بينوايان و حمايت از مظلومان محبت مردم را نسبت به او 
جلب نمودء فيلييو در كشوردارى همان قدر شايستكى به خرج داد كه در رهبرى نظامى. نظمى اجتماعى در شهر برقرار كرد 


كه موجب رفاه مردم شد و خاطرات ناككوار رنجها و آزاديهاى زيانبخش بيشين را از ياد برد. براى مقاومت در برابر شورش يا 


ص: ا 


محاصره؛ ساختمان دزُ-كاخ سفورتسسكو را آغاز كرد. ترعه هايى در قلمرو خود ايجاد كرد. كارهاى عمرانى را سازمان 
بخشيد و بيمارستان بز ركك شهر را ساخت. وى فيللفو اومانيست معروفء را به ميلان آورد و دانش و فرهنكك و هنر را تشويق 
كرد؛ همجنين وينجنتسو فويا را با نويدهاى خوش از برشا جلب كرد تا يكك هنرستان نقاشى تأسيس كند. با تأمين يشتيبانى 
قطعى و دوستى استوار كوزيمو د مديجىء خود رااز تهديد ونيز» نايلء و فرانسه ايمن داشت. با تزويج دختر خود ايبوليتا با 
آلفونسو يسر فرديناند» نايل را خلع سلاح كرد؛ دوكك د/ اورلئان راز طريق امضاى قرارداد اتحادى با لويى يازدهم, يادشاه 
فرانسه» شهمات كرد. برخى از اشراف مترصد مركك او يا تصاحب مقامش بودند » اما كاميابى حكومت او نقشه هاى آنان را 


درهم ريختء و او همجنان با موفقيت زندكى كرد و مثل سرداران كامروا با آرامش مرد (28؟1). 


بسر او» كالئاتتسو مارياسفورتساء كه در ناز و نعمت يرورده شده بود» هيج كاه نه با فقردست به كريبان بود و نه با مبارزه 
سر وكارى داشت. عنان خود را به دست لذت. تجمل» و حشمت سيرد. با لذت خاصى زنان دوستان خويش را فريب مى داد و 
مخالفت را با بيرحميى كه ظاهراً به طور مرموز و غيرمستقيمء از طريق بيانكاى مهربان» از خانواده ويسكونتى به او رسيده بود 
سركوب مى كردء مردم ميلان» كه به حكومت مطلقه خو كرفته بودند» در برابر ظلم او يايدارى نكردند, اما آنجه را كه مردم 
به واسطه وحشت تحمل كرده بودندء انتقام شخصى جبران كرد. جيرولامواولجاتى از مركك خواهرش كه توسط دوكا فريفته و 
سس طرى شد ودين اند هكين نوّدة جروا لاميو الى :ذو كااوا مسكول اهوج برس ثروت ود هن ندافت: الفددونا 
همدستى كارلو ويسكونتى كار امير را يكسره كردند. هرسه نفر در مكتب نيكولو مونتنو با تاريخ روم و آرمانهاى آن آشنا 
شده بودند. يكى ازاين آرمانها جباركشى بود كه از بروتوس به بروتوس ١‏ منتقل شده بود. اين سه تن يس از يارى جستن از 
مقلسان دنه كلساى سنت متفانونين > كه كالناتسو دي ان وتعادك مشهول بودوواردشداته واورا ناوشن كفعن رع 
لاميونيانى و ويسكونتى درهمان محل به قتل رسيدند؛ اولجاتى جندان شكنجه شد كه تقريباً تمام استخوانهايش شكست ويا در 
رفت. آنكناه اورا زنده يوست كندندء اما او تا آخرين نفس از توبه ابا كرد و در عوض مرتباً نام قهرمانان مشرك و قديسان 
مسيحى را برزبان مى راند و تصويب عمل خود رااز آنان مى خواست. در دم مركك. اين جمله را كه جزو ادبيات كلاسيك و 


رنسانس است برزبان آورد: «مركك تلخ استء اما شهرت جاودان.» 


كالئاتتسو امارت خود را براى يكك طفل هفتساله. جان كالئاتتسو سفورتسا به ميراث كذاشت. 


8 مقصود يكى بروتوس لوكيوس يونيوس است كه شورشى عليه تاركوينيوس به راه انداخت و او را از رم تبعيد كرد قرن‎ )١( 


ق م. و ديكرى بروتوس ماركوس يونيوس است كه قيصر روم را كشت (قرن اول ق م). - م. 


7١08 ص:‎ 


طى سه سال ير آشوبء كوئلفها و كيبلينها با اعمال زور و حيله براى تصاحب مقام نيابت سلطنت به رقابت يرداختند. برنده اين 
مسابقه يكى از برجسته ترين و بغرنجترين شخصيتهاى دوره رنسانس بود: لودوويكو سفورتساء جهارمين يسر فرانجسكو 
سفورتسا. يدرش به او «مائورو؛ لقب داد؛ معاصران او به مناسبت موى و جشمان سياهش برسبيل مزاح اين لقب را به ايل مورو 
(مور) تبديل كردندء او خود اين لقب را با خوشخويى يذيرفت,ء علامتها و لباسهاى مورها در دربارش رايج شد. نكته سنجانى 
شدء. رنكك توت را در ميلا-ن متداول ساختء و موضوع و محملى براى بعضى از تزيينات كاخ او فراهم آورد. معلم بزركك 
لودوويكوء فيللفو دانشمند بود كه يايه تحصيلات او را در ادبيات كلاسيكك محكم ساخت؛ اما مادر اوء بيانكاء به استاد كفت: 
«ما بايد امير تربيت كنيم نه فقط دانشور»» و مراقبت كرد كه يسرانش در فنون حكومت و جنكك نيز ماهر شوند. لودوويكواز 
لحاظ جسمانى جندان نيرومند نبودء اما از هوش ذاتى خانواده وسكرتئ عدون برح وسسكرئ آثآنة برخورداو ود 


لاجرم با تمام نقايص و كناهانش يكى از متمدنترين مردان تاريخ شد. 


لودوويكو زيبا نبود؛ ماندد اغلب مردان بزركك ازاين حسنى كه ممد كامرانى است عارى بود. جهره اش بيش از حد فربه» 
بينيش بى اندازه دراز و قوسىء و لبانش زياد به هم فشرده بود؛ مع هذا در تصوير نيمرخى ازاوء كه منسوب به بولترافيو است. 
ودر مجسمه هاى نيمتنه او در ليون و لوور» قدرتى صامت» هوشى حساسء و تقريباً نشانه اى از تهذيب در وجنات وى مشاهده 
مى شود. ازاين جهت كه زرنكترين سياستمدار زمان خود بود شهرتى بسزا كسب كرد؛ كاه مذبذب بودء غالبا از جاده 
مداقت معدرق :م سيد وما جات اخشاط وا رغايك نس كزى و عق اوقات حت بسانم كردد انها عيونت 
دييلوماسى دوره رنسانس بودند- عيوبى كه شايد هنوز هم از لوازم سياستند. با اين حالء از امراى دوره رنسانس كمتر در رحم 
و سخاوت به ياى او مى رسيدند» اعمال ظلم برخلاف ميل ذاتى او بود و مردان و زنان بيشمار از بخششهايش بهره مند مى 
شدند. ملايم و متواضع بود و در برابر زيبايى و هنر نوعى حساسيت شهوانى نشان مى داد؛ خويى تخيلى و عاطفى داشت و مع 
هذا كمتر تعادل اخلاقى خود رااز دست مى داد؛ شكاكك و خرافى بود و با آنكه بر ميليونها تن فرمانروايى مى كرد؛ بنده 
طالعبين خود بود- آنجه كفتيم مجموعه اى بود كه شخصيت لودوويكو را تشكيل مى داد. 


او سيزده سال )١885-١581(‏ به عنوان نايب السلطنه ميلان به جاى برادرزاده اش حكومت كرد. جان كالثاتتسو سفورتسا جوان 
و "كتنار جو مود 11 شتة لكهاف اسكويس من ارسي غالما داز جرد ردقا الك عينله :دا كعد م اقوس تشع رزااقد ال 
كويتجاردينى او را «كم ظرفيت» لقب داده بود. جان كالئاتتسو خود را وقف تفريح و تناسايى كرده و اداره كشور را به طيب 


خاطر به عموى خويش - كه حاسدانه مى ستودش و با شكك بر او اعتماد مى كرد- واكذار كرده يود. 


ص: 9١؟‏ 


لودوويكو تمام حشمت و جلاءل عنوان و مقام امارت را به برادرزاده اش واككذار كرده بود؛ جان بود كه برتخت مى نشست» 
مورد تكريم قرار مى كرفتء و با تجمل شاهانه زندكى مى كرد. اما زوجه اشء ايزابل آراكونى» از حفظ قدرت در دست 
لودوويكو ناخشنود بود» وجان را ترغيب مى كرد كه زمام امور را خود در دست كيرد؛ همجنين يدر خودء آلفونسوء را كه 


وارث تاج وتخت مى كرد كه با ارتش خود بيايد و قدرت را به او بسيارد. 


لودوويكو باشايستكى حكومت مى كرد. بركرد كلبه تابستانى خود در ويجوانو يكك مزرعه آزمايشى وسيع و يكك مركز 
داميرورى ايجاد كرده بود. در اين مزرعه تجربياتى روى كشت برنجء تاكك.» ودرخت توت به عمل مى آمد؛ كار كاههاى تهيه 
لبنيات» كره و ينيرى جنان مرغوب تهيه مى كردند كه در سراسر ايتاليا بيسابقه بود. در كوه و دشت آن ناحيه بيست وهشت 
هزار كَاوء كاوميش» كوسفند, و بز جرا مى كردند؛ اصطبلهاى وسيع نريان و ماديانهاى اصيلى مى يروردند كه نتايج آنها از 
بهترين اسبهاى ارويا بود. درهمان اوان صنعت حريربافى در ميلان بيست هزار كاركر را به كار كماشته و بسيارى از بازارهاى 
خارجى رااز فلورانس ربوده بود آهنكران» زركران» جوبكارانء ميناكاران» سفالسازان» موزائيكسازان» شيشه ييرايان 
عطرسازان» برودرى دوزان» فرشينه بافان» و سازند كان آلات موسيقى بر رونق صنايع ميلان مى افزودند» كاخها را مى آراستند» 
وسيله زينت درباريان را فراهم مى كردندء و مازاد دستاوردهاى خود را صادر مى كردند تا با عوايد آنها اشياى تجملى لازم را 
از مشرق زمين خريدارى كنند. به منظور سهولت اياب و ذهاب و حمل كالاء و«فراهم ساختن نور و هواى بيشتر براى مردما؛ 
لودوويكو خيابانهاى عمده را عريض كرد؛ به فرمان او» در دو سوى شوارع ممتد به سوى كاخ امارت» قصرها و باغهايى براى 
اشراف بنا كردند؛ و كليساى جامع, كه حال ازهر حيث تكميل شده بود. با زندكى يرشور دنيوى رقابت مى كرد. در سال 
67 ميلان 17856٠6٠١‏ جمعيت داشت. در دوران فرمانروايى لودوويكوء اين شهر حتى بيش از زمان جان كالئاتدسو ويسكونتى 
ترقى كرد اما از هر كوشه و كنار شكوه هايى شنيده مى شد مبنى براينكه عوايد اقتصاد مترقى شهر بيش از آنجه موجب نجات 
مردم از بينوايى شود. باعث تقويت نايب السلطنه و دربار او مى كردد. خانه داران از :عاليا تهداى تكن ناراضى بودند؛ در 
كرمونا و لودىء اعتراض به وضع موجود صورت عصيان به خود كرفت و آرامش آن دو شهر را برهم زد. در ياسخ اين 
اعتراضات لودوويكو مى كفت كه براى ساختن بيمارستانها و توجه از بيماران» براى معاضدت به دانشكاههاى ياويا و ميلان» 
براى تأمين بودجه كشاورزى و داميرورى و صنعت؛ و براى آنكه جشم سفرايى را كه دولتهايشان فقط به ثروت و قدرت وقع 


مى نهادند با آثار هنرى و عظمت يرخرج دربار خيره سازد يول بيشترى لازم دارد. 


اهالى ميلان با اين كارها قانع نشدند؛ اما وقتى لودوويكو با زيباترين و دوستداشتنيترين شاهزاده خانم فرارا ازدواج كرد هنكام 


ورود عروس به ميلان» ظاهراً در شادى او شركت كردند 


ص: 51 


(95؟٠).‏ لودوويكو هيج كونه دعوى برابرى با عفت دلرباى بثاتريجه د/ استه نداشت؛ او حال سى ونه سال داشت و دوران 
عشقبازى با جندين معشوقه را يشت سركذاشته بود واز آنان دويسر و يكك دختر داشت؛ اين دختر بيانكاى فرخنده خوى بود 
و لودوويكو او را همان قدر دوست مى داشت كه يدرش بانوى با عاطفه اى را كه اين دختر نام خود را از او كرفته بود. 
عروسء بئاتريجه د/ استه. به اين بيش يرده هاى تككانى» كه معمول مردان دوره رنسانس بودء اعتراضى نكردء اما وقتى وارد 
كاخ شدء از اينكه شويش هنوز آخرين معشوقه خود ججيليا كالرانى زيبا را در آنجا نككاه داشته بود» آشفته شد. ازاين بدتر 
آنكه لودوويكو تا دوماه يس از ازدواج هنوز با سسيليا ملاقات مى كرد» و علت اين امر را به سفير فرارا جنين توضيح مى داد 
كه نمى تواند آن شاعره بافرهنكك راء كه روح و جسم او را جنان لذت مى بخشيدء از خود براند. بثاتريجه او را به بازكشت به 


فرارا تهديد كردء لودوويكو تسليم شد و كنته بركامينى را به ازدواج با سسيليا تحريض نمود. 


بئاتريجه جهاردهساله بود كه به ازدواج لودوويكو درآمد. زيبايى خاصى نداشت. اما نشاط معصومانه اش او را بسيار جذاب 
فى نات دن تايل يووش نافته وءطرق زثد كى محرت مز وا دز آن فراكرهةه يناده بشن .از انكه كردق تردامن نا كشن 
نشيندء نايل را تركك كرده بودء ليكن زندكى در آن شهر او را جندان مسرف ساخته بود كه حال به ثروت لودوويكو دست 
كشادء بدان حد كه اهالى ميلان او را «شيفته تجمل» لقب دادند. مع هذا مردم اين كناه او را بخشودندء زيرا او جنان مسرت 
نزنائى بركزد ود مى يراكند كد دراه اعتراض: را مى بست. يكئ از قايعتكاران أن زماق مى توسد:«او شب ورونتزا در رقض 
و آوازو تفريحات مسرتبخش مى كذراند»» بدان كونه كه نشاطش به تمام دربار سرايت كرد. لودوويكو موقر جند ماه يس از 
ازدواج با او به دام عشقش اسير شد و تا مدتى اعتراف مى كرد كه تمامى قدرت و حكمت در برابر خوشبختى جديد او بس 
ناجيز است. تحت مراقبت شوى خود» ذهنش قوت كرفت و ظرافت فكرى را بر جذابيت روح يرنشاط جوانى افزود: نطق كردن 
به زبان لاتينى را فراكرفت» هم خود را به امور كشورى معطوف مى داشتء و كاه مانند سفير مجربى به شوى خود خدمت مى 
كرد. نامه هاى او به خواهر مشهورترش ايزابلا-د/ استه جون كلهاى عطرآ كينى در جنككل كشاكشهاى ماكياولى رنسانس 


٠. هسينك‎ 


بالا ووبئاتريجه سرخوش كه مجالس رقص را رهبرى مى كرد, و لودوويكو سخت كوش كه هزينه اين مجالس را تأمين مى 
نمود» ميلا-ن حال نه تنها در ايتاليا بلكه در تمام ارويا فاخرترين سرزمين به شمار مى رفت. قصر سفورتسسكو با برج عظيم» 
اطاقهاى تودرتوى مجللء؛ كفهاى خاتمكارى, بنجره هاى رنكين جام بالشهاى برودرى دوزى شده قاليهاى ايرانى» فرشينه 
هاى منقوشى كه بازكوى افسانه هاى تروا و روم بودند» سقفهاى كار لئوناردو و مجسمه هاى كار كريستوفورو سولارى يا 
كريستوفورو رومانو به منتهاى جلال رسيده بودند. در آن محيط مجلل و باشكوه. 


ص: 51 


ذاتشووان با جكجويان: شاعران باافيسؤفان:هترسندان با سرداران4 و همه با زناتى كه زيباى طبيعتشان .نا ارامقن هاهرائه و 


كردندء و آوازهاى كوشنواز لطف بسيار به تالارها مى بخشيدند. در حالى كه فلورانس در برابر ساوونارولا مى لرزيد و غرور 
عشق و هنر را به آتش مى سيرد» موسيقى و عيش و نوش در يايتخت لودوويكو فرمائروا بود. شوهران معاشقات زنان خود را 
در قبال هر زكيهاى خويش ناديده مى كرفتند. مجالس بالماسكه غالباً تشكيل مى شدند و صدها لباس عجيب كناهان بيشمار را 
مى يوشاندند. مردان و زنان جنان سركرم رقص و آواز بودند كه كويى فقر در يشت ديوارهاى شهر كمين نكرده بود» فرانسه 
نقشه تعرض به ايتاليا را طرح نمى كرد. و نايل درصدد انهدام ميلان نبود. 


نارددا 3 » كه از زادكاه < ُ به اين دربار آمدء در كتاب < د به نا تار خ ميلان (١٠18م)‏ با آس وتاب 
برناردينو كوريو خويش كومو به اين درد ب خود به نام تاريخ مي م ]اماف : 
خاص سبكك كلاسيكك جنين مى نويسد: 


دربار اميران ما بغايت مجلل و يربود از مدهاى جديد, لباسهاى تازه» و سرور و شادى. مع هذاء در اين زمان بار فضيلت از 
هرسو جندان سنكين شده بود كه مينروا با ونوس به رقابت برخاست و هريكك از اين دو مى خواست مكتب خود را باشكوهتر 
سازد. زيباترين جوانان به آستان كوييدو سر مى سودند. يدران دختران خود» شوهران زنان خويشء و برادران خواهران خود را 
به او تسليم مى كردند و جنان بييروا به آن تالاسر عشق روى مى نهادند كه كارشان بهره مندان از خرد را سخت حيران مى 
ساخت. مينروا نيز با تمام قدرت خود مى كوشيد تا آكادمى آبرومند خود را هرجه بيشتر بيارايد. به همين سببء» يرنس 
لودوويكو با فرو جاه برجسته ترين دانشمندان و هنرمندان را از اقصا نقاط ارويا به دربار مى خواند. در اين دربار معرفت 
يونانى و نظم و نثر لاتينى رواج داشت و شعراى زبردستء مجسمه سازانء و نقاشان ماهر از ممالكك دوردست كردآ مده بودنل؛ 
آهنككهاى خوش و نواهاى شيرين شنيده مى شد؛ اين اصوات به قدرى موزون و كوشنواز بودند كه كويى از عرش به اين دربار 
باشكوه نازل شده اند. 


شايد بئاتريجه بود كه در كرما كرم محبت مادرى براى لودوويكو وايتاليا بدبختى به بار آورد. در سال 15917 بثاتريجه يسرى 
زاييد كه به نام يدر تعميديش.ء وليعهد اميراطورى. ماكسيميليان ناميده شد. بئاتريجه از سرنوشت خود و فرزندش در صورت 
مركك لودوويكو بيمناك بود زيرا شويش حق قانونى به امارت ميلان نداشت. جان كالئاتتسو سفورتسا ممكن بود با معاضدات 
نايل او را خلع و تبعيد كندء يا حتى به قتل رساند؛ و اككر جان احياناً بسردار مى شدء امارت اوه صرف نظر از هر سرنوشتى كه 
لودوويكو ممكن بود داشته باشد, به آن يسر مى رسيد. لودوويكوء كه در اين اضطراب بازنش شريكك بودء مخفيانه كسى نزد 
ماكسيميليان فرستاد و ازدواج برادرزاده خود بيانكا ماريا سفورتسا را به او ييشنهاد كرد» مشروط برآنكه ماكسيميليان يس از 
جلوس به تخت سالطنت,. عنوان و اختيارات امارت ميلا-ن را به او اعطا كندء و وعده كرد كه 80055٠6٠0‏ دوكاتو (معادل 


دلار) جهاز به عروس بدهد. بايد بيفزاييم كه اميراطورانى كه 
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عنوان دوكى را به سلسله ويسكونتى داده بودند از اعطاى آن به خاندان سفورتسا خوددارى كرده بودند. اذ فانرا هنوز تابع 


امبراطورى بود. 


جان كالئاتتسو جنان باسكان و يزشكان خود سركرم بود كه توجهى به اين تحولات نداشت؛ اما ايزابل» زن خشمناك و يرشور 
او» قصد لودوويكو را احساس كرده و الحاح خود را نزد يدر تجديد نمود. در زانويه 159 آلفونسو يادشاه نايل شد و سياستى 
علناً خصمانه نسبت به نايب السلطنه ميلان در بيش كرفت. ياب آلكساندر ششم نه تنها متفق نايل بود بلكه قصد متحد ساختن 
شهر فورلى را- كه در آن زمان تحت فرمانروايى يكى از افراد خاندان سفورتسا بود- با ساير شهرهاى سرزمين خويش داشت» 
تا بدان وسيله قلمرو خود را نيرومندتر سازد. لورنتسو د مديجىء, كه با لودوويكو روش دوستانه اى داشت,» در ١597‏ مرده بود. 
لودوويكوء كه از حفاظت خود بس نوميده شده بودء ميلان را با فرانسه متحد ساخت و حاضر شد كه هروقت شارل هشتم 
خواست حق خود را برتخت و تاج نايل تثبيت كندء به او وارتش فرانسه راه دهد تا از شمال باخترى ايتاليا به سوى مقصد 
بكذرند. 


وقتى فرانسويان آمدند» لودوويكو از شارل يذيرايى كرد و كاميابى او را در لشك ركشيش به نايل از خدا خواستار شد. هنكامى 
كه ارتش فرانسه به سوى جنوب عزيمت كرد جان كالئاتتسو در نتيجه جند بيمارى مختلف د ركذشت. لودوويكو به خطا 
مظنون به مسموم كردن او شدء و به سبب اينكه در اطلاق عنوان امارت به خود شتاب كردء اين ظن را تقويت كرد (1598). در 
همين اوان لويى» دوكك د/ اورلئان» با يكك ارتش فرانسوى ديكر به ايتاليا حمله كرد و اعلا-م داشت كه جون از اعقاب جان 
كالئاتتسو ويسكونتى استء ميلان را به منزله مستملكه استحقاقى خود تصرف خواهد كرد. لودوويكو دريافت كه استقبال اواز 
شارل خطاى بزركّى بوده است. بنابراين» سياست خود را بسرعت تغيير داد و به تشكيل اتحاديه اى با ونيز اسيانياء آلكساندر 
ششم و ماكسيميليان» به نام «اتحاديه مقدس». براى طرد فرانسه از شبه جزيره ايتاليا يارى كرد؛ شارل بسرعت از همان مسيرى 
كه رفته بود بازكشتء در فورنووو شكست خورد» وبزحمت توانست ارتش منهزم خود را به فرانسه بازكرداند. لويى د/ 


لودوويكو به موفقيت ظاهرى سياست ييجاييج خود غره شد: ا لفونسو را تأديب كرده. دوكك د/ اورلثان را دجار ناكامى ساخته. 
واتحاديه را به ييروزى راهبر شده بود. حال موقعش مستحكم به نظر مى آمد؛ بنابراين از مراقبت سياسى خود كاست و 
بارديكر به تمتع از لذات دربار و آزاديهاى جوانى خود يرداخت. وقتى بثاتريجه براى دومين بار آبستن شدء لودوويكو او رااز 
وظايف زناشويى آزاد ساخت و با لوكرتسياكريولى رابطه برقرار كرد (13598). بئاتريجه بيوفايى شوى خود را با اندوه بسيار 
تحمل كرةة و ديك بر كزد غود شاقق ثيرا كلد افا نه رورش دو - سرود مت كماشت. لودؤويكو ميان معشوقه وزن خوذ 


مردد بود. ومى كفت كه هردو را 
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دوست مى دارد. در ١15917‏ بثاتريجه براى سومين بار به بستر زايمان رفتء اما اين دفعه يسرى مرده به دنيا آورد و خودء يس از 
نيم ساعت» با تحمل درد شديدكء» در بيست ودوسالكى جهان را بدرود كفت. 


از آن لحظه همه جيز در شهر و در وجود خود دوكا عوض شد. يكى از وقايعنكاران آن زمان مى كويد: «مردم جنان اندوهى 
ابراز داشتند كه ييش از آن هر كز در ميلان ديده نشده بود. دربار عزادار شذ؛ لودوويكوء كه منكوب يشيمانى و اندوه شده 
بود» روزهاى متوالى به عزلت و عبادت كذراند. اين مرد نيرومند» كه هركز فكر دين را به خود راه نداده بود. اينكك فقط يكك 
آرزو داشت. و آن اينكه بميرد» بثئاتريجه را دوباره ببيند» از او بخشش طلبد, و محبتش را بازيابد. مدت دو هفته از يذيرفتن 
مأموران و فرزندان خود سر باز زد؛ هر روز در سه آبين قداس شركت مى كرد و برسر كور زنش در كليساى سانتاماريا دله 
كراتسيه مى رفت. به كريستوفورو سولارى مأموريت داد تا تمثال خوابيد ه اى از او برسنكك نقش كندء و جون مى خواست با 
او در يكك كور باشد»ء سفارش كرد كه يس از مركك شبيه او را در كنار شمايل زنش قرار دهند. به كفته او عمل شدء و آن 
آرامكّاه واحد در جراتوزا دى ياويا هنوز يادآور زمان كوتاه درخشان براى لودوويكو و ميلان» و بثاتريجه و لتثوناردوست- 
زمانى كه ديكر به يايان رسيده بودا. 


تبه روزى لودوويكو سريعاً فرا رسيد. در /169» دوكك د/ اورلثان با عنوان لويى دوازدهم يادشاه فرانسه شد وء بلافاصله يس از 
آغاز سلطنتء. قصد خود را براى تصرف ميلان اعلام كرد. لودوويكو در جستجوى متحد برآمدء اما هيج ياورى نيافت؛ دولت 
وكير صريعا دعوت ازا را ال شارل يفتكن كنيد لمرو كر فرماتده اوطن كو رايد كالناتشى دق دان سؤرير ميرف كه از 
فرط زيبايى و خوبى اهليت سردارى نداشت؛ كالئاتتسو با ديدن دشمن فرار كردء و فرانسويان بلامانع وارد ميلان شدند. 
لودوويكو دوست قابل اعتماد خود برناردينو دا كورته را به حفاظت كاخ مستحكم خود كمارد و به وى تأكيد كرد؛ تا هنكامى 
كه او (لودوويكو) از ماكسيميليان يارى بككيرد» يايدارى كند. آنككاه با لباس مبدل و مقابله با دشواريهاى بسيار به اينسبروكك 
نزد ماكسيميليان رفت. وقتى جان تريوولتسيوء سردار ميلانى كه لودوويكو او را رنجيده خاطر ساخته بود» ارتش فرانسه را به 
شهر ميلا-ن رهبرى كرد برناردينو كاخ و كنجينه هاى آن را بدون هيج مقاومتى در برابر رشوه اى به مبلغ 18١50٠١‏ دوكاتو 
١8700(‏ دلار) تسليم كرد. لودوويكو يس از استحضار از اين موضوعء كفت: «از زمان يهودا تا كنون خيانتى ازاين 
بزركتر ديده نشده است.» و تمام ايتاليا اين جمله را تصديق كرد. 


لويى به تريوولتسيو دستور داد كه بهاى فتح رااز مغلوبان بستاند. آن سردار براى ييروى از امر مخدوم خود مالياتهاى سنكّين 
وضع كرد؛ سربازان فرانسوى رفتارى بس ناهنجار داشتند» بدان سان كه مردم آرزوى بازكشت لودوويكو را مى كردند. 


لودوويكو با نيروى كوجكى از سربازان مزدور سويسىء آلمانىء و ايتاليايى بازكشت,ء و سربازان فرانسوى به درون كاخ عقب 


متن زير تصوير : كريستوفورو سولارى: شكل روى سنك قبر لودوويكو ايل مورو و بثاتريجه د/استه؛ صومعه ياوياء 


ص: ودحا 


نشستند؛ لودوويكو فاتحانه وارد شهر شد (0 فوريه .)١18٠0١‏ طى اقامت كوتاهش در شهرء يكك اسير مشخص فرانسوى راء كه 
شواليه بايار نام داشتء نزد او آوردند. اين بهادر در رشادت و فروتنى مشهور بود؛ لودوويكو شمشير و اسب او را به او مسترد 
داشت و او را آزاد كرد و با اسكورت به اردوى فرانسويان بازكرداند. فرانسويان اين نزاكت را ياداش نيكك ندادند؛ ياد كان 
فرانسوى مستقر در كاخ, خيابانهاى ميلادن را به توب بست؛ تا آنكه لودوويكوء براى حفظ يا آرام ساختن مردم» مركز 
فرماندهى خود را به ياويا منتقل ساخت. سربازان جون حقوقشان عقب افتاده بود. ييشنهاد كردند كه با غارت شهرهاى ايتاليا 
اين يس افت را جبران نمايند. اما لودوويكو با منع آنان ازاين كار خشمشان را يرادككة لودووتكن ار عاق ا لخميكة 
كونتساكاء شوهر ايزابلا (خواهر بئاتريجه)» خواست تا ارتش كوجكش را رهبرى كند؛ فرانجسكو تقاضاى او را يذيرفتء اما 
محرمانه با فرانسويان وارد مذاكره شد. هنككامى كه فرانسويان به نووارا رسيدند» لودووديكو نيروى نامتجانس خود را به ميدان 
برد» اما سربازان كريختند و فرماندهان با فرانسويان ييمان بستند؛ وقتى لودوويكو مى خواست با لباس مبدل بككريزد» سربازان 
سويسيش او را به دشمن تسليم كردند ٠١(‏ آوريل .)26٠١‏ او سرنوشت خود را با آرامى يذيرفت و فقط تقاضا كرد كه كتاب 
كمدى الاهى دانته را از كتابخا نه اش در ياويا برايش بياورند. او راء كه حال سييد موى اما هنوز مغرور بودء به ليون بردند» در 
ميان استهزاى مردم از كوجه هاى شهر كذراندند» و آنككاه در دز ليمس- سن- رررٌ واقع در ايالت برى زندانى كردند. لويى 
دوازدهم از ملاقات با او ابا كرد و الحاح امبراطور ماكسيميليان را براى آزادى او نشنيده كرفت اما به او اجازه داد كه در 
محوطه كاخ كردش كند, در خندق آن ماهى بكبرف واكوسكالشن رائرد خوه يذه ::وفقى لودوويكى ستقت يمار شد لو 
يزرشكك خود مترسالومون را به عيادتش فرستاد و يكى از دلقكهاى لودوويكو را براى سر كرم كردن اواز ميلا-ن آورد. در 
*180 لودوويكو را به قلعه لوش منتقل كرد و باز هم آزادى بيشترى به او داد. در 18٠0/8‏ لودوويكو درصدد فرار برآمد؛ با 
ينهان شدن در يكك بسته كاه به خارج راه يافت» اما در جنكل كم شد و سكان شكارى رد او را يافتند. يس از دستكيرى, به 


حبس سخت ترى دجار شد؛ در دخمه اى زندانى واز كتاب و نوشت افزار محرومش كردند. 
در ١‏ مه 218:08 در انزواى كامل و كسسته از زندكى مجلل كاخ خودء در ينجاه وهفت سالككّى جهان را بدرود كفت. 


او در يبشكاه مردم و ميهن خود كنهكار بودء اما زيبايى را دوست مى داشت و مردانى را كه موسيقى؛ هنر. شعرء و دانش به 
ميلان آورده بودند تكريم مى كرد. يكك قرن يبش» يكى از بزركترين مورخان ايتاليا به نام جيرولامو تيرابوسكى در وصف او 


اكر تعداد بيشمار دانشمندانى را كه از اقطار ايتاليا براى دريافت افتخار و ياداش مسلم به دربار او روى مى آوردند در نظر 
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دانشكاه عظيم ياويا را ساختء بودجه آن را يرداخت» و مكاتب علمى از هر قبيل ايجاد كرد؛ اكر علاوه بر تمام اينها مدايح 
شيوايى را كه در نعت او كفته شده و رساله هايى را كه از طرف دانشمندان ملل مختلف به نام او اهدا شده اند مطالعه كنيم» 


ميلى درخود مى يابيم كه او را بهترين امير در تاريخ جهان محسوب داريم. 
1لا - ادبيات 


لوذوؤيكو و كقاتر به شاعران سيار در برامون غود كرد آوردتد اما ؤتد كن ذو اذويان ابشان جندان ولشين بود كه تعى 
توانست آن شوريدكى ممتد و يررنجى را كه براى يديدآوردن شاهكار مى تواند الهامبخش شاعر باشد به وجود آورد. 
سرافينوى آكويلا-يى كوته قامت و زشتروى بودء اما غزلياتشء كه با آواز او و به نواى عودى كه خودش مى نواخت خوانده 
مى شدندء مايه مسرت بئاتريجه و دوستانش بود. وقتى بئاتريجه مرد؛ اين شاعر از ميلا-ن رخت بربستء زيرا نمى توانست 
سكورة سكين اطاقهاق زا كه زماتى ازاطليق عنده بكاتربحه بر بود تحمل كلد لودوويكو ووشاعر توسكاتن را يه ثامهاق 
كاملى و بلينجونه؛ به اين اميد كه بتوانند كويش خشن لومباردى را تلطيف كنندء به دربار ميلان خواند. نتيجه اين كار جنكك 
ميان شاعران توسكان و لومباردى بود كه در آن اشعار زهرآ كين اصيل و لطيف رااز ميدان به در كرده بود. بلينجونه جندان 
دزمخوفى بود كه؛ يس از مردن او» يكى از رقبايش براى سنكك مزار او شرحى به اين مضمون نوشت: «اى كسى كه از اينجا 
مى كذرىء آهسته كام بردار» مبادا آن كه اينجا خفته است برخيزد و تو را بككزد.» لودوويكو يكى از شاعران لومبارد راء به نام 
كاسيارو ويسكونتى» به شاعرى دربار بركزيد. در 23598 ويسكونتى 167 غزل و اشعار ديكر به بئاتريجه اهدا كرد. اينها را با 
خطوط زرين و سيمين بريكك جرم به رنكك عاج نوشتندء آن را با مينياتور زيبا تذهيب كردند» و در يكك جلد مقوايى مذهب 
اراسعهبه قفن كل فنهافى كرةتكد وسكوتس شاطرف ارجعدد بود اها كذشت زهان اورايه مياق انداه است» او يتراركك 
را دوست مى داشت و با برامانته بحث منظوم جدى اما دوستانه اى را برسر مقايسه سجاياى يتراركك و دانته آغاز كردء زيرا آن 
معمان يزركك (براماتقة) دوست داشت كه رد راشاعر تق بدائد: اين كوته فبارؤات شعرق از سير كرميهائ دربارقاق رتساس 
بود نتريا ه ركس در انها ش ركنن كرو سق سترذازان قر شعر ع ساخهد: يتريى اشعارق كهذن زماق خافداذ سفورقنا 
سروده شده بود از آن يكك دربارى فرهيخته است. اين شخصء كه نيكولو دا كوردجو نام داشتء هنكام عروسى بثاتريجه؛ با 
ملتزمان او به ميلان آمدء اما به واسطه محبتى كه به بثاتريجه و لودوويكو داشت در آنجا ماند و به منزله شاعر و سياستمدار به 
آن دوخدمت كرد. يس از مركك بئاتريجه» شيواترين اشعار خود را در رثاى او سرود. ججيلياكالرانى» معشوقه لودوويكو كه 
خود شاعر بود» محفلى 


ص: 16 


از شاعرانء دانشوران» دولتمردان» و فيلسوفان را اداره مى كرد. تمام لطايف زندكى و فرهنكى كه مشخص قرن هجدهم در 


فرانسه بودء در ميلان زمان لودوويكو رواج و رونق يافت. 


علاقه لودوويكو به دانشورى باعلاقه لورنتسو برابرى نمى كردء و از لحاظ تشخيص ارزش هنر و حمايت از هنرمندان نيز به يايه 
او نمى رسيد؛ صد دانشور به شهر خود آورده بود اما مباحثات عالمانه آنها هيج فاضل برجسته اى براى خود ميلان به بار 
نياورد. فرانجسكو فيللفو» كه صيت دانشش سراسر ايتاليا را فراكرفته» در تولنتينو متولد شدء در يادوا تحصيل كرد»در 
هجد هسالكّى در آن شهر به استادى رسيدء» مدتى در ونيز تعليم داد» آنككاه از فرصتى كه براى ديدن قسطنطنيه دست داده بود 
شناد كفتك وا شية متشي كسمو لكر ونيل :دز قمطظية نه ] ديرفت (1)152157 الها تردميوفاتيج خروسولوراس: زبان 
يونانى را آموخت,. با دختر يوهانس ازدواج كردء و سالها به عنوان كارمند جزء در دربار بيزانس به خدمت يرداخت. وقتى كه 
به ونيز بازكشتء در فرهنكك و ادبيات يونان متبحر بود؛ مباهات مى كرد به اينكه هيج ايتاليايى ديكرى به اندازه او در ادبيات و 
السنه كهن طريق كمال نييموده است؛ به دو زبان يونانى و لاتينى شعر مى كفت و نطق مى كرد. دولت ونيز او را به استادى 
زبان وادبيات يونانى و لاتينى منصوب كرد و سالى 2٠١‏ سكوين (معادل ١١72٠١‏ دلار)» كه حقوق كزافى بود در حق او مقرر 
داشت: مواجب كرزافترق اواراابه فلوزانس يلت كرد :(0598) كه در آن شير بيشة ذانشن :شد: خود اويه يكى از دوستانشن جنين 
مى نويسد: «انتظار تمام مردم شهر متوجه من استء و نام من بر همه زبانها جارى است. نه تنها سران شهرء بلكه عموم زنان 
اصيل به سوى من مى شتابند و با احترام زايدالوصف خود مرا شرمنده مى سازند. كسانى كه در محضر من حاضر مى شوند 
عها رمه فرق كداعان] وردان كيسالك و ذو وقان حنمو تورها مون عائقك )اما انر وقد كن مسرنافه زود حابن نافع ونا فال 
مستعد نزاع بود و بزودى حتى كسانى را جون نيكولو د نيكولى و آمبروجو تراورسارى- كه او را به فلورانس دعوت كرده 
بودند- از خود رنجاند. وقتى كوزيمو د مديجى در كاخ وكيو محبوس شدء فيللفو از دولت خواست كه او را اعدام كند. يبس 
از جندى كوزيمو غالب شد و فيللفو كريخت. شش سال در سينا و بولونيا تدريس كرد؛ سرانجام در 155٠‏ فيلييو ماريا 
ويسكونتى او را با يكك مقررى بيسابقه به مبلغ 8٠‏ فلورين در سال به ميلان كشاند. فيللفو در آن شهر بقيه زندكى طولانى و 


يرهياهوى خود را كذراند. 


او مردى بود با كارمايه شككرف. جهار ساعت در روز يونانى لاتينى؛ يا ايتاليايى تدريس مى كرد و ادبيات كلاسيكك يا اشعار 
دانته يا يترارك را مورد شرح و تفسير قرار مى داد؛ در مراسم دولتى يا مجالس خصوصى نطق مى كرد؛ حماسه اى در شأن 
فرانجحسكو سفورتسا سرود؛ ده «بخش دهكانه) در ساتير وده «كتاب» قصيده. و دوهزار و جهارصد بيت شعر يونانى نوشت. 
علاوه بر اينها ده هزار بيت ديكر شعر سرود (1588) كه هركز جاب نشده و غالباً هم غيرقابل طبع تشخيص داده شده اند. دو 


زنش مردندء و براى سومين بار زن كرفت؛ علاوه بر اطفال 


ص: /10" 


تامشروعي كته يوقا بهاق او ميث به زتالش يودقده ست وجهان كرزقد داشك: هو ميان ابن اشتعالاتى كرشاريهاق 
بسيار» براى مبارزه ادبى با شعراء سياستمداران.ء و اومانيستها نيز وقت مى يافت. با وجود حقوق كزاف و كارمزدهاى اتفاقى» 
كَهِكَاه اظهار فقرمى كرد و طى اشعارى از حاميان خود يول» غذاء لباس» اسب» و حتى مقام كاردينالى مى خواست. اما در 


حمله به يودجو قافيه را باختء زيرا آن عيار را در هجا از خود جيره دست تر يافت. 


با اين حال» دانش فيللفو او را به عاليترين مقام علمى قرن ارتقا داد. در سال ”158 ياب نيكولاوس ينجم او را به واتيكان خواند 
و يكك مقررى به مبلغ 20١‏ دوكاتو (معادل 1١58٠0‏ دلار) درباره اش برقرار كرد؛ آلفونسو اول در نايل او را به ملكك الشعرايى 
بركزيد و به او لقب عطا كرد. در فرارا دوكا بورسوء در مانتوا ماركزه لودوويكو كونتساكا؛ ودر ريمينى ديكتاتور 
سكسهمؤتنداو مالأتسها عيزبان او بودتك وق كده ر كك فراتسكو سفوو فنا و اشوين كد متعاقن ان روف داد موقعيت اوزا دز 
ميلا-ن متزلزل كردء بدون مواجهه با مشكلى» شغلى در دانشكاه رم به دست آورد. اما جون خزانه دار ياب در يرداخت يول 
تعلل مى كردء فيللفو به ميلان بازكشت. مع هذا آرزو داشت كه روزهاى آخر عمر خود را نزد لورنتسو د مديجى به سرآرد و 
جزو كروه مشهورى باشد كه او را احاطه كرده بودند- لورنتسو نواده همان كسى بود كه فيللفو تقاضاى اعدام او را كرده بود. 
لورنتسو فيللفو را بخشود و كرسى زبان يونانى را به او واككذار كرد. فيللفو اكنون جندان فقير شده بود كه دولت ميلان مجبور 
شد مبلغى براى مخارج سفر به او قرض دهد. او توانست خود را به فلورانس برساند, اما دو هفته يس از ورودش به آن شهرء 
در هشتادوسه سالكّىء به مرض اسهال فوت كرد (1581). وى و اقران بيشمارش از مردانى هستند كه محيط عطرآ كين رنسانس 


اثاليا ابه وحعره اووةللت محطى كادن أن ذاتشورى تمن تواست هوا وهوس باشد :و ادينات» جدكه: 
1- هنر 


استبداد براى هنر ايتاليا نعمتى بود. جندين فرمائروا در استخدام معماران» مجسمه سازان» و نقاشان براى تزيين بايتخت و 
جاودان ساختن نامشان با يكديكر به رقابت برخاستند و وجوه كثيرى در راه اعتلاى هنر خرج كردند- خرجى كه يكك 
حكومت ملى ندرتاً به زيبايبى تخصيص مى دهد. اكر بنا بود حاصل دسترنج مردم عادلانه به مصرف برسدء هركز يول كافى 
براى ارتقاى دانش و هنر باقى نمى ماند. نتيجه اين كه در ايتالياى دوره رنسانس يكك هنر عالى دربارى و اشرافى به وجود آمد 
كه غالبا در شكل و موضوع با احتياجات فرمانروايان و روحانيان تطبيق مى كرد. اشرافيترين هنر آن است كه. خارج از 
كار و كوشش جماعاتى از مردم؛ براى آنان مزيت و افتخارى ايجاد كند؛ نمونه اين كونه هنر» كليساهاى كوتيك و معابد يونان 


وروم قديم بودند. 


ص: 718 


هر منتقدى كليساى جامع ميلان را يكك «زيبايى بيمار) مى خواند كه در آن خطوط ساختمانى درهم شده اند؛ اما مردم ميلان 
اكنون ينج قرن است كه مشتاقانه در فضاى وسيع آن- كه داراى جلال بارزى است- كرد مى آيند و» حتى در اين ايام ير شكك 
و ترديد آن را به مثابه نشانه اى از كاميابى و افتخار مى ستايند. جان كالئاتتسو ويسكونتى اين بنارا در 1782 آغاز كرد و آن 
را به مقياسى طرح نمود كه مناسب با يايتخت يكك ايتالياى متحد باشد. تشكيل جنين كشورى يكى از آرزوهاى او بود؛ به 
همين جهت اين بنا را جندان وسيع ساخت كه جهل هزار نفر بتوانند براى يرستش خداوند و تحسين جان در آن كرد يند. بنا 
به روايت» در آن زمان زنان ميلان مبتلا به يكك مرض مرموز شده بودند كه آبستنى و وضع حملشان را مختل ساخته بود» و 
بسيارى از اطفالشان در خردسالى مى مردند. خود جان داغ سه يسر ديد كه همه بسختى زادند و بزودى مردند؛ ازاين رو وى 
اين عبادتكاه بزركك را به منزله «هديه اى به مريم عذرا» ساخت و دعا كرد كه صاحب وارثى شود و مادران ميلانى فرزندان 
سالم بزايند. معمارانى از فرانسه» آلمان» و شهرهاى ايتاليا خواست. آنهايى كه از شمال آمده بودند سبكك كوتيكك را به ارمغان 
آوردند وايتالياييها در تزيين افراط كردند؛ در نتيجه» هماهنكى سبكك و شكل از ميان رفت و كشمكش ميان مشاوران موجب 
دو قرن تأخير در تكميل ساختمان شد. به مرور زمان» ذوق و سليقه مردم جهان تغيير يافت» حس جمالشناسى كسانى كه 
ساختمان آن را به اتمام رساندند با آغاز كنند كان آن تطبيق نمى كرد. وقتى جان كالئاتتسو مرد (25507)» فقط ديوارهاى آن 
ساخته شده بود؛ از آن يس عمليات ساختمانى به علت فقدان بودجه بسيار كند بيش رفت. لودوويكوء برامانته و لثوناردو و 
عده اى ديكر را براى طرح كنبدى كه بين كلدسته هاى متعدد تجانس و وحدتى ايجاد كند به ميلان فراخواند, اما نظر آنان 
يذيرفته نشد. سرانجام در سال 1540 جووانى آنتونيو آمادئو را از كارهاى ساختمانيش در جرتوزا دى ياويا منفك ساختند و 
نزو يرتكى ينا كلساءرا كلا داق وا كدان كزدتك: اوو شق همكاراتقن :سكن اذ اتحة معماق اشيد سين ساق يوذيد: ان ا 
رو روا نديدند كه هيج يكك از سطوح ساختمان حكك نشده يا زينت نيافته بماند. جووانى آخرين سى سال زندكى خود را در 
اين كار صرف كرد -1١89:0(‏ 18177)؛ بااين حالء كنبد تا سال ١/84‏ به يايان نرسيدء و نماى خارجى كليساء كه در ١2١8‏ 


شروع شده بودء ناتمام ماند تا اينكه نايلثون در 1804 براى اتمام آن فرمانى صادر كرد. 


در زمان لودوويكو اين كليسا از حيث وسعت دومين مقام را در جهان حايز بود» زيرا ٠١١٠١‏ متر مربع وسعت داشت؛ امروزه 
اين مقام از آن كليساى سان ييترو و كليساى جامع سويل است. مع هذا كليساى مورد بحث ما هنوز ازحيث عرض و طول (// 
در 158 متر)» و ارتفاع از سطح زمين تا رأس مجسمه مريم عذرا در سر مناره قبه ٠١1/.9(‏ متر)» ١‏ كلدسته باعظمت» ٠١.00‏ 
مجسمه كه كلدسته هاء ستونهاء ديوارهاء و سقفهايش را مى آرايند برخود مى بالد. تمام بناى كليساء حتى سقف آنء از مرمر 


سفيد ساخته شده است كه با رنج فراوان از 


ص: 32314 


جندين معدن ايتاليا به محل آورده شده اند. ارتفاع نماى آن كرجه به تناسب عرضش كم استء كنبد باشكوه آن را از نظر مى 
يوشاند. انسان براى ديدن تمام مناره ها در آن واحد بايد در فضا آويزان باشدء يا براى احساس جلال زايدالوصف مجموعه بنا 
بايد بارها ب ر كرد مقبره خرسنكى بزركك كه در ميان يشتبندهاى بيشمار است بككردد» يا براى مشاهده شكوه كامل نماى عمارت 
از كوجه هاى باريكك و يرجمعيت بككذرد و يكباره وارد ميدان نمازخانه بشود؛ يا بايد در يكى از اعياد مقدس با انبوه مردم از 
يكى از درهاى عظيم آن به درون رود و بككذارد تا آن فضاهاء ستونهاء سرستونهاء قوسهاء طاقهاى قوسىء مجسمه هاء محرابهاء 


واتشنشه هاف وكين نراق اماق افيد ومهاشن را بة"زبان بيدياتى باز كونيك: 


همان طور كه اين كليسا ياد كار جان كالثئاتتسو ويسكونتى» و جرتوزا دى ياويا آرامكاه لودوويكو و بثاتريجه است,ء بيمارستان 
بزركك نيز ياد كارى ساده ولى عظيم از فرانجحسكو سفورتسا است. سفورتسا براى احداث بنايى شايسته امارت آن شهر بزركك و 
جليلء آنتونيو آورلينو» مشهور به فيلا-رته» را از فلورانس خواند (88؟1) تا آن را به سبك لومبارد- رمانسكك طرح كند. 
برامانته» كه محتملا معمار حياط خلوت بيمارستان بوده استء دو رديف طاق رومى در جلو آن ساخته و بركرد هريكك از آنها 
قرنيز زيبايى قرار داده است. بيمارستان بزركك نا هنككامى كه جنكك جهانى دوم بيشتر آن را ويران ساخت, يكى از افتخارات 


عمده ميلان بود. 


به عقيده لودوويكو و دربارشء هنرمند عاليرتبه ميلان لئوناردو نبود» بلكه برامانته بود» زيرا لثوناردو فقط قسمتى از وجود خود 
را براى زمان خويش فاش كرده بود. برامانته لقب دوناتو د/ آنيولو است كه در كاستل دورانته اوربينو متولد شده بود- برامانته 
به معناى صاحب اميال اقناع نايذير است. وى براى شاكردى نزد مانتنيا به مانتوا رفت؛ آن قدر آموخت كه بتواند فرسكوهاى 
معمارى كشاند. در سال 18/7 به ميلان آمد و با جديت مردى كه مى خواهد كارهاى شكرف كند به بررسى طرح كليساى 
جامع يرداخت. در حدود سال 17# فرصتى يافت تا جوهر ذاتى خود را با طراحى كليساى سانتاماريا بركرد كليساى كوجكك 
سان ساتيرو بروز دهد. در اين شاهكار كوحككء او سبكك معمارى مخصوص خود را نشان داد: مخارجه هاى يشت محرابها و 
انبارهاى نيمدايره» قبه هاى هشت ضلعى و كنبدهاى مدور كه همه آنها آراسته به قرنيزهاى ظريفند و كلا به شكل طبقات 
مختلفى هستند كه برروى هم نهاده شده و مجموعه جذاب واحدى تشكيل داده اند. برامانته» كه براى يكى از مخارجه ها جا 
نداشت,ء از شيوه زرفانمايى استفاده كرد و ديوار يشت محراب را با تصوير يكك مخارجه جنان نقاشى كرد كه خطوط متقاطع 


آن منظره يكك عمق فضايى واقعى را مجسم مى سازد. به كليساى سانتاماريا دله كراتسيه يكك مخارجه. يكك قبه» و رواقهاى 


متن زير تصوير: آندرئا دل سارتو: مريم هاربيها؛ تالار اوفيتسى» فلورانس» 


ص: ”3 


زيبايى افزود كه همه آنها در جنكك جهانى دوم منهدم شدند. يس از مركك لودوويكوء برامانته به جنوب رفت و آماده شد تا 


رم را ويران كند و از نو بسازد. 


مجسمه سازان دربار لودوويكو به استادى دوناتلو و ميكلانز نبودند» ولى براى جرتوزاء كليساى جامع؛ و كاخها صدها مجسمه 
زيبا ساختند. كريستوفورو سولا-رى. معروف به قوزىء تا مزار لودوويكو و بئاتريجه باقى استء در يادها خواهد ماند. جان 
كو وترون روات نا ودهار ور فافة قو اخ ليد دلها وا ارو دوو هه زو ميق رن معدي ها زا مر را ما ا ا 
مركك بئاتريجه متعاقب يكك سال الحاح زمامداران مانتواء به آنجا رفت. در آنجا مدخل زيبايى مزين به جند ييكر براى اطاق 
كار ايزابلا-در كاخ ياراديزو درست كرد و شبيه او را در يكك مداليون سبكك رنسانس ساخت. آنككاه به اوربينو رفت تا براى 
دوشس اليزابتا كونتساكًا كار كند؛ در آنجا بود كه يكى از اشخاص برجسته كتاب دربارى كاستيليونه شد. بزركترين 


مداليوتشاز متلان: كزيستوفورق فويا يود كه كوهرهائ درخشان تاتريعةه راساحت وسادت تعلي :زا براتكحهت: 


يكك نسل بيش از لثوناردوء نقاشان خوبى در ميلان مى زيستند. وينجنتسو فوياء كه در برشا متولد شده و در يادوا تربيت شده 
بود» بيشتر در ميلا-ن كار مى كرد. فرسكوهاى او در سانت اوستورجو در زمان خود مشهور بودند» و تمثال شهادت قديس 
سباستيانوس او هنوز ديوار كاستلو را تزيين مى كند. شاكر مكتب اوء آمبروجو بوركونيونه» ميراث دليذيرترى برجاى كذاشته 
است؛ صورت حضرت مريم در تالارهاى هنرى بررا و آمبروزيان در ميلا-ن» تورينو» و برلين. همه اين صورتها بازكوى يكك 
روح متورع و با ايمانند. براين اثر بايد تصوير دليذيرى از كودكى جان كالئاتتسو سفورتسا را افزود كه جزو مجموعه والاس در 
لندن است؛ همجنين تابلو عيد بشارت در كليساى اينكوروناتا در لودى» يكى از موفقيت آميزترين نقاشيها در اين موضوع 
مشكل است. وقتى لثوناردو وارد ميلان شدء آمبروجو د يرديس نقاش دربار لودوويكو بود و ظاهراً در تهيه تابلو مريم صخره 
هاء اثر لئوناردوء تا حدى شركت داشته است؛ تصوير جالب فرشتككان نوازنده در كالرى ملى لندن محتملا از كارهاى اوست؛ 
شايد ظريفترين ياد كار او دو تصوير است كه اينكك در آمبروزيان موجودند: يكى از اين دو تصوير متعلق است به مرد جوانى 
كه هويتش مجهول است؟١‏ ديكرى از آن زن جوانى است كه اكنون عموماً تصور مى شود بيانكا دختر نامشروع لودوويكو 
باشد. ندرتاً نقاشى توانسته است زيباييهاى يكك دختر باوقار راء كه در عين حال مغرورانه از جمال ساده خود آكاه استء بدين 
كونه ترسيم كند. 


شهرهاى تابع ميلان از جلب افراد با استعداد خود به ميلان رنج مى بردند» ولى عده اى 


متن زير تصوير : آمبروجو د يرديس يا لئوناردو دا وينجى: تكك جهره بيانكا سفورتسا؛ ييناكوتكا آمبروزياناء ميلان» 


)١1(‏ اين تصوير توسط بعضى از محققان به لئوناردو داوينجى نسبت داده مى شود و ممكن است تكك جهره فرانكينو ن و كافورى» 


يكى از موسيقيدانان دربار لودوويكوء باشد. 


77١ ص:‎ 


از آنها توانستند در تاريخ هنر مقامى به دست آورند. كومو راضى نبود كه براى ميلان فقط دروازه اى باشد به دريا جه اى كه 
باعث شهرت آن شده بودء بلكه به داشتن بناهايى جون توره دل كومونه؛ برولتوء و بالا-تراز همه كليساى مرمر مجللش نيز 
مباهات مى كرد. نماى باشكوه كوتيكك آن كليسا در زمان فرمانروايى سفورتسا -١581(‏ 15817) بنا شد؛ برامانته مدخل زيبايى 
در سمت جنوب بنا كرد» و در طرف شرق كريستوفورو سولارى يكك مخارجه يشت محراب باشكوه به سبكك برامانته ساخت. 
جالبتر از همه اين صورء يكك جفت مجسمه در طرفين مدخل بزركك است: در سمت جب يلينى مهين» در طرف راست يلينى 
كهين» كه هردو از شارمندان قديم كومو و مشركان متمدنى بودند كه در ايام حكومت روادار لودوويكوى مور جايى در آن 


كليساى جامع مسيحى براى خود يافته بودند. 


كوهر ب ركامو نمازخانه كولثونى بود. اين س ركرده ونيزى كه در اين شهر متولد شده بود» مى خواست در نمازخانه اى مدفون 
شود و كور آراسته به مجسمه اى به يادبود فتوحاتش داشته باشد. جووانى آنتونيو آمادئو اين نمازخانه و مقبره را با ذوق 
مخضوض طراحى كردء و سيكستوس سيرى نورثب ركى بر روى آن كور يكك مجسمهسواره از جوب نضبب كرد كه اكز 
وروكيو نظير آن را از برنز ساخته بود شهرت بيشترى مى يافت. بركامو جندان به ميلان نزديكك بود كه نتوانست نقاشان خود 
رانكاه دارد» اما يكى از آنان به نام آندرثا يرويتالى يس از تحصيل نزد بلينى در ونيز به بركامو بازكشت (181) تا تابلوهاى 


نسبتاً نفيسى براى آن به ياد كار كذارد. 


برشاء كه كاه تابع ونيز بود و كاه تابع ميلان» موازانه اى بين نفوذ آن دو شهر نككاه داشت و مكتب هنرى خود را توسعه داد. 
وينجنتسو فويا يس از يخش آثار هنرى خود در جندين شهره به زاد كاه خويش برشا بازكشت تا سالهاى آخر عمر را در آن 
بكذراند. شاكرد او ويجنتسو جيوركيو در افتخار تشكيل مكتب برشايى سهيم بود. جيرولامو رومانى» كه رومانينو خوانده مى 
قو اتيك دقر املق وز بعدا ذو افو اودر ند ص زد عيش رشة راص كد عوة فزا ود ادو كن تساي سار يفاك 
شمال ايتاليا به انجام كارهاى هنرى خود يرداخت. از جمله كارهاى او فرسكوهاى متعدد. محجر محرابهاء و رسم تصاوير بوده 
است كه رنكك آميزى عالى دارند؛ اما خطوطشان جندان قابل تحسين نيست. اينجا ما فقط از تصوير حضرت مريم و كودكك نام 
مى بريم كه در كليساى سان فرانجسكو است و در قاب بس زيبايى» كار ستفانولامبرتى» قرار دارد. شاكرد او آلساندرو و 
بونويجينوء كه به مورتو دا برشا معروف استء مكتب اين سلسله از هنرمندان راء از طريق امتزاج مجد نفسانى ونيزيها با 
احساسات مذهبى كرمى كه همواره با سبكك برشا همراه بودء به اوج اعتلا رسانيد. در كليساى سانتا ناتسارو و سانتا جلسوء كه 
تيسين در آن تابلو عيد بشارت را نصب كرهده بود مورتو تابلو تاجكذارى مريم عذرا را كشيد كه به همان اندازه زيباست. 


ملك مقرب اين تصوير از حيث شكل و قيافه با زيباترين تصاوير كوردجو 


77١ ص:‎ 


جاى آنكه قاتلى را مجسم كندء يكى از نجيبترين و دلرباترين جهره ها را در نقاشى دوران رنسانس نشان مى دهد. 


شهر كرمونا زندكى خود را بركرد كليساى قرن دوازدهم خويش و برج ناقوس توراتتسوء كه متصل به آن استء آغاز كرد كه 
از حيث عظمت با برجهاى جوتو و خيرالدا تقريباً برابرى مى كند. در داخل نمازخانه» جووانى د ساكى- كه او را به مناسبت 
زاد كاهش ايل يوردنونه لقب داده بودند- شاهكار خود» تصوير عيسى در حال حمل صليب خويشء را به وجود آورد. سه 
خانواده مشهور جندين نسل متوالى نقاشان برجسته به كرمونا دادند: اين خانواده ها عبارت بودند از بمبى (بونيفاتسوء بندتو 
جان فرانجسكو)» بوكاتجينى» و كاميى. بوكاتجو بوكاتجينى يس از تحصيل در ونيز و سوزاندن انككشتان خود در مسابقه اى با 
ميكلانز در رمء به كرمونا بازككشت و بافرسكوهاى مريم عذراى خود در كليساى بزركك تحسين ناظران را به خود جلب كرد؛ 
ويسرش كاميلو كار مشعشع يدر راادامه ذاقء نهاهميق طرنق» كار كالتاتشق كافيى به وسشيلة فر خدائكن خوليق :و انتؤنيوةو 
همجنين توسط برناردينو كامبى شاكرد جوليوء ادامه يافت. كالثاتتسو نقشه كليساى سانتاماركريتا را در كرمونا كشيد و بعد در 
آن منظره مجلل حضور عيسى در هيكل را نقاشى كرد. بدين كونه در ايتالياى رنسانس هنرها در يك مغز درهم آميختند و 
در وجود نوابغى شكوفا شدند كه نظير استعداد درخشانشان حتى در يونان دوره يريكلس ديده نشده بود. 


ص: إرفض 


فصل هفتم :لئوناردو داوينجى - ١019-1١81‏ 


1 - تحول: ؟58١1-‏ 15/417 


جذابترين فرد دوره رنسانس در ١8‏ آوريل 1587 نزديكك قريه وينجىء تقريباً درصد كيلومترى فلورانس» متولد شد. مادرش 
دخترى روستايى به نام كاترينا بود كه زحمت عقد شرعى با يدر او را به خود نداد. فريب دهنده اوء» ييرو د/ آنتونيوء از وكلاى 
دعاوى نسبتاً ثروتمند بود. در آن سال كه لثوناردو از مادر زاده شدء بيرو با زنى همشأن خود ازدواج كرد. كاترينا ناجار بود به 
يكك شوى روستايى راضى شود؛ طفل نامشروع خود را به يبرو وزنش سيردء و لثوناردو» بدون مهر مادرى» در يكك محيط نيمه 


اشرافى تربيت شد. شايد در همان اوان كودكى بود كه عشق به لباس زيبا و نفرت از زنان در وى يديدار شد. 


به مدرسه اى در نزديكى منزل وارد شد. با عشقى فراوان به رياضى» موسيقى» و رسم يرداخت,ء و با آوازخواندن و عود نواختن 
يدر خويش را شاد مى ساخت. براى خوب نقاشى كردن همه اشياى طبيعت را با كنجكاوى» صبر» و دقت بررسى مى كرد. 
علم و هنر» كه در مغز او به نحوى شكرفت با هم آميخته شده بودند» فقط يكك اساس داشتء و آن مشاهده دقيق بود. هنكامى 
كه بالزدهسالءشدء يدرك او انيه عر كاد ور و كيو دن فلوراتس نرفو آثة عرد حيره ديفت رابة ديرف او يةاا كردق 
خويش ترغيب كرد. تقريباً تمام مردم تحصيلكرده از داستان وازارى درباره نقاشى فرشته اى توسط لثوناردو در سمت جب 
تصوير غسل تعميد مسيح كار وروكيو آكاهند و مى دانند كه آن استاد جكونه شيفته زيبايى آن فرشته شدء و اين شيفتكى جه 
سان باعث شد كه وروكيو نقاشى را كنار كذارد و ييكرتراشى بيشه كند. شايد داستان اين تغيير حرفه يس از مركك وروكيو 
جعل شده باشد. وروكيو جندين تصوير بعد از غسل تعميد مسيح ساخت. شايد در روزهاى كارا موزى خود بود كه لئوناردو 
تصوير عيد بشارت (موزه لوور) را با فرشته نازيبا و باكره مضطرب آن نقاشى كرد. مشكل به نظر مى رسد كه او ظرافت را از 


وروكيو آموخته باشد. 


ص: ع" 


در همين اوان» سر بيرو ثروتمندتر شد: جند ملكك خريدء خانواده خود را به فلورانس برد (884؟1) و متوالياً جهار زن كرفت. زن 
دوم فقط ده سال از لثوناردو بزركتر بود. وقتى كه سومين زن ييرو كودكى براى او آورد» لثوناردو با تركك خانه و رفتن نزد 
وروكيو از تراكم جمعيت منزل كاست. در آن سال (1817) به عضويت كروه قديس لوقا درآمد. مركز اين كروه يا اتحاديه 
كه عمدتاً از داروفروشان» يزشكان, و هنرمندان تشكيل شده بودء در بيمارستان سانتا ماريانوثووا بود. احتمالا لثوناردو در آنجا 
فرصتى براى تحصيل تشريح داخلى و خارجى به دست آورد. شايد در آن سال او- يا شخص ديكرى- تصوير تشريحى لاغر 
قديس هيرونوموس راء كه اكنون در تالار واتيكان است و به او نسبت داده مى شود. رسم كرده باشد. نيز شايد او بوده است 
زه يكلسال #/لااتسون را وحالةاو أما"كارساف عي كارت زا كنا قوف دن اوفسئ انق ساكعة ات 


يكك هفته يش از بيست وجهارمين زادروزشء لثوناردو و سه جوان ديكر به شوراى شهر فلورانس احضار شدند تا به اتهامى 
ذرناره محش كرا ياسخ دهند. نتيجه اين محاكمه معلوم نيست. در زوئن 2161# اين اتهام تجديد شدء؛ كميته تحقيق 
لئوناردو را جندى زندانى كردء آنككاه به علت فقد دليل وى را تبرئه و آزاد كرد. اما لئوناردو بدون شكك همجنس كرا بود. به 
محض اينكه توانست هن ركاهى از خود تأسيس كندء جوانان زيبا را دور خود كردآ ورد و برخى از آنان را در مسافرتهاى خود 
از يكك شهر به شهر ديكر همراه مى برد؛ در يادداشتهاى خويش»؛ ضمن صحبت از آنان» بعضى را «محبوبترين» يا اعزيزترين» 
مى خواند. ما از روابط باطنى او با اين جوانان جيزى نمى دانيم, اما برخى از قسمتهاى يادداشتش بيميلى او را نسبت به روابط 
جنسى از هرقبيل نشان مى دهد.١‏ لثوناردو» شايد بحقء با خود مى انديشيد كه جرا در زمانى كه همجنس كرايى در ايتاليا 
بسيار رايج بود؛ فقط او و جند تن ديككر را متهم به اين كار كرده بودند. او هركز سران شهر فلورانس را براى اهانتى كه به وى 


روا داشته بودند نبخشود. 


ظاهراً خود او موضوع را جديتر تلقى كرد تا سران شهر. يكك سال يس از اتهام» دعوت شد كه سريرستى هنركاهى را در باغ 
مديجى عهده دار شود. اين دعوت را يذيرفت؛ در ١517‏ شوراى شهر از او خواست نمازخانه سان برناردو در كاخ وكيو را 
نقاشى كند. ولى بنا به علتى» اين مأموريت را انجام نداد؛ كيرلاندايو اجراى كار را به عهده كرفت؛ فيليبينو ليبى آن را به اتمام 
رساند. مع هذا هيئت مديره بزودى به او و بوتيجلى مأموريت ديكرى داد. اين مأموريت عبارت بود از ساختن تصوير دو مردى 


كه به سبب توطثه عليه لورنتسو و جوليانو د 


)١(‏ «وايشان در يى زيباترين جيزهاى جستنى عنان از كف مى دهنهد تا بر يست ترين قسمتهاى آنها دست يابند واز آن بهره 


آرايش مرتكبان و انكيزه سركش نبود» طبيعت نوع انسان را از دست مى داد.) 


ف :8 


مديجى به دار آويخته شده بودند. شايد لثوناردوء باعلااقه نيمه معتلى كه به عيوب جسمانى و رنج انسانى داشت» تا حدى 


مجذوب اين مأموريت شنيع شده بود. 


اما او در حقيقت به همه جيز علاقه مند بود. تمام حركات و سكنات بدن و حالات جهره انسان» همه جنبشهاى حيوانات و 
نباتات از تموج ساقه هاى كندم در مزرعه تا يرواز يرند كان يستى و بلنديهاى كوهسارء امواج و جريانهاى آب و بادء انقلابات 
هوا و حالاءت مختلف آسمان- همه اينها براى او بس شكفت انككيز بودند. تكرار هيج حالتى سحر و رمز آن را براى وى 
كسالت آور نمى كرد او هزاران صفحه كاغذ را از شرح مشاهدات خود از صور مختلف يركرده و تابلوهاى بيشمار با هزاران 
شكل متنوع رسم كرده بود. وقتى رهبانان سان سكويتو ازاو خواستند تا تصويرى براى نمازخانه آنان بسازد »)١1881(‏ او 
موضوع ستايش مجوسان را انتخاب كرد و جندان خاطر خود را به جزئيات طرح آن مشغول داشت كه تصوير را هركز به يايان 
نرساند. 


مع هذا اين يرده يكى از بزركترين آثار اوست. طرحى كه او براى تصوير ريخت كاملا با اصول هندسى رزرفانمايى تطبيق مى 
كرد؛ سطح تصوير را به مربعاتى تقسيم كرد كه مرتباً و با نسبت دقيق كوجكك مى شدند- معلومات رياضى لتوناردو همواره با 
هنر نقاشى او به رقابت برمى خاست و كاه نيز با آن همكارى مى كرد. اما هنر لئوناردو جندان نيرومند بود كه در كشمكش با 
علم همواره يبروز مى شدء؛ در اين مورد نيز غلبه با هنر بود: مريم عذرا دراين تصوير حالت و وجناتى داشت كه در تمام آثار 
لثوناردو از آغاز تا يايان ديده مى شد؛ مجوسان باوقوف زايدالوصف يكك جوان هنرمند» به خلق وخوى ييروان رسم شده اند؛ 
و«فيلسوف» سمت جب تصوير قيافه انديشمند نيمه شكاكى دارد بدان سان كه كويى نقاش, به محض بركرفتن قلمء داستان 
مسيحيت را با يكك روح شكاك ودر عين حال ير از ايمان از آغاز تا يايان» از نظر كذرانده است. در اطراف اين اشخاص 
تقريباً ينجاه نفر جمع شده اند كويى هركونه زن و مردى به سوى مهدكودك شتافته اند تا با ولع بسيار معنى حيات و نور 
عالم ١‏ را دريابند و راز زندكى را در مجموعه بزركى از ولادتها كشف كنند. 


اين شاهكار ناتمام» كه باككذشت ايام تقريباً محو شده. در اوفيتسى فلورانس نصب شده است؛ اما فيلييينو لييى بود كه نقاشى 
مورد قبول برادران سكويتو را اجرا كرد. عادت لثوناردو» جز در جند مورد استثنايى» اين بود كه بسيار بلندانديشى كند؛ خود را 
در آزمايش جزئيات مستغرق سازد؛ ودر وراى موضوع. دورنماهاى بيشمارى از اشكال انسانى» حيوانىء و نباتى» صور 


معمارى» صخره ها و كوههاء و نهرها و ابرها و درختان را به حيطه تصور درآورد؛ بيشتر مجذوب 


)١(‏ اشاره به اين كفته حضرت عيسى: «. .. من نور عالم هستم» كسى كه مرا متابعت كند در ظلمت سالكك نشودء بلكه نور 
حيات را يابد.» («انجيل يوحنا»ء» باب هشتم). - م. 


ص: مض 


فلسفه تصوير شود تا كمال فتى آن4و بالاثر از همه آنكه كار كوحكتر رنكك آميزى تصاويرى زا كه بدين كوه براى عيان 
ساختن فحوا يديد آمده اندء به ديكران واكذارد؛ و آنكاه. يس از رنج فكرى و جسمى بسيارء از نارسايى دست و اسباب كار 
در تعبير رؤياى كمال دستخوش نوميدى شود: به جز جند مورد استثنايى» خوى و سرنوشت لثوناردو از ابتدا تا انتها بدين كونه 


بود. 
17- در ميلان: 1619-1417 


در نامه اى كه از لثوناردو به لودوويكو نايب السلطنه ميلان در87؟1 فرستاده شدء هيج كونه ترديد و هيج اشاره اى به كوتاهى 
بيرحم زمان وجود نداشت؛ آنجه در آن مشهود بود جاه طلبى بييايان مرد سى ساله اى بود كه نيروهاى بسيار در وجودش 
متراكم شده و در جستجوى مفرى براى نيل به هدفهاى بلند بودند. او از زندكى در فلورانس به ستوه آمده بود؛ مى خواست 
مكانها و انسانهاى نوينى را كه تصاوير آنها را در مخيله خويش مجسم كرده بود ببيند. شنيده بود كه لودوويكو به يكك 
مهندس نظامى» يك معمار» يكك مجسمه سازء و يكك نقاش نيازمند است؛ و تصميم كرفت كه خود را به جاى همه اينها معرفى 


كند؛ لاجرم نامه زير را به او نوشت: 


به آن فرمانرواى بلنديايه معروض مى دارد: با مشاهده و بررسى دلايل تمام كسانى كه خود را استادان و مخترعان تمام آلات و 
ادوات جنكى مى دانند و كمان مى كنند كه اختراع و استعمال وسايل نامبرده در هيج مورد با موارد عادى فرق ندارد» بدين 
وسيله. بدون تعرض نسبت به كسىء جسارتاً اين نامه را به بيشكاه عاليجناب تقديم مى دارم تا حضرتتان را به اسرار استعداد 
خويش واقف سازم, و آنككاه خود را در اختيارتان قرار دهم تا برحسب رأى مبارك هرزمان كه مقتضى باشد توانايى خود را 
در امورى كه ذيلا به طور اختصار به عرض مى رسد نمايان سازم: 


١-طرحهايى‏ دارم براى ساختن يلهاى سبكك و مقاوم و مناسب براى تحمل هركونه بار سنكين. ... 


-١‏ ه ركاه محلى محاصره شود؛ مى دانم كه جككونه بايد آب را از خندقها قطع كرد و جه سان تعداد بيشمارى نردبان براى 


*- نقشه هايى براى ساختن تويهاى مناسب و سهل الحمل دارم كه با آنها مى توان» تقريباً مانند تك ركك. بردشمن سنكريزه 


نارانك ون 


ه-اكر نبرد در دريا صورت كيرد» طرحهايى براى ساختن اداوت بسيار دارم كه براى حمله يا دفاع مناسبند» همجنين طرح 


كشتيهايى كه مى توانند در برابر آتش سنكينترين تويهاء باروت و دودء يايدارى كنند. 


- همجنين راههايى براى رسيدن به محل ثابت معينى از طريق نقب و راههاى نهانى يبج درييج مى دانم كه حركت در آنها 
بيصدا انجام مى كيرد» حتى اكر لازم باشد كه از زير خندق يا رودخانه عبور كنند. 


/- نيز مى توانم ارابه هاى سريوشيده اى بسازم كه مطمئن و غيرقابل دفاعند» و هيج كروه بزركى از مردان مسلح نيست كه 


صفشان با آنها شكافته نشود. در يشت اين كردونه ها يياده نظام خواهد توانست بدون آسيب و بى مقاومت ييشروى كند. 


ص: 77317 


4- در صورت لزوم؛ مى توانم تويهاء خمياره اندازهاء و سلاحهاى سبكك بسيار زيبا و سودمند بسازم كه با آنجه اكنون مورد 


4- هركاه استعمال توب ممكن نباشدء مى توانم منجيق» سنكك اندازء يايدام» و ادوات ديكرى كه بسيار مؤثرند ولى معمول 
نيستند براى ارتش آن عاليجناب فراهم كنم. جنانجه كيفيات مختلف ايجاب كنندء مى توانم تعداد بيشمارى از آلات حمله و 


دفاع آماده سازم. 


-٠‏ در زمان صلح كمان مى كنم بتوانم» مانند هركس ديكر, بدان كونه كه براى عاليجناب رضايتبخش باشد» خدماتى در 
معمارى و ساختمان عمارات دولتى و شخصىء و آب رسانى از نقطه اى به نقطه اى ديككر انجام دهم. 


همجنين مى توانم از مرمر» برنز» و ككل رس مجسمه هايى بسازم؛ و كار من در نقاشى جنان خواهد بود كه با كار هر نقاش 


ديكرى برابرى خواهد كرد. 


به علاوه» من حاضرم يكك اسب برنزى بسازم كه خاطره افتخار آميز والاحضرت يدر شما و خاندان مشهور سفورتسا را جاوان 
سازد. 


الك" اتجزاى اهركف ازا ارق مشتهادات براى كس فيرسمكن ا غيرعملق باشدة سن اماد كن ود وا برا ازمايشن انها فى ياركك 
آن عاليجناب يا هرمحل ديكرى كه حضرتش بركزيند اعلام» و خدمات خود رابا خود با خضوع كامل به آن آستان بيشنهاد 


0-0 


ما نمى دانيم كه لودوويكو جه ياسخ داد, اما لئوناردو در 1587 يا 158/7 به ميلان رسيد و يزودى در دل لودوويكو راه يافت. به 
موجب روايتى» لورنتسو او را به عنوان نماينده سياسى نزد لودوويكو فرستاد تا عود زيبايى به او هديه كند. روايت ديكرى مى 
كويد كه او در يكك مسابقه موسيقى در دربار لودوويكو برنده شد و آنجا نه براى خدماتى كه «با خضوع كامل» به «آن 
أستاث) ييشتهاف كزده بوذ يلكه برائ اواز خوشش# سخشتورى سحر الكوش 6و افك قيرين غودكن» كد آن رايا دست خود به 
شكل عراسي ساحته روف موود فول قران كرفة الوروك ظاهرا للزتاردو زا فاط اعفان كدخرة وردان 
اش براى خويشتن قايل شده بود بلكه به منزله جوان بااستعدادى در دربار خود ناه داشت- كرجه در معمارى كمتر از 
برامانته بود» و جندان تجربه نداشت كه بتوان در مهندسى نظامى از او استفاده كرد- مى توانست نمايشهاى تفريحى توأم به 
رقص و آواز براى دربار ترتيب دهد, لباسهاى يرنسسها يا معشوقه هاى دربارى را تزيين كندء ديوارها را با نقوش زيبا بيارايد» 
تصاوير درباريان را رسم كندء و شايد هم براى بهبود آبيارى جلككه لومباردى آبراهه هايى بسازد. دانستن اينكه اين مرد 
يراستعداد مى بايست اوقات كرانبهاى خود را صرف ساختن كمربندهايى براى بثاتريجه د/ استه» زن زيباى لودوويكو. كند» 
طرح لباسهايى براى جشنها و نمايشهاى رزمى بريزد يا اصطبلها را تزيين كند ما را ناراحت مى سازد. اما از يكك هنرمند دوران 
رنسانس مى بايست انتظار داشت كه در فواصل ميان كارهاى جدى. به اين قبيل امور نيز بيردازد؛ برامانته نيز در اين 
درباربازيها شركت داشت. كسى جه مى داند» شايد نهاد زيبايى شناس لثوناردو از طرح لباس زنانه و زينت آلات لذت مى 


برد» و ذوق سواركارى او از نقاشى اسبان بادياى برديوار اصطبل اشباع مى شد. او اطاق رقص كاستلو را براى عروسى بثاتريجه 


بياراست» حمام مخصوصى براى او بنا كرد» در باغ قصر غرفه زيبايى 


ص: لك 


جهت تفريح تابستانى او ساختء و جند اطاق ديكر را براى مراسم دربار تزيين كرد. تصويرهايى از لودوويكوء بثاتريجه؛ و 
فرزندان آنان» و همجنين از معشوقه هاى لودوويكوء ججيليا كالرانى و لوكرتسيا كريولى» كشيد؛ همه اين تصاوير» جز يكى به 
نام زنجيردار زيبا در موزه لوور كه كويا از آن لوكرتسيا باشدء مفقود شده اند. وازارى در صحبت از تصويرهاى خانوادكَى 
دربار ميلان» آنها را «شككفت انكيزا مى نامد» و شبيه لوكرتسيا به شاعرى الهام بخشيد تا قصيده يرشورى درباره زيبايى او و 


مهارت سازنده تصوير بسرايد. 


شايد سسيليا مدل لئوناردو براى تصوير مريم صخره ها بوده است. قرارداد مربوط به اين تصوير در ١187‏ براى قسمت مركزى 
محراب كليساى سان فرانجسكو منعقد شد. نسخه اصلى اين تصوير بعداً توسط فرانسواى اول خريدارى شد و اكنون در موزه 
لوور است. درجلو آن جهره مادر مهربانى است كه لثوناردو جندين بار در آثار بعدى خود آن را به كار برده است؛ فرشته اى 
كه انسان را به ياد غسل تعميد مسيح در تصوير وروكيو مى اندازد؛ دو كودك زيبا كه بس ماهرانه ترسيم شده اند و زمينه اى 
از صخره هاى بيش آمده نيمه معلق كه فقط لئوناردو مى توانست آن را مسكن مريم تصور كند. رنككهاى اين تصوير باكذشت 
وا توه تنه فلت زا قا ولا شاقو ختو اسع :ريق عمندا كأ ون مون اقل امه توعدو ارو نادو تطرو زد كو اذا مكو ةللدم الوك كد 
ايتالياييها سفوماتو يا محوسازى مى خوانند. اين يكى از بزركترين تصاوير لئوناردو است كه فقط در منزلتى يايينتر از آخرين 


شام موناليزاء و مريم عذراء كودك. و قديسه حنا قرار دارد. 


آخرين شام و موناليزا مشهورترين تصاوير جهانند. هرروز و هرسال زايرين كليساى سانتاماريا وارد ناهارخورى آن مى شوند 
كد فاو ازجمتدتدين آكاز للوتاردواست. در اثانناق ساده جهار كوش كشتيشان فرقه دومينيكيان؛ كه واستة .نه كلساى 
محبوب لودوويكو به نام سانتا ماريا دله كراتسيه بودند» غذا مى خوردند. اندكى يس از رسيدن لثوناردو به ميلان» لودوويكو 
ازاو خواست كه آخرين شام را بردورترين ديوار اين ناهارخورى ترسيم كند. مدت سه سال (0و9١-1898)‏ لتثوناردو كاه و 
بيكاه روى اين تصوير با جديت يا آرامى كار مى كرد؛ در حالى كه دوكا و كشيشان از تأخير او بيتاب بودند. رئيس كليسا 
(اكر كفته وازارى را باور كنيم) از سستى آشكار لثوناردو به لودوويكو شكايت برد و درشكفت بود ازاينكه او جرا كاه 
ساعتها بدون كوجكترين حركتى در جلو ديوار مى نشيند. لثوناردو به دوكا توضيح داد كه مهمترين كار هنرمند بيش از آنجه 
در اجراى كار باشد» در انديشه آن استء اما فهماندن اين موضوع به رئيس كليسا براى دوكا آسان نبود. به قول وازارى» راوى 
اين حكايت». ١‏ «مردان صاحب نبوغ وقتى بيشتر بيشتر كار ارزنده به وجود مى آورند كه كمتر كار مى كنند.» لئوناردو با لودوويكو مى 
كفت كه در اين مورد دومشكل وجود دارد- يكى تصور وجناتى كه شايسته خدا باشد, و ديكرى رسم تصوير مرد سنككدلى 
جون يهودا. شايد هم مقصود اواز قسمت اخير اب ين جمله اشاره زي ر كانه اى به رئيس كليسا بوده است مبنى براينكه مى توان 


صورت او را نمونه اى براى رخسار يهوداى اسخريوطى 


متن زير تصوير : لئوناردو دا وينجى: مريم صخره ها؛ موزه لوورء ياريس» 


ص: الخض 


قرارداد١.‏ لئوناردو براى جهره هايى كه ممكن بود در تصوير حواريون به كار آيند سراسر ميلان را ككشت و از ميان صدها قيافه 
آن وجناتى را كه لازم داشت بركزيد و در ضرابخانه هنرش آنها را تبديل به صورتهاى بينظيرى كرد كه اساس شكفت انكيزى 
اين شاهكار رو به امحا را تشكيل دادند. كاه او از كوجه هاى شهر يا هنر كاه خويش به ناهارخورى كليسا مى شتافت» يكك يا 


دو نيش قلم به تصوير مى زدء و دوباره مى رفت. 


موضوع بسيار عالى بودء اما از نظر يكك نقاش نقايصى بسزا داشت. يكك نقص بزركك آن اين بود كه اشخاص تصوير همه مرد 
بودثة وزق ذزسان آنا تود خهونت مركان رابا لاقت خوك تعديل كلد دبك الكداسفرة يس افقيراله أ رمي سحيدة 
شده بود و صحنه تصوير جز اطاق محقر كم نورى با يكك منظره محدود نبود؛ و هيج عمل تندى كه باعث تحركك مردان بشود 
وبه تصوير روح بخشد وجود نداشت. لئوناردو در وراى سه ينجره اى كه يشت سرعيسى قرار داشتء منظره كوجكى طرح 
كزةه ديزا [فكة وض زا تبشن جافوان سادة 1ق لخطه بكر اق را اكاك 515 كنشوا ريون بعس كرذ ادهو دكن ا 
بدانند آن كسى كه او خيانتش را بيش بينى كرده كيست. هريكك از آنان با وحشت يا شككفتى ازاو مى يرسيد: «آيا آن كس 
منم؟) لثوناردو مى توانست روايت نقلى مربوط به افخارستيا را براى تصوير خويش بركزيند» ولى اين كار وقار صامت و 
بيروحى به هر سيزده تن مى داد و تصوير را بيجان مى كرد. اماء به عكس. در اين اثر جيزى بيش از يككث عمل جسمانى شديد 
است؛ نوعى فحص و مكاشفه روحى در آن نهفته استء و هيج كاه از هنرمند ديكرى برنيامده است كه در يكك تصوير حالات 
روحى را تااين حد مجسم سازد. لثوناردو براى تصوير حواريون جند طرح مقدماتى تهيه كرده بود. برخى اززاين طرحها 
جندان ظريف و مؤثر بودند كه فقط آثار رامبران و ميكلانز مى توانست با آنها رقابت كند. لثوناردو ضمن مجاهدت براى 
دركك وجنات مسيح, دريافت كه نيروى تصورش بكلى صرف حواريون شده است. بنابه روايت لوماتتسو »)١881(‏ تسناله» 
دوست قديم لثوناردوء به او توصيه كرد كه جهره عيسى را ناتمام كذارد؛ و كفت: «براى عيسى فى الواقع تصور جهره اى 
زيباتر و نجيبتر از يعقوب حوارى كبير يا يعقوب حوارى صغير غير ممكن است. بنابراين» ناكامى خود را بيذير و مسيح خود را 
ناتمام بككذارء زيرا در غيراين صورتء وقتى كه با حواريون مقايسه شود. منجى يا آقاى آنان نخواهد بود.) لئوناردو اين اندرز 
را يذيرفت» و با يكى از شاكرانش طرح مشهورى براى سر عيسى ساخت كه اكنون در كالرى هنرى بررا موجود است. اما اين 
طرح به جاى آنكه نمودار تسليم دليرانه و ورود عيسى به جتسمانى ؟ باشدء نماياننده اندوهى زنانه است. شايد اككر لئوناردو از 


تورع وايمان 


(9) انق :فاستان ممكن “ات افساتة اى شن 'تباشد4 ما جز شهادت وازارى ينة د ركرى دن مور آن نداريم. دليلى بر ضد اين 


كفته نيز وجود نداردء مكر روايتى كه مى كويد «آخرين شام؛» شامل جهره اى از هيج يكك از مردان زنده نبود. 
() زيتونستانى نزديكك دامنه جبل زيتون» در شرق اورشليم» كه در آن عيسى دستكير شد.- م. 


ص: عرف 


بيشترى برخودار بود كه به حساسيت و استادى عميق او بيفزايد» ممكن بود تصوير را به كمال نزديكتر كند. 


جون لتئوناردو علاوه بر هنرمندىء متفكر نيز بود» از ساختن فرسكو به منزله دشمن فكر اجتناب مى كرد؛ زيرا اين كونه نقاشى 
مى بايست با شتاب بر كج اندود تازه و تر صورت كيرد و بيش از خشكك شدن كج يايان يابد. لئوناردو ترجيح داد كه تصاوير 
خود رابا رنكهاى محلول در يكك ماده زلاتينى بر روى كج خشكك رسم كندء زيرا اين طريقه او را قادر مى ساخت كه به قدر 
كافى فكر و تجربه به كار بندد. اما اين رنككها درست به ديوار نمى جسبيدند؛ حتى در زمان خود لئوناردوء با وجود رطوبت 
عادى ناهارخورى و بارانهاى شديدى كه كاه يشت آن را خيس مى كرد و رطوبت بيشترى به درون آن رسوخ مى داد» تصوير 
رفته رفته از ديوار جدا مى شد و فرو مى ريخت؛ در سال 1788 كه وازارى تصوير را ديد» و شصت سال بعد هتكامى كه 
لوماكفينو ناوا طايه #دم كان خرات دواد كلسي نل بين تدزامة كشيفان كلس تحداء] حاف قوق نه ا قر اذ 
ميان ياهاى حواريون (2988 به انهدام آن كمكك كردند. كراوور نسخه هاى باسمه اى اين نقاشى كه در سراسر جهان منتشر 
كله والما ند اثر لتوئاردو هسعتذء ازبروئ تصوير اصلى :برداشته نشذه:است» يلكة ماخوة اسث از تسخه ناكاملى كه توسظ 
يكى از شاكردان لثوناردو به نام ماركو د/ اودجونو رسم شده است. امروزه مى توان فقط تركيب و طرح كلى تصوير لثوناردو 
را بررسى كردء و بى بردن به سايه روشنها و دقايق آن دشوار مى نمايد. اما نقايص كار لتوناردوء هنككامى كه او آن را 
فر وكذاشتء هرجه باشد. برخى از صاحبنظران به محض ديدن آن تشخيص داده اند كه بز ركترين محصول دوران رنسانس تا 


آن زمان است. 


در همان اوان (1581) لثوناردو كارى را به عهده كرفته بود كه با تصوير مورد بحث متفاوت واز آن بسيار مشكلتر بود. 
لودوويكو دير زمانى بود كه مى خواست خاطره يدرش فرانجسكو سفورتسا را با يكك مجسمه سواره كه با مجسمه كاتاملاتاء 
كار دوناتلو در يادواء و مجسمه كولئونى كار وروكيو در ونيز قابل مقايسه باشد زنده كند. لئوناردو جون اين موضوع را شنيدء 
حس بلندكراييش به جنبش د رآمد. فوراً به بررسى ساختمان جسمانى» اعمال بدنى» و طبيعت اسب يرداخت و صد طرح از اين 
حيوان تهيه كرد كه همه بسيار با روح بودند. كمى بعد به ساختن يكك مدل كجى از اسب يرداخت. وقتى جندتن از شارمندان 
بياجنتسا از او خواهش كردند كه هنرمندى را براى طرح كردن و به قالب ريختن جند در برنزى براى كليسايشان معرفى كند. 
او بنا به عادت در ياسخ جنين نوشت: «كسى جز لثوناردو فلورانسى شايسته اين كار نيستء و او هم جون كار ساختن اسب 
مفرغى دوكا فرانجسكو را آغاز كرده» كه تكميلش يكك عمر وقت 


ص: أفرف 


لازم دارد و كمان نمى كنم كه هركز به اتمامش موفق شود, بهتر است از او صرف نظر كنيد.) كاه لودوويكو نيز درباره اين 


لورنتسو نيز مانند لثوناردو فكر نمى كرد براى كسى اين كار بهتر از خود لتئوناردو باشد. 


سرانجام در سال ١1597‏ نمونه كجى مجسمه تمام شد؛ تنها كارى كه باقى مانده بود» قالبريزى آن از برنز بود. اين نمونه در 
نوامبر آن سال در زير طاق نصرتى نصب شد تا مسير موكب عروسى بيانكامارياء برادرزاده لودوويكوء را زينت دهد. مردم از 
اندازه و شكوه اين مجسمه به حيرت افتادند. اسب و سوارش جمعاً 8 متر ارتفاع داشتند؛ شاعران در وصفش قصيده ها مى 
سرودند و كسى شكك نداشت كه جون از برنز ريخته شود بر شاهكارهاى دوناتلو و وروكيو برترى خواهد يافت. اما ه ركز 
ريخته نشد. ظاهرا لودوويكو براى ينجاه تن برنز كه جهت ريختن مجسمه لازم بود يول كافى نداشت. وقتى فرانسويان ميلان را 
كرفتند »)١8494(‏ كماندارانشان مجسمه كجى را هدف قرار دادند و جندين جاى آن را خراب كردند. لويى دوازدهم در ١801١‏ 


اظهاق تنايل كرد كه آن راءفائتد غنييت جدكى بدافراسهةيبرة: از أن بسن ذيكر جعزئ دريارة أن تجسمه شديده نشد 


اين ناكامى بزركك لثوناردو را مدتى افسرده و خسته خاطر كرد و شايد هم روابط او را با دوكا مغشوش ساخت. لودوويكو 
معمولا به هنرمندان خود خوب يول مى داد؛ يكك كاردينال وقتى شنيد لثوناردوء علاوه بر هدايا و مزاياى بسيار» سالى ٠٠٠١‏ 
ذوكاة(تعادل+183 ذلآعر) تواجية من كر بيخت «رشكفك شد انق هتوجد قل اشراق ورد كى بن كرد ديق 
كارآموزء خدمتكار. خانه شاكرد» و اسب داشت؛ براى س ركرمى خود نوازند كان را اجير مى كرد؛ لباس حرير و يوست دربر 
مى كرد؛ و دستكش برودرى دوزى و يوتين كرانبها مى يوشيد. كرجه آثارى يرارزش به وجود مى آورد» كاه جنين به نظر مى 
رسيد كه هنكام كار وقت را به بطالت مى كذراند يا كار را به خاطر تحقيقات شخصى يا نوشتن مقالات علمى» فلسفىء و 
هنرى قطع مى كند. لودوويكوء كه ازاين رويه خسته شده بودء در 15917 يروجينو را دعوت كرد تا جند اطاق را در كاخ او 
تزيين كند. يروجينو نتوانست بيايدء و لئوناردو اين مأموريت را به عهده كرفتء اما اين واقعه موجب رنجش هر دو طرف شد. 
در همين اوان لودوويكو. به علت مضيقه مالى حاصل از مخارج سياسى و نظامىء در يرداخت مواجب لثوناردو تأخير كرد. 
لتوناردو تقريباً دو سال از جيب خود خرج كرد و آنكاه در سال 144 يادداشت ملايمى براى دوكا فرستاد. لودوويكو نخست 
مؤدبانه معذرت خواست و يكك سال بعد تاكستانى به لئوناردو اعطا كرد تا او معاش خود رااز عايدات آن تأمين كند. در آن 
زمان نكبت سياسى براى لودوويكو آغاز شده بود؛ فرانسويان ميلان را كرفتند» لودوويكو فرار كرد و لئوناردو خود را به طور 


تأراحكى. ]اد نافيك 


ص: زفرفا 


لثوناردو در دسامبرة189 به مانتوا نقل مكان كرد و در آنجا تصوير جالبى از ايزابلا-د/ استه ساخت. ايزابلا موافقت كرد تا 
شوهرش آن رابه موزه لوور اهدا كندء لثوناردو» كه جنين بخششى را دوست نمى داشتء از آنجا به ونيز رفت. از زيبايى 
مغرورانه ونيز دو شكفت شده اما رنكهاى تند و تزيبنات كوتيكك - بيزاتسى أن رابراق ذوق فلووانسى عرد بسيار فروزان يافت: 


سن ىه وض شيرض كه وات كنوه وافر آن كذارلده نوه باز كشت 
1- فلورانس: 18١1-18٠٠‏ و ١4.17‏ ع.ها 


للوتارهو مكاي كه كوشيل ذا ند كس خريش اتنا ؤاد كاسن دوباره يرقراز كنده جيل وسقت سال :ذاكيث. طى عقده 
سال غيبتش از فلورانس» هم خود او عوض شده بود وهم آن شهر؛ اما اين تغيير در دو جهت مخالف بود. فلورانس يكك 
جمهورى نيمه دم وكراتييكك شده. و زندكى تجملى و اشرافى آن به ساد كى كرابيده بود؛ و حال آنكه لئوناردو به زند كى 
دربارى و تجملى و مراسم تشريفاتى خو كرفته بود. فلورانسيهاء كه عادت به انتقاد داشتند» به جامه هاى حرير و مخمل او 
آداب ظريف وىء و ملازمان مجعدموى او با خشم مى نككريستند. ميكلا-نزء كه بيست ودو سال از او جوانتر بود؛ بر ظاهر 
آراسته او» كه با بينى شكسته خودش تضاد فراوان داشت» نفرت مى ورزيد و با وضع فقيرانه خويش تعجب مى كرد كه 
لثوناردو اين تعين را از كجا آورده است. لئوناردو در حدود ششصد دوكاتو از عوايد خود در ميلان يس انداز كرده بود» و 
حال از قبول سفارشات بسيار» حتى از زن صاحب قدرتى جون ماركزه د مانتوا خوددارى مى كرد, و وقتى هم به كارى مى 


يرداخت» آن را خيلى با تأنى انجام مى داد. 


فرايارهاى فرقه سرويتها فيليبينو ليبى را استخدام كرده بودند تا تصويرى براى محجر محراب كليساى آنونتسياتا رسم كند. 
لتوناردواتقاقا تمان ,وى وا يد الدراق تين "كارض ااززاذ داتع و ليقو مامويتك كترن .را هؤديالة ياوه كه ور كتريق قاش 
ارويا محسوب مى شدء تفويض كرد. سرويتها لئوناردو و «اتباع» او را به دير آوردند و براى مدتى كه ظاهراً بسيار طولانى بود 
از آنان نكاهدارى كردند. در يككى از روزهاى سال ١‏ لئوناردو طرح تصوير مريم عذرا و كودكك با قديسه حنا و يحياى 
تعميددهنده در كودكى راارائه كرد. وازارى مى كويد: «اين طرح نه تنها هر نقاشى را به شككفتى انداختء بلكه وقتى به 
معرض نمايش كذارده شد» مرد و زن و بير و جوان تا دوروز به ديدن آن مى شتافتنئد و از زيباييش بسيار تعجب مى كردند. ما 
نمى دانيم كه آيا اين تصوير همان است كه اكنون جزو اموال ذى قيمت آكادمى يادشاهى هنرهاى زيبا در برلينكتن هاوس 
لندة انه باه شايك ساق باشندة كرجه انظ رالا راسو ععتقدكد كه ان تموثة تخسنيق ان تصضوي ديكرق اسح كذ 
اكنون در موزه لوور است. در نمونه لثوناردو» تبسم آميخته با غرور مهرآ كينى كه جهره مريم عذرا را شيرين و درخشان مى 
سازد 


ص: إرذرفا 


يكى از شككفتيهاى هنر آن مرد است؛ تبسم مشهور موناليزا در برابر آن يست و بى جلوه است. مع هذاء كرجه اين تصوير يكى 
02 تابلوهاى دوره رنسانس استء از كاميابى زيادى برخوردار نيست؛ زيرا لثوناردو مريم عذرا را به طرز بيثباتى روى 
ياهاى باز مادرش قرار داده استء و اين خود نماياننده يكك بيذوقى نسبى است. لثوناردو ظاهراً در تبديل اين طرح به يكك 
تصوير قطعى اهمال كرد و سرويتها ناجار دوباره به لييى و بعد هم به يروجينو رجوع كردند- اما جندى بعدء شايد از روى 
الكوئ ديكرق أل تهوتة :ا كا كتون در برلينكتن است, مريم عذراء قديسه حناء و عيساى كودك موزه ووو اتات اين 
تصويرء از سرآراسته به تاج قديسه حنا تا ياى مريم كه بيشرمانه برهنه اما داراى زيبايى ملكوتى استء يكك كاميابى بزركك فنى 
است. تركيب مثلثى تصوير» كه در طرح از لطف و جذابيت عارى بود» روى تابلو اصلى بسيار موفقيت آميز است: سرهاى 
قديسه حناء مريم» كودككء و بره يكك خط ير و بيمان تشكيل مى دهند؛ كودك و مادر بز ركش متوجه مريم هستند» و 
رويوشهاى بينظير زنان فضاى خالى متفرق را ير مى كنند. لئوناردوء با استفاده از محوسازى حدود خارجىء اجزاى تصوير را 
ملايم كرده است. تبسمى كه مخصوص نقاشيهاى لثوناردو است مدت نيم قرن سرمشق ييروان او شد. در طرح تصوير اين تبسم 


برلبان مريم؛ و در خود نقاشى برلبان قديسه حناست. 


يكك واقعه ناكهانى باعث شد كه لثوناردو از جذبه رازورانه اين كارهاى ظريف به درآ يد و به عنوان مهندس نظامى در اردوى 
سزار بورزيا (جزاره بورجا) استخدام شود (زوئن 6). بورزيا در كار شروع سومين نبرد خود در رومانيا بود؛ كسى را مى 
خواست كه نقشه بردارى كند, دزها را مجهز سازد. مجارى نهرها را عوض كند,. و سلاحهاى تعرضى و تدافعى اختراع نمايد. 
شايد او از افكار و طرحهاى لتوناردو براى ساختن ادوات جديد جنكك به نحوى مستحضر شده بودء مثلا لثوناردو طرحى براى 
نوعى ارابه زرهى داشت كه جرخهايش مى بايست از درون به وسيله سربازان به كار افتد. لثوناردو نوشته بود كه «اين ارابه ها 
جاى فيلا-ن جنكى را مى كيرند. مى توان با آنها بردشمن تاختء جند دم آهنكرى در آن قرار داد كه جون به كار افتند با 
صداى مهيب خود اسبان دشمن را برمانتد» و تفنكدارانى در آنها كمارد كه صفوف كروهانهاى دشمن را بشكنند.» يا به قول 
خود لئوناردوو ممكن است در جناحين آنها داسهاى سهمكين نصب كرد؛ همجنين داس كردان بزركى در جلو آن نصب كرد 
كه افراد دشمن را مانند ساقه هاى كندم درو كند. يا جرخهاى ارابه را طورى ساخت كه درهر جهار طرف كويه هايى را به 
حركت درآوردند و نظاميان دشمن را سخت بكوبند. مى توان باقرار دادن سربازان در زير نوعى محفظه به دزى حمله كرد و 
محاصره كنند كان را با يرتاب بطريهاى كاز سمى عقب نشاند. لئوناردو دو كتاب با اين نامهاى طولانى تدوين كرده بود: 
«جكونه مى توان ارتشها را به وسيله سيل حاصل از ب ركرداندن نهرها عقب نشاند» و «جككونه مى توان با آب انداختن در دره ها 
افراد دشمن را غرق كرد.» آلاتى براى شليكك ركبار از يكك سكوى كردان» براى 


ص: ع 


سوا ركردن توب بر ارابه» و نيز براى فروافكندن نردبانهايى كه محاصران ممكن بود براى تسخير شهر محاصره شده از آن بالا 
روند» طرح كرده بود. بورزيا بيشتر يبشنهادهاى لثوناردو را به علت عملى نبودن آنها رد كرد و فقط يكى دو تاى آنها را در 


محاصره حرى (1807) آزمود. با اين حال» در اوت ١807‏ دستور زير را صارد كرد: 


به تمام فرماندهانء دزبانان» رهبران» س ركرده هاء صاحبمنصبان» سربازان» و اتباع خود فرمان مى دهيم كه حامل اين نامه 
خدمتكزار شريف و محبوب ماء لثوناردو معمار و سرمهندس را- كه ما براى بازرسى استحكامات و قلاع سرزمين خود به او 
مأموريت داده ايم تا طبق احتياجات آنها و اندرزهاى او بتوانيم براى رفع آن نيازمنديها اقدام كنيم- بككذارند از هر نقطه اى كه 
بخواهد آزادانه و بدون يرداخت عوارض يا ماليات عبور كند؛ او و همراهانش را كرامى دارند؛ او را آزاد كذارند تا طبق ميل 
خود هرجا و هرجيز را كه بخواهد ببيند» اندازه كيرى كندء و بيازمايدء و به اين منظور هر معاضدتى كه ممكن باشد با او به 
عمل آورند وهر عده اى از افراد كه او مايل باشد در اختيارش كذارند. اراده ما جنين است كه در اجراى هر كونه عمليات 


ساختمانى» هر مهندسى موظف به مذاكره با او و ييروى از راهنماييهاى او باشد. 


لثوناردو درباره خود بندرت اما بتفصيل مى نوشت. اككر او يادداشتى درباره عقيده خود نسبت به بورزيا تهيه كرده بود» شايد ما 
امروز از آن لذت مى برديم و مى توانستيم او را با نوشته نيكولو ماكياولى» فرستاده فلورانس كه در همان اوان نزد سزار كسيل 
شده بوده برابر نهيم. اما آنجه مى دانيم اين است كه لثوناردو شهرهاى ايمولت فائنتساء فورلى» راوناء ريمينى» يزاروء اوربينوى 
يروجاء سيناء و جند شهر ديكر را ديد؛ وقتى او در سنيكاليا بود سزار جهار تن از رهبران نظامى متمايل به خيانت را دستكير و 
خفه كرد؛ او به سزار شش نقشه مبسوط از مركز ايتاليا تقديم كرد كه امتداد رودهاء طبيعت و حدود زمين» و مسافات ميان 
رودخانه هاء كوههاء دزهاء و شهرها را نشان مى داد. ناكهان شنيد كه سزار در رم مشرف به موت استء اميراطورى او در 
آستانه اضمحلال استء و يكى از دشمنان خاندان بورزيا به مقام يابى رسيده است. لثوناردو» كه اكنون دنياى جديد فعاليتش 
درهم مى ريختء يكك بارديكر به فلورانس بازكشت (آوريل *180). 


در اكتبر آن سال بيترو سودرينى» رئيس دولت فلورانسء به لئوناردو و ميكلانز يبيشنهاد كرد كه هريكك از آن دو يكك نقاشى 
ديوارى در تالار بانصد نفرى در كاخ وكيو بسازد. هر دو اين بيشنهاد را يذيرفتند» قرارداد مؤكدى با آنان منعقد شدء و هردو 
د ركار كاههاى هنرى جداكانه به تنظيم طرح نمونه خويش آغاز كردند. هريكك از آن دو مأموريت داشت كه تابلويى از فتح 
سياهيان فلورانس بسازد: ميكلاانز مى بايست يكى از صحنه هاى جنكك با ييزا را مجسم كند و لثوناردو غلبه فلورانس را بر 
ميلا-ن در آنكيارى. ساكنان مراقب شهرء همان طور كه روميان قديم مواظب جزئيات مسابقه كلادياتورها بودند» كار اين دو 


هنرمند رقيب را زيرنظر 


ص: حارف 


داشتند؛ بحثهاى شديد برسر شايستكى و سبكك هر دو دركرفت و برخى از ناظران جنين مى انديشيدند كه برترى قطعى يكى از 
دو تصوير بر ديكرى تعيين خواهد كرد كه آيا نقاشان آينده از تمايل لثوناردو به نماياندن احساسات بيروى خواهند كرد يا از 
تمايل ميكلانز به تجسم عضلات نيرومند و قدرت شيطانى. 


شايد دراين هنكام بود كه ميكلانز نفرت خود را از لثوناردو به صورت توهينى شديد به او ظاهر ساخت. تاريخ اين واقعه ثبت 
نشده است. يكك روز جند نفر از اهالى فلورانس در ميدان سانتا ترينيتا مشغول بحث درباره قسمتى از كمدى الاهى دانته بودند. 
جون لئوناردو را در حال عبور ديدند» عقيده او را نسبت به اين موضوع يرسيدند. در همان لحظه ميكلانز» كه در بررسى دقيق 
آثار دانته شهرت داشتء سر رسيد. لئوناردو كفت: «ميكلانز اينجاست و درباره اين اشعار به شما توضيح خواهد داد.) ميكلانز 
كه تصور مى كرد لئوناردو او را دست انداخته استء متغير شد و با لحنى بسيار تحقيرآميز كفت: «خودت توضيح بده! خودت 
كه نمونه اى از مجسمه اسب ساختىء اما نتوانستى آن را از برنز بريزى و از ناتمام كذاشتن آن خجلت زده شدى! و آن ساده 
لوحان ميلانى هم كمان كردند كه اين كار از تو ساخته است!» لثوناردو ازاين شماتت بشدت سرخ شدء اما ياسخى نداد» و 
ميكلانث خشمناك به راه خود ادامه داد. 


لثوناردو نمونه تصوير خود را بدقت تهيه كرد. صحنه نبرد را در آنككيارى بازديد نمود» كزارشهاى مربوط به آن را خواند, و 
طرحهاى بيشمار از اسبان و جنككجويان تهيه كرد. در اين طرحها هيجان جنكك و رنج مركك را مجسم ساخت و» برعكس 
اوقات اقامتش در ميلان» فرصتى يافت تا عنصر حركت را در اثر خود وارد كند. اواز اين فرصت حداكثر استفاده را كرد و به 
آن صحنه مركبار جنان جان داد كه مردم فلورانس از ديدن آن برخود لرزيدند؛ هيج كس را كمان نبود كه آن ظريفترين 
رمتل افلورانيلين برتواثن بحناة منظره شكقك الكرى :از ان سزادر كشن عبية ‏ برمعانها ماهد شا بد التوتاوةى هر ارق تصوي نه 
مشاهدات خود در نبرد سزار بورزيا جان بخشيده و خاطرات آن را نقش كرده بود. او نمونه تصوير را تا فوريه 18١٠0‏ به يايان 


رسانده و رسم خود تابلو را آغاز كرده بود. نام اين تصوير نبرد يرجم بود و مى بايست بر ديوار تالار يانصد نفرى نقش شود. 


اما يكك بار ديكر كسى كه فيزيكك و شيمى تحصيل كرده بود و هنوز از سرنوشت تصوير آخرين شام خود آكاه نبود اشتباه 
اسف انكيزى مرتكب شد؛ با به كار بردن روش سوزاندن رنككها و استفاده از حرارت يكك آتشدان در كف تالاره لثوناردو 
كوشيد تا رنكهاى تصوير را برديوار كج اندود تثبيت كند. تالار مرطوب بود و زمستان بسيار سرد؛ از اين رو حرارت به ارتفاع 
لازم نرسيد و كج نتوانست نقش را جذب كند؛ رنكهاى فوقانى نشد كردند» و هيج كونه كوشش فورى نيز براى جلوكيرى از 
خرابى انجام نكرفت. در همين اوان مشكلات مالى فلورانس شروع شد. شوراى شهر به لتوناردو ١0‏ فلورين (188 دلار؟) مى 


يرداخت,. كه با 


ص: مارفا 


2 فلورينى كه قبلا در دربار لودوويكو براى او تعيين شده بودء قابل مقايسه نبود. وقتى يكى از كارمندان كم تجربه مواجب 
او رابه يول مسى مى دادء لثوناردو از قبول آن سرباز زد. كار خود را با خجلت و نوميدى تركك كرد؛ تنها تسلى خاطرى كه 
براى او فراهم شده اين بود كه رقيب اوء ميكلا-ن» وقتى الككوى خود را به يايان رساند» تصويرى از روى آن تهيه نكردء بلكه 
دعوت ياب يوليوس دوم براى رفتن به رم و كاركردن در آن شهر را يذيرفت. رقابت اين دو هنرمند وضع اسفناكى به وجود 
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أورد وفلورانس را نسبت به دو تن از بزر كترين هنرمندان خود بدبين ساخت. 


طى سالهاى 1808-١8:‏ لئوناردو كاه و بيككاه بر تصوير موناليزا (مادونا اليزابتا)» سومين زن فرانجسكو دل جوكوندو كه در 
5 مى بايست عضو شوراى شهر بشود» كار مى كرد. احتمالا يكك كودك فراجسكوء كه در ١5994‏ به خاكك سيرده شدء از 
فرزندان اليزابتا بود؛ و اين فقدان ممكن است باعث شده باشد كه در يس تبسم نمكين جوكوندا وجناتى خطير موجود باشد. 
لثوناردو در آن سه سال او را بارها به كاركاه هنرى خويش فراخواند و تمام رموز و لطايف هنر خود را در تصوير او به كار 
برد- او را در جشم انداز شاعرانه اى از درختان» آب» كوهستان و افق قرار داد» وجامه اى از اطلس و مخمل بر او يوشاند و 
جينهاى آن را بدان سان جلوه داد كه هريك از آنها شاهكارى است؛ با دقتى زايدالوصف حركات مرموز دهان او را بررسى 
كرد» نوازند كانى به هنر كاه آورد كه با آهنكتهاى دلنشين مهر خفته مادر داغديده را در او بيدار كنندء و با اين خصوصيات 
تصوير او را با لطافت و با سايه روشن يروراند: بدين كونه؛ به اشارات روحى كه مايل به آميختن نقاشى و فلسفه بود ياسخ 
كفت. اشتغالات بسيارى كه ييوستكى رسم اين تصوير را از ميان برد و آن را به مراحل مقطع تقسيم كرد و كوششى كه 
مقارن با ساختن آن مى بايست صرف طرح آنككيارى بشودء وحدت تصور و يشتكار غيرعادى او را نككسست. 


جهره موناليزا جنان جذاب بود كه تاكنون هزاران بركك كاغذ و بوم به خاطر آن رنكين شده است. صورت موناليزا زيبايى فوق 
العاده اى نداشت: يكك بينى نازكك در جهره او ممكن بود موفقيت تصويرش را بيشتر كند؛ در مقايسه با بسيارى از دختران 
دلربا كه مجسمه يا تصويرشان موجود استء زيبايى ليزا تقريباً متوسط است. فقط تبسم اوست كه طى قرون خواستاران زيادى 
براى تصوير او فراهم آورده است- تبسمى كه با برق زاينده جشمان او و انحناى خفيف لبانش به سوى بالا توأم است. او به جه 
لبخند مى زند؟ به كوشش نوازند كان براى مسرور ساختنش؟ به جديت متساهل هنرمندى كه هزار روز بر تصوير او كاركرده 
وهنوز آن را به انتها نرسانده است؟ يا شايد اين موناليزا نيست كه لبخند مى زندء بلكه به طور كلى زن استء يا بهتر بككوييم 
تمام زنانند كه به تمام مردان جنين مى كويند: «اى عاشقان واله و شيدا! طبيعتى كه شما را بيوسته به فرمانبرى كوركورانه وادار 
مى سازد». اعصاب شما را با عطش سوزنده اى 


ص: خرف 


براى وصل ما رنج مى دهدء با يكك كوشش نامعقول براى نزديكك ساختن زيباييهاى ما به مثل اعلا ذهن بيتاب شما را آرامش 
مى بخشد و شما را به اوج تغزلا-تى بر مى افرازد كه به محض اعتلا فرو مى نشيند» سراسر براى اين است كه شما را به مقام 
يدرى برساند! آيا جيزى مضحكتر ازاين هست؟ ولى ما زنان نيز طعمه دام هستيم؛ غرامتى كه ما براى اين شيدايى مى يردازيم» 
بيش از آن شماست. با اينهمه» اى سبكسران» محبوب و مطلوب بودن مطبوع است و رنج زندكى را جبران مى كند.» شايد هم 
تبسمى كه بر لبان موناليزا نقش بسته از آن خود لئوناردو بوده باشد- از آن روح باز كونه اى كه بزحمت خاطره نوازش مادر 
را به ياد مى آورد و براى عشق يا نبوغ به هيج سرنوشتى جز يكك تجزيه و تلاشى بد فرجام؛ و جز مختصر شهرتى كه بتدريج از 


وقتى كه جلسات ترسيم تمام شدء لثوناردو تصوير را باز هم نككاه داشت. زيرا معتقد بود كه هرجند از ساير تصويرها كاملتر 
استء هنوز نمى توان آن را تمام تلقى كرد: شايد شوى موناليزا دوست نمى داشت كه زنش با لبان بالا جسته هر دم از ديوار بر 
او و مهمانانش بنكرد. سالها بعد فرانسواى اول آن تصوير را به مبلغ ٠٠0(‏ كراون0٠2050‏ دلار) خريد ودر قصر خود در 
فونتنبلو قاب كرفت. امروزه اين تصويرء كه با ككذشت زمان و دستكاريهاى زيادى كه براى جلو كيرى از امحا روى آن شده 
بسيارى از ظرايف خود را كم كرده استء در سالن كاره (تالار مربع) لوور آويخته است و خاطر هزاران دوستدار هنر را شاد 


3 - رر ميلان ورم: ١918 1١4٠‏ 


مشاهده جنين تصويرىء و نيز در نظر كرفتن اينكه براى دقايقى كه روى تصوير صرف شده جند ساعت تفكر لازم بوده است» 
ماراوا مى دارد كه قضاوت خود را درباره ترديد لتوناردو نسبت به كمال آن تغيير دهيم؛ و يكك بار ديكر انصاف دهيم كه 
كار او حاوى انديشه هاى طولانى در روزهاى بيشمار بوده است؛ همان كونه كه مصنفى در يكك كردش شبانه؛ با بيخوابى 
يكك شبء. يكك فصل يايكك صفحه از كار روز بعد خود را تهيه مى كند. يا عبارت زيبايى را در ذهن خود مى يرورد. 
لثوناردو هم در همان ينج سال زندكى خود در فلورانس» علاوه بر تصوير مريم عذراء كودك, و قديسه حنا در تمام اشكال 
مختلفشء و تهيه شبيه موناليزا و الكّوى صححنه نبرد آنكيارى» وقتى هم براى ايجاد يرده هاى ديكر از قبيل تكك جهره زيبايى 
جينروا د بنجى ١‏ و جوانى مسيح نككاه داشت. اين تصوير را او سرانجام به ماركزا د مانتواى عجول و مصر هديه كرد (1805). اما 


مباشر مار كزه به مخدوم خود جنين نوشت: «لئوناردو در نقاشى خيلى بيحوصله شده است و بيشتر 


متن زير تصوير : لئثوناردو دا وينجى: موناليزا؛ موزه لوورء ياريس» 


ص: كرفا 


اوقات خود را صرف هندسه مى كند.» شايد در آن ساعاتى كه لثوناردو ظاهراً عاطل مى نمود» سركرم مدفون ساختن هنر 


خويش در كور علم بود. 


اما علم براى او سود مادى درب رنداشت؛ و كرجه او حال بسادكى مى زيست»ء برككذشت زمانى كه در آن امير هنرمندان ميلان 
بود افسوس مى خورد. وقتى شارل د/ آمبواز» نايب السلطنه ميلان» از طرف لويى دوازدهم, لثوناردو را به آن شهر بازخواندء او 
از سودرينى خواهش كرد كه جندماه او رااز اجراى تعهدات خود در فلورانس معاف سازد. سودرينى كله كرد كه او هنوز به 
قدر مزدى كه براى تصوير نبرد آنكيارى كرفته كار نكرده است؛ لئوناردو يولى معادل آن مزد از دوستانش كردآورى كرد و 
نزد سودرينى برد» اما وى آن را نيذيرفت. سرانجام در سال ١1808‏ سودرينى» كه به حفظ حسن نيت يادشاه فرانسه نسبت به 
خود دلبسته بود لئوناردو را رخصت دادء مشروط بر آنكه يس از سه ماه به فلورانس بازكردد يا ١8٠‏ دوكاتو (178178 دلار؟) 
خريمه بيرذازد: لتوتاردو به ميللان رفت و كرحجةسة بار ذر سالهاى 18-17و:1811::318:54 به فلورانس باز كشت» ثا سال ١81‏ 
فمتعنا ندر حلامت امبواق 8 لوين'بوة:.سودؤيتن ب#اانخ أض :اعتراضن كرت امناالوى "با تواهكئ امطته به ابزاز قتدرت أورا 
مجبور به سكوت ساخت و آنكاه. براى آنكه موضوع را كاملا روشن كندء لئوناردو را در 1807 به نقاشى و مهندسى يادشاه 


اين عنوان براى او بهره زيادى دربر نداشت, و او براى تأمين زندكى ساده كار مى كرد. بارديكر خواهيم شنيد كه او به تزيين 
كاخهاء طراحى يا ساختن ترعه هاء تهيه دسته هاى نمايشهاى شهرى. ورسم تصاوير يرداخت؛ الكويى براى مجسمه سواره 
مارشال تريوولتسيو ساخت و در مطالعات تشريحى با ماركانتونيو دلا توره شركت كرد. شايد طى اين دومين اقامت خود در 
ميلان بود كه لئوناردو دو تصوير ساخت كه مى توان كفت از يست ترين قسمت نبوغش سرجشمه كرفته اند. تصوير قديس 
يوحنا كه اكنون در موزه لوور است داراى خطوط محيطى كردى است كه در نقاشى جهره زنان به كار مى رود؛ و مرغوله 
هاى مسلسل و وجنات ظريفى دارد كه بيشتر برازنده مريم مجدليه است. در تابلو لدا و قو كه جزو يك مجموعه خصوصى در 
رم استء لدا جهره كوشتالودى دارد كه شخص را به ياد قديس يوحنا و باكوس مى اندازد كه سابقاً به لثوناردو نسبت داده مى 
شد؛ اماابة اقرت احتمال تتخه ا اسث"ازاروى بك تائلو با الكوئ كمشده كه كان استاف وده اشت. اكرناي ذو تصوير وتجؤاد 
نمى داشتند» براى شهرت لثوناردو بهتر مى بود. 

در 2181١7‏ فرانسويان از ميلان طرد شدند و ماكسيميليان» يسر لودوويكوء مدت كوتاهى فرمانروايى كرد. لثوناردو جند صباح 
ديكر در آن شهر ماند و هنكامى كه سويسيها برشهر آتش افكندندء به نوشتن يادداشتهاى ناخوانايى درباره علم و هنر مشغول 
بود. در 2181 وقتى شنيد كه لئو دهم به يابى بركزيده شده استء فكر كرد كه در رم تحت فرمانروايى خاندان مديجى حتى 


براى هنرمند شصت ويكك ساله محلى موجود باشد؛ بنابراين با جهارتن از شاكردان خود 


ص: طرف 


عازم آن شهر شد. در فلورانس برادر لثوه جوليانو د مديجى. لثوناردو را به ملازمت خود بركريد و 77 دوكاتو 8١1(‏ دلار؟) 
درماه براى او مواجب تعيين كرد. يس از رسيدن لئوناردو به رم» ياب هنر دوست مقدم او را كرامى شمرد و جند اطاق در قصر 
بلوقوه فو العسارش كذارن الوتاردو يكهاذ بارافائل وسؤدوها علافاة كرت و مما آن دو عترمتة وا حت اث قراو داك 
لتوكويا به او مأموريت داده بود كه تصويرى از وى رسم كندء زيرا وازارى مى كويد ياب هنككامى كه لئوناردو را بيش از 
شروع نقاشى در حال آميختن رنككهاى جلا ديد كفت: «اين مرد هركز كارى انجام نخواهد داد» زيرا بيش از آنكه به آغاز آن 
بينديشدء به يايانش فكر مى كند.» در حقيقت لئوناردو اكنون ديكر نقاش نبود؛ علم بيش از بيش او را مجذوب مى ساخت؛ او 
در بيمارستان روى تشريح كار مى كردء به حل مسائل مربوط به نور مى يرداخت. و مطالب زيادى درباره هندسه مى نوشت. 
از فراغت خود براى ساختن يكك سوسمار مكانيكى استفاده كرد براى آن ريش و شاخ و بال ككذاشت,. و ترتيبى داد كه با 


تزوق عهويه نيال ينهد ثرو لمكن غود را بدااو ان دست ذاد, 


در همين اوان فرانسواى اول» كه دوستدار هنر بود» جانشين لويى دوازدهم شد ودر اكتبر ١8١86‏ ميلان را دوباره به تصرف 
فرانسه دوا ووفوظاهرا اق للرزثازذ وا لان نزد خود فراخواند. در اوايل .18١85‏ لثوناردو ايتاليا را وداع كفت و با فرانسوا به 


فرانسه رفت. 
ل١-‏ شخصيت لتوناردو 


حال ببينيم اين استاد بزركك هنر حككونه مردى بود. جندين تصوير هست كه به موجب ادعا سيماى او را نشان مى دهند. وازارى 
باحرارت بسيار از «زيبايى جسمانى او كه هركز جنانكه بايد ستوده نشد و «ظاهر بيراسته اى كه بسيار زيبا بود وهر روح 
غمكينى را شاد مى كرد سخن مى كويد؛ اما اظهارات وازارى مبنى بر مسموعات بود وما هيج كونه بينه اى براى قبول جنين 
ادعايى در دست نداريم. حتى در سنين ميانه» لثوناردو ريش درازى مى كذاشت و آن را بدقت معطر و مجعد مى ساخت. 
تصويرى از لئوناردو» كه به وسيله خودش كشيده شده است» صورت يهن و لطيفى را با زلف آويخته و ريش سفيد نشان مى 
دهد. اين تصوير اكنون در كتابخانه سلطنتى وينزر موجود است. تابلو يرارزشى در تالار هنرى اوفيتسى او را با جهره نيرومند» 
جشمان متجسس. موى و ريش سييدء و كلاه سياه نشان مى دهد. اين تابلو كار يكك نقاش ناشناس است. جهره افلاطون در 
تابلو مدرسه آتن كار رافائل (1804) ظاهراًء و به عقيده محققان از آن لثوناردو است. تصويرى از كج, در تالار هنرى تورينوه 
لتوؤنازدو راثا وسط منر طاس تقاة من .دهده و يشا كوه هاء وى او راجين دازم تماناتك: ابم تضوير كار بكو لتوثارةو 


است. از قراين جنين برمى آيد كه بيرى لثوناردو زودرس بوده است؛ وىء با وجود يكك رزيم غذايى 


متن زير تصوير : لئوناردو دا وينجى: خودنكاره. از كج قرمز؛ تالار تورن» 


7١ ص:‎ 


نباتى» در شصت وهفت سالككّى مرد؛ و حال آنكه ميكلانز» كه بهداشت را حقير مى شمرد و جندبار به بيماريهايى دجار شده 
بود» هشتادونه سال زيست. لئوناردو جامه هاى فاخر مى يوشيد, و حال آنكه ميكلانز جكمه از ياى خويش در نمى آورد. 
لثوناردو در ريعان شباب به نيرومندى مشهور بودء نعل اسبى را با دست خم مى كرد شمشيربازى زبردست بودء ودر سوارى و 
اداره اسبان مهارت داشت. اسب را بسيار دوست مى داشت وآنرا نعو وو رمات تن حيزان من تصيرك ظاهر ا بالدسية حجن 
نقاشى مى كرد و جيز مى نوشت؛ لاجرم در نوشتن از راست به جب مى رفت و همين امر دستخط او راء بدون آنكه خودش 
فنا باق تاو ناس باعي 


بيش از اين كفتيم كه همجنس كرايى او فطرى نبودء بلكه ناشى بود از مناسبات نامطلوب زن يدرى كرفتار با يكك يسر شوهر 
نامشروع. احتياج او به دادن و ستاندن محبتء در جوانانى تحقق مى يافت كه او بعداً برخود كر دآ ورد. او تصوير زنان را خيلى 
كمتر از آن مردان مى كشيد؛ به زيبايى زنان اعتراف مى كرد, اما ظاهراً در ترجيح دادن جوانان زيباروى به زنان با سقراط 
وجه مشتركك داشت. در نوشته هاى متعددى كه از او به جاى مانده استء اثرى از عشق يا حتى محبت ساده به زنان ديده نمى 
شود. مع هذاء بر بسيارى از مراحل طبيعت زن آكاه بود؛ هيج كس در نماياندن رقت دوشي زكىء مهر مادرىء يا مكر زنان از او 
برتر نبود. محتملا حساسيت اوء نوشته هاى رمزيشء و قفل كردن در كاركاه هنريش در شب از ضمير مضطرب او نسبت به 
غير طبيعى بودن تمايل جنسى و ترس از اتهام به الحاد بوده است. او علاقه اى نداشت كه نوشته هايش توسط عده زيادى از 


مردم خوانده شوند. در اين باره جنين مى نويسد: «حقيقت اشيا غذابى است ممتاز براى هوشمندان. نه عقول سر كردان.» 


باكونكى جنسى او محتملا بر ساير عناصر اخلاقيش مؤثر بوده است. نسبت به دوستانش بسيار مهربان بود. كشتن حيوانات را 
جايز نمى شمرد» و «آسيب رساندن به هيج موجود زنده اى رااز طرف هيج كس تحمل نمى كرد.» يرند كان محبوس در قفس 
را مى خريد و آزاد مى كرد. در ساير موارد؛ اخلاقاً غيرحساس به نظر مى رسيد. ظاهراً عشق وافرى به طرح ادوات جنكّى 
داشت. جنين مى نمايد كه از رفتار فرانسويان نسبت به لودوويكو و به سياهجال انداختن او متأثر نشد» كرجه لودوويكو شانزده 
سال از او در ميلا-ن يذيرايى كرده بود. هنكام ترك فلورانسء از اينكه مى رفت تا به خدمت يكى از افراد خاندان بورؤيا 
درآيد متأسف نبود؛ هرجند مردم فلورانس از آن خاندان مى ترسيدند و قدرت آن را تهديدى براى آزادى خود مى شمردند. 
مانند هر هنرمند» هر مصنئء وهر همجنس كراء فوق العاده متوجه به خود. حساس. و مغرور بود. در يكى از يادداشتهايش 
جنين مى نويسد: «در تنهايى مال خودت هستىء در جمع نيمى از وجودت متعلق به ديكران است؛ از اين رو ناجار در هر 
محفلى بايد وجود خود را طبق تمايل بيجاى حاضران متفرق سازى.) لئوناردو همجون نوازنده يا سخنور خوبى مى توانست 


مجلس آزايئى كتد؟ اما همؤاره دوست مى داشت خخود راااز ديكران جدا سازه ودر كار عويش 


ص: أفرف 


مستغرق شود. او جون ه ركز كر 1ك : تكشيدة نود قا يكن اتعرضير قدو نان وداتد م 5 كفت ابر كترية 1 نعمت طب طسعت» 
آزادى است.» 

خود را مصروف كا..خويش سازد. حساسيت دردناكش هزارا ()جنبه حقيقت راء كه به جشم عادى ديده نمى شدء براى او 
عى '0)..مى ساخت. كاه هنكامى كه يكك جهره جالب مى ديدء او را در جندين كوجه و خيابان» يا حتى يكك روز تمام؛ دنبال 
مى كزة4 انكاة يسن ' از باز كقت يه كار كاه هتررق عؤيكن» ناوا جناق تصوين من كرف كه كو ذو يرابرش عاضبراست. 
ذهن او همواره به اشكال» اعمالء و افكار غريب توجه داشت. در يكى از يادداشتهايش جنين مى نويسد: «رود نيل از تمام 
آبهاى كنونى اقيانوسها آب به دريا فرستاده است؛ يس تمام درياها و رودها بدفعات بيشمار از دهانه نيل كذشته اند.» در 
شوخيهاى عجيب افراط مى كرد؛ مثلا- يكك روز روده تميز شده قوجى را در اطاقى مخفى كرد؛ وقتى دوستانش آنجا 
كر دآ مدندء روده را با يكك دم آهنكرى كه در اطاق مجاور قرار داشت باد كرد تا حدى كه آن يوست باد كرده مهمانان او را 


كنجكاوى. خوى بازكون» حساسيت,ء و عشق لثوناردو به كمال به بزركترين نقص او- عدم قابليت يا بيميلى او به تكميل كار- 
اضافه شده و عيب بزركّى براى او ساخته بودند. شايد او به هر كار هنرى با اين فكر دست مى يازيد كه مسئله تركيب رنكك يا 
طرح را حل كندء و وقتى راه حل آن مسئله را مى يافت»ء ديككر ذوق خود رااز دست داده بود. او مى كفت: «هنر در تصور و 
طرح استء نه در اجرا؛ اين مرحله مربوط است به اذهان كوجكتر» يا جنين بوده است كه او براى كار نخود نوعى ظرافت؛ 
مفهوم؛ يا كمال بخصوص قايل بوده است كه روح صبورء و سرانجام بيصبريشء نمى توانسته اند آن را به مرحله تحقق برساند؛ 
وازاين رو ناجار آن را ترك مى كفته استء همان كونه كه در مورد صورت عيسى عمل كرده است. بسرعت از كارى به 
كار ديكر يا از موضوعى به موضوع ديككر مى يرداخت؛ به بسيارى از جيزها دلبستكى داشت و فاقد وحدت مقصود يا فكر بود. 
اين مرد «جامع الخصال» مخلوطى بود از اجزاى كرانبها اما نامتجانس؛ قابليتهاى او جندان زياد بودند كه نمى توانست براى نيل 
به هدف واحدى آنها را مهار كند وو به سوى يكك هدف متوجه سازد. در يايان زند كيشء با آه و افسوس مى كفت: «من 


اوفات سودمندى را تلف كردم.) 


بنج هزار صفحه مطلب نوشتء اما هركز يكك كتاب كامل به وجود نياورد. از لحاظ كميت»ء او بيشتر مصنف بود تا هنرمند. 
خود اواز يكصدوبيست اثر صحبت مى كند كه ينجاه تاى آنها باقى مانده اند. از راست به جب مى نوشت»ء رسم الخط نيمه 
شرقيش به اين داستان كه او زمانى به خاور نزديك سفر كرد. خدمت سلطان مصر كزارد» و به دين اسلام مشرف شد تا حدى 


اعتبار مى بخشد. صرف و نحوش ضعيف و املايش منحصر به فرد است. مطالعاتش متفرق و غيرمر تبط 


ص: زفف 


بودند. كتابخانه كوجكى مركب از سى وهفت مجلد داشتء از اين قرار : انجيل؛ آثار ازوبء دي و كنس لالثرتيوس»ء اوويدء 
ليوسء» يلينى مهينء دانته» يترارككء» يودجوء فيللفوء فيجينو» و يولجى؛ سفرنامه مندويل؛ و رسالا-تى در رياضىء كيهان نككارى» 
كالبدشناسى» يزشكى» كشاورزىء كفبينى» و فن جنكك. خود او جنين مى كفت: «معرفت زمانهاى كذشته و جغرافيا عقل را 
زينت و يرورش مى دهند.) اما اشتباهات تاريخى بسيار او نشان مى دهد كه فقط معلومات متفرقى در تاريخ داشته است. آرزو 
داشت كه نويسنده خوبى باشد؛ بارها براى كسب فصاحت كوشيد- همان كونه كه از توصيف مكرر او از يكك حادثه سيل بر 
مى آيد: و شرح باروحى درباره يكك توفان و يكك نبرد نوشت. آشكارا برسر آن بود كه برخى از نوشته هايش را به جاب 
رساند» و بارها به مرتب كردن يادداشتهايش براى اين منظور يرداخت. تا آنجا كه مى دانيم» در زمان زندكَى خويش هيج يكك 
أل آثان وهو اندحات سالك > انا ظاعر اله ندع ال دويان حوره اجازه ادكه وقح هاف مسحين را مده زرا خن آثار 


فلاويو بيوندو. جرونيمو كاردان» وجلينى به نوشته هاى او اشاره شده است. 


درباره علم و هنر متساوياً خوب مى نوشت. يرمايه ترين اثراو رساله نقاشى است كه در ١88١‏ جاب شد. باوجود تنقيحاتى كه 
در ايام اخير در اين رساله به عمل آمده استء هنوز مطالبش كسسته. بينظم» وغالباً مكررند. لثوناردوء با بيشى كرفتن بركسانى 
كه استدلال مى كنند نقاشى را فقط مى توان با نقاشى كردن آموخت,. معتقد است كه معلومات نظرى صحيحى از اين هنر به 
صاحبان آن يارى مى كندء. و نقادان را بااين جمله به استهزا مى كيرد: «كسانى كه دمتريوس در شأنشان مى كفت: من به 
بادى كه از دهان آنان بيرون مى آيد بيش از بادى كه از يايين تنه آنان خارج مى شود ارج نمى نهم.» دستور اساسى او اين 
است كه هنرجو بايد بيش از كرده بردارى از كار هنر مندان, به مطالعه طبيعت بيردازد. مى كويد: «اى نقاش» متوجه باش كه 
وقتى به صحرا مى روى» دقت خود را به اشياى مختلف معطوف دارىء نيكك برآنها بنكرىء به نوبت از يكى به ديكرى 
بيردازى» و مجموعه اى از اشياى مختلف در ذهن فراهم آورى كه از ميان كم ارزشترين آنها انتتخاب شده باشد. البته نقاش 
بايد كالبدشناسىء زرفانمايى» و حجم نمايى با سايه روشن را بياموزد؛ تصويرى كه حدود آن به وضوح مشخص باشد به يكك 
نقش جوبى بيشتر شبيه است تا به يكك يرده نقاشى. «تصوير را همواره طورى بسازيد كه جهت سينه با سر يكى نباشد.» -اين 
يك رمز ملاسحت تركيبات نقاشى خود لثوناردو را تشيكل مى دهاد. بالاخره او جنين سفارش مى كند: «تصوير را طورى 
بسازيد كه نشان دهد صاحب آن جه فكرى در سر مى يروراند.» آيا او در مورد موناليزا جنين نكته اى را فراموش كرده بود يا 


اينكه مى خواست درباره قابليت انسان در خواندن روح همنوعان خود. در جشمان و لبان آن» غلو كند؟ 


لئوناردو عادى در ترسيمهاى خود واضحتر و بيشتر هويداست تا در نقاشيها و يادداشتهايش. شماره يادداشتهايش از حد فزون 
است؛ تنها يكك نسخه خطى او- كوديجه آتلانتيكو در موزه 


ص: إرففا 


ميلان- هزاروهفتصد صفحه است. بسيارى از ترسيمات او طرحهايى عجولانه» و بسيارى ديكر جنان شاهكارهايى هستند كه به 
موجب آنها ما بايد لثوناردو را جيره دست ترين» نازكك كارترين» و زرف انديش ترين رسام دوره رنسانس بدانيم. در 
ترسيمات ميكلانز و رامبران هيج جيز نمى يابيم كه بتواند با مريم عذراء كودكك, و قديسه حناء اثر لثوناردو» كه اكنون در 
برليدكق هاوس استء همتراز باشد. براى ترسيم هرمرحله از زندكّى جسمى و بسيارى از مراحل حيات روحىء لثوناردو مداد 
نوكك نقره اى» زغال» كج قرمزء يا مركب استعمال مى كرد. آثار ترسيمى او بيشمارند: صدجوان نيمه يونانى در نيمرخ و نيمه 
زن در روح؛ صد دوشيزه زيباى باوقار» باطراوت» و باكيسوان يريشان به دست باد؛ يهلوانان مغرور به عضلات نيرومند؛ 
جنكجويان مبارزه طلبى كه غرق سلاح و زره هستند؛ قديسانى كه يا فرشته رويند جون سباستيانوس» و يا خشكيده يوست 
جون هيرونوموس؛ شبيه هايى از حضرت مريمء كه جهان را به دست فرزند خود نجات يافته مى بيند؛ طراحيهاى بغرنج از 
لباسهاى بالماسكه؛ طرحهاى شالها و تورها و جامه هايى كه سروكردن را مى آرايندء يا از بازو و يا شانه و يا زانو مى آويزند و 
حبرو كانه و مين نا زان 87 بابسا دتو كلو وه شكال تعنان قيفو الام وى مدقتن كدافتا وين اران سن حيو اد 
آنها را لمس كند. تمام اين اشكال مبين شوق و رمز حياتند؛ اما در ميان اين تصاوير دليذيرء نقوش ناهنجار و كاريكاتورى- 
سرهاى بدشكلء» صورتهاى حيوانى» بدنهاى معوجء سليطه هاى جوشان از غضبء تصويرى از مدوسا كه به جاى تارهاى مو 
مارهايى برسردارد. بيرانى كه كذ شت زمان نزار و فرتوتشان كرده است. عجوزانى كه آخرين مراحل انحطاط جسمانى را مى 
بيمايند- نيز وجود دارند؛ اينها همه طرف ديككر حقيقت بودند كه ديدكان دقيق و بى طرف لثوناردو به آنها توجه مى كرد 
آنها را تشخيص مى دادء و بدقت بركاغذ رسم مى كرد؛ جنان كه كويى به كنه زشتيهاى شيطانى نيز بى مى برد. اين كونه 
اشكال در طرحهاى او وجود داشتند, اما در نقاشيهايشء كه نسبت به زيبايى وفادار بودند تمام آنها از صحنه خارج مى شدند. 


لكن او مى بايست در فلسفه خود راهى براى آنها باز كند. 


شايد طبيعت بيش از انسان او را خشنود مى ساختء زيرا طبيعت طبيعى بود و نمى توانست به شر متهم شود؛ هرشىء آن به نظر 
يك جشم بيغرض قابل بخشايش بود. بدين سان, لئوناردو دورنماهاى بسيار رسمء و بوتيجلى را براى ناديده كرفتن آنها تحقير 
كرد. سلكك كلها را بدقت با قلم خود رسم مى كرد: كمتر ممكن بود تصويرى را نقاشى كند و آن را به وسيله زمينه اى از 
درختان» نهرهاء كوههاء ابرهاء و درياها سحرانكيزتر ننمايد. او تقريباً تمام اشكال معمارى رااز هنر خويش طرد كرد تا براى 
ورود طبيعت به آن راهى بازكند و به طبيعت امكان دهد تا فرد يا كروهى را كه موضوع يكك يرده نقاشى است در يكك 


كاه لثوناردو دست خود را در طرح معمارى مى آزمود, اما موفقيتى حاصل نمى كرد. در ميان طرحهاى او يكك رشته فانتزى 


مما رف ذيقاة من شود كه عحت: والبناشامى است. كنبدارا 


ص: عع" 


خيلى دوست مى داشت و طرح نسب زيبايى براى ساختن كليسايى شبيه سائنا سوفياء كه لودوويكو درصدد بود در ميلان 
بسازد. تهيه كرد؛ اما اين كليسا هركز ساخته نشد. لودوويكو او را به ياويا فرستاد تا در تجديد طرح كليساى جامع آنجا 
معاضدت كند؛ اما لئوناردو مجالست با رياضيدانان و كالبدشناسان را برشركت در آن ترجيح داد. لئوناردو» كه از همهمه: 
كثافت» و تراكم جمعيت شهرهاى ايتاليا متأثر بود» به بررسى شهرسازى يرداخت و طرحى براى يكك شهر نوين دو طبقه به 
لودوويكو تقديم كرد. در طبقه اول مى بايست وسايط نقليه تجارتى حركت كنند, و «بارهاى مردم عادى» حمل شود؛ در طبقه 
دوم خيابانى به عرض بيست براتجا (تقريباً ١‏ متر) فقط براى متعينين تداركك شود. اين معبر مى بايست به يكك طاقكان قوسى 
ستوندار متكى باشد و وسايل باربرى نيز در آن رفت وآمد نكنند. اين دوطبقه در فواصل مختلف مى بايست به وسيله يله هاى 
ماربيجى به يكديكر متصل شوندء و نيز اينجا و آنجا براى تلطيف هوا آبنماهايى تعبيه شوند. لودوويكو براى اين بلند كرايى 


يولى نداشتء و در نتيجه اشراف ميلان همجنان ناجار بودند برروى خاكك قدم رنجه دارند. 


1/ - لئوناردو مخترع 


براى ما تصور اين امر مشكل است كه لثوناردوء هم براى لودوويكو وهم براى سزار بورزيا در درجه اول يكك مهندس بود. 
حتى دسته هاى نمايشى كه او براى دوكك ميلان ترتيب مى داد» شامل عروسكهاى خودكار بديع بودند. وازارى مى كويد: «او 
هرروز الكوها و طرحهايى براى شكافتن كوهها و ساختن تونلهاء براى عبور مستقيم از نقطه اى به نقطه ديكرء تهيه مى كرد؛ 
خيال بلند كردن و كشاندن بارهاى ستكين را به نيروى اهرمء جراثقال» و قرقره در سر مى يروراند؛ و براى تميز كردن بنادر و 
بالا - آوردن آب از اعماق زياد روشهايى انديشيده بود.» ماشينى براى ساختن دنده بيج تعبيه كرده بود؛ با روش صحيح. 
مقدمات ساختن جرخ آبكشى را تهيه كرد و يكك نوع ترمز تسمه اى غلتكك دار بدون سايش درست كرده بود. نخستين 
مسلسل را طرح كرد و براى خمياره انداز جرخهاى دنده اى درست كرد تا بر برد آن بيفزايد. طرحهاى ديكر او عبارت بودند 
از يكك محركك جند تسمه اىء دنده انتقال حركت سه سرعته؛ يكك آجار فرانسه قابل تنظيم؛ ماشينى براى يهن كردن فلزء يكك 
صفحه متحركك براى ماشين جاب. و يكك جرخ دنده با قفل خودكار براى بلندكردن نردبان. براى يكك سفينه زيردريايى نيز 
طرحى داشت اما از فاش ساختن آن خوددارى كرد. با ارائه اين موضوع كه جككونه با فشار بخار مى توان يكك كلوله آهنى را 
از لوله اى تا مسافت هزاروصد متر يرتاب كرد فكر هرون اسكندرانى را درباره ماشين بخار زنده كرد. آلتى براى بيجاندن 
يكنواخت نخ بركرد دوك ساخته بود و مقراضى كه با يكك حركت دست باز و بسته مى شد. غالباً عنان خود را به دست تفئن 
و هوس مى سيرد: مانند طرح يكك اسكى 


ص: حرف 


بادكرده براى حركت برروى آب؛ يا ساختن يكك آسياى آبى كهء ضمن كار كردن جند آلت موسيقى را به كار اندازد. فكر 
اختراع جتر نجات را بدين كونه شرح مى دهد: «اكر كسى جادرى به عرض و عمق دوازده ذراع از كتان بسازد و تمام منافذ 


آن را مسدود كند. خواهد توانست با بستن آن به خود از هر ارتفاعى به زمين فرود آيد» بى آنكه كوحكترين آسيبى ببيند. 


ذوانمى مدت غير كوه ميكل بروان :اسان مى. اتتيشين :ماقف تولستوف بن يريد كان» كهايه هفده او ار سيان جيات تان 
انسان بودند» رشكك مى برد. بدقت جزئيات عمل بالهاى آنهاء برخاستنشان از زمين» حركت روانشان در هواء و جرخيدن و 
فرؤؤة هتقان ارسي م كك تمشتهاة تريس عر كاك ا تناارا ها كشسكاوف من لكرستة ان جدادتن سرعت اهارا 
بركاغذ رسم و ثبت مى كرد. مراقب بود كه يرندكان جككونه از جريان و فشار هوا استفاده مى كنند. او خيال تسخير هوا را در 


سر مى يرورانك: 


براى ارائه اين موضوع كه انسان ممكن استه با تعبيه بال براى خود و برهم زدن آنهاء خويشتن را در هوا ناه دارد» بايد آن 
قسمت از عضلات سينه يكك يرنده را كه محركك بال او هستند» و نيز جزء مشابه بدن انسان راء تشريح كرد. ... به هوا خاستن 
يرندكان» بدون بال زدن» جز با حركت مستدير آنها در ميان جريانهاى باد صورت نمى كيرد. ... يرنده شما تبايد با موجود 
ديكرى جز خفاش مقايسه شود, زيرا اغشيه آن وسيله اى براى هم بستن اجزاى بال آن هستند. ... يرنده آلتى است كه طبق 
قوانين مكانيكى عمل مى كند. انسان مى تواند اين آلت را با تمام حركات آن به وجود آورد؛ اما البته تحصيل قدرتى جون 


٠ ا‎ 52 ٠ 
نيروى يرواز يرند كان ممكن نيست.‎ 


او جندين طرح براى يكك مكانيسم يبجى تهيه كرد كه به وسيله آن انسان متصوراً مى توانست باعمل ياهايش بالها راء به قدرى 
كه براى برخاستن به هوا كافى باشدء به هم بزند. در يكك مقاله موجزء تحت عنوان درباب يرواز» شرح ماشين يرنده اى را مى 
دهد كه به دست خودش ساخته شده بود. تشكيلات آن عبارت بود از يكك يارجه كتانى آهاردار مقاوم با مفصلهاى جرمى و 


زبانه هايى از ابريشم خام. او اين ماشين را «يرنده) نام نهاد و دستورات مفصلى بدين سان براى به كار بردن آن نوشت. 


اكر اين آلتء كه با ييبجى ساخته شده ... بسرعت حجرخانده شود» يكك حركت حلزونى در هوا خواهد كرد و بالا خواهد رفت. 
اين ماشين را برفراز آب بيازماييد» خواهيد ديد كه اكر ييفتيد» آسيب نمى بينيد. ... اين يرنده بزركك كه نخستين يرواز خود را 
انجام خواهد داد و تمام دنا واه شكفت خواهد اوزد :شهرتقن جهاتكر خواهد شد :وافتخار جاودان بداؤاد كاه غود باز 


خواهد آورد. 


آيا لئوناردو واقعاً كوششى براى يرواز كرد؟ لثوناردو» در اعلانى كه در روزنامه كوريجه آتلانتيكو جاب شدء. جنين متذكر مى 
شود: «بامداد فردا دوم زانويه 62 نخستين آزمايش خودرادر يرواز انجام خواهم داد.» فاتسيو كاردان» يدر جرونيمو 
كاردان فيزيكدان. به يسر خود كفت كه خود لئوناردو به دو يرواز دست زده بود. برخى كمان كرده اند كه شكسته شدن ياى 


ص: ع 


آنتونيو (يكى از دستياران لثوناردو)» در سال »212٠١‏ در نتيجه يرواز با يكى از ماشينهاى لئوناردو بوده است. ما در اين باره 


جيزى نمى دانيم. 


در اين باره» لثوناردو برخطا بود. يرواز انسان- به استثناى سريدن در هوا- نه با تقليد از يرند كان بلكه با ييوستن موتور 
درونسوز به يكك يروانه ميسر شد كه مى توانست هوا را به عقب براند نه به يايين؛ سرعت حركت به جلو يرواز صعودى را 
ممكن ساخت. اما عمل لثوناردو برعشق انسان به دانش» يعنى جيزى كه مايه امتياز انسان از حيوان استء استوار بود. ما كه از 
جنككها و جنايات بشرى متأسفيم, از خودخواهى قدرت و استمرار فقر بيزاريم» و غمكينيم از اينكه ملتها و نسلها رذايل زندكى 
را با موهومات و اعتقادات بى اساس مى آرايند» وقتى مى بينيم نوع بشر مدت سه هزار سالء از زمان افسانه دايدالوس و 
ايكاروس تا لئوناردو و صدها تن ديككرء واز آن يس تا بيروزى درخشان اما تأثرانكيز زمان ماء رؤياى شيرين برواز را درسر 


مى يرورانده است» نوع بشر را تا حدى رستكار مى يابيم. 
1- لئوناردو عالم 


لثوناردوه در جنب طرحها و ترسيماتشء كاه روى همان صفحه. و كاه برالكوى صورت زن يا مردى, يا دورنمايىء يا ماشينى. 
يادداشتهايى مى نوشت كه نشان مى داد ذهن اشباع نايذيرش از قوانين و اعمال طبيعت در شككفت است. شايد علم لثوناردو از 
هنرش برآمده بود: نقاشى لثوناردو او را به تحصيل كالبدشناسىء قواعد تناسب و ررفانمايى» تركيب و انعكاس نور» و شيمى 
رنكهاو زوغنها كفاند؛ ابىمطالعات وى :رايه فحقق عميقترق دريارة ساعتمان و اعمال نباثاث ونحيواناك سوق كاد در 
نهايت امرء او را به تصورات فلسفى درباره قانون جهانشمول ولايتغير طبيعت اعتلا بخشيد. غالباً وجود لثوناردو و هنرمند در 
شخصيت علمى او تجلى مى كرد؛ زيرا طرحهاى علمى او ممكن بود خود حاوى زيبايى باشند يا به نقش آرابسك دليذيرى 


مانند بسيارى از علماى زمانء لثوناردو عادت داشت كه روش علمى را بيشتر با مشاهده تششخيص دهد تا با آزمايش عملى. او 
به خود جنين اندرز مى دهد: «هنككام بحث درباره آبء به خاطر داشته باش كه نخست به مشاهده يردازى و بعد به استدلال.) 
جون تجربه انسان بيش از جزء بسيار كوجكى از حقيقت نمى تواند باشدء لثوناردو تجربه خود را با مطالعه» كه مى تواند به 
جاى تجربه عمل كندء تقويت مى كرد. نوشته هاى آلبرت ساكسى را بدقت و به ديده انتقاد مطالعه مى كرد؛ با افكار راجر 
بيكنء آلبر توس كبيره و نيكولاى كوزايى فى الجمله آشنايى داشت؛ و از ارتباط خود با لوكا ياجولىء ماركانتونيو دلا توره» و 
ساير استادان دانشكاه ياويا بسيار آموخت. اما هرجيز را با تجربه شخصى مى آزمود. خود وى دراين باره جنين مى نويسد: ادر 
بحث از افكارء هركس به عقيده صاحبنظران استناد كند» بيش از آنجه خرد خود را به كار برد 


ص: وض 


با حافظه خود عمل مى كند.) او از تمام متفكران عصر خود كمتر به علوم غريبه اعتقاد داشت, علم احكام نجوم و كيميا را طرد 
مى كرد و انتظار زمانى را مى كشيد كه «تمام علماى علم احكام نجوم را خصى كنند.) 


تقريباً خود را در هر رشته اى از علوم مى آزمود. رياضى را خالصترين شكل تعقل مى دانست و با علاقه اى وافر آن را مى 
آموخت؛ در اشكال هندسى نوعى زيبايى مى ديد و جندتا از آنها را براى طرح آخرين شام در روى همان صفحه رسم كرد. 
يك إل اموق اسناستي علو را لايق ناف اناق كرد ومعلوء تسق موخبوعى باشنة كه تون كن ال علوم وباضيي زا علوم 
كرف زا قد ين ناضى اسصوا رتت كر أقاية كان يوق با ماشافينه او نان اقلاطون اشاردس كنف كنض كور اغنيداة 


نيست آثار مرا نخواند.») 


لثوناردو مجذوب علم نجوم بود. در نظر داشت كه براى «يزركك ديدن ماه» دوربين مخصوصى بسازد)ء اما ه ركز آن را 
نساخت. مى نويسد: «خورشيد حركت نمى كند ... زمين نه مركز دايره خورشيد استء و نه در مركز جهان قرار دارد.» در جاى 
ديكرى مى كويد: «ماه در هر ماه يكك زمستان و يكك تابستان دارد.» با حرارت زياد از علل لكه هاى روى ماه بحث مى كندء و 
در همين زمينه با نظرات آلبرت ساكسى به معارضه مى يردازد. با آغاز سخن از بحث همين شخصء جنين استدلال مى كند 
كه جون «هر ماده سنكينى به يايين فشار مى آورد والى الابد نمى تواند در يكك حال قائم بماند» تمام زمين بايد كروى شوداء 


وتهانعا از ات واشيداه كرد 


ذنةاوكتاعاف 1 با ستكرارة كرو]ناك دراي "را تشاهوه كرد وحن فيه كرفك كددومات انك اروف زميق وراننا آنا كفاعات 
يوشانده بوده است. (بوكاتجو در اثر خود به نام فيلوكويوء به اين موضوع اشاره كرده بود.) عقيده مبنى بر وجود يكك طوفان 
جهانكير را رد كرد و قدمتى براى زمين قايل شد كه عقايد رايج زمان را تكان داد: براى نهشتهاى آبرفتى رود يو دويست 
هزارسال قدمت قايل شد. نقشه اى از ايتاليا رسم كرد كه به نظر خود او وضع آن سرزمين را در ادوار قديم زمين شناسى 
مجسم مى ساخت. به كمان او» صحراى كبير افريقا زمانى از آب شور يوشيده بوده است. معتقد بود كه كوهها در نتيجه 
فرسايش ساير قسمتهاى زمين به وسيله باران به وجود آمده اند؛ كف دريا مرتباً با خرده ريز جرياناتى كه در آن وارد مى شود 
بالا مى آيد؛ در زمين رودهاى بسيار عظيم جريان دارند؛ حركت آب حياتبخش در زمين با ككردش خون در بدن انسان تطبيق 
مى كند؛ سدوم و عموره نه به واسطه شرارت انسان, بلكه به علت عمل آهسته زمين شناسى» محتملا فرونشستن خاكك آنها در 


بحرالميت» نابود شده اندك. 


لثوناردوء با ولع بسيار» يبشرفتهايى را كه در قرن جهاردهم توسط ران بوريدان و آلبرت ساكسى در فيزيك حاصل شده بود 
تعقيب مى كرد. صد صفحه مطلب درباره حركت و وزنء» وصدها صفحه ديكر درباره حرارت» صوتشناخت. نور شناخت» 
رنكك. تيدروليك. و مغناطيس نوشت. يكك جا جنين مى نويسد: «مكانيك بهشت علوم رياضى استء زيرا انسان به وسيله آن 


يديوه 


ص: رض 


رياضى دست مى يابد.) از قرقره» جراثقال» و اهرم لذت مى برد. و براى قدرت آنها در بلند كردن يا حركت دادن اشيا حدى 
قايل نبود؛ اما به طرفداران نظريه حركت دايمى مى خنديد. مى كفت: «نيرو با حركت مادىء و وزن با ضربه؛ جهار قوه عرضى 
هستند كه در آنها تمام اعمال آدمى آغاز و يايان مى يابد.» با وجود جنين عقيده اىء او ماده كرا نبود. به عكسء نيرو را 
همجون «يكك قدرت روحى مى دانست. ... روحى به اين جهت كه حيات در آن نامرئى و بدون جسم است ... به لمس در 


نمى آيدء زيرا جسمى كه او در آن به وجود مى آيد نه در وزن ونه در حجم افزون نمى شود.) 


انتقال صوت را بررسى كرد و واسطه آن را به امواج هوا تحويل نمود. مى كويد: «وقتى سيم عودى به اهتزاز درمى آيدء 
حركتى به سيم مشابه خود در عود ديكر مى دهد. اين حركت را مى توان با نهادن يركاهى برآن سيم مشابه دريافت.) نظريه 
اق نيو ذوبازه' تلقن داشت 'اذنانن بازه جنيخ مى: كويد: (اكر كشت را كه'در أن نشستته ابد متوقت سازينا و سرلولة ذرازي را 
در آب قرار دهيد و انتهاى ديكر آن رابه كوش خود بككذاريد» صداى كشتيهايى را كه در مسافت زيادى از شما قرار دارند 
خواهيد شنيد. همجنين مى توانيد اين كار را با قرار دادن سر لوله به زمين انجام دهيد و صداى هر عابرى را از يكك مسافت 


بعيد بشنويد.) 


اما علاقه او به ديد و نور از دلبستكيش به صوت بيشتر بود. از اعجاز جشم درشكفت بود: «كه باور مى كند كه جنين فضاى 
كوجكى بتواند تمام جهان را در خود جاى دهد؟ و بيشتر از قدرت ذهن متحير بود كه مى تواند صورتى از ككذشته دور را به 
خاطرآورد. شرح شايان توجهى از عمل عينكك در جبران ضعف عضلات جشم بيان مى كند. او كار جشم را با اصل اطاق 
تاريكك جنين تشريح كرد: در اطاق تاريك. و نيز در جشمء تصوير به واسطه عبور اشعه نور ساطع از شىء معكوس مى شود. 
لئوناردو انكسار نور خورشيد را در قوس وقزرح تجزيه كرد. مانند لثونه باتيستا آلبرتى» جهار قرن يبش از آنكه مسئله رنكهاى 
تكميلى به وسيله كار قطعى ميشل شورول حل شود. لثوناردو تصوير آن را در سرداشت. 


طرحى براى تدوين يكك رساله درباره آب تنظيم كرد و يادداشتهاى بيشمار درباره آن نوشت. حركات آب فكر و جشم او را 
مسحور كرد؛ نهرهاى آرام و غران» جشمه ها و آبشارهاء حباب و كف روى آبء سيلاب و ركبار» و خشم همزمان باد و آب 
را بررسى كرد. با تكرار كفته طالس» يس از هزاروصد سالء جنين نوشت: «بدون آب هيج جيز نمى تواند در ميان ما وجود 
داشته باشد.» در كشف اصل اساس ئيدروستاتيك, كه به موجب آن فشار وارد بريكك مايع به توسط آن مايع منتقل مى شود. 
كردند عرضه داشتء و بيشنهاد كرد كه با ايجاد يكك ترعه از رود آرنوء از فلورانس تا دريا» شهر 


ص: اخرض 


فلورانس رااز بندر بيزا بينياز كند. لئوناردو خيال ساختن بهشت درسر نمى يروراندء اما در مطالعات و كارهاى خود جنان 


بلندانديش بود كه كويى جندين برابر يكك انسان عادى خواهد زيست. 


بادر دست داشتن كتاب تثوفراستوس درباره كياهان» ذهن مستعد خود را به «تاريخ طبيعى» معطوف ساخت. نظام تشكيل 
بركك را در اطراف ساقه كياهان بررسى و قوانين آن را تنظيم كرد. ملاحظه كرد كه تعداد دايره هاى مقطع افقى ساقه درخت 
ناناقة مه أن كتعدو عرطساة انثا دهده حيرا وطويت سال مرتوطة ظاهر ا كوةابى فكركوالق كه كوه يقي تعواناف 
در مجاورث انسان يا لمس كردن آنها برخى از امراض انسانى را شفا مى بخشدء با معاصران خود همعقيده بوده اسث. اما اين 
لغزش غيرعادى خود به موهوم يرستى را با تحقيق درباره كالبد اسب جبران كرد. اين تحقيق از حيث تفصيل و دقت در تاريخ 
مدون بيسابقه بود. رساله مخصوصى كه در اين باره تهيه كرده بود هنكام اشغال ميلان توسط فرانسويان از ميان رفت. با برابر 
نهادن و مقايسه كردن اعضاى بدن انسان و حيوان» كالبدشناسى مقايسه اى عصر جديد را تقريباً بتياد نهاد. نظريه كهن 
جالينوس را به سويى نهاد» و تحقيقات خود را عملا روى بدن حيوانات انجام داد. به شرح كالبد انسان با كلمات اكتفا نكرد. 
بلكه اشكالى از آن رسم كرد كه از تمام اشكال يبشين برتر بودند. طرحى براى تتدوين يكك كتاب در اين باره تنظيم كرد و 
صدها تصوير و يادداشت براى آن فراهم ساخت. ادعا مى كرد كه «بيش از سى كالبد انسانى را شكافته است.» اشكال بيشمار 
او از جنين» قلبء ريتين» استخوانهاء عضلات» احشاء جشم؛ جمجمه » مغزء و اعضاى عمده زن اين ادعا را تأييد مى كنند. او 
اولين كسى بود كه با شكلها و يادداشتهايى از زهدان» اين عضو را به روش علمى شرح كرد و توضيحات دقيقى درباره سه 
غشاى دور جنين داد. نخستين كسى بود كه شكل حفره استخوان كونه را رسم كرد. اين استخوان اكنون به غار هايمور موسوم 
است. موم به دريجه هاى قلب يكك كاو مرده ريخت تانقش دقيقى از دهليزهاى آن بردارد. او نخستين فردى بود كه مشخصات 
طن اسيك را تعنيق" كزة .دنه 'شتيكه و كها تستان سكن زافةةانايهساخمان وحمل ان دوست فى ترف در “موود قلب جين 
نوشت: «قلب بسيار نيرومندتر از ساير عضلات است. ... خونى كه هنكام بازشدن قلب باز مى كردد. عين آن خونى كه دريجه 
ها را مى بندد نيست.) مسير ركهاء بيهاء و ماهيجه هاى بدن را تا حدى بدقت معلوم كرد. بيرى را به تصلب شرايين نسبت داد و 
اين بيمارى را به ورزش نكردن مربوط دانست. شروع به نككارش كتابى كرد درباره تناسب مخصوص جسم انسان براى يارى به 
زيبايى تصوير. نام اين رساله درباره اندام انسان بود. دوست او ياجولى قسمتى از عقايد او را در اين باره در رساله خود به نام 
تناسب خداداد نقل كرد. زندكى انسان را از زمان تولد تا هنكام مركك تحليل كرد و آنككاه مقدمات تحقيق درباره زندكى 
عقلى را فراهم ساخت. در اين باره جنين مى نويسد: «آه» كاش يزدان مرا قادر مى ساخت روانشناسى عادات انسان را نيز مانند 


جسم او تشريح كنم!) 


ص: للهلا 


آيا لثوناردو عالم بزركى بود؟ آلكساندر فون هومبولت او را «بزركترين فيزيكدان قرن يانزدهم» مى دانست,. و ويليام هانتر او 
را همتراز «بزركترين كالبدشناسان عصر خود؛ مى شمارد. نظرات لثوناردو» آن طور كه هومبولت كمان مى كرد. اصالت 
نداشت؛ بسيارى از عقايد او در فيزيكك از ران بوريدان» آلبرت ساكسىء و ساير يبشينيانش به او رسيده بودند. كاه مرتكب 
خطاهاى فاحش مى شد. مانند وقتى كه نوشت: «سطح آبء در هر جا كه مماس با هواى آزاد استء از سطح دريا يايينتر 
نيست.» اما جنين لغزشهايى در يكك مجموعه بزركك از يادداشهاى مربوط به «هرجه در زمين و آسمان هست)» بسيار معدود 
است. مكانيكك نظرى او نشاندهنده هوش سرشار يكك آماتور باذوق و كوشاست؛ او فاقد آموزشء وسايل كار و وقت بود. 


لثوناردو از مطالعات خود در رشته هاى متعدد كاه به سوى فلسفه ني زكام برمى داشت. در شأن فلسفه جنين مى كويد: «اى 
ضرورت شكفت انككيز! تو با دليل متعالى خود تمام معلولها را وامى دارى كه نتيجه مستقيم علل خود باشندء و بنابر يكك قانون 
متعالى و اجتناب نايذير» هرعمل طبيعىء از طريق كوتاهترين فرايند ممكنء از تو اطاعت مى كند. اين بيان نشانه اى از طنين 
غرورآساى علم قرن نوزدهم دارد» و نشان مى دهد كه لثوناردو به الاهيات نيز مى يرداخته است. وازارى در اولين جاب 
زندكينامه اى كه براى هنرمندان نوشته بود» مى نويسد: «لثوناردو مغزى جنان الحادى داشت كه به هيج دينى سرفرود نمى 
آورد. و كاه مى كفت شخص بهتر است فيلسوف باشد تا مسيحى.» اما وازارى در جايهاى بعدى كتاب خود اين جمله را 
حذف كرد. مانند بسيارى از مسيحيان زمان خود, لئوناردو كاه وبيكاه كريزى به روحانيان مى زد؛ آنان را فريسيان مى ناميد؛ 
به فريفتن مردم ساده لوحء با معجزات كاذب, متهمشان مى كرد و به «سكه قلب» سفته هاى آسمانى؛ كه ايشان با يول رايج اين 
جهان معاوضه مى كردندء يوزخند مى زد. در يكك جمعه مبارك, جنين نوشت: «امروز اهل جهان همه عزادارند» زيرا 
فد فاسال يكن مردق شرق زند كن را نارود كفت ظاهرا شر م جتن شيك كواقداوا قمر ده :قافو وها سيق دعاهاى ك4 
به سويشان فرستاده مى شوند نيستند. مى نويسد: «كاش جنان قدرت زبانيى داشتم كه مى توانستم كسانى را كه ستايش افراد 
انسانى را بيش از عبادت خورشيد مى ستايند تقبيح كنم ... آنها كه خواسته اند مردم را جون خدايان بستايند خطاى فاحشى 
مرتكب شده اند.» او در حذف تمثالنكارى مسيحىء بيش از هر هنرمند ديككر دوران رنسانس» جسارت به خرج داد. هاله ها را 
از ميان برد. مريم عذرا را روى زانوى مادرش نشاند» و عيسى را در حال كوشش براى سوار شدن بريشت بره نمادى نشان داد. 
در ماده ذهن مى ديدء و به يكك روان روحانى معتقد بود اما ظاهراً جنين مى انديشيد كه روح فقط مى تواند از طريق ماده؛ و 
در تجانس با قوانين لايتغيره عمل كند. در اين باره جنين نوشت: «روح هركز نمى تواند با فساد بدن فاسد شود)ء اما «مركك 
همان كونه كه زندكى را منهدم مى سازد. حافظه را نيز نابود مى كنداء 


ص: درك 


و«روح بدون جسم نه مى تواند عمل كند نه احساس.» در بعضى عبارات خود الوهيت را با شوق و خضوع مى ستايد, اما در 
قسمتهاى ديكر آثارش خدا را با طبيعت قانون طبيعى و «ضرورت» برابر مى داند. مذهب او تا آخرين سالهاى عمرش يكك همه 


خدايى رازورانه بود. 
1 در فرانسه: 1811-1812 


لثوناردو در شصت و جهار سالكى با تنى بيمار وارد فرانسه شد و با دوست صميمى بيست و جهارساله اش فرانجسكو ملتسى 
ذو كانه زياى .دن كلوة نين شهر و قر آمبوال ساح :زوك لوان > كه درن زحان غالاً سكن شاه بوة- ببكنا كزينة ند 
موجب قراردادى با فرانسواى اول؛ عنوان «نقاش» مهندسء معمارشاه؛ و مكانيسين كشور» يافت و با مواجب ساليانه اى به مبلغ 
٠‏ كراون (:40/0 دلار) به كار مشغول شد. فرانسوا سخى بود و نبوغ را حتى در زمان انحطاطش كرامى مى شمره. از 
مصاحبت لثوناردو لذت مى برد و» بنا به روايت جلينى» «مى كفت كه هيج كاه مردى به جهان نيامده است كه دانش لثوناردو 
قاشع باشس ؤيراثهة هيا دن حصيهه سازىء تفاش و معتارى خيره :دست اسه لكه فلسوق بزو كن تيد عست اطرحهاق 


كالبدشناختى لثوناردو و يزشكان دربار فرانسه را متحير ساخت. 


تا جندى در ازاى مزدى كه مى كرفت با جديت كار مى كرد. نمايشهاى توأم با رقص و آواز براى مجالس شاهانه ترتيب مى 
داد؛ براى متصل ساختن رودهاى لوار و سون به وسيله جند كانال» و براى خشكاندن باتلاقهاى سولونى نقشه هايى طرح مى 
كرد» و محتملا در طراحى قسمتهايى از قصر لوار سهيم بوده است. قرينه اى در دست است كه در تنظيم نقشه قصر زيباى 
اسورد شر كنم داق السرض رقا ندد بين ال سال 80 كبر قا كردن اناده زور اشر 1ل سال تطرت راشع بذكن دهم 
سكته ناقص فلج شد؛ با دست جب كار مى كرد. اما براى رسم تصاوير دقيق به هر دو دست نيازمند بود. حال بس شكسته شده 
بود واندام و صورت زيباى زمان جوانيشء, كه داستان آن يس از نيم قرن به وازارى رسيده بودء اثرى برجاى نمانده بود. 
اعتماد به نفس مغرورانه سابق و آرامش روحى يبشين جاى خود را به رنج انحطاط داده و عشق او به زندكى تبديل به اميد 
مذهبى شده بود. وصيتش بسيار ساده بودء اما تقاضا كرد كه در تدفينش تمام مراسم دينى به جاى آورده شود. يكك بار جنين 
نوشته بود: «همان طور كه يس از يكك روز كار رضايتبخش خواب شيرين استء همانكونه نيز يك عمر يرحاصل مركك را 


شيرين مى سازد.» 


وازارى داستان مهيجى درباره مركك لئوناردو در آغوش شاه در 7 مه ١814‏ مى كويد اما شايد در آن هنكام فرانسوا در محل 
ديكرى بواكه امتكى حتازة او دوبرواق كلساع سن فلووانام دن اميواز عقن شك ملسي عير مر كك لئوناردو را به برادران او داد 


ودر نامه خود جنين افزود: «من از شرح شدت اندوه خود از مركّك دوستم عاجزم؛ كرجه جسم من از تندرستى 


ص: 1607 


بهره مند استء اما روحم تا يايان عمر غمكين خواهد بود. اين اندوه سبب بزركى دارد؛ همه مردم در فقدان جنين مردى 


عزادارند» زيرا به وجود آوردن نظير او از عهده طبيعت خارج است. خداى قادر متعال روان وى را تا ابد شاد كناد!») 


لثوناردو را جكونه بايد ارج نهيم؟ - كدام يكك از ما داراى جنان تنوع معلومات و مهارتهايى هست كه بتواند درباره منزلت 
جنين مرد جامع الفضايلى قضاوت كند؟ جادوى ذهن بس بارورش ما را بى اختيار بر آن مى دارد كه درباره كاميابيهاى 
بالفعلش مبالغه كنيم» زيرا او در تصور غنيتر بود تا در كار. بزركترين دانشمند يا مهندس يا نقاش يا ييكرتراش عصر خود نبود 
فقط مردى بود كه همه اين فضايل را با هم داشت و در هر زمينه با بهترين صاحبان فضل رقابت مى كرد. در دانشكده هاى 
يزشكى آن زمان استادانى بودند كه اطلاعاتشان در تشريح بيش از لثوناردو بود؛ جالبترين كارهاى مهندسى در ميلان يبيش از 
ظهور لئوناردو انجام كرفته بود؛ رافائل و تيسين مجموعاً تابلوهاى ظريفترى از تابلوهاى لثوناردو به جاى كذاشته اند؛ ميكلانز 
در ييكرتراشى زبردست تر بود؛ ماكياولى و كويتجاردينى زرف انديش تر بودند. مع هذاء مطالعات لثوناردو درباره اسب شايد 
بهترين كار او در مبحث كالبدشناسى آن زمان بوده است؛ لودوويكو و سزار بورزيا وى را از ميان تمام هنرمندان ايتاليا به 
عنوان مهندس دربار خود انتخاب كردند؛ هيج يكك از يرده هاى رافائل يا تيسين يا ميكلانز با آخرين شام لئوناردو برابرى نمى 
كند؛ هيج نقاشى در ظرافت رنكك آميزى يا تجسم احساسات و فكر و مهر به ياى لئوناردو نرسيده است؛ هيج يكك از ييكره 
هاى آن زمان به قدر مجسمه كجى سفورتساء كار لئوناردوء ارج نيافته است؛ هيج تصويرى تاكنون برتر از مريم عذراء 
كودككء و قديسه حناء اثر لثوناردو. شناخته نشده است؛ و هيج جيز در فلسفه رنسانس فايقتر از نظريه «قانون طبيعى» لئوناردو 


نبوده اسم 


او مرد «دوره رنسانس» نبود» زيرا جندان نجيب و درونكرا و مهذب بود كه نمى توانست نماينده زمانى باشد كه مردانش در 
حرف و عمل شديد و نيرومند بودند. او ايكك مرد جهانى» به تمام معنا نبود» زيرا در طبع متنوع الاطوار او خصال سياستمدار و 
مدير جايى نمى توانستند داشته باشند. اماء با تمام نقايص و محدوديتهايشء كاملترين مرد رنسانس و شايد هم تمام اعصار بود. 
با تأمل بر موفقيتهاى اين مرد بزركك. ما از راه درازى كه انسان از آغاز خلقت خود تاكنون بيموده است به شكفت مى آييم؛ و 


ايمان خود را به امكانات بشر تجديد مى كنيم. 
16- مكتب لئوناردو 


لثوناردو در ميلان كروهى هنرمندان جوان به يادكار كذاشت كه او را مى ستودند و جندان به وى ارج مى نهادند كه ييروى از 


سبكك او را بر اصالت و ابتكار ترجيح مى دادند. مجسمه هاى 


ص: إرذذكا 


سنككى كوجكى از جهار تن آنان - جووانى آنتونيو بولترافيو» آندرئا سالا-ينو» جزاره داسستوء و ماركو د/ اودجونو- جون 
كودكانى كه بر يدر خود كرد آمده باشند» در اطراف يايه مجسمه لئوناردو در ميدان سكالاى ميلان قرار دارند. عده اى ذيكر 
نيز مانند آندرئا سولارىء كاودنتسيو فرارى» برناردينو د كونتى» فرانجسكو ملتسى ... بودند كه همه در كاركاه هنرى لثوناردو 
كار كرده و ظرافت ترسيم را ازاو آموخته بودند» بى آنكه از جهت ريزه كارى يا عمق به ياى او برسند. دو نقاش ديكر به 
استادى او برخود معترف بودندء هر جند ما بدرستى نمى دانيم كه آيا شخصاً او را مى شناخته اند يا نه. جووانى آنتونيو باتتسى» 
كه سودوما لقب يافته است» ممكن است او را در ميلان يا رم ملاقات كرده باشد. برناردينو لوينى در آثار خود عنصر احساس 
راابه حد مبالغه دخالت مى داد. اما استوارى و استحكام شكفت انكيزى كه در سراسر كارش وجود داشت او را از ملامت 
مصون مى داشت. او براى كار خود «حضرت مريم و كودك» را كراراً برمى كزيد؛ شايد او را در اين كهنه ترين موضوع 
نقاشىء عاليترين مظهر حيات را به شكل نمودارى از ولادت» تفوق عشق بر مركك. و زيبايى زنانه اى كه هركز بيش از مادر 
شدن به كمال نمى رسد احساس مى كرد. او بيش از ديكر ييروان لثوناردو ظرافت زنانه تبسم لثوناردى را - نه رمز آن را- 
دريافته بود؛ تابلو خانواده مقدس در آمبروزيان در ميلان تقليد دليذيرى است كه از مريم عذراء كودكك, و قديسه حناى استاد؛ 
واسر (العسكو دوساو الو ذاراق والقطت: قعيا وير كد ووحترا اميق رز لازحنتو توضلوت لترفارذوع ظاهرا در وامعاق جهدات اكزة 
روستايبى كه خدايى به جهان آورد شكك نكرد؛ با ورع ساده اى» كه لثوناردو بزحمت مى توانست حس كند يا بنماياند 
خطوط و رنكهاى تصاوير خود را ملايم مى ساخت. هر شكاكى كه در ته دل مختصر ايمانى داشته باشد و هنوز بتواند يكك 
افسانه دليذير و الهامبخش را كرامى شمردء هنكام سير در موزه لوورء در برابر تصاوير خواب عيساى كودك و ستايش 
مجوسان لوينى بيش از آن مى ايستد كه در برابر تصوير يحياى تعميددهنده لئوناردوء و در آن دو رضايت خاطر و حقيقتى 


بيش از آن لثوناردو مى يابد. 


افر كه اين هردان بر حستة عصنر رز كك ميلاكن سيرق تتد. معندودئ :از معمازاة؛ نقاشان: مجسمة سازان: وشاعراتى 5ه 
كوهرهاى شكفت انكيز دربار لودوويكو را تشكيل مى دادند اهل خود شهر بودندء و بسيارى از آنان» يس از سقوط آن 
لكر ليت روانه نعمتكاههاى ديكر شدند. در هرج ومرجى كه يس از اين سقوط روى داد» هيج استعدادى يافت نشد كه 
جايكزين آن نبوغهاى از دست رفته شود؛ و يكك نسل بعد تنها يادكارى كه از آن ده سال (آخرين دهه قرن يانزدهم) با شكوه 
باق مانده بود» تنها يكك كاخ بود و يكك كليساى جامع. 


ص: وددلا 


فصل هشتم :توسكان و اومبريا 


1- بيرو دلا فرانجسكا 


اكنون اكر ما به توسكان بازكرديم» خواهيم ديد كه فلورانس مانند يكك ياريس ديكر صاحبان استعداد را از اكناف توابع 
خويش در خود كرد آورد وفقط اينجا و آنجا صاحب دهايى را باقى كذاشت كه ما ضمن سير خود بايد براى شناختن او 
درنكك كنيم. لوكا از اميراطور شارل جهارم منشور خودمختارى خويش را خريد )1١84(‏ و تا زمان نايلئون تواست شهرى آزاد 
بماند. خاندان لوكزى حقاً به كليساى جامع قرن يازدهم خود مباهات مى كرد؛ با تعميرات مكررء آن را آباد نككاه داشت و به 
موزه هنرى نفيسى تبديل كرد. در اين كليسا جشم و روح هنوز مى تواند از جند اثر عالى لذت برد: جايكاه همسرايان (1885) 
و شيشه هاى رنككى آن (3588)؛ آرامكاهى ساخته يا كويو دلا كوثرجا (1502)؛ تابلو حضرت مريم باقديس استفانوس و 


يحياى تعميد دهنده (1004)؛ يكى از غنيترين كارهاى بارتولومئو؛ و جند نقاشى زيبا از آثار يسر لوكاء ماتئو جيويتالى. 


بيستويا فلورانس را بر آزادى ترجيح داد. كشكمش «سفيدها) و «سياهان» جنان نظم شهر را مختل ساخت كه حكومت آن از 
شوواى شدير هاور اتدن كقاضا كرد اذاوع 1ن واكن معت كير زعام ان انين مسعيا عدر حورا تو هاده قات ريه 
از فلورانس كرفت. جووانى دلا روبياء و جند دستيار» براى بيمارستان جيوء كتيبه اى از نقوش برجسته با سفالينه لعابى فروزان 
ساعستكن اير تقرش عرووط يزه به زعلت كان نيكقهه برشاقفدن برسكان شير كردن كرسشكاة برسغارف از يماراة: ديذاريا 


زتدانياة» يذيرابى اق غريبان» تدفين مرد كان و تسلى داغديد كان. 


بيزاء كه وقتى آنقدر ثروتمند بود كه مى توانست كوههايى از مرمر را تبديل به كليسا و تعميد كاه و برج كج كندء مكنت خود 


را مديون موقعيت سوق الجيشيش در دهانه رود آرنو بود. 


١00 ص:‎ 


به همان سببء فلورانس آن را به انقياد خود در آورد (2508). مردم بيزا هركز به اين بندكى حاضر نشدند و جندين بار به 
شورش برخاستند. در سال ١7١‏ شوراى شهر فلورانس تمام مردان قادر به حمل اسلحه را از بيزا بيرون راند و زنان و كودكان 
آنها براى جلو كيرى از هر حركت مخالفى به عنوان كرو كان نككاه داشت. بيزا از تجاوز فرانسه (90؟1) براى اعلام استقلال 
خود استفاده كرد؛ جهارده سال با سربازان مزدور جنككيد؛ و سرانجام؛ يس از يكك مقاومت بسيار دليرانه» از ياى درآمد. 
بسيارى از خانواده هاء كه تبعيد را به بردكى ترجيح مى دادندء به فرانسه يا سويس مهاجرت كردند > در ميان اينان اجداد 
سيسموندى مورخ بودند كه در ١878‏ شرح غرايى درباره اين وقايع در كتابى به نام تاريخ جمهوريهاى ايتاليا نوشت. فلورانس 
كوشيد نا حكومت مستبدانه خود را با مساعدت مالى به دانشكاه بيزا واعزام هنرمندان خود براى ييراستن كليساى جامع و 
كاميوسانتو آن شهر جبران كند؛ اما حتى فرسكوهاى مشهور بنوتتسو كوتتسولى در آن كورستان مقدس نتوانستند شهرى را كه 
از لحاظ زمين شناسى محكوم به انحطاط بود آرامش بخشند. زيرا آوار آبرفتى رود آرنو تدريجاً خط ساحل را به درون دريا 
بيش برد و بندر جديدى در لكّهورن (ليوورنر)» ده كيلومتر دورتره ايجاد كرد. در نتيجه» بيزا موقع بازركانى خود راء كه هم 


موجب سعادت و هم باعث نكبتش شده بودء از دست داد. 


سان جيمينيانو نام خود رااز قديس جمينيان كرفت: در حدود سال »68٠‏ كه اين محل دهكده اى بيش نبود» قديس جمينيان 
آن رااز تاخت و تاز آتيلا نجات داد. اين شهر در قرن جهاردهم تا حدى سعادتمند شدء اما خانواده هاى ثروتمند آن به دسته 
بنديهاى خطرناكى دست زدند و ينجاه و شش برج مستحكم در آن ساختند كه آن را به نام سان جيمينيانو دلا بله تورى 
[داراى برجهاى زيبا] مشهور ساخت. تعداد آن برجها اكنون به سيزده تقليل يافته است. در 181 اين كشمكش جندان شديد 
شد كه مردم شهر انضمام آن را به قلمرو فلورانس بيشتر از استقلالش صلاح ديدند و با طيب خاطر به آن تسليم شدند. از آن 
يس زندكى ظاهراً از آن شهر رخت بربست. دومنيكو كيرلاندايو نمازخانه سانتافينا را ساخت كه براى فرسكوهاى بسيار 
زيبايش مشهور است؛ بنوتتسو كوتتسولى صحنه هايى از زندكَى قديس آوكوستينوس را در كليساى سانت آكوستينو رسم 
كرد كه با نقش نمازخانه مديجى كار دومنيكو برايرى مى كرد؛ و بندتو دا مايانو بيراى آن مكانهاى مقدس محرابهايى بس 
دليذير ساخت. اما تجارت به مجراهاى ديكرى افتاد» صنعت بيرونق شدء و ذوق وابداع از ميان رفت. سان جيمينيانو با كوجه 
هاى تنكك و برجهاى رو به انهدام خود در رخوت مى زيست؛ در 19738 ايتاليا اين شهر راء كه تصوير نيم زنده اى از زندكى 


قرون وسطايى استء به صورت يكك ياد كار ملى د رآورد. 


در شصت و ينج كيلومترى فلورانس» آرتتسو قرار داشت كه يكك نقطه حياتى در شبكه دفاع و تجارت فلورانس بود. حكومت 


فلورانس در آرزوى تسلط بر آن بيتاب بود؛ در ١7/5‏ 


ص: 0ك 


فلوراتى ان شهر وا از دوك 13 اتاو عويةه و ساكنان ا ؤته ركز انو شك را فزاموق تكزةنت. ارس بترا ككة ارتو 
وازارى را در دامان خود يرورش داد؛ اما نتوانست آنان را نككاه دارد» زيرا روح آن هنوز به قرون وسطى تعلق داشت. 
لوكاسبينلو» كه آرتينو ناميده مى شدء از آرتتسو به بيزا رفت و در كاميوسانتو فرسكوهايى مهيج از هيجانهاى صحنه هاى نبرد 
ساخحت (147-1740). اما تصوير عيسى و مريم و قديسان را نيز با ورع و خلوصى شكفت انكيز كشيد. اكر بخواهيم كفته 
وازارى را بيذيريم؛ بايد بكوييم كه لوكا شيطان را جنان نفرت انككيز مصور كرده بود كه او به خوابيش آمد و جنان ملامتش 
كرد كة او ترس مدت البعه دن نود واه سالكى: 


نور كسان سيولكروء واقع در شمال خاورى آرتتسوء در قسمت علياى رود تيبر» جندان كوجك بود كه نتوانست هنرمند 
عاليرتبه اى به جهان تقديم كند. يبرو دى بندتو به مناسبت نام مادرش دلافرانجسكا ناميده مى شدء؛ زيرا مادرش هنوز او را 
افقو رحد كعد ون مده كا نارق 'تكفل أو :عيرفاً وعيلاه شاد عاتن كناو ذا واعتما يم بوامازى من كردنويا ركس رد 
تعليمات او را در رياضى و هنر به مدارج عالى رساند. كرجه او در بوركو سان سيولكرو متولد شده بود» نخستين ذكرى كه از 
اق عمل احمذادة رفك كدو ن :1825 قاو فلفورا تقس ركه اب اك خسان نال جود كد ك رسف قوزاف قز اذا راانه فلورانسسن 
آورد؛ بيرو كويا لباسهاى با شكوه اسقفها و شاهزاد كان بيزانسى را كه براى مذاكره درباره اتحاد كليساى يونان با كليساى روم 
آمده بودند ديده بود. با اطمينان بيشترى مى توان تصور كرد كه او فرسكوهاى مازاتجو را در نمازخانه برانكاتجى ملاحظه 
كرده بود؛ اين كار براى هر دانشجوى هنر در فلورانس عادى بود. ييرو» جلال» قدرت» و استحكام زرفانمايى مازاتجورا در هنر 


باوقار كيرنده وريش شاهوار صاحب صولتان شرق درهم آميخت. 


بيرو بس از بازكشت به بوركو (1587)) در سن سى وشش سالككى به عضويت انجمن شهر بركزيده شد. سه سال بعد نخستين 
مأموريت خود را براى رسم تابلو حضرت مريم مهربان جهت كليساى سان فرانجسكو دريافت كرد. اين تابلوه كه هنوز در 
بالا-تتسو كوموناله محفوظ استء شامل اين تصويرهاست: جماعتى از قديسان غمكين؛ مريم عذرا با هشت فرشته ثناخوان بر 
روى جامه اش» جبرائيل با قيافه جديش در حال اعلام بشارت مادر شدن مريم» عيساى مصلوب با لباس و قيافه نيمه روستايى» 
واشكال با روحى از «مادر داغدار» و قديس يوحناى حوارى. اين نقاشى تقريجا تيه بدوى است. اما نيرومند است: هيج 
احسباس حميل :نا ترنين ظزيفق :دو نيشت واستجان دلكداز آن هيج كونه تهذيب و صفاى آرمانى ندارد؛ بلكه اشخاص آن 
بدنهايى جركين و فرسوده از تلاش حيات دارند؛ و مع هذا در سكوت رنج خود. ودر دعاها و بخشايشكريهاى خويش. به 
آسمان نجابت عروج مى كنند. 


شهرت: او أكون سراسر اكالا راافزا كرفتة يود وهمة حا خبو انتحار هتركق بودتك دن 


ص: 701 


فرارا )١8*4(‏ كاخ دوكى رابا نقاشيهاى ديوارى تزيين مى كرد. روكير وان در وايدن در آن هنكام نقاش دربار بود؛ احتمالاً 
ييرو شمه اى از فن نقاشى نو را با رنكّهاى روغنى ازاو آموخت. در ريمينى (1581) تصوير سيكيس موندو مالاتستاء جبار و 
سكس وحيا خاق سد راح زعاودر عكال ‏ كلمدطور وو سكة راس وغ بق امو افروود لل تفاش كردكدن | رموه 
در فواصل ميان سالهاى ١887‏ و 1528» بيرو براى كليساى سان فرانجسكو يكك مجموعه فرسكو ساخت كه نماينده اوج اعتلاى 
هنر او هستند. اين فرسكوها بيشتر بيانكر ماجراى صليب واقعى بودند - با واقعه تصرف آن از طرف خسرو دوم يادشاه ايران» و 
بازستاندن و بازنهادن آن در اورشليم توسط اميراطور هراكليوس (هرقل)؛ در عين حالء شامل وقايعى ديكر مى باشدء از قبيل: 
مركك آدمء ملاقات ملكه سبا با سليمان» و غلبه قسطنطين برما كسنتيوس در يل ميلويوس. عناصر برجسته اين فرسكوها عبارتند 
از: جسم نزار آدم در حال مرككء جهره فرسوده و يستانهاى آويزان حواء بدنهاى نيرومند يسران آن دوء قيافه تقريباً مردانه 
دخترانشان» موكب مجلل ملكه سباء جهره زرف آساى سليمانء تابش ناكهانى نور در رؤياى قسطنطين» اضطراب سربازان و 
اسبان در ييروزى هراكليوس -اينها از جمله فرسكوهاى جالب دوران رنسانس هستند. 


شايد در فواصل اين كوشش مهمء يبرو محجر محرابى براى كليساى يروجا تزيين» و نيز جند نقاشى ديوارى در واتيكان ترسيم 
كه معيو ووهاي أخترالد كر يعدا امفيك ردق ديؤان تحر قدت تا كران كلكف بتر ساف وافانا بجاتياة كمسل يهال 125 
در اوربيدو مشهورترين اثر خود را به وجود آورد. اين اثر تصوير جالبى بود از دوك فدريككو دامونته فلترو. در يكك جشن 
نظام نيدن فذريكر شكتيت و كوله واستقن خراقن برداشت» يبرو كوه مكب وا تقنان ذاه كه.بى سيب انيت اننا خالهباق 
فراوان دارد» و بينى شكسته را با راليسم جسورانه اى تصوير كرد؛ لبان محكم» جشمان نيمه بسته» و صورت جدى او شخص 
مدبرى را نشان مى دهد كه به لذات دنيوى بى اعتناست و شهوت ثروت وقدرت را اطفا كرده است؛ مع هذاء در اين وجنات» 
آن ذوق لطيفى كه فدريكو راوادار مى ساخت مجالس بزم در دربار بريا سازد و كتابخانه مشهورى از نسخه هاى خطى 
كلاسيكك و مذهب كرد آورد هويدا نيست. توأم با اين تصويرء در يكك تابلو ديكر» كه اكنون در موزه اوفيتسى قرار دارد» 
نيمرخى از باتيستا سفورتسا زوجه فدريكو ديده مى شود: جهره اى تقريباً هلندى. يريده رنكك؛ و حتى قدرى زردكون؛ در 
زمينه اى از مزارع» تبه هاء آسمان شفافء و كنككره هاى قصر. بيرو در يشت اين دو تصويرء كه مانند كتاب باز و بسته مى 
شوندء دو تابلو از مراسم «بيروزى) رسم كرد - يكى فدريكو بر كردونه نصرتء و ديكرى باتيستاء با مهابتى كه زيبنده يكك 


ملكه است. اين هر دو تصوير در كمال ظرافت و زيباييند. 


ييرودر حدود 3 در شصت وجهار سالكى, به بيمارى جشم مبتلا شد. به كمان وازارى او كور شده بود ولى ظاهراً هنوز 


مى توانست خوب نقاشى كند. در آن سالهاى ييرى و ضعف 





متن زير تصوير : يبرو دلا فرانجسكا: تكك جهره دوكك فدريككو دا مونته فلترو؛ كالرى اوفيتسى» فلورانس» 


ص: دنا 


رساله اى درباره زرفانمايى و مقاله اى درباب روابط و سنتهاى هندسى اجزاى تصوير نوشت. شاكرد وىء لوكا ياجولى» نظرات 


اوراء كه در كتابى تحت عنوان تناسب خداداد نوشته بودء اقتباس كرد؛ و شايد به همين وسيله عقايد رياضى بيرو در مطالعات 


لئوناردو از هندسه هنر مؤثر افتاده أسب تا 


دنيا كتابهاى بيرو را فراموشء اما نقاشيهاى او را دوباره كشف كرد. جون به زمان او بينديشيم ودر نظر بككيريم كه كاراو 
درست وقتى تمام شد كه لئوناردو فعاليت خود را آغاز كردء او را بايد در رديف نقاشان درجه اول قرن بانزدهم ايتاليا قرار 
دهيم. تصاوير او خام مى نمايند» جهره هاى تابلوهايش خشنند و بسيارى از آنها كويى قالب فلاندرى دارند. آنجه به آنها 
ملايمت و نجابت مى بخشد وقار آرام» سنكينى شاهانه» و نيروى مضبوط و در عين حال مؤثر آنهاست. آنجه خشونت و خامى 
آنها را جبران مى كند اين است كه طرحهاى وى انسجام هماهنكك دارند وء بالآتر از همه؛ دست ييرو؛ بدون دخالت احساس و 


تخيل آرمانى» در ترسيم آن جيزى كه جشم ديده و ذهن تصوير كرده؛ وفادار است. 


بيرو از كانون فعاليت متراكم هنرى دوره رنسانس جندان دور بود كه نتوانست به كمال احتمالى هنر آن برسدء يا از تأثير هنر 
خود كاملا بهره مند شود. مع هذاء سينيورلى از شاكردان او بود» و لوكا در تشكيل سبكك خود از او مدد كرفت. يدر رافائل 
لزوووانبة اوويتو دعوت كرد كرية ارم أضوت مها رده نبال يقن اولادت راقائل ضصورك كرد يوق 1ن حران بروعند ظاهرا 
نقاشيهاى بيرو را در اوربينو و در يروجا ديد و مطالعه كرد. ملوتتسو دا فورلى شمه اى از قدرت و ملاحت ترسيم رااز ييرو 
فراكرفت؛ تصوير فرشتكان نوازنده ملوتتسو در واتيكان يادآور ملا-ئكى هستند كه بيرو در يكى از آثار نهايى خود- ميلاد 
مسيح. كه اكنون جزو ذخاير نككارخانه ملى لندن است - كشيده است: درست همان كونه كه فرشتكان نغمه خوان بيرو تابلو 
هماوايان لوكا دلاروبيا را به خاطر مى آورند. بدين كونه انسانها ميراث خود را به آيندكان خويش منتقل مى كنند. واين 


انتقال نيمى از تكنيكك تمدن است. 


1- سينيورلى 


هنكامى كه يبرو دلا فرانجسكا شاهكارهاى خود را در آرتتسو به وجود مى آورد. لاتتسارو وازارى» جد اعلاى وازارى مورخ, 
لوكا سينيورلى جوان را به خانه خود دعوت كرد تا نزد ييرو تحصيل كند. لوكا در كورتوناء در حدود بيست وسه كيلومترى 
جنوب خاورى آرتتسوء متولد شد(1١355١).‏ وقتى بيرو براى تعليم او آمد, او جهاردهساله بود وشكاضس كه افورق ترد بيرورا 
به انتها رساند» بيست و جهارساله. در اين فاصله ييرو با عشق سرشار هنر استاد را فراكرفت و ترسيم بدن برهنه اى را با دقت و 


صحت كامل ياد كرفت. در كار كاه هنرى خويش 


ص: 3209 


و بيمارستانهاء در زير دار و كورستانهاء به دنبال بدن انسان مى كشت؛ از آن زيبايى نمى طلبيدء بلكه قدرت مى خواست. او 
ظاهراً به جيز ديكرى اهميت نمى داد؛ اككر كاه از رسم تصاوير ديكر ناكزير مى شدء غالباً براى «آراستن» آنء نقش تن عريانى 
را نيز به آن مى افزود. مانند ميكلانز در نقاشى زنان برهنه جابكدست نبود؛ آنها را با توفيق ضعيفى رسم مى كرد؛ و در ميان 
مردان» به عكس لثوناردو و سودوماء آنهايى را كه جوان و زيبا بودند برنمى كزيد, بلكه مردان ميانسال را انتخاب مى كرد كه 


به منتهاى رشد عضلانى رسيده بودند. 


سينيورلى؛ با داشتن جنين شورى در سرء در شهرهاى ايتالياى مركزى مى كشت و در هرجا تابلوهايى از برهنكان بر جاى مى 
كذاشت. يس از به جا كذاردن جند اثر در آرتتسو و سان سيولكروء به فلورانس رفت (حد 15178) مكتب يان راء كه تصويرى 
بود أ عحدابان برعتة» ترسيم نواه لووتشوأهدا كرد شاند تصوين مريم غدازا و كودكةراء كه اكوق در عالآن اوفسي انبك: 
براى لورنتسو رسم كرده باشد. در اين تابلو مريم عذرا به حد بى تناسبى بزركك اما زيباستء و زمينه تصوير بيشتر مركب است 


از مردان برهنه. ميكلانز فكر تصوير خانواده مقدس خود راء كه براى دونى رسم كردء از اين تابلو كرفت. 


مع هذاء اين شيفته ابدان برهنه مى توانست در نقاشى خود متورع نيز باشد. مريم عذراى او در تابلو خانواده مقدس يكى از 
زيباترين آثار هنرى دوران رنسانس است. بنا به دستور ياب سيكستوس جهارمء به لورتو رفت (حد 1574) و نيايشكاه 
سانتاماريا را با فرسكوهاى زيبايى از نويسند كان انجيل و ساير قديسان آراست. سه سال بعدء به رم عزيمت كرد و در آن شهر 
صحنه اى از زندكى موسى براى نمازخانه سيستين رسم كرد. در اين تابلو ييكرهاى مردان دليذيرند واز آن زنان بى تناسب. 
در 168 به يروجا خوانده شد و در كليساى جامع آنجا جند فرسكو كم اهميت ساخت. از آن يس ظاهراً در كورتونا مسكن 
كزيد و در آنجا تصويرهايى براى ارسال به نقاط ديكر مى كشيد؛ كاه آن شهر را تركك مى كرد- بيشتر براى انجام مأموريتهاى 
مهم در سيناء اورويتوء ورم. در رواق صومعه مونته اوليوتو در كيوزورىء نزديكك سيناء صحنه هايى از زندكَى قديس 
بنديكتوس را رسم كرد. براى كليساى سانت آكوستينو در سينا نقاشى محراب را تكميل كرد- كه جزو بهترين كارهاى 
اوست؛ اكنون فقط دو طرف اين تابلو باقى مانده است. براى كاخ ديكتاتور سيناء ياندولفو يتروتجى, قسمتهايى از تاريخ 
كلاسيكك يا افسانه ها را رسم كرد. آنككاه براى نيل به عاليترين موفقيتهاى خود به اورويتو رفت. 


شوراى كليساى آن شهر بيهوده در انتظار يروجينو بود كه بيايد و نمازخانه سان بريتسيو را تزيين كند. قبلا ييشنهاد بينتوريكيو 
را بررسىء ولى آن را رد كرده بود. در ١5949‏ سينيورلى را احضار كرد و به او دستور داد كه كارى را كه نيم قرن يبش به 
دست فرا آنجليكو در محراب نمازخانه آغاز شده بود به اتمام برساند. اين محراب در كليساى جامع از تمام محرابهاى ديكر 


محبوبتر بود» زيرا در بالاى آن تصوير كهنى از «حضرت مريم سان بريتسيوا بود كه 


782٠ ص:‎ 


به كمان مردم مى توانست درد زايمان را تسكين دهدء عاشقان و شوهران را وفادار نكاه دارد» تب نوبه را برطرف كندء و 
طوفان را آرام سازد. در زير فرسكوهاى سقفء. كه فرا آنجليكو صحنه واب يسين داورى را با روح كامل اميدها و ترسهاى قرون 
وسطايى ساخته بود» سينيورلى موضوعات مشابهى نقاشى كرد- ضد مسيح يايان جهان» رستاخيز مردكَانء بهشت» و سقوط 
كنهكاران به دوزخ. اما اين موضوعات كهنه براى او فقط قالبى بودند كه بتواند در آن مردان و زنان برهنه را به صدها شكل 
مختلفء. و صدها كونه مسرت و رنجء نشان دهد. اكر تابلو وايسين داورى ميكلانز به وجود نيامده بود» رنسانس بار ديكر نمى 
توانست جنين منظره درهمى از جسم انسانى م ا از بدنهاى شكيل يا بدشكلء جهره هاى حيوانى يا 
آسمانى» صورتهاى ير آرنكك شياطين» سكرات دوزخيان و بيج و تاب آنان در شعله هاى 1تشء, شكنجه يكك كنهكار از طريق 
خرد كردن دندانهايش يا شكستن استخوان رانش با جماق. آيا سينيورلى از اين مناظر لذت مى برد»ء يا به وى دستور داده بودند 
كه براى تشويق زهد بدين نحو نقاشى كند؟ در هر صورت او شبيه خود را نيز در كوشه اى از جايكاه ضد مسيح. در حالى كه 
با روح آرامى كه خاص نجات يافتكان است به آن جماعت يرغوغا مى نككرد» رسم كرد. 


سينيورلى يس از صرف سه سال وقت بر روى اين فرسكوهاء به كورتونا بازكشت و مسيح مرده را براى كليساى سانتا ماركريتا 
نقاشى كرد. در اين هنكام بود كه در مركك بسر عزيزش سوكوار شد. وازارى مى كويد: «وقتى جنازه يسر را نزدش آوردندء 
او راعريان كرد؛ آنكاه با نيرويى خارق العاده» بى آنكه اشكى بريزد» آن را نقاشى كرد تا بتواند همواره در اين اثر خود؛ بر 
آنجه طبيعت به او داده و بخت بد از وى كرفته بود» نيكك بنكرد.) 


در سال ١808‏ بدبختى ديكرى به او روى آورد. با يروجينوء يينتوريكيوء و سودوماء از طرف يوليوس دوم مأموريت يافت كه 
ا ا ل ل ا ا ل ا 
كه اوتعد سان نفاشان راخوانيت: سسوزك ون 1 ؤرما شعت رهنت سال داكو شان مهارت او اشوارى دمتتن ان بي 
رفته بود. مع هذاء يازده سال بعد» براى موفقيت شايانى كه در نقاشى يكك محراب نصيبش شده بود» مورد تحسين فراوان قرار 
كرفت. ابن تضوير زا يهسفارش كروهءسان حبرولامو در 01 نتسو ساخته بود. د يس از يايان آن. برادران كروه به كورتونا آمدند 
واين تصوير مريم عذرا و قديسان را تا آرتتسو بر دوش خود حمل كردند. سينيورلى با آنها رفت و بار ديككر در خانه وازارى 
ساكن شد. آنجا جورجو وازارى» كه در آن هنكام طفلى هشت هشت ساله بود. او را ديد و در نتيجه تشويقهاى او به تحصيل هنر 
علاقه مند شد. سينيورلى كه شبابى يرشور داشتء اكنون ييرمردى ملايم و مهربان شده بود؛ هشتاد سال از عمرش مى كذشت» 
زندكى نسبتاً مرفهى در زادكاه خويش داشتء و مورد تكريم عموم بود. در هشتادوسه سالكتى براى آخرين بار به عضويت 
شورائ شهر كوركونا بركربده شد. در همان سال:(16178) زند كى را بدوود كفت. 





متن زير تصوير : لوكا سينيورلى: (جزئى از) يايان جهان» فرسكو؛ كليساى اورويتوء نمازخانه سان بريتسيوء 


ص: من 


صاحبنظران برجستة را عقيذه بر اين است كه شهرت سينيورلى دون شأن اوست؛ امادر حقيقت فوق آن يوده است؛؟ رسامى 
جابكدست بود كه مطالعاتش در كالبدشناسىء هيئت اندام؛ زرفانمايى و كوتاه تمان عاره شكنق است؟ كار او در تركيب و 
تزيين جسم انسان دليذير است. كاه در تصويرهاى مريم عذرا به حدى از رقت مى رسدء و فرشتككان نغمه خوان او در لورتو 
اذهان با تميز را به وجد درمى آورند. اما در مورد بقيه كارهايش او را مى توان مبشر كالبدشناسى هنرى بدن دانستء هيج 
كونه نرمى احساسات؛ ملاحت شهوانى» درخشند كى رنككّى؛ و سحرسايه روشن يردازى در آنها وجود ندارد؛ او كمتر تشخيص 
مى داد كه وظيفه بدن آن است كه تجلى و ابزار بيرونى روح يا شخصيت ظريف و غيرقابل لمس باشد» و شاهكار هنرء يافتتن و 
فاش ساختن آن روحى است كه در زير حجاب بدن قرار دارد. ميكلانز از سينيورلى اين يرستش كالبدشناسىء يعنى كم كردن 
هدف در وسيله. را فراكرفت و در وايسين داورى نمازخانه سيستين» به مقياس وسيعترى» جنون فيزيولوزيك فرسكوهاى 
اورويتو را تكرار كرد؛ اما بر سقف همان نمازخانه» و نيز در مجسمه خود, بدن را به منزله نداى روح مورد استفاده قرار مى 
داد. در كارهاى سينيورلى» نقاشى با يكث كام از وحشتها و رقتهاى هنر قرون وسطايى به مرحله مبالغات ييجيده و بيروح سبكك 


باروككث رسيد. 
1- سينا و سودوما 


در قرن جهاردهم؛ سينا در تجارت» حكومتء و هنر با فلورانس همككام بود. در سده يانزدهم اين شهر با آشوب ناشى از 
خصومت متعصبانه فرقه ها جنان از ياى درآمد كه نظيرش در هيج شهر ارويايى ديكر ديده نشده بود. بنج كروه بنوبت بر شهر 
حكومت مى كردند؛ هريكك از آنها به نوبه خود با شورشى برمى افتادند؛ و اعضاى با نفوذ آنء كه كاه به جندين هزار نفر مى 
رسيدئد» تيعيد مى شلدالك. هئ ثوان هرارتث اين كشمكش را ازس و كندئى كهدوتا ازافرقه ها براق بايان دادث به آن .ياد كردثد 
(*9؟1) دريافت. يكك شاهد عينى تجمع آنها را در راهه هاى جداكانه كليساى جامع شهرء در دل شب و در يرتو يكك نور 


ضعيف» جنين شرح مى دهد: 


شرايط صلح. كه هشت صفحه كاغذ را فرا كرفته بود» خوانده شد. قرائت اين هشت صفحه با سهمكينترين سوكندها همراه بود 
- سوكندهاى يراز قدح و لعن تكفير» شتم و تهديد و تعهد مصادره اموال» و جند محنت ديكر كه شنيدن آنها بس دهشتناكك 
بود؛ حتى در لحظه مركك نيز هيج آيبن مقدسى نمى بايست سوكندشكنان را رستكار سازد؛ بلكه مى بايست جنان باشد كه 
برعقابشان بيفزايد؛ اين سوكندنامه جنان بود كه هركز وحشتناكتر از آن نشنيده بودم. در جناحين محرابء منشيان اسامى تمام 
كسانى را كه به صليب قسم مى خوردند مى نوشتند. در هر سوى صليب يكك تن مى ايستاد وهر دو نفر با هم صليب را مى 
بوسيدند. حين اداى سوكندء ناقوس به صدا درمى آمد و نيايش خداوند با آوازخوانان مذهبى؛ همراه با نغمه ارككء انجام مى 


كرفت. 


ص: فلا 


در ميان اين آشوبها خاندان مقتدر يتروتجى به حكومت رسيد. در 215917 ياندولفو يتروتجى ديكتاتور شد و خود را «با شكوه) 
خواند. او تصميم كرفت كه به سينا آن نظم؛ آرامشء و استبداد جوانمردانه اى را ارزانى كند كه موجب اعتلاى فلورانس در 
زمان سلسله مديجى شده بود. ياندولفو بسيار زيركك بود و همواره از هر بحرانى سالم مى جست؛ حتى توانست از انتقاد سزار 
بورزيا بكريزد. با مختصرى تبعيضء از هنر حمايت مى كرد؛ اما جندان به قتل مخفيانه دست مى زد كه مركش باعث شادى 
همكان شد (؟١81).‏ در 1810 اين شهر تيره روز به امبراطور شارل ينجم ١18,0٠0‏ دوكاتو يرداخت تا خود را تحت حمايت او 


قرار دهد. 


در دوره هاى كوتاه و درخشان صلح. هنر در سينا آخرين خيز خود را برداشت. آنتونيو باريله هنر قرون وسطايى كنده كارى 
جوب را ادامه داد. لورنتسو دى ماريانو در كليساى فونته جوستا محراب بلندى با زيبايى كلاسيكك بنا كرد. يا كويو دلا كوثرجا 
نام خانوادكى خود را از قريه اى در حوالى سينا كرفت. مخارج نخستين مجسمه هاى او از طرف اورلاندو مالوولتى تأمين شد. 
وقتى اورلاندو به علت طرفدارى از يك فرقه سياسى شكست خورهه تبعيد شدء يا كويو از سينا به لوكا رفت )1١90(‏ و در آنجا 
مزار باشكوهى براى ايلاريا دل كارتو بنا كرد. يس از يكك رقابت بى نتيجه با دوناتلو و برونللسكى در فلورانسء به بولونيا رفت 
و در طرفين و بالاى دروازه سان يترونيو ييكرها و نقوش برجسته اى از مرمر ساخت كه از بهترين آثار مجسمه سازى رنسانس 
هستند (1578-1578). ميكلانز هفتاد سال بعد آنها را ديد. قدرت آن بيكره هاى برهنه را ستود, و تا مدتى از آنها الهام مى 
كرفته ياكويو بسن از بازكقت ب#سيتاء ده سالى :ذز انجا ماثدو مشت ايخ :مدت را روى شاهكار خودة:فوائتة كانا (بنماق 
مفرح)» كاركرد. در يايه اين آبنما نقش برجسته مريم عذرا رااز مرمر ساختء كه سرور و حافظ شهر محسوب مى شد؛ ياكويو 
در اطراف اين نقش تصوير سنكى «فضايل هفتكانه اصلى» را ساخت و براى تكميل آنها صحنه هايى از داستانهاى عهد قديم 
افزود» و فواصل ميان آنها را با نقوشى از كود كان و حيوانات ير كرد - قدرت اجرا و نيروى تصورى كه در اين اثر به كار رفته 
نشانه بيش از وقتى از نبوغ ميكلا-نز است. اهالى سيناء به خاطر اين كارء او را «ياكويوى آبنمايى» لقب دادند و 7,٠٠١‏ كراون 
(88,60 دلار؟) به او مزد يرداختند. وى در شصت و جهار سالكى» در حالى كه از كوشش بسيار در راه هئر فرسوده شده بود 
جهان را بدرود كفت و اهالى شهر را عزادار ساخت. 


اين شهر سرفراز در قسمت اعظم دو قرن جهاردهم و يانزدهم صد هنرمند از نقاط مختلف استخدام كرد تا كليساى جامع آن 
راء كه اكنون از كوهرهاى تابناكك هنر ايتالياستء بسازند. از ١81١‏ تا "17 دومنيكو دل كورواز استادان خاتمكارى 
رنكارنكك و سريرست كارهاى هنرى كليسا بود؛ او با همكارى ماتئو دى جووانى» دومنيكو بكافومى» يينتوريكيوء و بسيارى 
ديكر كف آن معبد بزركك را با مرمر مفروش كرد و در روى آن بدين وسيله تصويرى از داستانهاى كتاب مقدس يديد آورد 


كه صحن آن كليسا را از صحن تمام كليساهاى جهان مشهورتر ساخت. 


متن زير تصوير : ياكويو دلا كوثرجا: ميلاد مسيح» يكى از جهار نقش برجسته دروازه بزركك كليساى سان بترونيو» بولونياء 





متن زير تصوير : ياكويو دلا كوثرجا: كشتى نوح» نقش برجسته؛ كليساى سان يترونيوء بولونياء 


ص: رضلا 


آنتونيو فدريكى براى كليسا دو حوض تعميدء و لورنتسو و كيتا دو سايبان شكفت انككيز ساخت. سانو دى ماتئو در كاميو بناى 
لودجا دلا مركانتسيا را ساخت (/9إ1١١-1978).:‏ و كيتا و فدريكى ستونهاى آن را با مجسمه هاى هماهنكك آراستند. در قرن 
جهاردهم جندين كاخ مشهور بنيان نهاده شد. از ميان اين كاخها مى توان ساليمبنى» بوئونسينيورى, ساراجينى» و كروتانلى» و 
...را نام برد. و حدود سال ١161١‏ برناردو روسلينو نقشه هايى براى كاخ خانواده ييكولومينى به سبكك فلورانسى تهيه كرد. 
آندرثا برنيو براى اين خانواده محرابى در كليساى جامع شهر ساخت (1581)؛ و كاردينال فرانجسكو بيكولومينى در آن كليسا 
كتابخانه اى ايجاد كرد (1598) تا كتابها و نسخ خطى راء كه از عمش ياب يبوس دوم به ارث رسيده بود در آن جاى دهد. 
لورنتسو دى ماريانو براى كتابخانه بهترين درها راء كه در ايتاليا نظير نداشت» ساخت؛ و يينتوريكيو و يارانش )18:8-١8:0*(‏ 
روى ديوارهاء درون قابهاى ساخته شده با مصالح بنايى» فرسكوهاى دليذيرى از صحنه هاى زندكى آن ياب دانشمند نقاشى 


كردنك. 


در قرن يانزدهم سينا از حيث نقاشان درجه دوم غنى بود. تادئو بارتولى» دومنيكو دى بارتولوء لورنتسو دى يبترو ملقب به 
وكيتاء ستفانو دى جووانى ملقب به ساستاء سانى دى ييترو» ماتئو دى جووانى» و فرانجسكو دى جورجو - همكى سنت مذهبى 
نيرومند هنر سينا را حفظ» و موضوعات زاهدانه و قديسان غمكين را رسم مى كردند» كويى مى خواستند قرون وسطى را تا ابد 
اذافه دهيك. ساسا كه احيرا به واسظههوين زود كدو تقاذاندوتارة :شرت يافعه استوا خطوطدو وتكياف حادة مجو سان و 
همراهان آنان راء كه موقرانه از معابر كوهستانى عبور مى كنند تا به كهواره عيسى برسندء با زيبايى نقش كرد؛ ولادت مريم 
عذرا را در يكك تابلو نشان داد؛ ييمان قديس فرانسيس را با فقر در يرده دلربايى مجسم ساخت. اين هنرمند در سال 8 !؛ (ردر 


حالى كه دستخوش حملات شديد باد سيار سردى شده بود كه از جنوب باخترى وزيد)» زند كى را بدرود كفت. 


فقط در اواخر قرن بود كه سينا هنرمندى به وجود آورد كه شهرتش در خوبى و بدى در سراسر ايتاليا طنين افكند. نام حقيقى 
او جووانى آنتونيو باتتسى بودء اما معاصران بدزبانش او را سودوما يعنى «امردباز)» لقب دادندء» زيرا متجاهر به لواط بود. او اين 
لقب را با خوشى يذيرفت» كويى عنوانى است كه بسيار كسان سزاوار آنند اما در تحصيلش كامياب نمى شوند. به سال ١1/7‏ 
در ورجلى زاد»ء بعدها به ميلا-ن رفتء و شايد هم نقاشى وهم امردبازى را از لثوناردو فراكرفته باشد؛ تبسمى كه در تابلو 
حضرت مريم بر لبان مريم نهاده بود به لبخند تصويرهاى كار لثوناردو داوينجى شبيه است. لداء اثر لثوناردو. را جنان خوب 
تقليد كرد كه قرنها تصور مى رفت كار خود آن استاد است. يس از سقوط لودوويكوء به سينا رفت» سبكى از خود ابداع كرد 
وموضوعات مسيحى را با عشقى «مشركانه) به تصوير درآورد. شايد در اولين اقامت خود در سينا بود كه تصوير عيسى بر ستون 


ص: ع 


كونه افكندكى در وجنات او مشاهده نمى شود. براى راهبان مونته اوليوتو مادجوره جند فرسكو ساخت كه داستان زندكى 
قديس بنديكتوس را باز مى كفت. برخى از اين فرسكوها با بيدقتى رسم شده اند» اما بعضى ديكر جندان سحارند كه رئيس 


دير بيش از يرداختن دستمزد سودوما اصرار كرد كه. براى حفظ آرامش فكر در صومعه؛ بدنهاى برهنه را بيوشانند. 


وقتى 1 كوستينو كيجى بانكدار در 1807 به زاد كاه خود رفت» از كار سودوما خوشش آمد واو را به رم دعوت كرد. ياب 
يوليوس دوم اين هنرمند را به كار نقاشى يكى از اطاقهاى نيكولاوس ينجم در واتيكان كمارد. اما او به اعتبار نام خود جندان 
تعلل كرد كه ياب او را بزودى از خود راند. رافائل به جاى او استخدام شد» سودوما لحظاتى سبكك آن استاد جوان را مطالعه 
كرد و بخشى از نرمى و ملا.حت كار او را دريافت. كيجى سودوما را براى نقاشى داستان اسكندر و ركسانه در ويلاى خود 
استخدام كرد و او را از بيكارى نجات داد. جندى بعد لئو دهم كه جانشين ياب يوليوس شده بود» سودوما را مشمول عنايت 
قرار داد و دوباره به واتيكان فراخواند. جووانى براى اين ياب با نشاط تصويرى از لوكرتياء در حال خودكشى با دشنه» ساخت؛ 


لثو ياداش خوبى به وى داد و به او عنوان «بهادر فرقه مسيح» عطا كرد. 


فى رتبار كمقان كنبا شي امعارى سردوما مام وكيا متدد 2 او اوساناة و دركر ان دويافة دعقا كرجه ظاهرا 
شكاك بودء تصويرهايى از مريم ساخت كه تقريباً به قدر آثار رافائل زيبايى و لطافت داشتند. شهادت قديس سباستيانوس 
مخصوصاً با مذاق او موافق بود» و نقاشى او از اين موضوع در كاخ بيتى هركز بالا-دست نداشته است. در كليساى سان 
دومنيكو در سيناء او قديسه كاترين در حال اغما را رسم كرد. اين تصوير جندان واقعيردازانه بود كه بالداساره يروتتسى آن را 
در نوع خود بينظير دانست. سودوماء ضمن اشتغال به اين موضوعات مذهبى» سينا را با آنجه كه وازارى «اعمال حيوانى) مى 


نامد به خشم آورد. وازارى جنين مى نويسد: 


روش زندكى او بييروا و غيرشرافتمندانه بود؛ و جون همواره مزلفان و امردان را كه به طرزى غيرطبيعى مورد علقه او بودند 
برخود كرد مى آوردء نام سودوما را براى خود تحصيل كرد. به جاى شرم داشتن از اين كارء به آن افتخار مى كرد, اشعارى 
درباره آن مى نوشت,. و آنها را با نغمه عود مى خواند. دوست داشت انواع حيوانات رادر خانه خود نكّاه دارد: كوركن» 
سنجابء ميمون» سياهكوشء الاغ. اسبء زاغجه؛ كبوتر, و جانوران ديكر از اين قبيل. ... علاوه بر اينها كلاغ سياهى داشت 

جنان خوب به او سخن كفتن آموخته بود كه آن يرنده صداى او را تقليد مى كردء مخصوصاً در ياسخ دق الباب» به طورى كه 
بسيارى از اشخاص صداى او را با صداى صاحبش اشتباه مى كردند. ساير حيوانات طورى دست آموز بودند كه همواره دور 


او جمع مى شدند و با جست وخيزهاى عجيب خود او را مشغول مى ساختند؛ خانه او به كشتى نوح شبيه بود. 


با زنى از يكك خانواده خوب ازدواج كرد؛ اما بعد از آنكه آن زن يكك فرزند به دنيا آورد؛ او را ترك كفت. هنكامى كه عزت 


وعايدى خود را در سينا از دست داد. به ولتراء بيزاء و لوكا 


ص: يمارا 


رفك (1809-881)ى حاساة ديدص ار اماخوة كيعس كرويوقق كارن لمرها نردية باباة رسعداظلة شه بار كفت 
هفت سال با حيواناتش در فقر زيستء و در سن هفتادودوسالكى بدرود حيات كفت. او در هنر آنجه را كه يكك دست ماهرء 


بدون راهنمايى يكك روح زرف»ء مى توانست انجام دهد» به كمال رسانيد. 


مردى كه يس از او در سينا روى كار آمد دومنيكو بكافومى بود. وقتى يروجينو در 18١08‏ به آن شهر آمدء دومنيكو سبكك او 
را بررسى كرد. هنككامى كه بروجينو آن شهر را تركك كفتء دومنيكو به رم رفت تا آموزش بيشترى كسب كند؛ خود را با 
بقاياى هنر كلاسيكك آشنا ساخت؛ و كوشش كرد تا به اسرار هنر رافائل و ميكلانز بى برد. بار ديكر در سينا نخست از سودوما 
تقليد كرد و بعد با او به رقابت برخاست. شوراى شهر از او تقاضا كرد كه سالا دل كوننسيستوريو را تزيين كند؛ او ديوارهاى 
آن رادر مدت شش سال (188-1878) با صحنه هايى از تاريخ روم نقاشى كرد. نتيجه كار از لحاظ فنى بسيار درخشانء اما 


از لحاظ روحى مرده بود. 


با مركك بكافومى »)١00١(‏ رنسانس سينايى يايان يذيرفت. بالداساره بروتتسى» كرجه اهل سينا بود» به رم مهاجرت كرد. از آن 
يس سينا به دامان مريم عذرا متوسل شد و خود را با اصلاحات كاتوليكى تطبيق داده و تاكنون اصيل آيينى خود را حفظ كرده 
و» با تورع ساده» جشنهاى نظامى» و مسابقات ساليانه خود (از 49 »)» مغزهاى خجسته يا كنجكاو را به دام انداخته و سرسختانه 


در برابر تجددخواهى مقاومت ورزيده اسة: 


/لا1- اومبريا و خاندان باليونى 


در ناحيه كوهستانى اومبريا- كه از مغرب محدود است به توسكانء از جنوب به لاتيوم» واز شمال و مشرق به ماركه- شهرهاى 


ترنى» سيولتوء آسيزىء فولينيو» يروجاء و كوبيو قرار دارند. ما وصف اين شهرها را با شرح فابريانو- كه در آن سوى مرز در 
ماركه قرار دارد- آغاز مى كنيمء زيرا جنتيله دا فابريونا بيشكام مكتب اومبريايى بود. 


جنتيله جندان شهرتى ندارد» اما شخصيت هنرى فايق و بارزى است: تصويرهايى به سبكك قرون وسطى در كوبيوء يروجاء و 
ماركه مى ساخت؛ احساس مبهمى از نفوذ نخستين نقاشان سينا داشت؛ و تدريجاً به جنان مقام برجسته اى رسيد كه, به موجب 
يكك روايت باورنكردنى» ياندولفو مالاتستا براى فرسكوسازى نمازخانه برولتو در برشا (حد ١٠؟1١)‏ به او ١5,00٠0‏ دوكاتو 
برداخت. تقريباً ده سال بعد» سناى ونيز به او مأموريت داد كه صحنه نبردى را در تالار شوراى كبير نقاشى كند؛ كويا در آن 
زناه حفيله بلس درميان شاكردانس برد يندا بقلو زالس وفك و تصويرى اأسفارس متحرسان در كناف سالعاترييها نالع 


(187) كه حتى فلورانسيهاى مغرور اين تصوير را به منزله شاهكارى ستودند. اين تصوير هنوز در تالار اوفيتسى مضبوط 


ص: م 


است. اجزاى آن عبارتند از: كوكبه زيبايى از شاهان و موكبشانء اسبان شكيل» كاوان اصيلء ميمونهاى بريا نشسته» سكان 
جابكء مريمى زيبا؛ همه اينها متوجه كودكك جذابى هستند كه دست متجسسى بر سر طاس يكك يادشاه زانوزده كذاشته است. 
تصويرء رنكى نشاط انكيز و خطوطى روان دارد» اما از صنعت ررفانمايى و كوتاه نمايى عارى است. ياب مارتينوس ينجم 
جنتيله را به رم خواند» واو جند فرسكو در سان جووانى لاترانو ساخت. اين فرسكوها اكنون محو شده اندء اما كيفيت عالى 
آنها را مى توان از ستايش روكير وان در وايدن دريافت» كه با ديدن آنها جتنتيله را بزركترين نقاش ايتاليا به شمار آورد. 
جنتيله در كليساى سانتا ماريا نوئووا فرسكوهاى ديكرى ساخت كه آنها نيز اكنون محو شده اند. ميكلانز با ديدن آنها به 


وازارى كفت: «او دستى مانند نام خود داشت.)١‏ جنتيله در /15371, در اوج شهرت» در رم جشم از جهان فرو بست. 


زندكى هنرى او كواه اين است كه اومبرياء كه او از لحاظ فرهنكى به آن تعلق داشت,ء در كار يديد آوردن نوابغى در سبكك و 
هنر بود. مع هذاء بر روى هم نقاشان اومبريايى از همكاران سينايى خود سرمشق كرفتند و خوى مذهبى را يكسره -از 
دوتجيوتا يروجينو و نخستين سالهاى هنرى رافائل- ادامه دادند. آسيزى منبع روحانى هنر اومبريايى بود. كليساها و افسانه هاى 
قناف افر المحم أزد طاريق |تاللاك باون تمان (] قت دلدقد قات متاق اع ملطة غوكيدن اورو و بوضوعات 
مشركانه دنيوى راء كه از نقاط ديكر بر هنر ايتاليا هجوم آورده بودندء از ميدان به در كرد. شبيه كشى كمتر از نقاشان اومبريا 
عوامص يق مده ايا اصاض اعادئ) كه كافون امداق كك اعوردوا دو الور اطاممر قن #اط ور اقافتي كا معولة اها 
همان محل بود رجوع مى كردند تا تصويرى از مريم عذرا با «خانواده مقدس» براى نمازخانه شان بسازد؛ كمتر كليسايى آن 
قدر فقير بود كه نتواند براى جنين كارهايى؛ كه نشانه ايمان ير اميد و غرور دينى جامعه بود يول فراهم آورد. به همين جهت. 
كوبيو نقاشى به نام اوتاويانونلى» و فولينيو نقاشى به نام نيكولو دى ليبراتوره داشتء و يروجا به داشتن سه تن نقاش ماهر به 


اسامى بونفيليى» يروجينوء و يينتوريكيو مى باليد. 


يروجا قديمترين» بزركترين» غنيترين» و متشنجترين شهر اومبريا بود. اين شهر در ارتفاع مترىء در يكك قله تقريباً غيرقابل 
دسترسء قرار كرفته بود و جشم انداز وسيعى به زمينهاى اطراف داشت؛ موضع آن جندان براى دفاع مساعد بود كه اتروسكهاء 
ييش از به وجود آمدن رم؛ شهرى بر آن ساختند- يا آن را تصرف كردند. يروجاء كه مدتهاى مديد مورد ادعاى يايها بود» در 
استقلال خود را اعلا.م داشت و بيش از يكك قرن دجار جنان فرقه بازى شديدى بود كه شديدتر از آن فقط در سينا 


وجود داشت. دو خانواده متمول براى در دست كرفتن 


(0) عالنامع0 » در لغت ايتاليايى به معنى «مهربان» و «نرم رفتارا است. - م. 


ص: وضنلن 


حكومت؛ تجارتء اوقافء و جمعيت جهل هزارنفرى آن با يكديكر مى جنككيدند. خانواده هاى اودى و باليونى يكديكر را 
مخفيانه يا آشكارا در كوجه ها مى كشتند؛ كشمكشهاى آنان دشتى را كه در زيرياى شهر بر برجهاى آن لبخند مى زد با خون 
آبيارى مى كرد. افراد خاندان باليونى از حيث زيبايى رخسارء اندام» رشادت» و سبعيت مشهور بودند. در ميان اهالى مؤمن 
اومبرياء كليسا را تحقير مى كردند و نامهاى مشركانه برخود مى كذاشتند- مانند اركوله» ترويلو» آسكانيوء آنيباله. آتالانتاء 
ينلويه» لاوينياء و زنوبيا. در 1558 باليونيها كوشش اوديها را براى تصرف شهر عقيم ساختند؛ از آن يسء همجون جباران بر 
شهر حكومت كردندء كو اينكه ظاهراً تابعيت ياب را يذيرفته بودند. حال داستان حكومت باليونى را از زبان فرانجسكو 


ماتاراتتسو» مورخ خود يروجاء بشنويد: 


از روز تبعيد خاندان اودى» وضع شهر ما از بد بتر شد. تمام جوانان حرفه سياهيكرى را بيشه ساختند؛ زند كيشان مشوش شد؛ 
هن روز عملبنات شديَد وافراطى ضووتث مئ كرفته6 رو شهر خره وعذالت را از دست اده نود هركس براي و يشلتة] به 
تيان خؤةاو با قنارق شاهاته دا دستا من كرد يات المابتد كان سيارتبه نهر فرستاد: نا ارافقن راان آن برقران سازند؛ آنا 
هركه آمدء از ترس مثله شدنء بازكشتء زيرا باليونيها برخى را تهديد كرده بودند كه آنان را از ينجره قصر بيرون خواهند 
افكند. جنانكه هيج كاردينال يا نماينده ديكرى جرأت نزديكك شدن به يروجا را نداشتء مككر اينكه از دوستان باليونيها باشد. 
شهر جنان به مصيبت دجار شده بود كه كردنكشترين مردان كراميترين كسان بودند؛ و آنهايى كه دو يا سه نفر را كشته بودند 
آزادانه و به ميل خود در كاخ مى خراميدند؛ با شمشير و دشنه نزد قاضى كل يا ساير ضابطان قانون مى رفتند» و با آنان حرف 
مى زدند. هر مرد شايسته يايمال اراذلى بود كه مورد لطف اشراف بودند» و هيج كس مالكك اموال خود نبود. نجبا دارايى و 
زمينهاى مردم را بيوسته غصب مى كردند. تمام مشاغل فروخته يا در صورت نبودن خريدار» حذف مى شدند؛ و ماليات و باج 
جندان فزون بود كه مردم به فغان آمده بودند. روزى يكى از كاردينالها از ياب الكساندر ششم يرسيد: «با اين شياطينى كه از 


آب مقدس نمى ترسند جه بايد كرد؟) 


يس از طرد خاندان اودىء باليونيها به فرقه هاى جديد منشعب شدند و به خونينترين كشمكشهاى دوران رنسانس دست زدند. 
آثالاها باليوق» كداية ستيه قتل شوون بوه شده ود» خودايزا نا ساس شرن كرفو تو يتل "مق :داق هاتا راشيو ان يسرارا 
يكك كانومدس ديكر مى خواند. يس از ازدواج آن يسر با زنوبيا سفورتساء كه حسنش با زيبايى خود او برابر بود» خوشحالى 
مادرش ظاهراً به طور كامل بازكشت. اما يكك شاخه كوجكتر از خاندان باليونى براى برانداختن شعبه حاكم خاندان - 
آستوره» كيدوء سيمونتو» وجان ياثولو- توطئه كرد. بامغتنم شمردن دلاورى كريفونتو» توطثه كران او را با جعل يكك داستان» 
مبنى بر اينكه جان يائثولو زن جوان او را فريفته استء وارد جركه خود ساختند. يكك شب در سال 38٠١‏ هتككامى كه خانواده 


هاى 


ص: ل 


باليونى كاخهاى خود را تركك كرده و براى حضور در عروسى آستوره و لاوينيا در يروجا كرد مده بودندء توطئه كران به 
بستر آنان حمله كردند و همه را به جز يكك تن كشتند. جان يائولو با رفتن به بامها و ينهان شدن تا بامداد با بعضى از 
دانشجويان هراسانء. خود را نجات داد و صبحككاهان» در حالى كه به لباس دانشجويى ملبس بود. از دروازه شهر خارج شد. 
آتالانتاء كه از شركت يسرش در اين كشتارها آكاه و هراسان شده بود. او را با لعن و دشنام از خود راند؛ قاتلان يراكنده شدند 
و كريفونتو را در شهر تنها و سركردان كذاشتند. روز بعد جان يائولو با يكك اسكورت مساح به يروجا بازكشت ودر يكك 
ميدان عمومى به كريفونتو برخورد. جان يائولو مى خواست كريفونتو را بى آسيب رها سازد, اما سربازانش در حضور وى آن 
جوان را ناكهان به طرز مهلكى مجروح ساختند. آتالانتا و زنوبيا وقتى از نهانكاه خود خارج شدند كه يسر و شوهر خود را 
درحال مركك ديدند. آتالانتا در كنار جسد او زانو زدء لعن خود را يس كرفت» بر او دعاى خير كردء و از او براى قاتلانش 
بخشايش طلبيد. ماتاراتتسو كويد: «آنكاه آن جوان نجيب دست راستش را به سوى مادر جوان خويش دراز كرد دست سفيد 


او را فشرد و در دم قالب زيباى خويش را از جان تهى ساخت.» در آن هنكام يروجينو و رافائل در يروجا نقاشى مى كردند. 


جان يائولو يكصدتن را در كوجه ها يا كليساى جامع شهرء به اين كمان كه در توطئه دست داشته اند» كشت و دستور داد كه 
يالا-تتسو كوموناله رابا سرهاى كشته شدكان و تصويرهاى وازكون آويخته آنان بيارايند. اين كار مأموريت مهمى براى هنر 
يروجا فراهم كرد. جان يائولو از آن يسء تا هنكامى كه به يوليوس دوم تسليم شد (2008))» بى رقيب فرمانروايى كرد. در آن 
سال حاضر شد كه به عنوان نايب ياب بر شهر فرمانروايى كند, اما براى حكمرانى راهى جز قتل نفس نمى دانست. در 2187١‏ 
لئو دهمء كه از جنايات او به تنكك مده بودء او رابا دادن امان نامه اى اغفال كرد و به رم خواند و فرمان داد كه سرش را در 
كاستل سانت/ آنجلو ببرند؛ اين كار يكى از اشكال دبيلماسى دوران رنسانس بود. ساير افراد خاندان باليونى خود را تا جندى 
دن سيد قدارك تكاه ذاشتيد» :اما بيس از انكه «الاتسنا بالبوثى يكى "اذ فرسفاد كان يات ياولوس سوم را كشتء ياب مزبور براى 


تسخير شهر و ضميمه ساختن آن به كليسا نيرو فرستاد .)١187(‏ 


ل١-‏ يبروجينو 


در عصر اين حكومت «ردا و دشنها؛ ادبيات و هنر به نحو شكفت انككيزى بيشرفت كرد؛ همان خوى عاطفى كه مريم را ستايش 
فى كركة كارد الها را تحقير هى تمودة وعويشان نزذيك راهى كشك هى توانستة'تب تو سد د كى خلاق را لاس كندة ا 


خود را در كوره نظم هنر فولادين سازد. كتاب وقايع شهر يروجاء تأليثف ماتاراتتسوء. كه واصف اوج قدرت خاندان باليونى 


ص: اول 


اشست» بكى از نا ووسترين اتاو كورة ساس 'اسكه يكن ا زو كان امدن سلسله اليو + تجاوت موحي كرد اوزئ ثروت 
كافى براى ساختن يالاتتسو كوموناله به سبكك كوتيكك (1780-037#). و تزيين آن واطاق تجارت مجاور آن با بهترين آثار 
هنرى ايتاليا شد .)1888-١587(‏ اطاق تجارت يكك جايكاه قضابى و ميز صرافى داشت كه نماياننده ذوق لطيف سودا كران 
يروجا بود. كليساى سان دومنيكو داراى جايكاهى تقريباً به همان زيبايى براى كروه همسرايان» و يكك نمازخانه مشهور بود كه 
طرح آن توسط آكوستينو دى دوتجو نهيه شده بود. آكوستينو بين مجسمه سازى و معمارى مردد بود؛ معمولاً هردو را توأم 
من كردن ما تكرقه كدددن الما زتكاته سان برتاره كدتوود 21 ا)تدوارة كمائخاته او ثريا تمام روكار را با مجسمه هاء 


نقوش برجسته» نقوش آرابسكك. و تزيبنات ديكر آراسته بود. 


دست كم يانزده نقاش به جنين كارهايى در يروجا مشغول بودند. رهبر آنان» به هنكام جوانى يروجينوء بنادتو بونفيليى بود. 
ظاهراً بندتو از طريق مؤانست با دومنيكو ونتسيانو و بيرو دلافرانجسكاء يا از راه مطالعه و بررسى در فرسكوهايى كه توسط 
بنوتتسو كوتتسولى در مونته فالكو ترسيم شده بود» قسمتى از شيوه هاى جديدى را كه توسط مازولينوء مازاتجوء اوتجلوء و 
ديكران در فلورانس يديد آمده بودند آموخت. با كشيدن فرسكوهايى براى يالاتتسو كوموناله ثابت كرد كه معرفت كاملى از 
زرفانمايى دارد» كه در ميان نقاشان اومبريا تازكّى داشت؛ هرجند اشكالى كه رسم كرده بود جنان يكنواخت بودند كه كويى 
از تصويرهاى معينى عاريه شده اند» و جامه هاى آنها نيز برده وار فرو افتاده و بيشكل بود. رقيب جوانتر اين نقاش فيورنتسو دى 
لورنتسو بود كه در بيرونقى رنككيردازى با او برابرى مى كرد اما در رقت احساس و ظرافت اتفاقى از او برتر بود. هم بونفيليى و 


هم فيورنتسو در هنر سنتى يروجا دو استاد يروردند كه نقاشى اومبريا را به منتهاى ارج رسانيدند. 


برناردينو بتى» ملقب به بينتوريكيوه هنرهاى رنكك آميزى لعابى و فرسكوسازى را از فيورنتسو فراكرفتء اما هركز تكنيكك 
رنكك روغنى را كه از فلورانسيها به يروجينو رسيده بود نياموخت. در 21581 در بيست وهفت سالكى » همراه يروجينو به رم 
رفت و قاببندى را در نمازخانه سيستين با تصوير بيروحى از غسل تعميد مسيح بياراست. اما تدريجاً ييشرفت كرد و وقتى ياب 
اين وكنتيوس هشتم به او دستور داد كه يكى از تالارهاى جلوباز كاخ بلودره را بيارايد» به روش جديدى دست زدء و آن رسم 
مناظرى بود از جنوواء ميلا-ن» فلورانسء ونيز» نايل» و رم. نقاشى او ناكامل بود اما يكك روشنايى در تصاوير او بود كه 
آلكساندر ششم را مجذوب ساخت. اين بورزياى يرشورء كه مى خواست اطاقهاى خود را در واتيكان بيارايد» يينتوريكيو و 
جند دستيار او را مأمور ساخت كه ديوارها وسقفها رابا فرسكوهايى از تصاوير ييامبران» سيبولاهاء موسيقيدانان» دانشمندان» 
قديسان» مريم عذراء و شايد هم يكى از معشوقه هاى وى بيارايد. اين فرسكوها نيز به حدى ياب را خشنود ساختند كه وقتى 
قسمتى از كاستل سانت 


ص: 18 


آنجلو براى استفاده شخصى او تعبيين شدء يينتوريكيو را فراخواند تا صحنه هايى از كشمكش ياب با شارل هشتم را رسم 
كند(1598). در آن هنكام شهرت بينتوريكيو به يروجا رسيد واو به آن شهر فراخوانده شد؛ اولياى كليساى سانتاماريا دفوسى 
ازاو خواستند تا تابلويى براى محراب بسازد. يينتوريكيو اين خواهش را با رسم تصويرى از مريم عذراء كودكك. و يحياى 
تعميد دهنده اجابت كرد و اثر او همه را جز اهل فن خوش آمد. درسيناء به طورى كه ديديمء كتابخانه ييكولومينى را با 
تصوير با روحى از زندكى و افسانه بيوس دوم زينت داد. اين تصوير» با وجود نقايص فراوان» كتابخانه مزبور را به يكى از 
بقاياى مسرتبخش هنر رنسانس تبديل كرده است. يس از صرف ينج سال در اين كارء به رم رفت و در برابر كاميابى رافائل 
خود را سرشكسته يافت. از آن يس جلوه اش از ميدان هنر زايل شد- شايد به سبب تفوق آشكار يروجينو و رافائل» و شايد هم 
به علت بيمارى. به موجب روايت مشكوكى. در ينجاه ونه سالككى درسينا از كر ستككى مرد (1811). 


بيترو يروجينو بدين سبب كه يروجا را براى سكونت دايم انتخاب كرده بود به اين نام مشهور شدء اما اهالى يروجا او را به نام 
خاتؤاد كنقن + والوقيعى ام 'خواندائل_ بو سال 1862 در جنا دلابيوه به دنا سدع دن تهسالكن .به بروج أغرام افيد و يهتشا كردى 
فاق كسا دراقت كا مهدزواك :ارارق اباد اوتقاشان فلوراسن رابيتريق تقاعاة اخاليا م :دانسة وعه أو ترصيه كرد كه 
براى تحصيل هنر به آنجا برود. يبترو با بيروى از اندرز استاد به فلورانس رفت و فرسكوهاى مازاتجو را بدقت تقليد كرد و 
شاكردى يا دستيارى وروكيو را يذيرفت. لئوناردو در حدود سال 1588 به هنركاه وروكيو وارد شد؛ به احتمال زياد» يروجينو با 
او ملاقات كرد و» كرجه شش سال از او بزركتر بودء از اينكه بعضى خصوصيات كمال و ظرافت» و روش بهتر زرفانمايى و 
رنكك و روغن را از او بياموزد عار نداشت. اين مهارتها در تصوير قديس سباستيانوس يروجينو (موزه لوور)» توأم با يكك زمينه 
معمارى زيبا و دورنمايى به آرامى جهره آن قديس تيرخورده؛ ديده مى شود. يروجينو يس از تركك وروكيوء به اسلوب 
اومبريايى «مريم)هاى با وقار و ظريف بازكشت؛ و از طريق او ممكن است اسلوب سخت و واقعيردازانه نقاشى فلورانسى نرمتر 


شده ووبه ايدثاليسم با حرارت ترفرا بارتولومئو و آندرئا دل سارتو انجاميده باشد. 


بروجينو تا سال 158١‏ (در آن هنكام سى و ينج سال داشت) جندان شهرت به هم زده بود كه از طرف سيكستوس جهارم به رم 
دعوت شد. در نمازخانه سيستين جند فرسكو ساخت كه زيباترين قسمت باقيمانده آن اعطاى كليدها از طرف عيسى به يطرس 
است. اين تصوير» از لحاظ تناسب اجزاء زياده از حد رسمى و قراردادى است؛ اما براى اولين بار در نقاشىء هوا با درجات 
مرموز نورخود به صورت عنصر مشخص و تقريباً قابل لمسى در تصوير ظاهر مى شود؛ و جامه هاء كه در اثر بونفيليى 


يكنواخت است. در اينجا به نحو با روحى كيس و جين خورده است؛ و جندتا 


متن زير تصوير : يينتوريكيو: ميلاد مسيح؛ سانتا ماريا دل يويولو» رم؛ 


ص: م88 


از جهره ها - عيسىء يطرس. سينيورلى- به نحو شكفت انكيزى نماينده طبيعت صاحبان خود هستند؛ همجنين است سيماى 


بززكفء كردة شهواق؟ و واقعكراى وذ بروخينوء كه دن آن فرسكو نه ضوورت يكن از حواريؤن عشى نقش شده است. 


در 187 يروجينو بار ديكر در فلورانس بوده؛ زيرا آرشيو قضايى شهر دستككيرى او را به جرم جرح ثبت كرده است. او و يكى 
از دوستانش با لباس مبدل و جماق در تاريكى يكى از شبهاى ماه دسامبر در سر راه يكك دشمن مشتركك كمين كرده بودند؛ 
اما بيش از آنكه جراحتى بر او وارد آوردند» ديده شدند. دوست يروجينو تبعيد» و خود او به يرداخت ده فلورين جريمه 
محكوم شد. يس از يكك دوره ديكر از فعاليت در رم» كاركاهى در فلورانس (1547) به راه انداخت. دستيارانى براى خود 
استخد..لاكرد و به ساختن تصوير براى فروش به مشتريان دور و نزديكك يرداخت. اين تصويرها همواره رسا و كامل نبودند. 
براى فرقه برادران جزواتى تصوير بيتا (عزاى مريم در مركك فرزند) را رسم كرد و با دستيارانش عذراى ماتمزده و مجدليه 
مهموم آن را صدبار به اشكال مختلفء براى مؤسسات و اشخاصء تكرار كرد. يكك تصوير حضرت مريم و قديسان او به 
ويحديكرى به كرموناء سه ديكر به فانو» و يكك تصوير حضرت مريم در اوج جلالل به يروجاء ديكرى به واتيكان» سومى به 
اوفيتسى رسيد. رقيبانئش او را متهم ساختند كه هنر كاه خود را به كارخانه بدل كرده استء زيرا آن اندازه ثروتمند شدن و فربه 
شدن او را قبيح مى دانستند. او در برابر اين تقبيحات يوزخند مى زد و قيمتهاى خود را بالا مى برد. وقتى شهر ونيز او را دعوت 
كرد كه دو تابلو در كاخ دوكى رسم كندء و 5٠0‏ دوط 20000 ........ دلار؟) براى او مزد تعيين كردء او 6٠١‏ دوكاتو خواست؛ و 
جون ييشنهادش رد شدء در فلورانس ماند. به معامله نقدى سخت يايبند بود و نسيه كار نمى كرد. مطلقاً به حقير شمردن ثروت 
تظاهر نمى كرد؛ در جمع مال مصمم بود تا مبادا هنككامى كه دستش به رعشه افتاد و خوب نتوانست كار كند» كرسنكّى 
بخورد؛ در فلورانس و يروجا زمين خريد ويس ازهر فقره تحويل تابلوهاى سفارشى لااقل يكك ياى در املاكك خود داشت. 
تصوير او به قلم خودش در كامبيوى يروجا )1١8٠١(‏ در واقع مظهر سيماى راستين اوست. صورت كوتاه و فربه» بينى درشت» 
موى آشفته كه از زير يكك كلاه سرخ تنكك بيرون زده استء جشمان آرام اما با نفوذ, لبان نسبتاً تحقير كننده» و كردن كلفت 
و قالب نيرومندش» همه مؤيد اينند كه او فريب نمى خورد؛ مردى بود مبرز و معتمد بنفس» كه نوع بشر را كوجكك مى شمرد. 


وازارى مى كويد: «او مردى ديندار نبود و ه ركز به خلود روح ايمان نداشت.» 


شكاكيت و سوديرستى او از سخاوت كهكاهى بازش نمى داشت,ء و نيز مانع ازاين نمى شد كه بعضى از ظريفترين تصاوير 


ايمانى دوره رنسانس را به وجود آورد. تكك جهره دليذير حضرت مريم را براى جرتوزا دى ياويا رسم كرد (اين تصوير اكنون 
در لندن است) و تابلو مريم مجدليه در موزه لوورء كه به او نبست داده مى شودء جنان كنهكار دلربايى را مى نماياند كه انسان 
كمان 





-ه 
متن زير تصوير : يروجينو: خودنكاره؛ نمازخانه سيستين» رم 
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نمى كند كه براى بخشايش لطف خاصى از جانب خدا لازم باشد. براى راهبه هاى دير سانتاكلارا در فلورانس تابلو تدفين 
عيسى را نقاشى كرد كه درون آن زنان مرده با زيبايى كم نظيرى خفته اند جهره هاى ييرمردان زندكى آنان را خلاصه مى 
كند؛ و خطوط تركيبى با جسد بيخون مسيح تلا.قى مى كنند؛ منظره اى از درختان باريكك برشيبهاى تخته سنكى» و شهر 
دوردست در كنار يكك خليج ساكت. وضع آرامى به صحنه مركك و اندوه مى بخشند. يروجينو همان اندازه كه خوب مى 


فروخت. خوب مى كشيد. 


موفقيت او در فلورانس سرانجام اهالى يروجا را به ارجمندى او معتقد ساخت. وقتى كه بازركانان كامبيو خواستند اطاق 
تجارت خود را بيارايند» جيبهاى خود را با سخاوتى بى سابقه خالى» و كار نقاشى را به ييترو وانوتجى ييشنهاد كردند. با ييروى 
از خوى زمان و سفارشهاى يكك دانشور محلىء از آن نقاش خواستند تا تالار سختنرانى را با مخلوطى از موضوعات مسيحى و 
مشركات بيارايد: بر سقف, هفت سياره منظومه شمسى و .منطقه البروج؛ بر يكك ديوار» تصوير ميلاد مسيح و تبدل؛ بر ديوار 
ديكرء يدر جاودانى؛ بيمبران» شش سيبولاى مشرك كه نظير آن را بعداً ميكلائ كشيد؛ بريكك ديوار ديكر» جهار فضيلت 
كلاسيككء كه هريكك به وسيله قهرمانان مشرك ارائه شده است - تدبير به وسيله نوما» سقراط. و فابيوس؛ عدالت توسط 
بيتاكوسء فوريوسء و ترايانوس؛ استقامت به وسيله لوكيوسء لثونيداس» و هوراتيوس كوكلسء و اعتدال به وسيله يريكلس» 
كدكوا ترس وسكيين همهانديا ظافر) توسط بز ونمو و :بقار قوع د مده واقانز حدي وكسرا ل( 0 قاس مسح هياة 
سالى كه كشمكشهاى خاندان باليونى كوجه هاى يروجا را كلككون ساخته بود. وقتى خون از كوجه ها شسته شدء مردم شهر 
توانستند براى ديدن زيبايى جديد كامبيو اجتماع كنند. شايد آن ارجمندان مشركك را قدرى بيروح يافتند؛ ميل داشتند كه 
بروجينو آنها را در حال حركتى نشان مى داد و تا حدى با روح مى ساخت. اما داوود جلالى شاهانه داشت» تقريباً سيبولاى 
اريتره اى همان اندازه مطبوع و لطيف بود كه حضرت مريم رافائل» و يدر جاودانى از نيروى تصورى برآمده بود كه براى يكك 
خدانشناس خوب بود. يروجينو با كار خود بر آن ديوارها در سن شصت و يكك سالككى به اوج قدرت خويش رسيد. در ١80١1‏ 


آن شهر حقشناس او را به عضويت انجمن شهر بركزيد. 


اما يزودى راه انحطاط ييمود. در 1807 ازدواج مريم عذرا را نقاشى كرد كه رافائل دو سال بعد آن را در ازدواج مريم عذراى 
خود تقليد كرد. در ”180 به فلورانس بازكشت وازاينكه در آنجا هياهوى بسيار بر سر مجسمه داوود كار ميكلانز راه افتاده 
بود خوشش نيامد؛ او از جمله هنرمندانى بود كه براى مطالعه بهترين محل جهت نصب آن مجسمه انتخاب شده بودند» و 
عقيده او تحت الشعاع رأى خود مجسمه ساز قرار كرفت. كمى بعدء آن دو وقتى يكديكر را ديدندء به هم توهين كردند؛ 
ميكلانف» كه در آن زمان جوانى ببست ونه ساله بودء يروجينو را احمق ناميد و كفت كه هنر او «كهنه و بى ارزش» شده است. 


يروجينو او را به جرم اهانت 


ص: إرذفا 


تعقيب كرد, اماء جز مضحكه نتيجه اى نداشت. در ه80١‏ حاضر شد كه براى آنونتسياتا تصوير يايين آوردن مسيح از صليب 
راء كه مرحوم فيليبينو ليبى شروع كرده بودء تمام كند و به آن تصوير صعود مريم عذرا را نيز بيفزايد. او كار فيليبينو را با 
مهارت و سرعت تكميل كرد؛ اما در تصوير صعود بسيارى از صورتهاى ساير يرده هايش تكرار شدندء بدان كونه كه نقاشان 
فلورانس (كه هنوز به خاطر مزد كزافش بر او رشكك مى بردند) او را به نادرستى تن يرورى محكوم كردند. او شهر را با غضب 
تركك كرد و در يروجا اقامت كزيد. 


وقتى كه دعوت يوليوس دوم را براى تزيين اطاقى در واتيكان يذيرفت (1807)» شكست عصر به وسيله نسل جوان تكرار شده 
بود. جون اندكك بيشرفتى در كارش حاصل شدء شاكرد قديمش رافائل به ميدان آمد و خط بطلان برتمامى زحماتش كشيد. 
يروجينو رم را با دلى اندوهكين ترك كفتء به يروجا بازكشت,. و تا يايان زندكى در آنجا كار كرد. در 181 يكك تابلو 
محراب براى كليساى سانت اكوستينو نقاشى كرد كه داستان زندكى مسيح را نمايش مى داد. اين تابلو ظاهراً در سال 187١‏ 
تمام شد. براى كليساى مادونادله لاكريمه در تروى تصوير ستايش مجوسان را رسم كرد )181١(‏ كه. على رغم ضعف ترسيم 
در قسمتهايى از آنء براى يكك مرد هفتاد و ينج ساله شككفت انككيز است. در 1877 درحالى كه در يكك شهر مجاور به نام 
فونتينيانو مشغول نقاشى بودء قربانى طاعون شدء يا شايد هم به علت ييرى و فرسودكّى مرد. به موجب روايتى» از يذيرفتن 
دعاى آمرزش سر باز زد و كفت ترجيح مى دهد كه ببيند در آن جهان با يكك روح سركش بى ايمان جه سان معامله خواهند 


كرد. وى را در كورستان بى ايمانان دفن كردند. 


هركس به نقايص نقاشى يروجينو واقف است - مبالغه در احساس» زهد مهموم و تصنعىء جهره هاى بيضوى يكنواخت» 
كيسوان روبان زدهء سرهاى خم شله به نشانه تواضع» حتى سيماهاى كاتو عبوس و لتونيداس دلير. در ارويا و امريكا دهها 
نقاش نظير يروجينو بوده اند. او استادى ير محصول بود, اما از حس ابداع بهره اى نداشت. تصويرهايش عارى از عمل و 
روحند و بيش از آنجه واقعيات و معنى زندكى را نشان دهندء حس ايمان اهالى اومبريا را ارائه مى كنند. مع هذاء در آنها 
عوامل زيادى وجود دارند كه مى توانند موجب شادى روحى كردند كه بلوغ آن بر آزمودكى دنيويش فايق آمده باشد. اين 
عوامل عبار تند از: كيفيت زنده نورء زيبايى ساده زنان» وقار ييرمردان انبوه ريشء لطافت و آرامش رنككهاء و مناظر دليذيرى كه 


اندوه را با سلم مى يوشاند. 


وقتى يروجينو در 21549 يس از اقامتهاى طولانى در فلورانس» به يروجا بازكشتء مهارت فنى فلورانسيها را بدون قدرت انتقاد 
آنان به سرزمين اومبريا باز آورد. اين مهارتها را تا لحظه مركك با وفادارى كامل به دست ياران و شاكردان خود - بينتوريكيو 
فرانجسكو اوبرتينو (ايل باكياكا)» جووانى دى ييترو (لوسيانيا) و رافائل- سيرده بود. آن استاد مقصود خود را از زندكّى 
برآورده بود: در هئر خود غنى شله و ميرائش را به اعقاب واكذار كرده بودء و شاكردى بارآورده بود كه برخودش تعالى 


جست. رافائل يروجينو بى نقص و متكامل بود. 


ص: عا" 


فصل نهم :مانتوا - 4 /11"1-.88| 
1 - ويتورينو دافلتره 


مانتوا سرزمين خوشبختى بود: در تمام دوران رنسانس فقط يكك خانواده فرمانروا داشت و از غوغاى انقلاب» قتلهاى دربارى؛ و 
كودتاها در امان بود. وقتى لويجى كونتساكا به زعامت رسيد (1718)» موقعيت خاندانش جنان مستحكم بود كه او كاه مى 
توانست يايتخت خود را تركك كند و» به عنوان سردار» مزدور شهرهاى ديكر شود - اين رسم جندين نسل از طرف جانشينان 
او تعقيب شد. نواده او جان فرانجسكو اولء در ”157 از طرف الوراظون سكسو ثلة سلطان اسمى ناحيه؛ به لقب «ماركزه) 
مفتخر شد. اين لقب در خانواده كونتساكا موروثى شدء تا وقتى كه لقب عاليتر دوكا به آنها تعلق كرفت .)١87:(‏ جان 
فرمانرواى خوبى بود؛ باتلاقها را خشكاند». كشاورزى و صنعت را ترقى داد» از هنر حمايت كرد. و يكى از نجيبترين اشخاص 


تاريخ تعليم و تربيت را براى آموزش و يرورش اطفالش به مانتوا آورد. 


ويتورينو نام خانوادكى خود رااز زادكاه خويش» قصبه فلتره» واقع در شمال خاورى ايتاليا» كرفت. جون شوق تحصيل دانش 
باستانى» كه مانند مرضى سارى در سراسر ايتاليا رواج داشتء به او نيز سرايت كرده بود» به يادوا رفت و لا-تينى» يونانى» 
رياضىء و معانى بيان را زير نظر استادان مختلف تحصيل كرد؛ ياداش يكى از استادان خود را با انجام خدمت در خانه او داد. 
يس از فارغ التحصيل شدن از دانشكاه. مدرسه اى براى يسران باز كرد. شاكردان خود را بيش از آنجه براصل نسب يا ثروت 
بركريشد: از هيان كودكان باذوق و استعداد اليحاب مئ كرة؛ ال شاكردان ممكن به'نسبت وسعفان يول هى كرقت و داش 
آموزان فقير را مجانى مى يذيرفت. وجود تنبلان را تحمل نمى كرد كار سخت مى خواست,. و انضباطى شديد به كار مى برد. 
جون اين كار در محيط يرهياهوى يكك شهر دانشكاهى مشكل بود؛ ويتورينو مدرسه خود را به ونيز منتقل كرد (157). در 
61 دعوت جان فرانجسكو را براى رفتن به مانتوا و تعليم كروه منتخبى از 


ص: 7/0 


يسران و دختران يذيرفت. اين عده شامل جهار يسر و يكك دختر ماركزه» يكك دختر فرانجسكو سفورتساء وجند تن ديك راز 


فرزندان فرمانروايان ايتاليا بود. 


ماركزه ويلا-يى به نام كازاتسوجوزا (خانه شادى) در اختيار مدرسه كذاشت. ويتورينو آن را به يكك مؤسسه نيمه صومعه اى 
مبدل ساخت كه در آن خود او و شاكردانش ساده زندكى مى كردندء عاقلانه غذا مى خوردند» و آن شعار آرمانى كهن را 
كه مى كويد «عقل سالم در بدن سالم است» همواره رعايت مى كردند. خود ويتورينو همان اندازه كه دانشمند بودء قهرمان 
نيز بود - شمشيرباز و سواركار ماهرى بود و جندان به تغييرات جوى مأنوس بود كه زمستان و تابستان يكك نوع لباس مى 
يوشيد ودر سخت ترين سرما با نعلين راه مى رفت. جون مستعد غضب و تسليم هواهاى نفسانى بودء با روزه كرفتن متناوب و 
تازيانه زدن بر خود» هر روز نفس خويش را منكوب مى ساخت؛ معاصرانش معتقد بودند كه او تا هنكام مركك همجنان مجرد 


مانده بود. 


براى تطهير غرايز و تشكيل شخصيت سالم در شاكردانش» قبل از هرجيز از آنان مى خواست كه در عبادات مذهبى منظم 
باشند؛ احساسات دينى نيرومندى در آنان ايجاد مى كرد؛ هركونه كفر كويى و كلمات زشت و ناهنجار را بشدت تقبيح مى 
كرد؛ مباحثات خشمكينانه را سخت سزا مى داد؛ و دروغكويى را تقريباً جنايتى بزركك مى شمرد. به هيج وجه لازم نبود به وى 
كفته شود كه شاكردانش اميرزاد كانى هستند كه روزى ممكن است با تكاليف ستكين مديريت كشور يا اداره جنكك مواجه 
شوند. براى سالم و نيرومند ساختن جسم آنان» تعليمات ورزشى مختلف رااز قبيل دويدن» سوارى» يرش» كشتى» شمشيربازى» 
و مشقهاى نظامى در مدرسه خويش برقرار ساخت؛ دانش آموزان را به تحمل شدايد» بدون شكوه يا ابراز رنج» عادت مى داد. 
كرجه در اخلاقيات تابع سنن قرون وسطايى بود با حقير شمردن جسم سخت مخالفت مى ورزيد؛ با يونانيان قديم در مهم 
دانستن نقش سلامت جسمانى در اعتلاى شخصيت انسان وحدت نظر داشت. همان كونه كه جسم شاكردانش را با كارهاى 
سخت و عمليات قهرمانى» و روحشان را به نيروى ايمان و انضباط محكم مى ساختء ذوقشان را نيز با تعليمات نقاشى و 
موسيقى تقوبت مى كرد و ذهنشان را با رياضى. لاتينى» يونانى» و ادبيات باستانى جلا مى داد. هدفش اين بود كه در وجود 
آنان فضايل دين مسيح را با روشن رايى مشركانه و حساسيت جمالشناختى مردان رنسانس به هم آميزد. آرمان رنسانسى «مرد 
كامل»» كه عبارت بود از سلامت جسمء قدرت روح, و استغناى فكرء شكل كامل خود را نخست در ويتورينو دا فلتره نمايان 


ساخت. 
بلكه براى ديدن معلم مشهور آنء از اكناف به آن شهر مى آمدند. آباى كليسا از جان فرانجسكو افتخار فرستادن كودكانشان 
رابه «مدرسه اميرزاد كَان» خواستند, و او با درخواستشان موافقت كرد. مردان مشهورى خون فذر يكو اؤوبيتو: فراتحسكوددا 


كاستيليونه» و تادئو مانفردى دوره مكتب سازنده او را طى كردند. با استعدادترين شاكردانش 


ص: 0" 


ال لطف خاضن:استاة نهره متد فى شدتئده يا اودر زر بكك سقف زند كى مى كردئدةو اق مريت كراتبهائ ثماس با ياكدامتى و 
خردمندى او برخوردار بودند. ويتورينو مصر بود كه اطفال بينوا ولى مستعد نيز در مدرسه اش يذيرفته شوند؛ ماركزه را وا 
داشت تا برائ نكاهدارى و تربيت شصت دانش آموز فقير يول» وسايل؛ و كمكك آموزكار در اختيارش بكذارد؛ وقتى بودجه 
اضافى تكافوى اين كار را نمى كرد ويتورينو ما به التفاوت آن رااز درآ مد ضعيف خود مى يرداخت. هنكامى كه از اين 


جهان رفت (1552)) معلوم شد كه حتى براى كفن و دفن خود نيز يولى باقى نككذاشته است. 


لودوويكو كونتساكاء كه به عنوان امير مانتوا جانشين جان فرانجسكو شد (1555)» مايه اعتبار استاد خود بود. وقتى ويتورينو به 
تربيت او دست يازيدء او يسرى بود يازدهساله. فربه» و كند رفتار. ويتورينو به او آموخت كه بر اشتهاى خود حاكم شود و 
خويشتن را براى تكاليف سنكين حكومت آماده سازد. لودوويكو اين وظايف را بخوبى انجام داد و كشورى سعادتمند از خود 
به ميراث كذارد. مانند يكك فرمانرواى اصيل دوره رنسانس» قسمتى از ثروت خود را براى اعتلاى ادبيات و هئر به مصرف 
رسانيد. كتابخانه بسيار خوبى تأسيس كرد كه بيشتر كتابهايش مربوط به ادبيات كلاسيكك لاتينى بودند؛ مينياتوريستهايى براى 
تذهيب كتابهاى انثئيد و كمدى الاهى استخدام كرد. اولين جايخانه را در مانتوا تأسيس نمود. يوليتسيانو بيكو دلا ميراندولاء 
فيللفو. كوارينو دا وروناء و يلاتينا جزو اومانيستهايى بودند كه زمانى از جود او برخوردار شده و در دربارش زندكَى مى 
كردند. لثونه باتيستا آلبرتى به دعوت اواز فلورانس آمد و نمازخانه اينكوروناتا رادر كليساى جامع شهرء و نيز كليساهاى 
يائك آثذاركا وعاة سباسعانوراء ساغت دو. +152 ماركره يكن از زر كتين نقاشان واس وا يدعت وود راووة: 


1 - آندرثا مانتنيا: 1 "18.8118 


آندرئا مانتنيا سيزده سال بيش از بوتيجلى در ايزولا دى كارتوراء نزديكك يادواء متولد شد. اكر بخواهيم كمال هنرى مانتنيا را 
ارزيابى كنيمء بايد به عقب بركرديم. هنككامى كه فقط ده سال داشت,ء در اتحاديه نقاشان يادوا نامنويسى كرد. فرانجسكو 
سكوارجونه در آن هنكام مشهورترين معلم نقاشىء نه تنها در يادوا بلكه در تمام ايتالياء بود. آندرئا وارد مدرسه او شد و جنان 
بسرعت بيش رفت كه سكوارجونه او را به خانه خود برد و به فرزندى يذيرفت. سكوارجونه؛ كه از اومانيستها ملهم شده بود 
بقاياى مهم بيكر تراشى و معمارى كلاسيكك راء كه مى توانست به جنكك آورد و حمل كندء به هنركاه خويش آورد و به 


شاكردان خود دستور داد 


ص : 71/17 


كه آنها را به عنوان نمونه هاى قوى. منظم و هماهنكك سرمشق خود قرار دهند و تا مى توانند از روى آنها نقاشى كنند. مانتنيا 
بااشوق اطاعت كرد؛ عاشق تاريخ باستانى روم شدء قهرمانان آن را به حد آرمان ارج نهاد» و هنر آن را جندان يسنديد كه 
نيمى از تصاويرش داراى زمينه معمارى رومى هستند ونيمى از صورتهايشء از هر ملت و زبان كه باشند» هيئت و لباس رومى 
دارند. هنر او از اين شيفتكى هم سود ديد و هم زيان؛ او از اين نمونه ها جلالى شاهانه» و نيز خلوص جدى طرح را آموخت» 
اما هركز نقاشى خود را از آرامش خشكك اشكال مجسمه اى خارج نساخت. وقتى دوناتلو به يادوا آمدء مانتنياء كه هنوز طفلى 
دوازدهساله بود» بار ديكر تأثير ييكره هاى كهن راء توأم با انكيزه نيرومندى در جهت رثاليسم» حس كرد. در عين حال مفتون 
علم جديد زرفانمايى شد كه تازه توسط مازولينوء اوتجلوء و مازاتجو ابداع شده بود؛ آندرئا تمام قواعد آن را تحصيل كرد و 


معاصران خود را با كوتاه نماييهايى كه از فرط واقعيت نازيبا مى نمودند به حيرت انداخت. 


در سال ١58‏ سكوارجونه مأموريتى براى فرسكوسازى در كليساى فرايارهاى ارميتانى در يادوا دريافت كرد و آن را به دو 
تن از شاكردان محبوب خويش به نامهاى نيكولو ييتسولو و مانتنيا واكذار كرد. نيكولو يكك تابلو را با سبكك عالى به يايان 
رساند» اما يس از اتمام آن جان خود رادر مشاجره اى از دست داد. آندرئاء كه حال هفدهساله بود. كار را ادامه داد و هشت 
تابلويى كه در طول هفت سال بعد ساخت او را در سراسر ايتاليا مشهور كردند. موضوعات نقاشى قرون وسطايىء و طرز اجرا 
انقلابى بود: زمينه هاى معمارى كهن با تمام جزيياتشان رسم شده بودند؛ بدنهاى نيرومند و زرههاى درخشان سربازان رومى با 
وجنات اندوهكين قديسان ممزوج شده بودند؛ شرك و مسيحيتء بيش از آنجه در تمام كتب اومانيستها ممزوج شده باشندء 
در اين فرسكوها مدغم شده بودند. نقاشى در اينجا بدقت و ظرافت نوينى رسيده بود» و زرفانمايى به كمالى نايل شده بود كه 
نشانه كوشش بسيار بود. هنر نقاشى كمتر شكلى جنين با شكوه از حيث هيئت و سكناتء مانند هيئت سربازى كه از قديسى در 
برابر قاضى رومى مراقبت مى كند, ديده بود؛ يا جيزى آنقدر مهيب و واقعيردازانه كه دزخيم» در آن فرسكوء جماق خود را 
براى خرد كردن مغز يكى از شهيدان بلند كرده است. نقاشان از شهرهاى دور دست مى آمدند تا جنبه هاى فنى هنر آن جوان 
يادوايى را بررسى كنند- تمام اين فرسكوهاء جز دوتاى آنهاء در جنكك جهانى دوم منهدم شدند. 


كوو باس كلخو قات ملحيو زو خا وونواو اسان 1810 قراب اق يدها زم وفك كه ريد مدير اوراز يمان 
انداختند؛ اين تابلوها را در حال ساخته شدن ديد و جنان از آندرئا خوشش آمد كه دختر خويش را براى ازدواج با او ييشنهاد 
كرد. مانتنيا ييشنهاد او را يذيرفت. سكوارجونه با اين زناشويى مخالفت كرد و فرار مانتنيا را از خانه خود با محكوم ساختن 
فرسكوهاى او به عنوان تقليد خشكك و نيمبندى از ييكره هاى مرمرين كهن تلافى كرد. 


ص: 1" 


جالبتر از آن اينكه بلينيها توانستند به آندرئا بفهمانند كه در اتهام سكوارجونه حقيقتى نهفته است؛ و باز از اين شايان توجه تر 
آنكه آن نقاش تندخو انتقاد را يذيرفت واز آن بهره كرفتء بدين معنى كه توجه خود رااز حالات مجسمه اى به ملاحظه 
دقيق زندكى در تمام جزييات و فعاليتهاى آن معطوف كرد. در آخرين دو تابلو از فرسكوهاى ارميتانى» ده تصوير از معاصران 
كنجاند كه يكى از آنها سكوارجونه فربه و كوتاه قد بود. 


مانتنياء با فسخ قرارداد خود با معلمشء آزاد بود كه دعوتهاى متعدد را بيذيرد. لودوويكو كونتساكا به او مأموريتى در مانتوا 
داد (5585١)؛‏ آندرئا جهار سال اين مأموريت را به تعويق انداخت و طى آن مدت براى كليساى سان تسنو يكك تابلو جندلتى 
ساخت كه تاكنون مايه جلب زايران و سياحان بوده است. در قاببند وسطاى اين تابلو» در ميان مجموعه باشكوهى از ستونهاء 
قرنيزهاء و نماهاى مثلثى باشكوه؛ مريم عذرا كودك خود را در آغوش دارد در حالى كه فرشتكان نغمه خوان آن دو را 
احاطه كرده اند؛ در قسمت تحتانى اين قاببند» تصوير مصلوب كردن عيسى است كه سربازان رومى را در حال طاس انداختن 
براى تملكك جامه هاى عيسى نشان مى دهد؛ ودر سمت جبء زيتونستان دورنماى خشنى فراهم كرده بود كه ككويا لثوناردو 
براى تصوير مريم صخره هاى خود آن را مورد بررسى قرارداد. اين تابلو جندلتى يكى از نقاشيهاى بزركك دوره رنسانس 


١١.تسا‎ 


مانتنيا يس از سه سال اقامت در وروناء سرانجام حاضر شد به مانتوا برود (1520)؛ به جز توقفهاى كوتاهى در فلورانس و 
بولونياء و دو سال اقامت در رمء تا يايان عمر در مانتوا به سر برد. لودوويكو به او خانه» سوختء وغله داد و ماهانه يانزده 
دوكاتو (0/0” دلار) نيز براى او مقرر داشت. آندرئا كاخهاء نمازخانه» و ويلاهاى سه امير از سلسله اميران ناحيه را ساخت؛ تنها 
بازمانده هاى آثار او در مانتوا فرسكوهاى مشهورش در كاخ دوكىء, مخصوصاً در يكى از تالارهاى آن به نام سالا دليى 
سيوزى (تالار نامزدان)» است. اين تالار براى جشن نامزدى فدريكوء يسر لودوويكوء با ماركارت باواريايبى ساخته و نامكذارى 
شد. موضوع فرسكو فقط خانواده فرمانروا بود - يعنى خود ماركزه؛ زنش» كودكانشء» جندتن از درباريان» و كاردينال 
فرانجسكو كونتساكًا هنكام بازكشتش از رم در حالى كه يدرش لودوويكو به او خوشامد مى كويد. اين تالار در حقيقت 
يكك موزه هنرى بود از تصاوير رئاليستى» كه مانتنيا خود نيز تصويرى در آن ميان داشت. در اين تصوير او ييرتر از سن خود 


لحيل وسهنال) من تمايد؛ ووضوركن ازكهات تموذار اسن يماش كرك افتاده استء 


لودوويكو نيز بسرعت يير مى شد؛ آخرين سالهاى عمرش با رنج و اندوه تيره شده بودند. دوتن از دخترانش عيب جسمانى ييدا 
كردند؛ جنكك تمام عايداتش راءبة'مضرق رسائدك؟ در 





متن زير تصوير : آندرئا مانتنيا: لودوويكو كونتساكا و خانواده اش؛ كاخ كاستلوء مانتواء 


متن زير تصوير : آندرثا مانتنيا: ستايش شبانان؛ موزه هنرى متريليتن» نيويو ركك. 


)١(‏ در ١791‏ قاببندهاى يابينتر از طرف فرانسويان فاتح تملك شد؛ «زيتونستان)» و «رستاخيز) در تور» و«مصلوب كردن عيسى» 


در لوور است؛ كبيه هاى خوبى از تابلو اصلى در ورونا كذاشته شده اند. 


ص: 3/4 


أ طاعؤة ناوا وا نان نام اعت كه ركد كن التصادى تقربياً متوقق شبد عوابة كتورق تقليل اكه و مواج ماتتننا 
نيز مانند حقوق بسيارى از كسان ديكر مدتى به تعويق افتاد. مانتنيا نامه ملامت آميزى به لودوويكو نوشتء واو در ياسخ با 
نجابت زايدالوصفى درخواست كرد كه صبر كند. طاعون برطرف شدء اما لودوويكو جان سالم از آن به در نبرد. مانتنيا در 
زمان فدريكّو )1685-١51(‏ يسر لودوويكوء زيباترين اثر خود ييروزى قيصر را شروع كرد ودر حكومت يسراوء جان 
نقاشى شده بودند. بعدها يكى از اميران محتاج آنها را به جارلز اول يادشاه انكلستان فروختء و آنها اكنون در همتن كورت 
قراز دارند. افريز عظيمى كه حدود ببست و هفت متر طول دارد دسته سيارى از سربازان» كشيشان. اسيران؛ برد كان» 
نوازندكان» كدايان» فيلان» كاوان؛ يرجمهاء غنايم جنكى, جوايزء و يادكاريها را مى نماياند كه همه آنها به دنبال قيصر- كه بر 
كردونه اى سوار است و تاجى به دست الاهه يبروزى بر سرش نهاده شذه است- روانند. در اينجا مانتنيا به نخستين عشق خود 
كه روم كهن باشد باز مى كردد و بار ديكر مانند يكك ييكرتراش نقاشى مى كند؛ مع هذاء نقشهاى او با روح و حركت هستند؛ 
على رغم جزييات زيباء ديد كان بيننده به آن تاجككذارى باشكوه جلب مى شود؛ در اين كار هنرنماييهاى نقاش در تركيب» 


طراحى» زرفانمايى» و دقت مشاهده به طرز شكفت انكيزى متمركز شده و آن را به شاهكار وى تبديل كرده اند. 


در خلالى هفت سالى كه از قبول مأموريت براى ترسيم بيروزى قيصر تا تكميل آن كذشت. مانتنيا دعوتى رااز ياب 
اينوكنتيوس هشتم يذيرفت و جند فرسكو ساخت (1884-184) كه بعداً در حوادث ناكوار رم از ميان رفت. مانتنياء با شكوه 
از خست ياب- كه او نيز متقابلا از بيصبرى آن هنرمند شكايت داشت- به مانتوا بازكشت و حرفه يرثمر خود را با ساختن صد 
تصوير از موضوعات مذهبى تكميل كرد؛ او ديكر قيصر را فراموش كرده و به مسيح يرداخته بود. مشهورترين و نامطبوعترين 
اين تصاوير مسيح مرده بود كه اكنون در كاخ برراست. در اين تصوير» مسيح بر يشت خوابيده و ياهايش به طرف تماشاكّر 
استء و بيش از آنكه به يكك «خدااى فرسوده شبيه باشد» به يكك كوندوتيره خوابيده همانند است. 


مانتنيا در ايام ييرى خود يكك تصوير مشركانه رسم كرد. در يارناسوسء كه اكنون در موزه لوور قراردارد» او تصميم عادى 
خود را داير به تسخير حقيقت كنار كذاشت و كوشيد تا بيشتر به عنصر زيبايى توجه كند؛ خود را يكك لحظه به يكك داستان 
اساطيرى عارى از اخلاق تسليم نمود و ونوس برهنه اى را رسم كرد كه افسرى بر سردارد و در كنار عاشق جنكجويش» 
ماران و كو كونديا تابو شيفة قور صالى كقنون اى كوف ١‏ ولوة ومو ها او وا رقص و اوانتمن ستابددة يك ان ادن 
موز ها محتملا زن ماركزه جان فرانجسكو يعنى ايزابلا د/ استه بيهمتا استء» كه در آن زمان بانوى اول آن اميرنشين بود. 


ص: ا 


اين آخرين نقاشى بزركك مانتنيا بود. آخرين سالهاى زندكى او به واسطه علت مزاج» بدخويىء و وام رو به ازدياد قرين اندوه 
شده بود. از كستاخى ايزابلا در تعيين جزييات تصويرهايى كه از او خواسته بود آشفته خاطر شد؛ از فرط اندوه عزلت كزيد؛ 
قسمت بز ركى از مجموعه هنرى خويشء و سرانجام خانه خود, را فروخت. در 1808 ايزابلا او را جنين وصف كرد: «اشكبار و 
شوريده و داراى جنان صورت فرو رفته اى كه به نظر من بيشتر مرده مى آمد تا زنده.» يكك سال بعد در هفتادوينج سالكى, 
دار فانى را وداع كفت. بركور او در سانت آندرثا بيكره نيمتنه اى از برنز هست كه شايد كار خود مانتنيا باشد. اين ييكره؛ با 
نوعى واقعبردازى آلوده به خشم» تلخكامى و فرسودكى نابغه اى را نمايان مى سازد كه خود را به مدت نيم قرن در هنر 


خويش فرسوده كرد. آنان كه طالب «جاودان زيستن» هستندء بايد بهاى آن را با جان خود بيردازند. 


1 -اولين بانوى جهان 


نيكولو دا كوردجو شاعرء ايزابلا د/ استه را «اولين بانوى جهان» وصف مى كند. باندلو رمان نويس او را «فرد ممتاز در ميان 
زنان» ناميد؛ و آريوستو نمى دانست كداميكك از مزاياى «ايزابلاى آزاده و بزركوار» را بستايد- زيبايى مليح او راء فروتنى او راء 
خودش راء يا حمايت او را از ادبيات و هنر. ايزابلا بيشتر كمالات و سحاريهايى را كه زن تربيت شده رنسانس با داشتن آنها به 
صورت يكى از شاهكارهاى تاريخ در مى آمد دارا بود. او» بى آنكه «اهل خرد باشد يا بدون آنكه جاذبيت زنانه را بدرود 
كويد از فرهنكك وسيع و متنوعى برخوردار بود. بغايت زيبا نبود؛ آنجه مردان دراو مى يسنديدند نشاط» سرزندكّى» سرعت 
انتقال» و كمال ذوق بود. مى توانست تمام روز سوارى و تمام شب يايكوبى كند و در عين حال در هر لحظه ملكه باشد. مى 
توانست با مهارت و عقل سليمى كه شويش از آن بى بهره بود بر مانتوا حكومت كند وء در دوران ناتوانى و كهنسالى شويش» 
كشور كوجكك او راء على رغم خطاها و يريشان انديشيها و بيمارى سيفليس وىء اداره كند. با برجسته ترين شخصيتهاى زمان 
خرذ فشان آنها مكافهى كرد بانيا و دوكاها خواهاة دونسن بونائده وقرفاترواناق درباركن مئ امدقد. تقرياً هر 
هنرمندى را به كار براى خويش جلب مى كرد؛ و شاعران را براى نغمه سرايى جهت خود. الهامبخش بود. بمبو» آريوستوء و 
برناردو تاسو آثارى از خود را به او تخصيص دادند, هرجند مى دانستند كه بضاعتش جندان زياد نيست. او با نظر يككى از 
«اتشتدان و 'تشحيصن يكن او هنر شتاسان بة كرد آورى كات و آكار عترى من بر داجس هرا كد رفهعه كالوق فر عيشكى 


و خوشيوشى بود. 


ايزابلا يكى أن اراد خاتوادة استه يعنى خاتدان برجسته اى يود كه جند دوك به فراراء 





متن زير تصوير : لئوناردو دا وينجى: تكك جهره ايزابلا د/استه؛ موزه لوورء ياريس» 


ص: 0 


جند كاردينال به كليساء و يكك دوشس به ميلان داد. او در سال ١67/5‏ متولد شد و يكك سال از خواهر خود بثاتريجه بز ركتر 
بود. يدرشان اركوله اول» دوكك فراراء و مادرشان الثونوراى و دختر فرديناند اول» يادشاه نايل» بود. هر دو خواهر بس 
عالى نسب بودند. هنككامى كه بتاتريجه به نايل فرستاده شده بود تا در دربار زيباى يدر بزركش سرزندكى و نشاط را بياموزد. 
ايزابلا در ميان دانشوران» شاعران» نمايشنامه نويسان. موسيقدانان» و هنرمندانى يرورش يافت كه فرارا را مدتى به مشعشعترين 
بايتخت ايتاليا تبديل كرده بودند. در شش سالكى از حيث هوش اعجوبه اى بود كه سياستمداران را به شكفت مى آورد. 
بلترامينو كوزاترو در 16/0 به ماركزه فدريكو مانتوايى جنين نوشت: «اكر جه من درباره هوشمندى بينظير او بسيار شنيده بودم. 
ه ركز كمان نمى كردم جنين جيزى ممكن باشد.) فدريكو كمان مى كرد كه او براى يسرش فرانجسكو همسر خوبى خواهد 
بودء بنابراين او را از يدرش خواستكارى كرد. اركوله؛ كه به حمايت مانتوا برضد ونيز محتاج بودء با اين تقاضا موافقت كرد و 
ايزابلااى شش ساله. خود را نامزد يسرى جهاردهساله يافت؟ ايزابلا ده سال ديكر در فرارا ماند تا دوزندكَى وآوازخوانى را 
فراكيرد؛ شعر سرودن به زبان ايتاليايى و نثر نوشتن به زبان لا-تينى را بياموزد» نواختن كلاويكورد وعود را ياد بككيرد» ودر 
رقص جنان جابكك شود كه كويى بالهايى نامريى دارد. جهره اش روشن و شاداب بود جشمان سياهش مى درخشيد, و 
كيسوانش كويى كلافى از زر بودند. در شانزدهسالكى جايكاه كودكى ير مسرت خود را تركك كرد و با خويى متين و مغرور 


هار كراف اتدو ا قله 


جان فرانجسكو تيره رخسارء انبوه موى» شكار دوست,ء و يرشتاب در جنكك و عشق بود. در نخستين سالهاى حكومت خود جداً 
نهامور حكوهت مى ززداخت6 و هائتيا و عند دانشمتك رابا ؤفادارئى در درباز غود نكاء .من ذاشت: :در فورتوووء بيقن :ان انتحه 
خردمندانه نبرد كندء دليرانه جنككيد و از طريق جوانمردى يا احتياطه بيشتر غنيمتهايى را كه از جادر شارل هشتم به دست 
آورده بود براى آن شاه فرارى باز فرستاد. از بى بند و بارى سربازى در امر ازدواج استفاده كرد و با اولين زايمان زنش بيوفايى 
تعروبن] ]لان قروة :ست تال يض لذ أردو القن تحر ل روطو را ارا ار عفية داد :قا اجام رن ] شاهاسدر ركف سابقة 
رزمى در برشاء كه خود در آن شركت داشتء حاضر شود. شايد كناه اين كار تا حدى به كردن خود ايزابلا بود كه كمى فربه 
ده ورب نينا طولا ىعادت كردديوكة مفلا مسافرفياى ذواز: مدت نه فزازا اور سو واملان مى كرف أما'نكون شك در 
هر حال ماركزه مايل نبود با يكك زن به سر برد. ايزابلا-اين ماجراها را با بردبارى تحمل مى كرد, در انظار توجهى به آنها 
مبذول نمى داشتء همجنان زن خوبى براى شويش باقى ماندء به او اندرزهاى شايانى در امور سياسى مى دادء و منافع او را 
باكياست و سحارى خود حفظ مى كرد. اما در 18:02 - هنكامى كه شويش نيروهاى ياب را رهبرى مى كرد- نامه ملامت 


آميرئ :نا اذ عنا زاك به او وشت توراى ١‏ كاه 


متن زير تصوير : تيسين: تكك جهره ايزابلا د /استه؛ موزه كونتيس توريشسء وين» 


ص: 1 


ساختن من از اينكه عاليجناب جندى است به من بى مهر شده اند» ترجمانى لازم نيست. جون اين امر بس نامطبوع است؛ من 
ديكر ... جيزى نمى كويم.) علااقه مفرط او به هنر» ادبيات» و دوستى تا اندازه اى كوششى بود براى فراموش كردن خلااء 


ناكوار زندكى زناشوييش. 


در مجموعه غنى و متنوع رنسانس جيزى مطبوعتر از روابط صميمانه اى كه ايزابلا-را با خواهرش بئاتريجه و خواهر شوهرش 
اليؤابتا كونتساكا ييوتد مئ:ذاد ئيسة؟ و:دواذيبات رتسانس كمتر عبازائئ مئ توان يافت كدنبه زيبابى مضامين "ثامه هائ مهر 
آميزى باشند كه آنان با هم رد و بدل مى كردند. اليزابتا با وقاره ضعيفء و غالباً بيمار بود؛ ايزابلا شادمان» بذله كو و تيزهوش 
بود و بيش از اليزابتا يا بثاتريجه به ادبيات و هنر دلبستككى داشت؛ اما اين اختلافات اخلاقى از طريق خوى سليم آن سه دوست» 
كه مكمل يكديكر واقع مى شدندء جبران مى شد. اليزابتا دوست داشت كه به مانتوا بيايد؛ و ايزابلا بيش از آنجه در بند 
سلامت خود بودء به صحت خواهر شوهرش مى انديشيد و مى كوشيد تا او را سالم كرداند. مع هذاء در ايزابلا- نوعى 
خوديسندى بود كه در اليزابتا وجود نداشت. ايزابلا توانست از سزار بورزيا تقاضا كند كه تصوير كوييدو ميكلانز راء كه سزار 
يس از تصرف اوربينو اليزابتا ربوده بود» به او باز دهد. يس از سقوط لودوويكو ايل موروء شوهرخواهر ايزابلا» كه نسبت به او 
بسيار متواضع بودء ايزابلا به ميلان رفت و در مجلس رقصى كه از طرف لويى دوازدهم» شكست دهنده لودوويكوء بريا شده 
بود رقصيد؛ شايد به هر حال اين لطف زنانه اى از طرف او براى نجات مانتوا از نفرتى بود كه. به سبب بيطرفى نابخردانه 
شويش. در لويى ايجاد شده بود. كياست او «بى اخلاقى» رايج در روابط كشورها را در آن زمان» كه در عصر حاضر نيز رواج 
دارد» يذيرفته بود. اما از جهات ديكر زن خوبى بود» و مشكل مردى در ايتاليا يافت مى شد كه از خدمت كردن به او شاد 


نشود. بمبو به او جنين نوشت: «مايل است به او خدمت كند و او را شاد سازد» جنانكه كويى ياب اعظم است.) 


لاتينى را بهتر از هر زن ديككر زمان خود صحبت مى كرد. اما هركز بر آن تسلط نيافت. وقتى آلدوس مانوتيوس جاب بهترين 
نسخه ا شائق:اذيات كلاسبكك را 1 غاز كرد ايزائلا- از شايقترين 'مشتزيان وئ بود دالشوراقى زا براق ترعحكمة آثار بلوتاركك و 
فيلوستراتوس به خدمت كرفت» همجنين يكك يهودى فاضل را براى ترجمه مزامير داوود از زبان عبرى استخدام كرد تا از فحوا 
وعظمت اصلى آنها اطلاع بيدا كند. آثار كلاسيكك مسيحى را نيزكرد مى آورد و كتاب آباى كليسا را با اشتياق مى خواند. 
شايد او بيشتر به كردآوردن كتاب علاقه داشت تا به مطالعه آن؛ افلاطون را ارج مى نهاد اما در حقيقت داستانهاى قهرمانى 
شيرين راء كه حتى اشخاصى مانند آريوستو را در زمان او و تاسو را در نسل بعد سركرم مى ساختء ترجيح مى داد. جواهر و 
اشنباف طويفة اشن ان كناتةو تان هرق دوس تى ذاشك و حون كو سالهائ احبر وقد شقن زنان انعالنا وتفراسية به او 
همجون آينه مد و ملكه سليقه مى نككريستند. تهبيج سفرا و كاردينالها 


ص: إرخ7 


رابا جاذبه شخصى خود. و لباس و آداب و فكر ظريف خويشء بخشى از سياست خود قرار داده بود؛ اينان در حالى كه در 
دل خود زيبايى» لباس فاخر» و ملاحت او را تحسين مى كردند» مى ينداشتند كه دانش و خرد او را مى ستايند. اطلاعات وى» 
شايد به جز معلومات سياسىء جندان عميق نبود. تقريباً مانند تمام معاصران خويش به طالعبينان معتقد بود و برنامه كارهاى 
خود رااز روى تقارن ستاركان تنظيم مى كرد. خود را با كوتوله ها و دلقكها سركرم مى كرد و آنها را در سلكك ملازمان 
خويش درمى آورد - شش اطاق و يكك نمازخانه براى آنان متناسب با قامتشان در كاخ امارت بنا كرده بود. يكى از اين 
«دردانهاها جندان كوته قامت بود كه. به قول يكى از مزاحان آن زمان. اكر دو سانتيمتر باران بيشتر مى باريد» غرق مى شد. به 
سككان و كربه ها نيز دلبسته بود؛ زيباترين آنها را با ذوق و سليقه اى خاص برمى كزيد ويس ازمركك با مراسم با شكوهى 
دفنشان مى كردء در حالى كه سكان و كربه هاى زنده با بانوان و آقايان دربار در مراسم تدفين شركت مى كردند. 


كاستلو- ياردجاء يا يالاتتسو دوكاله- كه از آنجا برقلمرو خود حكومت مى كرد مجموعه اى از ساختمانهاى مختلف بود. اين 
عمارات در تاريخهاى متفاوت به دست اشخاص مختلف ساخته شده بودندء اما سبكك آنها نوعى بود كه از بيرون به صورت 
قلعه ولى از درون كاخى مجلل مى نمود. در فراراء ياوياء و ميلا-ن بناهايى به همين سبكك ايجاد شده بودند. برخى از اين 
عمارات مانند يالاتتسو دل كابيتانو متعلق به دوران فرمانروايى خاندان بوئوناكولسى در قرن سيزدهم بود؛ كاخ خوش قرينه سان 
جورجو در قرن جهاردهم ساخته شد؛ كامرا دليى سيوزى از آثار لودوويكو كونتساكا و مانتنيا در قرن يانزدهم است؛ اطاقهاى 
متعدد. در قرون هفدهم و هجدهمء در آن از نو ساخته شد؛ برخى از آنهاء مانند سالا دليى سيكى (تالار آينه)» در زمان 
سلطنت نايلثون از نو تزيين شدند. همه اين اطاقها به طرز مجللى آراسته و مجهز شده بودند؛ و تمام اطاقهاى عادى و تالارهاى 
يذيرايى و دفاتر ادارى» به حياطها يا باغهاء يا رود بيجان مينجيو كه وصفش در اشعار ويرزيل آمده استء و يا به درياجه هايى 
كه در كنار مانتوا واقع شده اند مشرف بودند. ايزابلا در اين مجموعه بز ركك, در اوقات مختلفء. محل سكونت خود را تغيير 
مى داد. در سالهاى آخر عمرش يكك آيارتمان جهار اطاقه را ترجيح مى داد كه ايل ستوديولو يا ايل ياراديزو ناميده مى شد؛ 
در اين جهار اطاق و اطاق ديكرى به نام ايل كروتوء كتابهاء اشياى هنرىء و ادوات موسيقى خود را- كه آنها نيز از آثار هنرى 


ذى قيمت بودند- قرار مى داد. 


يس از علاقه اش به حفظ استقلال و سعادت مانتوا» و بعضى اوقات برتر از روابط دوستانه اش» دلبستكى عمده زندكى او جمع 
آورى نسخه هاى خطىء مجسمه هاء يرده هاى نقاشى, جينى آلات» مرمرهاى آنتيكك. و فرآورده هاى كوجكك صنعت ز ركرى 


بود: يراق خريد آثان هترى وعتيق با اصل ضرفة جويق :و براق كوشش كقف آثارى از دوستان خوديارى: فى كرفت: و عمال 


ص: 7 


مخصوص. از ميلا-ن كرفته تارودسء استخدام مى كرد. به هنكام خريد جانه مى زدء زيرا خزانه كشور كوجك او براى آمال 
بزركش نارسا بود. كلكسيون او كوجكك بود, اما هر جزء آن در نوع خود ارزش و كيفيت عالى داشت. داراى مجسمه هايى از 
ميكلا-نزء نقاشيهايى از مانتنياء يروجينوء و فرانجا بود. جون به اين آثار قانع نبودء با ابرام» از لثوناردو دا وينجى وجووانى بلينى 
مى خواست كه برايش تصوير بسازندء اما آن دو به اين عنوان كه او بيش از مبلغ بر تعارف مى افزايدء و نيز بى شكك به اين 
جهت كه او مى خواهد جزييات هر تصوير را خود تعيين كندء از اجابت تقاضايش سرباز مى زدند. در بعضى موارد. از جمله 
وقتى كه مى خواست ١١5‏ دوكاتو (1810 دلار) براى يكى از كارهاى يان وان آيكك به نام كذركاه درياى سرخ بيردازد» مبلغ 
زيادى قرض مى كرد تا عشق خود را به يديد آوردن شاهكارى ارضا كند. نسبت به مانتنيا سخى نبود, اما وقتى كه آن صاحب 
دهاى بزركك مردء شوى خود را واداشت تا لورنتسو كوستا را با حقوق خوبى به مانتوا دعوت كند. كوستا خلوتكاه محبوب 
جان فرانجسكو كونتساكاء يعنى كاخ قديس سباستيانوسء را تزيين كردء تصويرهايى از خانواده او كشيد و تصوير متوسطى از 


در 187 جوليو بيبى ملقب به رومانوء بزركترين شاكرد رافائل» در مانتوا مستقر شد و تمام دربار را با مهارت خود در معمارى 
و نقاشى به شككفت آورد. تقريباً سراسر كاخ دوكى طبق طرحهاى او و با كلكك خود او و شاكردانش - فرانجسكو يريماتيتجو 
نيكولو دل آباته» و ميكلانجلو آنسلمى - آراسته شد. فدريكوء يسر ايزابلاء كه اينكك به فرمانروايى رسيده بودء مانتد رومانوو 
در رم علاقه اى به موضوعات مشركانه و تصاوير برهنه بيدا كرده بود؛ از اين رو مقرر داشت كه ديوارها و سقفهاى جند اطاق 
كاخ را با تصاوير دليذيرى از آوروراء آيولون» داورى ياريسء هتكك ناموس هلنء و ساير مباحث اساطير قديم آراسته شود. در 
1698 سوليق در سهوالن شههرة مككيو رتريى اث مشارع كؤهة بالا سن ذل 5ه وا عدار كرذه جار كوش ور وسسف از 
ساختمانهاى يكك طبقه؛ با طرح ساده اى از بلوكهاى سنكّى و ينجره هايى به سبكك رنسانسء, محوطه اى را احاطه مى كند كه 
روزكارى يكك باغ مصفا بود ولى در جنكك جهانى دوم ويران شد و اكنون متروك است. داخل آن بس شككفت انككيز است: 
اطاقهاى تو در تويى كه با ستونهاى جهاركوش. قرنيزهاى كنده كارى؛ يشت بغلهاى منقوشء و طاقهاى قاببندى تزيين شله؛ 
ديوارهاء سقفهاء و نوركيرهايى كه در آنها داستان تينانها و اولمبيان» كوييدو و يسوخه. ونوس و آدونيس و مارسء و زئوس و 
اولمييا نقاشى شده اند. اشخاص اين تصاوير همه برهنه و شادمانند» و با ذوق يرشور و بييرواى اواخر دوران رنسانس نقش شده 
اند. يريماتيتجوء براى تكميل اين شاهكارهاى يرلهو و آكنده از كشمكشهاى قهرمانىء با كجبرى» نقش برجسته 


)١(‏ ماده اشتقاق و معنى اين لغت نامعلوم است. 


ص: 16 


دسته اى از سربازان رومى را در حال حركت ساخت كه به سبكك ييروزى قيصر مانتنياء و تقريباً با مهارت خاص فيدياس بود. 
وقتى يريماتيتجو و دل آباته از طرف فرانسواى اول به فونتنبلو احضار شدند. سبكك تزيينى «برهنكان كلككون رخ راء كه جوليو 
رومانو به عنوان يادكار كار خود با رافائل در رم به مانتوا آورده بود به كاخهاى سالطنتى فرانسه منتقل ساختند. هنر دوران 


شرك از در مسيحيت به جهان مسيحى يرتو افكند. 


آخرين سالهاى ايزابلا يراز نوش و نيش بود. شوى عليلش را براى حكومت برمانتوا يارى مى كرد. سياست او مانتوا را از اينكه 
نخست طعمه سزار بورزيا شود» يس از آن به دام لويى دوازدهم كرفتار آيدء از آن يس مسخر فرانسواى اول شود و آنككاه به 
دست شارل ينجم افتد نجات داد؛ هنكامى كه جان فرانجسكو يا فدريكو به آستانه بدبختى سياسى مى رسيدندء ايزابلا آن 
حريفان طماع را يكى يس از ديكّرى با خوشخويى مى فريفت» با جايلوسى رام مى كردء يا با زيبايى خويش مسحور مى 
ساخت. فدريككوء كه در 18194 به جاى يدر نشستء سردار و فرمانروايى لايق بودء اما به معشوقه خود رخصت داد كه جاى 
مادرش را به عنوان حكمران دربار مانتوا بككيرد. شايد براى كريز از اين مذلت بود كه ايزابلا در 1810 به رم رفت تا منصب 
كفتند» يكى از تالارهاى كاخ كولونا را ذو اعفارق كذا تكلم ؤ ازا انقدر نكاد داشتند كه هنكام جياول رم (1871) خود را 
در آنجا زندانى يافت. با مهارت معمول خود خويشتن رااز آن ورطه رهاند» منصب كاردينالى مورد آرزو را براى اركوله به 


دست آوردهء و فاتحانه وارد مانتوا شد. 


در 1814. در حالى كه در ينجاه و ينج سالككى هنوز جذاب بود. به كنككره بولونيا رفتء اميراطور و ياب را با اطوار خود 
مسحور ساخت. به فرمانروايان اوربينو و فرارا يارى كرد تا سرزمين خود رااز انضمام به ايالات يابى حفظ كنند, و شارل ينجم 
را تحريض كرد كه عنوان دوكى را به فدريكو اعطا كند. در همان سال تيسين به مانتوا آمد و تصوير مشهورى از او ساخت؛ 
سرنوشت اين تصوير نامعلوم است»ء اما نسخه اى كه توسط روبنس از روى آن ساخته شده استء زنى را نشان مى دهد كه 
هنوز داراى قدرت و عشق زندكى است. بمبوه كه هشت سال بعد او را ديدء از سرزندكىء تند ذهنىء و علايق وسيع أو به 
شكفت آمد. او را «خردمندترين و خوشبخت ترين زن' ناميد؛ اما خرد او نتوانست دوران كهولت را با خوشرويى يذيرا شود. 
و64 در شت وجهان سالك مره ونا فرعائر انان شين مانتوا در كلساق سان فر انيسكو دفو شن سرش فزمان 
داد تا آرامكاه مجللى براى او بسازند» و خود يكك سال بعد در آن جهان به او محلق شد. وقتى كه فرانسويان مانتوا را در ١1/91/‏ 
غارت كردندء قبور اميران مانتوا منهدم شد و خاكستر اجسادى كه در آنها بود با خاكك مخلوط كشت. 
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فصل دهم :فرارا - 1/4 ١018-1١‏ 
1 - خاندان استه 


در ربع اول قرن شانزدهم فعالترين مراكز رسانس فراراء ونيز» و رم بودند. دانشجويى كه امروز كذارش به فرارا مى افتد» تا وارد 
كاخ عظيم كاستلو نشود» باور نمى كند كه آن شهر خواب آلود روزكارى مركز فرمانروايى سلسله نيرومندى بوده است كه 


قوبارشن با شكوهرين ذريان ارويابوة و غنة اق اذ بزو شرن شاعران زهان را مى برورد. 


موجوديت اين شهر تا حدى مديون اين واقعيت بود كه بر سر راه تجارتى ميان بولونيا و ونيز قرار داشت؛ و هم بدين لحاظ كه 
بازا ركاه و يسكرانه اى براى محصولات كشاورزى بود؛ به علاوه» خود آن نيز از بركت سه شعبه از رود يوء خاكى حاصلخيز 
داشت. جزو سرزمينهايى بود كه از طرف بين سوم (يين كوتاه) در سال 88/ به يابء در "// به شارلمانى؛ و بار ديكر» در 
٠7‏ به وسيله كنتساماتيلداى توسكانى به كليسا واككذار شد. در حالى كه ظاهراً تابع ياب محسوب مى شد. حكومت مستقلى 
داشت كه در دست خانواده هاى تجارتى رقيب بود. جون در نتيجه رقابت و كشمكش اين خانواده ها دجار اختلال كشته بود 
كنته آتتسو ششم از خاندان استه را به عنوان فرماندار يذيرفت» و اين مقام را در خانواده او موروثى ساخت. استه يكك تيول 
كوجك امبراطورى بود كه تقريباً در 8 كيلومترى شمال فرارا قرار داشت و از طرف امبراطور اوتو اول به كنته 1 تتسو اول اعطا 
شده بود (481)؛ در ٠١87‏ مقر خاندان آتتسو شد و نام خود را به آن داد. از اين خاندان ارسي هذا تاعاق يكز 


خاندان استه از م١١١‏ نا /لةة١‏ أسماً به عنوان #ابحاة اتبراطورق وزينابي» وعملا نه منزله قرمائروا بان ميستقل ديا لقب ماركره نا 
(بعد از )١١170‏ دوكاء بر فرارا حكومت مى كردند. در حكومت اين خاندان مردم تا حدى سعادتمند شدندء و احتياجات و 


تجالات دوبازى را كه از افراطوزاة ويايها يديزاى فى قود وار عسعى <الشور عترملل شاعر و كفيشن كاعدارى 


ص: 7/1 


مى كرد فراهم مى ساختند. با وجود ستمهاء عمليات غيرقانونى» و جنككهاى مكرر. خاندان استه صميميت اتباع خود را به مدت 
جهار قرن حفظ كرد. هنكامى كه يكى از نمايندكان ياب كلمنس ينجم خاندان استه را از حكومت بركنار و فرارا را جزو 
ايالات يابى اعلام كرد (111)» مردم سلطنت مذهبى را مزاحمتر از استثمار دنيوى يافتند؛ از اين رو آن نماينده را طرد كردند 
و قدرت خاندان استه را بازكرداندند (1711) ياب يوآنس بيست و دوم اجراى مراسم مذهبى را در شهر تحريم كرد؛ و مردم 
آنء» كه از بركات مذهبى محروم شده بودند» شكوه آغاز كردند. خاندان استه در صدد آشتى باكليسا برآ مدند و مصالحه را با 
يذيرفتن شرايط سنكينى تحصيل كردند. اعتراف كردند به اينكه فرارا تيول ياب است و خود آنان نايب الحكومه او هستند؛ و 
تعهد كردند كه خودشان و جانشينانشان از عوايد كشور خراج ساليانه اى به مبلغ ٠٠١‏ ١٠دوكاتو‏ (80500؟ دلار؟) به ياب 


در حكومت طولا-نى نيكولو سوم (1581-14) خخاندان استه به اوج قدرت رسيدء و نه تنها بر فراراء بلكه بر روويكوء مودناء 
ردجوء يارماء و حتى ميلان نيز حكومت مى كرد. نيكولو طى ساليان دراز فرمانرواييش جندين بار ازدواج كرد و جند معشوقه 
نيز كرفت. يككى از زنان بسيار زيباى او با يسر شوهر خويشء اوكوء مرتكب زنا شد؛ نيكولو هر دو را سر بريد (1518) و فرمان 
داد كه در فرارا هر زن زناكار محكوم به اعدام شود؛ و جون معلوم شد كه اين فرمان از جمعيت فرارا خواهد كاستء اجراى 
آن متوقف شد. از اين موضوعها كه بككذريم, نيكولو خوب فرمانروايى كرد. مالياتها را تقليل داده صنعت و تجارت را تشويق 
كردء تثودوروس كاتسا را براى تعليم زبان يونانى در دانشكاه فراخواند» و كوارينو دا ورونا را براى تأسيس مدرسه اى در قرارا 


استخدام نمود كه از جهت شهرت و بهره كارء با مدرسه ويتورينو دا فلتره در مانتوا رقابت مى كرد. 


يسر نيكولوء موسوم به لثونلو» از يديده هاى نادر زمان بود - فرمانروايى بود در عين حال آرام و تند» مهذب و شايسته؛ و اهل 
فكر و عمل. هر جند به تمام جزييات صنعت جنكك واقف بود. صلح را تقويت مى كرد و در ميان فرمانروايان ايتاليا وجهه اى 
بس محبوب داشت؛ بدان سان كه وى را به طيب خاطر به حكمت و ميانجيكرى انتخاب مى كردند. ادبيات را نزد كوارينو 
آموخت وء يكك نسل ييش از لورنتسو دمديجىء يكى از فرهيخته ترين مردان عصر شد. فيللفو دانشمند از تسلط او به لاتينى و 
يونانى» معانى بيان» شعرء فلسفه. و حقوق متحير شده بود. اين ماركزه اولين محققى بود كه كفت نامه هايى كه ظاهراً از طرف 
يوسن خؤارئ باستكا نوشته:شله ساشتكى ‏ اسث. يك كتابخانه عمومن تأسبين :ويه دانشكاة فرارا مساعدات مالى كرد تهترية 
دانشورانى را كه مى توانست يبدا كند براى تدريس در آن استخدام نمود؛ و به طرزى فعال در مباحثات آنها شركت كرد. هيج 
كونه خونريزى يا عمل ننكينى حكومت او را نيالود؛ تنها ناكوارى آن.» كوتاهى دورانش بود. وقتى كه او در جهاسالكى مرد. 


مردم سراسر ايتاليا اندوهكين شدند. 
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جند فرمانرواى لايق متواليا عصر زرينى را كه لئونلو آغاز كرده بود ادامه دادند. بورسوء برادر لئونلو» طبع خشنترى داشتء اما 
سياست صلح را حفظ كرد؛ در زمان او فرارا از حيث سعادت رشكك ساير كشورهاى ايتاليا شد. او خود به ادبيات و هنر جندان 
وقعى نمى كذاشت. اما بسيارى از آنها را حمايت مى كرد. سرزمين خويش را با مهارت و عدالت نسبى اداره مى كرد اما 
ماليات زياد از اتباع خود مى كرفت و قسمت مهمى از آن را صرف كوكبه ها و نمايشهاى دربارى مى كرد. منصب و عنوان را 
دوست داشت و مى خواست. مثل ويسكنته هاى ميلان» عنوان دوكا داشته باشد؛ با هداياى كرانبها لقب دوك مودنا و ردجو را 
از اميراطور فردريكك سوم تحصيل كرد (1581) و آن را با مراسم يرخرجى اعلام داشت. نوزده سال بعد عنوان دوكك فرارا را 
از ياب ياولوس دوم كرفت. شهرتش در سراسر منطقه مديترانه ييبجيد و يادشاهان مسلمان بابل و تونس هدايايى براى او 


فرستادند» زيرا كمان مى كردند كه بز ركترين فرمانرواى ايتالياست. 


بورسو از حيث برادر خوشبخت بود: لثونلو بهترين سرمشق كشوردارى را به او داده بود؛ و اركوله. كه با توطئه اى براى خلع او 
موافقت نكرده بودء تا يايان فرمانرواييش نسبت به او يارى وفادار بود. و اكنون به جانشينى او مى رسيد. اركوله مدت شش 
سال با جلاللل حكومت كرد؛ صلحء شعرء و هنر را قوام داد و مالياتهاى جديدى وضع كرد. از طريق ازدواج با الثونوراى 
آراكونى» دختر فرديناند اول» يادشاه نايل» دوستى خود را با نايل تشييد كرد؛ و مقدم او راء با مسرفانه ترين جشنهايى كه فرارا 
تا آن زمان به خود ديده بود» كرامى داشت (1877)؛ اما در 2118 وقتى كه ياب سيكستوس جهارم, به سبب تنبيه عاملان 
توطثه ياتتسى» به فلورانس اعلان جنكك داد. اركوله بر ضد ياب و فرمانرواى نايل به فلورانس و ميلان بيوست. يس از اتمام آن 
جنككء سيكستوس فرمانرواى ونيز را ترغيب كرد كه در حمله به فرارا با او متحد شود (1587). هنككامى كه اركوله بيمار و 
بسترى بود»ء نيروهاى ونيز تا شش كيلومترى شهر بيش راندند؛ دهقانانى كه زمينهايشان از دست رفته بود از دروازه هاى شهر به 


درون آمدند و بر جمعيت كرسنه شهر افزودند. آنككاه ياب تندخوء كه مى ترسيد ونيز مالكك فرارا شود نه خود يا برادرزاده 


اشء با اركوله صلح كرد؛ ونيزيهاء با نككاه داشتن روويكوء به سرزمين خود عقب نشينى كردند. 


كشاورزى از سر كرفته شدء خواربار به شهر رسيدء تجارت دوباره آغاز شدء و اخذ ماليات ميسر كرديد. اركوله شكوه داشت 
از اينكه جريمه هاى مربوط به بزههاى مذهبى از مجموع عادى آن, 20٠١‏ كراون 18١,0٠0(‏ دلار؟) در سالء بسيار كمتر شده 
است؛ نمى توانست باور كند كه اين كونه بزهها نسبت به سابق كمتر شده اند» و مصراً اجراى قانون را خواستار شد. يول بسيار 
لازم داشتء زيرا وقتى نفوس شهر را بسيار فزونتر از خانه هاى موجود ديدء. ساختن بناهاى جديدى را آغاز كرة كا ميجموعاً 
متف ننه الذار همك قد من تون | اشتفال كزدمرودتك إوريسن عدي شور زا اخاناتياق وفعي شافية كد ين اردؤران 


امبراطورى روم هيج شهر 


ص: ا 


إفاناى شقفوه تدعده ثرة افر ازا كلدي رإولية كدير ةواقها توصي اونا مرق طرف كه قال رشن حيعة ووو تفرينن شل ذل 
آن شهر را يركرد. اركوله كليساهاء كاخهاء وصومعه هايى ساخت و زنان تاركك دنيا را تشويق كرد كه فرارا را موطن خود 


سازند. 


كانون زندكى مردم يكك كليساى جامع بود كه در قرن دوازدهم ساخته شده بود. طبقه ممتاز كاخ كاستلو راء كه نيكولو دوم 
براى حفظ حكومت از حمله خارجى يا شورش داخلى ساخته بود (1780)» ترجيح مى دادند. برجهاى عظيم اين شهرء كه طى 
هفت نسل تغيير شكل يافته اند» هنوز بر ميدان مركز شهر مسلطند. در طبقه زيرين قلعه دخمه هايى است كه در آن ياريزينا و 
بسيارى از كسان ديكر جان سيردند؛ و در طبقه بالا تالارهاى وسيعى وجود دارند كه توسط دوسودوسى و دستيارانش تزيين 
شده اند. در اين تالارها د وكا و دوكسا بار عام مى دادند» خنياكران مى نواختند و مى خواندند» كوتوله ها شيرينكارى مى 
كردند» شاعران اشعار خود را مى خواندند» دلقكها به مسخره بازى مى يرداختند» مردان با زنان مغازله مى كردند» و خانمها و 
آقايان تا بامداد مى رقصيدند؛ در روزهايى كه جنب وجوش كمتر بود» و در اطاقهاى دنجتر» بانوان و دوشيز كان افسانه هاى 
قهرمانى و عشقى مى خواندند. ايزابلا و بئاتريجه د/ استه كه در ١1/8‏ و 151/8 از الثونوراء زن اركوله؛ زادند» جون حور و يرى 
در اين محيط ثروت و سرور و جنكك و آواز و هنرء يرورش يافتند. يدربزركك بئاتريجه او را به نايل نزد خود برد و جندى بعد 
نامزدش او را به ميلا-ن فراخواند؛ و در همان سال (1640) ايزابلا-عازم مانتوا شد. عزيمت آن دو از فرارا بسيارى از قلبها را 
اندوهكين ساخت. اما ازدواجشان اتحاد خاندان استه را با دو خاندان سفورتسا و كونتساكا محكم كرد. اييوليتو» يكى از جند 
بسر اركوله؛ در يازدهسالككى اسقف اعظم و در جهاردهسالككى كاردينال شدء و بعدها در سلكك فرهيخته ترين رؤساى روحانى 


عصر درامد. 


در اينجا بايد بار ديكر خاطرنشان سازيم كه اين كونه انتصابات روحانى» كه بدون توجه به سن و شايستكى به عمل مى آمدء 
از لوازم اتحادهاى سياسى آن زمان بود. آلكساندر ششم, كه در 7 ياب شدء بسيار خواهان خشنود ساختن اركوله بود. 
زيرا قصد داشت كه دختر خود لوكرس بورزيا (لوكرتسيا بورجا) را دوشس فرارا سازد. وقتى به اركوله ييشنهاد كرد كه 
آلفونسو يسر و وليعهد او با لوكرس ازدواج كندء اركوله ييشنهاد او را با سردى تلقى كرد زيرا لوكرس آوازه بلندى را كه 
اكنون دارد در آن هنكام نداشت. اركوله سرانجام - يس از كرفتن امتياز قابل توجهى از يدر مشتاق دخترء بدان سان كه 
آلكساندر او را كاسب جانه زن خواند > به اين زناشويى رضا داد. قرار بر اين شد كه ياب به لوكرتسيا جهازى معادل 
٠‏ دوكاتو (108:5500 دلار؟) بدهد؛ خراج سالانه فرارا از 50٠١‏ فلورين به ٠٠١‏ فلورين (80؟١‏ دلار؟) تقليل يابد؛ و 
امارث فرارا با تصويت :و تابد ياب الى الأبك براى الفوشسو و اغقاش كيت شود, با ايتهمة» الفوشسو نا شتكافي كه عروس .را 


نديده بود ازاين ازدواج كراهت داشت. بعداً خواهيم ديد كه جكونه مقدم او را كرامى داشت. 


51١ ص:‎ 


آلفونسو در 1808 به امارت رسيد. او تيبي جديدى از افراد خاندان استه بود. به فرانسه» هلند» و انككستان سفر كرده و فنون 
صنعتى و تجارى را در آن كشورها بررسى كرده بود. يس از جلوس به تخت امارت» حمايت از هنر و ادبيات را به لوكرس 
واكذار كرد و خود به حكومت و قوام صنعتء از جمله سفالكرى, يرداخت. با دست خويش يكك سفالينه لعابى نككارين ساخت 
و بهترين توب آن زمان را ريخت. فن درسازى را تحصيل كردء تا حدى كه در اين موضوع در سراسر ارويا به عنوان حجت 
شناخته شد. معمولا مردى عادل بود؛ با لوكرسء على رغم معاشقات مستند كتبيشء مهربان بودء اما هر وقت سرو كارش با 


دشمنان خارجى يا شورشيان داخلى مى افتاد» به هيج وجه دستخوش رقت و رأفت نمى شد. 


يكى از نديمه هاى لوكرس.ء به نام آنجلاء دوتن از برادران آلفونسو - ايبوليتو و جوليو- را مفتون خود ساخت. آنجلا يكك بار 
با غرور بيفكرانه اى اييوليتو را شماتت كرد و كفت: «تمام وجود تو نزد من به قدر جشمان برادرت قيمت ندارد.» كاردينال 
(اييوليتو) با عده اى از اشرار در سرراه جوليو كمين كرد, و هنككامى كه اين عده جشمان جوليو را با جوب نوكك تيز درمى 
آووذتك (1832):ناظر ماخر بود جولو شكانت نزرد الفوسق يرك و از او حواسية ا انتقامتن ١‏ سنتائك؟ ذو كا كاود نتال وا تبعيك 
كردء اما بزودى وى را اذن بازكشت داد. جوليوء كه از بيعلاقكى ظاهرى آلفونسو رنجيده بود با يكك برادر ديككر خود به نام 
فرانته» براى كشتن دوكا و كاردينال» توطئه كرد. اين توطئه كشف شد و جوليو و فرانته در سلولهاى كاخ زندانى شدند. فرانته 
به سال 185٠‏ در زندان مرد؛ جوليو به امر آلفونسو دوم در 21288 يس از ينجاه سال حبسء آزاد شد؛ هنكام خروج از زندان 


بيرمردى سييد موى بود و جامه اى به سبكك نيم قرن بيبش در برداشت. بزودى يس از آزادى از زندان بدرود حيات كفت. 


خصال آلفونسو جنان بود كه حكومتش ايجاب مى كرد. زيرا ونيز به داخل رومانيا ييش مى رفت و براى تصرف فرارا زمينه 
سازى مى كرد؛ درحالى كه يوليوس دوم ياب جديدء كه از امتيازات اعطا شده به خاندان استه به مناسبت ازدواج آلفونسو با 
لوكرس منزجر بودء تصميم داشت كه آن امارت نشين را به وضع يكك تيول مطيع و يرسود تنزل دهد. در ١808‏ يوليوس از 
آلفونسو خواست كه براى منقاد ساختن ونيز» با اوء فرانسه؛ و اسيانيا متحد شود؛ الفونسو با اين تقاضا موافقت كرد. زيرا 
ارزيق ازكاندن رووك وا داشكة دويز بها اتعيلات حورة ,وا متوجة قرارا الست اناو كان انان "شيك فسنت عدا روديو 
حركت كرهد. اما از طرف تويخانه ينهان شده آلفونسو منهدم شد؛ و سربازان ونيزى در برابر قواى كاردينال اييوليتو» كه جنكك 
را يس از روابط جنسى بيش از هرجيز دوست مى داشتء منهزم شدند. وقتى ونيز در آستانه شكست واقع شدء يوليوس» كه 
نمى خواست محكمترين در ايتاليا را در برابر تركها به نحو جبران نايذيرى ضعيف سازهء با آن صلح كرد و به آلفونسو نيز 


فرمان داد كه او هم جنين كند. آلفونسو از اجراى فرمان سرباز زد و خود را با دشمن ديرين و متحد نوينش در حال جنكك 


ص: دض 


يافت. ردجو و مودنا به دست قواى ياب افتادند و آلفونسو وضعى نزديك به سقوط بيدا كرد. با نوميدى به رم رفت و از ياب 
تقاضاى صلح كرد؛ يوليوس استعفاى كامل خاندان استه و انضمام فرارا را به قملرو ياب خواستار شد. وقتى آلفونسو اين شرايط 
را ودكرذة يولبوس كوشيد نا اوروا دستكير سازه؛ الفونسو قرار كرد وةء يس اسه ماه س ركرداتى با لبامن. مبدل و كذنشين از 
جند خطرء به يايتخت خود رسيدء يوليوس در 1817 مرد؛ آلفونسو ردجو و مودنا را يس كرفت. لئو دهم» جانشين يوليوس» 
جنكك را براى تصرف فرارا از سركرفت؛ آلفونسوء كه همواره تويخانه خود را اصلاح مى كرد و دييلوماسى خويش را تغيير 
مى دادء به مقاومت خويش ادامه داد تا لئو نيز دركذشت .)181١(‏ ياب هادريانوس ششم به نحوى كه براى دوكك غلبه نايذير 


شرافتمندانه باشدء با او آشتى كرد و آلفونسو فرصت يافت كه براى مدتى استعدادهاى خود را صرف هنرهاى زمان صلح كند. 


1 -هنر در فرارا 


فرهتكك قرارا صرفاً اشرافى» و غترهايش :در خدذقت عدة اق هغدود بوذ. خائذان امارث» كد غالياً با باب در نجدكك بوىه بيقن از 
آنجه خود به عبادت بيردازد» مى خواست وسايل عبادت مردم را فراهم آورد. جند كليساى جديد ساخته شدء اما هيج يكك 
داراى كيفيتى نبود كه آن را جاودانه سازد. كليساى جامع شهر در قرن يانزدهم با يكك برج ناقوس ساده. يكك جايكاه به سبكك 
رنسانس براى كروه همسرايان» و يكك بيشخان ستوندار زيباى كوتيكك با ييكرى از مريم عذرا در نماى آن مجهز شدء معماران 
آن زمان و مشوقانشان كاخ را بر كليسا ترجيح مى دادند. در حدود ١540‏ بياجو روستى يكى از زيباترين كاخها را به نام 
يالا-تتسو دى لودوويكو ايل مورو بنا نهاد؛ به موجب يكك روايت مشكوك. لودوويكو با اين فكر كه ممكن است روزى از 
ميلان رانده شودء دستور ساختن اين كاخ را داده بود؛ وقتى لودوويكو را به فرانسه بردندء اين كاخ ناتمام ماند؛ حيات خلوت 
كاخ, كه داراى طاقكان ساده اما زيباست» از آثار نسبتاً كم ارزش رنسانس است. از آن زيباتر حياط كاخى بود كه براى 
خاندان ستروتتسى ساخته شده بود (1599)» و اكنون به نام بويلا-كوا (7بنوشان) خوانده مى شود. اين نام از طرف يكى از 
ساكنان بعدى به آن داده شد. يالا-تتسو د ديامانتى (كاخ العادى )ه كدنذن سال ١599‏ ترسط روسس وراص ميك سيفولدو براكل 
دوكا اركوله ساخته شده بود» داراى دوازده هزار برجستكّى كرد از مرمر سفيد به شكل دانه هاى الماس بود» و وجه تسميه آن 


كاخهاى عشرتى خيلى متداول و داراى اسمهاى زيبا بودند؛ مانند: بلفيوره (كل زيبا»» بلريكواردو (خوش منظر)» لاروتوندا 
(كوشكك كرد). بلودره (نيكو منظر)» و بالاتر از همه كاخ تابستانى خان استه. به نام يالاتتسودى سكيفانويا (غمزدا) ياء به قول 
فردريكك كبير» سانسوسى (بيغم). اين كاخ» كه ساختمانش در ١79١‏ شروع شد و در حدود سال ١584‏ توسط بورسو يايان 
يافت» يكى از خانه هاى دربار و مسكن اعضاى كهتر خاندان دوكا بود. وقتى فرارا به انحطاط افتاد اين كاخ تبديل به يكك 
كارخانه توتون سازى شد و نقاشيهاى ديوارى آن, كه توسط كوساء توراء و جند نقاش 


ص: 0" 


ذيكر دن ثالان يز ركف يديد آمده بودندء با آهكك يوشانده شدند. اين نقشها سندهاى جالبى از جامه هاء صنايع» نمايشهاء و 
عمليات قهرمانى زمان بورسو هستند, به طرز عجيبى باصورى از اساطير شركك آميخته اند و زيباترين محصول يكك مكتب 


نقاشيند كه مدت نيم قرن فرارا را به مركز يرجنب و جوشى از هنر ايتاليا تبديل كرده بود. 


نقاشان فرارا سبكك جوتو را تا زمان نيكولو سوم بدون جون و جرا دنبال كردندء تا اينكه نيكولو با آوردن هنرمندان خارجى؛ 
براى رقابت با آنان» ركورد را شكست. اين نقاشان عبارت بودند از: ياكويو بلينى از ونيزء مانتنيا از يادواء و بييزانلو از ورونا. 
لثونلو با كرامى داشتن مقدم روكير وان در وايدن (1559)» كه نقاشان ايتاليا را به استعمال رنكك روغنى بازكرداند» رونقى به 
نقاشى داد. در همان سال بيرو دلا فرانجحسكا از بو ركو سان سيولكرو آمد تنا يكك رشته نقاشى ديوارى (كه اكنون از ميان رفته 
اند) براى كاخ دوكى بسازد. آنجه سرانجام مكتب فرارا را تشكيل داد مطالعه جدى كوزيمو تورا از فرسكوهاى مانتنيا در يادوا 
بود؛ عامل مؤثر ديكر شيوه هايى بودند كه در آنجا توسط فرانجسكو سكوارجونه تعليم داده مى شدند. 


تورا در سال 1588 نقاش دربار بورسو شدء تصويرهايى از خانواده دوكا رسم كردء در تزيين كاخ سكيفانويا شركت نمود؛ و 
هاة عروة حمان قار كرفت كه وتدوورافائل اومن عرزي كر القاشاة افالاه مار ارود تحرواتى ساقي باهرا تتكليا 
موقر و تيره كون كوزيمو و زمينه هاى معمارى ير تزيين و دورنماهاى صخره اى خيالى او را دوست مى داشت؛ اما با توجه به 
ان ماقف جروات وز اشاسر داك وى انم قيار نو عمدو طر اورت كا عدافظة وال سكف كاذاما الى د وعتمكن ودر انان 
شاكرد توراء اركوله د روبرتى» كه در 1590 به عنوان نقاش دربار جانشين استاد خود شدء مى يابيم؛ اما تصاوير اركوله فاقد 
بزومتلاى و درت تحبابة است» مكن ادكه تابلو «كنسرت» فرانس- هالسيان راء كه وقتى در موزه هنرى لندن به او نسبت داده 
مى شدء از اين موضوع مستثنا سازيم. فرانجسكو كوساء بزركترين شاكرد تورا در سكيفانوياء دو شاهكار ساخت كه در ظرافت 
و نيرومندى غنى بودند. اين دو عبارت بودند از «ييروزى ونوس» و «مسابقات»» كه زيبايى و سرور زندكى را در دربار فرارا 
مجسم مى ساختند. وقتى بورسو مزد اين دو تصوير را طبق نرخ رسمى به كوسا داد» كوسا اعتراض كرد؛ و جون بورسو 
منظورش را برنياورد» به بولونيا رفت )1517١(‏ تا استعداد خود را در آنجا صرف كند. لورنتسو كوستا نيز سيزده سال بعد همين 


كار را كرد» و مكتب فرارا دو تن از بهترين مردانش را از دست داد. 


دوسو دوسى با تحصيل در ونيزء در عنفوان قدرت جورجونه .)101١-11//(‏ آن مكتب را جانى تازه ذاف'يسن أن باز كشت بيه 
فراراء نقاش محبوب دوكا آالفونسو اول شد. دوست وىء آريوستوء او و يكك برادر فراموش شده را با شعرى در رديف 


هنر مندان جاودان قرار داد. 


مى توان دريافت كه جرا آريوستوء دوسو را دوست داشت. اين دوستى بدان جهت بود كه دوسوء در تصويرهاى خود. كيفيتى 
از مناظر باز را رسم مى كرد كه نماياننده حماسه هاى جنكلى آريوستو بود؛ و آنها رابا رنكهاى كرمى كه از ونيزيهاى متجمل 
به عاريت كرفته بود مى آميخت. دوسو و شاكردانش بودند كه تالار مشاوره را در كاخ كاستلو با مناظر با روحى از مسابقات 
قهرمانى به سبكك قديم تزيين كردندء زيرا آلفونسو قهرمانى را بيش از شعر دوست داشت. دوسو در سالهاى آخر زندكيشء با 
ديق نا كزان باعل تسل و مانا ارو شقس هالا دل ووووا فاضي كرد 


ص: إوذيا 


اينجا الكيزه هاى مشركانه» كه در ايتالياى آن زمان رايج بودندء» در مجموعه مهيجى از زيبايى جسمى و زندكّى احساساتى 
بيروز مى شدند. شايد انحطاطى كه اينكك در هنر فرارا آغاز شده بود - و بيشتر مرهون مخارج فرساينده جنككهاى آلفونسو بود 
- سرجشمه اى در اين يبروزى جسم بر روح داشت؛ شور و عظمت موضوعات كهن مذهبى از يك هنر عمده دنيوى زايل 


شده و آن را بيشتر تزيينى ساخته بود. 


بنونوتو تيزى» كه به مناسبت زادكاه خويش «كاروفالو» لقب كرفته بود. درخشانترين عامل اين انحطاط بود. در دو مسافرت به 
رم جنان شيفته هنر رافائل شد كه. كرجه دو سال از او بزركتر بود» در كاركاه هنرى او به عنوان دستيار مشغول كار شد. وقتى 
امور خانواد كى بازكشت او را به فرارا ايجاب مى كردء به رافائل وعده مى داد كه بازكرددء اما آلفونسو و اشراف آنجا به او 
آنقدر مأموريت مى دادند كه او هركز نمى توانست خود رااز كارهاى آنان منفكك سازد. او كارمايه خود را صرف رسم 
تصاوير مختلف ساخت و نيروى خويش را بر تابلوهاى متعددى تقسيم كرد كه در حدود هفتاد عدد آنها باقى مانده اند. اين 
تابلوها فاقد نيرومندى و كمال هستند؛ مع هذا يكى از آنهاء «خانواده مقدس)»» كه در واتيكان استء نشان مى دهد كه جطور 


عض فترمتدان كرك وسانين يهن تواسيسد كيكاه اتاو بور كف ودين | وزتن: 


نقاشان و معماران فقط عده اى از هنرمندان بودند كه براى متعينين فرارا كار مى كردند. مينياتوريستهاى آن عصر فرخنده در 
فرارا نيز مانند ساير نقاط آثارى از زيبايى و لطافت به وجود آوردند كه بيش از بسيارى از تابلوهاى نقاشى مشهور به ديده 
لذت مى رسانند؛ كاخ سكيفانويا جند تا از اين كوهرهاى تذهيب و خوشنويسى را حفظ كرده است. نيكولو سوم فرشينه بافانى 
ازفلاندر به فرارا آورد؛ نقاشان فرارا طرحهاى زيبايى براى آنان تهيه مى كردند. اين هنر در زمان لثونلو و بورسو رونقى بسزا 
يافت؛ فرشينه هايى كه محصول آن بودند ديوار كاخها را مى آراستند ودر جشنهاى اميرزاد كان به آنان عاريت داده مى 
شدند. زركران مدام براى كليسا ظرف و براى اشخاص زينت آلات مى ساختند. اسيرانديو مانتوايى و بيرانلو ورونايى در فرارا 


در درجه آخرء و ناجيزتر از همه» مجسمه سازى بود. براى ساختن يكك مجسمه برنزى ازنيكولو سوم» كريستوفورو دا فيرنتسه 
مجسمه اى از اوء و نيكولو بارونجلى هيكلى از اسب او به قالب ريخت؛ اين مجسمه در »158١‏ دو سال بيش از آنكه مجسمه 
«كاتاملاتا»» كار دوناتلوء در يادوا افراشته شود. بريا شد. به علاوه» در 2151٠‏ يكك مجسمه برنزى از دوكا بورسو تهيه شد. اين 
مجسمه دوكا را نشسته و با قيافه اى آرام» همانكونه كه برازنده يكك مرد صلح طلب استء نشان مى دهد. در 1748 اين دو 
مجسمه به دست انقلابيون» كه آنها را يادكار ظلم مى دانستند» منهدم شدند. شورشيان آنها را ذوب كردند و به درون لوله 
هاى توب ريختند تا براى هميشه به ظلم و جنكك يايان دهند. آلفونسو لومباردى «طاقهاى مرمر؛ كاخ را با مجسمه هاى باشكوه 
آراشت؛ انكاه ماهد سبارئ "اذ كترهتداة كزارا به يؤلوتقا رفك دن انها بعرت وسعد درباز فرازا از “هت فكر دوق سن 


محدود بود و» با دريغ داشتن مزد كافى از هنر مندان» نتوانست ثروت زود كذر را تبديل به هنر جاودان سازد. 


ص: عو" 


1 -ادبيات 


وتد كن قرسكى اقرارادو ركه ذاشة: يكن «داتشكاه و ذيكرى كراش كا وروناء داتشكاف كم ور 1881 تأسيشن ده يوك بن 
تجديد سازمان يافت و بودجه اش تأمينخ شد (9ع+18) با ضنعى به موجوديت ود ادامه داد. س رآغاز فرمانى كه نيكولو براى 
تروك واتشكا ساد كرددووة سيار شاناة ترعه اسك 


نه تنها عيسويان» بلكه مشركان نيز از قديم الايام معتقد بوده اند كه آسمانء درياء و زمين مى بايست روزى معدوم شوند؛ 
درستى اين اعتقاد از اينجا آشكار است كه از بسيارى شهرهاى عظيم هيج جيز» جز ويرانه هاى با خاكك يكسان شده. برجاى 
نمانده استء و روم فاتح اكنون برسينه خاكك غنوده و جلالش در اجزاى يراكنده محو شده است؛ و حال آنكه فهم موضوعات 
لاهوتى و ناسوتى, كه ما آن را خرد مى ناميم» با كذشت ايام نابود نمى شود, بلكه اعتلاى خود را الى الابد حفظ مى كند. 


در 381/6 دانشكاه جهل و ينج استاد داشت كه مواجب مكفى دريافت مى كردند, و دانشكده هاى نجوم» رياضيات» و 


يزشكى آن در ميان نظاير ايتاليايى خود - به جز بولونيا و يادوا- بيرقيب بودند. 


كوارينو» كه به سال 117١‏ در ورونا زاد» به قسطنطنيه رفتء ينج سال در آنجا زيستء زبان يونانى را به حد استادى فراكرفت» 
و آنككاه با بارى از نسخه هاى خطى يونانى به ونيز بازكشت. به موجب روايتى» يكى از صندوقهاى محتوى اين نسخ در طوفانى 
از ميان رفت و موى سرش از فرط اندوه در همان شب سبيد شد. او يونانى را نخست در ونيز تعليم داد - ويتورينو دا فلتره در 
انها ال اععمله شا كروانين بود؛ سيس اين كار را در وروناء يادواء بولونياء و فلورانس انجام داد و در هر شهر دانش كلاسيكك 
آن را كسب كرد. وقتى كه دعوت به فرارا را يذيرفت» ينجاه و نه ساله بود. در آنجا مأمور تربيت لثونلو» بورسوء. واركوله شد 
والين سه كن اناق بروره كه از ممنبتر نه فرهاتروانان ذووان رانس هونن ترقق اوكن قدريين يزتال وعناق يان فر 
فاتشكاه در سراسر اعاليا شوركويافة؛ جلساث :درس ان تدان فطلوب يودته كه ا جريان فراسفف قري سرعاى (مستان 
يشت درهاى بسته اطاقى كه او بنا بود در آن سخن كويد به انتظار مى ايستادند. آنها نه تنها از شهرهاى ايتالياء بلكه از 
فجارستان» المانه انكلستان: و قزاضيه تير هي آمنتن؟ بسيارق اق آثان ور سبيحه تعلينات او به مقامات مهم فرهنكى» حقوقى» و 
سياسى منصوب مى شدند. مانند ويتورينوء دانش آموزان بيبضاعت را از بودجه شخصى خود نككاهدارى مى كرد؛ در مسكنى 
فقيرانه مى زيست, روزى يكك وعده غذا مى خورد, و دوستان خود را نه به سور و سرورء بلكه به «لوبيا وافسانه» دعوت مى 


كرد.از 


ص: حا 


كا نااك كارا وود كن انه الوم كوزة كلاه انكف :ون اتلد اتناو الخ دومهه جرح ينيل ماله ور ةو 
سلامت» قدرت» و روشنى ذهن خود را تا نود سالككى حفظ كرد. بيشتر به واسطه او بود كه دوكهاى فرارا تربيت» دانشورى» و 


شاعرى را مى يروردند و يايتخت خود را به يكى از مشهورترين مراكز فرهنكّى ارويا تبديل كرده بودند. 


احياى دانش باستانى آشنايى با هنر نمايشى كلاسيكك را تجديد كرد. بلاوتوس فرزند مردم, و ترنتيوس برده آزاد شده محبوب 
اشرافء يس از سيزده قرن. باز زنده شدند و در تماشاخانه هاى فلورانس و رمء و بيش از همه در صحنه تثاتر فراراء ظاهر 
كشتند. اركوله اول مخصوصاً كمديهاى قديم را دوست مى داشت و براى به صحنه آوردن آنها از هيج خرجى فروكذار نمى 
كردء تنها يكك وهله نمايش منايكمى ١‏ براى او ٠٠٠١‏ دوكاتو تمام شد. وقتى لودوويكو. حكمران ميلان» يكك صحنه از اين 
نمايش را در فرارا ديد از اركوله خواهش كرد كه بازيكران را براى تكرار آن در ياويا به آن شهر بفرستد, اركوله نه تنها آنان 
را فرستاد بلكه خود نيز با ايشان رفت (15941). هنكامى كه لوكرس بورزيا به فرارا آمدء اركوله مراسم عروسى اورا با ينج يرده 
از كمديهاى يلا-وتوس» كه توسط ٠١١‏ بازيكر اجرا مى شدء بركزار كرد؛ در فواصل نمايش» موسيقى و رقص بر حظ 
تماشاكران مى افزود. كوارينو» آريوستوء و خود اركوله نمايشنامه هاى لاتينى را به ايتاليايى ترجمه مى كردند و اجراى آنها به 
لهجه هاى محلى انجام مى كرفت. به واسطه تقليد اين كمديهاى كلاسيكك بود كه هنر نمايشى ايتاليا شكل كرفت. بوياردوى 
آريوستوء و ديكران نمايشنامه هايى براى هيئت تكاترال دوكا نوشتند. آريوستو طرح يكك دكور ثابت را براى نخستين تماشاخانه 


دايمى فرارا و اروياى نوين به عهده كرفت و دوسو دوسى آن را نقاشى كرد .)١1877(‏ 


موسيقى و شعر نيز مورد حمايت دربار بود. تيتو و سيازيانو ستروتتسى براى شعر سرودن به صله واعانه دربار نيازى نداشت» 
زيرا خود از نسل يكك خاندان ثروتمند فلورانسى بود. او ده «كتاب» شعر به زبان لاتينى در مدح بورسو نوشتء اما عمرش به 
تمام كردن آنها كفاف نداد و تكميلفان ابه موحت وصنيت به يشر حودء ار كله واكذاشت. اركولةترائ اين مأمور يت بفرد 
مناسبى بود؛ به زبان لاتينى و نيز ايتاليايبى غزل مى سرود و يكك شعر طويل تحت عنوان نخجير ساخت و به لوكرس بورزيا اهدا 
كرد. در 1808 با شاعره اى به نام باربارا تورلى ازدواج كرد؛ سيزده روز بعد او را نزديكك خانه اش مرده يافتند؛ بدنش 


بيرحمانه با 


000 نمايشنامه كمدىء. اثر يلاوتوس. موضوع آن اشتباهات مضحكى است كه براثر شباهت فوق العاده دو برادر توأمان» و 


مى دهد. شكسضيين ان را مبناى «كمدى اشتباهات» خود قرار داد. -م. 


ص: لا 


بيست و دو ضربه دشنه سوراخ شده بود. قتل او داستانى مرموز بود كه هنوز يس از جهار قرن حقيقت آن مكشوف نشده است. 
بعضى كسان ينداشته اند كه آالفونسو به باربارا عشق مى ورزيد و جون از او رانده شده بودء براى كينه جويى از رقيب كامياب 
خويش: جند اذمكشن: را مأمور قتل اؤساخته بوه اين زوانث به نظر درست تمى آبدة زيرا تا جنكامن كه ل و كرس زنثده بود 
آلفونسو از هر جهت به او وفادار مى نمود. بيوه جوان و اندوهكين اركوله مرثيه اى در مركك شوهر سرود كه لحن صميميش 
درميان ادبيات تصنعى دربار فرارا نادر است. خطاب به شاعر فقيد» مى يرسد: «جرا من نبايد با تو به كور بروم؟» و جنين مى 


كويد: 

كاش آتش من اين يخ ضخيم را مى شكست» 

و با اشكك كرمء اين غبار را به جسمى زنده بدل مى كرد 
و بار ديككر سرور زندكَى را به تو باز مى كرداند! 

آنككاه من با دليرى» با خشمى آتشين» 


با مردى كه رشته محبت ما را كسست,ء رو به رو مى شدمء 
مى كريستم. و مى كفتم «اى ستمكّر ديو سيرت! ببين عشق جه مى كند!) 


در اين جامعه دربارى» كه كانون عياشى و زنان زيبا بود» داستانهاى قهرمانى فرانسه همواره غذاى روح را تشكيل مى دادند. 
تروبادورهاى يرووانس در فراراء در زمان دانته» داستانهاى كوتاهى به شعر كفته و نشانه هايى از يكك خوى قهرمانى خيالى» نه 
شعلهاناة تقريا هانق عا لوو “ةن 5د افيه عافرزاه شال رانشة دك افتاه ها :نا تحت عدون ساون دو لست 
منتشر كرده» شاخ و بركى داده بودند؛ جندان وقايع ضمنى و قهرمانهاى فرعى مرد و زن به آنها افزوده بودند كه مجموعه اى از 
داستانهاى باشكوه و درهم يديد آمدء به كونه اى كه شاعرى مثل هومر لازم بود تا حكايات متفرق را توالى و وحدت بخشد. 


همان كونه كه يكك بهادر انكليسى به نام سرتامس ملرى بتازكى اين كار را با داستانهاى آرثر و ميزكرد به انجام رسانده بود. 
به همان ترتيب يكك فرد اشرافى ايتاليايى كار تنظيم افسانه هاى شارلمانى را به عهده كرفته بود. ماتئو ماريا بوياردو» ملقب به 
كنت سكانديانو» يكى از برجسته ترين اعضاى دربار فرارا بود. در مأموريتهاى مهم سفير خاندان استه بود و از طرف آنان اداره 
بزركترين توابع آنهاء يعنى مودنا و ردجوء را برعهده داشت. جندان خوب حكومت نمى كرد, اما خوب آواز مى خواند. اشعار 
يرشورى خطاب به آنتونيا كايرارا سروده و در آنها زيباييهاى او را ستوده بودء يا او را به علت وفادار نبودن در كناه ملامت 
كرده بود. وقتى با تادئا كونتساكا ازدواج كرد طبع خود را در موضوعات بى شر و شورترى آزمود و حماسه اى به نام اورلاندو 
ايناموراتو (رولاند عاشق) سرود (تاريخ اتمام 1582). داستان عشق شورانكيز اورلاندو (رولان) را براى آنجليكاى فتان باز مى 


كويد و دهها صحنه رزمى را با آن مى آميزد. 


ص: / 7 


يك داستان فكاهى مى كويد كه جكونه بوياردو در جستجوى يكك نام يرطمطراق براى يكك مرد عرب لافزن» كه از اشخاص 


درآمدند؛ كويى آكاه بودند از اينكه فرمانرواى ناحيه ناآ كاهانه وازه اى به جندين زبان مى افزايد. 


براى ما در زمان يرجنب و جوش خودمانء كه حتى درايام صلح نيز مشحون از مصارعات و مسابقات واه هاى مخاصمت 
آميز استء مشكل است كه خود را با مبارزات و معاشقات خيالى اورلاندوء رينالدو» آستولفوء رودجروء آ كرامانته. مارفيزاء 
فيورد ليزاء ساكريبانته» و آكريكانه مشغول سازيم؛ و آنجليكاء كه ممكن است مارا با زيبايى خود به هيجان آورد با 
سحاريهاى فوق الطبيعه اى كه انجام مى دهد ما را ناراحت مى سازدء زيرا ما ديكر مسحور ساحره ها نمى شويم. اينها 
داستانهايى هستند مناسب براى شنوند كان متعينى كه در زير داربست يا محوطه سريوشيده اى از باغ قصرى لميده باشند؛ و در 
حقيقتء به طورى كه ما شنيده ايم» خود كنته اين سرودها را در دربار فرارا مى خواند. بدون شك, در هر جلسه, يكك يا دو 
سرود حماسى بيشتر قرائت نمى شد؛ اكر خواندن يكك حماسه كامل را در يكك جالسه به بوياردو و آريوستو نسبت دهيم؛ بى 
انصافى كرده ايم. آنها براى يكك نسل و طبقه يرفراغتء و بوياردو براى نسلى كه هنوز تجاوز شارل هشتم به ايتاليا را نديده 
بود ععيز هى الوشهد: وقتن كه آن سرشكسكن برر كه ييكن امد انتالباق سرفراق يه اتيسة شعر و عبر وف رذن براير قواق 
بيرحم شماليان زبون يافت؛ بوياردو دلشكسته شد و يس از آنكه شصت هزار بيت سروهه بودء با كفتن اين رباعى خامه فرو 


هشت: 
اى خداى بخشايشكر. حتى به هنكام نغمه يردازى 

تمام ايتاليا را در شعله و آتش مى بينم» 

آتشى كه اين كلهاء با انكيزه اى شديد از دلاورىء به جان ميهن من انداختند 
وضدان تاخسدء ثا همه جا را ييابان ساخسيند. 


او تايايان عمر خوش زيست ودر 21595 ييش از آنكه هجوم بر ايتاليا به منتهاى شدت رسدء جان سيرد. آن حس والاى 
قهرمانى كه در شعر او به خشونت ابراز شده بود جندان مورد اقبال نسل آشفته بعدى قرار نكرفت. كرجه با ايجاد حماسه 
عشقى جديد براى خود جايى بازكرده بود» ندايش بزودى در جنككها وغوغاهاى دوران حكومت آلفونسوء در نهب ايتاليا به 
وسيله خارجيان. و در زيبايى مفتون سازنده شعر ملايمتر آريوستو فراموش شد. 


جون به بزركترين شاعر رنسانس ايتاليا مى رسيمء بايد به ياد آوريم كه شعر يكك موسيقى ترجمه نايذير است؛ كسانى كه زبان 


ايتاليايى برايشان يكك نعمت مادرزاد نيست نبايد توقع فهم 


ص: 51 


اين موضوع را از خود داشته باشند كه جرا ايتالياييها در ميان نغمه سرايانشان لودوويكو آريوستو را در درجه دوم فقط يس از 
دانته» قرار مى دهندء و اورلاندو فوريوزو (رولاند خشمكين) را با جنان شور زايدالوصفى مى خوانتد كه از شعف شكسبير 


5 


أو اكز 18 شعاد رحدو روجو املا وله شد بدو فرماندان الها تود ون ١80‏ خانواده ونه رروويكر تقل مكان كز 
اما لودوويكو ظاهراً تحصيلات خود را در فرارا انجام داد. او نيز مانند يتراركك به تحصيل حقوق كمارده شد ولى شعر سرودن 
را ترجيح مى داد. از هجوم فرانسويان در 189 بر ايتاليا جندان مشوش نشد؛ و وقتى شارل هشتم تاخت و تاز مجدد بر آن 
كشور را تهيه مى ديد (1598)» آريوستو شعرى كفت و موضوع راء بدان كونه كه براى خود او تابلو دقيقى به نظر مى آمد. 


وصف كرد: 


آمدن شارل و سباهيانش براى من جه اهميت دارد؟ من در سايه استراحت مى كنم, به زمزمه آرام كوش مى دهم, و هنكامى 
كه كشاورزان سركرم درو هستندء بر آنان مى نككرم؛ و توء اى فوليس عزيز: دست سفيد خود را به ميان كلهاى مرواريد كون 


دواز هئ كنىء واضمق تزانة خواق براى: من :دستة كل مين سارئ. 


دوشسال ١8٠+‏ يدزش بدزود حيات كفت وحهت ده فرزتدش ميراق كذاشت كابراق يكك يادو تن آثان كافى بود 
لودوويكوء كه بزركترين آنها بود» يدر خانواده شد و كشمكشى طولانى با عدم امنيت اقتصادى آغاز كرد. اضطرابهايش خوى 
اورا به جبن و نوعى خدمتكرارى توأم با خشم كرايانيد كه براى شاعرانى كه در ايام بيكارى غم كرستككى نداشته اند قابل 
فهم نيست. در 180 به خدمت كاردينال ايبوليتو د/ استه درآمد. اييوليتو جندان به شعر علاقه مند نبود و آريوستو را دايماً با 
مأموريتهاى سياسى و كارهاى كوجكك مشغول مى ساخت ودر مقابل 76٠‏ ليرا ٠٠٠١(‏ دلار؟)» آنهم به طور نامرتب» درماه به 
او مى يرداخت. لودوويكو مى كوشيد تا با مدح شجاعت و ياكدامنى كاردينال» و دفاع از كوركردن جوليوو برشأن خود 
بيفزايد. ايبوليتو بيشنهاد كرد كه اكر او مأموريتهاى مذهبى را اجرا كند و واجد شرايط دريافت بعضى از وجوه اوقاف موجود 


كرددء حقوقش را افزايش خواهد داد؛ اما آريوستو روحانيان را دوست نمى داشت و عشقبازى با زنان را بر آن ترجيح مى داد. 


در خدمت اييوليتو بود كه بيشتر نمايشنامه هاى خود را نوشت. مانند يكك بازيكر شروع به كاركرد, و يكى از اعضاى كروه 
مشهود شدء و خود صادقانه آنها را به عنوان تقليدى از آن آثار عرصه مى كرد. يكى از نمايشنامه هاى او به نام كاساريا در 


در فرارا اجرا شد؛ يكى ديكر به نام سويوزيتى در 1814 در رم به روى صحنه آمد و مورد 


ص: الحا 


تحسين لثو دهم قرار كرفت. نمايشنامه نويسى را تا آخرين سال حيات ادامه داد؛ بهترين آنهاء كه سكولاستيكا نام داشتء به 
سبب مركش ناتمام ماند. تقريباً تمام نمايشنامه هاى او به آن طرح كلاسيكك برمى كردند كه بر طبق آن يكك يا جند مرد 
جوان: معمولا به يارى زمينه سازى خدمتكارانشان» مى توانتد با ازدواج يا فريب به يكك يا جند زن جوان دست يابند. نما يشنامه 


هاى آريوستو در كمدى ايتاليايى مقامى بلند و در تاريخ نمايش منزلتى ناجيز دارند. 


همجنين در زمان خدمت خود در دستكاه ايبوليتو بود كه شاعر قسمت اعظم بزركترين شعر حماسى خود. اورلاندو فوريوزوو 
را نوشت. وقتى دستنويس شعر خود را به اييوليتو نشان داد» به موجب روايت نامعلومىء اييوليتو از او يرسيد: «آقاى لودوويكوء 
اينهمه جرند را از كجا بيدا كرديد؟)اما اهداى آن به كاردينال» ضمن اشعارى مديحه آميزء ظاهراً مقبول افتاد» كارد ينال 
مخارج جاب آن را يرداخت (20018) و تمام حقوق و منافع فروش آن را براى آريوستو تأمين كرد. ايتاليا اين اشعار را جرند 
تلقى نكردء يا جرند دليذيرى ينداشت؛ نه جاب از اين كتاب بين سالهاى ١875‏ و1871 تماماً به فروش رسيد. بزودى بهترين 
قسمتهاى منتخب كتاب در سراسر ايتاليا انشاد» يا به آواز خوانده شد. خود آريوستو بخشهاى زيادى از كتاب را در بيمارى 
ايزابلاا- د/ استه؛ در مانتواء بر بالين او خواند و حوصله اى را كه وى در شنيدن آنها به خرج دادء با مرثيه اى كه در مركك او 
سرود و در جايهاى بعدى كتاب كنجاند, ياداش داد. ده سال )١1818-١8:8(‏ صرف نوشتن اورلاندو فوريوزو كرد و شانزده 
سال صرف بهبود آن؛ كهكاه سرودى بر آن مى افزود؛ نا آنكه تمام آن تقريباً به سى و نه هزار بيت بالغ شدء كه از حيث حجم 


فيا ستاك انف امسورعه الاك و اد كسيف اك هوف 


نخست او فقط مى خواست اورلاندو ايناموراتو اثر بوياردو را ادامه و بسط دهد. براى تنظيم داستان خود اين عناصر را از سلف 
خويش به عاريت كرفته بود: زمينه و طرح قهرمانى» عشقها و رزمهاى شهسواران شارلمانى» شخصيتهاى اصلى» تركيب حوادث 
ضمنى» تعليق يكك حكايت براى يرداختن به ديكرىء عمليات ساحرانه اى كه اغلب جريان داستان را عوض مى كنند» و حتى 
فكر رساندن شجره خاندان استه را به ازدواج رود جرو و برادامانته افسانه اى. مع هذاء درحالى كه دهها تن ديكر را مى ستايدء 
هركز نام بوياردو را نمى آورد؛ آرى هيج كس در برابر وامدار خود قهرمان نيست. شايد آريوستو احساس مى كرد كه 


موضوع داستان بيش از آنجه متعلق به بوياردو باشدء به ييوند خود افسانه ها مربوط است. 


منظومه اش نيز همين نكته را بدين شكل اعلام مى دارد: 


نغمه ها خوانم از زنان» بهادران» سلاحهاء عشقهاء 
دلاوريهاء و ماجراهاى متهورانه. 


ص: لمانا 


داستان تا آخرين لحظه به اين اصل وفادار مى ماند: رشته اى از رزمهايى كه معدودى از آنها براى مسيحيت برضد اسلام؛ و 
بيشتر آنها به خاطر زنان است. جندين امير و شاه در عشق ورزى به آنجليكا رقابت مى كنند؛ او با همه آنان مى لاسد و هريكك 
را به جان ديكرى مى اندازد» اما خود سرانجام برخلااف انتظار به دام مردى عادى مى افتد و» ييش از آنكه فرصت تحقيق 
درباره او را داشته باشدء با وى ازدواج مى كند. اورلاندو» كه يس از هشت بند وارد داستان مى شودء در بى آنجليكا به سه 
قاره مى رود و به همين سببء هنككامى كه اعراب به ياريس حمله مى كنندء از يارى به شاه خود شارلمانى غفلت مى ورزد. 
آكاهى بر از دست رفتن معشوقه او را ديوانه مى كند (بند بيست و سوم)» اما يس از شانزده بند» وقتى كه خرد كمشده او 
درماه بيدا مى شود و توسط يكى از اسلاف مه نوردان زول ورن بازكردانده مى شودء سلامت عقليش به جا مى آيد. اين تم 
اصلى با ماجراهاى ضمنى جند شهسوار ديكر. كه معشوقه هاى خود را طى جهل و شش بند تعقيب مى كنند» مغشوش و مبهم 
شده است. زنان از اين ييكيرى خوششان مى آيدء شايد به جز ايزابلا كه به رودومونته مى كويد سرش را ببرد بهتر است تا 
بكارت از او بردارد» و در نتيجه به يادبود او يكك بناى ياد كارى بريا مى شود. افسانه قديم قديس جورج نيز در حماسه او وارد 
شده است: آنجليكاى زيبا به صخره اى در كنار دريا بسته شده تا به منزله قربانى به ازدهايى كه هرسال خواهان يكك دوشيزه 


است اهدا شود؛ و ييش از آنكه رود جرو براى نجات او برسد, شاعر او را جنين مى ستايد: 
مردمى وحشى. نامهربان» و خشن 

زيباترين زن را برهنه. 

بدان سان كه هنكام زادن از مادر بود 

بر ساحل نهادند تا طعمه حيوانى سبع شود. 

كوجكترين حجابى تن سيمكون وى را نمى يوشاندء 

و كلهاق ارعزات تسكن وادرين تحن كيده 
وكلهايى كه كرماى تموز و سرماى آذر را بى آسيب 
تحمل مى كنند و بر اعضاى درخشانش يرتو مى افكنند. 
اكر آن ازدها قطره اشكك درخشانى را 

از ميان كلهاى سرخ و سفيد دو كونه اش 

افتان نمى ديد 


و يستانهاى شبنم زده اش را 


همجون دو سيب سفت نمى يافت» 

و بازى نسيم را بر كيسوان زرينش مشاهده نمى كردء 

شايد او را ييكرى از رخام مى ينداشت» 

يا بيكره اى مرمرين تصور مى كرد. 

آر يوستو موضوع را خيلى جدى تلقى نمى كند؛ او براى محظوظ ساختن مى نويسد؛ عمداً 


ص: لمكو 


ما رابا موسيقى شعرش مسحور مى سازد و به يكك دنياى خيالى مى برد؛ و داستان خود رابا حورى و يرى» سلاحهاى سحر 
آميزء اسبان بالدارى كه برفراز ابرها يرواز مى كنند» مردانى كه به درخت تبديل شده اند» و دزهايى كه با يكك كلمه رمزى فرو 
مى ريزند ير مى كند. اورلاندو شش تن هلندى را با يكك نيزه به هم مى دوزد؛ آلفونسو با يرتاب كردن جند بركك به هوا يكك 
ناوكروه به وجود مى آوردء و باد را در بادكنكى حبس مى كند. آريوستو با ما به تمام اينها مى خندد و با بردبارى نه طنز» بر 
لاف و كزاف شهسوارى لبخند مى زند. روح مطايبه ممتازى دارد كه با استهزايى ملايم آميخته است؛ بدين كونه؛ او در 
فضولا-تى كه زمين بر ماه فروهشته است, دعاهاى رياكاران» جايلوسى شاعران» خدمتكزارى درباريان» و عطيه قسطنطين را 
جاى مى دهد (بند سى و جهارم). فقط كهكاه. در جند ديباجه اخلاقى, به فلسفه يردازى تظاهر مى كند. او جندان به حد 
زندكى يا مقصود حكيمانه اى را در آن بكنجاند. 


ايتاليابيها داستان اورلاندو فوريوزو را بدان جهت دوست مى دارند كه يراست از صحنه هاى مهيجء كه در هريكك از آنها لااقل 
كه رو شسركك ذارسا اق 51 سومضو ودحرويعية سال نيران انث ورشافل فطعاتك ركوو أبية كونا وا سرينا |( فيه 


اى به صحنه ديكر مى كشاند. آنان كريزهاى ناب بهنكام و توضيحات طولانى و استعارات ييشمار و بعضاً متكلف را مى بخشند 


زيرا اينها نيز به قالب شعر لطيف آمده اند؛ وقتى كه خواننده ايتاليايى به مصرع رسا و سليسى از اين قبيل مى رسد 
طبيعت او را شناخت و بعد قالب را شكست 


خود راياداش يافته مى بيند و بى اختيار مى كويد: «آفرين! ايتاليابيها از مديحه سرايى آريوستو درباره خاندان استه مدح 


براى به دست آوردن كمكك مالى» حاضر بود يشت خود را به همان اندازه در ركوع خم سازد؛ و شاعر بايد به هر حال زندكى 
كند. 


اما وقتى كه كاردينال تصميم كرفت در مجارستان بجنككد و خواست آريوستو را با خود ببرد» كار آن شاعر مشكل شد. 
ا تر عور اهن با وا لبان تزديه كزودي ملكو ان ب تانضافه نمود (1811). الفونسو آن شاعر را با يكك وظيفه 
ساليانه به مبلغ 8 كراون ٠١80(‏ دلار؟) به اضافه سه خدمتكار و دو اسبء در برابر هيج» از فقر نجات داد. يس از جهل و هفت 
سال تجرد؛ كه در آن تقريباً محروميت جنسى وجود نداشتء آريوستو با آلساندرا بنوتجى ازدواج كرد. > او اين زن راء حتى 
در آن موقع كه همسر تيتو و سيازيانو ستروتتسى بود» دوست مى داشت»ء از او صاحب فرزند نشدء اما دو يسر نامشروع زندكى 


قبل از زناشوييش را لذ تبخش مى ساختند. 


مدت سه سال )1878-1١877(‏ حاكم كارفانيانا بود؛ و جون اين ناحيه كوهستانى 


ص: ان 


كنازه كرقت تا عقت سال :اقيماتله عض خويش ترا قز فزارا بكدزائك:ذر 1816 قطعةازميق :در حوالن شه خريدا و ماله 
ساده اما مغرورانه نصب كرد: «كوجك اما مناسب براى من» مضر به حال هيج كسء محقر نيست, با اين حال با يول خودم 
ساخته شده.» در آن خانه آزاد مى زيست»ء كاه در باغجه خودكار مى كردء وهر روز به تجديد نظر در اورلاندو فوريوزو مى 


يرداخت يا بر آن مى افزود. 


آريوستو در رقابت با هوراس هفت نامه منظوم به دوستان خود نوشته بود كه به نام «ساتير) باقى مانده اند. اين منظومه ها به 
سان آثار اصيل خود او منسجم و محكوم نيستند» و در تلخى و تندى نيز به ياى ساتيرهاى يووناليس نمى رسند؛ محصول ذهنى 
هستند كه آرامش را دوست مى داشت اما هركز نمى يافت؛ از فكر مردى برآمده بود كه تحقير و تازيانه زمان را با رنجش 
تحمل كرده بود؛ و بالاخره هجايى بود از حرمانهاى مردى مغرور. اين نامه ها مفسر عيوب كشيشان» خريد و فروش مقامات 
كليسايى در رم» و خوديرستى يايهاى دنيادارند (ساتير اول)» اييوليتو را به خاطر اينكه نسبت به خدمتكران يست خود سخيتر 
بود تانسبت به آن شاعر» سخت تقبيح مى كنند (ساتير دوم)؛ تصور بدبينانه اى از وفا و عفاف زنان نمودار مى سازند» و نصايح 
بير ديرى را ابلاغ مى كنند كه در بركزيدن و رام كردن زنان مجرب است (ساتير سوم)؛ بر ذلت زندكى دربارى شفقت مى 


آورند» و شرح ملاقات بى نتيجه شاعر را با لثو دهم بدين سان بيان مى كنند (ساتير جهارم): 


بايش را بوسيدم, از جايكاه مقدس خم شدء دستم را كرفت, و مرا از دو سوى جهره ام بوسيد. به علاوه مرا از نيمى از عوارض 
تمبر» كه بايد مى يرداختم» معاف ساخت. آنككاه من با سينه اى يراميد و تنى خيس از باران و آلوده به كل» رفتم و شام خود را 


خوردم. 


دو ساتير از اين مجموعه مشحون از تأثرات زند كى محدودش در كارفانيانا هستند؛ شرح روزهايى را مى دهند كه «در تهديد 
يا تنبيه بزهكاران» ترغيب آنان به اقرار» يا تبرئه آنان» صرف مى شدء درحالى كه قريحه شاعريش به وسيله اعمال سياه 
جنايتكاران و تعقيب آنان» و دخالت در نزاعهاى محلى فلج شده و كسى هم نبود كه خاطرش را شاد سازد؛ و معشوقه اش 
فرستككها ازاو دور بود! (ساتيرهاى ينجم و ششم). در آخرين ساتيراز بمبو خواهش مى كند كه معلم يونانى براى تربيت 


يسرشء» ويرجينيو» معرفى كند: 


يونانى بايد آموخته شود اما همراه با اصول صحيح اخلاقى» زيرا تبحر بدون اخلاق بس بى ارزش است. بدبختانه در اين ايام 
يافتن معلمى كه دانش را با اخلاق توأم سازد بسيار مشكل است. فقط معدودى از اومانيستها از فصيحترين كناهان ب ركنار ند و 


غرور فكرى بيشتر آنان را شكاكك نيز كرده است. راستى جرا دانش و بى ايمانى ملازم يكديكرند؟ 


صسص: ”7037 


خود آريوستو در قسمت اعظم زندكى خويش به دين جندان وقعى نمى كذاشت؛ ولى در يايان زندكىء مانند اغلب 
روشنفكران دوره رنسانسء با رجوع به دين براى خود آرامش خاطرى تحصيل كرد. از زمان جوانى از برنشيت رنج مى برد؛ و 
اين مرض محتملا به واسطه سفرهايى كه براى كاردينال به نقاط مختلف انجام مى داد تشديد شده بود. در ١577‏ بيمارى 
شندت حافث: عقيل اسل شله و اعطاق باابيمارى به كشمكشن برذاعت كه كويى ال:شهرت جاوداقى كةاتصيق شدة 


راضى نيست و مى خواهد باز هم به زندكى يررنج خويش ادامه دهد. به هنكام مركك فقط ينجاه و هشت سال داشت (1877). 


وى مدتها قبل از مركك به سبكك كلاسيكك كراييده بود. بيست و سه سال ييش از آنكه جشم از جهان فرو بندد» رافائل در 
فرسكو يارناسوس واتيكان تصويرى از او با هومر و ويرزيل» هوراس و اوويد. دانته و يترارك, در ميان «صداهاى فراموش 
ناشدنى» بشر نقاشى كرده بود. ايتاليا اورا هومر خودء وفوريوزو را ايلياد خويش مى شمرهد؛ اما اين قياس بيش از آنجه عادلانه 
باشد سخاوتمندانه است. جهان آريوستو در جنب محاصره بيرحمانه تروا آرام و خوش به نظر مى رسد؛ شهسوارانش- كه 
برخى از آنهاء همان طور كه درون زره خودشان ناشناسند» از حيث اخلاق نيز نامشخصند- در عظمت به آكاممنون» در عاطفه 
به اخيلس» در خرد به نستورء در نجابت به هكتور» و در سرنوشت رقتبار به يرياموس نمى رسند؛ و كه مى تواند آنجليكاى زيبا 
و سبكك روح رابا هلنه» آن الاهه اى كه در عين شكست هم فاتح بود مقايسه كند؛ مع هذا آخرين كلام درباره اثر آريوستو 
بايد همجون نخستين كلام باشد: فقط كسانى درباره آريوستو مى توانند حكم كنند كه زبان او را كاملا بدانند» و بتوانند دقايق 


نشاط و احساس او را دركك كنند و به موسيقى رؤياى شيرينش ياسخ كويند. 


ل١-‏ مؤخره 


اين خود ايتالياييها بودند كه با روح مزاح خويش ترياقى براى رومانتيسم دو اورلاندو يافتند. شش سال بيش از مركك آريوستوى 
جيرولا-مو فولنكو كتابى به نام اورلاندينو منتشر كرد كه در آن سخافتهاى حماسى با اغراقهاى شاديبخش به صورت 
كاريكاتورى مجسم بودند. جيرولامو سخترانيهاى بدبينانه يوميو ناتتسى را در دانشكاه بولونيا شنيد؛ اما براى خود برنامه اى جز 
فعاللقهه دسسية بأزى + مشيز ىب وذوتل قن شناهة: و همي حيتث ال داتشكاءطره شد يدرش وى را ازخرة رائدو اودر 
سلكك راهبان فرقه بنديكتيان درآمد؛ شايد براى اينكه بتواند از آن راه معاشى تحصيل كند. شش سال بعد عاشق جيرولامو 
ديدا شد و بااو كريخت. در 21814 كتابى به نام ماكارونئا منتشر ساخت كه سراسر هزل بود. اين كتاب نام خود را بعداً به 


نوعى از ادبيات خشن و هجو آميز داد كه به شعر لاتينى و ايتاليايى نوشته مى شد. اورلاندينو 


ص: ع 


حماسه اى مسخره آميز به زبان عامه بود كه موضوعى را در يكك يا دو قطعه. به نحوى جدى بيان مى كردء آنكاه خوانتده را 
ناكهان با فكر عبارتى كه شايسته يست ترين محافل بود حيران مى ساخت. شهسواران, كه با وسايل آشيزخانه مسلح هستند. 
سوار بر استران لنكك, يكباره به ميدان مى شتابند؛ روحانى بزركك داستان» راهبى است به نام كريفاروستو (كباب دزد) كه 
كتابخانه اش شامل كتب طباخى استء در كوشه و كنار و بين كتابها شراب ومواد غذايى يراكنده است. و «تمام زبانهايى كه 


او مى دانست آنهايى بودند كه به كاوان و خوكان تعلق داشتند)»؛ 


ال“طرزيق ابن زاغت» فولكو وروصانيان اكاليا را دان سكره من كفن كه يبروا لدتز او وائدق اتركل :شاد مى :شؤكل. كنات 
فولنكو با شادى و تحسينى فراوان مورد اقبال قرار كرفت اما خود او همجنان كرستككى مى خورد. سرانجام دوباره ذر ديرئ 
معتكف شدء به سرودن اشعار مذهبى يرداختء و در ينجاه و سه سالكى د ركدذشت رع16١).‏ رابله به او ارادت مى ورزيدء و 


قاين اريوستو دن اواخز عن خويش يه لنت يرند كان ان اشعان او افرودة شك: 


آلفونسو اول ملكك كوجكك خود را در برابر حملات ياب حفظ كرد, و سرانجام با تحريض ارتش آلمان -اسيانياء و يارى به 
آنء انتقام دليرانه اى از او كرفت. ارتش مزبور رم را محاصره و تسخير وغارت كرد (18797). شارل ينجم با بازكرداندن 
تيولهاى سابق فراراء مودناء و ردجو به آلفونسو از او سياسكزارى كرد؛ و آلفونسو در نتيجه توانست امارت خود را بى كم و 
كاست به وارثان خويش منتقل سازد. در سال ١87‏ يسرخود اركوله را به فرانسه فرستاد تا عروسى از خاندان سلطنت بياورد. 
اين عروسء رنه (دو فرانس) يا رناتا بود - دخترى كوجك اندام؛ غمكين» بد هيكل, كه مخفيانه به بدعت كالون كرويده بود. 
آلفونسو يس از دركذشت لوكرسء خود را با معشوقه اى به نام لورا ديانتى دلخوش ساخت و شايد هم قبل از مركش با او 


ازدواج كرد (187). او تمام دشمنان خود راء به جز زمانء از ميدان به در كرده بود. 


ص: حكن 


فصل يازدهم :ونيز و قلمرو آن - 1/4 ١078-1‏ 


1 -يادوا 


يادوا در ديكتاتورى خاندان كارارا قدرت بزركى در ايتاليا محسوب مى شد؛ با ونيز رقابت و آن را تهديد مى كرد. در ١71/8‏ 
بادوا در كوشكن براى متقاد سان آن حمهووى جزيره اى (وثيز) نا حتووا متحد شد. ون 1 وثيرة كه به واسظه جدك با 
جنووا از يا درآمده بود» شهر ترويزو را به دوكك اتريش تسليم كرد. اين شهر در يكك موضع سوق الجبشى در شمال قرار كرفته 
تدر *198افراتضكي ا كارازاف اول ترويزو وااز اتريشن غرينة كن بعد كرشيد ا ومحماء اودية نو فريوك را تصرق 
كند. اكر او دراين كار موفق مى شدء بر راههايى كه از ونيز به معادن آهن آن در آكوردو منتهى مى شدند» و همجنين بر 
راههاى تجارت ونيز با آلمان مسلط مى شد؛ به عبارت ديكر يادوا بر منافع حياتى صنعت و بازركانى ونيز دست مى يافت. ونيز 
در شجه مهارت دولشيردان غود تحات يافث. ابنان حجان كالقاتسو وسكوقص راترغيب كروند كه ور جكة برضد يادواء 
متحد شوة؛ خان: درخالى كه بدون شك با بى اعتمادى به وثيز مى تكريست: براق توسعه مرؤهاى ود به جاتب شرق» با 
جشمبوشى ونيز» از فرصت استفاده كرد. فرانجسكو دا كاراراى اول شكست خورد و استعفا داد (1784) و فرزندشء» كه همنام 
او بود» در 198 معاهده منعقد شده در سال 178 را تجديد كرد. به موجب اين معاهده؛ يادوا مى بايست تابع ونيز باشد. وقتى 
فرانجسكو دا كاراراى دوم كشمكش را از سر كرفت و به ورونا و ويجنتسا حمله كرد ونيز به او اعلا-ن جنك داد, او را با 
يسرانش دستكير و اعدام كرد؛ و به موجب رأى مجلس سنا يادوا را به فرمانروايى مستقيم ونيز درآورد .)١508(‏ شهر فرسوده 
يادوا تجملات يكك استثمار كننده محلى را تركك كردء تحت حكومت يكك دولت اجنبى اما صالح سعادتمند شدء و تبديل به 
مركز فرهنكى قلمرو ونيز كرديد. از تمام اقطار كشورهاى مسيحى لاتينى دانشجويانى به دانشكاه مشهور آن آمدند - از جمله 
كسانى مانند بيكو دلا ميراندولاء 


7١8 ص:‎ 


اسمضو هي اكتحازوقى: كادن كاللني كرسضاو واماه و بان سوسيتى جاعرروو ‏ اجن عدا كيه بانشاه سوكة رز 
ليسكان شدتد: ... كرسق زبان يوتاى وو 1428 تأسسن وشالرده سال ييشن :ان الكة:دسرووس خالكوتدولس و قلورانس برو 


بداو واككذان شه ركه قرن بعد شكسير غئوة من كر السك اق اياذواع از امه هترم سمحن كوول 


يكى از مردان يادوا خود يك موسسه فرهنكى محسوب مى شد. اين شخصء كه نخست خياطى آموختء فرانجسكو 
سكوارجونه نام داشت. وى عشقى سرشار به هنر كلاسيكك يبدا كردء در ايتاليا و يونان بسيار سفر كردء از مجسمه سازى و 
معمارى يونان تقليد يا طرحهايى به سبكك آنها تهيه نمود» مدالها و سكه ها و بيكره هاى باستانى را كردآ ورد و با يكى از 
بمتريق مجموغه هاى كلاسيكك آن زهان به يادوا يا زكشث. هترستائى تأمميس كرده كلكسيون خيود وادن آن كذاشت» ودو 
وسغرر عفيداه زه خترحويانشن داد: يكك تحصيل هنرباستانى» و ديكر كسب علم جديد زرفانمايى. معدودى از /ا1 هنرمندى كه 
او يرورش داد در يادوا ماندند» زيرا بيشتر آنان از خارج آمده بودند. اما در عوض جوتو از فلورانس آمد تا فرسكوهاى آرنا را 
نقاشى كند؛ التيكيرو از ورونا آمد (حد )١19/8‏ نا نمازخانه اى را در كليساى سانت آثتونيوتزيين كند؛ و دوناتلو ياد كارهايى 
در كليساى جامع و ميدان آن از خود باقى كذاشت. بارتولومئو بلانوه يكى از شاكردان دوناتلو» دو مجسمه زيباى زن در همان 
كليسا براى نمازخانه كاتاملاتا باقى كذاشت. بيترو لومباردوى ونيزى بيكره زيبايى از يسر كوندوتيره و آرامكاه مجللى براى 
آنتونيو روزلى ساخت. آندرئا بريوسكو - «ريتجوا - و آنتونيو و توليو لومباردو براى نمازخانه كاتاملاتا جند نقش برجسته 
عالى از مرمر ساختند؛ و ريتجو در همان كليسا جايكاهى براى كروه همسرايان ساخت كه از حيث عظمت در سراسر ايتاليا بى 
نظير اسث. يا الساتدوو لتوياردى وتيزى و اندرئا موروله ب ركامويى در طرح كليساى ناتمام سانتا جوستينا (سال اتمام» ؟180) 


شركت كرد. اين كليسا نمونه اصيل و كاملى است از سبكك معمارى رنسانس. 


از يادوا و ورونا بود كه ياكويو بلينى و آنتونيو بيزائلو بذر آن مكتب نقاشى ونيزى را آوردند كه به وسيله آن ونيز به تمام دنيا 
معركى كله 

7 - اقتصاد و سياست ونيز 

در 171/8 ونيز به حضيض مذلت افتاد: تجارتش در آدرياتيكك به وسيله نا و كان نيرومند جنووا فلج شده بود؛ ارتباطش با خاكك 
اصلى ايتاليا توسط سربازان جنووايى و يادوايى قطع شده بود؛ مردمش كرستكّى مى خوردند» و دولتش در فكر تسليم بود. نيم 


قرن بعد همين ونيز بر يادواء ويجنتساء وروناء برشاء ب ركاموء ترويزوء بلونوء فلتره» فريولى» ايسترياء ساحل دالماسىء ليانتوى 


ياتراس» و كورنت حكومت مى كرد. اين كشور- شهرء كه در دز ير خندق خود از انقلابهاى 


صسص: 7017 


سياشئي جا كك اصتلى :ابتاليا بن كتان مى 'تموة» سيار مفققدر: و تترومتد شد ستانكه كوي سان ملكة اى تخت ابعالنا نشستته 
المت فيلبي ذو كوهيق): كد'د و 598 يهعتوان ستفير كبر فزاسهوارة ونيز شذء ان شهر و اشيم تواضسيت هئ كد (شادتر يخ 
شهرى كه تاكنون ديده ام.» ييترو كازولاء كه در همان اوقات از ميلان مخاصم آمده بود» «وصف زيبايى» جلال» و ثروت» آن 
مجموعه متشكل از ١١7‏ جزيره» 18١‏ كانال» و 850٠0‏ يل را «غيرممكن يافت.) تمام اجزاى اين مجموعه زيبا در حيطه نظر 
هركس كه در كناره كانال بزركك كردش مى كرد قرار مى كرفت. اين كناره را كومين جهانديده «زيباترين خيابان جهان)» مى 


نامك. 


آن ثروتى كه جنين جلا-لى را قوام مى داد از كجا آمده بود؟ تا حدى از دهها صنعت - كشتى سازى» آهن سازى» شيشه 
سازى» جرمسازى» جواهر سازىء بافند كى. ...اين صنايع همه داراى تشكيلات صنفى بودند كه كاركر و كارفرما را بامواساتى 
ميهن يرستانه به هم مربوط مى ساختند. اما شايد بيشتر شكوه و مكنت ونيز از ناوكان باز ركانى آن بود كه محصولات ونيز و 
توابع آن راء و نيز محصولاءت آلمان و ساير نواحى وراى آلب راء به مصرء يونان» بيزانس» و آسيا مى بردند و با كالاهايى از 
قبيل ابريشم» ادويه» فرشء دارو و برده باز مى كشتند. صادرات ونيز در سال به ٠١,٠٠١,٠٠٠‏ دوكاتو (1800000,000 دلار؟) 
بالغ مى شد؛ هيج شهر ارويايى ديكرى نمى توانست تجارتى به اين عظمت داشته باشد. كشتيهاى ونيزى در عده زيادى از 
بنادر از طرابوزان در درياى سياه كرفته تا كاديث» ليسبونء برو و حتى ايسلند ديده مى شدند. در ريالتو» مركز تجارت ونيز 
س تيد مار كانا ناتس اراتقياك رفن كنقرنا و كاله مان نكه بوذ قفو نال قب وا ردانق و سار انق مال كور 
تأمنن م كرذء عاندات سالانه دولت ونيز در 2١1588‏ مبلغ 6٠6٠١‏ دوكاتو (6600 56١060٠0‏ دلار؟) بود؛ در همان سال درا مد 
فلورانس در حدود ٠٠١,0٠١‏ دوكاتوء نايل "٠١٠٠١‏ دوكاتوء ايالات يابى 5000٠0‏ دوكاتوى ميلان 800٠0٠٠0‏ دوكاتوء و تمام 


اسيائياى تيص :ديه دردو كات مزه 


سياست همواره تابع تجارت بود. كه مخارج جمهورى ونيز را تأمين مى كرد. در نتيجه يكك قدرت تجارتى اشرافى به وجود 
آمد كه موروثى شد و تمام اركان مملكت را در دست كرفت. در سال ١677‏ جمعيت ونيز يكصد و نود هزار نفر بود كه همه 
مرفه و صاحب شغل بودندء اما به بازارهاء مواد» و خواربار خارجى اتكا داشتند. ونيز جون وضع محصورى داشتء مى توانست 
مردم خود را باوارد كردن مواد غذايى نككّاه دارد؛ همجنين مى توانست صنايع خود راء فقط با آوردن جوب. فلز» مواد معدنى» 
جرم, و يارجه از خارج. بريا دارد؛ بهاى اين واردات مى بايست فقط با يافتن بازارهايى براى فروش محصول تهيه شود؛ بدين 
ترتيب» جون ونيز براى خواربار. راه صدور كالاء و تهيه مواد خام به خاك اصلى ايتاليا نيازمند بود به يكك سلسله جنكك دست 
زد تا حاكميت خود را بر شمال خاورى ايتاليا مستقر سازد. همجنين جون به نواحى غير ايتاليايى احتياج داشت. مى كوشيد تا 
بر مناطقى دست يابد كه احتياجات او را تأمين كنندء بازارهايى كه 


ص: نر 


كالاهاى او رابخ ندء ورا كه دادو ستد آن را تماشك. نه ان: 00 لوشة)4 تند نا :نه.نكك فوت 
ى او را بخرندء و راههايى كه دادو را تسهيل نمايند. به اين جهتء به «حكم سرنوشت»» تبديل به يكك قدر 
استعمارى شد. 


بدين كونه؛ تاريخ سياسى ونيز براساس احتياجات اقتصاديش بى ريزى شد. وقتى خاندانهاى سكالير در وروناء كارارا در 
يادواء يا ويسكونتى درميلا-ن دربسط قدرت خود در شمال خاورى ايتاليا كوشيدندء ونيز خود را درخطر يافت و به اسلحه 
متوسل شد. جون مى ترسيد كه مبادا فرارا بر دهانه هاى رود يو مسلط شود. مى كوشيد تا در تعيين امير آن سرزمين يا لااقل 
سياست او دست داشته باشد؛ و از ادعاهاى ياب بر فرارا ناخشنود بود. ميلان» كه خود آمال وسيع داشتء از توسعه ونيز به 
سوى غرب خشمناك بود. هنككامى كه فيلييو ماريا ويسكونتى به فلورانس حمله كرد »)١577(‏ جمهورى توسكان از ونيز كمكك 
خواست و خاطرنشان ساخت كه فرمانروايى اميرميلان بر توسكان بزودى تمام ايتاليا را در شمال ايالات يابى در حيطه قدرت 
خود در خواهد آورد. در بحثى كه غالبا در تاريخ تكرار شده استء تومازو موجنيكو دوج ونيز» هنكامى كه مشرف به موت 
بودء درسناى ونيز از صلح دفاع كرد؛ فرانجسكو فوسكارى به سود يكك جنكك تعرضى به خاطر دفاع سخن مى كفت؛ 
فوسكارى حرف خود را بيش بردء و ونيز با ميلا-ن به يكك رشته جنككهايى دست زد كه؛ جز در فواصلى كوتاه. از ١670‏ تا 
*8؟١‏ طول كشيد. مركك فيلييو ماريا (1551)» شفتكى جمهورى آمبروزيايى در ميلان» و تسخير قسطنطنيه از طرف تركان 
عثمانى» ايالات متخاصم را به امضاى معاهده اى در لودى مايل ساخت كه آن جمهورى جزيره اى را فرسوده اما فاتح به حال 


خود كذاشت. 


توسعه ونيز در ناحيه آدرياتيكك با بهانه اى مشروع آغاز شد. موقعيت جغرافيايى آن به عنوان شماليترين بندر مديترانه نعمتى 
بود اما بدون سلطه بر آدرياتيكك ارزشى نداشت. ساحل خاورى در ميان جزاير و خيلجهاى متعدد خود يناهكاههايى براى 
جهازات دزدان دريايى فراهم مى ساخت كه هجومهايشان زيانهاى مكرر و خطر دايم براى كشتيرانى ونيز به وجود مى 
آووزدتك وفئ ويز ند.جكجويان:«ضليي رشوة داه نا اوؤا د و“تصرق سار يارئ كتند :)17١7(‏ يايكاه :نه دست آاورد كه از 
آن هر سال توانست مقدارى بيش رود و آشيانه هاى دزدان دريايى را از وجود آنان ياكك سازدء تا آنكه تمامى ساحل 
دالماسى حاكميت آن را يذيرفت. هنكامى كه آن جتكجويان بر قسطنطنيه تاختند »)037١©(‏ ونيز موفق شد كرتء سالونيكك» و 
جزاير سيكلاد و سيورادس را به عنوان سهم خود دريافت دارد. اين متصرفات مانند زنجيرى زرين رشته ارتباط تجارى ونيز را 
با خارج استوار مى ساختند. ونيز» با سماجتى صبورانه» دوراتتسو. ساحل آلبانى» جزاير يونيايى (0747-178): فريولى و 
ايستريا (1570-151)» و راونا )15١(‏ را كرفت؛ اكنون مالكك بدون مدعى آدرياتيكك بود واز تمام سفاين غير ونيزى» كه در 
آن دريا تردد مى كردند» باج مى كرفت. جون ييشروى تركان عثمانى به سوى قسطنطنيه دفاع از مستملكات بيزانس را در 


مجاورت آن مشكل ساختء بسيارى از جزاير يونانى خود را به ونيز تسليم كردند» 


ص: احان 


زيرا آن را تنها نيرويى مى دانستند كه آماده براى حفظ آنها بود. به كاترينا كورناروء ملكه قبرسء كه آخرين فرد سلسله 
لوزينيان بود» تلقين كردند كه نمى تواند جزيره خود را در برابر تركها حفظ كند؛ در نتيجه. او به نفع حاكم ونيز استعفا كرد 
(1589)» ويكك مقررى ساليانه به مبلغ ٠‏ دوكاتو از طرف دولت ونيز برايش تعيين شد. كاترينا به يكى از املاكك شخصى 
خود در آزولو نزديكك ترويزو رفت» دربارى غيررسمى تشكيل دادء از ادبيات و هنر حمايت كرد. و باقى عمر را به لذت بردن 
از شعرء ايراء و تابلوهاى نقاشى جنتيله؛ بلينى» تيسين» و ورونزه اختصاص داد. 


همه اين فتوحات سياسى يا نظامىء بازارهاء محافظهاء و باجكزارهاى تجارت ونيز به نوبه خود با موج سومكن امتمروفق 
عثمانيها روبه رو شدند. در كاليبولى يكك ياد كان تركك بر يكك ناو كروه ونيزى حمله برد (13515)؛ ونيزيها با شجاعت معمول 
خود دفاع كردند وبه يكك فتح قطعى نايل شدند؛ آنككاه اين دو نيروى رقيب به مدت يكك نسل در صاح به سر بردند و يكك 
دوستى بازركانى بين آنها برقرار شد كه براى ارويا بس ناكوار بود» زيرا كشورهاى آن قاره از ونيز متوقع بودند كه به سود 
آنها باثركان بجدكد..حى سقوط قسططيه ابن :مودت باز وكاتى را تكيسكث؛ وثيز يكف معاهدة باز ركانى سود بخ با تركان 
فاتح منعقد ساختء و ضمن محترم داشتن آنان» خود نيز از سوى آنان كرامى شمرده شد. اما حال دسترسى سودمند ونيز به 
بنادر درياى سياه بسته به اجازه تركان بود» و طولى نكشيد كه دجار محدوديتهاى نامطبوع شد. وقتى ياب بيوس دوم, كه با 
منعكس ساختن احساسات مسيحيان و منافع باز ركانى ارويايى عليه تركها اعلان جهاد كرد و از قدرتهاى ارويايى وعده اعزام 
قو وا دوياقة «اشعنوثيز به ابن امد كه ابهزافئ شال ©+390را مجديد كنده دعوت او يرا اجايك كرد آنا دولتهاض اروياني 
خلف وعده كردند و ونيز خود را در جنك با تركها تنها يافت (1527). اين كشمكش را شانزده سال ادامه داد. اما سرانجام 
مغلوب شد و مورد تطاول قرار كرفت؛ با معاهده صلحى كه در ١597‏ امضا كردء نكرويونته (اثوبويا)» سكوتارىء و مورثا را به 
تركان واكذاشت؛ ٠٠١,6٠١‏ دوكاتو به عنوان خسارت جنكك به آنان يرداخت؛ و تعهد كرد كه سالى ٠١,٠٠٠‏ دوكاتو در ازاى 
امتياز تجارت در بنادر عثمانى بيردازد. ارويا ونيز را خائن به عالم مسيحيت شمرد. وقتى ياب ديكرى بيشنهاد يكك جهاد ديكر 


عليه تركها كردء ونيز به يبشنهاد او اعتنايى نكرد و با ساير كشورهاى ارويايى همعقيده شد كه تجارت از مسيحيت مهمتر است. 
7 كوك وقيد 


حتى دشمنان ونيز هم حكومت آن را مى يسنديدند و كسانى را مى فرستادند تا تشكيلات و طرز عمل آن حكومت را بررسى 
كنند. سازمانهاى نظامى آن شامل بهترين ارتش و نيروى دريايى در ايتاليا بود. ونيز علاوه بر ناوكان تجارتيش, كه هنكام لزوم 


سقارى حكن فقيل 


٠١ ص:‎ 


مى شدند» داراى جهل و سه رزمناو سيصد ناو كمكى بود. از اين كشتيها حتى در جنكك با نيروهاى زمينى نيز استفاده مى شد؛ 
در 1578 بر روى غلتكهايى به زمين كشانده شدند و» يس از عبور از كوهها و دره هاء به درياجه كاردا انداخته شدند» واز 
آنجا مستملكات ميلان را كلوله باران كردند. درحالى كه ساير ايالات ايتاليايى هنوز جنكهاى خود را به وسيله سربازان مزدور 
انجام مى دادندء ونيز ارتش آموخته و كار ديده اى داشت كه به جديدترين انواع تفنكك و توب مجهز بود. زنرالهاى آن 
كوندوتيره هايى بودند كه به سبكك رزمجويى و استراتزى دوران رنسانس تعليم يافته بودند. در جنككهاى ونيز باميلان» سه 
كوندوتيره استعداد خود را بروز دادند؛ اينان عبارت بودند از: فرانجسكو كارمانيولاء اراسمو دا نارنى (كاتاملاتا)» و بارتولومئو 
كولئونى؛ دو فرد اخير؛ با دو مجسمه تاريخى كه ازايشان ساخته شد. شهرتى يافتند. اما سر ديكرى به اتهام مواضعه با دشمن 


در ميدان ونيز بريده شد. 


حكومت ونيز» كه حتى فلورانسيها نيز در رقابت با آن مى كوشيدند. حكومتى طبقاتى از خانواده هايى بود كه از راه تجارت 
ثروتمند شده بودند؛ واشرافيت آن جندان كهن بود كه. جز آشنايان به امور» كمتر كسى مى توانست به بنيان تجارى آن بى 
برد. اين خانواده ها توانسته بودند عضويت «شوراى كبير» را در اخلاف كسانى كه بيش از ١797‏ در آن شورا شركت داشتند 
موروثى سازندك. در 4 فرداة اسامى تمام اشخاص قابل انتتخاب در يكك «كتاب طلايى» ثبت شده بود. شورا از ميان جهارصد و 
معاد عقو حوره شمف تر 2و هد تكصيد وسنت ثثر كرا كه دعوت كد كان وكوائده نت كلدتن تدده مارت سحلي مننا 
كرك كدكوره ان مك شال توك اند ملس ووساى اداذات ذولق راشيو نن كرد كدامسعا فقت ادارى كشون وا تشكيل 
مى دادند. اين هيئت يكك دوج (رييس كشور) را انتخاب مى كرد كه بر خود هيئت و بر مجلس سنا رياست داشتء اما تابع 
شوراى كبير بود. فرمانروايى اين شخص مادام العمر بود» مككر اينكه شورا بخواهد او را عزل كند. دوج داراى شش مشاور بود 
كما كود نوراف تدوواا شك م اقاة نن ابن هفقو محاس اسن عور سكر سه صقان رداقو دلت #اففددة رونا 
شوراى كبير جندان بزركك بود كه عمل مؤثرى نمى توانست انجام دهد و در حقيقت تبديل به مجموعه اى از اتتخاب 
كنند كان شده بود كه صاحبان مشاغل كشورى را بر مى كزيد و بر كار آنها نظارت مى كرد. حكومت ونيز مشروطه مؤثرى 
بود كه مردم را معمولا به ميزان معقولى از رفاه نككاه مى داشت و مى توانست سياستهاى محاسبه شده و طويل المدتى را اعمال 
كند كه در حكومتهاى تاانتوان د بكر بعت انها كه وستخوش نوسانهاى حاصل از هيجانات و احساسات عمومى بودند. 
امكان نداشت. اكثريت عمده مردم كرجه از مشاغل دولتى بركنار بودند» هيج كونه نفرت فعالى نسبت به اقليت حاكم ابراز 
تم «اشتند 1815 كرزوهى آز تجباق بركتان شتدهنه رعامت باجامائتة تييولونية شوزش 'ترخاسفيداو در 188 مازيئو فاليرو) 


دوج وقت» درصدد برقرارى حكومت ديكتاتورى برآمد؛ اما هر دو اقدام بسهولت منكوب شدند. 


م 1م 


براى جلو كيرى از هركونه توطئه داخلى و خارجىء شوراى كبير ازميان اعضاى خود ده نفر را به عنوان كميته امنيت ملى تعيين 
مى كرد. اين كميته؛ به واسطه تشكيل جلسات مخفىء محاكمات سرىء عمليات جاسوسىء و سرعت دركارء نيرومندترين نهاد 
دولت را تشكيل مى داد. سفرا غالباً كزارشهاى محرمانه به آن تسليم مى كردند و دستورهاى آن را از احكام سنا لازم الاجراتر 
تلقى مى كردند؛ و هريكك از فرمانهاى اين كميته ده نفرى داراى قدرت قانونى كامل بود. دو يا سه تن از اعضاى آن هرماه 
مأمور «تحقيقات كشورى» مى شدند تا بين مردم و مأموران دولت براى كشف جرم يا خيانت يزوهش كنند. درباره اين كميته 
ده نفرى و سختكيريها و اعمال خفيه آن داستانهاى اغراق آميزى ساخته شد. اين كميته تصميمات خود را به اطلاع شوراى 
كبير مى رساند؛ كرجه اطلاعات مخفى خود را از اعمال خفيه خويش كه در تمام شهر يراكنده بودند به دست مى آورد, به 
نامه هاى بى امضا يا آنهايى كه دو شاهد معرفى نكرده بودند ترتيب اثر نمى داد؛ حتى در صورت مستند و مستدل بودن اتهام 
نيز جهارينجم آرا لازم بود تا بتوان آن را در دستور جلسه قرار داد. هركس كه دستكير مى شد حق داشت دو وكيل مدافع در 
برابر كميته ده نفرى براى خود بركزيند. هر حكم محكوميتى مى بايست يس از ينج رأى كيرى متوالى با رأى اكثريت تصويب 
شود. عده كسانى كه از طرف كميته ده نفرى زندانى شده بودند «خيلى كم)» بود. به هر حال عدد اين زندانيان از تعداد 
جاسوسان و دشمنان ونيز در كشورهاى خارجىء كه ترتيب قتلشان از طرف كميته ده نفرى داده مى شدء بيشتر نبود. در 218/57 
مخلن ينا لجو نحين كاد كد كماعة مقمو ره خيوة زا ورا وؤده و غانا ]ان اسبازانك عتورف دراتئر رةه اسع :قذرت انرا تقليل اد 


وال افسين: كمعههه شر ققط اسها وحره :داشت 


جهل قاضيى كه از طرف شوراى كبير تعيين شده بودند قوه قضاييه قاطع و مؤثرى به وجود آوردند. قوانين خيلى واضح بودند 
و بدقت درباره وضيع و شريف اجرا مى شدند. جريمه ها منعكس سازنده ظلم رايج در آن زمان بودند؛ محبوسان غالباً در 
حجره هاى تنككى زندانى مى شدند كه داراى حداقل نور وهوا بود؛ مجازاتهاى قانونى بسيار ظالمانه بودند و تازيانه زدن» داغ 
كردنء قطع كردن عضوء كور كردن بريدن زبان» شكستن دست و يا بر جرخ شكنجه. و نظاير آنها رااشامل مى شدند. 
محكومان به اعدام را ممكن بود در زندان خفه سازند» محرمانه غرق كنندء از ينجره كاخ دوج بياويزند» يا زنده بسوزانند. 
كسانى كه مرتكب جنايات وحشيانه يا دزدى اشياى مقدس شده بودند انبر داغ مى شدندء يا به دم اسب بسته مى شدند و 
سيم سترشان بوئده و تكتشا شتفقه م شن كوف ترا صواة ان ستعيت يوق كتاونيز ذؤهاص تخود را برتاهيد كان سباشعى :و 
روشنفكران فرارى مى كشود و جسارت مى ورزيد تا كسانى مثل اليزابتا كونتساكا و شوهرشء كويدوبالدوء را در مقابل 
بور تاى تبروشتك و خخطرناكك يناه ذهندة درحالى' كه جتن زن بزادن آوء ايزابلا» اق ابنكه اليزابتا از ؤاد كاهئن ماتتوا حجرت كرذه 


ص: لض 


سازمان ادارى ونيز شايد بهترين سازمان در اروياى قرن يانزدهم ود خرجلل فشاد دو تجا تيز مالك هن كشور وركررخنه كده 
بود. يكك اداره بهسازى عمومى در سال 1788 تأسيس شد و اقداماتى براى تأمين آب مشروب تميز به عمل آورد؛ همجنين 
عملياتى براى جل وكيرى از تشكيل باتلاقها اجرا كرد. اداره ديككرى حداكثر قيمتهاى موادغذايى را تعيين مى كرد. يكك سرويس 
يستى و جايارى نه تنها براى كارهاى دولتى. بلكه جهت رساندن نامه ها و مرسوله هاى شخصى تأسيس شد. كارمندان 
بازنشسته دولت حقوق تقاعد دريافت مى داشتند و مقرراتى براى تأمين زندكى بيوكان و كودكانشان وضع شله بود. 
در متنياق و اسسعه ود وق سا كف امتلق أكالنا شيا صونه :عاد له اذارة مي شد لور كد ناح عدت رما وانى 
ونيز» بيش از بيش مرفه شدندء بدان كونه كه يس از منفكك شدن از آنء به واسطه وقوع جنكك, دوباره به طيب خاطر به ونيز 
مى بيوستند. اداره مستملكات ونيز در وراى درياها جندان قابل تحسين نبود؛ اين مستملكات عمدتاً حكم غنايم جنكى را 
داشتند؛ قسمت اعظم خاكك آنها به اشراف و سرداران ونيزى اعطا مى شد؛ و مردم محلى» درحالى كه نظامات حكومت خود را 
حفظ مى كردندء كمتر به مقامات عالى نايل مى شدند. ونيز در مناسباتش با ساير كشورها از خدمت دولتمردان خويش بسيار 
بهره مند مى شد. كمتر دولتى بود كه سوداكر سياسى تيزهوشى جون برناردو جوستينيانى داشته باشد. ونيز» بر اثر كزارشهاى 
شفيران 1 كأهء آمارهاى دقيق دستكاههائ ادارئ. و كشوردارى خرةمتدانه سناتورهاء آنجه را كه .در جدكك از دست داده يود از 


طريق دييلوماسى باز به دست آورد. 


حكومت ونيز اخلاقاً از ساير حكومتهاى زمان بهتر نبود» و در قانون جزا از آنها بدتر بود» اين حكومت به اقتضاى مصلحت 
عهد مى بست و عهد مى شكست واجازه نمى داد كه ترديد يا حس وفادارى مانعى در راه سياستش يديد آورد؛ امااين كار 
منحصر به ونيز نبود» بلكه تمام دولتهاى دوره رنسانس جنين مى كردند. ونيزيان اين سياست را مى يسنديدند» غلبه كشور بر 
حريفان و دشمنانش راء به هر ترتيب كه حاصل شده بود» مى ستودند» زيرا نيرومندى و ثبات كشورشان مايه جلال و رفاه آنان 
بود. به هنكام لزوم, با ميهن يرستى و خدمتكذارى شايانى كه در آن زمان بى نظير بود» منافع كشور خود را حفظ مى كردندء 


و دوج رايس از خدا از هركس ديكر كراميتر مى شمردند. 


دوج درعين آنكه معمولاً عامل شوراى كبير و سنا به شمار مى رفت»ء بر آنها رياست داشت و جلال او بسيار برتر از قدرتش 
بود. در مراسم عام لباسى مجلل مى يوشيد كه آراسته به كوهرهاى بسيار بود؛ تنها كلاه رسميش معادل 6,٠٠‏ دوكاتو 
٠0(‏ :هليع دلار؟) جواهر داشت. نقاشان ونيزى ممكن است رنكهاى دليذيرى را كه از كلكشان جارى مى شد به كوهرهاى 
لباس دوج مديون بوده باشند؛ و بعضى از فروزانترين تصاويرشان از آن دوج با جامه هاى رسمى اوست. ونيز به مراسم و 


نمايش جلال و شكوه خود معتقد بود؛ اين تشريفات تا حدى 


ص: 53 


براى تحت تأثير قرار دادن سفرا و سياحان و تا اندازه اى هم براى ترساندن انجام مى كرفت. حتى زن دوج نيز باشكوه و جلال 
تاجكذارى مى كرد. دوج صاحبمنصبان عاليرتبه خارجى را به حضور مى يذيرفت و تمام اسناد مهم كشور را امضا مى كرد؛ به 
واسطه مقام خود. كه مادام العمر بود» نفوذ رهبرى دايم بر صاحبان مشاغل عمده - كه براى يكك سال انتخاب مى شدند - 
داشت؛ مع هذا ظاهراً خدمتكزار و سخنكوى ولت برك 


ونيز در تاريخ خويش دوجهاى بسيار به خود ديد, اما فقط معدودى از آنان توانستند از لحاظ شخصيت اثرى در شأن و 
سعادت كشور خود داشته باشند. على رغم نطق فصيح تومازو موجنيكو بيش از مركشء شوراى كبير فرانجسكو فوسكارى 
توسعه طلب را به جانشينى او انتخاب كرد. دوج جديد, كه در ينجاهسالكى به تخت نشستء در حكومت سى وجهار ساله 
خود (18817-1577) ونيز را از ميان خون و آشوب به ذروه قدرت رساند. در اين دوره ميلا-ن مغلوب شد و بركاموء برشا 
كرموناء و كرما به تصرف ونيز د رآ مدند. اما استبداد روزافزون دوج فاتح حسادت كميته ده نفرى را برانكيخت. اعضاى آن 
كميته وى را به ارتشا متهم ساختند؛ و جون نتوانستند اين موضوع را ثابت كنند. يسرش ياكويو را به ارتباط خائنانه با ميلان 
متهم كردند (1558). ياكويو در زير جرخ شكنجه به كناه منتسب به خود اقرار كرد به رومانيا تبعيد شدء اما بزودى اجازه 
نافك كه دن ترد يكى ترويزو زندكى كلد در 6١‏ يكى از تعقيب كنند كان ياكويو در كميته ده نفرى به قتل رسيد؛ اين قتل 
به ياكويو نسبت داده شدء اما او حتى در زير شكنجه شديد از اقرار خوددارى كرد؛ اين بار به كرت تبعيد شد ودر آنجااز 
تنهايى و اندوه ديوانه كشت. در 1688 به ونيز بازكردانده شد؛ دوباره به مكاتبه محرمانه با دولت ميلان متهم كرديد؛ به اين 
جرم اقرار كرد تا سرحد مركك تحت شكنجه قرار كرفتء آنككاه دوباره به كرت فرستاده شدء و كمى بعد در آنجا مرد. دوج 
بير كه تمام مخاطرات و مسؤوليتهاى يكك جنكك طولانى و نامطبوع را با عزمى راسخ تحمل كرده بود در برابر اين محاكمه 
كا كه بحتن قدوث او القن نتوانستة بوهااز آنها جلو كبرق كنه شكيةة شك دوسن هشتاد :و شن سالكى ذيكن ازا عيدة 
بارسنكين شغل خود برنيامد و از طرف شوراى كبير با يكك مقررى سالانه به مبلغ ٠٠٠١‏ دوكاتو خلع شد. او به خانه خود رفت 
وجند روز بعد به علت ياره شدن يكى از ركهايش» در همان حين كه ناقوسها به تخت نشستن دوج جديد را اعلا-م مى 
كزدند» زند كى: زا ابدوود كفت 


بيروزيهاى فوسكارى ونيز را مورد نفرت تمام ايالات ايتاليا قرار داد؛ ديكر هيج يكك از ناحيه هايى كه نزديكك قدرت و حرص 
آن قرار داشتند خود را مصون نمى يافتند. سازشهاى زيادى عليه آن شد؛ سرانجام در 1808 فراراء مانتواء ياب يوليوس دوم؛ 
فرديناند يادشاه اسيانياء لويى دوازدهم يادشاه فرانسه» و اميراطور ماكسيميليان» در اتحاديه كاميره طرح منهدم كردن آن را 


ريختند. در آن بحران لثوناردو لوردانو (1811-1801) دوج بود. او با يكك 


ص: عام 


سرسختى باور نكردنى» كه فقط قسمتى از آن در تصوير او به قلم جووانى بلينى آشكار است؛ مردم را از آن بحران رهانيد. 
ريا كات العدوننة در اكه الى اكالبااط ركف ف و كاظن هوري كلل اند يه داسة ا ورتقه ووه از 1 قاذ تكاتة افو غود 
ونيز هم به قيد محاصره درآمد. لوردانو ظروف نقره خود را براى ضرب مسكوك به ضرابخانه فرستاد؛ اشراف ثروت نهانى 
خود را براى تأهيق مخارج مقاومت به خزانه كشور اهدا كردند؛ اسلحه سازان دهها هزار سلاح ساختند؛ و هر مرد ونيزى خود 
را مسلح ساخت تااز وجب به وجب خاك ميهن دفاع كند. هر جند وضع بس دثشوار بود ونيز خود را معجزه آسا نجات داد و 
قسمتى از متصرفات خود را در خاكك اصلى ايتاليا بازستاند. اين كوشش خزانه كشور را تهى و روحيه مردم را بسيار ضعيف 
كرد؛ وقتى لوردانو مردء ونيز نيكك مى دانست كه ديكر آن نيرو و عظمت سابق وجود ندارد؛ هرجند هنوز ينجاه و هفت سال 


قدرت هنرى تيسين و بيشتر هنر نماييهاى تينتورتو و ورونزه را در بيش داشت. 
1١‏ - زندكى ونيزى 


آخرين دهه هاى قرن يانزدهم و اولين دهه هاى قرن شانزدهم درخشانترين دوران زندكّى مردم ونيز بودند. منافع يكك تجارت 
جهانى» كه با تركها از در صلح درآ مده و هنوز دستخوش كاهشهاى حاصل از دور زدن افريقا به وسيله كشتيهاى اقيانوس ييما 
يا باز شدن راه اقيانوس اطلس نشده بودء به جزاير ونيز سرازير مى شد مخارج ساختمان كليساها و كاخها را فراهم مى آورد. 
قصرهاى زيبا را از فلزات قيمتى و مبلهاى كرانبها مى انباشت» زنان را به جواهر و زينت آلات ظريف مى آراستء و كروهى از 
نقاشان زبردست را نككاهدارى مى كرد؛ در جشنهاى باشكوهش قايقهاى آراسته به فرشينه هاى زيبا به نمايشكرى مى 


يرداختند» ودر آبهايش آواهاى خوش طنين مى افكندند. 


زندكى طبقات يابين معمولاً بر مشقت بود؛ اغنيا و توانكران اوقات خود را به بيهودكى و يرحرفى خاص ايتاليايى مى 
كذراندند و بهترين خوشيهاى عشق و لذت را به خود اختصاص مى دادند. يلها وكانال بزركك بر بودند از مردان و قايقهايى 
كه محصول نيمى از جهان را حمل مى كردند. در ونيز بيش از هر شهر ارويايى ديككر برده وجود داشت؛ برده ها را بيشتر از 
كشورهاى اسلامى وارد مى كردند, نه به منزله كاركرء بلكه به عنوان خدمتكار» مستحفظ شخصى.ء دايه؛ و متعه. ييترو 
موجنيكوء دوج هفتاد ساله» دو كنيز تركك براى اطفاى غريزه جنسى خود داشت. به موجب يكك داستان مضبوط» كشيشى 
كنيزى به كشيش ديككر فروخت؛ روز بعد خريدار معامله را فسخ كرد زيرا معلوم شد كه وى آبستن است. 


افراد طبقات عالى» هر جند مرفه بودند» عمر خود را به بطالت و بيكارى و تن يرورى نمى كذرانيدند. بيشتر آنان در بز ركسالى 
دن لحاوت اقتضاد ساسة» حكرسة با دك 


ص: + اده 


فعاليت مى كردند. تصويرهايى كه از آنان به ما رسيده اند آنان را خيلى موقر و بسيار مباهى به جاه و منزلت خويش نشان مى 
تقند انا أخس«وظفه شامع وار در قيافة حدق انان مئ تماناتتدك. غده كس ان اناه لاشهاى رشني و بوسكن ملسن 
هستند > شايد براى آنكه صورتسازان را از هيبت خويش شاد كنند > و عده اى از جوانان» كه دسته اى به نام «كروه جوراب 
يوشان» را تشكيل مى دادند» با فرنجهاى تنكك؛ روجامه زربفت» و جوراب تسمه اى كلابتون دوزى ياكوهر نشان با تبختر مى 
خراميدند. هر جوان اشرافى وقتى به عضويت شوراى كبير در مى آمدء در يوشيدن لباس وضع موقرى اتخاذ مى كرد؛ در آن 
هنكام از او خواسته مى شد «توكا؛ بيوشدء زيرا جامه جبه مانند مرد را مجلل و زن را مرموز مى سازد. نجبا كهكاه در كاخهاى 
باشكوه يا باغ ويلاهاى خود, در مورانو يا ساير حومه هاى شهرء ثروت نهايى خود را در يذيرايى از يكك تازه وارد يا به جا 
آوردن مراسم يادبود يكك واقعه تاريخى شهر خانواده خويش عيان مى ساختند. وقتى كاردينال كريمانى» كه هم عالى نسب 
بود و هم مقام روحانى بلندى داشت» ضيافتى به افتخار رانوتجو فارنزه داد (18557)» سه هزار مهمان دعوت كرد بيشتر اين 
مهمانان با قايقهاى مجللء كه ديوارهاى يوشيده از مخمل و نشستنكاههاى نرم داشتند» به كاخ او آمدند؛ و او براى آنان 
سر كرميهايى از موسيقىء آكروباسىء بندبازى» و رقص ترتيب داد و بساط شام فراهم آورد. مع هذا اشراف ونيز در آن دوره 


در زندكّىء لباس» و خوراك ميانه رو بودند و لااقل بخشى از معاش خود را با كار شخصى به دست مى آوردند. 


شايد طبقه متوسط از ديكران آسوده تر بودند؛ اينان با سرور بسيار در شاديهاى خصوصى و عمومى شركت مى جستند. مشاغل 
روحانى كوحكك و كارهاى عادى دولتى» حرفه هاى يزشكىء وكالت دعاوى» آمو زكارى» تصدى كارهاى صنعتى و صنفى» 
محاسبات تجارت خارجىء و نظارت در باز ركانى داخلى به آنان تعلق داشت. اينان نه مثل اغنيا براى حفظ ثروت خود در تعب 
بودند ونه مانند بينوايان غم خوراك و يوشااكك كودكان خويش داشتند؛ مانند طبقات ديكر, كنجفه و نرد و شطرنج مى 
بالقسد انا تابنا خا كما ين ديد كذ عن ساف شوتدد دوست م واطكدة كدض لاقل يق امد وى عن دين انه 
هايشان كوجكك بود. از خيابانهاى شهر به عنوان كردشكاه و حياط استفاده مى كردند؛ اين خيابانها تقريباً آزاد بودند, زيرا 
حمل و نقل ببشتر از طريق كانالها صورت مى كرفت. بنابراين» براى طبقه متوسط ترتيب مجالس ييش بينى نشده رقص يا آواز 
دسته جمعى در شبها يا اعياد در ميدانهاى عمومى شهر امرى عادى بود. در هر خانواده اى آلاات موسيقى وجود داشتء و افراد 
آن يكى دو دانكك صدا داشتند. وقتى كه آدريان ويلائرت آواز دسته بزركك همسرايان را د ركليساى سان ماركو رهبرى مى 
كردء هزاران تن از مردمى كه براى شنيدن آن به درون آمده بودند خود با نواكران به نغمه سرايى يرداختند و براى يكك لحظه 


نشان دادند كه ييش از آنكه ونيزى باشند» مسيحيند. 
اعياد ونيز در زمينه اى از زيبايى بيرقيب كليساهاء كاخهاء و درياى نيلكون مجللتر از نظاير 


ص: م 


خود در تمام ارويا بود. براى بريا داشتن جلال و كوكبه. از هر بهانه اى استفاده مى شد: مثلاً تاجكذارى دوج» يكك عيد 
مذهبى يا جشن ملى» ورود يكك شخصيت خارجىء انعقاد يكك قرارداد صلح آبرومند» روز زنان» زاد روز مرقس حوارى يا 
قديس حامى يكى از اصناف. در قرن جهاردهم؛ رزم تن به تن سواره هنوز بزركترين واقعه هر جشن بود؛ حتى در 1541 وقتى 
كه ونيز باشكوه فراوان مقدم ملكه مستعفى قبرس را كرامى داشت» جند واحد نظامى از جزيره كرت روى كانال يخزده به اين 
رزم يرداختند. اما رزم مو از شا تسقه تكق ملت «بانووة شتاخية نشة و تدر بجا توعى شن روف كه تحمولا اصسابفه 
قايقرانى بود» جايكزين آن شد. بزركترين جشن سان سبوزاليتسيو دل ماره - عروسى [ونيز] با دريا > نام داشت كه بس 
باشكوه بود. اين جشن به خاطر «ازدواج ونيز مرفه و آرام با درياى آدرياتيك» بريا مى شد. وقتى بثاتريجه د/ استه در سال 
“1697 به عنوان سفير لودوويكو ميلا-ن به ونيز آمد. سراسر كانال بزركك طورى با كشتيهاى زيبا تزيين شده بود كه كُويى 
خيابانى است در روز عيد ميلالد مسيح در يكى از شهرهاى ارويا؛ كشتى بوجنتائور» كه سفينه رسمى كشور بود و زيوراز 
ارغوان و زر داشتء به استقبال بئاتريجه رفت؛ صدها قايق» كه هريكك به تاج كل و يرجم آراسته شده بود بركرد آن كشتى 
باشكوه در حركت بودند. يكى از وقايعنكاران با ذوق مى كويد: «جهازات دريايى جندان زياد بودند كه تا مسافت ١.8‏ 


اكلوكن | تعوطرت ان اعلا وندة لمح شد 


بئاتريجه در نامه اى كه در اين باره از ونيز نوشته» نمايشى را شرح داده بود كه دركاخ دوج به افتخار او اجرا كرده بودند. اين 
نمايش بيشتر به صورت يانتوميم بود كه توسط بازيكران ماسكك دار اجرا مى شد. ونيزيان اين كونه نمايش را دوست مى 
داشتند. تا سال 162 نمايشهاى مذهبى يا ميسترى قرون وسطى را حفظ كرده بودندء اما علاقه مردم باعث شد كه در ييش 
يرده يا ميان يرده آنها بازيهاى مضحكك اجرا شود؛ اين بازيها جندان منافى اخلاق از كار درا مدند كه در همان سال ممنوع 
قدتك: دزهمان اوان 'نقضت اومائيستى اشناتى اتالبا رانا كمدغ كلاشيك تعديد كرذ» يلاو تومن و تولتيوس توسط كروة 
نمايشى سكالتسا و ساير كروهها به معرض نمايش كذاشته شدند؛ و در 18058 فرا جووانى آرمونيو» راهب و هنرييشه و نوازنده» 
در دير ارميتانى اولين كمدى مدرن را به نام ستفانيوم به زبان لاتينى اجرا كرد. با اين مقدمات» كمدى ونيزى همجنان تا زمان 
كولقوق مقن رقت رفول ب ا رلكة زب هالرف اشخاض ١‏ كمند يا كن هون رقا دك رو مابليكة كي اعفد 1ن 


بندوبارى با كمديهاى يست رقابت مى كرد كه كليسا و دولت با آن به مبارزه برخاستند. 


در اخلاق ايتاليايى و ونيزى همواره يكك بى ملاحظكّى و كفر دنيوى در جنب ياكدينى و تقدس هفتكّى وجود داشت. مردم 
يكشنبه ها و روزهاى تعطيل در كليساى سان ماركو جمع مى شدند و با داروى وحشت و اميد مذهبىء كه در موزائيكهاء 
مجسمه هاء يا نقوش برجسته به آنها عرضه شده بود» روح خود را شفا مى دادند؛ تاريكى عمدى شبستان يرستون كليسا اثر 


وعظها را بيشتر 


ص: 1م 


من ستافةة و جتن ووسينان ننزة نيش آز كذرانةق تو اير عن ذو اقوش مودان حدس سافن دسيسمال زوقياه كه فلكست 
حرفه آنها بود ومى بايست همواره جون نشانى بر جامه خود نصب كنندء ينهان مى كردند و به كليسا مى آمدند تا با دعا 
بخشايش طلبند. سناى ونيز از اين ورع عمومى طرفدارى مى كرد و اين بيم و احترام دينى را حتى در دوج و اعضاى دولت نيز 
رسوخ داده بود. يس از سقوط قسطنطنيه» يادكارهاى قديسان كليساى شرق را به قيمتهاى كزاف خريد و به ونيز آورد» و براى 


كفن عيسى حاضر شد ده هزار دو كاتو بيردازد. 


مع هذا همان سنايى كه يترارك آن را به مجمع خدايان تشبيه مى كرد. كراراً قدرت كليسا را به سخريه كرفت؛ به 
وحشتناكترين فرمانهاى تكفير و تحريم مذهبى اعتنا نكرد» تا ١1871‏ به شكاكان محتاط يناه داد» يكى از راهبان را به سبب حمله 
به يهوديان سخت ملامت كرد(21817)» و كوشيد تا كليساى ونيز را تابع دولت سازد. اسقفان حوزه هاى روحانى ونيز از طرف 
سنا انتخاب مى شدند؛ سنا تأييد انتخاب را از رم مى خواست,ء ولى در بسيارى از موارد آنان را على رغم امتناع ياب به مشاغل 
خود مى كمارد. يس از ١588‏ هيج كس به جز يكك كشيش ونيزى حق نداشت به مقام اسقفى برسد؛ و كليسا مجاز نبود در 
قلمرو ونيز بدون تصويب دولت مالياتى وصول يا وجوه آن را خرج كند. كليساها و صومعه ها تحت نظارت دولت بودندء اما 
هيج فرد روحانى نمى توانست شاغل مقام دولتى شود. دولت از موقوفات صومعه ها ماليات مى كرفت. محاكم روحانى دقيقاً 
از طرف دولت نظارت مى شدند تا روحانيان خاطى به همان مجازاتى برسند كه ساير يزهكاران مى رسيدند. جمهورى ونيز 
مدت زيادى از يذيرفتن تفتيش افكار خوددارى كرد و وقتى هم كه آن را يذيرفت»ء مقرر داشت كه تمام احكام دادكاههاى 
تفتيش از طرف مجلس سنا مورد تجديد نظر و تصويب قرار كيرد؛ در سراسر تاريخ تفتيش افكار ونيز» بيش از شش حكم 
اعدام صادر نشد. جمهورى ونيز مغرورانه اعلام كرد كه در مسايل دنيوى «هيج مقامى را بالاتر از خود. بجز سلطنت الاهى» 
نمى شناسد.» اين اصل را كه يكك شوراى عمومى از اسقفان بالا-تر از ياب است و از حكم ياب مى توان به جنين شورايى 
استيناف داد علناً يذيرفت. وقتى ياب سيكستوس جهارم حكم تحريم مراسم مذهبى را در شهر ونيز صادر كرد (15817)) كميته 
ده نفرى فرمان داد كه تمام روحانيان مراسم مزبور را همجنان ادامه دهند. هنكامى كه يوليوس دوم تحريم مذهبى را به منزله 
جزيى از جنكك عليه ونيز تجديد كرد كميته ده نفرى انتشار فرمان او را در سرزمين ونيز ممنوع ساخت و به عمال خود در رم 
دستور داد كه تقاضاى استيناف از حكم ياب به شوراى آينده اسقفان را نوشته و بر درهاى كليساى سان ييترو نصب كنند 


(21604). يوليوس در جنكك فاتح شد و ونيز را مجبور كرد نا اختيارات روحانى او را به طور مطلق بشناسد. 


بر روى هم زندكَى ونيز از لحاظ بنيان تشكيلاتى جالبتر بود تااز جهت معنوى. حكومت ونيز صالح بود ودر مخالفت با 


عويفاة انراز توشاذك سار سن كرده]ما كاه كاماك من و 


ص: 516 


همواره خوديسند بود؛ هركز ونيز را جزيى از ايتاليا نمى شمرد و به مصيبتى كه ممكن بود دامنكير آن سرزمين تقسيم شده 
(ايتاليا) شود» جندان نمى انديشيد: خاكك ونيز شخصيتهاى مقتدرى يروراند كه معتمد به نفس» مكار جوينده» شجاعء؛ و مغرور 
بودند؛ اكنون ما دهها تن از آنان را از روى تصاويرشان مى شناسيم. ونيز تمدنى داشت كه در مقايسه با تمدن فلورانس فاقد 
ريزه كارى و عمق بود و ظرافت و عمق تمدن ميلادن دوران لودوويكو را نداشت. اما رنكينترين» مجللترين؛ واز لحاظ 


احساساتى سحارترين تمدنى بود كه تاريخ تاكنون به خود ديده است. 
-١/‏ هنر ونيز 
-١‏ معمارى ومجسمه سازى 


رنكهاى برانكيزنده اساس هنر ونيز و حتى معمارى آن را تشكيل مى دهند. بسيارى از كليساها و كاخهاى ونيز و برخى از 
ساختمانهاى تجارتى در روكار خود موزائيكها و فرسكوهايى داشتند. نماى كليساى سان ماركو با زيورهاى زرين مى 
درخشيد؛ هر دهه غنيمتها و شكلهاى جديدى به اين كليساى بزركك مى افزود تا در آن مخلوط عجيبى از هنرهاى معمارى و 
مجسمه سازى به وجود آورد؛ تا آن حد كه زينت ظاهرء اصل ساختمان را تحت الشعاع قرار داده و اجزاء كل را به دست 
فراموشى سيرده بود. براى تشخيص و تحسين زيبايى نماى آن كليسا و شكفت آوردن برجلال آن» شخص بايد 178 متر 
دورتر» در آن سوى ميدان سان ماركوء بايستد و بر آن نظاره كند. در آن مسافت ورودى شكوهمند رومانسكك ابزار 
دوخمهاى كوتيكء؛ ستونهاى كلاسيك. طارميهاى به سبكك رنسانسء و كنبدهاى بيزانس به يكك منظره خيال انككيز تبديل مى 


شونك. 


ميدان مزبور در آن زمان به وسعت و عظمت كنونى نبود. در قرن يانزدهم هنوز اسفالت نشده بود قسمتى از آن از تاكك و 
دوت بوشيدة يرد ويك يحوظه مسكتراشى وايكف ريز كاد قوس دن آن قزار داشت بون ذة؟ ١‏ اجر فرش شد ون +13 
آلساندرو لثوياردى براى سه جوب يرجم يايه هايى ساخت كه بهتر از آن به دست هيج كس ساخته نشد؛ در 7١10ه»‏ بارتولومئو 
بوئون كهين برج ناقوس عظيمى در آن ساخت. (اين برج در 1407 ويران شدء ولى با همان طرح سابق مجدداً ساخته شد.) 
ادارات كهنه وثو كاركنان كليسائ ساق ماركو كه بين سالياق 181١7‏ و ١82+‏ ساخته شده ود زشعال وحتوب مهيدان كران 


ككرفته اكفه با تماعاى يركف ركوو اغث كود معتدان حال ترجه تسد 


ميان سان ماركو و كانال يز ر كك مركز ادارى شهر يعنى كاخ دوجها قرار داشت. در اين دوره نوسازيهاى زيادى در آن 


كه روبه روى كانال استء بنا كرد؛ جووانى بوئون و يسرش بارتولومئو بوئون مهين جناح جديدى در طرف باخترى ساختند 


ص: احالسا 


)١1878-1١78(‏ و يورتا دلا كارتا 1)1587-1١578(‏ راابه سبكك كوتيكك در كوشه شمال باخترى تعبيه كردند. اين نماهاى 
جنوبى و باخترى با طاقكانها و بالكانه هاى خود از بهترين محصولات هنرى دوره رنسانس هستند. اغلب مجسمه هاى نماها و 
كنده كاريهاى عالى سر ستونها به دو قرن جهاردهم و يانزدهم متعلقند؛ راسكين يكى از اين سرستونها را - آنكه در زير 
مجسمه هاى آدم و حوا قرار دارد- زيباترين مجسمه ها در ارويا مى دانست. درداخل حياط بارتولومئو فرانجسكو كهين و 
آنتونيو ريتتسو طاق ير آذينى ساختند كه به نام فرانجسكو فوسكارى ناميده شدء و سه سبكك معمارى را - ستونها و نعل 
د ركاههاى رنسانس» قوسهاى رمانسكك. سر مناره هاى تزيينى كوتيكك - با هماهنكى غير منتظره اى به هم آميختند. ريتتسو در 
تورفتكى قوس دو مجسمه عجيب قرار دارد: يكى آدم؛ كه از معصوميت خويش دفاع مى كندء و ديككرى حواء كه از جريمه 
دانايى در شكفت است. ريتتسو و ييترو لومباردو بترتيب نماى خاورى حياط را طرح و تكميل كردند. در اين نما اقتران بسيار 
فرحناكى از قوسهاى كرد و تيزه دار با قرنيزها و بالكانه هاى رنسانس مشهود است. و باز هم ريتتسو بود كه سكالا د جيكانتى 
(يلكان غولها) را طرح كرد. اين يلكان ساختمان ساده و با شكوهى استء و وجه تسميه آن به مناسبت مجسمه هاى مارس و 
توق اسكة ابن دو محتسمد را باكريرو سباسوو يو موسر يلها قرا دادما شانه آى أر لظ ولتوونو رسيو قونا باش در دغل 
حياط سلولهاى زندان, دفاتر ادارى» اطاقهاى يذيرايى» تالارهاى مشاوره براى شوراى كبير» سناء و كميته ده نفرى قرار داشت. 


بسيارى از اين اطاقها با بهترين نقشهاى ديوارى در تاريخ هنر آراسته شده بودند- يا بعداً جنين شدند. 


در حالى كه جمهورى ونيز به اين كوهر معمارى فخر مى كردء نجباى ثروتمندتر - خانواده هاى جوستينيانى» كونتارينى؛ 
باربارو» لوردانو» فوسكارى وندرامين» كريمانى - در طرفين كانال بزركك كاخهايى ساختند. اين كاخها را نبايد با وضع ويران 
كنونى آنها در نظر كرفتء بلكه بايد كيفيت عالى آنها را در قرون يانزدهم و شانزدهم؛ يعنى زمانى كه در منتهاى آبادانى 
بودند» در خاطر مجسم كرد. تركيت انها.دن أن زهان بين كوتة يوة: تماهايئ :ال مرمرة سكة سماق نا:مفارسكف؛ جره شاى 
كو تيك و ستونبندهاى رنسانسى؛ درهاى كنده كارى باز شونده رو به آب؛ حياطهاى مخفى آراسته به مجسمه هاء آبنماهاء 
باغجه هاء فرسكوهاء و خاكستردانها؛ و در داخل كاخهاء كفهاى كاشى يا مرمر» آتشدانهاى بزركك. مبلهاى خاتمساخت» شيشه 
هاى مورانو» سرسايه هاى ابريشمىء آويزهايى از يارجه هاى زرين و سيمين» جلجراغهاى برنزى مطلا يا مرصع» سقفهاى 
قاببندى شده و ديوارنكاره هايى كه به دست هنرمندان شهير به وجود آمده بودند. بدين كونهء مثلا بالاتتسو فوسكارى با 
نقاشيهاى جان بلينى» تيسينء تينتورتو» يباريس بوردونه؛ و ورونزه تزيين شده بود. اين اطاقها شايد بيشتر مجلل بودند تا راحت؛ 


يشتى صندليها خيلى راست و 


() جون فرامين شوراى شهر بر تابلويى در نزديكى آن الصاق مى كشت» «در اعلانات) ناميده شد. 


ص: الور 


ينجره ها بسيار بادكير بودند» و هيج كونه وسيله حرارتى كه بتواند تمام اطاق يا ساكنان آن را كرم كند وجود نداشت. ارزش 
بعضى كاخهاى ونيزى بالغ بر دوكاتو بود؛ به موجب قانونى كه در 11178 به تصويب رسيده بود مخارج هر اطاق مى 
بابست به ١‏ دوكاتو محدود شود, ولى ما وصف اطاقهايى را مى شنويم كه مبل و اثاثشان دوكاتو مى ارزيد. شايد 
مزينترين كاخها «خانه طلا» بود. اين نام بدان جهت به قصر مزبور داده شده بود كه صاحبش مارينو كونتارينى فرمان داده بود 
كه تقريباً تمام قسمتهاى نماى مرمرينش بيشتر بارنكك طلايى آراسته شود. بالكانه ها و تزيينات تورى كوتيكك هنوز اين كاخ را 


زيباترين جبهه كانال مى سازند. 


اين ميليونرها ضمن آراستن سامان خود. جيزى هم براى دزهاى ايمان احتمالى خويش كنار مى كذاشتند. شكفت است اكر 
بكُوييم كه كليساى سان ماركو تا 18017 كليساى جامع ونيز نبود» بلكه عبادتكاه خصوصى دوج و معبد قديس حامى شهر بود؛ 
يا بهتر بككوييم» به دين كشور تعلق داشت. حوزه اسقفى به كليساى كوجكتر سان يبترو دى كاستلو واسبته بود كه در كوشه 
كمال خاور شه كزار داكت در همان سمت 3و اساده: شهرء كلساق ساك جوواق: [انائولوقزار واشة كه مفو رهانات فرقه 
دومينيكيان بود؛ آرامكاه جنتيله و جووانى بلينى در همين كليساست. كليساى فرقه فرانسيسيان از لحاظ تاريخى از همه مهمتر 
است. اين كليساء كه سانتا ماريا كلوريوزا دئى فرارى نام دارد واسم اختصارى آن كه بيشتر معمول است اى فرارى (اخوان 
دي انض حو لد 1 سنا تنفدو لامر صلرة اف تدا فك اما دووش ازاك تحاط كد اوامكاة عد ار اهن وكيد 
و همجنين موزه هنرى بود معروف شد. در اين كليسا آنتونيو ريتتسو ضريحى براى نيكولو ترون» دوج ونيز» طرح كرد؛ جان 
بلينى تابلو حضرت مريم كليساى فرارى و تيسين حضرت مريم خانواده يزارو را قرارداد؛ و بالاتر از همه درآنجا يرده صعود 
مريم عذراء كار تيسين» است كه با شكوه تمام در يشت محراب قرار كرفته. شاهكارهاى كوجكترى كليساهاى درجه دوم را 
مى آراستند. كليساى سان تساكاريا تابلوهاى جالبى از مريم مقدس داشت كه توسط جووانى بلينى و يالما وكيو ساخته شده 
بودند؛ كليساى سانتاماريا دل اورتو يرده حضور مريم عذرا را داشت. اين يرده كار تينتورتو بود كه خود نيز در همان كليسا 
مدفون است؛ كليساى سان سباستيانو داراى جندتا از بهترين تابلوهاى نقاشى ورونزه استء و مدفن ورونزه نيز آنجاست؛ و 


سوق راف كلشناق اسان سالواتوروه دو يتن وسو كك سالك تعورر عت قار ترا نات 


دوساعهماة وحريق كلساعا:و كاخيهائ وتير كرو بوحعمتة اق ال معماران و ممه سازان تلقن موث و مستهرى اننا كزدنك. 
برادران لومباردو از شمال باخترى ايتاليا به ونيز آمده بودند» و به همين جهت لومباردو ناميده مى شدندء اما نام حقيقيشان 


سولا-رى بود. از جمله اين برادران يكى كريستوفورو سولا-رى بود كه تمثال لودوويكو و بئاتريجه را حكك كرد, و ديكرى 


آندرئاى نقاش بود؛ هردوء هم در ونيز وهم درميلان كار كردند. بيترو لومباردو تقريباً در بيبست 


ص: كور 


عمارت در ونيز از خود آثارى برجاى كذاشت. او و يسرانش آنتونيو و توليو كليساهاى سان جوبه و سانتاماريا د ميراكولى راء 
كه اكنون به مذاق ما خوش نمى آيند» طرح كردند؛ همجنين آرامكاههايى براى بيترو موجنيككو و نيكولو مارجلو رادر 
كلسائ سات جوواق ١‏ ياثولوء رافكاة اسقف تسانتى را در كليساى جامع ترؤيرؤء ارامكاة دانته را در راوناء و كاخ وندرامين 
كالرجى راء كه وانككر در آن مرد» طرحريزى كردند و در اجراى بيشتر اين طرحهاء علاوه برطرح ساختمان؛ به مجسمه سازى 
نيز دست مى زدند. ييترو خود كارهاى معمارى و مجسمه سازى بسيار در كاخ دوجها انجام داد. توليو و آنتونيو» با يارى 
آلساندرو لتوياردى» آرامكاه آندرئا وندرامين را در سانتى جووانى ١‏ يائولو ساختند. اين آرامكاه» بعد از مزار كولئونى كار 
وروكيو و لئوياردى در ميدان جلو كليساء بزركترين اثر حجارى ونيز است. بيترو لومباردو براى كليساى مجاور سكوئولا دى 
سان مار كو (انجمن اخوت قديس مرقس) درى بسيار مزين و نمايى عجيب ساخت. بالاخره شخصى به نام سانته لومباردو در 
ساختن سكوئولا دى سان روكوء كه به سبب ينجاه و شش تابلو نقاشى به تينتورتو مشهور است. شركت كرد. بيشتر براثر هنر 
اين خانواده بود كه سبكك رنسانسى ستونهاء فرسبها و سنتوريهاى مزين برقوسهاى جهار خم و سرمناره هاى تزيينى كوتيكك و 
كنبدهاى بيزانسى غلبه كرد. در ونيز» معمارى رنسانسء كه هنوز تحت نفوذ مشرق زمين قرار داشتء بسيار مزين بود. بدان حد 
كه خطوط ساختمان در آرايش بسيار محو مى شد. بنابراين» حالت و سنتهاى كهن روم لازم بود تا به سبك جديد شكل 
هماهنكك و قطعى آن را بدهد. 


؟- خاندان بلينى 


بعد از كليساى سان ماركو و كاخ دوكى» شكوه هنر ونيز در نقاشى بود. عوامل بسيار موجب عزت نقاشان ونيزى شدند. يكى 
ازاين عوامل كليسا بود كه در ونيز هم مانند نقاط ديككر ناجار مى بايست داستان دين را به مردم بازكويد؛ و جون عده كمى 
از مردم با سواد بودند» كليسا براى تقويت و تثبيت اثر كذرنده سخن به نقاشى و مجسمه سازى محتاج بود. بنابراين» هر نسل» و 
بسيارى از كليساها و صومعه هاء از داشتن تصاوير و مجسمه هاى مربوط به عيد بشارت» ميلاد مسيح» ستايش [مجوسان | عيد 
ديدار مريم» حضور حضرت مريمء قتل عام معصومان, فرار به مصرء تبدل» آخرين شام؛ مصلوب كردن عيسىء تدفين عيسى؛ 
رستاخيز» عيد صعودء صعود مريم عذراء و شهادت ناكزير بودند. وقتى تابلوهاى قابل حمل كدر يا براى جماعت مؤمنان كهنه 
مى شدند» ممكن بود از طرف كليسا به موزه ها يا كرد آوران آثار هنرى فروخته شوند؛ اين تابلوها در ادوار معين تميز و 
كهكاه تجداينل يا رتوكن هن شدند» يدان سآة كه اكر:شاوقد كانشان اهزوز سراق كو برداوتدة كار دست خوة را تكواهتن 
شناخت. اين كار البته درباره نقاشيهاى ديوارى ارا لم ب كم براى آنكه مجبور نباشند اين نقاشيها راء كه يس از جندى 


خراب مى شدند» تجديد كنند آنها را روى بوم مى ساختند و به ديوار مى جسباندند؛ واين همان روشى 


ص: فض 


است كه در تالاسر شوراى كبير عمل شده بود. در ونيز دولت براى نقوش ديوارى با كليسا رقابت مى كرد. زيرا اين نقوش مى 
توانستند با ارائه عظمتء تشريفات» و بيروزيهاى تجارى و جنكّى كشورء حس غرور و ميهن يرستى را در مردم تقويت كنند. 
فرقه هاى مذهبى نيز ممكن بود سفارشهايى براى نقوش ديوارى و علمهاى نقاشى شده. كه خاطره قديسان حامى يا كوكبه 
ساليانه آنها را زنده نكنّاه دارد» بدهند. اغنيا منظره هايى از زيبايى طبيعت يا عشقبازيهاى خود بر ديوار كاخهاى خويش مى 
خواستند؛ و براى فريب دادن زود كذرى مسخره آميز شهرت» كاه براى تهيه شبيهى از خود. در برابر سه يايه نقاشى مى 
نشستند. شوراى شهر دستور مى داد از هر دوجى كه برمسند امارات مى نشيند تصويرى تهيه شود؛ حتى ناظمان كليساى سان 
ماركو نيز تصويرهايى از خود براى نسلهاى لاقيد آتى تهيه مى كردند. در ونيز بود كه شبيه كشى و نقاشى سه يايه اى منزلتى 


بسزا يافت. 


تا اواسط قرن يانزدهمء نقاشى در ونيز ييشرفت كندى داشت؛ آنككاه مانند كلى كه خورشيد صبحكاهان بر آن بتابد» همكام با 
زندكيى كه مورد علانقه ونيزيان قرار كرفته بود» به منزله وسيله اى براى انتقال رنكك و بوى آن زند كى, به طرز بيمانندى 
شكوفان شد. شايد قسمتى از شم و استعداد ونيزيان در مورد رنكك از شرق به آن ديار آمده باشد - به وسيله باز ركانانى كه 
همراه باكالاهاى تجارى» ذوق مشرق زمينى را نيز با خود مى آوردند؛ خاطرات خود رااز كاشيهاى درخشان و كنبدهاى زرين 
به ميهن خود منتقل مى كردند؛ و در بازارهاء كليساهاء يا خانه هاى ونيز ابريشم» اطلسء مخملء و يارجه هاى زربفت و سيم 
بفت مشرق زمين را رواج مى دادند. در حقيقت ونيز هركز به اين نينديشيده بود كه آيا كشورى غربى است يا شرقى. درم ركز 
تجارت ونيز شرق و غرب به يكديكر برمى خوردند و اتللو و دزديمونا مى توانستند زن و شوهر بشوند. و اكر ونيز و نقاشانش 
نمى توانستند فن رنكك آميزى رااز شرق بياموزند» مى توانستند از طريق مشاهده آسمان ونيز صافى و مه آلودكى كهكاهى 
آنء شكوه آفتاب غروب آن بر كاخها و برجهاى ناقوسء و انعكاس آينه وار آن برسطح دريا آن را فراكيرند. در همان ضمن 
ييروزيهاى ارتش و نيروى دريايى ونيز» و بازخيزى دليرانه مردم آن از مخاطرات ويران كننده» غرور و نيروى تخيل نقاشان و 
حافينا ا اناق وير ادكتهت وخاطرة و ادر هيز ا كزاشت: تر كدان بتدريج دانستند كه اكر ثروت نتواند خود را به 
خيرء زيبايى» يا حقيقت بدل كند. جيزى است بى معنى. 

براى به وجود آوردن مكتب نقاشى ونيزى» يكك انككيزه خارجى بر عوامل فوق الذكر افزوده شد. در ١04‏ جتتيله دا فابريانو به 
ونيز خوانده شد ثا تالار شوراى كبير را بيارايد و آنتونيو ببزانوه كه بيزائلو ناميده مى شدء از ورونا آمد تا با او همكارى كند. 
معلوم نيست كه اين دو هنرمند جككونه نقاشان ونيزى را برانككيختند تا اشكال مذهبى تيره و خشكك معمول در نقاشى بيزانسى را 
به خطوط محيطى نرمتر و رنككهاى غنيتر تبديل كنند و تركيبات كمرنكك و بيروح 


ص: إرفضن 


مكتب جوتو را به سويى نهند. شايد نفوذ كم اثرترى با جووانى د/ آلامانيا از آن سوى آلب به ونيز آمد؛ اما جووانى ظاهراً در 
مورانو ونيز يرورش يافته و هنر خود را آموخته بود. جووانى به اتفاق برادر زن خودء آانتونيو ويوارينى» محجر محرابى براى 
كلتينان سناق نا كاز يا نادت كه وشكلها يقن يد مذاق زوه عفيل لظلا فتكرز أظرافى :ينو | بافقة انق .دان ساك كد كا ززادرات بلق 


در هنر ونيز ممكن است به انقلابى همانند شود. 


بزركترين نفوذها در هنر ونيز» از سيسيل يا فلاندر بود. آنتونلو دا مسينا همجون سوداكرى بارآمد» و شايد در جوانى هركز 
كمان نمى كرد كه نامش قرنها در تاريخ هنر باقى خواهد ماند. هنكام اقامت خود در نايل (اكر شرح محتملا رمانتيكك وازارى 
را باور كنيم) يكك تابلو رنكك روغنى راء كه از طرف جند تاجر فلورانسى در بروز براى شاه آلفونسو فرستاده شده بود» ديد. از 
زمان جيمابوئه (حد 107-178٠‏ تا دوره آنتونلو (157/4-170) نقاشى ايتاليا برجوب يا بوم با رنكك لعابى انجام مى كرفت. 
اين رنككها سطح خشنى به جا مى كذاشتند» براى سايه روشن نامناسب بودند» و حتى بيش از مركك نقاش مى تركيدند و مى 
ريختند. آنتونلو به مزاياى مخلوط ساختن رنكك با روغن واقف شد و دانست كه اين كونه رنكاميزى آسانتر» تميزتر» روشنتر» و 
يردوامتر است. آنككاه به برو رفت و در آنجا فن رنكاميزى روغنى را از نقاشان فلاندرى» كه كارشان در بوركونى رونقى بسزا 
داشت» آموخت. سيس فرصتى يافت تا به ونيز برود» و «جون خود بسيار زندوست و نوش طلب بودا» جنان شيفته آن شهر شد 
كه باقى عمر را در آن به سر برد. سوداكرى را بدرود كفت و تمام كوشش خود را صرف نقاشى كرد. براى محراب كليساى 
سان كاسيانو تابلويى رنكك و روغنى ساخت كه براى صد تصوير مشابه ديكر نمونه واقع شد: در اين تصوير» حضرت مريم 
ميان جهار قديس برتخت نشسته است و فرشتكان نواكر بريايش غنوده اند. آنتونلو معلومات خود را درباره روش جديد با ساير 
نقاشان درميان كذاشت؛ و بدين سان عصر بزركك نقاشى ونيز آغاز شد. بسيارى ازنجبا براى تهيه شبيهى از خود در برابر او 
نشستند» و جندتا ازاين كونه تصاوير هنوز باقيند: تابلو شاعر (ياويا)» كه خام ولى از لحاظ هنرى نيرومند است؛ كوندوتيره 
(موزه لوور)؛ جهره يكك مردء فربه و خل وضع (مجموعه هنرى جانسن در فيلا-دلفى)؛ جهره يكك مرد جوان (نيويوركك)؛ و 
خودنكاره آنتونلو (لندن). آنتونلو در اوج كاميابى خويش به بيمارى ذات الجنب مبتلا شد و در جهل و نه سالككى دركذشت. 


نقاشان ونيز تشييع جنازه مجللى براى او به عمل آوردند و در سياسكزارى از او عبارات زير را بر سنكك كورش حكك كردند: 


آنتونينوس نقاشء ير ارجترين زيور مسينا و سيسيلء در اين خااك نهفته است او نه تنها به خاطر تصويرهايش كه مشخص 


براى نخستين بار به نقاشى ايتاليا شكوه و دوام بخشيد. 


ص: عم 


از جمله شاكردان جنتيله دا فابريانو در ونيزء ياكويو بلينى بود كه سلسله كوجك اما مهمى از نقاشان در هنر رنسانس به وجود 
آورد. ياكويو يس از اتمام آموزش خودء در وروناء فراراء و يادوا نقاشى كرد؛ در آانجا دخترش با آندرثا مانتنيا ازدواج نمود. 
ياكويو از طريق داماد خود و نيز بيشتر به طور مستقيم» تحت نفوذ سكوارجونه قرار كرفت. وقتى به ونيز بازكشتء با خود شمه 
اى از فنون رايج در نقاشى يادوا و فلورانس را همراه آورد. تمام اين فنون وميراث نقاشى ونيزء و بعداً شيوه رنكك روغنى 


آنتونلوء از ياكويو به فرزندانش» و همجنين به نوابغى مانند جنتيله و جووانى بلينى كه با او به رقابت برخاستند» منتقل شد. 


جنتيله بيست و سه ساله بود كه خانواده اش به يادوا مهاجرت كرد. از نفوذ مانتنيا شوهر خواهر خود عميقاً متأثر شد؛ در نقاشى 
يرده اى براى اركك كليساى جامع يادواء با نهايت دقت»ء از شكلهاى متصلب و روش كوتاه نمايى جسورانه فرسكوهاى ارميتانى 
يبيروى كرد. اما در ونيز نرمش جديدى در تصوير او از قديس لورنتسو جوستينيانى يديد آمد. در ١51/8‏ هيئت دولت به اوو 
نانزاة رين دوواقى: كاز تفاش نا تحدهه قاقت عيازدة تابلق راقو الان شؤراض: كدر روا كيدا كزف ابن تابلوها مر انها 
بودند كه بيش از ساير تصاوير رنكك روغنى» در ونيز نقاشى شده بودند. بومهاى مزبور در ١01/‏ دستخوش حريق شدندء اما 
طرحهاى آنها كه هنوز باقى هستند نشان مى دهند كه جنتيله براى تصاوير خود روش داستانى معمول خويش را به كار برده 
استء كه در آن يكك واقعه اصلى در وسطء و جند حادثه فرعى در طرفين تصوير رسم مى شدند. وازارى اين يرده ها را ديد و 
از رثاليسم» تنوع» و تركيب بغرنج آنها در شككفت شد. 


وقتى سلطان محمد ثانى تقاضايى براى يكك شبيه ساز جيره دست به دولت ونيز فرستاد» جنتيله بركزيده شد. در قسطنطنيه 
18916و اطافيات منطات را با تساوين توزاق 1 امك توعان اودر لاضف ريصن ند ا عدا لوق تلان اعت 
كد كو قدو لمدن و صمقى مسسةة و هو د شك الأنق وروا روستعض واعقا س امكتدة دميو ولو بهذت 
فى سغرحة روز شد اشع ملط سند در 811 لزيد حلفي از كه اضمل ١‏ معتر انا اموه ماوع قن فنو را 
در دين اسلام رعايت مى كردء تمام آن تصاوير راء بجز دو تااز آثار جنتيله كه در يايتخت عثمانى نقاشى شده بودند» به دست 
فراموشى سيرد. خوشبختانه جنتيله در 215٠0‏ با هدايا و نشانهايى از جانب سلطانء به ونيز بازكشته بود» او در كاخ دوكى به 
جووانى ييوست و قرارداد خود را با دولت ونيز به يايان رساند. دولت مزبور او را با وضع يكك مقررى سالالنه به مبلغ ٠٠١‏ 


دوكاتو در سال ياداش داد. 


در زمان بيرى» بزركترين تصاوير خود را رسم كرد. فرقه سان جووانى اونجليستا جيزى داشت كه به اعتقاد خود آن فرقه» جزء 
معجزه بخشى از صليب واقعى بود. اين فرقه از جنتيله درخواست كرد كه در سه تابلو نقاشى اين وقايع را مجسم سازد: معالجه 
عليلئ به:وسيله ان عدزء ضلين 6 يك ذمتهة كوريوس كرسي درخال حمل آنء و كتف معجزه اسائ آن جز كمشده:اولين 


ص: إحكض 


تابلو شكوه خود را باكذشت زمان از دست داده است. دومين آنهاء كه جنتيله آن را در سن هفتاد سالكى رسم كرده استء 
منظره دليذيرى رااز صاحبان مقام» همسرايان» و حاملان شمع مجسم مى سازد كه بر كرد ميدان سان ماركو در ح ركتند و خود 
مرقس در زمينه عقب تابلو ديده مى شود؛ اين تابلو كيفيت خود را تا اندازه زيادى حفظ كرده است. سومين تصوير» كه جنتيله 
آن را در هفتادوجهار سالككى رسم كرده استء افتادن ياره اى از صليب را دركانال سان لورنتسو نشان مى دهد؛ مردم 
حشتزده بر كناره ها و يلهاى كانال تجمع كرده و بسيارى از آنان به سجود افتاده اندء اما آندرئا وندرامين خود را به آب مى 
اندازد وياره صليب را بيدا مى كند. آنككاه به نيروى معجزآساى آن برروى آب مى آيد و با وقار بيشائبه اى به جانب ساحل 
حر كعمن_ كد هكيك أن اسكال مها نلوفاى ححصت ا وفاذازض تفز واقعية تقاشى شد اسع تخصوص] دو سواه 
تابلو» جنانكه رسم آن نقاش جيره دست بوده واقعه اصلى با جند حادثه ضمنى بيراسته شده است: در هنكام اشتغال قايقبان به 
تماشاى بازيافته شدن ياره صليبء قايقى از لنك ركاه خود جدا شده.؛ و يكك نفر مور سيه جرده خود را آماده يريدن در آب 


كرده اتنت: 


آخرين تابلو بزركك جتتيله (بررا»» كه در هفتادوشش سالكّى براى انجمن برادرى خود رسم كرده استء مرقس حوارى را در 
حال وعظ در اسكندريه نشان مى دهد. برحسب معمولء اين تابلو نيز حاوى تصوير جماعتى از مردم استء زيرا جنتيله دوست 
مى داشت كه بشريت را به هيئت مجموع نشان دهد. جنتيله در هفتاد و هشت سالكنى (1807) جشم از جهان فروبستء و 
تكميل اين تابلو را به عهده برادر خود. جان, واكذاشت. 


جووانى بلينى (او را جان بلينى و جامبلينو نيز كفته اند) فقط دو سال از جنتيله كوجكتر بود اما نه سال بيش از او زيست. طى 
هشتاد و شش سال زندكى خود. هنرخويش را به سرحد كمال رساند و انواع بسيار از نقاشى را آزمود, بر آنها تسلط يافت» و 
نقاشى ونيز را تعالى داد. در يادوا آموزش فنى مانتنيا را جذب كردء بدون آنكه از شيوه متصلب و «مجسمه اى» او تقليد كند؛ و 
در ونيز با كاميابى بيسابقه اى روش نوين مخلوط ساختن رنكك با روغن را به كار برد. او اولين هنرمند ونيزى بود كه شكوه 
رنكك را مجسم ساخت و در عين حال به رشاقت و دقت خطوطء رقت احساسء و عمق تفسير دست يافت؛ بدان سان كه حتى 
در حيات برادرش نيز بزركترين و مطلوبترين نقاش در ونيز به شمار مى رفت. 

كليسا و فرقه ها و هنر دوستان هركز از تصويرهاى مريم او سير نمى شدند؛ او «مريم عذرا» را به صد شكل مختلف به جندين 
سرزمين هديه كرد. تنها آكادمى ونيز تعداد زيادى ازاين تصاوير را در اختيار دارد: حضرت مريم با كودكك خفته» حضرت 
مريم با دو زن مقدسء حضرت مريم با كودك» حضرت مريم آلبرتى» حضرت مريم با بولس حوارى و قديس جورج. 
حضرت مريم تاجدار» و بهتر از همه اينها حضرت مريم كليساى قديس ايوب است. كفته مى شود كه تصوير اخير اولين 


تصويرى بود كه جووانى آن را با رنكك روغنى نقاشى كرد واز حيث جلاى رنكك 


متن زير تصوير : جووانى بلينى: حضرت مريم آلبرتى؛ آكادمى, ونيز 


ص: لخر 


بهترين تصوير در ونيز» يا بهتر بكوييم در تمام جهان است. موزه كوجكك كورر واقع در انتهاى باخترى ميدان سان ماركوء 
داراى تصوير ديكرى از حضرت مريم جامبلينو است كه حالتى مهموم و جميل دارد؛ كليساى سان تساكاريا تصوير ديكرى از 
حضرت مريم كليساى قديس ايوب دارد؛ كليساى فرارى تصويرى از حضرت مريم تاجدار دارد كه قدرى خشكك و سخت 
است و با قديسان غمكين احاطه شده استء اما با جامه آبى رنكك خود دليذير مى نمايد. جهانكرد با ذوق و كوشا بسيارى 
ديكر از تصاوير مريم عذرا اثر جان را در وروناء بركاموء ميلان» رمء ياريس» لندن, نيويوركك و واشينككتن خواهد ديد. اكر 
يروجينو و رافائل زنده مى بودندء در اين تعدد و تنوع رقابت مى كردندء و اكر تيسين حيات مى داشتء در همان كليساى 


فرارى مايه بيشترى براى كار خود مى يافت. 


جووانى تصوير عيسى رابه خوبى جهره مريم نقاشى نمى كرد. مسيح در حال بركت دادن, كه اكنون در موزه لوور استء 
كيفيت متوسطى دارد» اما مكالمه مقدسء كه نزديكك آن استء به طرز مهيجى زيباست. تصوير مشهور يبتا (عزاى مريم در 
م ركك فرزند) در كاخ بررا در ميلان بسيار ستوده شده است. اما دو شخص نسبتاً زشت را نشان مى دهد كه مسيح مرده را بريا 
داشته اند كه براى آسوده خفتن به هيج جيز جز آزاد بودن از توجه كسان احتياج ندارد. اين تصوير خشن و خام از تدفين 
عيسىء كه تاريخ نقاشى آن نامعلوم استء به جووانى بلينى تعلق دارد» يعنى به زمانى كه او تحت نفوذ مانتنيا بوده است. اما 
قديسه يوستيناى او كه در يكك مجموعه خصوصى ميلان قرار دارد» بسيار دليذيرتر است - در اين تصوير نيز جيزى از تصنع 
ديده مى شود اما وجنات قديسه يوستينا ظريفء يلكك جشم او قدرى يايين افتاده» و جامه او با شكوه است؛ مجموعه اين 
كتقتايعة تق بي سروو لمكي ان عراف رين انار سعاة ساعد متف ]ند عدن اهرشني نكن ارتعناخبر ان حجان بده اسن فاق 
اينكك در ساختن تمثالهاى با روح جنان ماهر شده بود كه دهها تن از او طلب مى كردند كه با يرداختن شمايلى آنان را در 
شهرت جاودان با شخص خود شريكك سازد. حال به تصوير دوج لوردانو جان بنكريم؛ ببينيم بلينى با جه فهم عميق» اصابت 
نظر» و جيره دستى قدرت تزلزل نايذير و استوار مردى را مجسم مى سازد كه توانسته بود دريكك جنكك حياتى عليه حمله 
مشت ركك تقريباً تمام كشور- شهرهاى بزركك ايتاليا و اروياى ماوراى آلبء مردم خود را به بيروزى برساند! ديكر آنكه جووانى 
در رقابت با لثوناردوء كه داشت در مهارت و شهرت بر او برترى مى يافت» كلكك خود را در ترسيم دورنماهاى عجيب مى 
آزمود؛ مانند صخره هاى درهم, كوههاء دز-كاخهاء كوسفندهاء آب,. درخت شكافته» و آسمان ابريى كه قديس فرانسيس 


هنكام ابتلا به داغ زخمهاى مسيح با آنها روبروست. اين تصوير اكنون در مجموعه فريكك است. 


در سنين ييرى» استاد از تكرار موضوعات عادى مذهبى خسته شد وبه آزمودن تمثيلها و اساطير كهن دست زد. او معرفت» 


شادى» حقيقت,» : نهمتء برزخ» و حتى خود كليسا را شخ شخصيت 





متن زير تصوير : جووانى بلينى: تكك جهره دوج لتوناردو لوردانو؛ موزه ملى» لندن 


ص: فض 


بخشيد يا جنبه داستانى داد و كوشيد تا آنها را با رسم دورنماهاى جذاب به عرصه زندكى آورد. دو تا از تصويرهاى مشركانه 
او اكنون در تالار ملى واشينكتن قرار دارند. اين دو عبارتند از: اورفئوس در حال رام كردن درندكان و جشن خدايان - كه 
بزمى از زنان سينه برهنه و مردان مست نيم عريان است. بلينى اين تابلو راء كه تاريخش 1815 استء در هشتادوجهار سالكى 
براى آلفونسوء دوك فراراء ساخت. اينجا ما بار ديكر به ياد كفته اغراق آميز آلفيرى مى افتيم كه مى كويد «كياه انسانى» در 
خاكك ايتاليا برومندتر از نقاط ديككر جهان مى شود. 


جووانى فقط يكك سال يس از تهيه تابلو جشن خدايان زيست. زندكى او يربهره و به نحو خردمندانه اى شاد بود: شاهكارهاى 
شكفت انكيز و مجموعه اى از رنكهاى كرم برجامه هاى نرم كه در آنها بيشرفت عظيمى به سوى حداكثر ملاحت و تناسب 
تركيب وجود داشت و» در سرزندكىء از تصاوير ييروان جوتو و دوستداران سبكك هنر بيزانسى بتدريج ييش افتاد؛ و در تمام 
آنها يك قدرت مشاهده و فرديت عجيب ديده مى شود كه در صورتهاى خشكك و توده هاى درهم تصاوير جنتيله وجود 
ندارد. آثار جووانى از حيث زمان و سبكك حد وسطى است ميان مانتنيا» كه فقط روميان را مى شناخت,ء و تيسين» كه هر مرحله 
از زندكى رااز فلورا تا شارل ينجم احساس مى كرد و مصور مى ساخت. يكى از شاكردان جان. جورجونه بود كه شيوه 
نقاشى جنككل و رود استاد خود را بسط داد؛ تيسين با جورجونه كار كرد و آن سنت بزركك نقاشى را از او فراككرفت. هنر ونيز 


در نسلهاى متوالى دانش خود را متراكم و تجربه خويش را متنوع ساختء و زمينه وصول به اوج عظمت را فراهم كرد. 
"'- از بلينى تا جورجونه 


كاميابى هنرمندان خاندان بلينى نقاشى را در ونيز - كه ساليان دراز هنر موزائيكك در آن رواج داشت- محبوب ساخت. 
برتعداد كار كاههاى هنرى افزوده شد. حاميان هنردست سخاوت كشودند, و نقاشانى به وجود آمدند كه كرجه به ياى بلينيها 
يا جورجونه ها نمى رسيدند» در آسمان هنر جزو اختران فروزان كهكشانهاى كوجكك محسوب مى شدند. وينجنتسو كاتنا آن 
قدر خوب نقاشى مى كرد كه بسيارى از تصاويرش به جان بلينى يا جورجونه نسبت داده شدند. بارتولومئو» برادر كهتر آنتونيو 
ويوارينى» با اطلادق شيوه سكوارجونه به موضوعات قرون وسطايى و استعمال رنككّهاى كاملترى كه نقاشان آميختن آنها را 
فراكرفته و منتقل ساخته بودندء تقاضاى محافظه كارانه اى را اجابت كرده بود. آلويزه ويوارينى» برادرزاده و شا كرد 
بارتولومئو. تا مدتى جان بلينى را با رقابت در نقاشى تصاوير زيبايى از حضرت مريم تهديد كرد و توانست تابلو جالبى براى 
محجر محراب كليسا بسازد. اين تابلو - حضرت مريم با شش قديس - زز ايتاليا به موزه كايزر- فريدريش در برلين راه يافت. 
آلويزه معلم خوبى بودء زيرا سه تن از شاكردانش به شهرت متوسطى رسيدند. وصف بارتولومئو را ما به بخش مربوط به 
ويجنتساء زادكاه او 


ص: فر 


وا مى كذاريم. جووانى باتيستا جيما دا كونليانو» براى خواستاران» تصوير مريم عذرا نقاشى مى كرد؛ يكى از آثار او كه اكنون 
در يارماست تصوير زيبايى است از ميكائيل» ملكك مقرب؛ و ديكرى كه در كليولند استء نقايص خود را با رنكهاى 
ذوخشانةحيوان من كله از ١‏ تاهاو كو ازاقتىئ مك تازلو طلية يوعوت سيران [تدى:١‏ (هؤزه وتز) اسكى د بكرف تمصو 
مفرح يكك جوان (كالرى ملى لندن). 


كازلى كريول اتن ممكة "الت از شا كدان ودار وده عاهد؟ كازق كم من الهف اعسالك” (لاه؟١)‏ مجو كن اذ ريز 
فرار كند؛ جون به جرم ربودن زن يكك ملوان به جريمه و زندان محكوم شده بود» يس از رهايى از زندان در يادوا مأمن جست 
ودر آنجا در مكتب سكوارجونه به تلمذ يرداخت. در 1588 به آسكولى رفت و بيست و ينج سال بقيه عمر خود را صرف 
نقاشى براى كليساهاى آنجا و نواحى اطراف كرد. كريولى شايد به اين جهت كه ونيز را زود تركك كردء جندان نتوانسته باشد 
در نهضت مترقى نقاشى ونيز شركت جويد؛ او رنكك لعابى را به رنكك روغنى ترجيح داد به موضوعات مذهبى كهن جسبيد 
ويك طرح تقريباً بيزانسى اتخاذ كرد كه در آن نمايش تابع تزيبن قرار مى كيرد. به تصويرهاى خود يكك لعاب مينيايى مى 
داد كه باقابهاى مذهب تابلوهاى جندلتى موافق بود؛ و كرجه تصاوير حضرت مريم او سرد به نظر مى رسند» رشاقت ظريفى در 


وتور (ويتوره) كارياتجوء درميان اين نقاشان كوجك, هنرمندى بزركك بود. وى با تحصيل زرفانمايى و طرح به روش مانتنيا 
كار خود را آغاز كرد؛ سبك روايى جنتيله بلينى را به كاربرد» براى حكايات روستايى نسبت به وقايع معاصر رجحان قايل شدء 
ف توشوعاف وماشكة عرد سوه كاف كمي ودف داد مضوووف از اتكسدن كووان تقاهى :ال يسراد كار ماده اسك كنا 
روح شادان او كاملا منافات دارد. اين تصوير كه اكنون در نيويوركك استء تأمل برآلام مسيح نام دارد - قديس هيرونوموس 
واقلديسن اوتوفز نوسن زامى تمادائك كه ير ععدارة تلشينةه عسي :دن ران شوروشاق بهوحه سيل من 'لكرتةة دودر ياف ١‏ ناد 
بيكك جمجمه و دو استخوان متقاطع ديده مى شود؛ زمينه عقب ابرهايى را نشان مى دهد كه روبه زمين فرود مى آيند. 
كازياتجو ذر .سى وسه سالكى (84؟1١)‏ مأموريت مهمى دريافت:داشت» و أن عبارت نود ان تقاشى تضويرهايي برائ فرقه ساثثا 
اورسولا- اين رشته تصاوير مى بايست زندكى او را بنمايانند. او در نه تابلو زيبا داستان آمدن كونون شاهزاده زيباى انكلستان 
را به برتانى» براى ازدواج با اورسولا دختر يادشاه آن ناحيه. مجسم مى كند؛ نشان مى دهد كه جكونه اورسولا تقاضا كرد كه 
ازدواج به تعويق افتد تا او با موكبى از يازده هزار دوشيزه براى زيارت به رم برود؛ جككونه كونون, واله و شيداء همراه او رفتء 


و همه آن زايران از طرف ياب تبركك شدند؛ جكونه فرشته اى بر اورسولا ظاهر 


متن زير تصوير : ويتوره كارياتجو: رؤياى قديسه اورسولا؛ 1 كادمى» ونيز 


)١(‏ و جون از آنجا كذشت. دو برادر ديكر يعنى يعقوب يسر زبدى و برادرش يوحنا را ديد كه در كشتى با يدر خويش زبدى 


دامهاى خود را اصلاح مى كنند؛ ايشان را نيز دعوت نمود. «انجيل متى) (5. .)١‏ -م. 


ص: اضر 


شد و اعلام كرد كه او و دوشيزكانش مى بايست به كولونى بروند و شهيد شوند؛ جكونه اورسولا كونون غمزده را تركك مى 
كند و در نهايت آرامش و وقار با موكبش به كولونى مى رود؛ و جكونه شاه كوجكك آن شهر به او ييشنهاد ازدواج مى كند. 
و جون او بيشنهادش را نمى يذيرد» تمام يازده هزارويكك دوشيزه را مى كشد. اين افسانه با خياليردازى كارياتجو موافق بود؛ او 
از مصور ساختن جماعاتى از دوشي زكان و درباريان لذت مى برد» وتقريباً همه آنها را با قيافه اشرافى و جامه هاى زيبا و رنكين 
نقاشى مى كرد؛ ضمناً او در هر صحنه نه تنها مهارت خود را در تصوير وارد مى ساختء بلكه اطلا-ع و بصيرت خويش از 
اشياى واقعى را- مثلاً اشكال معمارىء تردد سفاين در يكك خليج؛ و حركت آرام ابرها را- نيز دخالت مى داد. 


در يكى از فواصل نه سال كوششش بر روى تابلو اورسولات كارياتجو براى فرقه سان جووانى اونجليستا شفاى يكك جنزده 
توسط يكك ياره از صليب مقدس را نقاشى كرد. ويتوره» در رقابت جسورانه با جنتيله بلينى» منظره يكى از كانالهاى ونيز راء با 
جماعاتى از مردم, قايقهاء و قصرهاء رسم كرد. اينجا تمام واقع كرايى و ريزه كاريهاى آن نقاش زبردست به صحنه آمده و 
طورى به حد كمال رسيده بود كه از عهده آن مرد سالمندتر (جتتيله بلينى) خارج بود. برادران فرقه سان جورجو سلاوونياييهاء 
كه از كاميابى كارياتجو خشنود شله بودند» از او خواستند كه داستان قديس آن فرقه را بر ديوارهاى نمازخانه ونيز رسم كند. 
يس از اتمام تابلو اورسولاء نه سال ديككر كار كرد و نه اثر ديككر به وجود آورد. اين آثار با رشته تصباور أواتيو لذ كام كرابو 
نمى كنندء اما كارياتجوء كه اكنون متجاوز از ينجاه سال داشتء ذوق خود را براى نمايش اشكال ظريف دريكك تركيب 
هماهنكك ازدست نداده بود» و عماراتى كه زمينه تصويرهاى او را تشكيل مى دادند» كرجه بيشتر خيالى بودند» طورى با 
مهارت رسم شده بودند كه به جشم حقيقى و قانع كننده مى آمدند. قديس جورج با يكك حركت جسورانه به ادها حمله مى 
كند؛ درمقابل» قديس هيرونوموس همجون دانشمندى آرام در اطاق كوجكى به تأمل نشسته است و هيج كس جز شيرش با او 
نيست. هريكك از اجزا و اشياى اطاق به دقت هرجه تمامتر رسم شده استء و حتى نت موسيقيى كه روى يكك طومار افتاده بر 


زمين ديده مى شود آنقدر خواناست كه مولمنتى از آن براى ييانو رونوشت برداشت. 


در 21808 كارياتجو و دو نقاش كمنام تعيين شدند تا نقاشيى را كه توسط نقاش جوانى بر يكى از ديوارهاى خارجى انبار 
بازركانان توتونى در نزديكى يل ريالتو رسم شده بود ارزيابى كنند. كارياتجو دستمزدى به مبلغ ١8٠١‏ دوكاتو (18178 دلار؟) را 
براى آن شايسته ديد. كرجه كارياتجو هجده سال ديكر زنده ماندء در آن مدث فقط يكك تصوير بز ركك ديكر به وجود آورد. 
اين تصوير حضور عيسى در هيكل )18١١(‏ براى نمازخانه خاندان سانودوء در كليساى سان جوبه» ساخته شده بود. تصوير 
مزبور مى بايست با تابلو ديكرى كه در آنجا بود (حضرت مريم كليساى قديس ايوب) رقابت كند؛ كرجه مريم و بانوان 


همراهش در اثر ويتوره بس زيبا و 


ص: كرون 


ظريف هستندء در اين مسابقه ساكتء برنده جووانى استء نه ويتوره. اكر كارياتجو در يكى از قرون آينده زند كَى مى كردء 


ممكن بود استاد نقاشى عصر محسوب شود؛ اما بدبختى او اين بود كه بين جووانى بلينى و جورجونه واقع شده بود. 
ا 


ممكن است يرداخت دستمزدهاى كزاف به نقاشان براى نقاشى ديوار يكك انبار» موضوعى عجيب به نظر برسد؛ اما در ١8٠01‏ 
وونيها عبان كرود كه رهد كن بدو توكة حر مره اف اسع وسوذا كزان الما ازنقيان كه انعا ال تورك كف يعن 
زادكاه دورر» نقاش بزركك آلمانى» مده بودند» خود داراى يكك ذوق نيرومند هنرى بودند. بنابراين» قسمتى از منافع تجارت 
خود را صرف نقاشى ديوارى مى كردند واين اقبال را داشتند كه هنرمندان جاودان را براى اين كار انتخاب كنند. اين نقاشيها 
بزودى تحت تأثير اشعه آفتاب و رطوبت نمكك آلود دريا واقع شدء و اكنون جيزى جز قسمتهاى مبهمى از آنها باقى نمانده 
است؛ اما همين قسمتهاى مبهم بر شهرت زودرس جورجونه دا كاستلفرانكو شهادت مى دهند. وى در آن هنكام بيست و نه 
ساله بود. از نام خانواد كيش اطلا-عى نداريم؛ به موجب يكك داستان كهنء او محصول عشق يكك مرد اشراف منشى به نام 
باربارلى و يكك زن عادى است؛ اما اين داستان ممكن است بعد از مركك او جعل شده باشد. در سيزده يا جهاردهسالكى 
(حوالى )از كاستلفرانكو به ونيز فرستاده شد تا نزد جان بلينى هنرآموزى كند. بزودى بيشرفت كردء كارهاى مهم 
كرفت» خانه اى خريد و بر سردر آن فرسكويى ساختء و بساط موسيقى و شادى در آن خانه بككسترد؛ عود را خوب مى 
نواخت, و جسم زنان دلربا را در آغوش خويش به تصوير زيباترين آنان برروى بوم نقاشى ترجيح مى داد. مشكل بتوان كفت 
كه جه نفوذى موجب تشكيل و تقويت سبكك دقيق او بوده استء زيرا او به ساير نقاشان معاصر خود شباهتى نداشت» جز آنكه 
محتملا قسمتى از ريزه كاريها و ظرافت كار خود رااز كارياتجو آموخته بود. وقتى جورجونه بيست و هفت يا بيست و هشت 
ساله بود ادبيات ايتاليا كرايشى شبانى به خود كرفته بود؛ ساناتسارو جكامه آركادياى خود را در ١18٠05‏ منتشر كرد؛ شايد 
جورجونه اين اشعار را خوانده و در تخيلاءت شادمانه آن نشانه هايى از دورنماها و عشقهاى ايدثالى يافته بود. جورجونه 
احتمالا از لثوناردو - كه در زإز ونيز عبور كرده بود- يكك نرمش مرموزء ظرافت رنكاميزى» و ريزه كاريهايى را فراكرفته 


بود كه او را به دوره هنر ونيز رساند؛ هرجند كه اين اعتلا متأسفانه بسيار زود كذر بود. 


در بين كارهايى كه به اوايل جوانى او نسبت داده مى شود. دو تابلو جوبى است كه ماجراى كودكى ياريس و نجات اورا 


نشان مى دهند؛ اين داستان در واقع بهانه اى بودهاست براى رسم تصوير جويانان و دورنماهاى ير ارامش روستايى. در 


نخستين تصويرى كه به اتفاق اقوال 


77١ ص:‎ 


متعلق به اوست - كولى و سرباز - نوعى روش تخيلى ديده مى شود كه به روش جورجونه همانند است: زن برهنه اى است 
كه فقط شالى بر روى شانه دارد و روى جامه به دور افكنده خود. بر ساحل ير خزه يكك نهر روان» نشسته است و كودكى را 
يرستارى مى كند و مضطربانه به اطراف مى نككرد؛ يشت سر وى دورنمايى است از طاقهاى رومى» يكك رود و يكك يل» جند 
برج ويكك معبد؛ درختان عجيبء برقى سفيدء و ابرهاى سبز طوفانزا؛ نزديكك او جوان خوبرو و با نمكى است كه عصاى 
جويانى در دست دارد- اما لباس او جندان فاخر است كه به يكك جويان نمى آيد- و آن قدراز آن منظره شادان است كه به 
طوفان قريب الوقوع اعتنايى ندارد. داستان كنكك است؛ آنجه از آن برمى آيد اين استث كه جورجونه جوانان زيباء زنان نازكك 


اندام» و همجنين طبيعت راء حتى به هنكام خشم آن» دوست مى داشت. 


در 1805 براى يكك خانواده داغديده در شهر زاد بومى خود حضرت مريم كاستلفرانكو را نقاشى كرد. اين تصوير بى ارزش 
اما زيباست. در زمينه جلو» قديس ليبراله» با زره درخشان يكك شهسوار قرون وسطايىء نيزه اى براى مريم عذرا در دست كرفته 
استء و قديس فرانسيس وعظ مى كند؛ خيلى بالاتر از آن دوء مريم با كودكك خود روى يكك سكوى مضاعف نشسته است و 
كودك از آن جايكاه بلند خود جسورانه به بيرون خم مى شود. اما يارجه زرى سبز و بنفشى كه برياى مريم افتاده از حيث 
طرح و رنكك شكفت انككيز است؛ جامه هاى مريم جينهايى بركرد او تشكيل داده اند كه تا سرحد امكان زيبايند؛ رخسارش 
داراى آن طراوت بيشايبه اى است كه شاعران در رؤياى خود مجسم مى كنندء و منظره جشم اندازء با جنبه اسرارآميزى كه 


خاص لثوناردوستء؛ جندان عقب مى رود تا آسمان در دريا فرو رود. 


00 


وقتى جورجونه و دوستش تيتسيانو وجلى مأموريت نقاشى ديوارخارجى انبار باز ركانان توتونى را دريافت كردند» جورجونه 
ديوارى را اتتخاب كرد كه رو به روى كانال بزركك بود و تيسين طرف ريالتو را بركزيد. وازارى هنكام بررسى فرسكو 
جورجونه در يكك قرن بعدء فهم آن جيزى را كه يكك ناظر ديكر «غنايم جنككّى» بدنهاى برهنه» سرهايى در سايه روشن. .. 
مهندسائى كه كره ارضن:" را الذازهى كيزنك» دورتمائ ستوتهاء عده ان سوا زهان آنه واشكال تحملن :د يكر) ناهد غير ممكق 


يافت. اما همان نويسنده جنين مى افزايد: «مى توان ديد كه جورجونه جكونه در رنكككارى فرسكو استاد بود.) 


اما نبوغ او بيشتر در تصور بود نا در رنككاميزى. وقتى ونوس خفته راء كه كنجينه بس ذى قيمتى از نككارخانه درسدن استء 
رسم مى كرد؛ شايد به ديده احساسات بر آن مى نككريست و آن را مجموعه هوشربايى از تجمع متناسب اجزا مى دانست. 
نماياند. اما در اين ونوس جيزى كه مبين بيعفتى باشد ديده نمى شود. او با اندامى برهنه در هواى آزاد بر تشكى سرخ و جامه 


فيك ابرتشمى خو | بيدونى ازوف راشت وا زربيو سر كداشنة اشكه دست 


ص: زفرض 


جب كار بركك انجير را انجام داده استء و ياهايش به شكل دو عضو كامل و بسيار متناسب بر روى يكديككر دراز شده اند. 
هنر بندرت توانسته اس..نسج لطيف سطح بدن زن رابا جنين انكيزشى مصور سازدء يا ظرافت و حالت طبيعى را بدين سان 
مجسم كند. در نقاشى اين تصويرء جورجونه ...5هيج وجه خوبى و بدى را در نظر نككرفته و هنر را به حال خود كذاشته است تا 
عامل جمال موقتاً بر ميل غلبه كند. در يكك تابلو ديكر- بزم روستايى يا سمفونى ياستورال (موزه لوور) - عنصر لذت صرفاً 
جنسى استء مع هذا از تمام معصوميت طبيعت برخوردار است. دو زن برهنه و دو مرد ملبس يكك روز تعطيل را در صحرا به 
سر مى برند: يكك جوان اشرافىء با كليجه اى از ابريشم سرخ براق» در حال نواختن عود است؛ در كنار او جويان زوليده اى 
است كه با رنج مى كوشد شكاف ميان سادكى ضمير خود و يكك ذهن فرهيخته را بيوشاند؛ معشوقه آن جوان اشرافىء با يكك 
حركت مليح؛ آب يارجى بلورين را در جاهى فرو مى ريزد؛ محبوبه جويان صبورانه منتظر محبوب خويش است تا به دلبريهاى 
..5يا به نواى نى او توجه كند. هيج نشانه اى از كناه در اين جماعت ديده نمى شود؛ عود و نى لذت جنسى را به هماهنكى 


محبت اعتلا مى بخشند. در يشت اين اندامهاى زيباء يكى از غنيترين دورنماهاى هنر ايتاليا ديده مى شود. 


بالادخره در تابلو كنسرت (كاخ بيتى) ظاهرا ميل به منزله يكك جيز ابتدايى و بيربط فراموش شده و موسيقى جاى همه جيز را 
كرفته» يا تبديل به يكك رشته دوستى شده است كه از ميل مرموزتر است. تا قرن نوزدهم., اين اصيلترين كار به سبكك 
مو ته قد عد ارا دور ب لد الح وك 1 اذة نحى الكناة أن كدو ف مستا و | رفم نان انيه مسحي انوك مد لتر عر 
موضوع هنوز مشكوك استء بكّذاريد آن را به جورجونه متعلق بدانيم» زيرا او موسيقى را يس از زن از هرجيز ببشتر دوست 
مى داشت» و نيز به اين علت كه تيسين آنقدر شاهكار دارد كه بتواند يكى را به دوست خويش واككذارد. در سمت جب 
تصوير» جوانى با كلاه يردار ايستاده است كه كمى بيروح و منفى است؛ راهبى در يشت كلاويكورد نشسته است؛ دستهايش» 
كه به طرز زيبايى نقاشى شده اند» بر روى شستيهاى آن آلت موسيقى قرار دارند؛ وى صورت خويش را به سوى كشيش 
طاسى كةد سيمت :واينت: أو انسنتادة كرذاتده امبك؟؛ كشقن نكك ذسة خوة را ابرشانه راهن كذاشنة و وز كنت 5.5 
ويولونسلى را نككاه داشته كه تهش روى زمين است. آيا موسيقى تمام شده يا هنوز آغاز نشده است؟ اين امر جندان مهم 
نيست؟ آنجه ما را مى انكيزد احساس يكك سكوت عميق است در جهره راهب» كه هر جزء آن مصفاست و هريكك از عواطف 
مشهود در آن با موسيقى تلطيف شده است؛ تمام اين عوامل نشان مى دهند كه راهب يس از آنكه مدتى از سكوت آن آلات 
موسيقى مى كذرد. هنوز نغمه آنها را مى شنود. آن رخسارء كه نه به طرز ايدثئال» بلكه واقعيردازانه ترسيم شده استء يكى از 


معجزه هاى نقاشى رنسانس استث. 
جورجونه حياتى كوتاه داشت اما زند كيش ظاهراً خوش بود. كويا زنان زيادى در 


ص : ”73707 


ايان ذاشتة ودر تاكاي ذرهر عشق را نا عشى دركرئ :دزمان من كزده اث وازارى من كويد كه حووحوئه أل اخرية 
معشوقه خود طاعون كرفت؛ آنجه ما مى دانيم اين است كه در بيمارى همه كير 181١‏ در سى وجهار سالكى ندرواة: -خنات 
كفت. نفوذ او بسيار وسيع بود. جندين نقاش كهتر به سبكك او تصويرهاى تغزلى روستايىء تابلوهاى مكالمه اى» و يرده هاى 
بزمى يا بالماسكه اى رسم كردندء اما بيهوده كوشيدند تا لطافت و ريزه كاريهاى سبكك اوء مبالغه هاى خيال انككيز او در منظره 
سازىء و جنبه هاى عشقى بى بيرايه سوزه هاى او را دريابند. وى دو شاكرد از خود باقى كذاشت كه هيجانى در عالم هنر به 
وجود آوردند. اين دو عبارت بودند از سباستيانو دل ييومبو كه به رم رفتء و تيتسيانو وجلى كه از تمام نقاشان ونيزى بزر كثر 


بود. 


ه- تيسين: سالهاى سازند كى: ١ 0890-١7‏ 


در شهر ييوه؛ واقع در سلسله كادوريك از كوههاى دولوميتى» متولد شد؛ و آن كوههاى خشنء كه شكلشان در خاطر او 
محفوظ مانده بود در دورنماهاى او بخوبى مجسم شده أتل سكاف كه هترؤانه ا دهيناله رودة أو زا بد وق اوودتد وان 
به شاكردى سباستيانو تسوكاتوء جنتيله بلينى» و جووانى بلينى كماردند. در كاركاه هنرى جووانى» در كنار جورجونه؛ كه فقط 
يكك سال از او بزركتر بود. كاركرد. وقتى كه آن نقاش جابكدست (جورجونه) كاركاه هنرى خويش را تأسيس كرد تيسين» 
محتمللا به عنوان معاون يا دستيار او» در آن مشغول كار شد. او جندان از نفوذ جورجونه برخوردار شد كه بعضى از يرده هاى 
نخستين او را به جورجونه؛ و برخى از آخرين تابلوهاى جورجونه را به او نسبت دادند. يرده غيرقابل تقليد كنسرت شايد متعلق 


به اين دوره باشد. جورجونه و تيسين در معيت يكديكر بر ديوارهاى خارجى انبار باز ركانان توتونى نقاشى كردند. 


تيسين» از ترس طاعونى كه جان جورجونه را كرفت» يا از فترتى كه به واسطه جنك اتحاديه كاميره در هنر ونيز به وجود آمده 
بود» به يادوا كريخت (١181)؛‏ در آنجا او سه فرسكو از معجزات قديس آنتونيوس براى انجمن برادرى سانتو رسم كرد. اكر ما 
قضاوت خود را بر نايختكى آن يرده ها قرار دهيم؛ بايد بككوييم كه تيسين در سى و ينج سالككى هنوز راه درازى در بيش 
داشت تا آثارش به ياى بهترين كارهاى جورجونه برسد؛ مع هذاء كوته بعدهاء با نظر صايب خود, در آن تابلوها «نويد كارهاى 
بزركك» را ديد. يس از بازككشت به ونيزه تيسين نامه اى براى دوج و كميته ده نفرى فرستاد 7١(‏ مه 1817) كه نامه لئوناردو به 
لودوويكو را در يكك نسل بيش به خاطر مى آورد: 


به بيشكاه امير والاجاه و سروران بلنديايه و مقتدر! من» تيسين» اهل كادوره؛ از زمان كودكى به تحصيل هنر نقاشى يرداخته ام 
و بيش از آنكه به نفع مادى دلبسته باشم» خواستار كمى شهرتم. ب كيقة كر كناقتفة وسحال جصترا ادها زوق سعكرك لاق 


مآبء ياب اعظم, و ساير بزركان به خدمت دعوت شده ام» همجون رعيت وفادار آن عاليجنابان اين 


صسص: 7776 


آرزو را در سر مى يروده ام كه از خود يادكارى در اين شهر مشهور باقى بككذارم, بنابراين» اكر آن عاليجنابان را خوش آيد. 
علاقه مندم كه در تالار شوراى كبير نقاشى كنمء تمام قدرت خود را در آن به كار برم» و كار خود را با توالى از يكك صحنه 
نبرد در كنار يياتتستا آغاز كنم. اين كار جندان مشكل است كه هيج كس تا حال جرأت دستيازى به آن را نداشته است. با 
طيب خاطر حاضرم براى زحمت خود هر ياداشى را كه مناسب تصور شود يا حتى كمترء بيذيرم. بنابراين» جون همانطور كه 
كفته شد فقط در بى افتخار و تحصيل مسرت آن عاليجنابان هستمء استدعا مى كنم امتيازنامه حق العمل كارى ديوارهاى 
خارجى انبار باز ركانان توتونى راء هر وقت كه محل خالى براى آن يافت شدء براى تمام عمر. و صرف نظر از كليه كيفيات 
مخصوص و محتملء و با همان شرايط و مخارج و معافيتهاى مالياتى كه در مورد جان بلينى معمول كشته استء به اضافه دو 
دستيار كه حقوق آنان از طرف اداره نمكك يرداخت شود؛ و همجنين تمام رنككها و مواد مورد احتياج به من اعطا شود. در 
عوضء وعده مى دهم كه كار فوق الذكر را با جنان سرعت و مرغوبيتى انجام دهم كه يسند خاطر دولت باشد. 


«امتيازنامه حق العمل كارى» ظاهراً عبارت بود از امتياز وساطت بين باز ركانان ونيزى و خارجى؛ و در مورد دلالى با تجار 
آلمانى در ونيزء عمللا دارنده امتيازنامه را به مقام نقاش رسمى كشور منصوب مى كرد و حقوق سالانه اى به مبلغ + كراوة 
70 دلار). براى ساختن تصويرى از دوجء و تصاوير ديكرى كه ممكن بود از طرف دولت الزام شودء در حق او مقرر مى 
افك حظاهر ] يقنتواة تمد اتدطو ا اصن اع شورا يذيرفته شد؛ درهرحالء. او به نقاشى نبرد كادوره در كاخ دوكى 
آغاز كرد. اما رقيبان او شورا را اغوا كردند كه امتيازنامه را ازاو دريغ دارد و مواجب دستيارانش را به تعويق اندازد (181). 
يس از مذاكراتى كه تمام اشخاص ذى نفع را به خشم آورد؛ مقام و مواجب امتيازنامه را بدون عنوان آن دريافت داشت 
(261). او نيز به نوبه خود نقاشى تصوير را به تأخير انداخت و دو نقاشيى را كه در تالا-ر شوراى كبير شروع كرده بود تا 
8270 تمام نكرد. اين نقاشيها در //181 به واسطه حريق از ميان رفتند. 


تيسين هنر خود را باهستكى بيش مى برد» بدان سان كه كويى يكك قرن زندكى خواهد كرد. اما در اوايل 18:08 آن ادراكك 
معنوى و قدرت فنى را كه مى بايست او را فوق حريفانش قرار دهد به دست آورد. يكك تصوير بينام» كه زمانى آريوستو 
ناميده مى شدء داراى اثرى از سبك جورجونه است - شخص مصور سيمايى شاعرانه و جشمانى مرموز و كمى شرارتبار دارد» 
وداراى لباس مجللى است كه نمونه اى براى صدها تابلو بعدى شد. در اين دوره )١1815-1805(‏ تيسين» كه رو به يختكى مى 
رفك من دانست :كه حكونه نان زايا ملحت مار مصوو سازة اين كان او از جووجونه متشا كرفت و4 ثا زمان رويس 
دوره بسط و تحول خود راطى كرد. حركت از مريم تا ونوس در كار تيسين ادامه يافت؛ حتى زمانى كه او تصاوير بسيار 


ص: إفكرور 


شبانان برانكيختء توانست به زن در حال بزك بيردازد و آن معصوميت شهوت انككيز را در تابلو فلورا (كالرى اوفيتسى) مجسم 
سازد. آن صورت نجيب و آغوش سخى شايد دوباره در يرده دختر هرودياس تكرار شد؛ سالومه مان قدو كاملة ونيو ابت 


سردو ند اشن دنا عززاق ابت 


در سال 1815 يا نزديكك آنء تيسين دوتا از مشهورترين تصاوير خود را به وجود آورد. تابلو سه مرحله از عمر انسان كروهى 
از كود كان عريان را نشان مى دهد كه زير درختى خفته اند» كوييدو عشق جنون آميز را به آنان (با وجود سن كمشان) تلقيح 
مى كندء يكك مرد ريشوى هشتاد ساله در حال تماشاى جمجمه اى استء و يكك زوج جوان در بهار عشق شادى مى كنند, اما 
با حسرت به يكديكر مى نكرند» كويى لجاجت زمان را در فرسودن زندكى انسان بيش بينى مى كنند. تابلو عشق مقدس و 
كثر امير غتوان جدييئ :دارد كه ا كرحستة شر ا لفاك بردارة از آنا دشكقت غوافد شن در نحشن باد كه ارارق 
تصوير شده است (218218)» آن را زيبايى آراسته و ناآراسته خوانده اند. شايد مقصود از اين يرده تذكار يكك نكته اخلاقى نبوده 
وفقط تزيين يكك داستان مورد نظر بوده است. برهنه «ناياكك» كاملترين كار تيسين استء. و در حقيقت مى توان كفت كه 
ولونين ميلو انين 'اسية. أها ياتوى «مقدفئ) راو تيز دفيوئ اسيت؟ كمريك كرزهرتشان وق ذيده زاءق حامه ابراستسيقن كسك ذا 
به خود جلب مى كند؛ شايد او همان فاحشه شادمان باشد كه مدل فلورا و زن در حال يزكك بوده است. اكر بيننده اى مدت 
كافى بن تضوير بتكرده منظرة دوهمى درشت اشخاضن: آن.مى 'بتد: كباهان و كلها و"توده ابوهئ إن درحتان: شباتئ ور حال 
توجه از كله اش» دو عاشق» شكارورزان و سكانى كه خ ر كوش را تعقيب مى كنند» شهرى با برجهايشء كليسايى با برج 
ناقوسشء دريايى سبز به سبك جورجونه و يكك آسمان يرابر. اكر ما «معنى» اين تصوير را نمى توانيم بدانيم» جه اهميتى 
دارد؟ آن يكك نوع زيبايى است كه «جندى مى يايد)؛ آيا اين آن جيزى نيست كه فاوست فكر مى كرد ارزش يكك روح را 


دارد؟ 


تيسين يس از آنكه آموخت كه زيبايى زنانه؛ اعم از آنكه آراسته باشد يا طبيعى» همواره مشترى دارد» آن را با شادى دنبال 
كرد. در اوايل ١018‏ دعوت آلفونسو اول را براى نقاشى جند تابلو در كاخ دوكى فرارا يذيرفت. به هنرمند ما با دو دستيار خود 
در آنجا براى مدتى در حدود ينج هفته منزلى داده شد؛ كويا يس از آن نيز كراراً از ونيز به فرارا رفت. تيسين براى تالار مرمر 
كاخ آلفونسو سه تابلو رسم كرد كه در آنها خوى مشركانه جورجونه را ادامه داد. در تابلو باكاناليا مرد و زن» كه برخى از 
آنها برهنه اند» در جلو منظره اى از درختان قهوه اى» درياجه نيلكونء و ابرهاى سيمكون مى آشامند و مى رقصند؛ طومارى بر 
روى زمين اين شعار فرانسوى را برخود دارد: «آن كه مى آشامد و باز نمى آشامد» معنى شرب را نمى داند.» در مسافتى» يكك 


نوح يبر برهنه و مست با اندامى سست و كشيده خوابيده است؛ قدرى نزديكتر» 


ص: عفرا 


يسرى و دخترى به كروه رقاصان ملحق مى شوند, و جامه هاشان با وزش نسيم مى ييجد و موج مى خورد؛ در زمينه جلو زنى» 
كه يستانهاى محكمش جوانى او را مى نماياند» يرهنه بر روى علف دراز كشيده وو به خواب رفته است؛ و نزديكك او كودكى 
دامن جامه خود را بلند كرده است تا مثانه خويش را خالى كند و حلقه باكوس را به يايان رساند. در باكوس و آريادنه زنى 
متروكء از موكب باكوسء كه ناكهان از ميان جنكل سر در مى آورد- ساتيرهاى مستء مرد برهنه اى كه جند مار به دورش 
بيجيده اند خداوند شراب در حالى كه از كردونه خود فرو مى جهد تا شاهزاده خانم فرارى را بككيرد- به وحشت مى افتد. در 


اين تابلوهاء همجنين در عبادت ونوسء» جنبه هاى مشركانه هنر رنسانس در نهايت تجليند. 


در همان اوان» تيسين شمايل بس جالبى از حامى جديد خودء دوكا آلفونسوء كشيد: رخسارى شكيل و با هوشء اندامى جسيم 
كه در يكك جامه رسمى بس با وقار مى نمايد» و دستى زيبا (البته جندان به دست يكك سفالساز و تويساز شبيه نيست) كه بر 
روى يكك توب محبوب نهاده شده است؛ اين تصويرى است كه حتى ميكلانز را نيز به ستايش واداشت. آريوستو براى داشتن 
تصويرى از خود در برابر نقاش نشست و تحسين خود رااز آن تصوير با بيتى در يكى از جايهاى بعدى رولاند خشمكين بيان 
كرد؛ لوكرس بورريا تهيه تصوير خود را به اين شبيه ساز بزركك واككذار كرد اما اكنون هيج اثرى از آن تابلو به جا نمانده 
است؛ ولورا ديانتى معشوقه آلفونسو هم ممكن است براى تهيه شبيهى از خود در برابر او نشسته باشد. از اين شبيه اكنون يكك 
نسخه در تابلو حضرت مريم موجود است. شايد براى آلفونسو بود كه تيسين يكى از بهترين يرده هاى خود را به نام ثناى يول 
رسم كرد. در اين تصوير يكك فريسىء با سرى شبيه سر يكك فيلسوفء صميمانه سؤالى از عيسى مى كند؛ و عيسى بدون نفرت» 


به طرز بسيار تحسين آميزى به او ياسخ مى كويد. 


اين از مقتضيات زمان بود كه تيسين مى توانست از باكوس به عيسى واز ونوس به مريم بيردازد» و دوباره با آرامش خاطر 
عكس اين را انجام دهد. در 1818 براى كليساى فرارى بزركترين اثر خود- صعود مريم عذرا- را به وجود آورد. هنكامى كه 
اين تابلو در يشت محراب مرتفع» در يكك قاب مرمر با شكوه نصب شد. سانودوء وقايعنتكارى ونيزى» آن «واقعه» را بى ارزش 
دانست: 7٠١١‏ مه 1018: ديروز تابلويى كه توسط تيسين براى ... مينوريتها رسم شده بود» نصب شد.» اما امروزه منظره صعود 
مريم عذرا در فرارى واقعه اى براى هر فرد حساس مى باشد. نزديكك مركز اين يرده اندام مريم عذرا به وضعى ممتلى و 
نيرومند ديده مى شود كه به جامه اى قرمز و شنلى آبى بيراسته است؛ در حالى كه غرق شككفتى و انتظار مى باشدء و در ميان 
ابرها توسط هاله معكوسى از كروبيان بالدار به سوى آسمان روان است. در بالاى سر مريم شكلى است كه نشان مى دهد 
تيسين كوشش بيهوده اى براى مصور ساختن الوهيت انجام داده است- آنجه اين شكل را مى سازد سر به سر جامعه وريش 


ومويى است يريشان شده به دست باد آسمان؛ 





متن زير تصوير : تيسين: صعود مريم عذرا؛ كليساى فرارى» ونيزء 


ص: وخرخرا 


فرشته اى كه تاجى از طرف «او) براى مريم مى برد ظريفتر رسم شده است. در زير ياى مريم. حواريون هستند كه برخى با 
شكفتى براو مى نككرند» بعضى در ستايش او زانو برزمين زده اندء و عده اى نيز اندام خود را بالا كشيده و دستشان را دراز 
كرذة :الك نا شاتلا با او انه وشت وده شولك هرا شكا كذ ترسك أذن زرايزن انق زرده شكفة انكر اسل :١ل‏ شك وه ساس 


مى شود و به زيبايى و جنبه آرزويى داستان اعتراف مى كند. 


در 21819 ياكويو يزارو» اسقف يافوس در قبرسء به شكرانه بيروزى ناو كروه ونيزى خود بر سفاين تركيه» تيسين را مأمور 
ساخت كه محجر محراب ديكرى براى كليساى فرارى > براى نمازخانه اى كه از طرف خانواده او به كليسا هديه شده بوه- 
بسازد. تيسين مدت هفت سال در كاركاه هنرى خويش روى اين تابلو كار كرد. او به دلخواه خود مريم عذرا را بر تختى 
نشاند» اما در عدول از سابقه مرسوم, او را در سمت راست و اهداكننده را در قطب مخالف او در سمت جب قرارداد؛ درحالى 
كه يطرس حوارى ميان آن دو واقع شده و قديس فرانسيس در جلو ياى مريم قرار كرفته است. اكر به خاطر نورى كه بر مادر و 
كودكك تابيده است نبود» ممكن بود اين تصوير تناسب و توازن خود رااز دست بدهد. بسيارى از نقاشان» كه از روش كهن 


تركيب تمركزى يا هرمى در اين تصاوير خسته شده بودندء اين تابلو را يسنديدند و از تجربه نوين آن تقليد كردند. 


در حدود سال 1877 ماركزه فدريكو كونتسا كا تيسين را به مانتوا دعوت كرد؛ او آنجا ديرى نياييد» زيرا تعهداتى در ونيز و 
فرارا داشت؛ اما نقاشى رشته اى از تصاوير راء كه شامل يازده تابلو بود و امبراطوران روم را نشان مى داد. شروع كرد. اين 
تابلوها اكنون مفقود شده اند. در يكى از سفرهاى خود به مانتوا شبيه جالبى از آن ماركزه جوان ريشو كشيد. مادر فدريكو 
انزائلق :وال كهو هتوز رتدم نود ويزافق تصون وه ذوززابر ان ثقائن 'نفسة: يسن ان انكه ان ازاه تحن اراحت كتتدةاى 
مطابق حقيقت يافت» جزو اشياى عتيق خود قرار داد» واز تيسين تقاضا كرد كه نسخه اى از روى تصوير جهل سال بيش اوء كه 
توسط فرانجا ساخته شله بود تهيه كند. از روى اين تصوير بود كه تيسين تابلو مشهور خود را به وجود آورد (حد 1875). در 
اين تابلو ايزابلا با كلاه عمامه اى شكلء آستينهاى مزين» شئل يوستىء و جهره اى زيبا ديده مى شود. ايزابلا بتعريض كفت كه 


هركزبة آن:زشائ نبودهااسنت» اما ترتيين ذاذ كه آن شمايل ناد كازىئ بهدست ايند كان برسد. 


آنها بزركترين حامى او - شارل ينجم - جداً ذى علاقه بود. تيسين در 1078 بنجاه و شش ساله بود. كه مى توانست تصور 
كند كه هنوز جهل و سه سال ديككر از عمر او باقى است ودر نيم قرن دوم زند كيش به قدر نيم قرن اول شاهكار به وجود 


خواهد آورد؟ 


ص: ل/رضرا 


8- هنرمندان و هنرهاى كوجكتر 


حال بايد به عقب ب ركرديم و دو نقاشى را كه يس از تيسين به دنيا آمدند و بيش از مركك او از جهان رفتند مختصراً بستاييم. 
ابتدا به جيرولامو ساوولدو اداى احترام مى كنيم كه از برشا و فلورانس به ونيز آمد و تصاويرى عالى ساخت: حضرت مريم و 
قديسانء كه اكنون در كالرى برراست؛ قديس متى در موزه هنرى متريليتن؛ و مريم مجدليه در برلين - اين تابلو بمراتب 


باكويو بكري به مناسبت نام تيه اى در نزديكى زادكاهشء سرينا در آليهاى بركاماسككء يالما ناميده شد؛ وقتى يسر برادرزاده 
اش يالما جووانه نيز به شهرت رسيدء يالما وكيو نام كرفت. معاصرانش او را تتا جندى با تيسين برابر مى دانستند. محتمل 
حسادتى بين آن دو به وجود آمده بود كه به خاطر ربودن معشوقه ياكويو از طرف تيسين رفع نشد. ياكويو صورت اين معشوقه 
را به نام ويولانته نقاشى كرده بود؛ تيسين تصويرى از او به نام فلورا كشيد. يالما نيز مانند تيسينء اككر نه به حدت او لااقل با 
مهارت اوء به موضوعات مشركانه و مذهبى هردو مى يرداخت؛ در كشيدن تابلوهاى «مكالمه مقدس)» يا «خانواده مقدس) 
تخصص داشت اما شايد شهرت خود را به ترسيم تصوير زنان زرين موى ونيزى مديون بود > زنان فربه سينه اى كه كيسوان 
خود را به رنكك بور نا خرمايى در مى آوردند. مع هذاء بهترين تصاوير او مذهبى هستند؛ از جمله اين دو تابلو: سانتا باربارا در 
كليساى سانتاماريا فورموزا (سانتا باربارا قديس حامى تويجيان ونيزى بود)؛ و يعقوب و راحيل (موزه هنرى درسدن) > اين 
تابلو جويان خوش اندامى را در حال بوسيدن دختر كلكون رخى نشان مى دهد. اككر تيسين دهها يرده يرمايه تربه وجود 


نياورده بود» تصويرهاى يالما در زمان و شهر خود بهترين تصاوير به شمار مى رفتند. 


شاكرد او» بونيفاتسيو د بيتاتى» كه به مناسبت زاد كاهش ورونزه ناميده مى شدء سبكك بزم روستايى جورجونه. و دياناى تيسين 


لورنتسو لوتوه كه معاصر بونيفاتسيو بود ولى از لحاظ شهرت به ياى او نمى رسيدء با كشت زمان معروفيت يافته است. جون 
خجولء متورع؛ و غمكين بود در ونيز» كه به محض قطع شدن طنين ناقوسها و نغمه نواكران مذهبى هنر مشركانه قدرت خود 
سرس كافك هيدان حياس والجس :لمن كرة دويسة بالكن 3ق )يكن اذ اميلدرين تماشياى وساتو زات 
تصوير قديس هيرونوموس كه اكنون در موزه لوور است > به وجود آورد. دراين تابلو برخلاف معمول» تكك جهره مبتذل 
يكك زاهد خشكيده اندام ديده نمى شودء بلكه اجزاى تصوير» به سبكك جينىء از حفره هاى تاريك و صخره هاى كوهستانى 


تشكيل مى شوند كه در ميان آنها آن فاضل بير جزء بس كوحكى است كه در ابتدا بزحمت ديده مى شود؛ اين اولين نقاشى 


ص: 79 


است كه طبيعت را به جاى آنكه به سان يكك منظره خيالى نشان دهد» در سيطره وحشيش مى نماياند. لورنتسوء در سفر خود به 
ترويزوء براى كليساى سانتا كريستيناء در يشت محرابء نقاشى بزركى از حضرت مريم تاجدار رسم كرد كه او را در سراسر 
شمال ايتاليا مشهور ساخت. كاميابى ديكرى در نقاشى تصوير حضرت مريم براى كليساى سان دومنيكو در ركاناتى باعث شد 
كه وى را به رم فرا خوانند. در آنجا يوليوس دوم او را مأمور نقاشى جند اطاق در واتيكان كرد؛ اما وقتى رافائل آمد. 
فرسكوهايى كه لوتو آغاز كرده بود خراب شده بودند. شايد اين سرشكستكى به تيره ساختن خوى لورنتسو كمكك كرد. شهر 
ب ركامو استعداد عجيب او را براى ملايم ساختن رنككهاى تند معمول در هنر ونيز و تبديل آنها به الوانى كه با تقواى مذهبى 
مناسبتر باشدء بيشتر ارج نهاد؛ دوازده سال در آن شهر كاركرد» مزد كمى دريافت مى داشتء اما خشنود بود از اينكه در 
بركامو اول باشد تا در ونيز جهارم. براى كليساى سان بارتولومئو يكك محجر محراب ساخت. اين نقاشى حضرت مريم در اوج 
جلال با وجود درهمى و بغرنجيش هنوز زيباست. زيباتر از آن يرده اى است به نام ستايش شبانان (دربرشا)؛ رنكك اين تابلوء با 


آنكه يرو يخش شونده استء براى جشم و روح آرامبخشتر است تا رنككهاى يرجلاى نقاشان بزركك ونيز. 


روح حساسى مانند روح لوتوء كهكاه. بيش از آن تيسين در كنه شخصيات رسوخ مى كرد. اثر كمتر نقاشى توانسته است 
شادابى جوانى را مثل تابلو جهره يكك يسربجه (در كاستلو ميلان) مجسم كند. خود نككاره لورنتسو او را سالم و نيرومند نشان 
مى دهدء اما مى بايست بسيار مريض شده و درد كشيده باشد تا بتواند بيمارى را در تابلو مرد بيمار (كالرى بوركزه)» يا در 
تابلو ديكرى به همين نام (در كالريا دوريا) جنان دقيق و با احساسات مجسم سازد: دستى تكيده و فشرده بر روى قلبء نكاهى 
دودثا كفو اجبراة كله كواق :نا اهن برسد حرا الكل يطارى شيتضئ دان عو و يزر كى رار كمد بحت دويز 
مشهورترىء لورا دى يولاء زنى را با زيبايى نجيبانه نشان مى دهد كه از معماى زندكى در حيرت است و هيج ياسخى براى 


آنء» جز در ايمان مذهبى» نمى يابد. 


لوتو خود نيزاز توسل به دين آرامش يافت. تنها و ناراحت و مجرد بود و از جايى به جايى» و شايد از فلسفه اى به فلسفه اى» 
سر كردان؛ تا اينكه در سنين آخر عمرش )1808-1١887(‏ در صومعه سانتاكازا در لورتوء نزديكك «خانه مقدس)- كه به عقيده 
زايران حضرت مريم را يناه داده بود- مأوا كزيد. در ١805‏ تمام دارايى خود را به آن صومعه بخشيد. تيسين او را جنين ستود: 
«در خوبى جون خيرء ودر ياكى جون فضيلت.» لوتو يس از نهضت رنسانس جندى مشركانه زيستء و به اصطلاح در آغوش 


شوراى ترانت راحت كزيده بود. 


در آن قرن متزلزل )١190:0-١880(‏ كه طى آن تجارت ونيز شكستهاى بسيار ديد و نقاشى ونيز به ييروزيهاى فراوان نايل آمدء 
هنرهاى كهتر نيز از تعالى فرهنكى بينصيب نماندند. آن قرن براى اين هنرها يكك دوره رستاخيز نبودء زيرا آنها نا زمان يتراركك 


در ايتاليا به يختكّى خود 


ص: رون 


رسيده بودند و فقط رونق قرون وسطايى خود را ادامه دادند. شايد موزاييك سازان مقدارى از مهارت يا حوصله خود رااز 
دست داده بودند؛ اما حتى در اين صورت نيز كار در كليساى سان ماركو لااقل با زمان همكام بود. سفال سازان اكنون در كار 
آموختن جينى سازى بودند؛ ماركو يولو مقدارى جينى از جين آورده بود؛ سلطانى نمونه هاى زيبايى از ظروف جينى براى 
دوج فرستاده بود (١58١)؛‏ در ١١52770٠‏ ونيزيها خود جينى سازى مى كردند. شيشه سازان مورانو در اين دوره به اوج هنر خود 
رسيدند و بلورهاى بسيار صاف و خوش نقشى مى ساختند. شيشه سازان مهم در سراسر ارويا مشهور بودند و خانواده هاى 
سلطنتى براى تحصيل متاع آنها با يكديكر رقابت مى كردند. بيشتر شيشه سازان از قالب يا نمونه استفاده مى كردند» برخى 
قالب را كنار مى كذاشتند و همان طور كه شيشه مذاب از كوره بيرون مى ريخت»ء در آن مى دميدند و آن را به شكل ليوان» 
كلدان» جام؛ و زينت آلاءت رنككين و مختلف الشكل در مى آوردند. كاه با آموختن از مسلمانان» سطح شيشه را با ميناى 
رتك با ظطلاي ناش حمق كر تعن اكت يدد] 3 نه كو سر ررولدة كاودها:و (ما سياف عدر خورف را كاب بعد حك وديا 
داشتندء و حكومت ونيز قوانين سختى براى جلو كيرى از فاش شدن آن و آموختنش در سرزمينهاى ديكر وضع كرده بود. در 
١150‏ كميته ده نفرى فرمان زير را صادر كرد: 


اكر كار كرى هر هنر يا صنعتى را به زيان جمهورى به كشور ديكر ببرد» فرمان بازكشت او صادر خواهد شد؛ اككر از اطاعت 
فرمان سر باز زند» نزديكترين خويشانش زندانى خواهند شد تا علايق خانوادكى او را وادار به بازكشت كند؛ اكر در نافرمانى 


اصرار ورزد» اقدامات مخفيانه براى كشتن او در هرجا كه باشد انجام خواهد كرفت. 


تنها مورد معلوم از جنين قتلى در قرن هجدهم در وين اتفاق افتاد. هنرمندان و افزارمندان ونيزى» على رغم قانون» در قرن 


شانزدهم به آن سوى آلب راه يافتند و فن خود راء همجون هديه اى به فاتحان ايتالياء به فرانسه و آلمان بردند. 


كس :فلار دكا توكو لسريس روةفق رو ينباة الث تل قاروا » 5 معواه جا فياه ون عر هاي .ا العاف ناو كمفييا د انك 
اسلحه سازان در ساختن زره هاى طرح دمشق, كلاه خودهاء سيرهاء شمشيرها و خنجرهاء و غلافهاى كوهرنشان يا آراسته به 
كنده كاريهاى زيبا مشهور بودند؛ و ساير استادان ممكن بود براى سلاحهاى كوجكك قبضه هاى عاج مرصع بسازند. در ونيز 
در حدود سال 38١٠١‏ بالداساره دليى امبرياكى فلورانسى يكك محجر محراب» مركب از سى ونه قسمت» از استخوان ساخت. 
اين تابلو اكنون در موزه متريليتن نيويوركك است. جوبكاران مجسمه ها و نقوش برجسته جوبى - مانند مجسمه معروف به ختنه 
(موزه لوور) يا صندوقى كه توسط تازه لوكو مانا قاش سدم اسك و ساقا دو كور يولدى 5 يعدولى دو هلان فزاز داشت 
ودر جنكك جهانى دوم بمباران شد - مى ساختند؛ به علاوه» اين جوبكاران سقفها و درها و مبلهاى اشراف ونيز را با نقوش 
كنده كارى» كلميخ؛ و خاتم تزيين مى كردند و جايكاه همسرايان راء 


يي 


خارج دريافت مى داشتند؛ اما مدتى طول كشيد تا توانستند از كميت بكاهند و بركيفيت بيفزايند. زركران» كه حال به جاى 
آنكه تحت نفوذ هنر شرقى باشند از آلمان مايه مى كرفتند» خروارها شمش طلا را به زينتهاى شخصى و اجزاى تزيينى براى 
هرجيز- از كليسا كرفته تا كفش- تبديل مى كردند. تذهيب و خوشنويسى ادامه يافت» اما كم كم به واسطه رواج فن جاب 
متروكك شد؛ طرحهاى فرانسوى و فلاندرى در نساجى ونيز نفوذ كردندء اما رنكاميزى و مهارتهاى ونيزى به مصنوعات يارجه 
اى بافت و الوان مطلويى بخشيد. ملكه فرانسه سيصد توب اطلس الوان به ونيز سفارش داد (87١)؛‏ نقاشى ونيز نيمى از شكوه 
خود را مرهون يارجه هاى فاخرى است كه در كاركاههاى ونيز ساخته مى شدند» و همجنين رنككهايى كه در رنكريزيهاى ونيز 
به آنها داده مى شد. ونيز آرمان راسكين را- كه به موجب آن صنعت بايد هنر باشد و هر محصول صنعتى مبين شخصت و 


هنر مندى صنعتكار - تشخيص داده بود. 
1/ -ادبيات ونيز 
-١‏ الدوس مانوتيوس 


در اين دوره ولق شدان كرفدار بود كه تمن توالستك زياد دربند كتاب باشد؛ مع هذاء دانشوران» كتابخانه ها شعراء و جايخانه 
هايش توانستند نام نسبتاً شايسته اى درعالم ادبيات براى آن فراهم كنند. ونيز در نهضت اومانيستى سهم مهمى نداشتء مع هذا 
يكى از ممتازترين شخصيتهاى اومانيسم در ونيز يديد آمد. اين شخص ارمولائو باربارو بود كه در جهاردهسالكى از طرف 
يكك اميراطور به مقام ملكك الشعرايى رسيد؛ يونانى درس مى داد؛ آثار ارسطو را ترجمه كرد؛ به عنوان يزشكك به هم ميهنان 
خودء به صورت دولتمرد به كشور خويشء و با سمت كاردينال به كليسا خدمت كرد؛ ودر سى ونه سالكى به مرض طاعون 
فركدشت ؤثاة وترى هتوز ادعاى دن فرك د افسد؛ فقط راف بوذقد يه امكه سما جدات تاكن فرزتدان قراواة 
بياورندء و بالاخره محترم باشند؛ اما در 187٠‏ ايرنه سييليمبر كويى انجمنى براى نويسند كان تشكيل داد؛ نقاشى را زير نظر 
تيسين آموخت؛ خوش مى خواند؛ ويول» هاريسيكورد, و عود را خوب مى نواخت؛ و همجون يكك دانشمندء از ادبيات كهن و 
نو سخن مى كفت. ونيز يناهند كان روشنفكر راء از قلمرو عثمانى در مشرق و ممالك مسيحى در مغرب» مى يذيرفت و مأمن 
مى داد؛ در آن شهر آرتينو با امنيت كامل به ياب و يادشاهان مى خنديدء همان كونه كه جند قرن بعد لرد بايرن بر انحطاط 
آنان شادى هن كرد: ارات :و روحايوق غاليزقه باشكاهها يا اكادميهاى يراق بروركن فوسقى واديات تفكيل هن داديك و 
خانه ها و كتابخانه هاى خويش را بر طالبان علم» خوشنوايان» و دانشمندان مى كشودند. صومعه هاء كليساهاء و بعضى خانواده 
ها كتاب كرد مى آوردند؛ كاردينال دومنيكو 


ص: اع 


كريمانى هشت هزار كتاب داشت كه به شهر ونيز اهدا كرد؛ كاردينال بساريون نيز در مورد كنجينه كتابهاى خطى خود همين 
ا را كوف تزاف تناف داق لسابو بتمفا با كفيو ارركم اكوا انها زا رمسية كتذة وس مولت وزو دوا ركان 
ساختن يكك كتابخانه عمومى را صادر كرد؛ جنكك و ساير كرفتاريها اجراى اين نقشه را به تعويق انداخت؛ سرانجام در سال 
18 مجلس سنا يا كويو سانسووينو را مأمور كرد تا كتابخانه وكيا را بسازد. اين كتابخانه از لحاظ زيبايى معمارى سر آمد 


كتابخانه هاى ارويا بود. 


در همان اوان جايكران ونيزى عاليترين كتابهاى آن زمانء و شايد تمام اعصارء را به وجود آوردند. اينان اولين جايكران ايتاليا 
نبودند. سوينهايم و يانارتس» كه زمانى دستيار يوهان فوست درماينتس بودند» نخستين جايخانه ايتاليايى را در يك صومعه 
بنديكتيان در سوبياكوء واقع در كوههاى آيئن» تأسيس كردند (ع88١)؛‏ در 1621 ادوات خود را به رم منتقل ساختند؛ و ظرف 
سه سال بعد بيست وسه كتاب جاب كردند. در 2.3528 يا بيش از آن» صنعت جاب در ونيز و ميلا-ن آغاز شد. در ١/ا١‏ 
برناردو جنينى يكك مؤسسه جاب در فلورانس تأسيس كرد و با اين كار يوليتسيانو را به وحشت انداختء كه با افسوس مى 
كفت: «اكنون احمقانه ترين افكار را مى توان در يكك لحظه به صورت هزاران مجلد كتاب در آورد ودر خارج منتشر 
ساخت.» تا آخر قرن يانزدهم 5,1 مجلد كتاب در ايتاليا جاب شده بود: 7٠٠١‏ جلد در فلورانسء» 27594 جلد در ميلان» 170 


جلد در رمء و بقيه در ونيز. 


تفوق ونيز در اين مورد مرهون تثوبالدو مانوتجى بود كه نام خود را به آلدو مانوتسيو تبديل كرده و بعداً آن را به شكل لاتينى 
درآورد وبه آلدوس مانوتيوس مبدل ساخت. وى به سال 158٠‏ در باسيانو» واقع در رومانياء متولد شد؛ لاتينى را در رم و 
يونانى را در فرارا آموخت (هر دو را نزد كوارينو دا ورونا)؛ ادبيات كلاسيكك را در فرارا تدريس كرد. ييكو دلا ميراندولاء 
يكى از شاكردانشء او را دعوت كرد كه به كاربى برود و دو برادرزاده اش ليونلو و آلبرتوييو را تعليم دهدء معلم و دو 
شاكردش محبتى متقابل و با دوام نسبت به يكديكر يافتند؛ آلدوس نام بيو را به اسم خويش افزودء و آلبرتو و مادرش» كنتس 
كاريى؛ موافقت كردند كه مخارج نخستين فعاليت وسيع انتشاراتى را تأمين كنند. آلدوس تصميم داشت كه تمام آثار ادبى 
يونان را كه از دستبرد زمان محفوظ مانده بودند كردآورىء ويرايش» و جاب كند و به بهاى خيلى ارزان در اختيار عموم قرار 
دهد. اين كار به دلايل متعدد امرى بس خطير به شمار مى رفت: تحصيل نسخه هاى خطى بسيار سخت بود؛ نسخه هاى خطى 
يكك اثر به طرز مأيوس كننده اى از حيث متن متفاوت بودند؛ در تمام نسخه ها اغلاط كتابتى فراوان وجود داشت؛ براى مقابله 
و تجديد نظر متون مى بايست اين اقدامات را انجام داد: ويراستارانى يافت و به آنان كارمزد داد» انواع مختلف حروف لاتينى 
و يونانى را قالبريزى كرد و ساختء مقادير زيادى كاغذ وارد كردء به تعداد كافى حروفجين و كاركر جايخانه استخدام كرد و 


تعليم داد» دستكاهى براى توزيع به 


ص : 7837 


وجود آوردء با تمهيد مقدماتى برعده افراد كتابخوان افزود» و مخارج همه اين كارها را بدون حمايت قانون حق طبع تأمين 


0 


آلدوس ونيز را براى مركز خود اختيار كردء زيرا موقعيت تجارتى آن براى انتشار و توزيع مناسب بود غنيترين شهر ايتاليا بود و 
اغنياى بيشمار داشت كه ممكن بود بخواهند اطاقهاى خود را با كتاب بيارايند» و دانشوران يونانى متعددى را يناه داده بود كه 
كار ويرايش و تصحيح آثار باستانى يونانى رابا مسرت مى يذيرفتند. يان» اهل شياير اولين جابخانه را در ونيز تأسيس كرده 
بود (18289؟)؛ نيكولاس رانسون فرانسوىء» كه اين فن جديد را درماينتسء زاد كاه كوتنب رككء فراكرفته بود» سال بعد جايخانه 
ذنكري دايز كر دن 11/5 (السوة جايخانه خود راعه اندرتا تووؤانو فوخت در ١1845‏ الدوبن مانو تيوس درون مأوا كزيد 


ودر ١1594‏ با دختر تورزانو ازدواج كرد. 


الدومن ذر خخالة شود زديك كلساىق: سانت ١‏ كوشتينؤ 3الشووان يوتاتقى را كزدآوزةه به آنان خوراكك و .سكن ذاد»ؤ 
مأمورشان ساخت تا متون يونانى را ويرايش كنند. با آنان يونانى حرف مى زدهء و ديباجه ها واهدانامه هاى كتب را خود به 
يونانى مى نوشت. در خانه او حروف جديد به قالب ريخته شدند» مركب جاب تهيه شدء و كتابها جاب و صحافى شدند. اولين 
نشريه ا وكرامر يونانى و لاتينى تأليف كنستانتين لاسكاريس بود (1598١)؛‏ و درهمان سال به انتشار متن اصلى آثار ارسطو آغاز 
كرت ١6525‏ كرزاهر يوقاق تتوخوروس كانساء و دن /لة؟لافزسنكه يران الامج حاليف خووقن رامتشر كزه اوس دز 
ميان كرفتاريها و دشواريهاى جاب و نشر از تأليف و تحقيق باز نمى ايستاد. بدين كونه. در 21807 يس از سالها تحصيل»؛ 


كتاب مبادى دستورى زبان لاتينى تأليف خود را جاب كرد. اين كتاب محض مزيد استفاده شامل مقدمات زبان عبرى نيز بود. 


ازاين مقامات فتىء او به اننشار بى دربى آثار ادبى كهن يوناتى ادامه داد(تاريخ اتمامء 0848 موسايوس (هرو و لكاندر)» 
هزيود» تئو كريتوسء تئ وكنيس» آريستوفان» هرودوت» توسيديد» سوفكلء اوريبيد» دموستن» آيسخينسء لوسياسء افلاطون» 
بينداروسء و يلوتاركك (موراليا). ... در همان سالها آثار متعددى به لاتينى و ايتاليايى منتشر كرد: از كوينتيليانوس تا بمبو» و نيز 
ذخا ار مويلل ءار القسوي: كش حة اميق ككري: كال لوو اق خندة بود كحضا الذد الى 1د هلاص ا او دكن كزة 
ونه تنها آداجا (فرهنكك اصطلاحات و ضرب المثلها) راء بلكه همجنين آثار ترنتيوسء» يلاوتوس, و سنكا را نيز ويرايش كرد. 
آلدوس براى كتابهاى لا-تينى حروفى را طرح كرد كه اكنون ايتاليك ناميده مى شوند. منشأ اين حروفء برخلاف روايت» 
يترارك نبودء بلكه فرانجسكو دا بولونيا بود كه در خوشنويسى ماهر بود. براى متون يونانى قالبى را طرح كرد كه متكى به 
دستنويس دقيق دانشور يونانى» ماركوس موزوروسء اهل كرت بود. شعار شتاب مكن» را به منزله نشانه اى براى كتابهاى 


خود انتخاب كرده بود» و همراه 


ضة ع7 


آن علاامت ديكرى را جاب مى كرد: دولفين به نشانه سرعت. و لنككر كشتى به علامت حوصله و ثبات. اين علامت, توأم با 
تصوير برجى كه تورزانو استفاده كرده بود» علامت مشخصه اى را تشكيل مى داد كه به كاربردنش براى ناشر يا جاب كننده 
آن كتابها عادت شله بود. 


آلدوس در كار خود شب و روز مى كوشيد. در ديباجه خود بر كتاب ارغنون ارسطوجنين نوشته بود: «ادب يروران بايد 
كتابهاى لازم براى منظور خود را در اختيار داشته باشندء و نا وقتى كه اين ذخيره تأمين نشودء من آسوده نخواهم نشست.) بر 
بالاى در اطاق كارش اين كتيبه را به عنوان اخطار نصب كرده بود؛ «هر كه هستى» آلدوس از تو جداً تقاضا مى كند كه مطلب 
خود را به اختصار بكوبى و فوراً اين مكان را تركك كنى ... زيرا اينجا محل كار است.» جندان مجذوب كار طبع و نشر خود 
بود كه به خانواده و دوستان خود نمى رسيد و سلامت خويش را نيزاز دست داد. كارمايه او دستخوش هزار كرفتارى بود: 
اعتصابها برنامه او را به هم مى زدند؛ جنكك اين برنامه را يكك سالء يعنى طى مدتى كه ونيز براى ادامه حيات خود با اتحاديه 
كامبره مى جنكيدء به تعويق انداخت؛ جايكران رقيب در ايتالياء فرانسه» و آلمان نسخه هايى را كه دستنويس آنها براى او 
كران تمام شده بود و براى تجديدنظرشان به دانشمندان مبالغى يول داده بود. بى اجازه ناشر جاب كردند. اما مشاهده فروش 
روزافزون مجلدات كوجك اوء كه خوب جاب و صحافى شده بودند» قلب او را شاد مى ساخت و اجر زحماتش را مى داد. 
تباى انق كنانها تفلي الرزاة زه (تقرنا دو ادلا1 بد يؤل العو )تحال وخر كفت كتاذل يوان كما در خراهد 


ذاتشوران وقزيء كه از فداكارق :ا وسترمقق' كاقنددرووتد يراق تسود اد كافى ج13 ندا وملعق سدقت قاد ان 
آكادمى مخصوص كردآورىء ويرايشء و انتشار ادبيات يونانى بود. اعضاى آن در جلسات خود فقط به يونانى سخن مى 
كفتسناسامى خؤة زاابة اشكال يوناتى تغيين فن دادنده وبا يكديكر در كاز ويرايقن تشريك تساعى من كزدند: ,هردان 
امدارع خوق تمى الترتو بور ا راسموض طلا ولينا كز اكلسكى دزاين ١‏ كاقمق كارن كزدنه: الدودن انان ا يراق 
كاميابى در تكليفى كه به عهده كرفته بودند مى ستودء اما كوشش و عشق خود او بود كه آن كار را به سامان رسانيد. او 
فرسوده و فقير» اما سرفراز از ثمره كار خود. از اين جهان رفت (1818). يسران او كار يدر را ادامه دادند, اما با مركك يكى از 
فرزندزادكان اوء آلدوس دوم (180917)» مؤسسه آنها منحل شد. اين مؤسسه منظور خود را بخوبى برآورده بود؛ ادبيات يونانى 
رااز كنجينه هاى نيمه ينهانى كردآوران ثروتمند بيرون آورد و آن را جنان اشاعه داد كه حتى جياول ايتاليا در سومين دهه 
قرن شانزدهم؛ و نهب شمال ارويا در نتيجه جنكك سى ساله. نتوانست آن ميراث راء آنطور كه در قرن انحطاط روم قديم عمدتاً 
از ميان رفته بود منهدم كند. 


ص: فرفر 


'- بمبو 


علاوه بريارى به احياى ادبيات يونان» اعضاى آكادمى جديد قوياً به ادبيات زمان خود نيز كمكك كردند. آنتونيو كوتجوء كه 
سابليكوس ناميده مى شدء تاريخ ونيز را در كتابى به نام دوره هاى دهساله نوشت. آندرثئا ناواجرو اشعارى به زبان لاتينى سرود 
كه نزديكك به حد كمال بودند. هم ميهنانش او راء از اين لحاظ كه رهبرى ادبيات را از فلورانس به ونيز منتقل ساخته بود 
ستودند. مارينو سانودو يادداشتهاى متقنى از وقايع جارى سياسىء ادبيات» هنر» آداب و رسوم, و اخلاق تدوين كرد. اين 
يادداشتهاء كه روزانه بودند و مجموعاً به ينجاه وهشت جلد بالغ شدند» زندكّى مردم ونيز را كاملتر و باروحتر از هر تاريخى در 


هر شهر ايتاليا مجسم مى ساختند. 


سانودو به زبان شيرين كويش روزانه جيز مى نوشت. اما دوستش بمبو نيمى از زندكى خود را صرف آراستن يكك سبكك 
تصنعى لاتينى و ايتاليايى كرد. بيترو فرهنكك را در كهواره جذب كرد. زيرا يدر و مادرش از ونيزيان ثروتمند واديب بودند. به 
علاوه» ازاين لحاظ كه كويى مى خواست اصالت ادبى خود را حفظ كند, در فلورانس كه مهد يرافتخار لهجه توسكانى است 
متولند.شدة بوذ يونائى وادزسيسيل تزه كستاتين لإسكازسن اموععة» و فلسفة رادرويادوا تزه يوميوتاعدى. شايد اكربها 
بخواهيم از روى رفتار او قضاوت كنيم > زيرا او به كناه جندان اهميتى نمى داد- بايد بكوييم كه از بدبينى يوميوناتتسى و 
شك او درباره خلود روح نصيبى برده بود؛ اما شخصاً جندان بى آزار بود كه نمى خواست تسلى خاطر مؤمنان را به هم زند؛ و 
وقتى كه آن استاد جسور به بدعتكذارى متهم شدء بمبو ياب لئو دهم را متقاعد ساخت كه با او مدارا كند. 


خوشترين ايام زندكى بمبوء از بيست و هشت سالككى تا سى وشش سالككى :))28:8-1١598(‏ در فرارا كذشت. در آنجاء لااقل به 
طريقى ادبى» به عشق لوكرس بورزياء ملكه آن دربار باشكوه. مبتلا شد. او» به سبب جاذبه ملاحت لوكرسء جلاى كيسويى 
كه تيسين آن را جاودان ساختء و جادوى شهرتشء سابقه مشكوكك وى را در رم فراموش كرد؛ زيرا شهرت نيز مانند زيبايى 
مى تواند انسان را سرمست سازد. بمبو تا آن حد كه مى توانست از كزند شوهر لوكرس يعنى آن تويجى ماهرى كه آلفونسو 
نام داشت در امان باشدء نامه هاى مه رآميزى به سبكك ادبى مى نوشت. كتابى راء كه مشتمل بود ب ركفتكوى سه جوان و سه 
دوشيزه درباره عشق افلاطونى» به لوكرس اهدا كرده بود. نام اين كتاب آزولوييهاء و تاريخ انتشارش يبود؛ در وصف او 
اشعارى به زبان لاتينى سرود كه به قدر اشعار عصر سيمين رم فصيح بودند. لوكرس در ياسخ نوشتن به او جانب احتياط را 
رعايت مى كرد؛ و ممكن است رشته اى از كيسوى خود را براى او فرستاده باشد. اين رشته» با نامه هاى لوكرس به بمبوى 


اكنون از 


ص: وعم 


وقتى بمبو از فرارا به اوربينو رفت »26١05(‏ در منتهاى زيبايى خود بود؛ بلند بالا و خوش اندام بود» نسبى عالى داشت»ء» و در 
محافل وضعى متشخص داشت. بى آنكه وقارش به تكبر كرايد؛ به سه زبان مى توانست شعر بككويدء و نامه هايش ير ارج 
بودند؛ در مكالماتش رويه مسيحيانء دانشمندان» و نيكمردان را داشت. كتاب آزولوييهاى او» كه در مدت اقامتش در اوربينو 
نوشته و به لوكرس بورزيا اهدا شده بود با روحيه دربار آن كشور - شهر موافق آمد. جه مبحثى خوش آيندتر از عشق استء 
جه محلى براى مذاكره در اين مبحث از باغ كاتريناكورنارو در آزولو مناسبتر» و جه موردى بهتر از عروسى يكى از نديمه هاى 
وكزسس؟ جا كسئ جز ان سه جوان و اسه دوشيوه اي كه بمو يري فلنتفه و شعزئن زاذن دهان آنان كداشتهة بوك هئ 
توانست از عشق- هر قدرهم كه افلا-طونى باشد- سخن كويد؟ تمام ايتاليا بمبو را به عنوان استاد احساسات لطيف و سبكك 
منقح مى شناخت: نقاشان ونيزى صحنه هايى از كتاب او مى كرفتند؛ دوشس فرارا اهداى ستايشكرانه كتاب را يذيرفته بود؛ 
روحانيون رم از بحث در عشق خوشحال مى شدند؛ و اوربينو به داشتن شخص بمبو مباهات مى كرد. وقتى كاستيليونه در 
كتاب دربارى خود كفتكوهايى را كه در كاخ دوكى اوربينو شنيده يا تخيل كرده بود به صورت آرمانى تحرير كرد برجسته 


ترين نقش را در مكالمه به بمبو واكذار نمود واو را ب ركزيد تا آن عبارات اختتامى مشهور را درباره عشق افلاطونى ادا كند. 


در 1817 بمبو همراه جوليانو د مديجى به رم رفت. يكك سال بعدء برادر جوليانو با عنوان لئو دهم به يابى بركزيده شد. بمبو 
بزودى به سمت منشى ياب در واتيكان استخدام شد. لئو مزاحى اوه سبكك سليس لاتينش»ء و رفتار مساهلش را دوست مى 
داشت. مدت هفت سال بمبو زينت دربار يابء» بت اجتماع» يدر روحانى رافائل» و محبوب ثروتمندان و زنان سخاوتمند بود. او 
در زمره اعضاى كوجك كليسا بود وعقيده رايج مردم راء مبنى بر اينكه بستككى آزمايشى او با كليسا با مختصرى روابط 


جنسى منافى نيست» يذيرفت. ويتوريا كولوناء معروف به ياكترين ياكهاء شيفته او بود. 


در همان اوان در ونيز» فراراء اوربينو» و رم اشعارى به لاتينى نظير اشعار كاتولوس يا تيبولوس سرود: مرثيه هاء غزلهاء قصيده هاء 
و شعرهايى براى سنكك كور مى نوشت كه بسيارى از آنها مشركانه بودند و برخىء مانند يريايوسء كاملا بييروا و به سبكك 
رنسانس سروده شده بودند. زبان لاتينى بمبو و يوليتسيانو از لحاظ اصطلاحى كامل بودء اما در زمان نامناسبى استفاده شده 
بود؛ اكر اين دو جهارده قرن بيش مى زيستندء آثار لاتينشان در مدارس جديد ارويا معتبر مى بود؛ اما جون در قرون يانزدهم و 
شانزدهم جيز مى نوشتند» نمى توانستند صداى كشور خود. عصر خود. و حتى طبقه خود باشند. بمبو اين امر را تشخيص داد و 
در مقاله اى به نام درباره زبان عاميانه از استعمال زبان ايتاليايى براى مقاصد ادبى دفاع كرد. كوشش كرد تا راه را با 


ص: ففرا 


سرودن نغمه هاء به شيوه يترارككء نشان دهد؛ اما در آن اثر علاقه او به تنقيح سبككء شعرش را بيرونق ساخت و عشقهاى او را 


بمبو حساس يس از مركك دوستانش - بيبيناه كيجى, و رافائل شهر رم را غم افزا يافت» از شغل خود در دستكاه ياب دست 
كشيد »)010٠70(‏ و مانند يتراركك سلامت راحت را در يكك خانه روستايى نزديكك يادوا جست. اينكك در ينجاهسالكى به عشقى 
غير افلاطونى كرفتار شد. متعاقباً مدت بيست و دو سال در يكك اتحاد و زندكى آزاد با دونا موروزينا زيست كه نه تنها سه 
فرزند براى او آورد» بلكه تسلى و آسايشى بسزا برايش فراهم كردء و سالهاى آخر عمر او را قرين آرامش ساخت. او هنوز از 
عايدى جند موقوفه روحانى برخوردار بود. ثروت خود را بيشتر در راه كردآورى تصويرها و مجسمه هاى زيبا صرف مى كرد 
كه در ميان آنها «ونوس) و (يهوه) در كنار «مريم) و «عيسى) مقام ارجمندى داشتند. خانه او محفل اديبان و هنرمندان بود.ء واز 
آن جايكاه ارجمند بود كه او قواعد سبكك را براى ايتاليا وضع كرد. حتى وقتى كه منشيككرى ياب را عهده دار بود. همكار 
عو سنادوالئى اناق توا كدان ثافه هاي يؤليين زازق ريدن ؤاهيت نا ادا 'كلمات تامهيدت انها ذوق أو زراك كنت مداه 
او مى كفت: «اين اباطيل را كنار بككُذارء زيرا جنين لاطايلى شايسته مردى موقر نيست.» مى كفت لاتينى بايد به قالب سخنان 
سيسرون ريخته شود و ايتاليايى بر شيوه يترارك و بوكاتجو استوار كردد. او خود در زمان بيرى تاريخهايى از فلورانس و ونيز 
نوشت كه زيبا اما مرده هستند. اما وقتى موروزيناى اين واضع بزركك اسلوب مردء او قواعد خود راء و نيز افلاطون و لوكرس و 
كاستيليونه راء فراموش كرد و نامه اى به يكى از دوستان خود نوشت كه شايد بتنهايى از تمام مطالبى كه از كلكك او تراوش 


كرقة اند نشت شابان بهخخاطر داشية ناشك: 


من كراميترين دلدار جهان را از دست داده ام» دلدارى كه با رأفت بسيار مراقب زندكى من بود - كه آن را دوست مى داشت 
و در راه آن جان خود را به هيج مى شمرد؛ دلدارى كه بسيار بر خود مسلط بود و زر و زيور را جندان حقير مى شمرد كه با 
لذت عشق يككانه و عالى من (همان كونه كه خودش به من اطمينان مى داد) راضى بود. دلدار من نرمترين» زيباترين» و لطيف 
ترين اندامها را داشت؛ دلدار من دليذيرترين وجنات انسانى و شيرينترين حركاتى را كه من تاكنون در اين سرزمين ديده ام 


هم 


داشت. 


«من كودكانمان را به شما مى سيارم و از شما تمنا مى كنم كه از آنان مواظبت كنيد هم به خاطر خود من و هم خود شما. 
مطمئق باشنند كه آنها قرو تذاكا خوح شما سشد» ؤبزا من هركن هما وافريت تذادة:ام وريه همي تجهت با رامين حاط جات نه 
جان آفرين تسيلم مى كنم.» آنكاه يس از يكك مكث طولاانى» جنين ادامه داد «با خدا باش»» جنل دقيقه بعد براى هميشه 


جشمان خود را فرو بستء جشمانى كه جون ستا ركانى فروزان راهتماى سفر فرساينده من در وادى زند كى بودند. 


ص: رفوا 


جهار سال بعدء بمبو هنوز در مركك او سوكوار بود. جون علايق خود رااز زندكى كسسته بود. سرانجام زاهد شد؛ و در ١078‏ 


سرمشق كليسا بود. 
1ح- ورونا 


اكر اكنون وصف آرتينوى خارق العاده را به يكى از فصول آتى موكول كنيم و از ونيز به مستملكات شمالى و باخترى آن 
بيردازيم» در آن نواحى نيز به مظاهر درخشانى از عصر طلا-يى برمى خوريم. ترويزو مى توانست از وجود لورنتسو لوتوو 
باريس بوردونه برخود ببالد؛ و كليساى جامع آن يكك تابلو عيد بشارت كار تيسين و يكك جايكاه همسرايان داشت كه از طرف 
لومباردى كثيرالآثار طرح شده بود. شهر كوجكك يوردنونه نام خود را به جووانى آنتونيو دساكى داد» و در كليساى جامع آن 
هنوز يكى از شاهكارهاى او - حضرت مريم با قديسان و بخشند كان- ديده مى شود. جووانى مردى ير نيرو و معتمد به نفس 
وده ذعتي اماه واشتكيض مها كاشتسومايل يرد كر كار ميس رادهرها كدهبيت نه عيده يكرةء ذو اوديله سببليير كر 
ترويزوء ويجنتساء فراراء مانتواء كرموناء يياجنتساء جنوواء و ونيز(1877) نقاشى كرد؛ سبكك خود را براساس دورنماهاى 
جورجونه؛ منظره معمارى در تابلوهاى تيسين» و نمايش عضلات در يرده هاى ميكلانز اتخاذ كرد. دعوتى را به ونيز با مسرت 
يذيرفت (2071) زيرا مايل بود با تيسين رقابت كند؛ تابلو قديس مارتينوس و قديس كريستوفر او. كه براى كليساى سان روكو 
نقاشى شده بودء با سايه روشن مناسبء يكك حالت مجسمه اى بيدا كرد؛ و نيز موجب ستايش او به عنوان رقيب شايسته تيسين 
شد. يوردنونه سفرهاى خود رااز سركرفت» سه بار ازدواج كرد» مظنون به قتل برادر خود شدء از طرف يانوش يادشاه 
مجارستان (كه هيج يكك از تابلوهاى او را نديده بود) به اخذ لقب شهسوارى مفتخر شدء و به ونيز بازكشت (1877) انا جنكك 
هنرى خود را با تيسين از سركيرد. به اين اميد كه تيسين به اتمام نقاشى صححنه نبردى كه دركاخ دوكى شروع كرده بود 
انكيخته شودء دولت ونيز يوردنونه را استخدام كرد كه تابلويى بر ديوار مقابل رسم كند. مسابقه اى كه سابقاً ميان لثوناردو و 
ميكلانز انجام كرفته بود اينكك با يكك متمم دراماتيكك تكرار مى شد (1818)؛ اين متمم شمشيرى بود بر كمر يوردنونه. تابلو 
يوردنونه در رنككاميزى فروزان بود اما اثرى شديد داشت. از اين رو در خوبى درجه دوم شناخته شدء و يوردنونه به فرارا رفت 
تا نقشهايى براى مبل و يرده كاخ اركوله دوم طرح كندء اما دو هفته يس از ورودش مرد؛ دوستانش كفتند كه مسموم شده 
اكه و دشعاتفن مركن وبر ا عايقى امه 


ويجنتسا نيز قهرمانانى داشت. بارتولومئو مونتانيا يكك مكتب نقاشى تأسيس كرد كه در آنها تصوير حضرت مريم درست در 


وسط تابلو نقاشى مى شد. بهترين تابلو او حضرت مريم تاجدار 


ع 


(دربررا) است. اين تابلو بسيار نزديكك به نمونه كار آنتونلو بود» كه در آن دو قديس بر راست و دوقديس برجب مريم رسم 
شده بود وفرشتكان در جلو ياى مريم نغمه كرى مى كردند؛ اما فرشته هايى كه به دست مونتانيا رسم شده بودند در ظرافت 
كما شايسته نام خود بودند» و مريم با وجنات خوشايند و جامه جميل خود يكى از زيباترين اشكال در ميان تابلوهاى متعددى 


است كه از او در دوره رنسانس رسم شله اند. اما بهترين ايام هنرى ويجنتسا زمانى بود كه يالاديو يا به عرصه نهاد. 


ورونا يس از يانزده قرن تاريخ ير افتخار» در 150 به صورت يكى از توابع ونيز در آمد و اتا 1742 به همان حال باقى ماند. مع 
هذاء دراين دوره هم زندكى فرهنككى سالمى داشت. نقاشانش از نقاشان ونيز عقب ماندند؛ اما معماران و مجسمه سازان و 
جو يكازائقن در ونيز بالا دست نداشتند. آرامكاههايى كه در قرن جهاردهم نرائ سكالة ره ساحته قدتت: كرجة زيادة از حد 
آراسته اند از لحاظ فن سنكتراشى هيج نقصى ندارند؛ و مجسمه سواره كان كرانده دلا سكالاء با اسبى كه به طرزى با روح 
حركت را مجسم مى سازد» فقط مختصرى از شاهكارهاى دوناتلو و وروكيو يايينتر است. بهترين جوبكار ايتاليا فرا جووانى 
ورونايى بود. وى در بسيارى از شهرها كاركرد؛ اما قسمت عمده اى از زندكى خود را به تراشيدن و خاتمكارى جايكاه 


همسرايان كليساى سانتاماريا در زادكاه خود. او ركان تخصيص داد. 


نام بزركك در معمارى ورونا از آن فراجو كوندو بود كه وازاراى او را «نابغه كم نظير و جهانى» خواند. اين راهب فرقه 
دومينيكيان يونان شناس» كياه شناسء باستان شناس» فيلسوفء و فقيه بود» واز معماران و مهندسان برجسته عصر خويش نيز به 
شمار مى رفت. او لا-تينى و يونانى را به دانشمند معروف» زول سزار سكاليزر» كه بيش از عزيمت به فرانسه در ورونا طبابت 
مى كردء تعليم مى داد. فراجو كوندو از كتيبه هاى بقاياى آثار كلاسيكك در رم كبيه برمى داشت و كتابى در اين موضوع به 
لورنتسو د مديجى اهدا كرد. يوهشهاى او به كشف بزركترين قسمت نامه هاى بلينى» در يكى از مجموعه هاى ياريسء منتهى 
شد. هنككامى كه در آن شهر بود» دو يل بررود سن بنا كرد. وقتى فرسايش رود برنتا نزديكك بود درياجه هايى را يركند كه 
زندكى در ونيز را ممكن مى ساختند» فراجوكوندو دولت ونيز را وادار ساخت تا با مخارج كزاف مسير آن رود را عوض كندء 
به طورى كه در محلى جنوبيتر به دريا ريزد. اكر اين كار انجام نمى شدء ونيز امروز داراى كوجه هايى «آبى» نبود؛ از اين رو 
لويجى كورناروء جو كوندورا دومين بانى شهر ونيز ناميد. شاهكار او در ورونا بالاتتسو دل كونسيليو بود كه بالكانه ستوندار 
رمانسكك ساده اى با يكك قرنيز زيبا بود. كه برفراز آن مجسمه هاى كورنليوس نيوسء كاتولوسء ويتروويوسء يلينى كهين» و 
اميليوس ماسر قرار داشتند- اينها همه از نجباى قديم ورونا بوند. در رمء جو كوندوء همراه با رافائل و جوليانو دا سانكالو 
مغماز كلساق سان بترو يود 'اما'ذن هنال سال )18١6(‏ بسن هشتادوئ يك سالكى هر كذشت. زند كين يز خاصل بؤة. 


ص: ا لخكرا 


كارجو كوندو بر ويرانه هاى رمء يكى ديكر از معماران ورونا را هم برانكيخت. جووانماريا فالكونتو» يس از ترسيم تمام آثار 
كهن محل خودء به رم رفت تا همان كار را در آنجا انجام دهدء و دوازده سالء متناوباء مساعى خود را صرف آن كرد. يس از 
بازكشت به وروناء جانب آن فرقه اى را كرفت كه در سياست شكست خورد. وو به همين سبب مجبور شد به يادوا برود. در 
آنجا بمبو وكورنارو او را در به كار بردن طرح قديمى در معمارى تشويق كردند؛ و آن صد ساله سخاوتمند» به جووانمارياء تا 
يإيان عمر هفتادوشش ساله اش» مسكن, خوراككء و يول عطا كرد واو را مورد مهر خود قرار داد. فالكونتو تالاسر جلوبازى 
براى كاخ كورناروء دريادواء بنا كرد و همجنين دوتا از دروازه هاى شهرء و كليساى سانتا ماريا دله كراتسيه» را ساخت. جو 


كوندوء فالكونتو» و سانميكلى سه تن از معمارانى بودند كه رقبايى براى آنهاء جز در شهر رم» يافت نمى شد. 


فيكله ساتسككنى بثتر مساعى خود زا ضرف ساخسن استحكامات كرد اوسر يكى: وبيزادززاده يكى ديكر ان معماران وزونا 
بود؛ در شانزدهسالككى به رم رفت و بناهاى كهن را بدقت مورد مطالعه و اندازه كيرى قرار داد؛ يس از نامدار شدن در طرح 
كليساها و كاخهاء از طرف ياب كلمنس هفتم مأمور ساختن استحكاماتى براى يارما و يياجنتسا شد. يكى از صور برجسته 
معمارى نظامى او يكك باستيان ينج ضاعى بود كه از بالكانه برجسته اش تيراندازى در ينج جهت امكان داشت. هنكامى كه در 
استحكامات ونيز مطالعه مى كردء به اتهام جاسوسى دستكير شد. اما محاكمه كنند كانش جنان مجذوب دانش او شدند كه او 
را براى ساختن جند در در وروناء برشاء تساراء كورفو» قبرس» وكرت استخدام كردند. يس از بازكشت به ونيز دز معظمى در 
ليدو بنا كرد. ضمن عمليات بى كنى براى دزء به آب برخورد. با به كار بردن طريقه فراجو كوندوء دو رشته مدور از نير بيوسته 
به هم در آب فرو برد» آب را با تلمبه از ميان دو دايره خالى كرد؛ و يى را دراين حلقه خشك ريخت. اين در حقيقت حكم 
مخاطره اى را داشت كه يايانش تا آخرين لحظه معلوم نبود. منتقدان بيبش بينى مى كردند كه وقتى شليكك تويخانه سنكين از 
اين درُ آغاز شودء ساختمان تكان خواهد خورد و فرو خواهد ريخت. دولت بزركترين تويهاى ونيز را در آن قرار داد» و حكم 
كرد كه همه با هم آتش كنند. زنان حامله از آن محل فرار كردند تااز ترس سقط جنين نكنند. با تويها تيراندازى شدء, دز 
مستحكم برجا ماند» مادران باردار بازكشتند» و سانميكلى مورد ستايش مردم ونيز واقع شد. 

هنكام توقف در وروناء دو دروازه معظم براى شهر بنا كرد كه به ستونها و قرنيزهاى سبكك دوريكك مزين بودند. وازارى اين 
ساختمانها را از لحاظ معمارى در رديف تثاتر و آمفى تثاتر مى داند كه از زمان روم قديم در ورونا باقى مانده بود. كاخهاى 
بويلا-كواء كريمانى» و موجنيكو را در آنجا بنا كرد؛ برج ناقوسى براى كليساى جامع» و همجنين كنبدى براى كليساى سان 


جورجو مادجوره ساخت. دوست او وازارى مى كويد كه كرجه ميكله در جوانى تاحدى به زناكارى 


ص: إلهكر 


يرداخته بود» در ايام كهولت مسيحى مؤمنى شدء از ماديات كسست. و با همه مردم با مهربانى و تواضع رفتار مى كرد. او 
مهارتهاى خود را همجون ميراثى به ياكويو سانسوويئو و برادرزاده اى كه بغايت محبوبش بود منتقل كرد. وقتى خبر كشته 
شدن آن برادرزاده در قبرس در جنكك ونيز عليه تركها به او رسيد» تب كرد و ظرف جند روز در هفتادو سه سالكى جشم از 
جهان فروبست .)١1001(‏ 


بهترين مداليون ساز دوره رنسانس» و شايد تمام ادوار» به ورونا تعلق داشت. اين مرد آنتونيو بيزانو بود كه در تاريخ به نام 
ييزانلو شناخته مى شود؛ همواره «ييكتور» امضا مى كرد و خود را نقاش مى ينداشت. جند تا از يرده هاى او به جا مانده اند و از 
لحاظ كيفيت بسيار عاليند؛١‏ اما اين يرده ها باعث بقاى نام او در طى قرون نبوده اند. بيزائلو» با استفاده از مهارت و رثاليسم 
متقنى كه در سكه هاى يونانى و رومى به كار رفته بود» نقوش برجسته مدورى مى ساخت كه ندرتاً قطرشان از ينج سانتيمتر 
تجاوز مى كرد, و در ساختن آنها ريزه كارىء استادىء, و وفادارى به حقيقت را جندان به كار مى برد كه مدالهاى او قابل 
اطمينانترين نمونه اى هستند كه ما از جند تن از مشاهير رنسانس در دست داريم. اين آثار او نه عميقند و نه صبغه اى فلسفى 


دارند» اما كنجينه اى از دقت و رنج استادانه و روشنكرى تاريخى به شمار مى روند. 


از بيزائلو.و خاندان كاروتو كه بككذريم؛ ورونا در نقاشى همجنان در موضع قرون وسطايى ماند و يس از سقوط خاندان 
سكاليزرء تدريجاً يكك نقش درجه دوم بيدا كرد. ورونا مانند ونيز يكك مركز تجارتى نبود كه بازركانان از اقطار جهان در آن 
كرد آيندء اديان خود را با يكديكر در ميان نهند» و بر سر عقايد خويش با يكديكر بحث كنند. همجنين مثل ميلان لودوويكو 
يكك قدرت سياسىء مثل فلورانس يكك كانون مالى» و مثل رم يكك مركز بين المللى نبود. نه آنقدر به شرق نزديكك بود و نه 
جندان اسير اومانيسم كه مسيحيتش در عالم هنر با شركك آميخته شود. ورونا همجنان به موضوعات قرون وسطايى قانع بود و 
ندرتاً آن ذوق شهوانى را كه موجب يديد آمدن برهنكان جورجونه؛ تيسين» كوردجوء و رافائل شده بود در هنر خود منعكس 
تن اخ دو دكق الادوزه ها سدع دكي اث قرز تدان وررو ادن بعر خعواد ووه مقت كالشمطق كرفك أبن اخصىء كه افنانا 


نام ورونا را نيز برخود داشت (يائولو ورونزه)» در زندكى خود بيش از آنجه ورونايى باشد ونيزى بود. 


در قرن جهاردهم؛ نقاشان يادوا هنوز از زمان جلوتر بودند» به طورى كه يادوا يكى از آنان > التيكيروداتسويو- را مأمور 
ساخت تا نمازخانه سان جور جو را بيارايد. در اواخر آن قرن ستفانو داتسويو به فلورانس رفت و شيوه نقاشى رااز آنيولو كادى 
فرا كرفت؛ يس از بازكشت به وروناء فرسكوهايى ساخت كه دوناتلو آنها را بهترين نقاشيهاى آن سامان 


00 از جمله تصوير لئونلو د/استه (ب ركامو)» «شاهزاده خانم خاندان استه»)» كه فيافه اى متفكر دارد ودر محيط زيبايى از كل و 
صدف قرار كرفته است؟؛ «نيمرخ يكك بانو) (واشينكتن)؛ يك فرسكو جذاب از «قديس جورج»» در كليساى سانتا آناستازيا در 


ورونا؛ و تصوير بسيار جالب و سايه روشن دار «قديس اوستاكيوس» (لندن). 


ص: إذذان 


دانست. شاكرد او» دومنيكو مورونه؛ با بررسى آثار بيزانلو و بلينى از استادش يش افتاد- تابلو شكست بوئوناكولسى در كاخ 
حكومتى مانتوا با دورنماهاى متعدد جنتيله رقابت مى كند. فرانجسكو يسر دومنيكوء با نقوش ديوارى خود. بر جوبكارى فرا 
جووانى جنان بيرايه اى افزود كه خزانه اشياى مقدس كليساى سانتاماريا در اوركانو را به يكى از كنجينه هاى ايتاليا مبدل 
ساخت. شاكرد دومنيكوء جيرولا-مو داى ليبرى» در شانزدهسالككى (189:0)) در همان كليساى محبوبء تصوير يايين آوردن 
مسيح از صليب را براى محراب رسم كرد. وازارى مى كويد: «وقتى برده ازاين تصوير بركرفتند» مردم شهر با شككفتى به 
تماشاى آن شتافتند و به يدر آن نقاش تهنيت كفتند)؛ دورنماهاى آن يكى از بهترين دورنماهاى قرن يانزدهم بود. در يكى 
ديكر از تصاوير جيرولا-مو (در نيويورك) يكك درخت جنان واقعيردازانه تصوير شده است كه - بنا به كفته يكك راهب 
دومينيكى - يرند كان مى خواستند بر شاخه هاى آن بنشينند؛ و وازارى خود تأييد مى كند كه در يكى از تابلوهاى ميلاد مسيح 
انسان مى توانست موهاى خ ركوشان را بشمرد. يدر جيرولامو» به مناسبت مهارتش در تذهيب كتب خطىء ذاى ليبرى (سلطان 


كتاب) نام يافته بود؛ يسرش آن هنر را ادامه داد و در آن بر همه مينياتوريستهاى ايتاليا تفوق يافت. 


ياكويو بلينى در حدود 1887 در ورونا نقاشى مى كرد. يكى از جوانانى كه خدمت او مى كرد ليبراله بود كه بعداً نام شهر او 
را به خود كرفت؛ به وسيله اين ليبراله دا ورونا بود كه بهره اى از رنكك و روح نقاشى ونيز وارد نقاشى ورونا شد. ليبراله ني 
مانند جيرولا-مو. دريافت كه با تذهيب نسخ خطى بهتر مى تواند يبشرفت كنهد؛ او از راه مينياتورسازى در سينا ٠‏ كروان 
6٠0(‏ دلار؟) به دست آورد. جون دختر شوهر كرده اش در زمان ييرى با او بدرفتارى مى كرد. او ملكك خود را به موجب 
وصيتنامه به شاكردشء فرانجسكو توربيدوء واككذار كردء تا آخر عمر با او زيست,ء و در هشتادوينج سالكى بدرود حيات كفت 
.)١08(‏ توربيدو نزد جورجونه نيز هنر موخت واز ليبراله ييش افتاد؛ اما ليبراله كينه او را به دل نككرفت. يكى ديككراز 
شاكردان ليبراله» جووانى فرانجسكو كاروتوء قوياً تحت نفوذ نقاشى جندلته مانتنيا در كليساى سان تسنو واقع شد. به مانتوا رفت 
تا نزد آن استاد بير هنر آموزى كند؛ و جندان ييشرفت كرد كه مانتنيا كارهاى او را مانند آثار شخص خود بيرون مى فرستاد. 
جووانى فرانجسكو تصاوير زيبايى از كويدو بالدو و اليزابتاء و دوك و دوشس اوربينو ساخت. هنكامى كه به مانتوا بازكشت» 
مرد ثروتمندى بود كه كهكاه مى توانست عقايد خود را بجرئت اظهار كند. وقتى كشيشى او را به رسم تصاوير شهوانى متهم 
ساختء اواز آن كشيش يرسيد: «اكر صور نقاشى شما را اين طور تحريكك كنندء حِككونه مى توان اطمينان داشت كه اندام 


زنان شما را برنمى انكيزند؟) او يكى از نقاشان معدود ورونا بود كه از موضوعات مذهبى كريز مى زد. 


ص: اودارا 


اكر به اين مردان فرانجسكو بونسينيورىء يائولو موراندو (معروف به كاواتتسولو)» دومنيكو بروزازورجىء و جووانى كاروتو 
(برادر كهتر جووانى فرانجسكو) را بيفزاييم» فهرست نقاشان ورونا در دوره رنسانس نسبتاً تكميل مى شود. تقريباً همه آنان 
مردان خوبى بودند؛ وازارى همه آنها راز لحاظ اخلاقى مى ستايد. جندان كه از يكك هنرمند انتظار مى رود زندكى آنان 
مستحسنء و كارشان مشحون از يكك زيبايى آرام و بينقص بود كه طبيعت و محيط آنان را منعكس مى ساخت. ورونا آوايى 
كوجكك ولى زاهدانه و آرام در هنر رنسانس داشت. 


ص: عم 


فصل دوازدهم :اميليا و ماركه - 1//4 ١01768-1١‏ 
1 - كوردجو 


هشتاد كيلومتر در جنوب وروناء جاده قديمى اميليا واقع شده كه طول آن 78٠١‏ كيلومتر از يياجنتسا تا ريمينى بود و از يارماء 
ردجوء مودناء بولونياء ايمولاء فورلى» و جزنا مى كذشت.٠‏ ما از يياجنتسا و (عجالتا) يارما مى كذريم تا به ناحيه كوجكى كه 
به فاصله سيزده كيلومترى شمال ردجو واقع شده. و در نام نيز با آن سهيم استء بيردازيم. كوردجو يكى از جند شهر ايتاليايى 
است كه هريكك از آنها فقط به واسطه نابغه اى شناخته مى شود كه نام آن را بر خود دارد. خاندان نيكولو دا كوردجو بود كه 
اشعار مهذبى در وصف بثاتريجه و ايزابلا د/استه مى سرود. كوردجو محلى بود كه انتظار زادن و مردن نابغه در آن مى رفت. 
اما ماندن نابغه در آن امكان نداشتء زيرا فاقد هنر مهم يا سنت هنرى روشنى بود كه به استعداد نضج و تعليم دهد. اما در 
نخستين دهه قرن شانزدهم» شخصى به نام كنته جيلبرتو دهم در رأس خاندان كوردجو قرار داشت؛ زنشء ورونيكا كامباراء 
يكى از بانوان بزركك دوره رنسانس بود. ورونيكا مى توانست لا-تينى حرف بزند؛ به فلسفه مدرسى آشنا بود؛ تفسيرى بر 
الاهيات آباى مسيحى نوشت؛ و اشعار لطيفى به سبكك يتراركك مى سرودهء و به همين جهت موز دهم لقب يافت. دربار 
كوجكك خود را محفل هنرمندان و شاعران ساخته بود وبه نشر آن آيين زنيرستى رمانتيكك يرداخت كه حال درميان طبقات 
عالى ايتاليا جايكزين ستايش قرون وسطايى مريم عذرا شده بود و هنر ايتاليا را به سوى نمايش دلبريهاى زن رهبرى مى كرد. 
در سوم سعامر 1898 بدابزابلك د /اسهه ين توشث: راستاد قفويو الكرى ماتار كىن شاهكارى را تمام كرده است كه مريم 


مجدليه را در بيابان نشان مى دهد و آن هنر عالى را كه آنتونيو استاد بزركك آن است مجسم مى سازد.) 


مرزى يزاروء اوربينوه آنكوناء ماجراتاء و آسكولى ييجينو قرار دارند. 


ص: حفر 


همين آنتونيو آلكرى بود كه ناآكاهانه نام كوردجو را ربود و شهر خود را مشهور ساختء هرجند نام خانوادكى خود وى 
ممكن بود كه بخوبى مبين طبيعت شادان هنر او باشد. يدرش خرده مالكك و آنقدر مرفه الحال بود كه بتواند براى يسر خود 
ذق ا لاذ؟ دوكاتو (ة#ا؟رء دلاتر؟) جهان يكرد:وقى آانتوتو ذوق تقاشى ان خؤة يروز :اداو را باهر اموزق نز عمويش 
لورنتسو آلكرى كذاشتند. بعد از آن جه كسى او را تعليم داد ما نمى دانيم؛ برخى مى كويند به فرارا رفت تا نزد فرانجسكو د 
بيانكى- فرارى تحصيل كندء آنكاه به هنر كاههاى فرانجا و كوستا در بولونيارفت؛ سيس با كوستا به مانتوا رهسيار شد و در 
آنجا تحت تأثير فرسكوهاى عظيم مانتنيا قرار كرفت. در هرحال او بيشتر ايام زندكى را در كوردجو نسبتاً با كمنامى به سربرد؛ 
و شايد تنها خود او در آن شهر بود كه احتمال مى داد در سلكك «شخصيتهاى جاودان» درآيد. كويا حكاكيهايى را كه 
ماركانتونيو وايموندى از رافائل ساخته بود بروسى كردء و احتمالاً هم آثار مهم لتوناردو راء ولو يكك نمونه» ديد. تمام اين 


نفوذها وار سبكك كاملا متفرة او شدتن. 


توالى موضوعاتش با انحطاط دين در ميان طبقات باسواد ايتاليا در ربع اول قرن شانزدهم, و باتفوق موضوعهاى دنيوى و 
حمايت از آنها تطبيق مى كند. نخستين آثار او» حتى وقتى كه براى خريداران خصوصى رسم مى شدندء تكرار تابلوهاى 
مربوط به داستانهاى مذهبىء بيشتر براى كليساهاء بودند: ستايش مجوسانء كه در آن مريم عذرا داراى جهره زيبا و دوشيزه 
وشى است كه كوردجو بعداً به اشخاص بايينتر تخصيص داد؛ خانواده مقدس؛ حضرت مريم كليساى قديس فرانسيس» كه در 
تمام وجنات آن هنوز آثار سنتى هنر آشكار بود؛ استراحت يس از بازكشت از مصرء كه در تركيب رنكاميزى و شخصت 
بردازى اصالتى تازه داشت؛ لاتسينكارلاء كه در آن مريم عذرا با مهر بر روى كودكك خم شده. و با ملاحتى كه خاص مردم 


كورجوست رسم شده است؛ و حضرت مريم درحال ستايش كودك خود, كه در آن كود كك منبع فروزش صحنه است. 


آغاز سبكك مشركانه او با مأموريت عجيبى همراه بود. در ١814‏ جووانا دا يياجنتساء رئيسه صومعه سان يائولو در يارماء او را 
براى آراستن آيارتمان خود استخدام كرد. اين زن بيش از آنجه زاهد باشد» عالى نسب بود؛ براى فرسكوهاى اطاقش دياناى 
عفيفء الاهه شكار را بركزيد. كوردجوء در بالاى بخارىء ديانا را در ارابه با شكوهى تصوير كرد در بالاى سر او در شانزده 
بخش شعاعى كه در قبه تقاطع مى كردند, منظره هايى از اساطير كهن رسم نمود؛ درميان آنها سككى در آغوش كودكى ديده 
فى شود عشينان :اي شكةه كه به طرق باروضى تصوي عند افد نشنان من تاهسند كه او اوخفه شدن بر اثر فشان مهن امير آن 
كودك سخت ترسان استء و با زيبايى هراسان خود تمام نقشهاى انسانى و الاهى راء كه در آن يراكنده اند تحت الشعاع قرار 
مى دهد. از آن زمان به بعد» جسم انسانء بيشتر برهنه» براى كوردجو عنصر عمده در نقاشى شد و انككيزه هاى مشركانه. حتى 


در سوزه هاى مسيحى اوء رخنه كردند. بدين كونه» مى توان كفت كه آن رئيسه دير او رااز مسيحيت منحرف ساخت. 


ص: 0 


كاميابى او خروشى دريارما يديد آورد و مأموريتهاى ير سودى برايش فراهم ساخت. در حدود سال 21019 تابلو عروسى 
قديسه كاترين (نايل) را رسم كرد. مريم عذرا و قديسى كه با اوست به طرز توصيف نايذيرى زيبايند؛ مع هذاء جهارسال بعد 
كوردجو با استفاده از همان موضوع.؛ براى يكك تصوير ديكر. آن تابلو را تحت الشعاع قرارداد. اين تصوير- كه اكنون از 
خزاين موزه لوور است- شامل رخسارهاى زيباء دورنمايى جذاب, و بازى سحر آميز سايه روشن بر كيسوانى مواج و جامه اى 


در »18٠١‏ كوردجو مأموريت مشكلى را از يارما قبول كرد. اين مأموريت عبارت بود از نقاشى فرسكوهايى در قبه وسكوى 
خطابه و نمازخانه هاى جانبى يكك كليساى فرقه بنديكتيان به نام سان جووانى اونجليستا. او جهار سال در اين كار رنج برد و) 
در 187» با زن و كودكانش به يارما نقل مكان كرد تا نزديكك كار كاهش باشد. د ركنبد» حواريون را نشان مى داد كه دايره 
وار بآسودكى بر ابرهاى رقيق نشسته و بر عيسايى خيره شده اند كه اندامشء كه به روش كوتاه نمايى رسم شده و جون از 
يايين ديده شود مسافت را به طرزى خيال انككيز در نظر مجسم مى كند. شكوه اين كنيد در تصاوير حواريون است كه با 
مهارت رسم شده اندء و برخى از آنها كاملا برهنه اند و از اين حيث با خداوندان فيدياس رقابت مى كنند؛ شايد هم با كيفيت 
عالى عضلات خود صورى را كه ميكلاانث دوازده سال ييش از آن در سقف نمازخانه آن كليسا نقش كرده بود منعكس مى 
سازند. در يشت بغل ميان دوقوسء تصوير قديس آمبروسيوس ديده مى شود كه با يوحناى حوارى درباره مسايل الاهيات 
حك من" كدد دانى تصوين دز شوق انداي سيان يكنناز حوانان ورسيدة كارهرة ابيك؛ تمباوير عوانافدل اكير 5 
ظاهراً فرشته اند. با جهره هاء سرينهاء رانهاء و ساقهاى فرشته آساى خود؛ فواصل را ير مى كنند. احياى هنر يونانى» كه در 


اومانيسم و آثار مانوتيوس كهنه شده بود اينجا در هنر مسيحى به منتهاى رونق مى رسد. 


در سال 57 كليساى جامع يارما درهاى خود را به روى آن هنرمند جوان كشود و قراردادى به مبلغ ٠‏ دوكاتو (0٠0٠42,؟١‏ 
دلار) براى نقاشى نمازخانه هاء مخارجه يشت محرابء» جايكاه همسرايان» و كنبد منعقد كرد. او در اجراى اين مأموريت هشت 
سالء از 1818 تا هنكام مركشء به فواصل مختلف كار كرد. براى كنبد» نقش صعود مريم عذراء را بركزيد و بسيارى از 
كشيشان كليسا را با كار خود به شككفت انداخت. در مركز تصويره مريم عذراء درحالى كه بر هوا تكيه دارد» با بازوهاى 
كشاده براى در آغوش كرفتن فرزندش» به آسمان عروج مى كند؛ در اطراف و در زيرياى او كروهى از حواريون و قديسان 
ديده مى شوند (با صورتهايى بس با شكوه كه با بهترين تابلوهاى رافائل رقابت مى كنند) كه كويى با نفس ستايش آميز خود 
او راابه آسمان مى رانند؛ و كروهى از فرشتكان نغمه خوان» كه در شكوه جوانى به يسران و دختران شاداب مى مانند» مريم را 
نككاه داشته اند؛ اينها بهترين تصويرهاى برهنه در هنر ايتاليا مى باشند. يكى از كشيشانء كه از ديدن آنهمه يا و دست كيج شده 


بودء آن نقاشى را «معجون وزغ ناميك؟؛ ظاهراً 


متن زير تصوير : كوردجو: قديس يوحنا و قديس آوكوستينوسء از فاصله دو قوس در كليساى سان جووانى اونجليستاء يارماء 


ص: 0 


كوردجو در كليساى جامع كويا براى مدتى قطع شد. 


او در اين موقع (181*0) به سن كهولت رسيده بوؤد و ازروق ارامقن يك زد كن ساناك ارا داشح حكن جرنة زمين هر 
خارج كوردجو خربدء مثل يدرش مالكك شدء و براى اداره خانواده و زمين خود به تلاش در نقاشى ادامه داد. ضمن اجراى 
مأموريتهاى مهم خود, و يس از آنهاء يكك رشته تصاوير مذهبى ساخت كه تقريباً همه آنها استادانه اند: مريم مجدليه درحال 
مطالعه؛ مريم عذراى كليساى سان سباستيانو» كه زيباترين تصوير مريم در كوردجو است؛ حضرت مريم سكو دلا «بايكك جام)؛ 
حضرت مريم سان جيرولاموء كه بعضى اوقات ايل جورنو (روز) خوانده مى شود - در اين تابلو تصوير قديس هيرونوموس 
شايسته كارميكلا است» فرشته اى كه كتابى در برابر كودكك نكّاه داشته است داراى زيبايى كودكى است,. و مجدليه اى كه 
كونه خود را بر ران كودك نهاده است ياكترين و مهربانترين كنهكار است, رنكهاى كرم سرخ وزرد تابلو به رنكاميزى تيسين 
در بهترين ايام هنريش شبيه است؛ و بالاخره يكك تابلو مكمل به نام ستايش شبانان كه؛ از روى هوسء لانوته (شب) خوانده 
شده است. آنجه كوردجو را به اين تصاوير ذى علاقه ساخت احساس مذهبى نبود. بلكه ارزشهاى جمالشناختى بود- مهر 
ستاينده يكك مادر جوان» كه خود با صورت كشيده؛ كيسوان صيقلى» يلكهاى آويخته. بينى باريككء لبان نازكك؛ و سينه 
فربهش بسيار دلرباست؛ يا عضلات نيرومند قديسان قهرمان؛ يا زيبايى موقر مريم مجدليه؛ يا جسم شاداب كودكك. كوردجو 


يس از فرودآ مدن از جوب بست نقاشى در آن كليساء روح خود را با رؤيايى جند درباره بهترين زيباييهاى ممكن تازه ساخت. 


در حدود سال 1877» جند مأموريت از طرف فدريكو كونتساكاى دوم به استفاده از عناصر شركك آميز در نقاشى كوردجو 
ميدان داد. ماركزه فدريكوء كه مى خواست لطف شارل ينجم را به خود جلب كند. به كوردجو مرتباً تابلو سفارش مى داد و 
آنها را براى اميراطور مى فرستاد تا آنجه را كه در آرزويش بود» يعنى لقب دوكا راء به دست آورد. كوردجو موضوعهاى 
اساطيرى را بى دربى رسم مى كرد و بيروزيهاى عشقى ساكنان اولمب را مصور مى ساخت. در تربيت اروس» ونوس جشم 
كوبيدو را مى بندد (تا مبادا تيرهاى كوبيدو نسل بشر را براندازد)؛ در يوبيتر و آنتيويه» ُوبيتر به هيئت ساتيرى به سوى آن زن 
(آنتيويه) كه برهنه بر روى جمن خوابيده است بيش مى رود؛ در دانائه» يكك بيكك بالدار با برداشتن رويوش از روى آن بانوى 
زيبا تهيه ورود رُوييتر را مى بيند» درحالى كه در كنار بستر او دوكودكك برهنه» با بيعلاقكىء شادمانه به افتخار تقواى خدايان 
فى توازتد؛ دريو تؤيبترء كهناق ماندن در جابكاة امنمانى غود بةستوه آمذهاسة» در يازه انرئ ينهان 'شده :و دست همه 
توان خود زن فربهى را كرفتار مى سازدء آن زن نخست با عشوه مليحى ترديد خود را ابراز مى دارد و سرانجام به تهنيت ميل 
تسليم مى شود. در هتكك ناموس كانومدسء يسربجه زيبايى به وسيله يكك عقاب شتابان به آسمان برده مى شود تا 


ص: كرا 


احتياج آن خداى خدايان «دوكاره») را رفع كند. در لدا وقو. عاشق» فو است» اما انكيزه همان أسَتيةك: حتى در تابلو مريم عذرا و 
قديس جورجء دو كوييدو برهنه در برابر مريم بازى مى كنند» و قديس جورج با زره درخشانش آرمان جسمانى شباب در 


دوره رنسانس اسيت. 


از آنجه كفته شد نبايد جنين نتيجه كرفت كه كوردجو تنها يكك شخص شهوانى است كه فقط ذوق جسمانى دارد. شايد او 
زيبايى را به حد افراط دوست مى داشت و در اين تصويرهاى اساطير به طرزى استثنايى بيشتر به ظواهر آن مى يرداخت. اما در 
تابلوهاى «حضرت مريم) خود به عمق زيبايى بيشتر توجه كرده بود. خود او هنكامى كه قلم مويش روى تصويرهاى اساطيرى 
بازى مى كردء زندكى بورزوازى منظمى داشت. بيشتر اوقاتش را به خانواده اش تخصيص مى دادء و كمتر از خانه بيرون مى 
رفتء مككر براى كار. وازارى مى كويد: «به كم قانع بود و همجون يكك مسيحى خوب مى زيست.) كويند كه او جبان و 
اندوهكين بود. جه كسى مى توانست هرروزء يس از رؤياى خوشى از زيبايى» به جهانى وارد شود كه يراز زشتى استء و 
آنكاه اندوهكين نشود؟ 


احتمالا در مورد يرداخت دستمزد به كوردجو براى كارش در كليساى جامع بين او و اولياى كليسا نزاعى رخ داده بود. وقتى 
تيسين به يارما آمد و خبر اين نزاع را شنيد» جنين اظهار عقيده كرد كه اكر آن كنبد را مى توانستند بركردانند و آن را يراز 
ادوات كنندء هنوز حق كوردجو ادا نشده بود. درهرحال يولى كه به او يرداخته شد به طرز عجيبى باعث م ركش كرديد. در 
187 قسطى به مبلغ ٠‏ كروان (80/ دلاسر؟) دريافت كرد. اين يول تماماً به سكه مسى به او تحويل شد. هنكام عزيمتش از 
يأزماء اث بار سكين :را تردوش تهناد و جاده زه ضيرة»درزمكان :راه كرسا بر اوهلنه كزةه بداسان كه مجيور شد انازتاد 
بنوشد؛ در نتيجه تب كرد ودر ه مارس 181 در سن جهاسالككى (برخى كويند جهل و ينج سالكّى) در مزرعه خود 


1 
در كَل شسث. 


با آنكه عمرى كوتاه داشتء كاميابييش شكرف بود؛ اكر از رافائل بككذريمء اين كاميابى بيش از آن بود كه هر نقاش ديكر از 
جمله لئوناردو تيسينء و ميكلا-نز در جهل سال اوليه زندكى خود به آن نايل شده بودند. كوردجو در زيبايى طرح» ظرافت 
خطوط محيطى. و نماياندن اعضاى جسم انسانى به طرزى با روح با همه آن استادان برابرى مى كند. رنكاميزيش كيفيتى 
سيال و درخشان دارد و با ته رنكهاى بنفشء نارنجىء كلىء آبىء و نقره اى فروزانتر از آن نقاشان متأخر ونيزى است. او استاد 
سايه روشن است؛ در بعضى از تصويرهاى ١٠١حضرت‏ مريم) اوء ماده قود باتكل وعممل عمل ون أذ تون قد سن قود فز 
دستيازى به طرحهاى تركيبى - هرمى» قطرى, و مستدير- رشادتى بسزا داشت؛ اما در فرسكوهاى كنبدى وحدت را در 
مجموعة مضل از رافائ حؤارنون وفرشتكان رايت من كرة. در نه كان بردان ووش كورثاه ثمَاين سيار أفراظ من كرة نه 
طورى كه نقاشيهاى كنبديش كرجه مطابق قواعد علمى بودند» درهم» فشرده؛ و ناهنجار مى نمودندء مانند تصوير صعود عيسى 


در كليساى سان جووانى 


ص: 0 


اونجليستا. از طرف ديكر به مكانيكك هنر وقعى نمى كذاشت» جنانكه بسيارى از تابلوهايش. مانند «ميكاوبر) يشتبند مشهورى 
ندارند. برخى از موضوعات مذهبى را با لطافت سرشثار نقاشى مى كردء اما علاقه عمده اش به زيبايى جشم و حركات و 


وجنات و شاديبخشيهاى آن بود؛ و تصويرهاى بعدى او نماياننده ييروزى ونوس بر مريم در هنر ايتالياى قرن شانزدهم بود. 


رقيب نفوذ او درايتاليا و فرانسه ميكلاث بود و بس. در اواخر قرن شانزدهم» مكتب نقاشى بولونياء به رياست كاراتجىء 
كارهاى او را سرمشق قرارداد؛ و بيروان اين مكتبء كويدو رنى و دومنيكينوء به سياق كوردجو هنرى از تعالى جسمانى و 
احساس نفسانى به وجود آوردند. شارل لوبرن و يير مينياريكك شيوه شهوانى تزيين از طريق اشكال مش ركانه وارد فرانسه كردند 
و در ورساى رايج ساختند. دراين شيوه تصويرهايى از كوييدو در حال تيراندازى» و نيز از كروبيان فربه ساخته مى شد. آن كه 


هنر فرانسه را تسخير كرد و نفوذى در آن به جا ككذاشت كه تا زمان واتو طول كشيدء بيشتر كوردجو بود تا رافائل. 


در خود يارما كار او ادامه يافت و سيس توسط فرانجسكو ماتتسوئولى (ايتالياييها او راء از روى هوسء يارميجانينو لقب داده 
بودند) تغيير شكل يافت. ماتتسوئولى يتيم متولد شد (1805)), توسط دو عمش كه نقاش بودند يرورش يافت,ء و در نتيجه 
استعدادش سرغت رقف كرد در عمل هسالكى ماأموزرية"نافت كه تماخائه كلسائ سان حوواي اوتخلسها وا ترييق كتدجو 
اين همان كليسايى بود كه كوردجو كنبدش را نقاشى مى كرد. در اين فرسكوها شيوه او رشاقتى يافت كه تقريباً به آن 
كوردجو شبيه بودء بااين تفاوت كه ماتتسوئولى عشق مخصوص خود را به جامه زيبا برآن افزود. در همين اوان او تصوير 
جالبى از صورت خود بدان سان كه در آينه ديده مى شودء رسم كرد؛ اين يكى از اتوريتراتو (خودنكاره)هاى بس جالب است 
كه جوان باسليقه» حساسء و متكبرى را مى نماياند. وقتى يارما از طرف نيروهاى ياب محاصره شدء عم فرانجسكو اين تصوير 
و ساير تصاوير كار برادزاده اش را بست و به او داد و او را روانه رم ساخت تا كارهاى رافائل و ميكلان را بررسى كند و لطف 
ياب كلمنس هفتم رابه خود جلب نمايد (1817). نزديكك به منتهاى كاميابى بود كه رم مورد ناخت و تاز قرار كرفت و او 
مجبور شد به بولونيا فرار كند (1871). در آنجا يكى از همكنانش به تمام حكاكيها و طرحهاى او دستبرد زد. ويا دراين 
زمان آن عمش كه كفالت او را بر عهده داشت مرده بود. از آن يس تا جندى نان خود را از نقاشى تابلو شاهوارى به نام 
حضرت مريم روزا براى بيترو آرتينو (اين تابلو زمانى در درسدن بود)» و تابلو ديكرى به نام قديسه ماركريتا براى جند راهبه 
درآورد. تابلوهاى اخير هنوز در بولونيا هستند. وقتى شارل ينجم به آنجا آمد تاويرانى ايتاليا را ببيند» فرانجسكو تصويرى از او 
با رنكك روغنى رسم كرد؛ اميراطور آن را يسنديد و جه بسا ممكن بود جايزه هنكفتى به او اعطا كندء ولى يارميجانينو تصوير 


از اعراطور” 


متن زير تصوير : يارميجانينو: حضرت مريم روزا؛ تالار تصوير» درسدنء 


ص: لمانا 


كرفت و به كاركاه هنرى خود برد تا آن را به كمال بيشترى بيارايد» و ديكر هركز اميراطور را نديد. 


باراميجانينو به يازما بازكشت (180) و مأموريث يافت كه شبستاتى وا دن كلسائ مادوثا دلا ستكاتا نقاشى كتذ. او اينكك دن 
اوج توانايى بودء و تابلوهايى كه ضمن كار اصليش به وجود آورد بسيار عالى بودند: يكك كنيز ترككء كه بيشتر به شاهزاده 
خانمى شبيه است تا به يكك برده؛ يكك عروسى قديسه كاترين» كه با تابلو كوردجو در همين موضوع رقابت مى كند- 
كودكانى كه دراين يرده رسم شده اند داراى زيبايى آسمانى هستند؛ و يكك شبيه بينام كه به موجب روايت متعلق است به 
آنتياء معشوقه اش. كويند كه اين زن از روسبيهاى مشهور زمان بوده استء ولى تصويرش او را به نحو فرشته آسايى با وقار مى 
نماياند و جامه تن او نشان مى دهد كه برازنده يكك ملكه است. 


اما اكنون بارميجانينو» شايد به سبب بدبختى و بينوايى» شديداً به كيمياكرى دلبسته شد؛ نقاشى را رها كرد و كوره هايى براى 
طلا سازى نصب كرد. اولياى كليساى سان جووانى جون نتوانستند او را بر سر كارش بياورند» به علت نقض قرار داد» فرمان 
دستكيرى او را صادر كردند. يارميجانينو به كازالمادجوره رفت و خود را در ميان انبيقها و بوته هاى آزمايش كم كرد. موى 
ريش را نسترد» از سلامت خود غفلت كرد, به سرماخوردكى و تب مبتلا شدء و مانند كوردجو ناكهان جشم از جهان فروبست 
ر.ع6١).‏ 


1- بولونيا 


اكر مااز ردجو و مودنا با شتاب مى كذريمء بدان جهت نيست كه اين دو ناحيه يلان شمشير زن يا نقاشان و نويسند كان 
قهرمان نداشتند. در ردجو يكك راهب آوكوستينوسى, به نام آمبروجو كالبينو» فرهنكى به دو زبان لاتينى و ايتاليايى نوشت كه 
در جايهاى بعدى تدريجاً تبديل به يكك لغتنامه يازده زبانه شد .)١890(‏ شهرك كاريى يكك كليساى جامع زيبا داشت كه طرح 
آن به دست بالداساره يروتتسى تهيه شده بود (181). مودنا مجسمه سازى به نام كويدو ماتتسونى داشت كه همشهريان خود 
رااز كيفيت واقعيردازانه ييكره مسيح مردهء كه با سفال لعابدار ساخته بود» به شكفت آورد؛ و جايكاههاى همسرايان» كه در 
قرن يانزدهم براى آن كليساى متعلق به قرن يازدهم ساخته شده بودندء با زيبايى روكار و برج ناقوس آن هماهنكك بودند. 
يلكرينو دا مودناء كه در رم با رافائل كار مى كرد و بعد به شهر زادبومى خويش بازكشتء اككر به دست اوباشى كه قصد 
كشتن يسرش را داشتند به قتل نرسيده بود» ممكن بود نقاش شهيرى بشود. بى شكك شرارتهاى دوره رنسانس عده زيادى از 


نوابغ بالقوه را از ميان برداشت. 


بولونياء كه در برخورد كاه عمده راههاى باز ركانى ايتاليا واقع شده بود همجنان رو به 


متن زير تصوير : كوردجو: عروسى قديسه كاترين؛ مؤسسه هنرى» دترويت» 


ص: م 


سعادت مى رفت» هرجند به همان نسبت كه اومانيسم فلسفه مدرسى را از عرصه خارج مى ساخت,ء رياست فكرى از آن شهر 
به فلورانس منتقل مى شد. دانشكاه آن اكنون فقط يكى از دارالعلمهاى متعدد ايتاليا بود و ديكر آن مقامى كه بتواند مثل سابق 
براى يايها واميراطوران قانون خوانى كند نبود؛ اما دانشكده يزشكيش هنوز بر نظاير خود برترى داشت. يايها ادعاى مالكيت 
بولوييا زا ةاقعد» و كاردبتال الوولوت اتقافا ارج ادعار | سقد كرد (:072 انا ششافن كدو وانيظ اخعلةت مات بابهافق 
رقيب حاصل شده بود (171/8-/1817) حاكميت دستكاه ياب را تا حد نظارت فنى تقليل داده بود. يكك خاندان ثروتمند به نام 
بنتيووليو به زعامت سياسى رسيد و در سراسر قرن يانزدهم ديكتاتورى ملايمى را اجرا كرد كه مظاهر جمهورى را مرعى مى 
داشت وكرجه به رياست عالى ياب اعتراف مى نمود, عملا آن را ناديده مى كرفت. جووانى بنتيووليو به عنوان ريبس مجلس 
سنا به مدت سى وهفت سال (1808-1584) با خرد و عدالت كافى بر بولونيا فرمان راند و تحسين شاهزاد كان و محبت مردم را 
به خود جلب كرد. خيابانها را سنككفرش كرد راهها را اصلاح نمود. و ترعه هايى ساخت؛ به مستمندان يارى كردء براى تقليل 
ييكارى كا ركاههاى عمومى به وجود آوردء و هئرها را جداً قوام داد. همو بود كه لورنتسو كوستا را به بولونيا آورد؛ فرانجا 
براق او ؤ يسراتش نقاشى مى كرد فبللقوه كواريتوء آورسياء وساير اومائيستها دز ذربار او بكرمئ يذيرفته شدلذ. ذن سالهائى 
آخر فرمانرواييش از توطئه اى كه براى خلعش ترتيب داده شده بود جنان آزرده خاطر شد كه با روش شديدى براى حفظ 
قدرت خود كوشيدء و حسن نظر مردم رااز دست داد. در 1802 ياب يوليوس دوم با ارتشى به بولونيا هجوم برد و استعفاى او 
را خواستار شد. او به آرامى به اين امر تسليم شد و رخصت يافت كه بدون مزاحمت به جاى ديكر برود» و دو سال بعد در 
ميلا-ن دركذشت. يوليوس موافقت كرد كه بولونيا از آن يس توسط مجلس شيوخ خود اداره شود و تصميمات آن به نظر 
نماينده ياب برسد تااكر قانونى مورد مخالفت كليسا باشدء رد شود. فرمانروايى يايها منظمتر و آزادمنشانه تر از آن افراد 
خاندان بنتيووليو بود؛ حكومت خود مختار محلى بلامانع بود» و دانشكاه از آزادى فرهنككّى قابل ملاحظه اى برخوردار مى شد. 
لوكا نا ظيون ايتوة18/821) اسما عل وضووف كن ا نازالاك باق ناقن نات 


بولونياى زمان رنسانس به معمارى خود مى باليد. اتحاديه بازركانان اطاق تجارت زيبايى بنا كرد (تاريخ اتمام؛ 0787)), و 
انجمن حقوقدانان ساختمان با شكوه وكلاى دادكسترى را از نوساخت (1788). اشراف كاخهاى مجللى ساختند مانند بويلاكوا 
كه در آن شوراى ترانت در ١8517‏ جلسات خود را تشكيل داد» و همجنين بالاتتسو يالاويجينى» كه يكى از معاصران درياره آن 
كفت «شايسته شاهان است» براى كاخ عظيم فرماندارى نماى جديدى ساخته شد (0597))» و برامانته براى يالاتتسوكوموناله 
(شهردارى) يلكان ماربيج شاهوارى ساخت. نماى بسيارى از عمارات در سمت خيابان داراى بيش آمدكيهاى طاق مانندى 
بود به طورى كه 


صسص: 707 


شخص مى توانست در قلب شهر جندين كيلومتر راه برود بى آنكه (جز در سر جهارراهها) در معرض باران يا آفتاب قرار 


ا 


در حالى كه شكاكان دانشكاهى. مانند يوميوناتتسى» در خلود روح ترديد مى كردندء مردم و فرمانروايانشان كليساهاى جديد 
مى ساختند» كليساهاى قديم را مى آراستند يا تعمير مى كردندء و با اميد فراوان يبشكشهايى به معابد معجزه ساز تقديم مى 
داشتند. راهبان فرقه فرانسيسيان به كليساى زيباى خودشانء سان فرانجسكوء برج ناقوس بسيار باشكوهى افزودند. دومينيكيان 
نيز» با ساختن جند جايكاه براى همسرايان» كليساى سان دومنيكو را از حيث زيبايى غنى ساختند. اين جايكاهها با دقت بسيار 
به دست فرا داميانو اهل بر كامو كنده كارى و خاتمكارى شد و ميكلانز استخدام شد تا براى سايبانى كه در آن استخوانهاى 
مؤسس فرقه متعصبانه حفظ مى شد جهار يبكر بسازد. بزركترين مايه افتخار و هم اندوه هنر بولونياء كليساى جامع سان يترونيو 
بود. يترونيوس (كسى كه اين كليسا به نام او بود) در قرن ينجم اسقف اين شهر بود؛ و مردم به واسطه اعمال نيكش او را 
دوست مى داشتند. در 17077 بسيارى از مؤمنان ادعا كردند كه با شستن قسمتهاى بيمار بدن خود در جاه واقع در يايين ضريح 
او» از كورىء كرىء يا ساير علتها شفا يافته اند. بنزودى شهرت اين معجزه شايع ككشت و شهر مجبور شد براى صدها زايرى كه 
قاس احستكنن جا تهيد كنده 1102 التحيق شه دست واد كه كالتبسا و كيزائ مياق متزوققى سا خقه شودد با علي 5ه 
كليساى جامع فلورانس را تحت الشعاع قرار دهد. كليساى سان يترونيو مى بايست 7١8‏ متر در 15٠‏ متر باشد و كنبدى به 
ارتفاع 6 متراز سطح زمين داشته باشد. دراجراى اين نيت» معلوم شد كه اهميت يول بيش از كسب افتخار است؛ فقط 
شبستان كليساء راهه هاى جانبى آن» و قسمت زيرين نما تمام شد. اما همان قسمت شاهكارى است كه آرزوهاى شكوهمند و 
دوق هن وتشاس را كن مى هنا لازتعا دن وفوشت الى 1ن ا انقوكل برحينتة الى لزن :شد تن (10 1 1) كدادز 
موضوع و قدرت هنرى برتر از دروازه هاى ساخت كيبرتى براى تعميدكاه فلورانس بودند و فقط در ظرافت و كمال از آن باز 
مى مانند؛ در سنتورى» توأم با مجسمه هاى غير جالب يترونيوس و آمبروسيوسء مجسمه حضرت مريم و كودكك ديده مى شود 
كه جدا از زمينه ساخته شده و با تابلو عزاى مريم در مركك فرزندء اثر ميكلاانؤ» 5)03-قياس است. اين كارهاى ياكويو دلا 
كوثرجاء اهل سيناء براى ميكلانز الهامبخش بودندء اما اكر ميكلانز صفا و ساد كى كلاسيكك طرحهاى كوثرجا را مى يذيرفت» 
ممكن بود از مبالغه در تجسم عضلات سبكك مجسمه سازى خود نجات يابد. 


در بولونيا مجسمه سازى با معمارى رقابت مى كرد. يكك زن هنرمند به نام يرويرتسيا د روسى نقش برجسته اى براى 
تدا كلسائ سان ترونو ساعلة؛ ابح تقش تدان سورة تايط ن,قرار كردية كه وفاقى باب كليشل عقت نه برلرتها آمندة 


تقاضاى ديدن آن زن را كردء اما او در همان هفته زندكى را بدرود كفته بود. آلفونسو لومباردى» كه نقوش برجسته اش مورد 


قرار كرفتء به تولاى تيسين وارد تاريخ شد. جون شنيد كه شارل ينجم هنكام شركتش در بولونيا (1810) مى خواهد تيسين را 
مأمور ساختن تصوير خود كند, با اصرار از آن نقاش خواست كه او را به عنوان مستخدم همراه ببرد؛ و وقتى كه تيسين به 
نقاشى مشغول بود آلفونسو خود را يشت او ينهان كرد و مدل اميراطور را با كج ساخت. شارل مراقب او بود و ازاو خواست 
تا كارش را ببيند؛ آن را يسنديد واز آالفونسو خواست تااز روى آن مجسمه اى از مرمر بسازد. وقتى شارل به تيسين ٠٠٠١‏ 
كراون داد» به او كفت كه نيمى از آن را به آلفونسو بدهد. لومباردى مجسمه تمام شده را به جنووا نزد شارل برد و0٠"‏ 
كراون ديككر ازاو دريافت كرد. آلفونسوء كه حال مشهور شده بود به وسيله كاردينال اييوليتو د مديجى به رم برده شد واز 
طرف او مأموريت يافت تا براى لو دهم و كلمنس هفتم سنكك كور بسازد. اما كاردينال در 180 مرد و آلفونسوء كه 
مأموريت و حامى خود را از دست داده بود يكك سال يس از او دارفانى را وداع كفت. 


نقاشى در بولونياى قرن جهاردهم ببشتر تذهيب بود؛ و وقتى كه به نقاشى ديوارى تبديل شدء از يكك سبكك خشكك بيزانسى 
بيروى كرد. ظاهراً دونقاش از فرارا بودند كه نقاشان بولونيايى رااز خشكى مركك آساى بيزانسى رهايى بخشيدند. وقتى 
فرانجسكوكوسا براى سكونت دايم به بولونيا آمد (16170)» هنوز در نقاشيهايش نوعى صلابت مانتيايى و سختى خطوط 
مجسمه اى وجود داشتء اما او ياد كرفته بود كه تصاوير خود را با احساس و وقار بياميزد» آنها را تحركك بخشد. و با بازى 
نورى با روحى به آنها جلوه دهد. لورنتسو كوستا در بيست و سه سالكنّى وارد بولونيا شد (1687) و بيست و شش سال آنجا 
ماند. كار كاهى هنرى تأسيس كرد» هردو باهم دوست شداند» و يكدايكر رابه نحو مؤثرى نحت نفوذ قرار دادند؛ بعض اوقات 
تصويرى را توأماً مى ساختند. كوستا با نقاشى يكك يرده عالى به نام حضرت مريم تاجدار در كليساى سان يترونيو هم تحسين 
جووانى بنتيووليو را جلب كرد و هم مزد خوبى ازاو كرفت. وقتى جووانى با نزديكك شدن يوليوس مخوف فرار كرد (3218:08)) 


كوستا دعوتى را براى جانشينى مانتنيا در مانتوا يذيرفت. 


در همان اوان» فرانجسكو فرانجا خود را ييشواى مكتب بولونيا مى ساخت. يدرش ماركو رايبولينى بود اما جون اطلاق نام 
خانوادكى در ايتاليا تحت قاعده نبود» فرانجسكو به نام زركرى شناخته شد كه نزد او به شاكردى كمارده شده بود. سالها به 
هنر ز ركرى» سيمكرىء ميناكارى» و حكاكى اشتغال داشت. بعداً رئيس ضرابخانه شد و نقش سكه هاى شهر را با تصوير 
بنتيووليو وياب تهيه كرد؛ سكه هاى كار او جنان در زيبايى مشتهر بودند كه نظر كرد آورند كان سكه را جلب كردند و 
بزودى يس از مركك او قيمتهاى كزاف يافتند. وازارى او را مردى محبوب توصيف مى كند و مى كويد «در محاوره جندان 
خوش طبع بود كه مى توانست غمكينترين اشخاص را سركرم سازد» و محبت شاهزاد كان و اميران و ديكر كسانى را كه مى 
شناختندش به خود جلب كرد.» 


دقيقاً نمى توان كفت كه جه جيز فرانجا را به نقاشى كشاند. بنتيووليو استعداد او را به هنكام 


ص: ع 


جهل و نه سالككى كشف كرد و به او مأموريت داد تا تصويرى براى محراب نمازخانه سان جاكومو مادجوره نقاشى كند 
(1699). يس از اتمام تصويرء آن ديكتاتور خوشوقت شد و فرانجا راء براى تزيين كاخ خود با نقوش ديوارىء استخدام كرد. 
اين نقوش در غارت كاخ به وسيله مردم در ١80/‏ خراب شدندء» ولى ما قول وازارى را در مورد اين فرسكوها و نظايرشان در 
دست داريم. او مى كويد: «اين فرسكوها جنان احترامى براى او در شهر فراهم كردند كه مردم مقامى نزديكك به الوهيت 
براك قايل شدتد) مأمور عياف سيان هاو واكذار شه وشايد او ]نقدن اراظرفت خرد يشير كار فبول من كرد كه تمن 
ككذاشق دوايةن هذا كتر كتردق :]ا داشعه راهنت مارك رمحن ارما لو كل و اوريشى از آثار شاقك او تيرعمق دس موده 
نقاشى بولونيا به قدر يكك اطاق از يرده هاى او دارد. از تصويرهاى او در نقاط ديكر اينها را مى توان نام برد: خانواده مقدس» 
در ورونا؛ تدفين عيسىء در تورينو؛ مصلوب كردن عيسىء درلوور؛ مسيح مرده و تصوير شكفت انككيزى از بارتولومئو بيانكينى» 
در لندن؛ مريم عذرا و كودكء در كتابخانه موركن؛ و شبيه دليذيرى از فدريكو كونتساكا در زمان جوانى» در موزه متريليتن. 
هيج يكك از اينها مقام اول را دارا نيستند» ولى همه به زيبايى ترسيم شده اند» رنكاميزى ملايمى دارند» و جنبه مهر و زهدى در 
آنها هست كه كارهاى رافائل را بشارت مى دهد. 


دوستى مكاتبه اى فرانجا با رافائل يكى از مطبوعترين وقايع رنسانس است. تيموتئو و بنى از شاكردان فرانجا در بولونيا بود 
(1848-1590) و در اوربينو يكى از نخستين آموزكاران رافائل شد. شايد در همين هنكام بود كه آن هنرمند جوان وصفى از 
فرانجا شنيد. وقتى رافائل در رم به شهرت رسيدء از فرانجا دعوت كرد كه به ديدنش بيايد. فرانجا به علت ييرى عذر آورد. اما 
قصيده اى در مدح رافائل نوشت. رافائل نامه اى براى او فرستاد (ه سيتامبر 1804) كه مشحون است از تواضع خاص دوره 


والساتسن: 
دوست كرامى آقاى فرانجسكو: 


جاندار است كه مراكاه به اشتباه مى اندازد» بدان سان كه خود را با شما مى يندارم و كويى سخنان شما را مى شنويم. از تأخير 
در ارسال تكك جهره خودم يوزش مى طلبم؛ زيرا مشاغل مهم و ييوسته مانع از آن بوده اند كه به انجام تعهدى كه با شما داشته 
ام دست يازم. ... مع هذاء فعللا تابلو ديكرىء از ميلاد مسيحء براى شما مى فرستم كه ضمن كارهاى ديكر رسم شده و من براى 
نقايصىء كه در آن هست شرمنده ام؛ اين هديه ناجيز را بيش از هر جيز به نشانه اطاعت و محبت به شما تقديم مى كنم. اكر 
در ازاى آن» تابلو شما رااز داستان يهوديت دريافت كنم., آن را درميان اشيايى قرار خواهم داد كه براى من بسيار يربها 


وكرام بدك 


آقايان ايل داتاريو و كاردينال رياريو بترتيب در انتظار تمثال «حضرت مريم» كوجكك و بزركك شما هستند. ... من خود, با 
همان اشتياق و رضايتى كه با آن تمام كارهاى شما را مى بينم و تحسين مى كنم, منتظر وصول آنها هستم؛ هيج كاه كار كسى 
ديكر را زيباتر و نيكوتر از آن شما نيافته ام. 


ص: ءلم 


ضمناً با آن احتياطى كه در شما سراغ دارم. خواهش مى كنم از خودتان مواظبت كنيد و مطمئن باشيد من اندوه شما راغم 


خود مى دانم. مرا همجنان دوست داشته باشيد. همانكونه كه من شما را از صميم قلب دوست مى دارم. 
آن كه همواره خدمتكزار شماست 
وأقائل سائعيو شما 


البته در اين نامه مقدارى عبارت يردازى تشريفاتى ديده مى شود اما اينكه آن محبت متقابل واقعى بودء از نامه ديكرى 
هويداست كه با آن رافائل تابلو مشهور قديسه سيسيلياى خود را براى فرانجا فرستاد تا در نمازخانه بولونيا نصب شود. در اين 
نامه رافائل از او خواهش مى كند كه «مانند يكك دوستء اشتباهاتى را كه ممكن است در آن ببيند تصحيح كند.» وازارى مى 
كويد كه وقتى فرانجا آن تصوير را ديدء جندان تحت تأثير زيبايى آن قرار كرفت كه ميل به نقاشى را بكلى از دسث داد؛ 
بيمار شدء و فى الحال در سن شصت و ينج سالكى دركدشت (1819). ايخ بكى از آن حكايات مشكوكك وازارى درباره 


مركك اشخاص است؟ اما در اين مورد مى افزايد كه عقايد ديكرى نيز درمورد وفات فرانجا وجود دارد. 


شايد فرانجا بيش از مر كش كراوورهايى را ديده باشد كه توسط شاكردش ماركانتونيو رايموندى از روى نقاشيهاى رافائل 
تهيه شده بودند. ماركك در سفر خود به ونيز» بعضى از حكاكيهاى آلبرشت دورر را بر روى مس و جوب ديده بود. تقريباً تمام 
بول سفر خود را در خريد سى وشش كليشه جوبى آن استاد نورنبركى درباره آلام مسيح صرف كردء آنها را بر مس منتقل 
ساخت وجاب كرد. و به نام كار دورر فروخت. يس از آن به رم رفت» يكى از يرده هاى رافائل را برروى مس حكك كردء و 
دراين كار جندان دقت و مهارت به خرج داد كه رافائل اجازه داد تعداد زيادى از تابلوهاى او كليشه و جاب شوند و به فروش 
برسند. رايموندى از نقاشيهاى رافائل و ديكران نسخه بردارى كرد و آنها را برمس منتقل ساخت و باسمه هايشان را فروخت. 
در حالى كه او از اين طريق نوين راه معاشى به دست مى آورد. نقاشان ارويا بدون ديدن ايتاليا مى توانستند از آن راه طرح 
نقاشيهاى بزركترين استادان دوره رنسانس را بشناسند. فينيكوثراء رايموندىء و اخلاقشان براى هنر آن كارى را كردند كه 
كلوق كه آلدوس مالو قوس و شيكرات براى دانشورى وادبيات انجام دادند: آنها راههاى نوينى براى ارتباط و انتقال ساختند 


31 - در طول جاده اميليا 


دن سير قير لوتيا:وشيه اف ا .شهرهاق كوضسكك قران كرققه اميق كدددر سعد ود يه لكوه شان بدلا متشيدد شير كك 


ايمولا هنرمندى به نام اينوجنتسو دا ايمولا داشت كه نزد فرانجا 


ص: م 


تحصيل كرد و تابلو خانواده مقدس را از خود به جا كذاشت كه همجند تصويرهاى رافائل است. فائنتسا نام خود را به فايانس 
(بدل جينى) داد و قسمتى از مساعى صنعتى خود را صرف آن كرد. در آن شهر- و همجنين در كوبيوه يزارو» كاستل دورانته 
و اوربينو- سفالسازان ايتاليايى در دو قرن يانزدهم و شانزدهم هنريوشاندن سفال را با لعاب و نقاشى با اكسيدهاى فلزى بر آن 
را تكميل كردند. اين نقشهاء با كداخته شدنء به رنكك ارغوانى» سبزء و آبى روشن در مى آمدند. فورلى (سابقاً فوروم ليوى) 
به وسيله دو نقاش و يكك زن مرد صفت قهرمان شهرت يافت. وصف ملوتتسو دا فورلى را به هنكام توصيف رم موكول مى 
كنيم» زيرا آن شهر صحنه محبوب عمليات او بود. شاكرد او ماركو يالمتتسانو» موضوعات كهن مسيحى را براى صدها كليسا 


وإخافياق خويش تقاشى كرد و شبة سحرانكيزض ار كاترينا سفور كشا ال خوددية خا كذاشت: 


كاترينا دختر كالئاتتسو مارياء دوكك ميلان» با جيرولامو رياريو جبار ظالم و حريص فورلىء ازدواج كرد. در ١1688‏ رعاياى آن 
جبار بر او شوريدندء او را كشتندء و كاترينا و فرزندانش را اسير كردند؛ اما سربازان وفادار به او قلعه شهر را حفظ نمودند. 
كاترينا به اسي ركنند كان خود وعده داد كه اكر رهايش سازند» سربازان مزبور را به تسليم وادار خواهد ساخته؛ آنان اين وعده 
را يذيرفتندء اما فرزندانش را به عنوان كر وكان نككاه داشتند. وى جون به قلعه در مد فرمان داد كه درهاى آن را ببندند» و 
آنكاه رهبرى مقاومت سربازان را خود به عهده كرفت. وقتى شورشيان تهديد كردند كه فرزندان او را خواهند كشتء از فراز 
بار به آنان كفت كه طفلى در رحم دارد و مى تواند يس از زادن آن باز بستن شود. لودوويكوء فرمانرواى ميلان» كاترينا را 
نجات داد. شورش بشدت سركوب شدء و اوتاويانوه يسر كاتريناء زير نظر مادر آهنين اراده اش مقام امارت را اشغال كرد. ما 


بار ديكر به احوال كاترينا خواهيم يرداخت. 


در شمال و جنوب راه اميلياء دو يايتخت قديمى هنوز برجايند: راوناء كه زمانى خلوتكاه اميراطوران روم بود؛ و سان مارينوى 
جمهورى يايدار. در اطراف صومعه قرن نهم قديس مارينوس آبادى كوجكى به وجود آمد كه؛ به واسطه موضع قابل دفاعش 
بر رأس يكك كوه سنكى» از حملات تمام سركرده هاى نظامى دوره رنسانس مصون بود. استقلالش در 188١‏ رسماً از طرف 
باب اوربانوس هشتم شناخته شدء واز آن يس تاكنون به لطف دولت ايتالياء كه فايده زيادى در داشتن آن نمى يابد» مستقل 
مانده است. راوناء يس از آنكه در ١55١‏ به تصرف ونيزيها درآمدء به سعادت زود كذرى نايل شد؛ در 1804 يوليوس دوم آن 
را جزو ايالاءت يايى ساخت؛ سه سال بعد ارتش فرانسه» يس از نيل به فتحى در آن حوالى» خود را ذى حق دانست كه بر آن 
شهر بتازد. اين تاخت و تاز جنان شهر را ويران كرد كه تا جنكك جهانى دوم هركز به حال اول بازنكشتء و آن جنكك نيز آن 
را دوباره فرسود. در آن شهر بيترو لومباردو از طرف برناردو بمبوه يدر بمبو كاردينال و شاعرء مأموريت يافت كه طرحى براى 
آرامكاه دانته تهيه كند (15817). 


ريمينى- كه در آن جاده اميليا دقيقاً در جنوب رود روبيكون به انتهاى خود در ساحل 


ص: /ام 


آدرياتيك مى رسد ح از طريق خاندانى كه بر آن حكومت مى كرد (خاندان مالاتستاء يعنى «بدسران») وارد عرصه تاريخ 
رنسانس شد. افراد اين خاندان نخست در اواخر قرن دهم به عنوان نايبان اميراطورى مقدس روم در تاريخ ظاهر شدند. اينان بر 
ايالاءت مرزى آنكوناء از جانب اوتو سوم, فرمانروايى داشتند و فرقه هاى كوئلف و كيبلين را بر ضد يكديكر تحريكك مى 
كردند؛ كاه از ياب فرمان مى بردند» و زمانى از اميراطور؛ و بدين نحوء عملا سلطه خود را بر آنكوناء ريمينى» و جزنا برقرار 
كردند وء مانند جبارانى كه به هيج جيز جز توطئه. خيانت» و شمشير يايبند نيستند» بر آنها فرمان راندند. كتاب شهرياره اثر 
ماكياولى» انعكاس ضعيفى از اعمال حقيقى آنها بود. جووانى مالاتستا زن خود فرانجسكا دا ريمينى و برادر خويش يائولو را 
كشت (11) 4 كار لو هالا ناشور نت كاقذان هوه :را انهو افارعع اذ هدرو اقماك رقزان كرد سكسيودو «الاسنها سلسنله 
خود را به اوج قدرت وفرهنكك رسانيدء و در قتل نفس نيز كوى سبقت را از بيشينيان خود ربود. معشوقه هاى متعددش 
جندين فرزند براى او آوردند» و در برخى موارد تقارن زايمان آنان باعث زحمت بود؛ سه بار ازدواج كرد و دو زن خود را به 
بهانه زنا كشت؛ مى كفتند كه دختر خود را آبستن كرده» و قصد ارتكاب عمل شنيع با يسر خود داشته استء ولى آن يسر او 
رابا خنجر آخته از خود رانده است؛ و شهوت خود را با جسد زنى آلمانى اطفا كرده كه مركك را بر آغوش او ترجيح مى داده 
است؛ مع هذاء درباره اين اعمال عنيف فقط كفته دشمنانش دردست است. به آخرين معشوقه اشء ايزوتا دليى آتى» عشقى 
شيدايى داشت و سرانجام با او ازدواج كرد؛ يس از مركك وىء ياد كارى در كليساى سان فرانجسكو براى او بريا كرد و دستور 
داد تا اين جمله را در ياى آن حكك كردند: «به ياد ايزوتاى ملكوتى صفات». ظاهراً منكر خدا و خلود روح بود؛ خوش داشت 
كه ظرف آب مقدس كليسا را به مركب بيالايد و مؤمنان را هنكام تطهير با آن آب آلوده ببيند. 


دستيازى به انواع جنايات هركز او را نمى آزرد. سردار لا-يقى بود؛ در رشادت» و همجنين در تحمل تمام مشقاتى كه لازمه 
خدمت نظام استء. شهرتى بسزا داشت. شعر مى سرود, لاتينى و يونانى تحصيل مى كردء و دانشوران و هنرمندان را مى نواخت 
واز مصاحبت آنان لذت مى برد؛ مخصوصاً به لئون باتيستا آلبرتى مهر مى ورزيدء و به او مأموريت داد تا كليساى جامع سان 
فرانجسكو را به يكك معبد رومى تبديل كند. آلبرتى آن كليساى قرن سيزدهم راء كه به سبكك كوتيكك ساخته شده بودء به حال 
خود واكذاشت و فقط روكار جلو آن را تبديل به يكك نماى كلاسيكك كرد كه از روى طاق آوكوستوس در ريمينى نمونه 
بردارى شده بود. تاريخ ساختمان اين طاق سال 77 ق م بود. ضمناً نقشه يوشاندن جايكاه همسرايان را با كنبدى طرح كردء اما 
آن كنبد هركز ساخته نشد؛ در نتيجه. آن كليسا منظره نامطبوعى يافت و موجب شد كه معاصران آلبرتى آن را تمبيو مالا 
تستيانو (معبد بدسر) بخوانند. هنرى كه سيكيسموندو با آن داخل كليسا را آراست حتى نوعى بيروزى براى شركك بود. در 
يكك فرسكو فروزان» كار بيرو دلا 


ص: ليان 


ف الجسكاة تصودر ص ك سير تناو تذنرة سن قو كوو وراد فلس جداتي قورت دالو 1دة اققهة إنا تاودا اكنها شاه يفيت 
دز كليسا بوذ: ايرؤثا دن بكى از تمازخانة هائ ايخ كليسا ذفن شلام: و روف كك قير اوه ببست سال بيش ازمر كشن: انق جملة 
كن شيده: نوطة ايه ايزوها رمي #زياين و خقوا و لكل اكالجالة دو تمارضانه دركرى؟ تسويوها تن ارشارمن» مر فونه 
ساتورنوس. دياناء و ونوس تهيه شده بود. ديوارهاى كليسا با نقوش برجسته مرمرين عالى آراسته شده بودند كه بيشتر كار 
آكوستينو دى دوتجو بودند. اين نقوش ساتيرهاء فرشته هاء يسران نغمه خوان, و هنرها و علوم را در قالب اشخاص نشان مى 
ذادتك :يه طغرائ سبك سه و دوو ابروا اراسعه شده بودند. ياب يبوس دومء كه دوستدار هنر كلاسيكك بودء اين ساختمان 
جديد را «معبد مشركان» نام داده بود ... زيرا جندان مشحون از اشكال مشركانه بود كه ديكر يك عبادتكاه مسيحى به شمار 


در ييمان صلح مانتوا (15094)) ياب بيوس سيكيسموندو را مجبور ساخت كه ولايات خود را به كليسا بازكرداند. وقتى آن جبار 
حيله كر سلطه خود را بر آنها تجديد كردء ياب توقيع تكفير او را صادر نمود و او را به بدعتء قتل اقرباء زنا با محارم» هتكك 
ناموس» خيانت» ييمانشكنى» و توهين به مقدسات متهم كرد. سيكيسموندو به آن توقيع خنديد و ككفت كه آن اتهام از اشتهاى 
اوجوقوا معان عن ف تكايقه بسكم انااسوطلةء اسلس ةين دراك ف الى داور 30 مقر وا وف اويا وان دن دو 
برابر نماينده ياب توبه كردء قلمرو خود را به كليسا تسليم نمود. و بخشوده شد. جون هنوز كارمايه خود رااز دست نداده بود 
به فرماندهى يكك ارتش ونيزى در جند نبرد عليه تركها فاتح شد و با جيزىء كه به نظر او به قدر استخوانهاى بزركترين قديسان 
ارزش داشته به ريمينى بازكشت. اين جيز خاكستر جميستوس بلتون بزركترين فيلسوف افلاطونى يونان بودء يعنى همان كس 
بود كه ييشنهاد كرده بود به جاى مسيحيت يكك دين شركت نو افلاطونى اختيار شود. سيكيسموندو اين كنجينه خود را در قبر 
باشكوهى در كنار «معبد) خويش دفن كرد. سه سال بعد (/158) جشم از جهان فروبست. ما در بحث تركيبى خود از رنسانس 
نبايد او را فراموش كنيم. 


اكر سيكيسموندو را نماينده آن اقليت كوجك اما متنفذى بدانيم كه به نحوى كمابيش آشكار از ايمان قرون وسطايى 
مسيحيت دست كشيده بودندء در لورتو نمونه زنده اى از آن ايمان وجود داشت كه آتش آن هنوز در قلب ايتالياييها فروزان 
بود. براى يافتن اين نمونه ما فقط بايد كرانه آدرياتيك را از ريمينى تا درون ماركه تعقيب كنيم. هر سال» در دوره رنسانس» 
هزاران زاير به لورتو سفر مى كردند تا خانه مقدس را زيارت كنند - در زمان حاضر نيز وضع به همين منوال است. بنابه 


روايتى» مريم و يوسف و عيسى در آن خانه در ناصره زند كَى كرده 


ص: الجمارا 


نودئدة و آن خخاتة» يتابن همان روايث عجب» به طرز معجره آسابى به:.وسيلة فرشتكان نكست به والماسئ برده شد .)١5191(‏ و 
يس از آن از فراز آدرياتيكك به يكك بيشه و غار در نزديكى ركاناتى انتقال يافت. در اطراف آن خخانه سنكى»؛ يكك يرده 
مرمرين؛ كه طرح آن را برامانته تهيه كرده بود» ساخته شدء و آندرثئا سانسووينو تزيينات مجسمه اى به آن افزود؛ كليسايى به 
نام سانتواريو توسط جوليانو دا مايانو و جوليانو دا سانكالو (تاريخ اتمام» /8؟1١)‏ ساخته شد. در يكك محراب كوجكك درون 
خانه مقدسء مجسمه اى از مريم و كودكك اواز جوب سرو سياه قرار داشت كه مؤمنان آن را ساخته دست قديس لوقا مى 
دانستند. يس از آنكه اين ساختمانها در 147١‏ به وسيله حريق منهدم شدء به جاى آنها بناهاى مشابهى ساخته و با جواهر و 


ستكياى قيفش آراسته شن و جراغهاق تقرد شب و ووز كز خلرخغان اتهاس سوخت: اين نيز قسمتى از رنسانس بود. 
1١‏ -اوربينو و كاستيليونه 


به فاصله سى و دو كيلومتر از آدرياتيك. در ميان راه بين لورتو و ريمينىء بر زايده بلند خوش منظره اى از كوههاى آينن» 
امير نشين كوجكك اوربينو- به مساحت صدوجهار كيلومتر مربع- در قرن يانزدهم يكى از مهمترين مراكز تمدن در روى زمين 
بود. آن سرزمين سعادتمند دويست سال ييش از آن به ملكيت خانواده اى به نام مونته فلترو در آمده بود كه مردان آن به 
عنوان سركردكان نظامى ثروت اندوخته بودند؛ وكرجه آن ثروت را به حرام كردآورده بودند» خردمندانه به مصرف مى 
رساندند. فدريكو دا مونته فلتروه با مهارت و عدالتى كه حتى در امارت لورنتسو باشكوه هم نظير نداشت» مدت سى و هشت 
سال )1587-١588(‏ بر اوربينو فرمان راند. در خدمت ويتوريئنو دا فلتره با خردمندى به تحصيل يرداختء و زند كيش در خور 
عاليترين ستايشى بود كه درباره آن استاد نجيب ادا مى شد. ضمن فرمانروايى بر اوربينو» به مزدورى نايل» ميلان» فلورانس» و 
قلمرو كليساء سردارى ارتشهاى آنها را عهده دار مى شد. ه ركز در هيج نبردى شكست نخورد و نككذاشت دامنه جنكك به 
سرزمين خودش سرايت كند. با جعل يكك نامه» شهرى را تسخير كرد و ولترا را به نحو كامل مورد جياول قرارداد. مع هذا 
رئوفترين فرمانده آن زمان به شمار مى رفت. در زندكى كشورى مردى بسيار امين و شرافتمند بود. در مدش جندان كافى بود 
كدي ترانسة بندوق قريافت ماليات سكين ان وعاناء كفورغوة زا ادارة كندة دهان اتاعشنى نى اسلحه و عدون يحافظ 
ظاهر مى شد زيرا از صميميت مهر آميز آنان نسبت به خود مطمئن بود. هر بامداد. در باغى كه از هر طرف بازبود. هركس را 
كه فى كتواشك باق سكن كويد جاز من ذاة) وهر سين به قفاوت كن طنسث ويه زبان لاثيلن رأى من ذاة: يدان وا 


دستككيرى مى كردء به دختران يتيم جهاز مى داد» در زمان فراوانى غله مى انباشت 


ص: 06 


و هنكام نايابى آن را ارزان مى فروختء و وام خريداران تنكدست را مى بخشيد. شوهر و يدرى خوب و دوستى بخشنده بود. 


در ١158/8‏ براى خود و دربارشء و يانصد كارمند دولت» كاخى ساخت كه بيشتر مركز ادارى و در ادبيات و هنر بود تا يكك 
قلعه دفاعى. لوجانو لوراناء يكى از اهالى دالماسىء آن كاخ را جنان نيكو طرح كرده بود كه لورنتسو د مديجى به باتجو يونتلى 
دستور داد تااز روى آن كييهايى تهيه كند. اين كاخ» نماى جهار طبقه اى با جهار قوس مطبق در وسط كه در هر طرف يكك 
برج مثقب١‏ دارد» و داراى يكك حيات خلوت با طاقككان زيباست. اطاقهاى كاخ اكنون بيشتر خالى هستند. اما هنوز باكنده 
آنهايى بودند كه او كتابهاى خود را در آنها كرد مى آورد وهمانجا با هنرمندان» دانشوران» و شاعرانى كه از دوستى و 
داد» و آثار ارسطو > اخلاق نيكوماخوسء كتاب سياست. و فيزيكك ح را كاملا مطالعه كرده بود. تاريخ را از فلسفه برتر مى 
دالستكنى شك بها'ابى سيب كه ساس .فى كرذ ان بادداشتهائ مويوط ابه رفتار اتسان مئ'توانةدانشن يشترى :درياره زد فى 
بيندوزد تااز شبكه بغرنجى از فرضيات انسانى. آثار كلاسيكك راء بدون تسليم ايمان مسيحى خود به آنها» دوست مى داشت. 
نوشته هاى آباى مسيحى و فيلسوفان مدرسى را مى خواند» و هر روز دعاى قداس را مى شنيد؛ در صلح و جنككء نقطه مقابل و 
خاو ان بل كسم توف لا ينا بود. كتابخانه اش از نوشته هاى آباى مسيحىء ادبيات قرون وسطىء و آثار كلاسيكك انباشته بود. 
مدت جهارده سال سى كاتب را در كاخ خود نككاه داشت تا از كتب خطى يونانى و لاتين رونوشت بردارند؛ تا آنكه كتابخانه 
اش» بعد از كتابخانه واتيكان» جامعترين كتابخانه شد. با كتابدار خود» وسيازيانو دا بيستيتجى» هم عقيده بود كه هيج كتاب 
جايى نبايد وارد مجموعه اش شود. زيرا هر دو كتاب راء همان كونه كه وسيله انتقال افكار مى دانستند» از حيث صحافى و 
نككارش و تذهيبء يكك اثر هنرى مى ينداشتند. به همين جهتء ه ركتابى كه در كاخ بود با دقت بركاغذ يوست كوساله نوشته 


به تصاوير مينياتور مصورء و در جلدى جرمين با قلاب نقره اى صحافى مى شد. 


نقاشى مينياتور در اوربينو هنرى محبوب زح كنايكانة واتيكان: كد مسموطه كتن 'فدرركو ر حوره مخصوض] ووجية «اتجيل 
اوربينو؛ را كه توسط وسيازيانو و جند تن ديكر مصور شده بود بسيار ارج مى نهد. وسيازيانو مى كويد: «فدريكو به ما دستور 
داد كه اين عاليترين كتابها 


)١(‏ برجى كداز بدنه عمارت بيرون زده و داراى دريجه اى در كف بود كداز آنجا مدافعان بر متجاوزان روغن داغ مى 
ريختند يا كلوله مى باريدند. - م. 


ص: اام 


را تا سرحد امكان زيبا و يرارج سازيم.» براى تزيين ديوارهاى قصر فدريكوء فرشينه بافان ماهر را از نقاط ديكر به سرزمين خود 
آورد؛ همجنين نقاشانى جون يوستوس فان كنت رااز فلاندر» يذرو بروكته را از اسيانياء ياثولو اوتجلو را از فلورانس» ييرو دلا 
فرانجسكا را از بو ركوسان سيولكروء و نيز ملوتتسو دا فورلى را نزد خود آورد. ملوتتسو در آنجا دو تا از زيباترين تصايور خود 
را رسم كرد كه در آنها يرورش «علوم)» (يعنى ادبيات و فلسفه) را در دربار اوربينو» با تكك جهره اى از فدريكوء مى نماياند. 
نكن از انق ذو اكتون در لندف: و ذيكرى 3زيرلين اسث. ال ابق:نقاشان» و همحتين ازفراتيجا و يروجيدي انكيره :ا ننه وحجوذ 
آمد كه باعث بيدايش مكتب مستقلى در اوربينو شد. يبشواى اين مكتب يدر رافائل بود. وقتى سزار بورزيا در ١18١7‏ مالك 


كنجينه هاى هنرى كاخ اوربينو شد؛ ارزش آنها دوكاتو (٠6٠٠,هلاث/ر١‏ دلار؟) برآورد كرديد. 


فدريكو معدودى دشمن وعده زيادى دوست داشت. ياب سيكستوس جهارم او را به مقام دوكى ارتقا داد (/1917). هنرى 
هفتم يادشاه انكلستان او را «شهسوار كروه زانوبند» كرد. به هنككام مركك (23587)» از خود خطه اى سعادتمند و سنتى 
الهامبخش از آرامش و عدالت باقى كذاشت. يسر او» كويدوبالدوء در تعقيب رويه يدر سعى وافى به عمل آورد؛ اما مرض 
مانع انجام كارهاى نظاميش شد و در قسمت اعظم زندكّى ناتوانش ساخت. در 1888 با اليزابتا كونتساكاء خواهر شوهر ايزابلاء 
ماركيز مانتواء ازدواج كرد. اليزابتا نيز غالباً عليل بود و بر اثر ضعف جسمانى طبعى جبان و سليم داشت. شايد او از اينكه 
شوهرش نيز ناتوان بود» احساس آرامش مى كرد؛ مى كفت راضى است به اينكه با شويش مثل خواهر زندكَى كند. به همين 
جهت هر دو از نزاع معمول بين زن و شوهر اجتناب مى كردند. اما مى توان ككفت كه اليزابتا براى شوى خويش بيشتر مادر بود 
تا خواهر؛ با مهربانى از او يرستارى مى كرد و هركز او را در محنتهايش تنها نمى ككذاشت. نامه هاى او به ايزابلا از اين جهت 
كرانبها هستند كه رقت احساسات و مهر خانوادكى شديدى را مى نمايانند كه كاه در ارزشهاى اخلاقى دوره رنسانس مورد 
بى اعتنايى بود. وقتى كه ايزابلاى با نشاط يس از يكك ملاقات دو هفتكى به مانتوا با زككشت,. اليزابتا اين نامه مهر آميز را براى 


او فرستاد: 


عزيمت شما نه تنها اين احساس را در من ايجاد كرد كه خواهر عزيزى رااز دست داده ام بلكه خود زندكى نيز مرا تركك 
كرد. نمى دانم اندوه خود را جككونه تسكين دهمء جز اينكه هر ساعت براى شما نامه بنويسم و آنجه مى خواهم بر زبان آرم بر 
صفحه كاغذ نقش كنم. اكر مى توانستم غمى را كه احساس مى كنم ابراز دارم» كمان مى كنم كه شما از روى رحم به سوى 
من باز مى كشتيد. و اكر از ترس آزردن شما نبود» خود به دنبالتان مى آمدم, اما جون هيج يكك از اين دو كار ممكن نيست» 
با احترامى كه براى آن والاحضرت قايلم» آنجه مى توانم كرد اين است كه استدعا كنم كاهى مرا به خاطر آوريد و بدانيد كه 


همواره ياد شما را در قلب خود خواهم داشت. 


ص: فض 


يكى از مسائلى كه در دربار كويدوبالدو واليزابتا مورد بحث بود اين بود كه «يس از يايدارى در وفاء جه جيز بهترين دليل 
عشق است؟» و ياسخ آن جنين بود: اشريكك در شادى و اندوه.) اين دو زوج جوان دلايل فراوان در صحت اين امر به دست 
دادند. در نوامبر 21807 سزار بورزياء يس از ابراز دوستى بسيار با كويدوبالدوء ناكهان ارتش خود را به سوى اوربينو متوجه 
سات واذغا كزد كةاآن خطه ملكف كلسانتت: بانواق أورسنو المانتهاء مووارجذهاء كرةقتدهاء نازو مد هاء و انكشتر فاع غود 
را نزد دوكا آوردند تا مخارج يكك بسيج ناكهانى را براى دفاع تأمين كنند. اما خيانت بورزيا وقتى براى مقاومت باقى 
نككذاشت؛ هر قوايى كه در اوربينو تجهيز مى شد بآسانى طعمه نيروى تعليم يافته و بيرحمى قرار مى كرفت كه در حال بيشرفت 
بود؛ وخونريزى سودى نداشت. دوكا و دوكسا ملكك و ثروت خود را ترك كردندء به جيتا دى كاستلو و از آنجا به مانتوا 
كريختند» و در آن شهر با مهربانى و همدردى بسيار مورد يذيرايى ايزابلا قرار كرفتند. بورزياء كه مى ترسيد مبادا كويدوبالدو 
در آنجا ارتشى تجهيز كندء از ايزابلا و شوهرش خواست كه او را با زنش از خود براند؛ لاجرم» براى حفظ مانتواء كويدوبالدو 
واليزاها بشوين زفتكن كةستاق سباكة أن به آن :دو يناه :داد بق محاشتشات :] تاميى كر عند ماه بعل نور بااوبيدوشن» ا لكسائدز 
ششمء در رم به تب مالارياى سختى مبتلا شدند؛ ياب مردء سزار شفا يافت» اما دجار ضعف شديد مالى شد. مردم اوربينوعليه 
يادكان سزار قيام كردند» آن را از شهر راندند» و با سرور فراوان بازكشت كويدوبالدو و اليزابتا را خوشامد كفتند (*180). 
دوكا برادرزاده خود فرانجسكو ماريا دلا رووره را به جانشينى خويش بركزيد؛ و جون او خواهر زاده ياب يوليوس دوم نيز بود. 
آن امارت كوجكك براى ده سالى از خطر مصون ماند. 


در بنج سال بعد (18:8-18:08) دربار اوربينو نمونه فرهنكّى و اخلاقى ايتاليا شد. كويدوبالدو كرجه دوستدار ادبيات 
كلاسيكك بود. استعمال ادبى زبان ايتاليايى را ترغيب كرد؛ در دربار او بود كه يكى از نخستين كمديهاى ايتاليا - كالاندرا اثر 
يتات ترا اولبق بان نا زوى "ضحنة امن (خة ١0:2:‏ مح اراق و تقاشاة متاظرى :راف ا نتماكن باعسة ا تماها كزان يز 
زمين» روى فرش» نشستند؛ اركسترى كه يشت صححنه مخفى بود مى نواخت؛ كود كان ييش درآ مدى خواندند؛ بين يرده ها 
رقصهايى اجرا شد؛ و در يايان كسى كه نقش كوييدورا بازى مى كرد. جند شعر انشاد نمود؛ نغمه بدون آوازى با جند ويول 
اجرا شدء و يكك دسته جهار نفرى آوازى عشقى خواندند. كرجه دربار اوربينو اخلاقيترين دربار در ايتاليا به شمار مى رفت» 
مركز نهضتى نيز بود كه شأن زن را بالا برد و دوست داشت كه از عشق سخن كويد - عشق افلااطونى يا غير فلسفى. رهبر 
زندكى فرهنككى دربارء اليزابتا بود كه در عشق افلاطونى نظير نداشت و نيز اميليابيو» كه نا يايان عمر بيوه ياكك و غمكين برادر 
كويدوبالدو باقى ماند. عناصر ديكرى كه به اعتلاى اين محفل يارى مى كردند عبارت بودند از: بمبو شاعرء بيبيناى نمايشنامه- 


ص: إزةذرا 


نويس؛ برناردو آكولتى» خواننده مشهورء معروف به اونيكو آرتينو» كه مجلس را با نغمه هاى خوش خود مى آراست؛ و نيز 
كريستوفورو رومانو ييكرتراش» كه در فصل مربوط به ميلان درباره اش صحبت شد. نجيبزادكانى كه در اين مجمع شركت 
داشتند عبارت بودند از: جوليانو د مديجىء يسر لورنتسو؛ اوتاويانو ف ركوزوء كه بزودى دوج جنووا شد؛ برادر وى فدريكو كه 
بعداً به منصب كاردينالى رسيد؛ و لويس كانوسايى» كه بزودى به سفارت ياب در فرانسه نايل شد. سرشناسان ديكرى كاه و 
بيكاه به اين محفل مى ييوستند: روحانيان عاليمقام» سرداران» كارمندان بلند يايه دولت» شاعران» دانشوران» هنرمندان» 
فيلسوفان» موسيقيدانان» و ساير متشخصانى كه به اوربينو مى آمدند. اين شخصيتهاى مختلق شبها در سالن دوكسا كرد مى 
آمدند» صحبت مى كردند» مى رقصيدند» مى خواندند» و بازى مى كردند. در آن مجالس انس و ادب, هنر سخنورى- بررسى 


مؤدبانه و فرهيخته. جدى يا فكاهى مسايل مهم - به اوج رنسانسى خود رسيد. 


همين محفل مهذب بود كه كاستيليونه آن را در يكى از مهمترين كتابهاى رنسانس به نام دربارى به صورتى رؤيايى و شاعرانه 
وصف مى كندء و مقصود اواز كلمه دربارى مرد نيكك آيين بود. او خود در نيكومنشى نمونه بود: بسر و شوهرى خوب» 
مردى شريف و متواضع حتى در ميان جامعه فاسق رمء دييلماتى شايسته كه مورد تكريم دوست و دشمن بودء دوستى وفادار 
كه هركز كلام درشتى نسبت به هيج كس بر زبان نراند» نيكمردى به بهترين معنى كلمه؛ و كسى كه همواره به فكر ديكران 
بود. رافائل خوى باطنى او را به طرز شكفت انكيزى در تكك جهره اش (موزه لوور) مجسم مى سازد: صورتى بغايت متفكر 
مويى مشكين» و جشمانى آبى رنكك؛ قيافه اى بى نيرنكك كه نشان مى دهد كاميابى صاحبش درسياست بيشتر مرهون جاذبه 
شخصى و ياكدامنى او بوده است؛ وجناتى كه مى نماياند او دوستدار زيبايى در زن» هنر» آداب» و شيوه نككارش بوده استء با 
حساسيت يكك شاعر و ادراك يكك فيلسوف. 


وى يسر كنت كريستوفورو كاستيليونه بود كه ملكى در سرزمين مانتوا داشت و با يكى از دختران خانواده كونتساكاء از 
خويشان ماركزه جان فرانجسكوء ازدواج كرده بود. در هجدهسالككى (1599) به دربار لودوويكو در ميلا-ن فرستاده شد و 
كسان زاكنا يك طينق وحور اذاس »و قاستكي متنوع خود در كارهاى قهرمانى» ادبيات» موسيقى» و هنر مفتون ساخت. 
وقتى يدرش مردء مادرش او را به ازدواج و تعقيب حرفه موروثيش ترغيب كرد؛ اما كرجه بالداساره مى توانست درباره عشق 
داد سخن بدهدء در مورد ازدواج بسيار افلاطونى بود؛ و ييش از آنكه به خواهش مادر تسليم شودء او را هفده سال در انتظار 
كذاشت. به ارتش كويدوبالدو بيوست. اما در كار نظام نه تنها كامياب نشدء بلكه ضمن يكك حادثه قوزكك يايش نيز شكست. 
در كاخ اوربينو شفا يافت و يازده سال در آن به سر برد» زيرا هواى كوهستان و سخن زيباء و نيز اليزابتاء او را بس خوش مى 


آمد. اليزابتا زيبا نبود» شش سال بزركتر از اوء و تقريباً به 


ص: عر 


اندازه او سنككين اندام بود؛ اما روح نجيبش جان او را اسير كرده بود؛ بالداساره تصوير او را در اطاق خود در يس آينه اى 
ينهان كرده و غزلهايى در وصف او سروده بود. كويدوبالدو اين مسئله را با اعزام او به مأموريتى در انككلستان حل كرد 
(1802): اما بالداساره از اولين فرصت براى باز كشتى شتابان استفاده كرد؛ دوكا دريافت كه مهر او به اليزابتا بيضرر استء و از 
راه لطف راضى شد كه با او و اليزابتا يككث محفل انس سه نفرى ترتيب دهد. كاستيليونه تاهنكام مركك دوكا در آنجا ماند 
(1604) و يس از رفتن اوء اين جهان مهر و اخلاص ببشايبه خود را با بيوه او ادامه داد» تا آنكه لئو دهم برادرزاده كويدوبالدو 


رااز امارت خلع كرد و برادرزاده خود را بر سرير فرمانروايى نشاند (1819). 


آنككاه به ملك كوجكك يدرى خود در نزديكى مانتوا بازكشت واز روى دلسردى با ايبوليتا تورلى» كه بيست و سه سال از 
خودش جوانتر بود» ازدواج كرد. تدريجاً دلبسته او شد؛ نخست او را همجون كودكى دوست مى داشتء سيس به سان مادرى؛ 
دانست كه هركز بيش از آن زنان راء يا شخص خود راء جنان كه بايد نشناخته استء و اين تجربه جديد خوشحالى عميق و 
بيسابقه اى به بار آورد؛ اما ايزابلا او را تشويق كرد كه به سفارت مانتوا در رم برود؛ او با اكراه به اين مأموريت رفت و زن خود 


را تحت مراقبت مادر او در همانجا كذاشت. بزودى نامه مه رآميزى از آن سوى آلب از زن خود دريافت كرد: 


من دختر كوجكى زاييده ام كه كمان مى كنم خشنودت سازد. اما خود من حالم بدتر است. سه بار شديداً تب كردم؛ حالا 
بهترم و اميدوارم كه تب بازنكّردد. ديكّر جيزى نمى نويسمء زيرا هنوز حالم خوب نيستء و خود رااز صميم قلب از آن تو مى 


دانم- زن توء كه قدرى از درد رنجور استء ايبوليتاى تو. 


جندى يس از نوشتن آن نامه ايبوليتا د ركذشتء و عشق كاستيليونه به زند كى نيز با او از ميان رفت. همجنان به خدمت ايزابلا 
و ماركزه فدريككو در رم ادامه داد؛ اما حتى در دربار مهذب لئو دهم نه تنها آرامش زندكى در خانه خود در مانتوا را از دست 
دادء بلكه كمال شخصىء محبتء و لطف رفتارى را كه در اوربينو يعنى آن محفل آرمانهاى شيرينش داشتء نيز كم كرد. 


كتابى را كه در اوربينو شروع كرده بود (2608. در رم به يايان رساند- كتابى كه او را به نسلهاى بعد شناساند. منظور از آن 
كتنات تحنل خرائطى نود كهامره نيكومتشن زا تن تناختة از رفتارى كه جين مودق .را ال ذيكران ممتاز مى كرد كاستيليؤنة 
ماورات أن مخفل راياشيوة تخيلى تكاشتهاست؛ شابد برغئ از جزهاى را كناون آن شعيده بوديه رون يسسند يذه ان 
مهذب ساخت ودر كتاب خود منعكس كرد؛ نامهاى مردان و زنانى را كه در آن شركت داشتند ذكر كرد و به آنان 
احساساتى داد كه با خويشان تطبيق مى كرد؛ بدين كونه» سرود تغزلى زيبايى را كه خود در وصف عشق افلاطونى ساخته بود 


در دهان بمبو كذاشت. آنكاه دستلو يس كتاب را 


ص: هاور 


نزد بمبو فرستاد تا ببيند آيا آن منشى عاليمقام ياب اعتراضى به استفاده از نام خود دارد يا نه؛ بمبو نيكخو اعتراضى نكرد. با اين 
حال آن مصنف جبان كتاب خود را تا 1818 جاب نكرد؛ آنكاه يكك سال بيش از مركشء آن را به جهان تسليم كرد. فقط به 
اين جهت كه جند تن از دوستانش با انتشار جند نسخه از آن در رم به اين كار مجبورش ساخته بودند. آن كتاب در عرض ده 
سال به فرانسه ترجمه شد؛ و در 182١‏ سر تامس هابى آن را با ترجمه خود تبديل به يكك اثر كلاسيكك بديع و جالب انكليسى 
كرد كه تحصيلكرد كان دوره اليزابت با رغبت مى خواندند. 


كاستيليونه از عقيده خود جندان مطمئن نبود» ولى مايل بود جنين يندارد كه نخستين لازمه نيكومنشى اصالت نسبت است. به 
كمان او تحصيل آداب نيكك و اندام و فكر موزون جز با يرورش يافتن در ميان كسانى كه اين صفات را دارا هستند» ممكن 
تنك اول ولد افقو ورور كام وشيلة ان نراق نتروا تددر دوق لط من < اق انا روقط اراهن تعن اماق 
مى بايست در نوجوانى سواركار خوب بشود و فنون جنكك را بياموزد؛ عشق به هنرهاى آرام وادبيات نمى بايست به حدى 
برسد كه خصال نظامى را در افراد يكك ملت ضعيف سازدء زيرا بدون اين خصال ملت بزودى به بردكى ديكران درخواهد 
آمد. مع هذاء به قول او افراط در جنكجويى ممكن است مرد را داراى خوى سبعيتى كندء كه براى اجتناب از آن مى بايست 
ضمن بار آمدن با مشقات سربازىء از نفوذ تلطيف كننده زن نيز برخوردار شود. يكك جا جنين مى نويسد: «هيج دربارى» 
هرقدر هم كه بزركك باشدء بدون زن نه نرمشى خواهد داشت و نه شادى و نه فروزشى؛ و نه هر فرد دربارى مى تواند خوش 
برخوردء يسنديده آداب» و شجاع باشدء و روش دليرى جوانمردان را بيشه كندء مكر اينكه با مصاحبت و عشق زنان انكيخته 
شود.» براى اعمال جنين نفوذ نجيب سازىء زن بايد تا آنجا كه ممكن است زن صفت باشد و در رفتار» آداب» كفتكوء و لباس 
نبايد از مردان تقليد كند. زن بايد جسم خود را به زيور ملاءحت بيارايد.» سخن خود را با مهر بياميزد» و روح خويش رابا 
ملايمت يرورش دهد؛ از اين رو بايد موسيقى» رقص. ادبيات» و فن مصاحبت بياموزد. تنها بدين وسيله است كه مى تواند به 
آن زيبايى درونى نايل شود كه انككيزنده و مولد عشق حقيقى است. «بدن» كه وجاهت در آن مى درخشدء منبع جهش زيبايى 
نيستء زيرا زيبايى بى جسم است.) «عشق جيزى جز آرزوى التذاذ از زيبايى نيست؛ اما «آن كس كه در فكر تملكك بدن براى 
برخوردار شدن از زيبايى است» سخت فريب خورده است.» آن كتاب با تبديل شهسوارى شهوتناكك قرون وسطى به يكك عشق 
افلاطونى بيرنكك - دلشكستكيى كه زن بآسانى از آن نمى كذرد- خاتمه مى يابد. 


د ركذشته و حال» هم به علت فزونى مكنت و هم به سبب سوء حكومت,ء طعمه ملتهاى بيككانه واقع شده است.) كاستيليونه 


ص: م 


شايد هم تا حدى خود را براى بدفرجامى رم قابل ملامت مى دانست. كلمنس هفتم او را به عنوان سفير ياب به مادريد فرستاد 
(187) تا شارل ينجم را با دولت ياب آشتى دهد؛ رفتارخود كلمنس مأموريت او را مشكل ساخت و باعث عدم موفقيت آن 
شد. وقتى به اسيانيا خبر رسيد كه نيروهاى اميراطور وارد رم شده اند ياب را زندانى ساخته اند؛ و نيمى از ثروت و زيبايى 
شكرفى را كه يوليوس و لئو و صدها هنرمند در آنجا يديد آورده بودند از بين برده اند» جان به همان كونه از قالب بالداساره 
درآمد كه خون از يكك ركك بريده. آن نيكترين نيكمرد دوره رنسانس به سال 18194 در تولدوء درحالى كه فقط ينجاه و يكك 


سال )داشت در كلنت: 


جسد او به ايتاليا برده شد و مادرشء كه على رغم ميل خود يس از يسرش هنوز زنده بود. براى او در كليساى سانتاماريا دله 
كراتسيه در خارج مانتواء آرامكاهى بريا كرد. جوليو رومانو طرح آن را ريخت,. و بمبو براى كتيبه آن كلام خوشى كفت؛ اما 
اخروق عبازاتئ ‏ كةبرشتك مزار كاستلونه شحكة شد شكرى بود كه او براق [رامكام زن خوةسرودةا رود تركمه أن شعر 


جنين است: 

اى شوى عزيزء من اكنون در اين جهان نيستم» 

زيرا سرنوشت جان مرا از جسم تو جدا كرده است؛ 

اما وقتى كه با تو در يكك كور نهاده شوم 

و استخوانهاى من با آن تو بياميزند» زندكّى خواهم كرد. 

به موجب وصيت كاستيليونه» بقاياى جسد زن او به كور وى منتقل شد تا كنار جسم شوهر باشد. 


ص: وخر 


فصل سيزدهم :كشور يا دشاهى نايل - 1/4 ١04178-11‏ 

1 - الفونسو بزركمنش 

در جنوب خاورى ماركه وايالاءت يايى» تمام خاك ايتاليا شامل كشور يادشاهى نايل بود. اين سرزمين» در جبهه درياى 
آدرياتيك, شامل بنادر يسكاراء بارى» برينديزىء و اوترانتو بود؛ كمى در درونبوم» شهر فودجا قرار داشت كه موقعى يايتخت 
بر جنب وجوش فردريكك دوم بود؛ بر«ياشنه» جكمه ايتاليا بندر قديمى تارانت قرار داشت» و در «نوكك ينجه) آن يكك 
ردجوى ديكر واقع بود؛ ودرساحل جنوب باخترىء اراضى زيبايى به توالى يكديكر قرار كرفته بودند: شكوه و جلال طبيعى 
اين ناحيه در سالرنوء آمالفى» سورنتوء و كايرى زياد بود ودر شهر يرشورء يرغوغاء و يرسرور نايل به اعتلا مى رسيد. نايل تنها 
شهر بز ركك در آن سرزمين بودء در خارج اين شهر و بنادر» اراضى همه كشاورزى و به وضع قرون وسطائى و ملوك الطوايفى 
بودند: زمين به وسيله سرفهاء برد كان يا دهقانانى كشت مى شد كه در انتخاب كرسنكى يا كار براى يكك لقمه نان و يكك 
ييراهن» «آزاد» بودند. اين دهقانان در اختيار خاوندهايى بودند كه حكومت جبارشان بر املاكك وسيع با قدرت شاه معارضه 
مى كرد. شاه از آن زمينها جندان درا مدى نداشتء و به همين جهت مجبور بود مخارج دولت و دربار خود را از عوايد 
املاكك خود در آوردء يا از حاكميت خويش بر تجارت تأمين كندء حاكميتى به حد اجحاف و بدان سان كه موجب ضعيف 


شدن واز رونق افتادن تجارت كردد. 


خاندان آنو بر اثر سبكسريهاى ملكه جوواناى اول بسرعت روبه انحطاط مى رفت. شارل دوراتتسويى دستور داد او را با 
خويش عياش بود. سه بار ازدواج كردء شوهر دوم خود را تبعيد نمود» و شوهر سوم را كشت. جون با شورش روبه رو شدء 


آلفونسو يادشاه آراكون و سيسيل را به يارى طلبيد و او را يسر خوانده و وارث خويش خواند .)18٠١(‏ 


ص: ذا 


اما جون به او ظن يافت (و اين ظن درست بود) كه در صدد تصاحب تاج و تخت نايل استء وى را از يسر خواندكى و وراثت 
خود انداخت (03570)) و هنكام مركك ملكك خويش را به رنه د/آنو واككذار كرد (1570). يس از مركك او جنككهاى طولانى بر 
سر وراثت دركرفت و آلفونسو با هدف قرار دادن نايل كوشيد تا تخت و تاج آن را تصاحب كند. هنكامى كه كائتا را در 
محاصره داشتء به دست سربازان جنووايى اسير و به ميلان» نزد دوكا فيليبو ماريا ويسكونتى, برده شد. با منطقى عالى» كه يقينا 
ذو اسه قرا كرفنة تقد ةرود د و كارا مقاغة ماح كه كر شكويت: وراسه محددا در تايل برقا روف فدزية فزاتنة كه 
ميلان را از شمال و جنووا را از مغرب در بركرفته استء نيمى از ايتاليا را جون كازانبرى در ميان خواهد فشرد و در نتيجه خود 
ويسكونتى نخستين كسى خواهد بود كه آن را احساس خواهد كرد. فيلييو اين نكته را دريافت» اسير خود را آزاد كرد, و با 
درخواست كاميابى اواز خداء وى را روانه نايل ساخت. الفونسو يس از نبردها و دسيسه هاى بسيار فاتح شد» سلطنت خاندان 
انزو در نايل (1587-1788) خخاتمه يافت» و فرمانروايى سلسله آراكون بر آن آغاز شد (7ع١-18:5١).‏ اين غصب زمينه اى 


قانونى براى فرانسويان تهيه كرد تا در سال ١89‏ بر ايتاليا بتازند» و اين نخستين عمل در داستان غم انككيز ايتاليا بود. 


آلفونسو از سلطنت جديد خود جندان شادمان بود كه فرمانروايى آراكون و سيسيل را به برادر خويش خوان دوم واككذاشت» 
خوان فرمانرواى رثئوفى نبود؛ ماليات كزافى مى كرفتء وام دهن د كان را آزاد مى كذاشت تا مردم زاجةوشنتة | كاه بنوية 
خود آنان را مى دوشيد, و از يهوديان با تهديد به غسل تعميد يول مى كرفت. اما بيشتر مالياتهايش به دوش طبقه بازركان مى 
افتاد؛ آلفونسو مالياتهايى را كه از بيبضاعتان كرفته مى شد كاست و به بينوايان كمكك كردء مردم نايل او را يادشاه خوبى مى 
دانستند؛ او بين آنان بدون سلاح» بدون محافظ» و بدون ترس كردش مى كرد. جون زنش فرزند نمى آوردء جندتن از زنان 
ذونان خنود:زا باردان كزة؛ رسن بكى ازامن رقيبان زا كقنت و الفوسو يسن از أن :د يك ملكة.رابه حضور يد يرفتث. با 


حرارتى خاص در كليسا حاضر مى شد و صميمانه به وعظ كوش مى داد. 


مع هذا «تب اومانيسم» به او نيز سرايت كرده بودء و او دانشوران كلاسيك را جندان با سخاوت مى نواخت كه وى را 
«بز ركمنش» لقب دادند. والاء فيللفوء مانتى» و ساير اومائيستها را با خوشرويى بر سرميز و در خزانه خود مى يذيرفت. به يودجو 
٠‏ كراوان (500,؟١‏ دلار؟) براى ترجمه كورويايديا (تربيت كوروش» اثر كزنوفونء به زبان لا-تينى يرداخت؛ براى 
بارتولومئو فاتسيو 86١‏ دوكاتو مقررى سالانه تعيين كرد تا تاريخى به نام تاريخ آلفونسو بنويسدء و ١,80١‏ دوكاتو ديكر يس از 
اتمام آن به اوصله كرد؛ در سال ١50/8‏ مبلغ اسار دوكاتو (800,6000 دلائر) بين اديبان توزيع كرد. هر جا كه مى رفت» 
بعضى از آثار كلاسيك را با خود مى برد؛ هم در خانه وهم در اردوكاههاى جنكى», همواره دستور مى داد تا يكى از آن 


نا 


ص: ادر 


به هنكام صرف غذا برايش بخوانند؛ و دانشجويانى را كه مى خواستند آنها را بشنوند بار مى داد. وقتى كه بقاياى جسدى كه 
ظاهراً متعلق به ليويوس بود در يادوا كشف شدء بكادلى را به ونيز فرستاد تا يكى از استخوانهاى آن را بخرد؛ هنكامى كه آن 
را آوردندء با جنان احترام خلوصى آن را يذيرفت كه كويى يكك نايلى مؤمن به جارى شدن خون قديس يانواريوس١‏ مى 
نككرد. وقتى مانتى خطابه اى به زبان لاتينى براى آلفونسو مى خواند» اواز شيوه اصطلاحى اصيل آن دانشمند فلورانسى جندان 
شاد شد كه مككسى را كه بر روى بينيش نشسته بود نراند و اتا يايان خطابه رخصتش داد تا بروى آن عضو شاهانه «سورجرانى) 
كند!؛ به اومانيستهاى خود آزادى بيان كامل داد. حتى تا مرحله بدعتكذارى و بيعفتى و آنان را در برابر دستكاه تفتيش افكار 
حفظ مى كرد. 


برجسته ترين دانشمند دربار آلفونسوء لورنتسو والا بود. او در رم متولد شد (235017» لاتينى را نزد لثوناردو برونى تحصيل كردء 
و نسبت به اين زبان جنان متعصب شد كه در ميان جنككهاى متعددش يكى هم مبارزه اى بود براى تخريب زبان ايتاليايى» به 
منزله يكك زبان ادبى» و احياى زبان لاتينى. هنكام تعليم لاتينى و علم معانى بيان در ياوياء قصيده هجايى شديدى عليه قاضى 
مشهورء بارتولوس» سرود؛ و در اين قصيده سبك متكلف لاتينى نويسى او را به مسخره كرفت و احتجاج كرد كه فقط كسى 
كه در لا-تينى و تاريخ رم متبحرباشد مى تواند قانون رم را بفهمد؛ دانشجويان حقوق دانشكاه از بارتولوس دفاع كردند. 
هنرجويان به حمايت والا برخاستند؛ كار مباحثه به شورش كشيدء و از والا خواسته شد كه دانشكاه را تركك كويد. بعداً در 
يادداشتهايى درباره عهد جديدء دانش لسانى و خشم خود را به ترجمه لاتينى قديس هيرونوموس از كتاب مقدس معطوف و 
بسيارى از اشتباهاتى را كه در آن كار شكرف واقع شده بود فاش ساخت؛ اراسموس بعدها انتقاد والا را ستود. تلخيص كرد. و 
به كار برد. در رساله ديكرى, به نام فصاحت زبان لاتينى» قواعدى براى سلاست و خلوص زبان لاتينى به دست داد؛ لاتينى 
قرون وسطى را مسخره كرد؛ و منشآت لاتينى بد بسيارى از اومانيستها را برملا ساخت. در عصرى كه سيسرون مورد ستايش 


بودء اوكوينتيليانوس را ترجيح داد. رويه او دوستى در جهان برايش باقى نككذاشته بود. 
براى تأيبد انفكاكك خود از عرفء در 1579 مكالمه اى را تحت عنوان در لذت و خير حقيقى منتشر كرد كه در آن با تهور 
شكفت انكيزى بى اخلاقى اومانيستها را آشكار ساخته بود. براى اشخاص مكالمه سه كس را كه هنوز زنده بود انتخاب كرد: 


لتوناردو برونى را براى دفاع از مذهب رواقىء آنتونيو بكادلى را براى يشتيبانى از مذهب اييكورىء و نيكولو د نيكولى را براى 


آشتى دادن مسيحيت و فلسفه. سخنى كه از زبان بكادلى كفته شده بود جندان قوى بود كه 


)١(‏ قديس حامى شهر نايل» كه حدود سال در زمان اميراطور ديو كلتيانوس» به شهادت رسيد. در نايل سر و قسمتى از 


خون وى نكاهدارى مى شود؛ بنا بر روايت» سالى سه بار خون سيال و روان مى شود. - م. 


ص: ا 


خوانند كان آن را بدرستى از آن خود والا مى دانستند. بكادلى جنين استدلال مى كرد كه ما بايد طينت انسان را نيكو بدانيم» 
زيرا به وسيله خدا خلق شده است؛ در حقيقت طبيعت و خدا يكى هستند. در نتيجه» غرايز ما خوبند؛ و ميل طبيعى ما به لذت و 
سرورء خود به خود اعمال آنها را به منزله هدف زندكى انسان توجيه مى كند. تمام لذات» اعم از نفسانى يا عقلانى» تا حدى 
كه مضر و موذى واقع نشوندء خوبند. ما غريزه اى بس نيرومند براى اعمال روابط جنسى داريم, و يقيناً فاقد غريزه اى از عفت 
هستيم كه مادام العمر در ما باشد. بنابراين» خوددارى از روابط جنسى شكنجه غير قابل تحملى است و نبايد تقوا شمرده شود. 
بكادلى از اين استدلال جنين نتيجه مى كيرد كه بكارت اشتباه و اتلاف است؛ و يكك روسبى براى نوع بشر ارزشمندتر است تا 
يكك راهبه. 


والا-تا آنجا كه مئونتش اجازه مى داد, به اين فلسفه عمل مى كرد. مردى بود با مخلوط نامتعادلى از عواطفء. خوى تند؛ و 
تمايل زياد به سخن كويى. از شهرى به شهرى مى رفت و به دنبال كارهاى ادبى مى كشت. درخواست شغلى در دبيرخانه ياب 
كردء ولى از آنجا رانده شد. وقتى آلفونسو او را به خدمت خود درآورد (3978()» يادشاه آراكون و سيسيل براى تصاحب تاج 
و تخت نايل مى جنكيد؛ و ياب ائوكنيوس جهارم راء كه ادعا مى كرد نايل ملكك از دست رفته كليساستء از دشمنان خود مى 
شمرد (1571-/157). دانشمند متهورى جون والاء كه بر تاريخ محيط بودء در جدل مهارت داشت»ء و جيزى هم نداشت كه از 
دست بدهدء آلت خوبى عليه ياب بود. والالك تحت حمايت الفونسوء در 15 مشهورترين رساله خود را به نام درباره عطيه 
كاذب و بغلط باور شده قسطنطين انتشار داد و در آن سند مربوط به اين عطيه راء كه به موجب آن نخستين اميراطور مسيحى 
حكومت دنيوى برتمام مغرب ارويا را به ياب سيلوستر اول (2”*0-71 منتقل كرده بود» به عنوان مدركى مجعول مورد حمله 
قرار داد. نيكولاى كوزايى بتازكى (77؟1) در رساله اى به نام درباره ييمان كاتوليك, كه براى شوراى بال نوشته بود» جعلى 
بودن آن سند را برملا ساخته بود. نيكولاى كوزايى نيز ميانه خوبى با اثوكنيوس جهارم نداشتء اما انتقاد تاريخى والا به زبان 


لاتينى از آن سند جندان شكننده بود (هرجند خود حاوى اشتباهات زياد بود) كه مسثله را براى هميشه حل كرد. 


والا-و الفونسوتنها به حمله ادبى قانع نبودند» بلكه واقعاً با ياب مى جنكيدند. والا جنين نوشت: «من نه تنها بر مرده بلكه بر 
زنده حمله مى كنم)؛ و اثوكنيوس نسبتاً سليم الطبع را با شديدترين توهينهاى لفظى كوبيد. «حتى اكر اين سند عطيه موثق هم 
من بوك0 كبترم اعفار تن :واقنت :زو اقيتططينى اكار وادن جين عظيه اع را اتذاشت ا ودر هو سال ضارا وبتكا بات 
براى الغاى آن كفايت مى كرد.» والا با مسكوت كذاردن بخششهاى ارضى بين و شارلمانى به ياب» بحث خود را جنين يايان 
مى دهد كه جون آن سند عطيه جعلى است» يس حكومت دنيوى يايها به مدت هزار سال غصبى بوده است. به كفته والان 
فساد كليساء جنكلهاى ايتالياء و «سلطه 


ص: ير 


خرد كننده» وحشيانه» و ظالمانه كشيشان» از آن قدرت دنيوى ناشى شده است. والا مردم را به قيام عليه حكومت ياب 
برشهرشان» و ساقط كردن آنء» تحريض كرد. و امراى ارويا را دعوت نمود تا يايها رااز تمام مستملكات ارضيشان محروم 


شده بود. 


ائ وكنيوس با قدرت دستكاه تفتيش افكار به مقابله حريف برخاست. والا به محضر عمال ياب در نايل احضار شد. با تمسخر 
خود را كاملاً اصيل آبين خواند» واز ياسخ دادن به آنان امتناع كرد. آلفونسو به تعقيب كنندكان فرمان داد تا او را رها كنند؛ 
و آنها جرئت نكردند از فرمان او سرييجند؛ والا حمله به كليسا را ادامه داد: نشان داد كه آثار منتسب به ديونوسيوس 
آريوياكوسى ناموثقند» نامه آبكاروس ١‏ به عيسى» كه توسط ائوسبيوس منتشر شده بود» مجعول استء و حواريون مسيحيت در 
تدوين اعتقادنامه حواريون دست نداشته اند. مع هذاء وقتى كه حدس زد آلفونسو قصد آشتى با ياب را دارد» تصميم كرفت 
كه خود نيز با ياب ازدر صلح درآيد. نامه اى معذرت آميز خطاب به ياب نوشتء كفركوييهاى خود را يس كرفتء اصالت 
آيينى خويش را تأييد كرد و براى كناهان خويش بخشايش طلبيد. ياب جوابى به او نداد. اما وقتى نيكولاوس ينجم به سلطنت 
روحانى رسيد و دانشمندان را به دربار خود طلبيد» والا به دبيرى ديوانخانه او منصوب شد (23558)» و به ترجمه آثار يونانى به 
زبان لاتينى كمارده شد. زندكّى خود را به صورت عضوى از كليساى جامع سان جووانى لاتران (لاترانو) به يايان رساند و در 


كورستان مقدس مدفون شد (16810). 


دوست و رقيبشء آنتونيوبكادلى. با نوشتن كتاب مستهجنى اخلااق و آداب زمان را مجسم ساخت و براى اين كار مورد 
ستايش تمام مردان برجسته ايتاليا واقع شد. در بالرمو متولد شده بود به همين جهت يانورميتا لقب يافت؛ تعليمات عالى و شايد 
رويه اخلاقى ناثابت خويش را نيز در سينا كسب كرد. در حدود سال ١570‏ يكك سلسله مراثى و اشعار نكته دار تحت عنوان 
هرمافروديتوس سرود كه از جهت لا-تينى يردازى و هزل كويى با منظومه «مارتياليس» برابرى مى كرد. كوزيمو د مديجى 
اهداى كتاب راء شايد بدون خواندن آن» يذيرفت؛ كوارينو دا وروناى عفيف فصاحت آن اشعار را ستود؛ دهها تن ديكر 
مدايحى به كتاب او افزودند؛ و سرانجام امبراطور سيكيس موند تاج ملكك الشعرايى را برسر او نهاد (1577). كشيشان آن كتاب 
را تقبيح كردند؛ اث و كنيوس تمام خوانند كان آن كتاب را تكفير كرد؛ و رهبانان نسخه هاى آن را در 


)١(‏ بنابر كفته اثوسبيوس» اسقف قيصريه و مورخ كليسايى» آبككاروس ينجم, ملقب به «سباا» نامه اى به عيسى نوشته وو از وى 
تقاضا كرده بود كه به منزلش بيايد و بيمارى جذام او را مداوا كند. بنا بر روايت» عيسى وعده كرد كه يكى از حواريون را نزد 
او بفرستد. قولى ديكر حاكى است كه آبككاروس نقاش بودء و نقاضا كرده بود كه شبيهى از عيسى بكشدء ولى جنان از هيبت 


خيالى عيسى يكه خورد كه به منظور خويش توفيق نيافت. - م. 


ص: زذثنن 


فراراء بولونياء و ميلان علناً سوزاند ند مع هذاء بكادلى «به نحوى شايان و تحسين آميزا در دانشكاههاى بولونيا و ياويا دريس 
مى كرد مواجبى به مبلغ ٠‏ سكودو از ويسكونتى مى كرفت,ء و به عنوان تاريخنكار دربار به نايل دعوت شد. تاريخ او به نام 
از كلمات و اعمال به ياد آوردنى شاه آلفونسو جنان به لاتينى نغز نوشته بود كه انئاسيلويو بيكولومينى - ياب بيوس دوم- كه 
غود لآتيى دان خوي بودة أن وا تموتة اف براق شيره لأتقى تويسى «اتسعه بكادلى به غتكاد وعهفت سالكى رسيد وندوعرت 


وثروت مرد. 
1 - فرانته 


آلفونسو ملكك خويش را براى يسر فرضى خود فرديناند باقى كذاشت. يدر فرديناند» كه مردم كشورش او را فرانته مى 
ناميدند» درست معلوم نبود. مادرشء ماركارت هيجارى عاشقان ديكرى غير از شاه داشت. يونتانو» منشى فرانته» به يقين مى 
كفت كه يدر او يكى از يهوديان مسيحى شده اسيانيايى بود كه در ونيز اقامت داشت. والا مربى فرانته بود. فرانته به فجور 
جنسى مشهور نبود» اما بيشتر شرورى را دارا بود كه ممكن است از يكك طبيعت حاد رام نشده به وسيله يكك نظام اخلاقى 
محكم صادر شود. ياب كاليكستوس سوم تولد او را مشروع ساختء ولى از شناختن سلطنتش خوددارى كرد؛ سلسله آراكون 
رادر نايل منقرض شده اعلا-م داشت,ء و ادعا كرد كه قلمرو آن ملكك كليساست. رنه د/ آنزو كوشش ديككرى كرد تا تاج و 
تختى را كه به موجب وصيت جوواناى دوم به او واكذار شده بود باز يابد. وقتى در ساحل نايل نيرو يياده مى كرد مالكان 
فئودال برضد خاندان آراكون به شورش برخاستند و با دشمنان شاه متحد شدند. فرانته با شجاعتى خشم آلود به مقابله اين 
مبارزه جوييهاى همزمان شتافت» دشمنان خود را منكوب ساخت و انتقامى بس وحشيانه از آنان كرفت. آنان را يكى يس از 
شيكرق به بهانه سازش ععوت كرف سف ره اق ان طعامهاى لديذ برايقاة كشردة: بعس ان آثان واس ال ذسريه قل وساثيلة 
غقة اف :را زقداق كرد عتدين تن ودر سباهعالهاق خوة از كرسدك قيض واو راي عاط لذت برندة اث نان در 
نفس كاه داشت ووقى كمروتد احنيادشان واموفيان كرد يدوترين أجافه ساكات زااير انها بوشائفه وريه عمان شكل در 
موزه خويش نككاه داشت؛ مع هذا اين داستان ممكن است براى بزركك كردن «مظالم جنكى» به وسيله مورخان جبهه مخالف 
جعل شده باشد. همين شاه بود كه در 181/4 با لورنتسو د مديجى نهايت خوشرفتارى را كرد. انقلاب نزديكك بود سلطنت او را 
در 1588 وازكون سازد, اما او دوباره موقعيت خويش را تحكيم كرد و فرمانروايى خود را ادامه داد؛ سرانجام» يس از سى و 


شش سال سلطنت. در ميان شادى عموم دركذشت. بقيه داستان نايل مربوط به تاريخ سقوط ايتاليا است. 


ص: إرثين 


فرانته حمايت آلفونسو رااز دانشوران ادامه نداد. اما مردى را به صدارت بركزيد كه در آن واحد شاعر» فيلسوفء و دييلوماتى 
ماهر بود. جووانى يونتانو آكادمى نايل را - كه بكادلى تأسيس كرده بود- توسعه داد. اعضاى آن اديبانى بودند كه در ادوار 
معين اشعار و عقايد خود را مبادله مى كردند؛ نام لاتينى براى خود برمى كزيدند (مثلا يونتانوه يوويانوس يونتانوس شد)» و با 
علاقه و شوق جنين مى انديشيدند كه يس از يكك فاصله طولانى و ناكوار. فرهنكك باشكوه اميراطورى روم را احيا مى كنند و 
آن را ادامه مى دهند. برخى از آنان لاتينى را جنان عالى مى نوشتند كه شايسته عصر سيمين بود. يونتانوس رساله هاى لاتينى 
درباره اخلاقيات مى نوشت و فضايلى را مى ستود كه فرانته» بنا به روايت» رعايت نمى كرد؛ همجنين رساله فصيحى به نام 
درباره فرمانروا نوشت كه در آن به فرمانروا صفات يسنديده اى را توصيه كرده بود كه ماكياولى بيست سال بعد در كتاب 
خود. شهريارء آنها را تحقير كرد. جووانى اين رساله را به شاككرد خود, آلفونسو دوم؛ يسر و وارث فرانته )1590-١9*(‏ كه به 
تمام مواعظ ماكياولى عمل مى كرد اهدا كرد. يونتانو تعليمات خود را هم به نظم مى داد و هم به نثر؛ و اسرار نجوم و كشت 
صحيح يرتقال را در اشعار شش وتدى لاتينى آموزش مى داد. در يكك رشته از اشعار دليسند» انواع عشق معمولى را مى ستود: 
اشتياق متقابل جوانان سالمء دلبستكى مهرآميز نوعروسان و نودامادان» لذت مشترك زناشويى» شاديها و غمهاى والدين» و 
حصول يكدلى و يككانككى كامل ميان زن و شوهر كه با ييشرفت سنين عمر حاصل مى شود. با اشعارى كه ظاهراً به روانى 
اشعار ويرزيل بودند تسلط عجيب كوينده اش را به لغت لاتينى مى رساندند» زندكى نايليها را در ايام تعطيل تشريح كرد: 
كاركرانى كه بر روى جمن غنوده اند؛ ورزشكارانى كه سركرم بازيهاى قهرمانى هستند؛ تفريحكرانى كه بر ارابه هاى خود 
نشسته اند؛ دوشيزكان دلربايى كه به آهنكك دف مى رقصند؛ يسران و دخترانى كه در كردشكاه كنار خليج معاشقه مى كنند؛ 
عاشقانى كه در ميعاد كاه به راز و نياز مشغولند؛ و شريف زادكانى كه در بايا استحمام مى كنند» جنانكه كويى يانزده قرن از 
نشاطها و نوميديهاى اوويد سيرى نشده است. اكر يونتانو با همان سلاست و ملاحتى كه لاتينى را نوشته بود به ايتاليايى مى 
نوشت,ء ما اكنون او را با كويندكان دو زبانه اى جون يتراركك و يوليتسيانو برابر مى دانستيم» كه عقل سليم قادرشان ساخته بود 


هم با زمان خود بيش بروند وهم دركذشته جولان بزنند. 


يس از يونتانو» برجسته ترين عضو آكادمى ياكويو ساناتسارو بود. او مانند بمبو مى توانست ايتاليايى را به ياكيزه ترين سبكك 
لهجه توسكان بنويسد كه با زبان نايلى بسيار متقاوت بود, مانند يوليتسيانو و يونتانو مى توانست مراثى و مدايحى به لاتينى 


بسرايد كه موجب خرده كيرى تيبولوس يا مارتياليس نشود. براى قصيده اى كه در مدح ونيز نوشته بود» 500 دوكاتو از ونيز 
براى او فرستاده شد. آلفونسو دوم, كه با آلكساندر ششم در جنكك بود. ساناتسارو را با خود به ميدانهاى نبرد مى برد تا با 


اشعار خود تير بر رم بباراند. وقتى كه ياب شهوتران» كه بر زره 


ص: زكرا 


خانوادكى بورزياى خود نقش يكك كاو اسيانيايى داشت» جوليا فارنزه را به معشوقكى كرفتء ساناتسارو با دو خط شعر جنان 


اوإرنا كوفت كةسرتازان الفوسو ال لاتب تداسعة وايش متاست شدتل: 

روزكارى ائورويه صورى بر يشت كاوى نشست» 

اكنون يكك كاو اسيانيايى جوليا را بر يشت خود حمل مى كند.١‏ 

متكا كد اسنؤار بووز باتو فيك تايل :ؤاوة تبوة نشد »| بو اقسر )يه اسقالقن كتافة: 

بورزيا هم قيصر است وهم هيج؛ 

جرا نه» زيرا در آن واحد هر دو است. 

جنين هجاهايى در ايتاليا از دهانها به كوشها مى رسيد و به تشكيل داستان بورزياها كمكك مى كرد. 


ساناتسارو وقتى كه خوى آرامترى داشتء» حماسه اى به زيان لا-تينى در ولاادت مريم عذرا سرود (858١).اين‏ حماسه يكك 
جولا-ن ماهرانه و حيرت انككيز قلم بود: منظومه را بر دستككاه كلاسيكك خدايان اساطيرى بنيان نهادند, اما آنها را به عنوان 
اشخاص فرعىء مانند كسانى كه استراق سمع مى كنند» به صحنه داستان انجيل وارد كرد؛ آنككاه با نقل جهارمين سرود شبانى 


اما امروز هيج يايى توجه خود را بدان معطوف نمى دارد. 


شاهكار ساناتسارو آركاديا بود كه به زبان زنده همشهريانش نوشته شده بود (1805) و مخلوطى بود از نظم و نثر. اين شاعر 
همء نظير تئوكريتوس در اسكندريه قديم؛ از شهرها خسته شده بود و دوست داشت از نكهت و آرامش روستاها برخوردار 
شود. بيست سال بيش از آنء لورنتسو و يوليتسيانو با صميميت آشكارء عشق خود راابه زندكى شهرى ابراز داشته بودند. 
دورنماهاى نقاشى آن زمان بتدريج مردم را دوستدار روستا كرداندند و مردان دنيادار به زمزمه از جنكل و صحراء نهرهاى 
زلاتل» وشتانان تبر وتلق بزداخسند كان نايشان امكيائ عاشقائه يروت امد كتاب'ساناشازؤ ابن خيالات خوتن. ا 
جذب كرد و بيش از هر كتاب ديكر در دوره رنسانس محبوب و مشهور شد. خوانندكان خود را به يكك دنياى خيالى از مردان 
نيرومند و زنان زيبا مى برد كه هيج يكك بير نبودند» ولى بيشترشان برهنه بودند؛ جمال آنان و شكوه مناظر طبيعى را با يكك نثر 
شاعرانه جنان مجسم كرده بود كه سبكش براى بيان 


)١(‏ اشاره به ماجراى زئوس و اثورويه است. بنابر اساطير يونان.» اثورويه دختر آكنور» شاه صورء بود. زئوس كه عاشق وى شده 
بود» به صورت نره كناو زيباى سفيدى درآمدء نزد وى رفت؛ء و او را بفريفت تا سوارش شد. به مجرد اينكه اثورويه بر يشت 


كاو (واثوس) تشيتت تعدا عدايان برواز كرة» اورا نه جديره كرت برد» واز عشقش كامياب شد. - م. 


ص: كن 


اين كونه صحنه ها در ايتالياء و بعداً در فرانسه و انكلستان» نمونه واقع شد؛ در ميان نثر خود كاه اشعار قابل قبولى نيز مى آورد. 
اين كتاب در واقع زايشكاه شعرشبانى جديد بود كه ملاحت نظاير بيشين خود را نداشتء زيرا درازتر و ميان تهى تر بود؛ اما 
نفوذ بيبايانى بر ادبيات و هنر داشت. جورجونه؛ تيسين» و صد نقاش ديكر يس از آن دوه موضوعهايى از آن براى تصويرهاى 
خوخامى. كرقشتك؛ ادمتك سيسسن و سترفيليت سيدق برائ ملكه هائ يريان: و ]رزكاذيائ الكلسى خوة ان آن بهره متدا مى اشلاتل: 
ساناتسارو قاره اى را كشف كرده بود كه بمراتب سحارتر از دنياى جديد كريستوف كلمب بود؛ يكك بهشت افلاطونى كه 
براى ورود به آن هيج مايه اى جز سواد لازم نداشت و مى توانستء بدون برداشتن انككشت خود از صفحه كتاب او قصرى به 


دلخواه خود بسازد. 


هنر رنيو قدرى مرد آساتر از شعرش بود هرجند آنجا نيز دست ظريف ايتاليايى خود را نمايان مى ساخت. دوناتلو و ميكلوتتسو 
ازافلوزانس [مدثد و كان غود .را با ساحن زامكاه جشمكيرئ برائ كارةيتال رهاله و براتكاتجي ذر كلشاى سان ١‏ تتخلو انيلو 
آغاز كردند. آلفونسو بزركمنش دستور ساختن دروازه جديدى را براى كاستل نوئوووء كه در ١787‏ توسط شارل اول از 
خاندان انزو شروع شده بود» صادر كرد -١587(‏ 6 فرانجسكو لورانا طرح اين دروازه را تهيه كرد؛ و ييترو دى مارتينو» و 
شايد هم جوليانو دا مايانى نقوش برجسته اى از كاميابيهاى شاه در جنكك و صلح ساخت. كليساى سانتاكياراء كه براى روبر 
خردمند ساخته شده بود »)17١١(‏ هنوز داراى يكك بناى ياد كارى دليسند كوتيكك است كه جندى يس از مركك آن شاه در 
3367 توسط برادران جووانى و ياجه دا فيرنتسه بريا شد. قسمتهاى درونى كليساى جامع سان جنارو )١777(‏ در قرن بانزدهم به 
سبكك كوتيكك جديدى تزيين شدند. در آن كليسا در كايلا دل تزوروء خون قديس جانواريوس» قديس حامى شهر نايل» سه 
بار در سال جارى مى شود و سعادت شهرى را كه از تجارت به تنكك آمده و زير بار قرون فرسوده شده استء اما به ايمان و 


عشق دل خوش دارد» تضمين مى كند. 


سيسيل از رنسانس جدا ماند. جند دانشمند مانند آوريسيا و معدودى نقاش مثل آنتونلو دا مسينا يرورد؛ اما آنها بزودى به خاكك 
اصلى ايتاليا هجرت كردند تا از فرصتهاى بيشترى برخوردار شوند. يالرموء مونرئاله» وجفالو در هنر يبيشرفتهايى داشتند, اما فقط 
به منزله بازمانده اى از هنر بيزانسىء اسلامىء ونورمان. فرمانروايان ملوك الطويفى كه خود مالكك زمين بودند قرن يازدهم را 
به قرن يانزدهم ترجيح مى دادندء از ادبيات بيخبر بودند» يا آن را تحقير مى كردند. مردم مورد استثمار آنان فقيرتر از آن 
بودند كه جز به جامه رنكين» دين منحصر به موزائيكهاى درخشان و اميد تاريكك. و ترانه ها و اشعار ساده عشقى خود 
بينديشند. آن جزيره زيبا از ١790‏ تا ١09‏ خود سلسله اى از شاهان و ملكه هاى آراكونى داشت؛ از آن يس»ء به مدت سه 


قرن» كوهرى بود بر تاج اسيانيا. 


ص: للا 


هرجند اين شرح مختصر از ايتالياى غير رومى ممكن است به نظر دراز آيد» ولى حق زند كى كامل و متنوع آن شبه جزيره دل 
انكيز رااادا نمى كند. بررسى اخلاق و آداب وعلم و فلسفه را مى توان به بعد از جند فصلى كه مى خواهيم درباره يايهاى 
دوره رنسانس بنكاريم موكول كرد؛ اما حتى در آن شهرهايى كه مورد بحث ما بوده اند جه فروع كرانبهايى از زندكى و هنر 
از نظر ما افتاده اند! ما از بخش ادب ايتاليا هنوز سخنى نككته ايم» زيرا بز ركترين داستانهاى كوتاه به دوره بعدى مربوطند؛ نقش 
بزركى را كه هنرهاى كوجكك در آراستن ابدانء افكار» و خانه هاى ايتاليا داشتند جنان كه بايد بررسى نكرده ايم. جه 
اندامهاى زشت و نامتناسبى كه به طرزى شاهوار به وسيله هنر نساجى تغيير هيثت نيافتند! راستى را كه بعضى از اشراف و زنان 
والاتبارى كه به وسيله نقاشى ونيزى تجليل يافتند» اكر به خاطر جامه هاى مخملء اطلسء حرير» و زربفت نبود» به جه صورتى 
مجسم مى شدند؟ جه خوب كردند كه نماياندن برهنككى و اندام عريان را كناه شمردند؛ و جه عاقل بودند كه تابستانها راء 
هرجند به صورت رسمى و تشريفاتى» در باغهاى خنكك سر مى كردند و با كاشيهاى رنكارنكك كف و بام؛ با جكشكارى 
آهنها به نقش هاى اسليمى و مشبك,. با ظروف مسين براق» با مجسمه هاى كوجكك مفرغى و عاجى كه به يادشان مى آورد 
كه مردان و زنان جه اندامهاى زيبايى مى توانند داشته باشند, با كارهاى جوبى كنده كارى شده و منبتكارى شده اى كه 
سالهاى سال دوام داشتند با ظروف سفالين لعابدارى كه به ميزها و كنجه ها و بيش بخاريها جلوه مى بخشيدند» با شيشه هاى 
رنكين مصورى كه با وجود شكنند كيشان زمان را به مبارزه مى طلبيدند» و با كيره بندى نقره اى و زركوب كردن جلد جرمين 
كتابهاى كلاسيكى كه به دست مردان سرسيرده قلم تذهيب شله بودند - با همه اين تمهيدات - خانه هاى خويش را مى 
آراستند. بسيارى از نقاشان, مانند سانو دى ييترو» ترجيح دادند كه جشم خود را با ترسيم و رنكاميزى تصاوير مينياتور بفرسايند 
تا آنكه رؤياى مرموز زيبايى خود را به طرزى خام و معجل برروى تابلوها و ديوارها يبخش كنند. كاه وقتى كه انسان از راه 
رفتن در موزه هاى هنرى خسته مى شودء مى تواند ساعتها بنشيند و با مسرت بر تذهيبها و سطور زيباى كتابهاى خطى كه هنوز 
در قصر سكيفانوياى فراراء كتابخانه مو ركن نيويورككء يا آمبروزياناى ميلان مضبوطند بنكرد. 


همه اينهاء و نيز هنرهاى بزركتر» رنج و عشق» غدر و سياستمدارىء وفا و جنكك. دين و فلسفه. علم و خرافات» شعر و موسيقى» 
نفرت و هزلء و مردمى دوست داشتنى و آتشين مزاج دست به هم داده بودند تا رنسانس ايتاليا را بسازند و آن را در رم زمان 


ص: وكثكن 


كتاب جهارم 


رنسانس رومى 
١-1‏ 


ص: 11 





- صفحه سفيد - 


ص: 52 


فصل جهاردهم :بحران در كليسا - //111-/117؟١1‏ 
1 - شقاق بابى: 11"1/4-/11ع| 


ك ركوريوس يازدهم رم را دوباره مقر ياب ساخت؛ اما آيا كرسى ياب در آنجا برقرار ماند؟ مجمعى سرى كه براى تعيين 
جانشين او تشكيل شد مركب از شانزده كاردينال بود كه فقط جهار تن از آنان ايتاليايى بودند. مقامات شهردارى عريضه اى به 
اين مجمع فرستادند و از اعضاى آن خواستند تا يكك تن رومى يا لااقل ايتاليايى را به يابى برك زينند. در يشتيبانى از اين تقاضاء 
جماعتى از روميان در بيرون كاخ واتيكان كرد آمدند و تهديد كردند كه اككر ياب منتخب رمى نباشد» تمام كاردينالهاى غير 
ايتاليايى را خواهند كشت. اعضاى وحشتزده مجمعء با يانزده رأى در مقابل يكك رأىء بارتولومئو يرينيانو» اسقف اعظم بارى را 
كه نام اوربانوس ششم را براى خود بركزيد» شتابان به يابى انتخاب كردند (131/8)؛ آنككاه از ترس جان خود كريختند. اما رم 
اة مطالحه اقول كرد 


اوربانئوس ششم بر شهر رم وهم بر كليسا با قدرتى شديد و ظالمانه فرمان راند. سناتوران و ضابطان شهر را تعيين كرد و آن 
بايتخت مغشوش را به اطاعت و نظم در آورد. كاردينالها را با اين اعلام كه مى خواهد كليسا را اصلاح كند واز رأس آغاز 
نمايد به حيرت انداخت. دو هفته بعد» در يكك موعظه عمومى در حضور كاردينالهاء اخلا-ق آنان و كشيشان عاليمقام رايا 
لحنى بييروا محكوم كردء آنان را از قبول مقررى منع نمود و فرمان داد كه هر امرى كه به ديوانخانه محول شود بايد بدون حق 
الزحمه يا هديه اىء از هر قبيل» فيصله يابد. جون كاردينالها زمزمه آغاز كردندء دستور داد كه «دست از ياوه كويى بردارند)؛ 
وقتى كارد ينال اورسيتى اعتراض كرد؛ ياب او را (احمق) خوائد؛ هنكامى كه كارديئال ليمورٌ لب به اعتراض كشود؛ ياب براق 
زدن او به سويش هجوم برد. يس از شنيدن خبر اين اعمال» قديسه كاترين براى ياب آتشين خوى اين اخطار را فرستاد: «در 


كارهاى خود ميانه روى بيش كيريد ...با حسن نيت و قلبى 


ص: لجنا 


آرام عمل كنيد» زيرا افراط بيش از آنجه بسازدء ويران مى كند. به خاطر عيساى مصلوبء اين حركات عجولانه طبيعت خود را 
فدرى لكام بزنيك.») اوربانوسء كه به اين اخطار بى اعتنا بود» تصميم خود را داير برايتكه قصد دارد آن قدر كاردينال ايتاليايى 
به كار بككمارد تا ايتاليا در كالج كاردينالها (كالج مقدس) حايز اكثريت شود اعلام كرد. 


كاردينالهاى فرانسوى در آنانيى اجتماع كردند و طرح شورشى را ريختند. در 4 اوت ١717/8‏ با صدور قطعنامه اى انتخاب 
آنان ييوستند.» ودر "٠٠‏ سبتامبر كالج كاردينالها اعلا-م كرد كه ياب حقيقى روبر زُنوى است. روبرء با نام كلمنس هفتمء 
آوينيون را مقر خويش قرارداد؛ حال آنكه اوربانوس همجنان بر مسند يابى خود در رم تكيه زده بود. شقاقى كه بدين كونه 
آغاز شدء برآمد ديكرى بود از اعتلاى مليت؛ در حقيقت كوششى بود از طرف فرانسه براى حفظ يارى حياتى ياب در جنكك 
با انكلستان يا در هر مبارزه ديكرى كه ممكن بود با آلمان و ايتاليا روى دهد. نايل» اسيانياء و اسكاتلند به فرانسه اقتدا كردند؛ 
اما انكلستان» فلاندر» آلمان» لهستان» بوهم» مجارستان» و يرتغال اوربانوس را به يابى يذيرفتند؛ در نتيجه» كليسا بازيحه سياسى 
جبهه هاى مخالف شد. اين اختلال به مرحله اى رسيد كه خنده تمسخرآميز اسلام رو به توسعه را برانكيخت. نيمى از جهان 
مسيحى آن نيم ديكر را بدعتككذار و كافر خواند. قديسه كاترين كلمنس هفتم را يهوداى ديكرى خواند؛ قديس وينثنتا فرر 
همين نام را به اوربانوس ششم داد. طرفداران هريكك از آن دو ادعا مى كردند كه مراسم مذهبيى كه به وسيله كشيشان طرف 
مخالف اجرا شود نامعتبر است؛ كود كانى كه به دست آنان تعميد داده شوندء كسانى كه نزد آنان توبه كنند» و اشخاص 
مشرف به موتى كه به وسيله آنان تدهين شوند روحشان در كناه مرده است و يس از مركك به دوزخ يا برزخ خواهند رفت. 
نفرت متقابل به حدى رسيد كه نظير آن را فقط مى توان در شديدترين جنككها ديد. جون عده زيادى از كاردينالهاى 
جديدالانتصاب اوربانوس براى زندانى ساختن اوء به عنوان عدم صلاحيت خطرناءكء زمينه سازى كردند» او هفت تن آنان را 
دستكير و شكنجه كرد و به قتل رسانيد (1780). 


مركك خود او (1789) موجبات مصالحه دو فرقه را فراهم نساخت؛ جهارده كاردينالى كه در دستككاه او هنوز زنده بودند بيرو 
توماجلى را به نام بونيفاكيوس نهم به يابى بركزيدند» و شقاق همجنان ادامه يافت. وقتى كلمنس هفتم مرد (079)) 
كارد ينالهاى آوينيون يذرو دلونا راء به اسم بنديكتوس سيزدهم, به يابى انتخاب كردند. شارل ششمء يادشاه فرانسه» ييشنهاد 
كرد كه هر دو ياب استعفا دهند؛ بنديكتوس از قبول اين يبشنهاد سر باز زد. در 149 بونيفاكيوس نهم سال بعد را سال بخشش 
اعلا-م كرد. جون مى دانست كه بسيارى از زايران مستطيع به واسطه تشوش وعدم امنيت زمان قادر به تركك محل خود 


نخواهند بود» به عمال خود اختيار داد كه 


اقم 


هر فرد مسيحى را كه به كناهان خود اعتراف كرد و كفاره لازم را داد و مبلغى معادل هزينه سفر خود به رم به كليسا هديه 
و1 كاهانفى يرئ ارقن كرد اوراق فى وجوع عالين الأهى كانل دقم توتدقلة فسا ال اناق كاهانة مرا حعان ا 
بدون اقرار كرفتن بخشيدند؛ بونيفاكيوس ملامتشان كردء اما احساس نمود كه هيج كس بهتر ازخود او نمى تواند از يولى كه 
بدان طريق به دست آمده اسث استفاده كند. منشى او جنين كفت كه حتى در بحبوحه درد شديدى كه از سنكك مثانه مى 
كشيدء «از حرص زر دست برنمى داشت.» جون برخى از كردآوران كوشيدند تا فريبش دهندء آنان را جندان شكنجه داد كه 
هرجه كرفته بودند يس دادند. عده اى ديككر از محصلان وجوه به وسيله اوباش رمء به جرم اينكه مسيحيان را در محل توبه 
داده و نككذاشته اند يول خود را در رم خرج كنند, مثله شدند. در ميان مراسم و تشريفات سال بخششء افراد خانواده كولونا 
مردم را برانكيختند تا بازذكشت حكومت جمهورى را بخواهند. جون بونيفاكيوس از اجابت اين درخواست سرباز زد كولونا با 
يكك ارتش هشت هزار نفرى به جنكك او رفت؛ ياب كهنسال با عزمى راسخ محاصره را در سانت آنجلو تحمل كرد؛ مردم 
برضد كولونا برخاستند؛ ارتش شورشى متفرق شدء و سى و يكك سر كرهده قيام زندانى شدند؛ به يكى از آنان وعده داده شد 
كه اكر وظيفه دزخيمى سايرين را به عهده كيرد» از كشتنش صرف نظر خواهد شد؛ او به اين امر رضا داد و آن سى نفر ديكر 


از جمله يدر و برادر خود.؛ را به دارا ويخت. 


با مركك بونيفاكيوس و انتخاب (1506) اين وكنتيوس هفتم» شورش دوباره آغاز شد و اينوكنتيوس به ويتربو كريخت. اوباش رم 
به رهبرى جووانى كولوناء واتيكان را غارت كردند. علايم قدسيت ياب را به كل اندودند و دفترها و فرمانهاى تاريخيش را به 
كوجه ريختند .)١1508(‏ سيسء مردم» كه فكر مى كردند رم بدون ياب ويران خواهد شدء با ياب آشتى كردندء واو با يبروزى 


بازكشت و جند روز بعد جشم از جهان فروبست (1802). 


جانشين اوء كر كوريوس دوازدهم, بنديكتوس سيزدهم را به كنفرانسى دعوت كرد. بنديكتوس ييشنهاد كرد كه اكر 
ك ركوريوس استعفا كندء او نيز ار مقام خود كناره كيرى خواهد كرد؛ خويشان كركوريوس او را از رضا دادن به اين امر 
منصرف ساختند. برخى از كاردينالهاى او به ييزا رفتند و تقاضاى تشكيل شورايى را براى انتخاب يكك ياب واحد كردند كه 
براى تمام عالم مسيحى قابل قبول باشد. يادشاه فرانسه مجدداً به بنديكتوس اصرار كرد كه استعفا دهد. وقتى كه بنديكتوس بار 
ديكر امتناع ورزيد فرانسه از وفادارى خود نسبت به او دست كشيد و رويه بيطرفى اتخاذ كرد. بنديكتوسء كه كاردينالهايش 
او را تركك كرده بودندء به اسيانيا كريخت. كاردينالهاى مزبور به آن همكنان خود كه كركوريوس را تركك كرده بودند 


تيوشيك واعر اما اعاة سسا براى تشكيل شورايى در بيزاء در 60" مارس 8» صادر كردندك. 


ص: انا 


1- شوراها و يايها: 9. 1814-1١‏ 


فيلسوفان طاغى تقريباً يكك قرن بيش از آن «نهضت شورايى' را بئيان نهادند. ويليام آكمى به شاخصيت كليسا از طريق 
روحانيان اعتراض كرد وكفت كه كليسا عبارت است از مجموعه دينداران؛ كل آن از هريكك از اجزا بالاتر است؛ و مى توائد 
اختيار خود را به يكك شوراى عام داراى قدرت انتخابء ملامتء تنبيه» و خلع ياب تفويض كند. مارسيليوس يادوايى مى كفت 
كه شوراى عام شامل خردمندان عالم مسيحى است كه در يكك جاكرد آمده اند؛ جكونه كسى جرئت آن را خواهد داشت كه 
خرد خود را فوق آن قرار دهد؟ جنين شورايى بايد نه تنها از روحانيان بلكه از غير روحانيان منتخب مردم نيز تشكيل شود و 
تصميماتكن بايذ اذ سيره بابي مضو باشتنه ها فريك فون لاتكشناري» استاد المائى الاهياشة ور عاشكاه واريسسء دان .رساله اتى 
به نام شوراى صلح :)23781١(‏ اين عقايد را به شقاق دستكاه يابى اطلاق كرد. او جنين مى كفت كه هر منطقى در استدلالهاى 
يابها براى قدرت عالى خداداد خويش نهفته باشدء قدر مسلم اين است كه بحرانى ايجاد شده كه منطق آن را برطرف نمى 
كند؛ فقط قدرتى خارج از دستكاه ياب و برتر از آن كاردينالها مى تواند كليسا را از هرج ومرجى كه در كار فلج ساختن آن 
است نجات دهد؛ و آن قدرت فقط مى تواند قدرت يكك شوراى عام ياد وان ترشؤوة روس «دانشكاه بارسى: دن وعظى كه 
در تاراسكون در محضر خود بنديكتوس سيزدهم كرد جنين حجت آورد كه جون اختيار استثنايى ياب براى دعوت يكك 
شوراى عام جهت يايان دادن به شقاق مؤثر واقع نشده استء بايد به حكم ضرورت لغو شود و يكك شوراى عام به نحو ديكرى 


تشكيل شود وء به منظور بايان دادن به بحران, آن اختيار را در دست كيرد. 


شوراى بيزا طبق برنامه تشكيل شد. بيست و شش كاردينال» جهار بطرككء دوازده اسقف اعظمء هشتاد اسقفء هشتاد و هفت 
رييس ديرء رهبران تمام فرقه هاى رهبانى» نمايندكانى از دانشكاههاى عمده»؛ سيصد مجتهد كليساء سفراى كبار تمام ممالكك 
ارويا بجز مجارستان. نايل» اسيانياء اسكانديناوى» و اسكاتلند در كليساى جامع شهر كرد آمدند. شورا خود را قانونى و عام 
(صالح از لحاظ قانون كليسايى) اعلام كرد - البته اين ادعايى بود كه كليساى ارتدوكس يونان و روسيه را ناديده مى كرفت. 
شورا بنديكتوس و كركوريوس را احضار كرد, اما جون هيج يكك حاضر نشدندء هردو را مخلوع اعلام داشتء و كاردينال 
ميلان را به نام آلكساندر ينجم به يابى بركزيد (1609) و به او دستور داد تا ييش از مه ١1517‏ يكك شوراى عام ديكر تشكيل 


دهد؛ و آنكاه به كار خود يايان داد. 


اين شورا اميدوار بود كه به شقاق خاتمه دهد, اما جون بنديكتوس و كركوريوس از رسمى شناختن اختيار آن امتناع كردند» 
نتيجه اين شد كه حالء به جاى دو ياب» سه ياب بر مسند يابى تكيه زده بودند. مركك آلكساندر ينجم )191١(‏ نيز نتوانست 
قضيه را حل كند؛ كاردينالهايش 


ص: 797 


يوآنس بيست و سوم را به جانشينى او بركزيدند. وى ناآرامترين ياب يس از يكى از اسلاف خود به همين نام بود. بالداساره 
كوسا نماينده بونيفاكيوس نهم در بولونيا بود؛ آن را مثل يكك سركرده نظامى با قدرت مطلق اداره مى كرد؛ و از هرجيزء حتى 
فحشاء قمار» و رباء ماليات مى كرفتء بنا به كفته منشيش» دويست دوشيزه» زن شوهردارء بيوه زن» و راهبه را از راه به در برد. 
انا كن سجافسك: و حك قلاري كنا مبعة يد فك الروك شكنى ‏ لدوخعة روف و عراة كما ترناندق كزوي 1١‏ سزيا زاف ودار 


را عهده دار شده بود؛ شايد هم مى توانست ايالات يابى را از كركوريوس بككيرد واو را تحت اطاعت خويش درآورد. 


يوآنس بيست و سوم تا آنجا كه مى توانست» شوراى مقرر از طرف مجمع ييزا را به تأخير انداخت. اما در ١1١‏ كه 
سيكيس موند يادشاه روميان و سلطان بى تاج ولى مقبول اميراطورى مقدس روم شدء يوآنس را مجبور ساخت تا شورا را 
تشكيل دهدء و كنستانس راء كه از تهديد ايتاليا بركنار بود و درحيطه نفوذ اميراطورى قرار داشت» براى محل كنفرانس 
انتخاب كرد. سيكيس موند ابتكار را از دست ياب كرفت» تمام نخست كشيشان. اميران» خاوندان» و مجتهدين كليسا را به شورا 
فراخواند. در ارويا هركسء به جز سه ياب و اطرافيانشان» به اين ندا ياسخ كفتند. عده زيادى از محتشمان جنان با تأنى و تأخير 
به محل شورا آمدند كه كردآمدن تمام اعضا شش ماه طول كشيد. سرانجام؛ وقتى كه يوآنس بيست و سوم حاضر شد در 0 
نوامبر ١51‏ شورا را بككشايد. از سه بطركء بيست و نه كاردينال سى و سه اسقف اعظم» يكصدوينجاه اسقف» يكصد رييس 
دير» سيصد مجتهد علوم الا.هى؛ جهارده نايب رئيس دانشكاه. بيست و شش اميرء يكصدوجهل تن از نجباء و جهار هزار 
كشيشى كه مى بايست عده اعضاى بز ركترين شوراى عالم مسيحيت را كامل سازند» فقط بخشى حاضر شده بودند. اين مجمع 
از زمانى كه شوراى نيقيه (50”) اعتقادنامه كليسا را تثبيت كرد» بز ركترين و مهمترين انجمن در تاريخ مسحيت بود. شهركك 
كنستانس» كه تقريباً شش هزار سكنه داشت نه تنها در حدود ينج هزار اعضاى شورا را بخوبى جا و غذا داد» بلكه براى تأمين 


احتياجات آنان عده زيادى خدمتكار» منشى» كاسب دوره كردء يزشكك. خنياكر» و هزار و يانصد روسيى را در خود يذيرفت. 


شورا هنوز مقدمات كار خود را تهيه نكرده بود كه با فرار شككفت انكيز يايى مواجه شد كه آن را احضار كرده بود. يوآنس 
بيست و سوم آكاه شده بود كه دشمنانش آماده هستند شرح زند كىء جنايات» و شهوترانيهاى او را به شورا تسليم كنند. هيئتى 
نه او اتلتؤزز ذاد كه اكرناو در ان واخد با كر كوريوس.و يندا يكتونن انتعفا دهدة افق نتكك ا قدامتش سترده خؤاهد شد او.با اين 
ييشنهاد موافقت كرد: اما ناكهان در لباس يكك مهتر از كنستانس كريخت 7٠١(‏ مارس 1518) ودر قلعه اى در شافهاوزن به 
فرد ريك مهتد وك اتريش :و"دشمن سكسموئد» يتاهندو شد در 74 مارس اعلام كرد كه تمام وعده هاى او در كنستانس با 
جبر و تهديد از وى كرفته شده و نمى توانند داراى ضمانت اجرايى باشند. در © آوريل» شورا فرمانى صادر كرد كه. به كفته 


يكى از 


ص: عاوم 


مورخان» «انقلابيترين سئك رسمى تاريخ جهان است)»؟ 


اين سينود مقدس كنستانسء كه يكك شوراى عام است و قانوناً در روح القدس براى ستايش خداوندء يايان دادن به شقّاق 
كنونى» و اتحاد و اصلاح كليساى خداوند از جهت سران و اعضاى آن تشكيل شده است. ... مراتب زير را مقرر امر» و اعلام 
مى كند: نخست اعلام مى كند كه اين سينود ... نماينده «كليساى مجاهد» است و اختيار خود را مستقيماً از مسيح مأخوذ مى 
دارد؛ و هركسء از هر مقام و منصبء از جمله خود ياب» موظف است اوامر اين شورا را در امورى كه مربوط به ايمان و 
خاتمه دادن به شقاق و اصلاح عمومى كليسا از حيث سران و اعضاى آن است اطاعت كند. همجنين اعلام مى كند كه اكر هر 
كسء داراى هر وضع و منزلت و مقامى هستء از جمله خود يابء از اجراى فرمانهاء اساسنامه هاء و دستورهاى اين شوراى 
مقدسء يا هر شوراى مقدس ديكرى كه صحيحاً براى يايان دادن به شقاق يا اصلاح كردن كليسا تشكيل شده باشد سر باز 


زند» به مجازات شايسته خواهد رسيد ... و» در صورت لزومء به ساير وسايل عدالت توسل جسته خواهد شد. 


بسيارى از كاردينالها به اين فرمان اعتراض كردندء زيرا مى ترسيدند كه از قدرت كالج كاردينالها در انتخاب ياب بكاهد؛ 


آنككاه شورا هيئتى را نزد يوآنس بيست و سوم فرستاد تا استعفاى او را اخذ كند. جون جواب قاطعى از او دريافت نداشت» در 
0" مه كزارش ينجاه و جهار اتهام را عليه او يذيرفت. در اين كزارش او مشركء ظالم» دروغكوء فروشنده مقامات كليسايى, 
خائن» شهوتران» و دزد خوانده شده بود؛ شانزده اتهام ذركر ندازخ غتواك كه سيان شديد ند و شدتد دو ةلمن شورا 
يوآنس بيست و سوم را خلع كرد واوء جون مقاومت را بيهوده يافت» سرانجام اين حكم را يذيرفت. در مدتى كه شورا ادامه 
داشت» سكسيي تك :فزمان 5ا ةنا أق وااقرقلعة ها بدن كق زندانى سازند. در 15١‏ از زندان خالاص شد و به عنوان بير مرد 


بينوايى در دستكّاه كوزيمو د مديجى مسكن و معاش يافت. 


شورا ييروزى خود را با رزه اى در شهر كنستانس ابراز داشت؛ اما وقتى دوباره به كار بازكشتء خود را با مشكل دوجانبه اى 
روبه رو يافت. اكر ياب ديكرى انتخاب مى كردء شقاق سه كانه كليسا را دوباره برقرار مى ساخت؛ء زيرا هنوز بسيارى از 
مسيحيان از بنديكتوس و كركوريوس اطاعت مى كردند. كركوريوس شورا راء با عملى كه در آن واحد محيلانه و جوانمردانه 
بود. ازاين اشكال نجات داد: حاضر به استعفا شد. مشروط بر اينكه به او رخصت دهند با اختيار يابى خود شورا را دوباره 
فراخواند و آن را مشروع سازد. در ؟ زوبيه 1518, شوراء كه به اين ترتيب فراخوانده شده بودء استعفاى كر كوريوس را 
يذيرفت» اعتبار انتصابات اورا تأيبد كردء و او را به نمايند كى ياب در آنكونا و حكومت آن شهر منصوب داشتث. كر كوريوس 


دو سال آخر غمر را بآرامى در آنكولا كذرانيد. 
بند يكتوس همجنان مقاومت مى كرد. اما كاردينالهايش او را رها كردند و با شورا از در 


ص: هحار 


سازش درآمدند. در 78 زوئيه /1511 شورا بنديكتوس را خلع كرد. او به دز خانوادكى خود در والنسيا رفت ودر نود سالكى؛ 
در حالى كه خود را هنوز ياب مى دانستء د ركذشت. شورا درماه اكتبر فرمانى صادر كرد- ف ركونس- كه به موجب آن 
تشكيل شوراى عام ديكرى را ظرف ينج سال لازم دانسته بود. در ١7‏ نوامبر يكك هيئت انتخابى از جانب شورا كاردينال اودونه 
كولونا را به نام مارتينوس ينجم به يابى بركزيد. تمام عالم مسيحى اين انتخاب را يذيرفت» و بدين كونه يس از سى ونه سال 
تشوش شقاق كبير يايان يافت. 


شورا اينكك نخستين منظور خود را انجام داده بود» اما بيروزيش در اين مورد غرض ديكر آن راء كه عبارت بود از اصلاح 
كليساء نقض كرد. وقتى مار تينوس ينجم به يابى بركزيده شدء تمام قدرتها و اختيارات مقام خود را قبضه كرد. سيكيسموند را 
از رياست شورا بر كنار كرد و خود به جاى او نشست وء با مهارتى متواضعانه و زيركانه» با هريكك از نمايند كان ملل مختلف 
معاهده جداكانه اى براى اصلاح كليسا منعقد ساخت. با برانكيختن هر كروه بر ساير كروههاء هريكك از آنها را به قبول حداقل 
اصلاح وادار كرد؛ و مواد معاهدات خود را با جنان عبارات مبهمى تنظيم كرد كه هرطرف براى حفظ منافع و آبروى خود 
هرطور كه بخواهد بتواند تفسير كند. شورا به تمايلات او تسليم شدء زيرا بسيار خسته شده بود. اعضاى شورا سه سال زحمت 
كشيدة بوذنك و آرزوى باز كشت به اوطان غود را داشسده وفكر مى كردثد كه شوراى ديكرى هن تواندابا دقك بيشترى به 
جزييات مسئله اصلاحات ببردازد. از اين رو در 75 آوريل 1618 انحلال خود را اعلام كرد. 


1- بيروزى باب: 1821/11/4 


مارتينوس ينجمء كرجه خود يكك نفر رمى بودء نتوانست فورا به رم برود» زيرا راهها در دست سركرده اى به نام براتجودا 
وقتى سرانجام به رم رسيد »))357١0(‏ از وضع شهر و ويرانى بناها و خرابى اخلاق مردم آن متحير شد. يايتخت مسيحيت به يكى 


از عقب افتاده ترين شهرهاى ارويا تبديل شده بود. 


اكر مارتينوس با انتصاب كسان خود به مشاغل مهم و ير درآمدء مطابق معمولء از مقام خود سوء استفاده كرد, محتمللاً براى 
آن بود كه خانواده خود را تقويت كند تا در واتيكان از امنيت مادى برخوردار باشد. او خود ارتشى نداشتء اما نيروهاى نايل» 
فلؤراس» وتق و هياهن بالانث بان را ال عر سو در ققان كذا روتنك يشتز ا الت اف بان دركر يه كسة ديكا تورهاق 
كوجكى افتاده بودند كه كرجه خود را نايب ياب مى خواندند عمللا در دوران شقاق يابى قدرت شاهى به هم زده بودند. در 
لومباردى قرنها بود كه روحانيان محلى رويه 


ص : 8وم 


خود را نسبت به دستككاه ياب از دست داد..بود و حمايت مالى را از آن دريغ مى كرد. 


مارتينوس با شجاعت و كاميابى با اين مشكلات مقابله كرد. كرجه وارث يكك خزانه تقريباً خالى بودء وجوهى براى تجديد 
بناى قسمتى از يايتخت تخصيص داد. اقدامات مقتدرانه اش راهزنان را از جاده هاى رم طرد كرد, يكك در آنان را درمونته لييو 
ويران ساخت, و سران آن را سر بريد. نظم را در رم برقرار ساخت و قانون اجتماعى آن را تدوين كرد. يكى از نخستين 
اومانيستها را به منشيكرى خود منصوب داشت. جنتيله دا فابريانو» آنتونيو ييزائلو و مازاتجو را براى تهيه فرسكوهايى در 
كليساهاى سانتا ماريا مادجوره و سان جووانى لاتران استخدام كرد. مردان باخرد و با شخصيت راء مانند جوليانو جزارينى» 
لويى آلمانى» دومنيكو كايرانيكاء و يرسيرو كولونا را براى عضويت كالج كاردينالها نامزد كرد. دربار ياب را تجديد سازمان 
داد و كارهاى آن را منظم كردء اما براى تأمين مخارج آن راهى جز فروختن مشاغل و خدمات نيافت. كليسا به مدت يكك قرن 
بدون اصلاحات بريا مانده بود» اما بدون يول حتى يكك هفته هم نمى توانست به حيات خود ادامه دهد؛ لاجرم مارتينوس يول 
زاضرورزبتر ا زاصلاحات دانست. متعاقرب 'صدور فرمان اف ركونس)» شوزاق كستانس» مجمعى .را فراخوانلك تا در سال 167 دو 
ياويا انجمن كند. عده بسيار كمى از اعضاى اين مجمع حاضر شدند؛ طاعون مجبورشان كرد كه به سينا بروند. وقتى كه مجمع 
خواست اختيارات مطلق را در دست بككيرد» مارتينوس فرمان انحلالل آن را داد و اسقفان» كه مى ترسيدند شغل خود رااز 
دست بدهند» اطاعت كردند. به منظور تسكين روح اصلاحاتء مارتينوس در ١570‏ توقيعى صادر كرد كه در آن بتفصيل 
درباره تغييرات يسنديده اى در روش و بودجه دربار ياب بحث شده بود؛ اما در اجراى آن هزار مانع و ايراد بيش آمد و 
بيشنهادهاى مندرج در آن اندكى بعد فراموش شد. در 1670 يكى از فرستاد كان آلمانى به رم نامه اى براى فرمانرواى خود 
سكاف كه تقرزها ره عر لذ قاقوسى ام لكات رود" 


آزدر دربار رم به شدت حكفرماست ... هرروز براى يول درآوردن از آلمان» به عنوان حقوق كليساء نيرنكك تازه اى ساز مى 
شود ازاانن رو سروضةاى نا .«اواتاراحتى سيان بخاسته اسث6:..حمصين :ذرباره دستكاه بات برسشهاي بيقن تعواهن امل 
در غير اين صورت سرانجام اطاعت بكلى از ميان خواهد رفت تا مردم از اين توقعات شرم آور ايتالياييها نجات يابند؛ و اين شق 


اخير به كمان من براى بسيارى از كشورها قابل قبول خواهد بود. 


جانشين مارتينوس با مسايل بسيارى روبه رو شد كه از يكك راهب مؤمن فرقه فرانسيسيان» كه دستكاهش براى سياستمدارى 
امتاسي يوق شاعنا مائده دود 4ستتكاء بان شدر ته كونتن داشث نا مذهين؟ يايها'فن باسث همواره ممانسنداو و كاهفى 


جنككجو باشند و ندرتا مى توانستند قديس باشند؛ اث وكنيوس جهارم كاهى قديسى خود رأى و عبوس بود و نقرسى كه همواره 


ص: ا 


دستهايش را دردناك مى ساخت به مشكلات بيحد او مى افزود واو را بيحوصله و كريزان از اجتماع مى كرد. با اين حال 
همجون مرتاضى مى زيستء. بسيار كم مى خورد. جيزى جز آب نمى آشاميد» كم مى خوابيد» با جديت كار مى كردء 
وظايف مذهبى خود را وجداناً انجام مى داد» به دشمنانش كينه نمى ورزيدء زود برخطاكاران مى بخشود, مال را با سخاوت 
مى بخشيد» هيج جيز براى خود نككاه نمى داشتء و جندان با حيا بود كه در مجالس كمتر جشم از زمين برمى داشت. مع هذا 


كمتر يابى به قدر او براى خود دشمن تراشيد. 


نخستين دشمنان وى كاردينالهايى بودند كه او را انتخاب كرده بودند. اينان در ازاى رأيى كه به او داده بودند» و يراى حفظ 
خود از يكك حكومت فردى مانند حكومت مارتينوسء او را وادار ساخته بودند سندى به نام «كاييتولا» امضا كند. در اين سند 
وعده داده شده بود كه به آنان آزادى بيان» امنيت شغلىء و استفاده از نصف عايدات داده شود ودر كليه امور مهم با آنان 
كروت تدهم :]ننه إن ار كامضر لاا نجيز كيام نبا نقه ان احاذ" كردق كمقر قا وو انها اسراف دودزيه زشنانين تعقرت هئ شك 
به علاوه اثوكنيوس دشمنان نيرومندى از افراد خاندان كولونا براى خود به وجود آورد. جون معتقد بود كه مارتينوس به ميزان 
فزون از حدى املا-كك كليسا را به آن خاندان منتقل كرده استء فرمان داد تا قطعات زيادى از آن زمينها را به كليسا 
با زكردانندء و منشى سابق مارتينوس راء براى به دست آوردن اطلاعاتى درباره انتقال آن اراضىء در زير شكنجه كشت. سران 
خانواده كولونا به جنكك با ياب برخاستند؛ ياب آنان را به وسيله سربازانى كه از فلورانس و ونيز اعزام شده بودند مغلوب 
ساختء اما در اين كار دشمنى رم را واتكيخفة: ذو عدا ضمن شوراق نال كيه وسيله فاو قوسن فراغبواتده:شداه يوة »در 
اولين سال حكومت ياب جديد (1571) جلسات خود را تشكيل داد و بار ديكر درصدد برآمد كه تفوق شوراهاى عام را 
برياب تسجيل كند. ائ و كنيوس فرمان انحلال شورا را صادر كرد؛ اعضاى شورا از امر او سرباز زدندء به او فرمان دادند تا در 
جلسات آن حضور يابد» و نيروهاى ميلانى را براى حمله به او در رم فرستادند. سران خانواده كولونا ازاين فرصت براى انتقام 
استفاده كردندء انقلابى در شهر به راه انداختند» و يكك حكومت جمهورى تأسيس كردند (087). اث و كنيوس با يكك قايق 
كوجكك از راه تيبر فرا كرد درحالى كه مردم بر او تير» نيزه» و سنكك مى انداختند. به فلورانس و سيس به بولونيا يناهنده شد؛ 


مدت نه سال او و اعضاى دربارش در تبعيد از رم به سر مى بردند. 


اأكدننت نمايند كان شوراى بال فرانسوى بودند. همانطور كه اسقف تور بيبرده اظهار داشته بود. اعضاى اين شورا قصد آن 


نكند.) بنابراين» شورا اختيارات ياب را يكى يس از ديكرى قبضه كرد: به صدور آمرزشنامه يرداخت» حكم معافيت١‏ 


)١(‏ 0150115311017 » دريافت كننده اين حكم از اجراى مقررات شريعت معاف مى كرديد يا اكر عملى بر خلاف شريعت 


انجام داده بود» بخشوده مى شد. -م. 


ص: اخارا 


صادر كردء حق استفاده از عوايد موقوفات را اعطا نمود» و مقرر داشت كه ماليات موقوفات به جاى ياب به خود آن (شورا) 
دادة شود انو كنيوسن :باو د يكز فرمان انحلال شورا را صادر كرد؛ شورا باخلع او (1579) و نامزدى آمادئوس هشتم ساووايى, به 
عنوان ناياب فليكس ينجم, به مقابله برخاست. بدين كونه» شقاق تجديد شد. براى تكميل شكست ظاهرى اث و كنيوس» شارل 
هفتم يادشاه فرانسه مجمعى از اسقفان» شاهزاد كان» و حقوقدانان فرانسه در بورزٌ ترتيب داد (191). اين مجمع تفوق شوراى 
عام را بر يايها اعلام و «يرا كماتيكك سانكسيوس بورر) را صادر كرد (1517/8١)؛‏ به موجب آنء مقامات روحانى از آن يس مى 
بايست از طريق انتخاب به وسيله كشيشان محل واكذار شوند, اما شاه مى توانست «توصيه هايى» بكند؛ استيناف به دربار ياب 
ممنوع شدء مكر يس از استفاده از تمام امكانات قضايى در فرانسه؛ و تحصيل ماليات موقوفات توسط ياب قدغن شد. اين 
دستور در حقيقت موجب تأسيس يكك كليساى مستقل فرانسوى به رياست شاه شد. يكك سال بعد شورايى در شهر ماينتس 
اقداماتى براى تأسيس يكك كليساى ملى در آلمان انجام داد. كليساى بوهم خود را در انقلاب هوسيان از ياب جداكرد؛ اسقف 
اعظم يراكك ياب را «وحش مكاشفه»١‏ ناميد. بدين ترتيب» به نظر مى رسيد كه كليساى رم جنان درهم شكسته است كه ديكر 


اميدى به ترميم آن نيست؛ اصلاحات ملى مذهبى ظاهراً يكك قرن بيش از ظهور لوتو برقرار شده بودند. 


ان وكنيوس به وسيله تركان نجات يافت. جون عثمانيان هر لحظه به قسطنطنيه نزديكتر مى شدندء بيزانسيها فكر كردند كه نجات 
آن شهر ارزش سازش با رم را دارد و اتحاد مسيحيت يونانى و رومى مقدمه اى ضرورى براى تحصيل كمكك نظامى از جانب 
غرب خواهد بود. اميراطور يوحناى هشتم سفيرى نزد مارتينوس ينجم فرستاد )157١1(‏ تا تشكيل شورايى از دو كليسا را يبشنهاد 
كند. شوراى بال فرستادكانى نزد يوحنا كسيل داشت (77؟1) تا توضيح دهد كه شورا در قدرت از ياب برتر است و تحت 
حمايت امبراطور سيكيسموند قرار دارد؛ و اكر كليساى يونان حاضر باشد به جاى ياب با شورا معامله كند» يول و نيرو براى آن 
خواهد فرستاد. ائ و كنيوس نيز سفيرى از جاب خود فرستاد و وعده داد كه اكر ييشنهاد اتحاد به شوراى جديدى كه از طرف او 
در فرار تشكيل خواهد شد تسليم شودء براى نجات قسطنطنيه يارى خواهد كرد. يوحنا بيشنهاد اثوكنيوس را يذيرفت. ياب آن 
عده از روحانيان عاليرتبه اى را كه هنوز نسبت به او وفادار بودند به فرارا دعوت كرد. بسيارى از اسقفان سرشناسء از جمله 
جزارينى و نيكولاى كوزايىء بال را به قصد فرارا تركك كردندء زيرا احساس مى كردند كه مهمترين مسئله مذاكره با يونانيان 


است. شوراى بال به كار خود ادامه داد» اما با خشمى رو به افزايش و حيثيتى رو به كاهش. 


)0 .. ديدم وحشى از دريا بالا-مى آيد كه ده شاخ و هفت سر دارد؛ و بر شاخهايش ده افسر و بر سرهايش نامهاى كفر 
اسك ) (مكاشفه يوحناى رسول») (17 . .)١‏ -م. 


ص: ووم 


خبر اتحاد جهان مسيحيت» كه از سال ٠١85‏ تا آن هنكام ميان كليساهاى يونانى و رومى تقسيم شده بود تمام ارويا را به 
هيجان آورد. در 8 فوريه 1518» اميراطور بيزانس» يوسفوسء بطركك قسطنطنيه» هفده مطران يونانى» و عده زيادى از اسقفان» 
وعاناة» :و «القوواة عون كه هر ها حرق كه وو هراسي :نوه وارى قد ديد كر از االو كمون انان رامعا بول بناج فت 
كه كويا در نظر يونانيان تشريفاتى بسيار ناجيز بود. يس از كشايش شوراء كميسيونهاى متعددى براى سازش دادن اختلافات 
دو كليسا درباره رهبرى ياب» استعمال نان فطير؛ ماهيت آلام اعراف» و صدور روح القدس از يدر و يسرهء يا از يدر يا يسرء 
تعيين شد. مدت هشت ماه دانشمندان و متخصصان مذهبى اين نكات را مورد بحث قرار دادند» اما به هيج موافقتى نايل 
نيامدند. در همان اوان طاعون در فرارا شايع شد؛ كوزيمو د مديجى از اعضاى شورا دعوت كرد كه به فلورانس بروند و به 
خرج او و دوستانش در آنجا مسكن كنند. اين دعوت يذيرفته شد و برخى از مورخان تاريخ رنسانس را از زمان عزيمت آن 
يونانيان دانشمند به فلورانس مى دانند .)١157*9(‏ در آنجا موافقت شد كه فورمول مورد قبول يونانيان» كه به موجب آن «روح 
القدس از يدر به ميانجيكرى يسر صادر مى شود)» با فورمول رومى كه مى كويد «از يدر و يسر صادر مى شود يككى است و تا 
زوئن 174 بر سر آلام اعراف نيز موافقت حاصل شد. اولويت ياب به مشاجرات شديد منتهى شدء و امبراطور يونانى تهديد 
كرد كه شورا را به هم خواهد زد. بساريون» اسقف اعظم نيقيه» كه شخصى مصالحه جو بودء تمهيدى براى سازش انديشيد كه 
شعي ا ن انار ها بان تادنا كد لنت ابا اتفقوق وعراباى موتعود كليساف شترق لد محتوط مق فاتك ابن وإف جل 
يذيرفته شد؛ و در 8 زوئيه» در كليساى جامعى كه كنبد عظيم و مجلل آن سه سال بيش توسط برونللسكى ساخته شده بود 
منشور اتحاد دو كليسا به زبان يونانى توسط بساريون و به زبان لاتين توسط جزارينى قرائت شد؛ اين دو اسقف يكديكر را 
بوسيدند؛ و تمام اعضاى شوراء به رياست اميراطور يونانى در برابر همان اث وكنيوسى كه تا آن زمان منفورترين و مطرودترين 


مرد به شمار مى رفتء به زانو درا مدند. 


سرور عالم مسيحيت دير نيايبد. وقتى اميراطور يونانى (روم شرقى) و موكبش به قسطنطنيه بازكشتند» با اهانت و بدزبانى روبه 
رو شدند؛ روحانيون و مردم شهر تسليم به رم را رد كردند. ائوكنيوس سهم خود را در معامله انجام داد» كاردينال جزارينى در 
رأس ارتشى به مجارستان اعزام شد تا به نيروهاى لاديسلاوس و هونيادى بيوندد؛ اين نيروها در نيش فاتح شدندء ييروزمندانه 
در شب عيد ميلاد مسيح 1557 به صوفيه كام نهادند» اما در وارنا از طرف سلطان مراد دوم منهزم شدند (1555). جمعيت ضد 
اتحاد در قسطنطنيه ييروز شد و بطركك كركوريوسء كه از اتحاد يشتيبانى كرده بودء به ايتاليا كريخت. ك ركوريوس با جنكك 
به سانتا سوفيا بازكشت و منشور اتحاد را در آنجا قرائت كرد (21587)؛ اما از آن هنكام مردم از رفتن به كليساى بزركك تحاشى 


مى كردند. روحانيان ضد اتحاد كليه طرفداران اتحاد را لعن كردند؛ از طلب مغفرت 


ص: لين 


براى كسانى كه هنكام قرائت منشور در كليسا حضور داشتند امتناع ورزيدندء و بيماران را تحريض كردند كه مردن بدون 


عيسويان آزادى عبادت داد؛ وجناديوس راء كه يكى از دشمنان ثابت قدم اتحاد بود» به بط ركى بر كزيد. 


اثوكنيوس در 01557 يس از آنكه سردار اعزاميش» كاردينال ويتلسكىء» جمهورى نامنظم رم و كولوناى آشوبناك را باسبعيتى 
بدتراز آن واندالها يا كوتها سركوب كردء به رم بازكشت. اقامت ياب در فلورانس او را با تحول اومانيسم و هنر به سريرستى 
كوزيمو دمديجى آشنا كرده بود و دانشمندان حاضر در شوراى فرارا و فلورانس در وى علاقه اى به حفظ نسخ خطى 
كلاسيكك - كه در صورت سقوط قريب الوقوع قسطنطنيه ممكن بود از دست بروند يا منهدم شوند - برانككيخته بودند. وى 
يودجوء فلالويو بيوندوء لثوناردو برونى» و ساير اومانيستهايى را كه مى توانستند به زبان يونانى با يونانيان مذاكره كنند در 
دبيرخانه خود استخدام كرده بود. فرا آنجليكو را به رم آورده و به او دستور داده بود تا فرسكوهايى در نمازخانه ساكرامنتو در 
واتيكان بسازد. جون دروازه هاى برنزى را كه كيبرتى براى تعميدكاه فلورانس ريخته بود يسنديده بود فيلا-رته را مأمور 
ساخت كه درهاى مشابهى براى كليساى كهن سان يبترو بسازد (1577). اين نكته مهم بود- هرجند در آن زمان كمتر مورد 
تفسير قرار كرفته بود- كه آن مجسمه ساز آنجه بر سردرهاى آن كليساى عمده مسيحيت لاتين قرار داده بود نه تنها شامل 
عيسى و مريم و حواريون بودء بلكه مارس و روماء هرو و لثئاندر» زئوس و كانومدسء و حتى لدا و قو را نيز در برداشت. 


ائوكنيوس» در همان ساعت بييروزى خود برشوراى بال» رنسانس مشركانه را به رم آورد. 


ص: ا.ءع 


فصل يانزدهم :رنسانس رم را فرا مى كيرد - /1 182917-18 


1 - بايتخت جهان 


وقتى كه ياب نيكولا-وس ينجم بر كهنترين تخت سالطنت جهان نشست١»‏ وسعت رم به يكك دهم رومى كه در ديوارهاى 
آورليانوس (12-770؟) محاط بود نمى رسيد؛ واز حيث مساحت و جمعيت (هشتاد هزار نفر) از ونيز» فلورانس» يا ميلا-ن 
كوجكتر بود. از زمان ويرانى آبراههاى عمده در نتيجه هجوم وحشيان؛ هفت تيه رم فاقد يكك منبع آب قابل اطمينان شده بود؛ 
جند آبراهه كوجكك هنوز باقى بودند و جند جشمه و شماره زيادى آب انبار و جاه هنوز وجود داشتند» اما قسمت زيادى از 
ساكنان شهر آب رود تيبر را مى نوشيدند. بيشتر مردم در جلككه هاى ناسالمى مى زيستند كه دستخوش طغيان رود و عفونت 
مالارياى حاصل از باتلاقهاى مجاور بود. تيه كابيتولينوس در آن موقع مونته كايرينو نام داشت و وجه تسميه آن بزها 
(3011©)يى بودند كه بردامنه آن مى جريدند. تبه بالاتينوس يكك كنج روستايى تقريباً بالاسكنه بود؛ قصرهاى قديمى» كه اين 
تبه نام خود رااز آنها مأخوذ داشته بود» اكنون جيزى جز معادن سنكك خااكك كرفته نبودند. بوركو واتيكانو (شهرك واتيكان) 
قصبه كوجكى از حومه رم در آن سوى رود بود و به طرز درهم و نامنظمى كرد مزار يطرس حوارى را كرفته بود. برخى از 
كليساهاء مانند سانتاماريا مادجوره يا سانتا ججيليا از درون زيباء اما از بيرون ساده بودند؛ هيج كليسايى در رم نمى توانست با 
كليساى جامع فلورانس يا ميلا-ن» هيج صومعه اى با جرتوزا دى ياوياء و هيج عمارت شهردارى با بالاتتسو وكيوء كاستلو 
سفورتسسكوء كاخ دوجهاى ونيزء يا حتى كاخ مردم در سينا رقابت كند. تقريباً تمام خيابانها به يمس كوجه هاى كلى و خاكى 
همانند بودند؛ برخى با قلوه سنكك مفروش بودند؛ فقط جندتايى در شب جراغ داشتند؛ و تنها در موارد فوق العاده» مانند جشن 


يا ديدار 


ص: 507 


يكى از شخصيتهاى مهم جارو مى شدند. 


مايه اقتصادى شهر به طور جزيى از مرتع دارى و توليد يشم و كله هاى كاوى كه در مزارع اطراف جرا مى كردند تأمين مى 
شدء اما به طور عمده از عايدات كليسا به دست مى آمد. كشاورزى مختصر بود و سوداكرى هم به مقياس كوجكك انجام مى 
كرفت؛ صنعت و تجارت» به سبب عدم امنيت حاصل از حملات راهزنان» تقريباً از ميان رفته بود. طبقه متوسط تقريباً وجود 
نداشت - تنها طبقات عبارت بودند از نجباء روحانيون» و عوام. نجباء كه تقريباً مالكك تمام زمينهايى بودند كه به دست كليسا 
نيفتاده بودند» دهقانان خود را بدون رعايت نهى و ندامت مسيحى استثمار مى كردند. هر كونه شورش و مخالفتى را به وسيله 
ازاذل ترومقدى كور حدية خود «اشسد راف زدن و كشع رينت م كزونة متكوت :مي اكد جاتو اده هافق رزر كت 
> و بالا-تر از همه دو خاندان كولونا واورسينى - كورستانهاء كرمابه هاء تماشاخانه هاء و ساير ساختمانهاى عمومى رم يا 
نزديكك آن را تصاحب و به دزهاى كوجكك تبديل كرده بودند؛ و كاخهاى روستايبشان را براى جنكك مجهز ساخته بودند. 
نجبا معمولاً مخاصم باب بودندء يا مى كوشيدند خود او را برك زيند و براو حكومت كنند. كهكاه جنان اغتشاشى به يا مى 
كردند كه يايها مجبور به فرار مى شدند؛ يبوس دوم با لابه مى كفت كه كاش يايتختش شهر ديكرى به جز رم بود. جنكيدن 
سيكستوس جهارم, و آلكساندر ششم با اين كونه مردان» كوشش قابل بخشايشى بود براى تحصيل امنيتى در حوزه حكومت 


بابة 


زع مسولا تحت تدكومتة ووحانناة بود زيرا آثان ايداف شوغ كلسا رادووست :اهددس تواشسل حرج كني اكات 
شهر به ورود طلا از جندين كشورء به شغلهايى كه كشيشان با اين عايدات مى توانستند برايشان تهيه كنند. و به اعاناتى كه 
يايها مى توانستند از آن محل بدهند متكى بودند. مردم رم نمى توانستند ازهركونه اصلاحاتى كه ممكن بود از جريان جنين 
عوايدى به شهرشان بكاهد. خوشحال باشند. جون مردم نمى توانستند انقلاب كنند, به جاى آن به هجاى تند و تيزى متوسل 
مى شدندء كه در نقاط ديكر ارويا بى نظير بود. در ميدان ناووناء مجسمه اى كه شايد يكك هركول يونانى بودء به ياسكوينو - 
احتمالاً نام خياطى كه در آن نزديكى بود- تجديد نام يافت و تبديل به تابلويى شد براى ير طنزترين جملات» معمولاً به شكل 
عبارات نيشدار به زبان لاتينى يا ايتاليابى» كه غالباً برضد ياب بود. رميهاء لااقل در موارد معين» مردمى مذهبى بودند؛ در اين 
موارد براى دريافت بركت از ياب كرد مى آمدند و به خود مى باليدند كه با بوسيدن ياى او از سفرا تقليد مى كنند؛ اما وقتى 
كه سيكستوس جهارم به سبب رنجورى از نقرس نتوانست در يكى از مراسم تبركك حاضر شود, مردم رم با شدتى كه خاص 
طبع كينه جويشان بود او را لعن كردند. به علاسوه» جون اثوكنيوس جهارم جمهورى رم را ملغا كرده بود يايها فرمانروايان 
دنيوى شهر نيز شده بودندء و به همين جهتء مذمتهايى كه مردم معمولاً از دولتهاى خود مى كنند به آنان نيز تعلق مى كرفت. 


اين بدبختى يايها بود كه مى بايست در ميان 


ص: اين 


بيقانونترين مردم ايتاليا مستقر باشند. 


يايها در ادعاى خود برميزان معينى از قدرت دنيوى و حوزه اى از حكومت ذى حق بودند. به عنوان سران يكك سازمان بين 
المللى نمى توانستند خود را در اسارت هيج كشورى ببينند» كما اينكه در آوينيون هم واقعاً همين وضع را داشتند. جون بدين 
كونه در قيد بودند» مشكل مى توانستند با بيطرفى به عموم مردم خدمت كنندء تا جه رسد به رؤياى عظيم آنان براى حاكم 
بودن بر هر حكومتى. كرجه «عطيه قسطنطين» به طور محسوس جعلى بود (همان طور كه نيكولاس با استخدام والا به آن اذعان 
كرد)؛ عطيه ايتالياى مركزى به ياب توسط بين (0220) كه از طرف شارلمانى تأييد شده بود (0/77)» يكك حقيقت تاريخى بود. 
يايها از سال 287 به نام خود سكه زده بودندء و قرنها هيج كس با حق آنها معارضه نمى كرد. وحدت قدرتهاى محلى اعم از 
فتودالى و نظامى در يكك حكومت مركزىء درايالا-ت يايى نيز مانند ساير ممالكك ارويا در شرف تحقق بود. اين كه يايها از 
نيكولا-وس ينجم تا كلمنس هفتم در ايالات خود مانند سلاطين مستبدى حكومت مى كردند به اقتضاى ييروى از رسم زمان 
بود؛ و وقتى اصلاح طلبانى نظن زوسونة روسن «الشكاه بارس ادس كراسى كيبا سكدة من كندن [م1 ان راان كفور 
خود مذمت مى كردندء يايها حق داشتند شكوه كنند. در زمانى كه صنعت جاب هنوز شروع نشده يا انتشار بيدا نكرده بود هم 
كشور و هم كليسا آماده دموكراسى نبود. نيكولاوس ينجم هفت سال بيش از آنكه كوتنبركك انجيل را جاب كندء سى سال 
بيش از آنكه جاب به رم برسدء و جهل و هشت سال ييش از آنكه اثر آلدوس مانوتيوس براى نخستين بار جاب شود» ياب 


شد. دم وكراسى تجملى از خرد تعميم يافته» امنيت» و آرامش است. 


حكومت دنيوى يايها مستقيماً مربوط به ناحيه اى بود كه در ايام باستانى لاتيوم (لاتسيو فعلى) ناميده مى شد. اين ناحيه ايالات 
كوجكى بين توسكان. اومبرياء سرزمين يادشاهى نايل» و درياى تيرنه بود. در وراى اين ايالت» يايها اومبرياء ماركه» و رومانيا 
(رومانى قديم) را نيز ملكك خود مى دانستند. اين جهار منطقه توأماً كمربند يهنى را در وسط ايتاليا از دريايى به دريايى ديكر 
تشكيل مى دادند؛ آنها شامل بيست و شش شهر بودند كه يايها هروقت مى توانستند» به وسيله نايبهاى خود بر آنها فرمان مى 
راندند يا آنها را ميان حكام محلى قسمت مى كردند. به علاوه» سيسيل و تمام كشور يادشاهى نايل» براساس موافقتنامه اى 
ميان ياب اين وكنتيوس سوم و فردريكك دوم به عنوان تيول مورد ادعاى يايها بود و يرداخت يكك خراج سالانه از طرف اين 
ايالاءت به حكومت ياب سرجشمه نزاع بين امبراطوران و يايها شد. بالادخره كنتسا ماتيلدا تقريباً تمام توسكان راء كه شامل 
فلورانسء» لوكاء يبستوياء بيزاء سيناء و آرتتسو بود در 1١١7‏ به موجب وصيت به ياب واككذار كرد. يايها بر تمام اين ايالات 


حقوق سلطنت فئودالى ادعا مى كردندء اما ندرثاً قدرت تنفيذ ادعاى خود را داشتند. 
حكومت يابء كه از فساد داخلى» عدم صلاحيت و استطاعت نظامى و مالى؛ درهم آميختكى 


ص: .ع 


سياست ارويايى با ايتاليايى» و امتزاج امور دينى و دنيوى بغايت در مضيقه بود طى قرون براى حفظ سرزمينهاى خود از 
سركرده هاى نظامى محلى و تجاوز ساير ايالات ايتاليابى كوشش مى كرد. ميلان مرتباً درصدد تملكك بولونيا بود؛ ونيز راونا را 
تصرف كرد و كوشيد تافرارا را نيز ضميمه خود سازد؛ و نايل در صدد دست اندازى به لا-تيوم برآمد. براى مقابله با اين 
حملات. يايها ندرتاً به ارتش كوجكك مزدور خود اعتماد مى كردند, بلكه ايالات آزمند را عليه يكديكر برمى انككيختند و مى 
كوشيدند تا با اعمال يكك سياست موازنه قوا مانع نيرومند شدن آن ايالات شوند و نككذارند هيج يكك از آنها مستملكه ياب را 
در حدود خود ببلعند. ماكياولى و كويتجاردينى در عقيده خود, مبنى بر اينكه عدم اتحاد ايتاليا تا حدى مربوط به اين سياست 
استء محق بودند؛ و يايها نيز جاره اى نداشتند جز اينكه به اين طريق استقلال سياسى و روحانى خود را از راه قدرت دنيوى 


يايهاء به عنوان فرمانروايان سياسى» خود را مجبور مى دانستند همان روشى را اتخاذ كنند كه فرمانروايان دنيوى در ييش مى 
كرفتند. مشاغل يا موقوفات را به اشخاص با نفوذ و حتى مادونتر از آنان واكذار مى كردند > و بعضى اوقات مى فروختند- تا 
قيو شا ست وق را ميرزذا قله مقاضف نات ا شقق رتنا به اق وان وهتومفد انوا داش الموك "اكه يها اذو اجهانق 
بين خويشان خود با خانواده هاى نيرومند ترتيب مى دادند. كاه مانند يوليوس دوم از نيروى نظامى و كاه مثل لثو دهم از 
سياست فريب و تزوير استفاده مى كردند. تا حدى با «فحشاى ادارى»» كه شايد از آنجه در ساير حكومتهاى زمان رواج داشت 
بيشتر نبود» مى ساختند و حتى از آن منتفع مى شدند. قوانين ايالات يابى مثل قوانين ساير كشور- شهرها سخت بود؛ دزدان و 
جاعلا-ن توسط نواب ياب به دار آويخته مى شدندء زيرا جنين شدت عملهايى در حكومتهاى آن زمان لازم بود. بيشتر يايها تا 
آن حد كه مراسم مقامشان اجازه مى داد ساده مى زيستندء و داستانهاى بدى كه درباره آنان كفته شده غالبا از ناحيه 
ساتيرنويسهاى غير مسئول مانند برنى» يا از سوى جاه طلبان ناكامى مثل آرتينوء يا از طرف عمال مقتدر رومى مانند اينفسورا - 
كه با ياب معارضه شديد يا سياسى داشته اند- جعل و منتشر شله اند. اما در مورد كاردينالهايى كه امور سياسى و مذهبى 
كليسا را اداره مى كردند بايد كفت كه آنها خود را سناتورهاى يكك كشور ثروتمند مى دانستند و به همان طريق هم زندكى 
مى كردند؛ بسيارى از آنان كاخهايى براى خود مى ساختند؛ بسيارى ديكر از ادبيات و هنر حمايت مى كردند؛ و برخى با 


يايها به عنوان قدرتهاى روحانى دوره رنسانس با مسئله سازش اومانيسم و مسيحيت مواجه بودند. اومانيسم يكك مذهب نيمه 
مشركانه بود» و كليسا يكك بار تصميم كرفت شرك راء هم از حيث اعتقاد و هم از جهت هنر» ريشه كن كند. سابقاً تخريب 
معابد و مجسمه هاى شركك را وجهه 


ص: مم6 


همت خود قرار داده بود؛ مثلا كليساى جامع اورويتو تازه با مرمرى بنا شده بود كه از كاراراء بعضاً از خرابه هاى رومى» آورده 
شده بود؛ يكى از نمايند كان ياب قطعاتى از مرمرهاى كولوسئوم را فروخته بود تا براى تهيه آهكك سوخته شوند؛ در 182١‏ با 
مصالح آمفى تثاتر فلاويوس كار ساختمان يالاتتسوونتسيا شروع شد؛ خود نيكولاوس شخصاً در بحبوحه ذوق معمارى خود. 
دو هزار و يانصد بار ارابه مرمر و تراورتن از كولوسئوم» سيركوس ماكسيموس. و ساير ساختمانهاى قديمى كرد آورد تا 
كليساها و كاخهاى رم را بنا كند. بركرداندن آن رويه و حفظ و كرد ورى و يرورش بقاياى هنر و ادبيات كلاسيك رم و 
يونان مستلزم انقلابى در فكر روحانى بود. حيثيت اومانيسم جنان زياد و مايه نهضت فرهنكك شرك جديد جندان نيرومند بود. 
وسران آن نهضت آنقدر به آن دلبسته بودند كه كليسا ناجار بود محلى براى اين تحولا.ت در حيات مسيحى بازكندء يا 
بشمباق طبقاك ووششكر ابغاليا وبشابد يعدا تمام ارويا را از دست بدهد. كليسا به سريرستى ياب نيكولاوس ينجم بر اومانيسم 
آغوش كشودء با رشادت و سخاوت از آن جانبدارى كرد؛ و رياست ادبيات و هنر جديد را به عهده كرفت. به مدت يكك قرن 
(61١1-ع187)‏ جنان آزادى وسيعى (يا به قول فيللفو آزادى باور ناكردنى) به فكر ايتاليا داد و جنان از آن حمايت كرد و به 


آن انككيزه و فرصت بخشيد كه رم مركز رنسانس كشت واز يكى از درخشانترين دوره هاى تاريخ بشر بهره مند شد. 
7- نيكولاوس ينجم: 1688-1١17‏ 


قرعا زو نار معط ددن سازتنياقا باقر رورش حاقه بوك يمطريقن فرق [ ور اتناك كشو سنال قر وانشكاه ير لوا 
تحصيل كند. وقتى كه يولش تمام شدء به فلورانس رفت و در خانواده هاى رينالدو دليى آالبيتتسى و يالا د ستروتتسى وظيفه 
معلمى را به عهده كرفت. همينكه يولى به دست آورهء به بولونيا بازكشت,ء تحصيلات خود را ادامه داد» ودر بيست و دو 
سالكى دكتراى الاهيات را دريافت كرد. نيكولو دليى آلبركاتى» اسقف اعظم بولونياء او را ناظر خاندان خود ساخت و به 
فلورانس برد تا ملا-زم ياب اثوكنيوس جهارم در دوران تبعيد طولا-نيش در آنجا باشد. ياب طى سالهاى تبعيدش»ء بى آنكه 
مسيحيت را از دست بدهدء اومانيست شد. دوستى صميمانه اى با برونى» مارسويينىء مانتى» آوريسياء و يودجو به هم زد و به 
محفل ادبى آنان يبيوست؛ بزودى تومازو سارتسانايى (اين نامى بود كه اومانيستها به يارنتوجلى داده بودند) از اتش عشق آنان 
به هنر و ادبيات باستانى كرم شد. تقريبا تمام عايداتش را در راه كتاب صرف كردء براى خريدن نسخه هاى خطى كرانبها وام 
مى كرفتء و اظهار اميدوارى مى كرد كه روزى عايداتش به كردآوردن تمام كتابهاى بزركك جهان در يكك كتابخانه تكافو 
كند. در حقيقت همين آرمان بنيانكذار كتابخانه واتيكان بود. كوزيمو او را براى تنظيم فهرست كتابخانه 


ص: ...8 


مارجانا به كار كرفتء و تومازو در ميان نسخه هاى خطى بشادى روزكار مى كذراند. او درست نمى دانست كه خود را براى 


اين آماده مى كند كه نخستين ياب رنسانس باشد. 


مدت بيست سال در فلورانس و بولونيا به آلبركاتى خدمت كرد. وقتى كه اسقف اعظم مرد (20557)» اث وكنيوس يارنتوجلى را 
به جانشينى او منصوب كرد؛ و سه سال بعد, يابء كه بسيار تحت تأثير دانش و تقوا و قابليت ادارى او واقع شده بود, به 
كاردينالى ارتقايش داد. سال بعد اث و كنيوس د ركذشت؛ و كاردينالهاء كه بين فرقه هاى اورسينى و كولونا دجار اشكال و بن 
سنك شلاه وووتد ةيا شوتعل :زا قعيانى بركزيلانك. او .يسن الاشتيدن خرالقكانت خورف يهوسياز :انق :ذا يسكتحى اكه رذ ركه 
مى توانست فكر كند كه زنكنواز فقير كشيشىء در برابر حيرت مغروران به يابى بركزيده شود؟» اومانيستهاى ايتاليا شاد شدند 
و يكى از آنان» فرانجسكو بارباروء اعلام كرد كه رؤياى افلاطون تعبير كشته و يكى از فيلسوفان شاه شده است. 


نيكولاوس ينجم (يارنتوجلى حال خود را به اين نام مى ناميد) سه هدف داشت: ياب خوبى باشدء رم را از نو بنا كند» و ادبيات 
و دانش و هنر كلاسيكك را احيا نمايد. شغل عالى خود را با ميانه روى و صلاحيت اداره مى كردء تقريباً در تمام ساعات روز 
بارعام مى داد» و مى توانست با آلمان و فرانسه هر دو دوستانه كنار آيد. ناياب فليكس ينجم جون تشخيص داد كه نيكولاوس 
بزودى مسيحيت لاتين را به خود خواهد كرواندء از ادعاهاى خويش دست برداشت و با رأفت بخشوده شد؛ شوراى بال» كه 
سر طغيان داشت اما در حال ياشيدكّى بودء به لوزان رفت و منحل شد (1584)؛ نهضت شورايى به انتها رسيد و شقاق يابى 
مرتفع شد. تقاضاى اصلاحات هنوز از آن سوى آلب مى رسيد؛ نيكولاوس احساس كرد كه در برابر تمام شاغلانى كه مشاغل 
خود را در نتيجه اصلاحات از دست مى دادند» نمى تواند اصلاحات را عملى سازد؛ در عوض اميدوار بود كه كليسا همجون 
ييشرو احياى دانش حيثيتى را كه در آوينيون و براثر شقاق از دست داده بود دوباره به دست آورد. يشتيبانى نيكولا-وس از 
دانش با مقاصد سياسى بستكى نداشت؛ بلكه از يكك عاطفه صميم و تقريباً عاشقانه بر مى خاست. او براى كردآورى نسخه 


هاى خطى سفرهاى ير رنجى به آن سوى آلب انجام داده بود؛ همو بود كه آثار ترتوليانوس را در بال كشف كرد. 


حال كه به عوايد دستككاه ياب دست يافته بود» عمالى به آتن» قسطنطنيه» و شهرهاى مختلف آلمان و انكلستان فرستاد تا كتب 
خطى يونانى يا لاتينى راء اعم از مسيحى يا مشركانه؛ بخرند يا از آنها رونوشت بردارند؛ كروه بزركى از كاتبان و ويراستاران 
را در واتيكان مستقر ساخت؛ و تقريباً هر اومانيست برجسته ايتاليايى را به رم فرا خواند. وسيازيانو مبالغه آسا مى نويسد: «تمام 
دانشوران جهان در زمان ياب نيكولا-وس به رم آمدندء برخى به ميل خود و بعضى به تقاضاى او.» كار آنان را با سخاوت 
خليفه اى كه از موسيقى يا شعر به وجد آمده باشد ياداش مى داد. لورنتسو والا براى ترجمه اثر توسيديد به لاتينى 2٠١‏ دوكاتو 
(ه, ١١‏ دلار؟) 


ص: /ار.ع 


دريافت كرد؛ كوارينو داورونا براى ترجمه آثار استرابون ١,8٠١‏ دوكاتوء و نيكولو يروتى براى ترجمه آثار يولوبيوس ١٠م‏ 
دوكاتو كرفت. يودجو مأمور ترجمه آثار ديودذوروس سيسيلى شد؛ تثودوروس كاتسا با محبت از فرارا جلب شد تا ترجمه 
جديدى از آثار ارسطو تهيه كند؛ به فيللفومسكنى در رم و ملكى در روستا و دستمزدى به مبلغ دوكاتو ييشنهاد شد كه 
يلياد و اوديسه هومر را به لاتينى بركرداند, اما مركك ياب مانع اجراى اين ترجمه شد. اين ياداشها آن قدر كزاف بودند كه 
برخى از دانشوران در قبول آنها ترديد كردندء ياب با اين اخطار ماهرانه بر ترديد آنان غالب آمد: «ييشنهاد مرا بيذيريد» زيرا 
ممكن است نيكولا-وس ديكرى بيدا نكنيد.» هنككامى كه يكك بيمارى همه كير او را از رم به فابريانو راند» تمام مترجمان و 
كاتبانش را با خود برد تا مبادا از آن مرض تلف شوند. ضمناً از آثارى كه ممكن بود كلاسيكك مسيحى خوانده شوند نيز غافل 
نماند. 0,6٠١‏ دو كاتو جايزه براى كسى تعيين كرد كه انجيل متى را در زبان اصلى بيدا كند و نزد او بياورد. جانوتتسو مانتى و 
جورج طرابوزانى را براى ترجمه آثار سيريل اسكندرانى» باسيليوس كبير» كر كوريوس نازيانزوسى» و كركوريوس نوسايى» و 
ساير آثار آباى كليسا استخدام كرد؛ مانتى و دستيارانش را مأمور ساخت كه نسخه جديدى از انجيل از روى متن عبرى و 
يونانى تدوين كنند؛ اين كار نيز با مركك او عقيم ماند. اين ترجمه هاى لاتين معجل و ناكامل بودندء اما براى اولين بار راه 
مطالعه آثار هرودوت» توسيديد» كزنوفون, يولوبيوس» ديودوروسء آييانوس» فيلن اسكندرانى» و تثوفراستوس را بر 
دانشجويانى كه نمى توانستند يونانى بخوانند كشودند. فيللفو در كفتكو از اين ترجمه ها جنين نوشت: «يونان نمرده؛ بلكه به 
ايتالينا» كة ذن رؤز كار بيشين يوناق يز ركه جوائده :من شندء حجرت 'كروة اسك مانت نشتر نر سيل حقشاى تا از رو 
دقت» جنين حساب كرد كه در هشت سال دوره سلطنت روحانى نيكولاوس ترجمه هايى كه از يونانى به لاتينى شده بودند 
بيش از ترجمه هاى ينج قرن ييش از آن بودند. نيكولاوس ظاهر و شكل كتاب را نيز مانند متن آن دوست مى داشت؛ جون 
خودش خوشنويس بودء منشيان مجرب را وا مى داشت كه ترجمه ها را بدقت بر روى كاغذ يوستى بنويسند؛ آنكماه اوراق 
كتاب در جلدى از مخمل قرمز صحافى مى شد و مجلد با كيره هاى نقره اى از خرابى محفوظ مى ماند. بتدريج كه بر تعداد 
كتانينا افروده هن قلد اخ نيزا ها 38م كان لك 1ه كدان وكام د و ميحموعة هاف كنت اهنا ووسشانق واعزر كترمن 
ساختء مسثئله جا دادن كتابها و محفوظ نكاه داشتن آنها براى نسلهاى بعد بيش آمد. در اين موقع كتابهاى ياب مجموعاً بالغ 
بر ينج هزار مجلد مى شدندء و اين بزركترين كنجينه كتاب در ارويا بود. ساختن كتابخانه اى براى واتيكان يكى از بزر كترين 


آرزوهاى نيكولاوس بود. 


نيكولاوس ضمن آنكه دانشور بود» سازنده نيز بود» واز آغاز اشغال كرسى خود تصميم كرفته بود كه رم را شايسته رهبرى 
جهان سازد. سال بخشش در 6 فرامى رسيك؛؟ انتظار 


ص: 50/8 


مى رفت كه صدهزار تايب به رم بيايند؛ اينان نمى بايست شهر را جون ويرانه اى ببينند؛ حيثيت كليسا و ياب ايجاب مى كرد 
كه درٌ مسيحيت زايران را با «عمارات فخيمى ببينند كه ذوق و زيبايى را با تناسبهاى دليذير توأم ساخته باشد.) عماراتى كه 
«بسيار موجب آبرومندى كرسى يطرس حوارى باشند!؛ اين جمله اى بود كه نيكولاوس در بستر مركك ادا كرد و بدين كونه 
هدف كارهاى خود را توجيه كرد. او ديوارها و دروازه هاى شهر رااز نو بنا كردء آبراهه كوا ورجينه را تعمير نمود و به 
مريكلاق نامورت ذاه #الأتشاف رما ى اذو ذهانه ان بسنا رده قوق راسيكا ا لبزكئ :زا وراف راصي كاعياء بيدا نهاض موس از 
خيابانهاى عريضى استخدام كرد كه در طرفين داراى كذ ركاههاى سريوشيده باشند و رهككذران را از آفتاب و باران محفوظ 
دارند. بسيارى از خيابانها را سنكفرش كرد ساختمان بسيارى از يلها را تجديد نمودء و قلعه سانت آنجلو را تعمير كرد. به 
ساكنان برجسته شهر وام داد تا قصرهايى بسازند كه موجب زيبايى رم شوند. به امر او. برناردو روسلينو كليساهاى سانتاماريا 
مادجوره؛ سان جووانى لا-تران» سان يائولوء و سان لورنتسو راء كه در خارج ديوارهاى شهر قرار داشتند» و همجنين جهل 
كلساى زا كه كر كوو يوسن اول راق نكاهدارى صليب طرح كرده بود نوسازى كرد. نيكولا-وس طرحهاى شاهانه اى براى 
يكك كاخ جديد در واتيكان تهيه كرد كه با باغهايش تمام تبه واتيكان را فراكيرد و ياب و كارمندانشء كاردينالهايش» و 
دفترهاق .دريان باب را درعود جا ذدهل؛ نقد رئذاءماتذ كا اطاقهاى خوؤقن. (كه يعدا مورد استفاده آلكساندر ششم واقع و 
بازكنان ووز يا عو اند شدتذ) كتيل كتعيدة كايا تداك '(كد انرق #الارتقامى اوافكان انيت )نو ااطافهات كوعدا توسط 
رافائل تزيين شدند به يايان رسيدند. بندتو بونفيليى را از يروجاء و آندرثا دل كاستانيو را از فلورانس آورد تا فرسكوهايى بر 
ديوارهاى واتيكان بسازند (اين فرسكوها اكنون از ميان رفته اند.) و فرا آنجليكو مسن را ترغيب كرد كه به رم بازكردد و در 
نمازخانه خود ياب ماجراهاى قديس ستفانوس و قديس لاورنتيوس را نقاشى كند. آنجليكو تصميم كرفت كه كليساى كهن و 
در حال ويرانى سان بيترو را خراب كند و به جاى آن شكرفترين كليساى جهان را بسازد؛ اجراى اين نقشه جسورانه به زمان 
يوليوس دوم موكول شد. 


نيكولاوس اميدوار بود كه مخارج اين ساختمان از عوايد سال بخشش تأمين شود. اين عيد را به عنوان جشن آرامش با زكشته 
و اتحاد كليسا اعلام كردء و مردم ارويا اين امر را به طيب خاطر يذيرفتند. عده زايرانى كه از هر سوى جهان مسيحيت لاتينى به 
رم روآوردند ازحيث عظمت بيسابقه بود؛ كسانى كه اين سيل جمعيت را به جشم ديده بودند آن را با حركت دهها هزار 
مورجه مقايسه مى كردند. جنان جمعيتى در رم كرد آمده بود كه ياب مدت اقامت هر زايرى را نخست به ينج روز و بعد به 
سه روز و سيبس به دو روز محدود كرد. در يكك مورد دويست نفر براثر فشار جمعيت به رود تيبر افتادند و مردند؛ نيكولاوس» 


يس از آن واقعه. خانه هارا براى كشاد كردن معابر ورود به كليساى سان ييترو خراب كرد. جون زايران هداياى 


ص: اين 


كرانبها مى آورند» عوايد سال بخشش حتى از حد انتظار ياب هم كذشت و مخارج ساختمان جديد او و كارمزد دانشمندان و 
هزينه خريد كتابهاى خطى را تأمين كرد. ساير شهرهاى ايتاليا از كمبود يول رنج مى بردند» زيراء به طورى كه يكى از ساكنان 
يروجا به شكوه مى كفتء «هرجه بود به رم رفت»؛ در رم مهمانخانه داران» صرافان» و كاسبان استفاده بسيار كردند» و 
نيكولاوس توانست ٠٠١٠٠١‏ فلورين (7,800,600 دلار؟) تنها در بانكك مديجى به وديعه كذارد. كشورهاى وراى آلب از 


حتى درخود رم نارضايتيهايى سعادت نوين را مختل ساختند. حكومت نيكولاوس برشهرء از نظركاه خود اوه مهذب و عادل 
بود. او با تعيين جهار تن از اهالى شهر براى انتخاب مأموران دولت و نظارت بر مالياتهاء تا حدى اميد مردم را به حكومت 
جمهورى برآورد. اما سناتورها و نجبايى كه همككنانشان در دوران يابى آوينيون و شقاق مذهبى بررم حكومت مى كردند 
درحكومت اين ياب بشدت ناراضى شدندء و مردم نيز از تبديل واتيكان به قلعه اى كه در برابر حملاءدت (از آن قبيل كه 
اثوكنيوس را از رم طرد كرد) مصون بود نفرت داشتند. افكار جمهوريخواهى, كه توسط آرنالدو دا برشا و كولا دى رينتسو 
تبليغ شده بودند» هنوز بسيارى از اذهان را منقلب مى ساختند. در سال جلوس نيكولاوس به تخت يايى» يكى از شارمندان به 
نام ستفانو يوركارو نطق آتشينى ايراد و طى آن بازكشت خودمختارى را تقاضا كرد. نيكولاوس اوراء با اتتصاب به فرماندارى 
آنانيى» محترمانه تبعيد كردء او يس از جندى به يايتخت بازكشت و در برابر جمعيتى كه براى تماشاى كارناوال آمده بودند 
بانكك آزاديخواهى بر كشيد. نيكولاوس او را به بولونيا تبعيد كرد و كاملا آزادش كذاشتء جز اينكه مقرر داشت هر روز خود 
راابه نماينده ياب در آن شهر نشان دهد. مع هذا ستفانو راسخ العزم توانست از بولونيا سيصد تن از ييروان خود را در رم به 
توطئه جينى عليه ياب برانكيزد. قرار بود كه در روز عيد تجلىء هنككامى كه ياب و كاردينالها در كليساى سان يبترو مشغول به 
جا آوردن مراسم قداس هستندء به واتيكان حمله شود خزانه اش براى تهيه يول جهت استقرار جمهورى به تصرف درآيد؛ و 
خود نيكولا-وس اسير كردد. بوركارو بولونيا را مخفيانه تركك كرد (78 سيتامبر )١8681‏ و» شب قبل از روز حمله معهود. به 
فمتوننة كزان توس اماعييف او :يو لنها اشكار سعد :و ها بارع نةحز كان حص وساتد سقفائق را عقت كرونة؟ فسنت 
زندانى ساختند» ودر 4 زانويه در سانت آنجلو سر بريدند. جمهوريخواهان اعدام او را به عنوان قتل نفس تقبيح كردند؛ 
اومانيستها توطثه را به منزله خيانت عظيم به ياب محكوم ساختند. 


نيكولا-وس از كشف اين موضوع كه عده زيادى از اهالى شهر با وجود نيكخواهيش او را جبار مى شمردند يكه خورد و 
يكباره عوض شد. نيكولاوسء كه از سوء ظن رنج مى برد» از نفرت مرارت مى كشيدء و از نقرس به عذاب آمده بود بسرعت 
فى «شبلة وقتن اب او خض وسنيد كه تركها بااكلستن رزوي تمدن مسيحى وارد قسطنطنيه شده اند و كليساى سانتا 


سوفيا 


ص: ٠ع‏ 


را تبديل به مسجد كرده اند (2350»))» تمام جلال مسيحيتش غرورى بيهوده به نظر آمد. نيكولاوس به تمام قدرتهاى ارويايى 
متوسل شد تا به جهاد برخيزند و دز فروافتاده مسيحيت شرقى را از نو تسخير كنند؛ ييشنهاد كرد كه يكك دهم تمام عايدات 
اروياى باخترى به تأمين مخارج جهاد تخصيص يابد» و خود تعهد كرد كه يكك دهم تمام عوايد دربار و ديوانخانه خود و ساير 
د رآ مدهاى كليسايى را صرف اين كار كند؛ و نيز اخطار كرد كه اكر جنك ميان ملل مسيحى خاتمه نيابد» همه آنها را تكفير 
خواهد كرد. ارويا به اين سخنان جندان اعتنايى نمى كرد. مردم شكوه داشتند كه يولى كه از طرف يايهاى قبلى جمع آورى 
شده بود به منظورهاى ديكرى خرج شده است؛ ونيز استقرار ارتباط تجارى را با تركها ترجيح مى داد؛ ميلان از مشكلاتى كه 
براى ونيز در بازكرفتن برشا به وجود آمده بود استفاده كرد؛ فلورانس بر از دست رفتن تجارت شرق براى ونيز باخشنودى مى 
نكّريست. نيكولاوس به واقعيت تسليم شد و آتش زندكى در وجودش به سردى كراييد. يس از آنكه از دييلوماسى فرسوده 
شد و جزاى كناهان اسلاف خود را ديدء در 21580 در ينجاه و هشت سالكىء بدرود حيات كفت. 


نيكولاءوس صلح را در داخل كليسا دوباره برقرار ساخته» نظم و شكوه رم را بازكردانده» بزركترين كتابخانه آن زمان را 
تأسيس كرده. و كليسا و رنسانس را با هم سازش داده بود. دست خود را به جنكك نيالوده؛ از خويشاوندبازى اجتناب كرده؛ و 
كوشيده بود تا ايتاليا را از كشمكشى كه ممكن بود به نيستى آن انجامد بازدارد. باوجود عوايد سرشار و بيسابقه اى كه وارد 
خزانه اش مى شدء خود او زندكى ساده اى داشت؛ به كليسا و كتابهايش مهر مى ورزيد و فقط در بذل مال مسرف بود. يكك 
وقايعنكار مهموم وقتى كه او را «خردمند, عادل» خيرخواه» لطيف» آرامش طلبء مهربان» يار مستمندان» متواضع ... و داراى 
تمام فضايل» مى ناميد» در حقيقت احساسات مردم ايتاليا را منعكس مى ساخت. اين حكم از محكمه عشق صادر شده بود و 


يوركارو ممكن بود در آن ترديد كندء ولى ما مى توانيم آن را معتبر بدانيم. 
1 - كاليكستوس سوم: ١68-١688‏ 


تأثير عدم اتحاد ايتاليا در انتخاب ياب بعدى به نحو زير بود: ايتالياييها كه نتوانستند بر سر يكك ياب ايتاليايى توافق كنند» يكك 
كاردينال اسيانيايى را به يايى بركزيدند؛ اين شخص آلفونسو بورخا بود كه نام كاليكستوس سوم را براى خود بركزيد. او 
هفتاد و هفث سال واشث؛ اتيخاب كسد كانش هن توالسهد به مركك اودر اتدكك زمائي» و ب ركريدن بكك يات :د يكر و شايد 
مفيدتر مطمئن باشند. كاليكستوس كارشناس قانون كليسايى و دييلوماسى بود و به دانش كلاسيك, كه نيكولاوس شيفته آن 
بود جندان اعتنايى نداشت. اومانيستهاء كه در رم ريشه بومى نداشتند در دوران يايى او روزكار بملالت مى كذراندند؛ فقط 


وال بوة '16| كبرو صر هوه .برا كايك 


عوداك 


تعذيل كردم هتوق دو شغل متشكرض باب مستض بود. 


كاليكسوس عرو خون بوداو كسان غود زادوست فى داشّة: ده هاه بسن از عاجكذازيشن: "دوقن از براذرؤاذة هايشن زا به 
نامهاى لويس خوان د ميلا و روذريكو بورخاء و نيز دون خايمه يرتغالى راء كه بترتيب بيست و ينجء بيست و جهارء و بيست و 
سه سأ داشتند؛ به كاردينالى رساند. روذريكو (آلكساندر ششم آينده) عيب ديكرى نيز داشت,ء و آن عبارت بود از تجاهرش 
ياب. ياب در همان سال او را به فرماندهى قواى نظامى خود بركزيد. بدين كونه بود كه خويشاوندبازى در دستكاه ياب شروع 
شد و يايهاق بعدى تيز مشاغل را به برادوزاده ها يا ساير يستكان عودء وحتى بعضى اوقاث به يسران خويشء مى دادند. 
واقع شد. ياب دلايلى براى اين كار در دست داشت: او در رم اجنبى بود؛ اشراف و جمهوريخواهان عليه او توطئه مى كردند؛ و 
از اين رو مى خواست نزديكك خود مردانى داشته باشد كه آنان را مى شناخت و مطمئن باشد كه در حالى كه خود سركرم 
مهمترين هدف خود - جهاد- استء او رااز دسيسه دشمنان حفظ مى كنند. به علاوه» ياب مصمم بود كه دوستانى در كالج 
كاردينالها- كه همواره مى كوشيد تاء ضمن انتخاب ياب» به حكومت او جنبه مشروطيت نيز بدهد و وادارش سازد كه در تمام 
تصميماتش از آن هيئت» كه در حكم مجلس سنا يا شوراى سلطنت استء تبعيت كند- داشته باشد. يايها» درست همان كونه 
كه بادشاهان با اشراف جتكيدتد و آناث را شكست دادند» كارديتالها وا نيز مغلوب كردثك. درهردو صورت برد نا سلظنت 
مطلقه بود؛ اما شايد جانشين ساختن يكك اقتصاد ملى به جاى اقتصاد محلى» و رشد مناسبات بين المللى و وسيع و بغرنج شدن 


آن» در آن زمان تمركز رهبرى وقدرت را ايجاب مى كرد. 


كاليكستوس آخرين كارمايه خود را بيهوده در كوشش براى برانكّيختن ارويا به مقاومت در برابر تركان صرف كرد. وقتى كه 
مرد» رم خاتمه قدرت او را به منزله اتمام حكومت «بربرها» جشن كرفت. هنككامى كه كاردينال بيكولومينى به جانشينى او 


انتخاب شدء رم جنان شادى كرد كه در زمان هيج ياب ديكر در دو قرن اخير نكرده بود. 
لا - بيوس دوم: 684١-8م6|‏ 


انئاسيلويو ييكولومينى كار خود را در ١600‏ در شهر كورسينيانو» نزديكك سيناء شروع كرد. والدينش فقير بودند» اما نسبى عالى 


داشتند. در دانشكاه سينا حقوق تحصيل مى كرد؛ اين رشته مطابق ذوقش نبود» زيرا ادبيات را دوست مى داشت؛ اما دانشكاه به 


ذهن او شوق و نظم 


ص: ؟اءع 


بخشيد و او را براى تكاليف ادارى و ديبلوماسى آماده كرد. در فلورانس علوم انسانى را نزد فيللفو تحصيل كرد واز آن زمان 
به بعد اومانيست باقى ماند. در بيست وهفت سالككى با سمت منشيكرى نزد كاردينال كايرانيكا استخدام شد و با او به شوراى 
بال رفت. در آنجا به كروهى كه مخاصم ياب اثوكنيوس جهارم بود ييوست؛ تا جندين سال يس از آنء از نهضت شورايى 
عليه قدرت ياب دفاع مى كرد؛ مدتى منشى ناياب فليكس ينجم بود. همينكه تشخيص داد ستاره اقبال مخدومش رو به زوال 
استء اسقفى را راضى كرد تا او را به اميراطور فردريكك سوم معرفى كند. بزودى شغلى در دفتر مخصوص شاه به دست آورد 
ودر 1987 همراه فردريكك به اتريش رفت. تا مدتى در دستكاه او باقى ماند و زند كيش تأمين بود. 


در آن سالهاى سازنده يايبند به اصل متقنى نبود وفقط هدفش آن بود كه هرجه زودتر از نردبان ترقى و كاميابى بالا رود. 
بدون ترس و تأسفء از مرامى به مرامى كرويدء از زنى به زن ديككر مى يرداختء واين كار را با جنان عدم ثباتى تعقيب مى 
كرد كه به نظر او و ببيشتر معاصرانش تعليمات مناسبى براى آموختن راه و رسم زناشويى بود. براى يكى از دوستانش نامه 
عاشقانه اى نوشت تا به دخترى كه ازدواج را به زنا ترجيح مى داد بدهد و دل سنككش را آب كند. از جند طفل نامشروع خود 
يكى را براى يدر خويش فرستاد و از او خواست تا وى را يرورش دهدء و اذعان كرد كه او «نه قديستر از داوود است و نه 
عتافلة 1 سناليين اف ات ! بان عقن تو انوع راف قاض فصع قاف ضو وون د الما اهلكا ووقة رجاف نه كك 
بوكاتجو نوشت؛ اين رمان تقريباً به تمام زبانهاى ارويايى ترجمه شد و اورا در زمان قدسيتش به زحمت انداخت. كرجه 


قدرت خويش در خوددارى از شهوات د شكك داشت. او برضد تجرد اجبارى كشيشان جيز مى نوشت. 


دو ساق اكاى ‏ اعماذياء تسقينة ادناك وقاذان مائده يوق اهما كساضية نويات 35 اذاف او را قاجة ساكتديودة عاق 
طبيعت و دوستدار مسافرتش كرد و سبكك نكارشش را متشكل ساخت تا اينكه به يكى از نويسند كان جذاب و ناطقان فصيح 
قرن يانزدهم بدل شد. تقريباً همواره به لاتينى مى نوشتء در هر زمينه اى قلمفرسايى مى كرد - داستان» شعر» سخن نكته دار, 
محاورات» رسالاتء تاريخ سفرنامه» جغرافى» تفسير» خاطرات» و يكك كمدى - و هميشه با سلاست و ملاحتى كه با شيواترين 
نثر يتراركك برابرى مى كرد. مى توانست نامه هاى دولتى را به عبارات فصيح بيارايد» و نطقى را با حذاقيت انككيز نده و روانى 
مسحو ركننده تنظيم يا بدون مقدمه بيان كند. اين يكك خاصيت آن زمان بود كه انثا سيلويو توانست تقريباً از هيج شروع كند و 
با نيش قلم خود را به مقام بابى برساند. اشعارش عمق يا ارزش مستدامى نداشتند» اما جندان نرم و روان بودند كه بتوانند تاج 
ملك الشعرايى رااز دست نوازشكر فردريكك سوم براى او تأمين كنند (1557). رساله هايش جنان با روح و جادويى بودند كه 


ص: ا 


نويسنده شان را با لعاب خوشنمايى مى يوشاندند. او مى توانست از بحثى درباره «بازكونيهاى زندكى دربارى» («همان طور 
كه رودها به دريا مى ريزندء بديها نيز به دربار جارى مى شوند») به رساله اى در «طبيعت اسبان و توجه از آنها» بيردازد. نشانه 
ديكرى ازروح زمان اين بود كه او در نامه مطول خود درباره تعليم و تربيت» به جز يكك موردء فقط از نويسند كان مشركك 
نقل قول مى كند واز وقايع روزكار شرك شاهد مى آورد؛ جلال تحصيلات اومانيستى را مورد تأكيد قرار مى داد, و به شاه 
اصرار مى كرد كه يسرانش را براى مشقات و مسئوليتهاى جنكك آماده كند. در آن نامه جنين مى كويد: «موضوعات جدى با 
اسلحه حل مى شوند نه با قانون» يادداشتهاى مسافرتش در نوع خود بهترين آثار ادبى دوره رنسانس هستند. با دلبستكى 
حريصانه اى نه تنها شهرها و مناظر روستايى را مجسم مى ساختء بلكه صنايع» محصولات؛ شرايط سياسىء نظامات دولتى؛ 
آداب و اخلادق را نيز تشريح مى كرد؛ از زمان يتراركك تا آن هنكام هيج فرد ايتاليايبى وصف روستاها را به آن خوبى نكرده 
بود. از قرنها بيش تا آن هنكام او تنها فرد ايتاليايى بود كه آلمان را دوست مى داشت؛ اهالى شهرها و قصبات آن راء كه به 
جاى كشتن يكديكر در كوجه؛ خود را با آبجو و فضا را با بانكها و آواهاى خود يرمى كردند؛ مى ستود. خود را شايق به 
ديدن جيزهاى متنوع مى خواند؛ و يكى از كفته هاى مكررش اين بود: «هيج كاه ممسكك از يولشء و خردمند از دانشش 
راضى نيست.) با كرداندن كلكك روانش به تاريخ» شرح حالهاى مختصرى از معاصران معروف خود (درباره مردان مشهور)» 
زندكانى فردريكك سومء وصف جنكهاى هوسيانء و خلاصه اى از تاريخ جهان را نوشت. تصميم كرفت كتاب مفصلترى در 
«تاريخ و جغرافى جهان» بنويسد؛ اين كار را در زمان يايى خود ادامه داد و قسمت مربوط به آسيا را تمام كرد. كريستوف 
كلمب اين قسمت را با علاقه بسيار خواند. از زمان نيل به مقام يابى تا هنكام آخرين بيماريش» وقايع سلطنت خود را روز به 
روز نوشت. معاصر اوء يلاتيناء مى كويد: «تا نيمه شب كه به بستر مى رفت» همجنان مى خواند و ديكته مى كرد؛ هيج كاه 
بيش از ينج يا شش ساعت نمى خوابيد. از اينكه وقت سلطنت روحانى خود را صرف كارهاى ادبى مى كرد معذرت مى 
خواست و جنين مى كفت: «وقتى كه ما براى كارهاى ديكر صرف مى كنيم ما را از انجام وظيفه باز نمى دارد؛ ما براى نوشتن» 
از ساعات خواب خود مى كاهيم؛ ما سنين ييرى خود را از استراحتى كه لازمه آن است محروم ساخته ايم تا بتوانيم به آيند كان 


آن جيزى را جاكيم كه شايسته به خاطر داشتن مى دانيم.) 


فصاحت از او معذرت خواست كه ائوكنيوس او را بخشود؛ واز آن روز به بعد روح انثا به اث وكنيوس تعلق كرفت. در ١6#‏ 
كشيش شد و در جهل و يكك سالككى با عفت سازش كرد و از آن يس زندكيش نمونه تقوا بود. فردريكك را نسبت به ياب 


وفادار نككّاه داشت و با دييلوماسى ماهرانه. و كاه مزورانه» وفادارى بركزينند كان و نخست- 


ص: علاع 


كشيشان آلمانى را نسبت به ياب بازكرداند. سفرهايش به رم و سينا عشق او را نسبت به ايتاليا دوباره در او بيدار كردند؛ 
بتدريج مناسبات خود را با فردريك قطع كرد و خود را به ياب نزديكتر ساخت. همواره مى خواست به جنب و جوش و 
فعاليتهاى سياسى زادكاه خويش بازكردد؛ اما در رم در مركز و كانون امور جاى داشت؛ كه مى توانست بككويد كه در شور و 


شر وقايع به مقام يابى نخواهد رسيد؟ در 15594 اسقف سينا و در 1582 كاردينال ييكولومينى شد. 


جون وقت تعيين جانشين براى كاليكستوس فرارسيدء ايتالياييهاى مجمع سرىء براى جل وكيرى از انتخاب كاردينال د/ 
استوتويل» رأى خود را به ييكولومينى دادند. كاردينالهاى ايتاليايى تصميم كرفته بودند كه مقام ياب و كالج مقدس را به هم 
ميهنان خود بدهند. اين نه فقط براى اغراض شخصى بود بلكه از بيم آن بود كه يكك ياب غير ايتاليايى ممكن است به نفع 
وطن خود كار كند يا مقام يابى را بكل از جنكك ايتالياييها درآورد. هيج كس كناهان زمان جوانى انثا را بر او نككرفت؛ و 
سرانجام رأى كاردينال روذريكو بورخاى اسيانيايى اكثريت آرا را به نفع او تأمين كرد. هرجند يبكولومينى تازه كاردينال شده 
بود» اكثريت اعضاى كالج او را به عنوان مردى مجربء دييلوماتى موفق در زمان مأموريتش در آلمان آشفتهء و دانشورى كه 
معلوماتش مايه اعتلا و آبرومندى بزركترين مقام روحانى است شايسته آن مقام مى دانستند. 


او كتوق "يتجاة و سه ساله وده اما زد كن بيرماجرا نكن جتان به سللافت :او :دسعرد زذفهود كاز سن كقوف بسياو تر مى المودة 
دوازده روز به طول انجاميد. در آن طوفان نذر كرد كه اكر نجات يابد ياى برهنه به نزديكترين زيارتكاه مريم عذرا برود. نذر 
خود را انجام داد و آن مسافت طولانى را با ياى برهنه بر روى برف و يخ ييمود» به نقرس مبتلا شدء و مابقى عمر را در رنج 
آثمرض بسر ترد دز 1808 يه سدكة مكاته.و ننه ذود. هرم ميثلا شل خشمائقن كود افتاف .و جهره اش زتكيريده شد؛ بلاتينا 
مى كويد: «اكر به خاطر صدايش نبود» هيج كس نمى توانست بككويد كه او زنده است.» در دوران يابى با ساد كى و صرفه 
جويى زندكى مى كردء مخارج خانه اش از تمام يايها كمتر بود. هر وقت وظايفش اجازه مى دادء به يكى از روستاها مى رفت 
و انه به عنوان ياب» بلكه همجون روستابى حقيرى روز كار مى كذراند)؛ كاه در زير سايه درختان يا زيتونستانى» يا كنار 
جشمه يا نهر خنكىء» مجمعى از روحانيان تشكيل مى داد يا سفراى دولتها را مى يذيرفت. با صنعت جناس سازى لفظى از روى 
نامش (سيلويو) خود را سيلواروم آماتور (دوستدار جنكل) مى ناميد. 


نام يابى خود رااز عبارت «ييوس آينياس» كرفته بود كه ويرزيل مدام آن را به كار مى برد. اككر صفت ييوس را به معناى 
ديندار و يرهي زكار ترجمه كنيم؛ مى توان كفت كه وى آن را اصل و مبناى زندكى خويش قرار داده بود: متقى» وظيفه شناس» 


نيكخواه و باكذشت. و ميانه رو و ملايم بود؛ ازاين رو محبت همه حتى شكاكان رمء را به خود جلب كرده بود. اواز 


ص: خض 


مرحله شهوات جوانى كذشته و اخلاقاً مردى منزه و يابى نمونه بود. هيج كاه درصدد يوشاندن عشقهاى سابق خود برنيامد و 
نكوشيد تا تبليغات ضد يابى خودرا به نفع شوراى عام در آن اوقات مخفى كند؛ ضمن يكك توقيع» خاضعانه از خدا و كليسا 
درخواست كرد كه كناهانش را ببخشند (1887#(). اومانيستهاء كه منتظر حمايت سخاوتمندانه از جانب او بودندء از اينكه وى با 
وجود لذت بردن از محضرشان و دادن جند شغل به آنان در دربار يايى مواجب زيادى به ايشان نمى داد و عوايد ياب را براى 
جهاد با تركان حفظ مى كردء از آن حمايت مأيوسن شده بودند. او همجنان در اوقات فراغت اومانيست بود: خرابه هاى قديمى 
را بدقت مورد مطالعه قرار مى داد و از تاراج آنها جلو كيرى مى كرد؛ براى مردم آريينو فرمان عفو عمومى صادر كردء زيرا 
سيسرون در آنجا (كه در آن هنكام آربينون نام داشت) متولد شده بود. فرمان ترجمه آثار هومر را داد» و يلاتينا و بيوندو را در 
دبيرخانه خود استخدام كرد. مينو دا فيزوله را براى مجسمه سازى و فيليبينو لييى را براى نقاشى كليساهاى رم به آن شهر آورد. 
غرور خود را با بنا كردن كليساى جامعى از روى طرحهاى برناردو روسلينو» و كاخ بيكولومينى در زادكاهش كورسينيانو» كه 
آن رااز روى اسم خويش بينتسا نام نهاده بود» اطفا كرد. مانند تمام نجيبزاد كان فقير» داراى غرور خاصى بود و بيش از آنجه 
به صلاح كليسا باشد به دوستانش اخلاص مى ورزيد؛ واتيكان كندوى ييكولومينى شده بود. 


دو دانشمند ستوده مايه سربلندى مقام او بودند. فلاويو بيوندو» منشى يابء از زمان نيكولاوس ينجم, نماينده برجسته رنسانس 
بود؛ او شيفته باستانشناسى بود و نيمى از زندكى خود را صرف تشريح تاريخ و بقاياى آن كرد؛ اما هركز از اصالت آيين و 
اجراى مراسم مذهبى باز نماند. ييوس او را همجون راهنما و دوستى ارج مى نهاد واز مصاحبت او در سفرهايى كه براى 
كشف آثار عتيق رم مى كرد لذت مى بردء زيرا بيوندو دايره المعارفى درسه بخش نوشته بود ودر آنها شكل زمين» تاريخ, 
نظامات» قوانين» مذهبء آدابء و هنر ايتالياى باستان را ضبط كرده بود. از آن اثر بزركتر تاريخ حجيم انحطاط و سقوط 
اميراطورى روم از 57/8 تا 118٠‏ بود. اين كتاب اولين تاريخ انتقادى قرون وسطى بود. بيوندو صاحب سبكك نبود اما مورخى با 
تميز بود؛ به وسيله اين اثرء داستانهايى كه شهرهاى ايتاليا درباره اصل تروايى خود يا منشأهاى خيالى ديكرى يرداخته بودند از 
ميان رفتند. تدوين اين كتاب حتى براى هفتاد و ينج سال عمر بيوندو خيلى جاه طلبانه بود. و به هنكام مركك او (18287) ناتمام 


ماند؛ اما او براى مورخان بعدى نمونه اى از دانش وجدانى به جاكذاشته بود. 


كاردينال يوآنس بساريون كانون زنده اى بود از فرهنكك يونانى كه درحال ورود به ايتاليا بود. در طرابوزان متولد شده ودر 
قسطنطنيه يكك دوره كامل از شعرء آيين سخنورىء و فلسفه يونانى را طى كرده بود؛ هذا داكت رم اهو عنم ١‏ رط 


جميستوس يلتون نوافلاطونى ادامه داد. به نام اسقف نيقيه به شوراى فلورانس آمد و در اتحاد مسيحيت يونانى و لاتينى 


ص: لاع 


نقش مهمى ايفا كرد؛ يس از بازكشت به قسطنطنيه» او و ساير «اتحاديون» از طرف طبقات روحانى يايين و توده مردم طرد 
شدند. ياب اث وكنيوس بساريون را كاردينال كرد (3579)» و او به ايتاليا رفت و مجموعه اى از آثار خطى يونانى را با خود برد 
يودجوء والا© ويلاتينا از نزديكترين دوستان وى بودند؛ والا اورا «دانشمندترين يونان شناس در ميان مردم لاتين» و كاملترين 
دانشمند لاتين در ميان يونانيان» ناميد. تقريباً تمام عايدات خود را صرف خريدن نسخ خطى يا خرج رونوشت برداشتن آنها 
كرد و خود ترجمه جديدى از مابعدالطبيعه ارسطو به عمل آورد؛ اما جون شاكرد جميستوس بود از افلاطون جانبدارى مى 
كرد و» در رأس مكتب افلاطونى» در مشاجرات شديد آن زمان بين افلاطونيان وارسطوييان شركت مى جست. افلاطونيان در 
آن مبارزه ييروز شدند و فرمانروايى ارسطو بر فلسفه غرب به انتها رسيد. وقتى نيكولاوس ينجم بساريون را به عنوان نماينده 
ياب در بولونيا اتتخاب كرد تا بر رومانيا و ماركه حكومت كندء بساريون وظيفه خود را جنان خوب انجام داد كه نيكولا او را 
«فرشته صلاح) ناميد. او براى يبوس دوم مأموريتهاى مشكل ديبلوماتيك را در آلمانء كه بار ديكر بر كليساى رم شوريده بود 
انجام داد. در اواخر زند كيش كتابخانه خويش را به موجب وصيت به ونيز واككذار كرد و كتابهاى اكنون او قسمتى از 
كتابخانه مارجانارا تشكيل مى دهند. در ١/١‏ جيزى نمانده بود كه به يايى ب ركزيده شود. يكك سال بعد, در حالى كه در 


سراسر جهان علم و دانش مفتخر بود» دركذشت. 


مأموريتهاى او در آلمان تا حدى به اين علت كه مساعى بيوس دوم براى اصلاح كليسا دجار عدم موفقيت شده بود, و تا اندازه 
اى هم به اين سبب كه كوشش براى تحصيل عشريه اى جهت جهاد احساسات ضد رومى را در آن سوى آلب برانكيخته بود. 
بى نتيجه ماند. بيوس در آغاز سلطنت روحانيش كميته اى از مشايخ روحانى براى تنظيم برنامه اصلاحات مذهبى تعيين كرده 
بود. طرحى را كه به وسيله نيكولاى كوزايى تسليم شده بود يذيرفت و آن را در يكى از توقيعات يابى كنجاند. اما ييوس 
دريافت كه هيج كس در رم خواهان اصلاحات نيست؛ تقريباً هر مقام درجه دومى از يكك سوء استفاده كهن نفع مى برد؛ 
جمود و مقاومت منفى يبوس را مغلوب كرد؛ در عين حال» مشكلاتش با آلمان» بوهم؛ و فرانسه كارمايه او را از ميان برد» و 
جهادى كه در نظر داشت انجام دهد تمام هم او را به خود معطوف مى داشت و كردآورى يول هنككفتى را ايجاب مى كرد. او 
جاره اى نداشت جز اينكه به سرزنش كردن كاردينالها براى لهو ولعبشان» و با اصلاحات كوجك و مقطعى در نظم صومعه 


هاء خود را راضى كند. در 897 ل در آخرين تذكاريه خود به كاردينالهاء جني نوشت: 


مردم مى كويند كه ما براى لذت زندكى مى كنيم» ثروت مى اندوزيمء رفتارى متبختر داريم» بر استران فربه و اسبان زيبا مى 
نشينيم؛ با شنلهاى بلند خود دامن كشان بر آنها مى كذريمء ودر زير كلاه قرمز و باشلق سفيد؛ جهره هاى كرد بر آنها مى 
نمايانيم» تازى براى شكار نككّاه مى داريم» يول زيادى صرف مقلدان و طفيليان مى كنيم؛ و براى دفاع از دين به هيج كار دست 


ص: /ااع 


كارةنالها و كارمتذان ذنكر ذربار:ما بين كوه زند كئى:مى كتثد. | كز بة'ابن حقيقت اذعان شود تجمل واشتكره درازنا 
بسيار زياد است. و به اين جهت جندان مورد نفرت مردم هستيم كه حتى به بيانات عادلانه و معقول ما نيز كوش فرا نمى دارند. 
فكر مى كنيد در برابر جنين وضع شرم آورى جه بايد كرد؟ ... بايد تحقيق كنيم كه ييشينيان ما به جه وسيله اقتدار و احترام 
كليسا را به دست آوردند ... ما آن اقتدار را بايد با همان وسايل حفظ كنيم. ميانه روى» عفت» عصمتء و غيرت براى ايمان ... 


تحقير دنيا و ميل به شهادت كليساى رم را اعتلا بخشيد و آن را سيادت جهان داد. 


ياب» هنكامى كه هنوز انئاسيلويو بود. يكك دييلومات همواره موفق بود» حال در معاملاتش با قدرتهاى ارويايى مجبور بود كه 
ناكاميهاى بى دريى را تحمل كند. لويى يازدهم با الغاى يرا كماتيكك سانكسيون بور ييروزى مختصرى براى او فراهم آورد؛ 
اما وقتى يبوس از يارى به خانواده آنزو براى تسخير مجدد نايل امتناع كردء لويى در حقيقت آن الغا را نسخ كرد. بوهم در 
طغيانى كه يان هوس يكك قرن ييش از لوتر آغاز كرده بود باقى ماند» و شاه جديدء زر يودبرادى» از آن بشدت حمايت مى 
كرد. كشيشان آلمان همجنان در مقاومت عليه تحصيل عشريه از طرف ياب با اميران المانى متحد بودند و در تقاضاى قديمى 
خود مبنى براينكه يكك شوراى عام بايد براى اصلاح كليسا و حكومت برياب تشكيل شود اصرار مى ورزيدند. ييوس با صدور 
توقيع «اكسكرابيليس» (05620)» كه هر كونه كوششى را براى تشكيل يكك شوراى عام بدون ابتكار و رضايت ياب محكوم مى 
كردء به اين تقاضا ياسخ كفت. در اين توقيع استدلال شده بود كه اكر مخالفان سياست ياب در هر زمان بتوانند جنين شورايى 
را تشكيل دهند, اختيارات ياب همواره در خطر خواهد بود» و نظم كليسا مختل خواهد شد. 


خود رااز ييشروى مسلمانان از كناره رود دانوب به سوى وين» واز طريق بالكان به درون بوسنىء ابراز داشت. يونان» ابيروس» 
مقندوتنه؛:و.صرستان دن حال سقوط به دوست دشمنان مسبحيت :يودنذ؛ كدامن تواست كويد كد جه وقت أن آدرياتيك 
خواهند كذشت و به ايتاليا حمله خواهند كرد؟ ببيوس يكك ماه يس از تاجككذاريش دعوتى براى تمام امراى مسيحى فرستاد تا 


در مجمع بزركى در مانتوا كرد آيند و براى نجات مسبحيت شرق از شر حملات عثمانى جاره اى بين يشند. 


خوداو در !7 مه ١1509‏ با فاخرترين لباس رسمىء درحالى كه برتخت روانى نشسته بودء وارد مانتوا شد. اين تخت روان را 
نجبا و خادمان كليسا حمل مى كردند. يكى از مهيجترين نطقهاى يايى خود را در برابر جمعيتى عظيم ايراد كرد. اما هيج شاه يا 
اميرى از وراى آلب به آنجا نيامد و هيج يكك نماينده اى كه تمايل او را به جنكك ابراز دارد نفرستاد. روح مليت» كه مى 


كاردينالها به ياب اصرار كردند كه به رم بازكردد؛ زيرا هيج- 


ص: لضن 


يك از آنان حتى فكر اين راهم كه عشر عايدات خود را براى جهاد از دست بدهد دوست نمى داشت. برخى از كاردينالها با 
جسارت از ياب يرسيدند كه آيا مى خواهد كه آنان در كرماى تابستان مانتوا تب كنند و بميرند؟ ياب صبورانه منتظر اميراطور 
شدء اما فردريكك سوم به جاى آنكه به يارى مردى كه در كذشته به او خدمت كرده بود برخيزد» به مجارستان, كه خود را 
براى مقاومت در برابر حملات تركان آماده مى ساختء اعلان جنك داد. فرانسه بار ديكر همكارى خود را با ياب مشروط به 
يشتيبانى او از مبارزه فرانسه با نايل ساخته بود. ونيز به سبب ترس از اينكه مبادا متصرفاتش در درياى ازه اولين قربانى جنكك 
اروياى مسيحى با عثمانيان كردد. از قبول درخواست ياب خوددارى كرد. سرانجام درماه اوت فرستاد كانى از طرف فيليب 
نيكو دوكك بو ركونى» نزد ياب آمدند. در سيتامبر» فرانجسكو سفورتسا وارد شد؛ ساير امراى ايتاليا به اوتأسى كردند و كنكره 
نخستين جلسه خود را جهارماه يس از ورود ياب تشكيل داد. جهار ماه ديكر صرف مباحثه شد؛ سرانجام» در نتيجه موافقت با 
تقسيم سرزمين عثمانى يا بيزانس سابق بين نيروهاى فاتح؛ ييوس موفق شد كه بوركونى و ايتاليا را براى مبادرت به جنكك 
مقدس با خود همراه سازد. به موجب تصميم اين كنكره» تمام غيرروحانيان مسيحى مى بايست يكك سى ام همه يهوديان يكك 
بيستم» و جمله روحانيان يكك دهم عايدات خود را به هزينه جهاد تخصيص دهند. ياب تقريباً با فرسودكى كامل به رم 
بازكشتء اما فرمان ساختن ناوكروهى را صادر كرد و با وجود نقرس و سينه درد و سنكك مثانه» آماده هدايت جهاد شد. 


مع هذاء روحش از جنكك بيزار بود و آرزوى فتحى صلحجويانه داشت. ياب» كه شايد از خبر مسيحى بودن مادر سلطان محمد 


ثانى تشويق شده و كمان كرده بود كه سلطان يكك محبت نهانى نسبت به دين مسيح دارد. نامه اى به او نوشت (1821) و جداً 


اصرار كرد كه به انجيل عيسى ايمان آورد. اين نامه را مى توان از فصيح ترين منشآت او دانست: 


اكر شما مسيحيت را بيذيريد» هيج اميرى در جهان نخواهد بود كه در جلال برتر از شما و در قدرت برابر با شما باشد. ما شما 
را امبراطور يونانيان و مشرق خواهيم شناخت؛ و آنجه شما اكنون بزور تصرف كرده و با بيعدالتى نكاه داشته ايد ملكك شرعى 
شما خواهد بود. ... وه كه در آن زمان جه صلح كاملى برقرار خواهد شد! عصر طلايى آوكوستوسء كه شاعران در مدحش 
قصيده ها سروده اند» باز خواهد كشت. اكر شما با ما متحد شويد» تمام مردم مشرق زمين بزودى مسيحى خواهند شد. يكك 


اراده مى تواند به تمام جهان آرامش بخشد وآن اراده شعاسيت! 


محمد ياسخى نداد؛ معتقدات مذهبيش هرجه بود» مى دانست كه آخرين وسيله حمايتش در وعده هاى ياب نيستء بلكه در 
حميت مذهبى مردم خودش است. بيوس وقتى متوجه اين حقيقت شدء به كرد آورى عشريه مذهبى يرداخت. وقتى در ١21‏ 
منابع يرثروتى از سنكك زاج در خاكك ياب در تولفاء در مغرب لاتيوم» كشف شد و جندين هزار تن به استخراج اين ماده قيمتى 
براى رنكروان'به كان كناهته سدتدء كفاشئ :در كاوياب يديد اند طولى 'تكقيد كدحايدى حاضل 


ص: عضن 


از استخراج اين سنكك براى دربار ياب به فلورين در سال رسيد. يبوس اعلا-م كرد كه كشف اين معادن معجزه اى 
بودة انلك اجات خنذا براق بارئ .به نكف :نا تر كاق. آثالات باب اكتونغتى ترية سترزمتهائ انتالا بوذثل؟ ؤتيز يسن از انها 


در درجه دوم» و نايل در درجه سوم قرار داشت؛ و بعد از آن دو بترتيب ميلان» فلورانسء» مودناء سيناء و مانتوا بودند. 


ونيز» كه عزم راسخ ياب را در جهاد با تركان ديدء در فراهم ساختن تداركات جنكك تسريع كرد. كشورهاى ديككر از يارى 
مثبت دريغ كردند و فقط وعده كمكك نسبى دادند؛ تحصيل ماليات براى جهاد تقريباً همه جا با مقاومت روبه رو شد. عزم 
فرانحسكو سفوارتساء نذين سيب كه يه ؤلز :وغدة داذه.شذه بود كه" مستملكات وتخارت از دست رفته اشن .را باز كرذائتك» به 
سردى كراييد. جنوواء كه وعده داده بود هشت كشتى با سه رديف ياروزن در اختيار جنككجويان كذاردء از دادن آنها ابا كرد. 
دوك بوركونى به ياب اصرار ورزيد كه منتظر فرصت بهترى باشد. اما بيوس اعلام كرد كه به آنكونا خواهد رفتء در آنجا به 
انتظار نا وكروههاى يايى و ونيز خواهد نشست,. با آنها از راه دريا به راكوزا خواهد رفتء و به اسكندر بيككء امير بوسنى» و 
ماتياس كوروينوسء فرمانرواى مجارستان» خواهد ييوست» و شخصاً عمليات عليه تركان را اداره خواهد كرد. تقريباً تمام 
كاردينالها به ياب اعتراض كردند؛ آنان هيج ميلى به عبور از بالكان نداشتند و به ياب اخطار كردند كه سراسر بوسنى را 
بيمارى طاعون و بدعتكذاران فراكرفته اند. مع هذا ياب عليل صليب جهاد را بركرفتء با رم كه انتظار نداشت آن را بار ديكر 
ببيند وداع كفتء و با ناو كروهش عازم آنكونا شد (18 زوئن 8#؟1). 


در همان اوان» ارتشهايى كه بنا بود در اختيار او قرار كيرند جنان نايديد شدند كه كويى جادوى مشرق زمين در آنها كاركر 
شده است؛ نيروهايى كه فلورانس فرستاده بود جنان بد تجهيز شده بودند كه وجودشان بيفايده بود؛ وقتى ييوس به نكونارسيد 
(19 زوئيه)» مشاهده كرد كه تمام صليبيونى كه بيش از او در آنجا كرد آمده بودند از خستككى انتظار و فرط بى غذايى به 
ستوه آمده و فرار كرده اند. يس از خروج ناوكان ونيز از مردابهاى ساحلى؛ طاعون در ميان ملوانان شايع شد و وصول به 
مقصد زا دوازدةه رؤزنيه تعويق انذالخت. ببوسء» كة از ياشيده شدن ارتشهائ خود: و ظاهر نشدن ثاوكاث ونتزئ دلشكسته شدة 
بود در آنكونا دجار ضعف مفرط شد و مرضش تا سرحد مركك شدت يافت. سرانجام ناوكان ونيز بيدا شد؛ ياب كشتيهاى 
غوةرامه استفيال اتهافر ستعاة:ز ذدسعون داد كه خودشة: را نه كناز جره كرقد تا اذ انحا شؤافد لكر كاف را ميد اما حزة 
مشاهده ناو كان زندكى را بدرود كفت ١5(‏ اوت 1888). ونيز سفاين خود را احضار كردء سربازان باقيمانده متفرق شدند» و 
جهاد منتفى كرديد. آن شخصيت درخشان و قابل انعطافى كه يله هاى ترقى را يكك يكك بيموده و به برترين سرير عالم 
مسيحيت برشده و منزلت آن سرير را با دانشى مهذب و با نيكخواهى عيسوى خود بالا برده بود» شرنكك ناكامى» حقارت» و 
شكست را تا آخرين درد آن در كشيد؛ اما خطاهاى جوانى خود را با فداكارى در سنين 


5٠١ ص:‎ 


كهولت جبران كرده و سخريه كاردينالهايش را با مركك خود به شرم بدل ساخته بود. 
/- ياولوس دوم: ع6 ١_الاع|‏ 


زتد كن هرداق بز ركابة ساس اموؤد كداتعوى عر بز ركمردى نس :ان ش ركفن كار عن شوف اكر وقفايسكاراق را كه 
بركردش هستند از نعمت اشباع كند» يس از مركش او را قدسيتى جاودانى خواهند داد؛ اكر آنان را بيازارد» جسدش را به 
سيخى زهرآلود خواهند كشيد, با مركب رسوايى خواهند آلودء و با آتش كينه كباب خواهند كرد. ياولوس دوم بايلاتينا نزاع 
كرد؛ يلاتينا شرح حالى براى او نوشت كه بيشتر نظرات آيند كان از او بر آن مبتنى است؛ در آن شرحء ياولوس دوم عفريتى از 
خودخواهى» عظمت طلبى» و طمع معرفى شده است. 


در آن ادعانامه مقدارى حقيقت نهفته است» هرجند آن حقيقت جندان بيش از آن نيست كه ممكن است در هر شرح حال 
ديكرى كه نويسنده اش خيرى از قهرمان خود نديده باشد بيدا شود. بيترو باربو» كاردينال سان ماركوء به صباحت خود مغرور 
بود» همانطور كه هر كسى كه صبيح المنظر باشد جنين است. وقتى به يابى رسيدء شايد برسبيل شوخىء بيشنهاد كرد كه 
فوروموسوس (خوش منظر) ناميده شود؛ اما او را از اين قصد منصرف ساختند؛ لاجرم عنوان ياولوس دوم را براى خود بركزيد. 
در زندكى شخصى ساهه بود؛ اما جون اثر شكوه و جلالل را مى دانست»ء دربارى مجلل آراست ودر آن از دوستان و 
مهمانانش با مهمان نوازى يرخرجى يذيرايى مى كرد. يس از ورود به مجمع سرى كاردينالهايى كه به يايى انتخابش كردندء 
وعده داد كه اكر به سلطنت روحانى برسدء با تركان خواهد جنككيد» عده كاردينالها را به بيست و جهار نفر و تعداد خويشان 
ياب را در ميان آنان به يكك نفر تقليل خواهد داد» هيج كس را بيش از سى سالككى به كاردينالى نخواهد رساند؛ و در مورد 
تمام انتصابات مهم با كاردينالها مشورت خواهد كرد. اما يس از انتخاب شدنء تمامى آن وعده ها راء به اين عنوان كه سنن و 
اختيارات كهن را باطل خواهند ساخت. فراموش كرد. كاردينالها را با ارتقاى عايدات سالانه شان به حداقل 5,٠٠٠‏ فلورين 
٠١٠٠١(‏ دلار؟) تسلى داد. خود اوء كه از خانواده اى باز ركان بود. امنيت حاصل از فلورين» دوكاتو. سكودوء و جواهرى را 
كه براقبال يرتو مى افكند قدر مى شناخت. تاج سه شاخه اى برسر مى كذاشت كه بهايش از بهاى يكك قصر بيشتر بود. در 
دوران كارديناليشء زركران را براى ساختن زيورهاى كوهرنشان» مدالها» و صدفهاى منقوش به كار مى كرفت؛ اين اشياى 
كرانبها را با بقاياى قيمتى هنر كلاسييكك در قصر مجلل خويش به نام بالاتتسو سان ماركوء كه در دامنه كاييتولينوس ساخته 


بود» كرد مى آورد.١‏ با تمام مال دوستيشء به خريد و فروش مقامات 


)١(‏ بيوس جهارم اين كاخ را به ونيز اهدا كرد و به همين سبب بود كه بعداً بالاتتسو و نتسيا (كاخ ونيزى) ناميده شد. در زمان 


ص: ”ع 


كليسايى تن نمى داد؛ و اككر رم را با رأفت اداره نمى كرد. با معدلت بر آن فرمان مى راند. 


به مناسبت نزاعش با اومانيستهاى رمء از او به بدى ياد شده است. برخى از اين اومانيستها دبيران ياب يا كاردينالها بودند. 
بيشترشان شغلهاى كم ارجترى داشتند؛ مانند منشيها و كارمندان دفترى دربار ياب. ياولوسء خواه به عنوان صرفه جويى و خواه 
تصفيه كارمندان دفترى دربار يابء از ينجاه و هشت سينايى كه بيوس دوم برآن كماشته بود تمامى هيئت را منحل ساخت» 
تكاليف آن را به ساير قسمتها واكذارد» و هفتاد اومانيست را بيكار كرد يا به مشاغل يست تر كمارد. فصيحترين اومانيستهاى 
اخراج شده بارتولومئو د ساكى بود كه نام لا-تينى يلاتينا را به مناسبت زادكاهشء بيادنا (نزديكك كرمونا)» براى خود اختيار 
كرده بود. يلاتينا از ياب استدعا كرد كه اخراج شدكان را دوباره به كار كمارد؛ وقتى ياولوس از قبول اين خواهش امتناع 
كرد» او نامه تهديدآميزى به ياب نوشت. ياولوس او را دستكير كرد و جهار ماه در سانت آنجلو در زير زنجي ركران زندانى 


ساختء كاردينال كونتساكا او را از بند نجات داد. اما ياولوس فكر مى كرد كه يلاتينا تحت نظر بودن را تحمل خواهد كرد. 


رهبر اومانيستها در رم يوليو يوميونيو لتو نام داشت كه بنا به روايتى فرزند نامشروع يرينجييه سانسوورينوء اهل سالرنوء بود. يوليو 
در جوانى به رم آمدء نزد والا تحصيل كرد. و به عنوان استاد لاتينى در دانشكاه جانشين او شد. جندان شيفته ادبيات مشركانه 
بود كه كويى نه در رم زمان نيكولا-وس ينجم يا ياولوس دوم,ء بلكه در رم زمان كاتوها يا قيصرها زندكى مى كند. نخستين 
كسى بود كه نوشته هاى كشاورزى كلاسيكك وارو و كولوملا را منقح ساخت و دستورهاى آنان را در يرورش تاكستان خود 
جداً به كار بست. به دانش توأم با فقر خود راضى بود. نيمى از اوقات خويش را در ويرانه هاى تاريخى رم مى كذراند و 
برتباهى و هدم آنها مى كريست. نام لاتينى يوميونيوس لايتوس را براى خود اختيار كرده بود و با لباس باستانى روم سر كلاس 
درس مى رفت. هيج تالارى درست نمى توانست جماعتى را كه براى شنيدن سخترانيهاى او كرد مى آمدند جاى دهد؛ بعضى 
از دانشجويان او نيمه شب به محل درس مى آمدند تا جايى براى خود فراهم كنند. دين مسيح را به نظر حقارت مى نككريست؛ 
واعظان آن راء به اين عنوان كه رياكارند» تقبيح مى كرد؛ و دانشجويان خود را بيشتر با اخلاقيات رواقى بار مى آورد تا با 
روحيات مسيحى. خانه اش موزه آثار عتيق رومى و مكانى براى دانشجويان و استادان فرهنكك و ادبيات روم قديم بود. حوالى 
سال »152٠‏ با اعضاى اين محفلء» يكك آكادمى رومى تشكيل داد كه اعضايش نامهاى مشركانه اختيار مى كردند و جنان 
نامهايى را به هنكام تعميد فرزندان خود به آنان نيز مى دادند؛ ايمان مسيحى خود را تبديل به بيرستش دينى «نبوغ» روم مى 
كردند؛ كمديهاى لاتينى اجرا مى كردند؛ و سالروز ييدايش روم را با مراسم مشركانه اى انجام مى دادند» كه طى آن اعضاى 


اجرا كننده «كاهن» نام مى يافتند و لايتوس «يونتيفكس ماكسيموس» بود. برخى از اعضاى آن مجمع يبوسته خواب بازكرداندن 


ص: ؟مع 


جمهورى رم را مى ديدند. 


در اوايل سال ١588‏ يكى از رميان كزارشى به يليس ياب داد مبنى بر اينكه آكادمى براى خلع و دستكيرى ياب زمينه سازى 
مى كند. بعضى از كاردينالها اين اتهام را تأيبيد كردند و به ياب اطمينان دادند كه» به موجب شايعه اى در شهرء ترتيب قتل او 
داده شده است. ياولوس فرمان دستكيرى لا-يتوس» يلاتيناء و ساير سران آكادمى را صادر كرد. يوميونيوس معذرتنامه هاى 
خاضعانه اى نوشت و اصالت آيين خود را اعلام داشت و يس از تنزيه» مرخص شد. سخترانيهاى تدريسى خود را از سركرفت» 
اما طى آنها جنان به ييمان دينى خويش وفادار ماند كه يس از مركش (1598) جهل اسقف در تشييع جنازه اش شركت 
كردند. اما يلاتينا را براى به دست آوردن مدرك توطئه شكنجه دادند؛ جنين مدركى در هيج جا بيدا نشدء اما يلاتيناء با وجود 
تسليم جندين معذرتنامه» به مدت يكك سال زندانى بود. ياولوس فرمان انحلال 1 كادمى را به عنوان آشيانه زندقه صادر كرد و 
تعليم ادبيات مشركانه را در مدارس رم ممنوع ساخت. جانشين او افتتاح مجدد فرهنككستان را به شرط اصلاح اجازه داد و به 
بلاتيناء كه ديكر تايب شده بود» تصدى كتابخانه واتيكان را واكذار كرد. يلاتينا در آنجا مواد لازم را براى تدوين شرح 
حالهاى كويا و فصيحش از ايها يافت (زند كينامه يايهاى اعظم). و وقتى كه به داستان زندكى ياولوس دوم رسيدء انتقام خود 


را ازاو كرفت. اما حق اين بود كه اين ادعانامه براى سيكستوس جهارم بماند كه بيشتر استحقاق آن را داشت. 


1 - سيكستوس جهارم: 1888-1١1/[‏ 


از هشتاد كاردينالى كه براى انتخاب ياب جديد كرد آمده بودند» يانزده تن ايتاليايى بودنك» روذريكو بورعا اسباقا بود دم/ 
استوتويل فرانسوىء و بساريون يونانى. يكى از شركت كنندكان در اين مجمع بعداً كفت كه انتخاب كاردينال فرانجسكو دلا 
رووره نتيجه دسيسه و رشوه بوده استء اما اين فقط بدان معنى بود كه مشاغل مختلفى به كاردينالهاى رأى دهنده وعده شده 
بود» انتخاب اين ياب بخوبى تساوى فرصت را (در ميان ايتالياييها) براى رسيدن به مقام يايى نشان مى داد. فرانجسكو در يكك 
خانواده فقير در يكوريله. نزديكك ساووناء بدنيا آمد. جون فو نان كودكى كرارا بهار فى كنده عادرشن او رايه اموجه بدو 
كلايسن رسيس كرف دون كيسالك ددر قرقة كراليسياة شعاد قدت وعدا واردقركة معووكيا شة. موق كرنافى دن 
خانواده دلا رووره معلم بودء و نام آن خانواده را بر خود كذاشت. فلسفه و الاهيات را در ياوياء بولونياء و يادوا تحصيل كرد و 
آنها را در آنجا و ساير نقاط به كلاسهايى بر جمعيت تعليم داد» بدان سان كه كويند تقريباً هر ايتاليايى دانشمند نسل بعد 


شاكرد او بود. 


ص: ع 


وقتى در ينجاه و هفت سالكّى با عنوان سيكستوس جهارم به يابى بركزيده شدء به عنوان يكك علامه مشهور و ياكدامن شهره 
بود. اما تقريباً يكشبه. با ناكهانيترين تغيبرى كه در تاريخ برجاى مانده استء سياستمدار و جنكجو شد. جون ارويا را بسيار 
متشتت و حكومتهاى آن را فاسدتر از آن يافت كه به جهاد با تركان قيام كندء تصميم كرفت تمام مساعى دنيوى خود را 
متوجه ايتاليا كند. درايتاليا نيز البته دسته بندى و انشعاب وجود داشت > در ايالاات اك ا قل رلك محل منكوب فرمانروايان 
محلى بود در لا-تيوم فرمانروايى ظالمانه خانواده اى ازاشراف وجود داشت كه قدرت ياب را ناديده مى كرفت» و در روم 
جماعتى از اوباش جنان رويه خودسرانه اى داشتند كه هنكام تاجكذارى اوء به خاطر تصادمى كه به علت ايستادن موكب 
سواره باب واقع شده بود تخت روان او را سنكباران كردند. سيكستوس تصميم كرفت نظم را در رم برقرار سازد. قدرت 
فرستاد كان ياب را در ايالات زياد كند. و ايتاليا را تحت فرمان واحد ياب د رآورد. 


جون خود را در محيطى مشوش محاط يافته بود. به بيكانكان اعتماد نداشت و سخت دربند مهر خانوادكى بود؛ برادر زاد كان 
حريصش را به مقامهاى يرقدرت و يردرآ مد كماشت. نخستين لعنتى كه براى او فراهم آمد از ناحيه كسانى بود كه بس مورد 
محبتش بودندء اما بسيار بد از كار درا مدند و جنان سوء استفاده طماعانه اى از موقعيت خود كردند كه تمام مردم ايتاليا بر 
آنها نفرت مى ورزيدند. كراميترين برادرزاده او يبترو (بيرو) رياريو بود. جوانى بود با خويى نسبتاً دليذير- با نشاط» مزاح» 
متواضع» و سخى- اما جندان شيفته تجمل و لذات شهوانى بود كه حتى عطيه هاى كرانبهاى ياب نيز نتوانستند اميال اين فرايار 
سابق را اطفا كنند. سيكستوس او را در بيست وينج سالككى به مقام كارد ينالى ارتقا داد )151/١(‏ و به رياست حوزه هاى اسقفى 
ترويزو» سنيكالياء سبالاتو» و فلورانس منصوب كرد و عنوانهاى ديكرى با درآمدى به مبلغ 20,٠٠١‏ دوكاتو (7.00 18.0 
دلار؟) در سال به او داد. ييترو همه اينها راء و حتى خيلى بيشتر» صرف ظروف نقره و طلاء لباسهاى فاخر و فرشينه هاى كرانبهاء 
يارجه هاى برودرى دوزى ير قيمتء كوكبه هاى يرجلوه. بازيهاى قهرمانى يرخرجء و كارمزد نقاشان» شاعران, و دانشوران 
كوه ممشتتهابى كدامن كرفت-الميلة عقن قش سافتة ان كد طى أن الى شر عمف جولانو»#ورود التؤنووا قخس فراته زا 
به رم خوش آمد كفتند- جنان مسرفانه بودند كه بزحمت مى شد آنها را با هر جشن يرخرجى از زمان لوكولوس يا نرون تا آن 
هنكام مقايسه كرد. ييتروه كه از فرط قدرت كيج شده بود» به رسم فاتحان قديم» سفرى به فلورانسء بولونياء فراراء ونيز» و 
ميلان كرد و همه جا مانند يكك امير عالى نسب از احترامات شاهانه برخوردار شد. معشوقه هاى خود را با جامه هاى فاخر نشان 
داد» و زمينه هايى براى ياب شدن يس از مركك عموء و حتى در زمان زندكى اوء جيد. اما هنكام بازكشتش به رم (17), به 
واسطه افراط در شهوات» در ببست وهشت سالككّى مرد؛ ودر حالى كه ظرف دو سال دوكاتو خرج كرده و 20,000 


دوكاتو نيز مقروض شده بود. برادرش جيرولامو به فرماندهى ارتشهاى ياب و 
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فرمانروايى ايمولا-و فورلى منصوب شد؛ ما وصف او را در شرح اين دو ناحيه كفته ايم. يكك برادرزاده ديكر ياب به نام 
لثوناردو دلا رووره شحنه رم شد؛ و وقتى كه مردء برادرش جووانى به جانشينى او انتخاب كرديد. آخرين اين برادرزاده هاى 
بيشمار جوليانو دلا رووره بود كه بعداً با نام يوليوس دوم ياب شدء و شايسته آن است كه فصلى از اين كتاب را به او تخصيص 
دهيم؛ زندكى او تا حد معقولى با اعتدال قرين بودء و او با كذشتن از هر مانعىء به نيروى خرد و خوى خويش توانست به 
مقام يابى ارتقا يابد. 


نقشه هاى سيكستوس براى تقويت ايالات يابى» ساير دولتهاى ايتاليا را مشوش ساخت. جنانكه كفتيم» لورنتسو د مديجى قصد 
تضترف:ابمولاد را برائ فلورافسش :ذاشّت؟؛ سيكستؤس أو رابا كدير ال مبدالبه دن كرد وحاتؤاده باتسئ برا بةاجائ خاندان 
مديجى به بانكدارى ياب كمارد؛ لورنتسو كوشيد تا خانواده ياتتسى را تباه كند؛ افراد آن خانواده درصدد قتل او برآمدند. 
سيكستوس با اين توطئه موافقت نمودء اما قتل نفس را تقبيح كرد و به آنان كفت: «برويد و هر كار مى خواهيد بكنيد» مشروط 
بر آنكه كشتن در ميان نباشد.» نتيجه اين تحذيرء جنكى بود كه دو سال طول كشيد »))1880-١51/8(‏ تا هنكامى كه خطر تاخت 
و تاز تركان بر ايتاليا نزديكك شد. وقتى آن خطر مرتفع شدء سيكستوس خود را آزاد يافت تا ايالات يابى راااز جنكك دشمنان 
در بياورد. در اواخر سال سلسله ديكتاتور اوردلافى در فورلى منقرض شد و مردم آن از ياب تقاضا كردند كه شهر را در 
اختيار خود بككيرد؛ سيكستوس به جيرولامو فرمان داد كه ايمولا و فورلى را با هم اداره كند. جيرولامو بيشنهاد نمود كه بعداً 
نوبت به تسخير فرارا رسد؛ و سيكستوس و ونيز را اغوا كرد كه در جنك با دوكا اركوله متحد شوند (1587). فرانته» فرمانرواى 
نايل» نيروهايى براى دفاع از دامادش فرستاد؛ فلورانس و ميلان نيز به يارى فرارا برخاستند؛ و ياب» كه سلطنت خود را با نقشه 
هايى براى استقرار صلح در ارويا آغاز كرده بود. دريافت كه تمام ايتاليا را به جنكك كشانده است. ياب جون در جنوب از 
ناحيه نايل و در شمال از طرف فلورانس دجار مزاحمت بود و اغتشاشات رم نيز رنجش مى داد» يس از يكك سال هرج و مرج 
و خونريزىء با فرارا آشتى كرد. وقتى ونيزيها از تأسى جستن به او خوددارى كردندء آنان را تكفير كرد و براى جنكيدن با 


متفق اخيرشء با فلورانس و ميلان متحد شد. 


نجباى يايتخت با سرمشق كرفتن از ياب جنككجو خود را در تجديد مخاصمات خويش محق يافتند. يكى از رسوم مؤدبانه مردم 
رم اين بود كه كاخ كاردينالى را كه تازه به مقام يابى بركزيده شده است غارت كنند. هنكام جياول قصر يكى از كاردينالهاى 
دلا رووره» يكى از اشراف جوان به نام فرانجسكو دى سانتاكروجه به دست عضوى از خانواده دلا واله مجروح شد. جوان 
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مار كانى ذواوزد: كشمكقن سراسن شعهز زافزا كرفت خانواهم اؤرسيكق واتتروهائ باو'يه يككيان سانا كروجة در امدلكو 
خانواده كولونا از دلاواله دفاع كردند. لورنتسو اودونه كولونا دستكير» محاكمه؛ و تا حد اقرار شكنجه شد؛ آنككاه در سانت 
آنجلو اعدام كرديد -هرجند برادرش فابريتسيو دو دركولونا را به اميد نجات او به ياب تسليم كرده بود. يروسيرو كولونا در 
جنكك عليه ياب به نايل ييوست» كاميانيا را جياول كرد و به رم تاخت. سيكستوسء روبرتو مالاتستاى ريمينى را براى هدايت 
نيروهاى ياب به رم خواند؛ روبرتو قواى نايل و كولونا را در كاميومورتو شكست داد. فاتحانه به رم بازكشتء و از تبى كه در 
باتلاقهاى كاميانيا به آن مبتلا شده بود جان سيرد. جيرولامو رياريو جاى او را كرفت» و سيكستوس تويخانه اى را كه برادرزاده 
اش عليه دزهاى كولونا هدايت مى كرد رسماً تبركك كرد. اماء در حالى كه روح ياب خواهان جنكك بود» جسمش تحت فشار 
بحرانهاى متوالى از يا درا مد. در 1585 او نيز از تب رنجور شد. در ١١اوت‏ به وى خبر رسيد كه متفقانشء با وجود اعتراض 


اوء با ونيز صلح كرده اند؛ او از تصويب اين صلح ابا كرد و روز بعد دركذشت. 


سيكستوس از بسيارى جهات نمونه قبلى يوليوس دوم بود» همجنانكه جيرولامو رياريو اعمال سزار بورزيا را تكرار مى كرد. 
سيكستوين» كقيشن سد خوى اميزاطو رضن كه جدكه و هترز قدرت والدوستة من ذاش متاضد ود وا بلاوق ترديد با 
نيرنككء اما با نيرويى وحشيانه و شجاعتى راسخ» تا آخر بيش مى برد. او نيز» مانند يايهاى جنكجوى بعدى» دشمنانى يبدا كرد 
كه مى كوشيدند با سياه كردن نام او قدرتش را زبون سازند. شايع بود كه جون بيترو و جيرولامو رياريو را يسران خود مى 
حوائقة ار دق سار تسد دمحما يتن «كردة قبان ددكوق: ماف سور | فوا عاشقان انين داسيشة وزاق اتكداز 
را اهل لواط بنامند خوددارى نمى كردند»١‏ 50 ولى حتى بدون اين نسبتهاى بييايه نايذيرفتنى» شهر سيكستوس به قدر كافى بد 
بود. سيكستوس يس از تهى ساختن خزانه يرى كه ياولوس دوم به جا كذاشته بود به خاطر برادرزاد كانش» هزينه جنكهاى 
خود را با مزايده كذاشتن مشاغل روحانى تأمين مى كرد. يكك سفير ونيزى مخاصم از قول او جنين نقل مى كند: «ياب براى به 
دست آوردن هر مبلغى كه بخواهدء فقط به قلم و مركب احتياج دارد)؛ اما اين موضوع درباره بيشتر دولتهاى جديد نيز صادق 
است كه اوراق قرضه با ربحشان به طرق مختلف با شغلهاى كم زحمت و ير درآ مدى كه يايها مى فروختند تطبيق مى كند. مع 
هذاء سيكستوس به اعمال اين رويه قانع نبود؛ او در سراسر ايالات يابى فروش غله را به انحصار خود د رآ ورده بود؛ بهترين نوع 
غله را به 


مشاهدات شخصى نوشت. |..جمهوريخواهى با حرارت بود كه يايها را جبار مى شمرد و خود از كولونا طرفدارى مى كرد؛ از 
اين رو داستانهايى كه درباره شرارت يايها مى يردازد» جنانكه در جاى ديكر تين نشده باشد» قابل اطمينان نيسثك. 
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خارج و مابقى را با سود نسبتاً سرشارى به اتباع خود مى فروخت. اين حيله را از ساير فرمانرواى 0.زمان خود. مانند فرانته 
فرمانرواى نايلء ياد كرفته بود؛ محتملا بيش از ساير سوداكران سودجو بر متاع خود قيمت نمى كذاشت. زيرا اين يكك قانون 
نانوشته اقتصاد است كه بهاى يكك محصول بسته به ميزان كولخورى خريدار است؛؟ اما بينوايان شكوه مى كردند كه كرسنكى 
آنان مايه حشمت خاندان رياريو است. با وجود اين تمهيدها و نظاير آن» سكيستوس از خود قروضى به مبلغ 180,٠٠١‏ دوكاتو 
(0٠٠هلار”‏ دلار؟) باقى كذاشت. 


قسم ...معتنابهى از عايداتش صرف هنر و كارهاى عام المنفعه مى شد. او بدون توفيق كوشيد تا باتلاقهاى بيمارى زاى اطراف 
فولينيو را زهكشى كندء و لااقل خيال خشكاندن ماندابهاى يونتين را داشت. خيابانهاى عمده رم را راست,ء يهنء و سنكفرش 
كرد؛ در منابع آب اصلاحاتى به عمل آورد؛ يلهاء ديوارهاء دروازه هاء و برجهاى شهر را به حال اول بازكرداند؛ يلى بر رود 
تيبر بنا كرد كه به نام خود او يونته سيستوء ناميده مى شود؛ كتابخانه جديدى در واتيكان ساختء و نمازخانه سيستين را بر 
رو 1ن نا كرةة كروه همسر انان سسوكة .وا تأشويل ‏ كزد4 امعان كرات ساتو شوو زا كسالق فلن 1101 هر ذزانا 
داشت و مى توانست هزار بيمار را در خود جا دهدء از نو ساخحت؛ دانشكاه رم را تجديد سازمان داد؛ و موزه كابيتولين راء كه 
ياولوس دوم تأسيس كرده بودء به روى مردم كشود؛ اين نخستين موزه عمومى در ارويا بود. در دوران سلطنت روحانيش» و 
بيشتر تحت رهبرى باتجو يونتلى» كليساهاى سانتاماريا دله ياجه و سانتا ماريا دل يويولو ساخته و بسيارى از كليساهاى ديكر 
تعمير شدند. در سانتاماريا دل يويولوء مينو دا فيزوله و آندرئا برنيو سنكك كور مجللى براى كاردينال كريستوفورو دلا رووره 
حجارى كردقدق (حن877١)4.و‏ دز رركو قر كلساى ساتتامازنا ابح اواكوتلن: زاثد كن قلسن ورتازد يتوسينا درا دو سد تاق 


زيباترين فرسكوهاى رم رسم كرد (حد 1585). 


نمازخانه سيستين از طرف جووانينو د دولجى بسادكى و بدون تصنع براى عبادت نيمه خصوصى يايها و روحانيان عاليرتبه 
طرح شد. اين نمازخانه توسط مينو دا فيزوله داراى يكك خلوتكاه مرمرين براى خزانه اشياى مقدس شد؛ همجنين فرسكوهاى 
خوشنمايى بر ديوارجنوبى آن ترسيم شد كه صحنه هايى از زندكى موسىء و بر ديوار شمالى مراحلى از حيات عيسى را نشان 
مى دهد. سيكستوس براى اين نقاشيها بزركترين استادان زمان را به رم خواند: يروجينو» سينيورلى» يينتوريكيوء دومنيكو و 
بندتو كي رلاندايو» بوتيجلى» كوزيمو روزلىء و بيرو دى كوزيمو. سيكستوس يكك ياداش اضافى براى بهترين تصوير از ميان 
كارهاى يانزده تن نقاش حاضر بيشنهاد كرد. روزلى» كه ضعف خود را در طراحى نسبت به ساير همككنانش مى دانستء دل به 
دريا زد و تصميم كرفت كه نقيصه خود رابا رنكهاى درخشان جبران كند؛ همكنانش به افراط او در استعمال رنكك طلايى» و 


توتو نكف اوردق سير كفلاول تن انا مشكستوس: ا بزهدرا هاداد 


ص: اع 


باب جنكجو نقاشان ديكرى را نيز به رم آورد و يكك اتحاديه صنفى تحت حمايت عاليه قديس لوقا براى آنان تأسيس كرد؛ 
ملوتتسو دا فورلى بهترين آثار خود را براى سيكستوس تهيه كرد. ملوتتسو در حدود سال 21677 يس از تحصيل نزد بيرو دلا 
فرانجسكاء به رم آمد و در كليساى سانتى آيوستولى يكك فرسكو از صعود مسيح نقاشى كرد كه علاقه وازارى را برانكيخت؛ 
هنكامى كه كليسا تجديد ساختمان شد (سال اتمام؛ »)17١١‏ تمام نقوش آن فرسكوء بجز جند تايى» محو شدند. تصويرهاى 
فرشته و مريم عذراى عيد بشارت در تالار اوفيتسى بسيار ظريف و مليح هستندء اما بهتر از آنها فرشته هاى نوازنده است كه در 
آن يكى از فرشته ها ويول و ديككرى عود مى نوازد. اين تصوير در موزه واتيكان است. شاهكار ملوتتسو به صورت فرسكويى 
در كتابخانه واتيكان نقاشى و بعداً به روى بوم منتقل شد. در برابر ستونهاى ييراسته و سقف كتابخانه» شش جهره به طرزى 
نيرومند و مقرون به حقيقت نقاشى شده است: سيكستوسء درحالى كه با جبروت شاهانه جلوس كرده است؛ در سمت راستش 
ييترو رياريو با نشاط قراردارد؛ در برابرش جوليانو دلا رووره بلندبالا وسيه جرده ايستاده است؛ يلاتيناء آن يثوهنده بلندكراء در 
ييشش زانو زده و اعلا-م انتصاب خود رابه رياست كتابخانه مى شنود؛ و يشت سر او جووانى دلا رووره و كنته جيرولا-مو 


رياريو قرار كرفته اند؛ اين يكك تصوير جاندار از دوران يرحادثه يكى از يايهاست. 


در ٠510‏ كتابخانه واتيكان شامل 7,277 مجلد به زبانهاى لاتينى و يونانى بود؛ سيكستوس ١,٠٠١‏ جلد ديكر به آنها افزود؛ و 
براى نخستين بار آن مجموعه را به روى تمام مردم كشود. اومانيستها را دوباره مشمول لطف قرار داد» هرجند كه ياداش آنان 
را به طور نامنظم مى يرداخت. فيللفو را به رم خواست؛ آن نويسنده مبرز با اشتياق تمام به مديحه سرايى ياب يرداخت تا اينكه 
حقوق سالانه اش» كه به 26٠‏ فلورين 18,6٠٠0(‏ دلاار) بالغ مى شدء عقب افتاد. يوآنس آرجيرويولوس رااز فلورانس به رم 
دعوت كزد4 د تجلسات درس ذباث واديات يزناق ان :شتات كازذيتالهاء اسقفهاءو داتشجو راك حارس مانتك رو يشليق خاضر 
مى شدند. سيكستوس يوهان مولر ح ركيومونتانوس- دانشمند آلمانى را نيز به رم آورد واو را مأمور ساخت تا تقويم 
يوليانوسى را تصحيح كند؛ اما مولر يكك سال بعد مرد (421818 و كار اصلاح تقويم تا آغاز مجددش (1887) يكك قرن به 


تعويق افتاد. 


ا تكن سوال لوطا رونة كوك زهي اواقزفه درا مسا قو اشنا لتقهى اكفاك شيف باني مدان دور لاسن اموا 
بهتر بككُوييم اولين ياب زمان رنسانس كه علاقه عمده اش به تبديل سلطنت ياب به يكك قدرت سياسى در ايتاليا بود. شايد بجز 
فرازاة كهاغزمائرو انان توانا يش براض عو را اشسيناتة: بها يان يزدالحعه بووقدءمكتعوين در كوشصن برآائ استوا و سياشكن قدرت 
خود برايالاءت يابى» وامن كردن رم و حومه اش براى يايهاء محق بود. تاريخ ممكن است همان كونه كه يوليوس دوم را 


بخشوده استء» جنكّهاى سيكستوس را براى اين 


ص: مرا 


مقاصد نيز بر او ببخشايد» و نيز ممكن است اعتراف كند كه ديبلوماسى او فقط تعقيب اصول غيراخلاقى كشورهاى ديكّر بوده 
است. تاريخ تا اين اندازه مى تواند درباره او ارفاق كندء اما هركز از توطئه يكك ياب با آدمكشان, بركت دادن تويهاء يا 
جنكيدن او بشدتى كه ابناى زمان را به وحشت اندازد خشنود نخواهد شد؛ مركك هزار نفر در كاميومورتو از هر كشتارى در 
نبردهاى ايتالياى رنسانس ستكينتر و فجيعتر بود. اخلاقيات دربار رم در نتيجه خوديرستى جسورانه. خريد و فروش مقامات 
كليسايى به نحو بيشرمانه؛ و عياشيهاى يرخرج خويشان سيكستوس. باز هم تدنى بيشترى يافت؛ با اين كارها و ساير اعمال بود 
كه سيكستوس راه را براى آلكساندر ششم هموار كرد- والحق آلكساندر هم به نداى او جوابى مساعد داد و زمينه را براى 
انهدام اخلاقى ايتاليا فراهم ساخت. سيكستوس بود كه توركماذا را براى رياست تفتيش افكار در اسيانيا تعيين كرد؛ سيكستوس 
بود كه از حقد روميان و بى بندوبارى هجو كوييهاى آنان به خشم آمد و به متصديان تفتيش در رم قدرت داد تااز طبع هر 
كتابى كه آنان را خوش نيايد جلو كيرى كنند. او به هنكام مركك شايد به بسيارى از ناكاميهاى خود- در برابر لورنتسوء نايل 
فراراء و ونيز- اذعان كرده باشد؛ باوجود تمام تلاشهاى اوء خانواده كولونا هنوزمنكوب نشده بود. سيكستوس به سه موفقيت 
مهم نايل آمده بود: رم را زيباتر و سالمتر ساخته؛ هنر آن را تقويت كرده. و مقام شايسته ياب رادر ميان سلطنتهاى ارويا 


باز كردانده بود. 
1 اين وكنتيوس هشتم: 1891-1646 


شكست سيكستوس با آشوبى كه يس از مركك او بر رم يديدار شد تأييد كشت. اوباش انبارهاى غله ياب را جياول كردند, به 
بانكهاى جنوواييها هجوم, و به قصر جيرولا-مو رياريو حمله بردند. مراقبان واتيكان تمام اثاث آن را به يغما بردند. فرقه هاى 
اشرافى خود را مسلح ساختند؛ سنكرهايى در كوجه ها تشكيل شد؛ جيرولامو مجبور شد از نبرد خود با كولونا دست بكشد و 
سربازان خود را به شهر عقب بنشاند؛ خاندان كولونا بسيارى از دزهايشان را دوباره تصرف كردند. يكك مجمع سرى از 
كاردينالها با شتاب در واتيكان تشكيل شدء و تبادل يكك مشت وعده و رشوه ميان كاردينال بورجا و كاردينال جوليانو دلا 


رووره انتخاب جووانى باتيستا جيبو اهل جنووا راء كه براى خود نام اينوكنتيوس هشتم را بركزيده بودء تأمين كرد. 


اينتوكنتيوس در موقع انتخاب به يابى ينجاه و دو سال داشت؛ بلند بالا و نيكوشمايل بود؛ جندان مهربان و آرام بود كه خوبيش 
به ضعف خوشايند مى كراييد؛ هوش و تجربه اى متوسط داشت؛ يكى از معاصرانش او را جنين وصف مى كند: «زياد عامى 
نيست.») دست كم يكك يسر و يكك دختر داشت» و شايد هم بيشتر؛ ابوت آن دو را صادقانه معترف بود» و يس از يبشه كردن 
مشاغل روحانى ظاهراً تجرد اختيار كرده بود. كرجه نكته يردازان رم قطعات نيشدارى 


ص: ارون 


درباره فرزندان او نوشتندء» عدهكمى از رميان بر بارورى او درزمان جوانى خرده مى كرفتند. اما وقتى كه مراسم ازدواج 


فرزندان و فرزندزاد كان خود را در واتيكان انجام مى داد» مردم نشانه هاى نارضايتى بروز مى دادند. 


در حقيقت اين وكنتيوس راضى به اين بود كه يدربزركك باشد و از مهر و آسايش خانوادكى برخوردار. او به يوليتسيانو دويست 
ذوكاتو يرذاخت: ا ترحمه اى ان كتات هرودوت زاابةةاوااهدا كتد: اما جز ابن ديكر درياره اومالستها خودىرا درةسر تداد. 
تعمير و آرايش رم را با تأنى و به دست ديكران انجام داد. آنتونيو يولايوئولو را براى ساختن ويلاى بلودره در باغ واتيكان» و 
آندرئا مانتنيا را براى نقاشى فرسكوهايى در نمازخانه آن استخدام كرد؛ اماحمايت از ادبيات و هنر را به طور عمده به اعيان و 
كاردينالها واكذاشت. به هرحالء با همان روش خود. سياست خارجى را نخست به كاردينال دلا رووره و سيس به لورنتسو 
دمديجى واكذار كرد. آن بانكدار مقتدر دختر ير جهيز خود مادالنا را براى ازدواج با يسر ياب» فرانجسكتو جييوء ييشنهاد كرد 
اين وكنتيوس ييشنهاد اورا يذيرفت,ء قرارداد اتحادى با فلورانس امضا كرد (15817): و از آن يس به فلورانسيهاى مجرب و آرام 


رخصت داد كه سياست ياب را اداره كنند. بدين ترتيب» به مدت ينج سالء ايتاليا از آرامش برخوردار بود. 


در دوران حكومت اينوكنتيوس يكى از عجيبترين كمديهاى تاريخ به وقوع بيوست. يس از مركك سلطان محمدثانى (0581)) 
دو يسرشء بايزيد دوم و جم, برسر تخت و تاج عثمانى به نزاع برخاستند؛ جم دربروسه شكست خورد وبا تسليم خود به 
شتهسواران قدذسى نويا دز رودن ودرا از مركك جات ذاد (1845) :يز 4اويوشون مهين سرون انق شتهسوازان از وجواد 
جم براى يدت بانواتنا اسعفاذه “#ندرستلطان بحاعدن شد كسه آن قنوسوارانة مكدرة؟ دكاتو در مسال برذالفة ظاهرا برا 
نكاهدارى جم. و باطناً براى اينكه از انكيختن جم عليه سلطنت عثمانى» و استفاده از او به منزله متحد مجاهدان مسيحى مانع 
شود. اوبوسون, براى آنكه جنين اسير يرسودى هرجه بهتر و بيشتر محفوظ بماندء او را براى توقيف محترمانه به فرانسه فرستاد. 
سلطان مصرء فرديناند و ايزابل اسبانياء ماتياس كوروينوس فرمانرواى مجارستانء فرانته حكمران نايل» و ياب اين وكنتيوس» همه 
حاضر بودند مبالغ كزافى براى انتقال جم به قلمرو خودشان بيردازند. در اين رقابت برد با ياب بود زيرا علاوه بر يرداخت 
دوكاتو به آن مهين سرورء وعده مقام كاردينالى نيز به او داد و به شارل هشتم يادشاه فرانسه يارى كرد تا به ازدواج با آن 
دوب رثات و تحصيل فلك اؤبرائ كشور خويش ثابل شوق بندين ترتف در ١‏ مارس 15884 جم كه حال «تركك بزركك) 
ناميده مى شدء با كوكبه اى شاهانه از خيابانهاى رم كذشتء به واتيكان وارد شدء و به صورتى مجلل و محتشمانه تحت نظر 
قرار كرفت. بايزيدء براى تأمين مقاصد شرافتمندانه ياب» سه سال حقوق جهت نككاهدارى جم فرستاد؛ ودر ١547‏ براى ياب 


جيزى فرستاد كه بنا به اطمينانى كه خود مى داد» سنان نيزه اى بود كه با آن يهلوى عيسى را 


ص: بكرن 


شكافته بودند. برخى از كاردينالها به صدق كفتار سلطان شكك داشتندء اما ياب ترتيبى داد تا آن يادكار را از آنكونا به رم 
آورند؛ وقتى آن سنان به يورتا دل يويولو رسيد. خود ياب آن را كرفت و طى مراسم باشكوهى به واتيكان برد. كاردينال 


بورجا آن را براى جلب احترام مردم بر افراشتء وآنككاه به نزد معشوقه خود رفت. 


با وجود يارى سلطان به مئونت كليساء اين وكنتيوس از متعادل ساختن دخل و خرج كليسا عاجز ماند. مانند سيكستوس جهارم و 
اغلب فرمانروايان اروياء كسر بودجه خود را با تعيين قيمت براى مشاغل تأمين مى كرد؛ و جون اين طريقه را يرسود يافتء 
مشاغل جديدى براى فروش ايجاد كرد. با افزودن شماره منشيان ياب به بيست و شش نفرء 22,5٠٠‏ دوكاتو تحصيل كرد؛ عده 
يلمب زنان را به ينجاه و دو نفر افزايش داد و از هريكك 1,2٠١‏ دوكاتو كرفت. كار سنكين اين آقايان كذاشتن يكك مهر سربى 
وقرما تناس 'باب بوت سي عماباي اك شاعلان ان مقاق يون :از دست رقع حوور اانه ها "ا مزجي لكد ةا ارسكنائ علين 
به اضعاف در نمى آأوردند» جيزى همجند روش كنونى بيمه دوران حيات بود. مثلا دوتن از منشيان ياب اقرار كردند كه ظرف 
دو سال بيش از ينجاه فرمان جعل كرده و به موجب آن عده اى را مشمول غفران و معافيت ساخته بودند. ياب خشمناكك فرمان 
داد تا آن دو راء به جرم فرا رفتن از حد خود در سرقتء به دار زنند و بسوزانند (1588) در رم هر جيز- از بخشود كيهاى 
قضايى تا مقام خود ياب- قابل فروش به نظر مى رسيد. اينفسوراء كه قولش قابل اعتماد نيستء از دو مردى سخن مى كويد كه 
با دختران خود زناكرده و بعد آنها را كشته بودند و با يرداخت هشت دوكاتو مرخص شده بودند. وقتى از كاردينال بورجا 
برسيده بودند كه جرا عدالت اجرا نمى شود, بنا به روايت» جواب داده بود: «خداوند مايل به قتل كناهكار نيستء بلكه مى 
خواهد كه او يول بدهد و زنده بماند.» فرانجسكتوجيبوء يسر يابء يكك رذل بى بندو بار بود؛ بزور «به قصد اعمال شنيع» وارد 
خانه ها مى شدء مراقب بود كه قسمت اعظم جريمه هاى اخذ شده در محاكم مذهبى رم به خود او يرداخته شودء و با آن يولها 
قمار مى باخت. يكك شب ١5,0٠٠‏ دوكاتو (8:,600" دلار) به كاردينال رافائلو رياريو باخت و شكايت نزد يدر برد كه 
كارد ينال او را فريفته است. ياب كوشيد تا آن مبلغ را براى او بازستاند» اما كاردينال اعتراف كرد كه آن را براى بالاتتسو دلا 


كانجلرياء» كه در دست ساختمان بود» خرج كرده شي 


دنيوى ساختن سلطنت ياب- اشتغال آن به سياستء جنكك. و امورمالى- به كالج كاردينالها اعضايى را افزود كه در قدرت 
ادارى» نفوذ سياسىء يا نيروى مالى كافى براى خريد شغل خود مشهور بودند. اين وكنتيوسء على رغم وعده خود براى محدود 
نككاه داشتن كالج كاردينالها به بيست و جهار عضو هشت تن به آن افزود. بيشتر اين اعضاى جديد براى جنان شغل مهمى 
نامناسب بودند؛ بدين كونه بود كه منصب كاردينالى به جووانى د مديجى سيزدهساله اعطا شد تا قسمتى از وعده اى كه به 


لورنتسو داده شده بود ايفا شود. بسيارى از كاردينئالها صاحب تحصيلات 
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عألى بودتك و از اذبيات» موسيقى» قاتره و هدر خمايت من كرذتد؛ عند تتى از انان قذسسى مات يوذتك وجل تنخ :ديك فقط 
وظايف دينى كوجكى انجام داده بودند و هنوز كشيش محسوب نمى شدنكل. تجتارق أل انان مجرائسا قوس بودند؛ وظايف 
سياسىء دييلوماسىء و مالى ايشان ايجاب مى كرد كه مردان دنيادارى باشند و بتوانند از حيث دانش و تزوير با همترازان خود 
در حكومتهاى ايتاليا يا كشورهاى وراى آلب برابرى كنند؛ بعضى از آنان از اشراف رم تقليد مى كردندء. كاخهاى خود را 
مستحكم مى ساختندء و براى حفظ خود ازاين اشرافء و نيز از اراذل رم و ساير كاردينالهاء مردان مسلح نككاه مى داشتند.١‏ 
ياستور» مورخ بزركك كاتوليكك, در بحث از اعمال دنيوى كاردينالها شايد كمى در قضاوت تند رفته باشد: 


اينكه لورنتسو د مديجى كالج كاردينالها را در زمان اين وكنتيوس هشتم كوجكك مى شمرد بدبختانه بسيار با اساس بود. ... از 
كاردينالهاى دنيوى» آسكانيو سفورتساء رياريو» اورسينى» سكلافناتوس,ء ران دولابالوه جوليانو دلا رووره» ساولى؛ و روذريكو 
بورخا برجسته تراز سايرين بودند. اينان همه عميقاً به فسادى آلوده بودند كه در عصر رنسانس در ميان طبقات عالى ايتاليا 
رايج بود. اين كاردينالها در كاخهاى مجلل خود, كه به تمام تجملات ظريف يكك تمدن بسيار مترقى مجهز بودء به سان اميران 
دنيوى مى زيستند؛ و جنان مى نمود كه جامه مذهبى خود را فقط وسيله زينتى براى مقام خويش به شمار مى آورند. به شكار 
مى رفتندء قمار مى كردند» ضيافتهاى مجلل مى دادند» در سبكسريهاى روزهاى كارناوال ذهر كقامن كرونك» و هر كونة ون 


بندوبارى اخلاقى را براى خود مجاز مى دانستند. اين موضوع مخصوصا در روذريككو بورجا صدق مى كرد. 


فساد سران در تشويش اخلاقى رم منعكس مى شد و آن را تشديد مى كرد. اعمال زور» دزدى» هتكك ناموسء ارتشاء دسيسه 
بازىء و انتقامجويى از امور روزمره بودند. هر سبيده دم جسد مردانى در خيابانها ديده مى شد كه شبانكاه كشته شده بودند. 
تاأزاة ويفير اندر شك ابافكت ممعي به سنك راهز نان كرفاويو كام كامل ريا تطح مدقن ركالةاذى #رتجودها جاه 
هاى خود مورد حمله قرار مى كرفتند. يكك قطعه از صليب واقعىء كه در قاب نقره قرار داشت»ء از خزانه اشياى مقدس كليساى 
عانقا طان نار كودكر امنتوره :3 سد عن 4 يعدا اه جرت وقوك ال كد" زو كان تكواه عاو ده بود ذاو كم :نا كينا شاي كيك | مله 
جنين بى ايمانى در همه جا رايج بود. بيش از يانصد خانواده رمى به بدعتكذارى محكوم, ولى بايرداخت جريمه آزاد شده 
بودند؛ مع هذاء شايد دربار يوليرست رم به متصديان سودجو و آدمكش تفتيش افكارء كه در آن زمان به نهب اسيانيا دست 
زده بودند» ترجيح داشت. حتى كشيشان نيز در دين تشكيك مى كردند؛ يكى از آنان متهم بود كه به جاى عبارات قداس 
كلماتى از خود قرار داده است: «اى مسيحيان كه خوراكك و يوشاكك را جون خدا مى يرستيد.») همينكه يايان سلطنت روحانى 


)١(‏ در يكك شوراى كليسايى در زوثن 688 » كاردينال بورجاء كارديئال بالو را براى مست بودن وى ملامت كرد؛ كاردينال 


نألو ادم تستر ل تكن با :با «روسيى زاده» خواندن آلكساندر ششم آينده ياسخ كفت. 


ص: إفرفا 


اينو كنتيوس نزديك مى شدء ييمبرانى ظهور كردند كه از بلايى قريب الوقوع خبر مى دادند» و در فلورانس بانككك ساوونارولا 


شنيده مى شد كه وضع دوران را با زمان ظهور ضد مسيح يكسان مى دانست. 


وقايعنكارى جنين مى كويد: «در ٠‏ سيتامبر ١1647‏ غوغايى در شهر رم به راه افتاد» و بازركانان دكانهاى خود را بستند. مردمى 
كه در كشتزارها و تاكستانها بودند شتابان به خانه هاى خود بازكشتند» زيرا خبر مركك ياب اين وكنتيوس هشتم منتشر شده بود.) 
داستانهاى عجيبى از ساعات مرك او كفته شد: جككونه كاردينالها جم را تحت نظر مستحفظين مخصوص قرار دادند» تا مبادا 
فرانجسكتوجييو او را به ملكيت خويش درآورد؛ جه سان كاردينال بورجا و كاردينال رووره دركنار بستر مركك او با يكديكر 
دسف به كرييان 'شدحة سوراف غيرقانان :اعشاد كيين «استاتكوق ما كربا زومر كه باتةاست: اومن كويك كداسة بسر 
براى اينكه مقدار زيادى از خون خود را براى تزريق به ياب مشرف به موت داده بودند» تلف شدند و يزشكان مى كوشيدند 
ياب راء با وارد كردن خون به بدنش»ء از مركك نجات دهند. اين وكنتيوس 58,0٠١‏ دوكاتو (20:,600 دلار؟) ارث براى خويشان 
خوكدية ها كذاقة ودر كدشت اودر كلمناق سان مترو:دفة :شنده و انتونيو بولا يوكزلو كتاهان او ارا بتكم كرون مسجلل 


فصل شانزدهم :بورزياها - ١0.7159!‏ 
1- كاردينال بورجا 


جالب توجه ترين ياب دوره رنسانسء در اول زانويه 2157١‏ در خاتيواء در اسيانيا به دنيا آمد. والدينش عموزاده يكديكر بودند 
وهر دو به خاندان بورخا تعلق داشتند كه تاحدى اشرافى بود. روذريكو تحصيلات خود را درخاتيواء والنسياء و بولونيا انجام 
داد. وقتى عمش كاردينال و سيس با عنوان كاليكستوس سوم ياب شدء راه جديدى براى ييشرفت آن دانشجوى جوان در 
مشاغل مذهبى بازكرديد. يس از عزيمت به ايتالياء نام خود را از بورخا به بورجا تبديل كردء در بيست وينج سالككى كاردينال» 
ودر بيست وشش سالككى به مثمرترين شغل» كه رياست كل دربار ياب بود» منصوب شد. وظايف خود رابا حذاقت انجام 
داد» شهرتى در مديريت به دست آوردء با قناعت زيست,ء و دوستان بسيارى از هردو جنس (زن و مرد) بيدا كرد. اما هنوز يعنى 


فل از سعف عقت سالكي رما كثيين نوه 


در جوانى جندان نيكوشمايل بود و آن قدراز حيث رشاقت در رفتار» حرارت شهوانى» خوى با نشاط» وفصاحت مزاحى 
مستمر نمايان بود كه زنان مقاومت در برابر او را مشكل مى ديدند. جون در محيط اخلاقى سست ايتالياى قرن يانزدهم بار 
آمده بود» و مشاهده مى كرد كه بسيارى از كشيشان به خود رخصت متلذذ شدن از زنان را مى دادند» اين جوان هرزه ارغوانى 
بوش نيز تصميم كرفت از تمام مواهبى كه خداوند به او و زنان اعطا كرده است بهره مند شود. بيوس دوم او را به سبب 
شركت در يكك «مجلس رقص قبيح و كمراه كننده» (1520) ملا-مت كرد؛ اما ياب معذرت روذريككو را يذيرفت واورا 
همجنان به منزله دستيارى معتمد در مقام رياست كل دربار باقى كذاشة: در ان سال تحستين بسر روذريكوء بذرولويس»؛ 
زاده يا ايجاد شد؛ وشايد دخترش جيرولاما نيز» كه در ازدواج كرد در همان سال يديد آمد؛ مادران اين دو ناشناخته اند. 


يذرو تا سال 684 در اسبانيا زندكى كرد, در آن سال به رم آمد. 


ص: ع6 


ويس از جندى مرد. در 18 روذريكو همراه بيوس دوم به آنكونا رفت ودر آنجا به يكك بيمارى مقاربتى مبتلا شدء زيراء بنا 
به كفته يزشكك معالجش. «تنها نخوابيده بودا. 


حوالى سال 158 علائقه اى نسبتاً دايمى به وانوتتسا د كاتانئى» كه در آن هنكام بيست و جهارساله بود» ييداكرد. بدبختانه 
وائق فسابوا بهد ومديكو:5/ اركبائو شوهنذادتده اما كومفكو او ودرا لا وها كزة. والوسها رراى ووذ ريكن (كه درت ١‏ 
كشيش شده بود) جهار فرزند آورد: در */ا١‏ جووانى» در ١/8‏ جزاره (كه ما سزار خواهيم خواند)» در 15١‏ ل وكرسء ودر 
0١‏ جوفره. اين جهار فرزند برسنكك كور وانوتتسا به او نسبت داده شده اندء و روذريكو كاه و بيكاه آنان رااز خود مى 
دانسته است. اين يدر و مادرى مستدام نماياننده يكك اتحاد تقريباً تككانى استء و شايد كاردينال بورجا را در مقايسه با ساير 
كشيشان بتوان داراى حدى از وفادارى و ثبات خانوادكى دانست. يدرى مهربان و خيرخواه بود» اما بسيار جاى تأسف است كه 
مساعى او براى ترقى دادن فرزندانش همواره مايه اعتلاى كليسا نمى شد. وقتى روذريكو به مقام يابى جشم دوخت» شوهر 
حليمى براى وانوتتسا بيدا كرد واو رايارى داد تا زندكَى سعاد تمندى داشته باشد. وانوتتسا دوبار بيوه شد» باز ازدواج كرد. با 
عزلت و قناعت زيستء از نيل فرزندانش به شهرت و ثروت شادمان شدء از جدايى خود از آنان رنج برد» شهرتى در ياكدامنى 
به هم زد» و در هفتاد و شش سالككى جشم از جهان فرو بست (1918) و تمام اموال مهم خود را به كليسا واككذار كرد. لو دهم 
حاجب خود را فرستاد تا در مراسم تشبيع جنازه او شركت كند. 


اكر ما بخواهيم درباره آلكساندر ششم از نظر اخلا.قى زمان خودمان- يا نسبت به دوران جوانى خودمان- قضاوت كنيم» 
بيبه ركى خود رااز حس تاريخى نشان داده ايم. معاصران او كناهان جنسى قبل از زمان ياييش را فقط از لحاظ شرعى كبير 
مى دانستند؛ اما اين كناهان در محيط اخلاقى آن زمان صغير و قابل بخشش محسوب مى شدند. حتى در نسلى كه بين ملامت 
شدن او توسط ببوس دوم و نيل او به مقام يابى واقع شده بود. عقيده عمومى نسبت به عدول كشيشان از تجرد اجبارى ملايمتر 
شده بود. خود يبوس دوم علاوه برتوليد فرزندانى ازراه عشق» يكك بار از ازدواج كشيشان طرفدارى كرده بود؛ سيكستوس 
جهارم جند فرزند داشت؛ اين و كنتيوس هشتم فرزندان خود را به واتيكان آورده بود. برخى از كشيشان اخلا-ق روذريكو را 
محكوم كرده بودند» اما هنكامى كه مجمع سرى براى انتخاب جانشين اين وكنتيوس تشكيل شدء ظاهراً هيجكس با انتخاب او به 
اين سمت مخالفت نكرد. ينج يابء از جمله نيكولاوس بنجم نسبتاً متقى» موقوفات منود ووعوهة اوعطا كزكه و ماموو عات 


مشكل و مشاغل يرمسئوليت به او داده بودند» و ظاهراً (غير ازييوس دوم آنهم براى يكك لحظه) هيج يكك از آنان توجهى 


ص: ممع 


به شوق «بجه سازى» او نكردند. آنجه مردم در 1547 ملاحظه مى كردند اين بود كه او به مدت سى و ينج سال رئيس كل 
دربار ياب بود و ينج يابى كه متوالياً در اين مدت به مسند رسيدند او را به همين شغل منصوب كردند» شغل خود را با جديت 
و حذاقيت اداره مى كرد و جلالى ظاهرى قصرش سادكّى قابل ملاحظه زندكى خصوصيش را ينهان مى ساخت. ياكويو دا 
ولترا در 15887 او را جنين وصف كرد: «مردى است خردمندء لايق هركار» و داراى شمى قوى؛ ناطقى است آماده؛ تيزهوش» و 
باتميز؛ و در اداره امور مهارتى بسزا دارد» نزد رميان محبوب بود و آنان را با بازيها و نمايشهاى عمومى سركرم مى كرد؛ وقتى 


به رم خبر رسيد كه غرناطه به دست مسيحيان افتاده استء او مردم را بايكك صحنه كاوبازى به رسم اسيانيا مشعوف ساخت. 


شاي دكاردينالهايى كه درمجمع رق #اوت ١49‏ شركك كردتد به ثروت اوتيز دلبسكى «داشعيد؛ زيراء ايركتك شغل اداوف 
متمادى خود در زمان ينج ياب» ثروتمندترين كاردينالى شده بود كه تاريخ رم به ياد داشت-البته به جز د/ استوتويل. آنان با 
اتككا به قول او مبنى بر اينكه هداياى مهمى به انتخاب كنندكان خود خواهد داد به او رأى دادندء و او نيز به وعده خود وفا 
كرد. به كاردينال سفورتسا رياست ديوانخانه» جند موقوفه يرسود و كاخ بورزيا را در رم وعده داد؛ به كاردينال اورسينى 
اسقفيه و عوايد كليسايى قرطاجنه» شهرهاى مونتيجلى و سوريانو» و حكومت ماركه را به كاردينال ساولى جيويتا كاستلانا و 
ماريوكا (ميورفه) را؛ و غيره. اينفسورا اين بخشش بورجا را «توزيع انجيلى اموالش به بيجاركان) نام داد. اين كار غير عادى 
نبود؛ هركانديدايى در مجامع سرى سابق به آن دست زده بود - همان كونه كه كانديداهاى مشاغل سياسى امروزه به آن 
ميادو مى كلك اينكه ايا ركوهيولن تن دوكان بوه مشحخض لنسة وان كد اكريث ارارا براق بووجا تامية كرة يه وشيلة 
كراردوء كاردينال نود وشش ساله. داده شد كه «جندان از خرد بهره مند نبود.» سرانجام» تمام كاردينالها به طرف برنده ملحق 
شدند و روذريكو يووجا وابة اثفاق آرا اتتحاب كردند ٠١١(‏ اوت :)١1899‏ وقفى از او سؤال شد كه جه نامي برغود خواهد 


كذاشت,ء ياسخ داد: «نام آلكساندر شكست نايذير). اين يكك آغاز مشركانه براى يابى بود كه شيوه اى مشركانه داشت. 
1- الكساندر ششم 


انتخاب بورجا به يابى از طرف مجمع سرى در حقيقت انتخابى بود كه خود مردم كرده بودند. هركز انتخاب هيج يابى مردم را 
تااين اندازه مسرور نكرده بود» و هيج تاجككذاريى بدان سان با شكوه نبود. جماعات انبوه ازديدن كوكبه تماشايى اسبان 
سفيده غلنها وخر شينة عا تتوسوارالة و بز ركمتشاة: كماتداران وعنواران ث ركه متتصد كشيشء كاردالهاق رنكيق يرشن 3 


بالاخره خود الكساندر خوش اندام» بسيار مسرور بودند. السكاندر با آنكه شصت و يكك 


ص : 682 


سال داشت» هنوز كشيده قامت بود و از وجناتش سلامت مزاجء نيرو» وغرور مى باريد و» به قول يكك شاهد عينىء «قيافه اى 
آرام وجلالى سرشار» داشت, وحتى هنكامى كه جمعيت را بركت مى داد» مانند يكك اميراطور بود. فقط تنى جند ازصاحبان 
افكار محتاطء مانند جوليانو دلا رووره وجووانى د مديجىء بيم آن داشتند كه مبادا ياب جديدء كه يدرى مهربان شناخته شده 


بود قدرت خود را بيش از آنجه براى تنقيح و تقويت كليسا به كار اندازد» در بزركك كردن خانواده خود اعمال كند. 


السكاتةر كار قود رزا خرب اغاز 3:5 درس و شقن شال ابوه فر كف ابو كتيوين :و تاجكذاز الكماندن دوست وسنت 
قتل مشهود در رم اتفاق افتاده بود. ياب جديد اولين قاتل دستكير شده را عبرت سايرين قرار داد؛ جانى به دار آويخته شد. 
برادرش نيز با اواعدام شدء و خانه اش هم ويران كشت. شهر اين شدت عمل را ستود, جنايت قطع شدء نظم دوباره در رم 


برقرار كشت,ء و تمام مردم ايتاليا از اينكه شخص نيرومندى در رأس كليسا قرار كرفته بود خشنود شدند. 


هنر و ادبيات دجار ركود شدند. آلكساندر عمارات زيادى در داخل و خارج رم بنا كرد؛ هزينه ساختن سقف جديدى را براى 
كليساى سانتاماريا مادجوره با طلاى به دست آمده ازقاره جديد امريكا و اهدا شده از طرف فرديناند و ايزابل يرداخت,ء مقبره 
هادريانوس را تبديل به دز مستحكم سانت آنجلو كرد و درون آن را دوباره تزيين نمود تا حجره هايى براى زندانيان يابى و 
مكان راحت ترى براى يايهايى كه ممكن بود مورد ايذاى دشمنان قرار كيرند تهيه كند. بين آن در وكاخ واتيكان يكك راهرو 
دراز سريوشيده ساخت كه اورا در زمان حمله شارل هشتم به رم در ١1595‏ يناه داد و كلمنس هفتم را از كمند لوتريهاء به 
هنكام تاراج رم» نجات بخشيد. بينتوريكيو استخدام شد تا آيارتمان بورزيا را در واتيكان بيارايد. جهارتا ازاين شش اطاق 
توسط لئو سيزدهم به حال سابق بازكردانده و به روى عموم كشوده شد. يكك تابلوى هلالى در يكى از آنها تكك جهره 
باروحى رااز آلكساندرمى نماياند-صورتى شادان» بدنى نيرومند» باجامه اى فاخر. در اطاق ديكرى تصوير باكره اى ديده مى 
شود كه درحال تعليم خواندن به كودكى است. بنا به كفته وازارى» اين تصويرى است از جوليا فارنزه كه بنا به روايتى معشوقه 
ياب بوده است. وازارى مى افزايد كه آن تصوير شامل «سر ياب آلكساندر در حال ستايش او) نيز بوده استء اما هيج تصويرى 


از ياب در آنجا نمودار نيست. 


آلكساندر دانشكاه رم را از نوساخت. جند معلم سرشناس را به آنجا دعوت كرد و مواجب آنان را جنان مرتب يرداخت كه 
قبل از آن سابقه نداشت. تثاتر را دوست مى داشت و از كمديها و رقصهايى كه دانشجويان دانشككاه براى جشنهاى خانواد كَى 
او ترتيب مى دادند خشنود مى شد. موسيقى سبكك را به فلسفه سنككين ترجيح مى داد. در 180١‏ سانسور مطبوعات را با فرمانى 


مبنى براينكه هيج كتابى نبايد بدون تصويب اسقف محل جاب شود دوباره برقرار ساخت. 


ص: خرفرا 


اما آزادى وسيعى براى ساتيرنويسى ومناظره قايل شد. به سخنان نيشدار مزاحان شهر مى خنديد» و ييشنهاد سزار بورريا را مبنى 
برتنبيه اين ليجاركويان رد كرد. به سفير فرارا جنين كفت: «رم شهر آزادى است كه در آن هركس مى تواند هرجه بخواهد 


كويد و بنويسد. مردم ازمن خيلى بد مى كويند» اما من اهميت نمى دهم.) 


اداره امور كليسا به وسيله او در نخستين سالهاى سلطنت روحانيش به طرز مؤثرى انجام مى كرفت. اين وكنتيوس هشتم خزانه را 
تهى و مقروض به جا كذاشته بود؛ «براى اصلاح وضع ماليه ياب صرف تمام قدرت مالى آلكساندر لازم بود؛ دوسال وقت او 
كرفته شد تا توانست بودجه را متعادل سازد.) از عده كاركنان واتيكان و همجنين از مخارج كاسته شدء اما امور مربوط به 
ضبط و ربط ادارى همجنان بدقت انجام مى كرفتند و حقوق كارمندان سروقت يرداخته مى شد. آلكساندر مراسم مذهبى 
يرزحمت شغل خود را با وفادارى» اما با بيصبرى يكك سوداكر انجام مى داد. رئيس تشريفات او يكك نفر آلمانى به نام يوهان 
بورخارد بود كه در جاودان ساختن شهرت و فضيحت مخدومش سهمى بسزا داشت. او در يادداشتهاى روزانه خود تقريباً 
هرجه مى ديد ثبت مى كردء حتى بسا جيزهايى كه الكساندر مى خواست نديده بماند. ياب آنجه را كه در مجمع سرى وعده 
كرده بود داد؛ حتى به كسانى مانند كاردينال د مديجىء كه با اومدت بيشترى مخالفت كرده بودند» سخاوت بيشترى ابراز 
داشت. يكك سال يس از انتصابش به مقام يابى دوازده كاردينال جديد برعده كاردينالها افزود؛ برخى از اين كاردينالها مردان 
واقعاً لايقى بودند؛ بعضى به تقاضاى قدرتهاى سياسيى منصوب شدند كه مصالحه با آنها صلاح بود؛ دوتن از آنان بسيار جوان 
بودند- ايبوليتو د/ استه يانزدهساله؛ و سزار بورزياى هجده ساله؛ يكى از آنانء آلساندرو فارنزه ارتقاى خود را مرهون 
خواهرش جوليا فارنزه بود كه بسيار كسان او را معشوقه ياب مى دانستند. رميان تندزبان» كه بيش بينى نمى كردند روزى 
آلساندرو را به عنوان ياب ياولوس سوم خواهند ستود. اورا «كاردينال ياجين» مى ناميدند. قويترين كاردينالهاى يير» جوليانو 
دلا رووره» از اينكه با وجود حاكميتش بر ياب ييشينء اين وكنتيوس هشتمء؛ جندان نفوذى در آلكساندر نداشت ناراضى بود. 
آلكساند ركاردينال سفورتسا را مشاور محبوب خود ساخته بود. جوليانو دريك لحظه خشم شديدء به اسقف نشين خود در 
اوستيا رفت و ككاردى از مردان مسلح براى خود تشكيل داد. يكك سال بعد به فرانسه كريخت و از شارل هشتم تمنا كرد كه به 
ايتاليا تجاوز كند» يكك شوراى عام تشكيل دهدء وآلكساندر راء به اين عنوان كه مشاغل را با بيشرمى مى فروشدء خلع نمايد. 


در همان اوان» آلكساندر با يكك رشته مسائل سياسى ناشى از فشار قدرتهاى ايتاليايى توطئه كر مواجه بود. ايالات يايى بار 
ديكر به دست عده اى از ديكتاتوران محلى افتاده بودند. اين ديكتاتورهاء با آنكه خود را نماينده كليسا مى ناميدند» از ضعف 


ياب اين و كنتيوس هشتم براى استقرار مجدد استقلالى استفاده كرده بودند كه اسلافشان در زمان يايى آالبورنوث يا 


ص: لكرذرا 


سيكستوس جهارم از دست داده بودند. برخى از شهرهاى قلمرو ياب از طرف دولتهاى محلى تصرف شده بودند؛ مثلا سورا و 
آكويلا را در /81؟١‏ نايل تسخير كرد؛ و فورلى رادر 1588 ميلا-ن تصاحب نموهه بود. بنابراين نخستين تكليف آالكساندر 
درآوردن اين ايالاءت تحت سلطه حكومت مركزى ياب و كرفتن ماليات از آنها بود- همان كونه كه شاهان اسيانياء فرانسه» و 
انكلستان فرمانروايان فتودالى را منكوب ساخته بودند. او اين مأموريت را به سزار بورزيا محول كرد كه آن را با منتهاى سرعت 
و بيرحمىء آنجنانكه دهان ماكياولى از تحسين بازماند» انجام داد. 


شديدتر از اين وضعء كه به رم نزديكتر و رفع مزاحمت آن نيز فوريتر بود» خودسرى شديد نجبا بود» كه نظراً تابع ياب و عملا 
مخاصم او و برايش خطرناك بودند. ضعف حكومت دنيوى ياب از زمان بونيفاكيوس هشتم به اين اشراف رخصت داده بود تا 
حكومت فئودالى قرون وسطايى خود را در املاكك خويش حفظ كنندء قوانينى براى خود وضع نمايند» ارتشهايى تشكيل دهند. 
به ميل خود و بييروا دست به جنكك يازند» و نظم و تجارت لا-تيوم را برهم زنند. كمى بعداز انتخاب آلكساندر به يايى؛ 
فرانجسكتو جيبو املا-كى را كه از يدرش اينوكنتيوس به او رسيده بود به مبلغ 50,0٠١‏ دوكاتو 800,0٠0(‏ دلار) به ويرجينيو 
اورسينى فروخت. اين اورسينى افسر عاليرتبه اى در ارتش نايل بود و بيشتر يولى را كه براى خريد آن املاكك يرداخته بود از 
فرانته كرفته بود؛ در حقيقت نايل دو نقطه سوق الجيشى مستحكم در قلمرو ياب به دست آورده بود. آلكساندرء با تشكيل 
اتحاديه اى با ونيز» ميلان» فراراء و سيناء با تجهيز يكك ارتشء و بامستحكم ساختن ديوار بين سانت آنجلو و واتيكان» به عكس 
العمل يرداخت. فرديناند دوم يادشاه اسيانياء جون مى ترسيد كه يكك حمله مشتركك عليه نايل قدرت آراكون را در ايتاليا يايان 
دهدء آلكساندر و فرانته را به مذاكره تشويق كرد. اورسينىء به منظور تحصيل حقى جهت نككاهدارى املاكك خريدارى كرده؛ 
٠ت‏ دوكاتو به ياب يرداخت؛ و آلكساندر يسر خود جوفره راء كه در آن هنكام سيزده سال داشت با سانجا نوه زيباى 
يادشاه نايل نامزد كرد .)١58(‏ 


در ازاى وساطت فرديناند» الكساندر هردو امريكا را به عنوان ياداش به او داد. كريستوف كلمب جزاير هند غربى را دوماه 
يس از انتخاب الكساندر به يايى كشف كرده و آنها را به فرديناند و ايزابل تقديم داشته بود. يرتغال دنياى جديد را به موجب 
فرمان كاليكستوس سوم (1814) ادعا مى كرد. اين فرمان ادعاى يرتغال را بر تمام زمينهاى واقع در ساحل اقيانوس اطلس تنفيذ 
كرده بود. اسيانيا جنين احتجاج مى كرد كه آن فرمان فقط ساحل شرقى اقيانوس اطلس را شامل مى شود. اين دو كشور 
نزديكك بود با يكديكر بجنكند كه آلكساندر دو فرمان صادر كرد (“"او 5 مه “1897) و بنابر آن تمام نواحى مكشوفه را در غرب 


خطى فرضى از قلب شمال به قطب جنوب به فاصله 5/١‏ كيلومترى مغرب جزاير آسور و رأس الاخضر به اسيانياء 


حكن 


وآنجه در مشرق اين خط بود به يرتغال تخصيص داد؛ مشروط بر اينكه اراضى مكشوفه مسكن عيسويان نباشند و فاتحان در 
مسبح ساختن اتباع خود بكوشند. «عطيه)» ياب البته فقط ة قسمتهايى را شامل مى شد كه به زور شمشير تصرف شده باشندء اما 
صلح را بين دو كشور شبه جزيزه ايبرى حفظ مى كرد. هيج كس ظاهراً اين انديشه را به خود راه نمى داد كه غير مسيحيان هم 
حقوقى بر زمينهاى مورد سكونت خود داشته باشند. 


كرجه آلكساندر مى توانست قاره ها را تقسيم كندء ولى نكاه داشتن واتيكان برايش امرى دشوار بود. وقتى فرانته فرمائرواى 
نايل مرد(9؟1١)‏ شارل هشتم تصميم كرفت به ايتاليا تعرض كند و نايل را به فرانسه ملحق سازد. آلكساندر كه از خلع شدن 
خود بيمناك بود به عمل فوق العاده اى دست زد؛ بدين معنى كه از سلطان عثمانى كمكك خواست. در زوئيه ١159*‏ يكى از 
منشيان خود راء به نام جورجو بوتجاردوء نزد بايزيد دوم فرستاد, با اين ييام كه شارل هشتم قصد دخول به ايتالياء كرفتن نايل» 
و خلع كردن يا مطيع ساختن ياب را دارد و مى خواهد در جهادى عليه قسطنطنيه از جم به عنوان مدعى تاج و تخت عثمانى 
استفاده كند. الكساندر ييشنهاد كرد كه بايزيد با ياب» نايل» و شايد هم ونيز عليه فرانسه تشريكك مساعى كند. بايزيد بوتجاردو 
رابا تواضعى كه خاص شرقيان است يذيرفت و او رابا 85056٠١‏ دوكاتو. كه براى مخارج نكاهدارى جم تخصيص داده بود 
همراه با فرستاده اى از جانب خود. نزد ياب بازكرداند. بوتجاردو در ستيكاليا توسط جووانى دلا رووره» برادر آن كاردينال 
ناراضى كه وصفش قبلا آمد» دستكير شد. آآن 50,000 دوكاتو را با ينج نامه اى كه كفته مى شد از سلطان به ياب نوشته شده 
اند از او كرفتند. در يكك نامه ييشنهاد شده بود كه آلكساندر جم را بكشد و جسد او را به قسطنطنيه بفرستد تا يس از وصول 
آن "٠06٠٠١‏ دوكاتو (8:600/,” دلار) براى ياب ارسال كرددء كه با آن «عاليجناب مى تواند املاكى براى خود و فرزندانش 
خريدارى كند.» كاردينال دلا رووره رونوشت نامه را براى يادشاه فرانسه فرستاد. آلكساندر ادعا كرد كه كاردينال آن نامه ها 
و داستانهاى مربوط به آنها را جعل كرده است. شواهد موجود بودن ييام آلكساندر را به بايزيد تأييد مى كنندء اما جواب 
ملظاة وان واسعمالة ع لس فا سل ونين ونان تو فاك وار سنا كاك تابي بات كوا ستده شد اسموائ اولان يعدا 


فيه كارن كرف 3 لورراق لرماترواناق فقون ]الي فرعيل د ركره ومسلةة اف تزاى قرف اق 


شارل امد از كشو قوتت عو لاك وافلو زات وكشترده كدشت: و به رم نزديكك شد (دسامبر 1691). كولوناء با آماده 
شدن براى تجاوز به يايتختء از او يشتيبانى كرد. يكك ناو كروه فرانسوى اوستيا- بندر رم در دهانه رود تيبر- را تصرف كرد و 
تهديد نمود كه مانع ورود غله از سيسيل خواهدشد. بسيارى از كاردينالهاء از جمله آسكانيو سفورتساء جانبدارى خود رااز 
شارل اعلام كردند؛ ويرجينيو اورسينى قلعه هاى خود را به روى شاه كشود؛ نيمى از كاردينالها از او خواستند كه ياب را خلع 
كنذ. الكساند وك ر كاستلو سات انخلو يناه كرفت :و سفيزانى 


ص: رض 


فرستاد تا با فاتح وارد مذاكره شوند؛ شارل نمى خواست با از ميان برداشتن ياب اسيانيا را برخود بشوراند؛ هدفش نايل بود» كه 
ثروت آن همواره خاطر افسران او را به خود مشغول مى ساخت. از اين رو با آلكساندر صلح كردء مشروط بر آنكه به ارتش 
وى اجازه عبور بلامانع از لاتيوم داده شود ياب كاردينالهاى طرفدار فرانسه را ببخشايد» و جم را تسليم كند. آلكساندر به اين 
شرايط تسليم شد و به واتيكان بازكشت؛ آنكاه شارل سه بار در برابر او زانو زد و ياب با لطف مخصوصى او را از يابوسى 
خودش بازداشت. شارل «اطاعت» رسمى فرانسه از ياب را وعده داد؛ و بدين كونه تمام نقشه هاى مربوط به خلع ياب نقش 
برآب شدند. در 10 زانويه 21590 شارل به نايل حركت كرد و جم را با خود برد. در 10 فوريه» جم از برونشيت مرد. به موجب 


شايعه اى» آلكساندر مزور به او يكك سم تدريجى داده بود. اما هيج كس آن داستان را ديكر معتبر نمى داند. 


به محض رفتن فرانسويان» الكساندر شجاعت خود را بازيافت. او حال محتملا جنين انديشيده بود كه ايالاتى نيرومند» ارتشى 
خوب, و سردارى لاديق لازم است تا يايها را از شر نيروهاى دنيوى نجات دهد. او با ونيز» آلمان» اسيانياء و ميلان يكك اتحاد 
مقدس تشكيل داد (1 مارس 1848)- ظاهراً براى دفاع متقابل و جنكك با تركان, و باطناً براى طرد فرانسويان از ايتاليا. شارل 
ملتفت قضيه شد و از راه رم به بيزا عقب نشينى كرد؛ آلكساندر براى اجتناب از او جندى در اورويتو و يروجا به سر برد. وقتى 
شارل به فرانسه كريخت,ء آلكساندر فاتحانه وارد رم شد؛ از فلورانس خواست كه به اتحاديه ملحق شود و ساوونارولا راء كه 
دوست فرانسه و دشمن ياب استء طرد يا ساكت كند. ارتش ياب را تجديد سازمان داد؛ جووانى» بزركترين فرزند زنده مانده 
خود. را در رأس آن كذاشت؛ و فرمان داد تا دزهاى اورسينى طاغى را تسخير كند (1598). اما جووانى سردار نبود؛ از اين رو 
در سوريانو شكست خورد. مفتضحانه به رم بازكشت,ء و عياشيهاى بى بندوبار خود راء كه شايد موجب مركك زودرسش 
شدند» از سر كرفت. مع هذاء آلكساندر استحكامات فروخته شده به ويرجينيو اورسينى را دوباره به دست آورد و اوستيا راااز 
فرانسه بازكرفت. جون ظاهراً بر تمام موانع فايق آمدء به بينتوريكيو دستور داد كه فرسكوهايى بر ديوارهاى آيارتمان ياب در 
سانت آنجلو بسازد و غلبه ياب را برشاه در آن بنماياند. آلكساندر حال در اوج قوس صعودى خود بود. 


1- كنهكار 


مردم رم ياب را براى اداره امور داخلى و دييلوماسى موفقيت آميزش مى ستودند؛ هرجند كه آن دييلوماسى متردد بود؛ براى 
معاشقه هايش او را كمى ملامت مى كردند؛ به سبب آراستن آشيانه فرزندانش سخت مذمت مى نمودند؛ واز انتصاب عده 
زيادى از اسيانياييهاء كه قيافه 


ف اعم 


اجنبى و زبان خارجيشان براى ايتالياييان ناخوشايند بودء خشمكين بودند. يكصد تن از خويشان ياب به رم آمده بودند؛ يكى 
از ناظران مى كويد: «ده دستكاه ياب هم براى اين بنى اعمام كافى نيست.» در آن هنكام خود الكساتدر ال حيت فرهيكة: 
سياست. و رسوم زندكى ايتاليايى بود» اما هنوز اسيانيا را دوست مى داشت؛ بسيارى از اوقات با سزار و لوكرس اسيانيايى 
حرف مى زد؛ نوزده اسيانيايى را به مقام كاردينالى ارتقا داد؛ وعده زيادى خدمتكار ودستيار اسيانيايى در اطراف خود 
كرد آورده بود. سرانجام رميان حسود. نيمى بامزاح و نيمى باخشم» او را «ياب يهوديزاده» لقب دادند» و غرضشان اين بود كه 
يبشينيانش يهوديان اسيانيايى عيسوى شده بودند. آلكساندر جنين عذر مى آورد كه بسيارى از ايتالياييان» مخصوصاً از طبقه 
كاردينالهاء بيوفايى خود را به او ثابت كرده اند و او مى بايست بركرد خود حاميانى داشته باشد كه اخلاصشان مبنى براين 


باشد كه او را بيشتيبان خود بدانند. 


او- و تمام شاهان و اميران ارويا تا زمان نايلثون- در ارتقاى خويشان خود به مقامات حساس و يرقدرت,. به همين كونه 
استدلال مى كردند.١‏ تاجندى اميدوار بود كه يسرش جووانى ممكن است در حفظ ايالات يايى به او كمكك كند, اما جووانى 
حساسيت يدر خود را نسبت به زنان به ارث برده بود» بدون آنكه قابليت او را در حكومت براشخاص دارا باشد. آلكساندر 
جون مشاهده كرد از ميان يسرانش فقط سزار اراده و حميت لازم براى ايفاى نقشهاى سياسى لازم در آن زمان يرشدت را 
داراست» موقوفات مختلفى در اختيار ا وكذاشت كه عوايد آنها يول لازم را براى قدوث روه افزا دشن أو تاميق كسد عن 
لوكرس نرمخو يكك آلت سياسى بود: يا به حكومت شهرى منصوب مى شدء يا به بستر دوكك ثروتمند و متنفذى راه مى يافت. 
علاقه ياب به لوكرس جندان شديد بود و او را به جنان ابراز مهرى مى كشاند كه شايعه سازان بيعاطفه او را به زنا با وى متهم 
مى ساختند و جنان مى نمودند كه او در عشقبازى با يسرانش رقابت مى كند. در دومورد ازغيبت خود از رم» حفاظت 
اطاقهاى خويش در واتيكان را به لوكرس سيرد و به او اختيار داد كه نامه هاى ياب را باز كند و تصدى تمام كارهاى عادى را 
عيده كان شوف انق كول وا كذاون :درك نه وتات دو خانة نياف فوماتووا ادن اعاليات معدو فراراد ازور يه و ارات كزارا اناق 
افتاده بود» اما رم اشباع شده از لذات را كمى تكان 


)١(‏ رجوع شود به شرح كرايتن در اين باره: «در وضع نااستوار سياست ايتاليا به هيج متحدى اطمينان يوا توق مك بنكه 
وفادارى او با اغراض شخصى تأمين شود؛ بدين سبب آلكساندر ششم وصلتهاى خانوادكى خود را به منزله وسيله اى براى 
تأمين يكك حامى قوى سياسى جهت خود به كار مى برد. او كسى را كه بتواند مورد اعتماد قرار دهد نداشتء» جز فرزندان خود 
كفنية آنآن مداه القن براض االخرائ مقاصنكد خويتن من كرست كرايتن» «تاريخ يايها در طى دوران اصلاح دينى)» 2111 
ض 120 بيطوفق و:داتكن انن اسقف انكليكان ذر اين مؤرد فقط بيك همتراز دارد و آن معرفت و شرافت لودويكك فون ياستوو 
كاتوليك, مؤلف «تاريخ يايها» است. وجود اين دو تاريخ برجسته مى بايست از مدتها بيبش آن فضاى مه آلودى را كه رساله 


نويسان مغرض در اطراف يايهاى دوره رنسانس به وجود آورده اند برطرف سازد. 


ص: ؟عع 


مى داد. وقتى جوفره و سانجا يس از ازدواجشان از نايل با زكشتند» سزار و لوكرس به استقبالشان شتافتند؛ و آلكساندر از اينكه 
هر جهار فرزند را نزديكك خود داشت شادمان بود. كويتجاردينى مى كويد: «ساير يايها براى مستور داشتن فضيحت خود 


ف ( تك ال حم نف زان أذ اده خو اندند؟ اما الكساندر ازابتكه مر دم انها رام زندان أو بدانئد خشنو د بود.») 
عرر حو صن زا يدر د مج و 20 ردم راعرر ود لجسيو د رو 


رم عشق ورزى ياب را به وانوتتساء معشوقه بيشين اوء بخشوده بود؛ اما از معاشقه او با جولياء محبوبه فعليش» در شكّفت بود. 
جوليا فارنزه: به سيب زيبابى خودء و مخصوصاً موى زرينش كه جون قرو مى ويختابه باق او مى :رسيدء مشهؤر بود. منظره 
كيسوانش حتى اشخاصى را كه از آلكساندر خيلى كم حرارت تر بودند بر مى انككيخت. دوستانش او را لابلا-(زيبا) مى 
ناميدند. سانودو او را جنين وصف مى كند: «عزيز يابء زن جوانى كه داراى زيبايى و فهم بسيار استء و مليح و نرمخوى 
است.» در 1897 اينفسورا شرح حضور او را در ضيافت عروسى لوكرس در واتيكان داد» و وى را همخوابه آلكساندر ناميد؛ 
ماتاراتتسوء مورخ اهل يروجاء همين اصطلاح را درباره جوليا به كار برد» و شايد در استعمال آن از اينفسورا تقليد كرد؛ و يكك 
مزاح فلورانسى در 1845 او را «عروس عيسى؛ ناميد» كه معمولاً عنوانى است خاص كليسا. برخى از دانشوران كوشيده اند كه 
جوليا را تبرئه كنند» براين اساس كه لوكرس تا آخر با او دوست بود و شوهر جولياء اورسينو اورسينى» نمازخانه اى به يادبود او 
بنا كرد. در 1647 جوليا دخترى به نام لاثورا زاييد كه رسماً فرزند اورسينى شناخته مى شدء اما كاردينال آلساندرو فارنزه آن 
دختر را متعلق به آلكساندر تشحخيص داده بود.١‏ كفته مى شد كه ياب از زن ديكرى يكك يسر اسرارآميز دارد كه در ١594‏ 
متولد شده و در يادداشت روزانه بورخارد به عنوان كودك رومى ذكرى از وى به عمل آمده است. اين موضوع معلوم نيست» 
اميك وررزنه يدلر با صر جدان سين تداز 

آلكساندر بلاشكك مردى جنان شهوانى و دموى بوده كه مزاجش با تجرد سا زكار نمى آمده است. دريكك جشن عمومى در 
واتيكان» كه طى آن يكك نمايش كمدى داده شد (فوريه 23807). او با صداى بلند ابراز شادمانى مى كرد و خوش بود از اينكه 
جماعتى از زنان زيبا كردش را كرفته و با ملاحت بسيار بر جاريايه هايى در يايبن ياى او نشسته اند. درهرحال او مرد بود. 
ظاهر) ماتئد! تياو اد كتمناة ان نان اساي 5 ددعو كدتدرة دياز افاي ا مانت الذي اتنو ١‏ مردة اليك وق 
يكك كاردينال هم بايد در التذاذ از مسرات و تحمل شدايد معاشرت با زنان مجاز باشد. او احساساتى از مهر شوهرى به 


وانوتتساء و محتملا علاقه يدرانه نسبت به جولياء ابراز مى كرد. از طرف ديكرء دلبستكى او به فرزندانش» كه كاه بر وفادارى 


)١(‏ ياستور (/57761 11) اين بينه را دليل قاطع كناه آلكساندر مى شمارد؛ اما خوى ياب جنان در نتيجه شايعات خصمانه سياه 


جلوه كر شده است كه نيكخواهى ممكن است هنوز قضاوت درباره آن را به تأخير اندازد. 
(1) منظور ياب كركوريوس هفتم است كه از نظريه تجرد كشيشانء اسقفان. و يايها دفاع مى كرد. - م. 


ع 0ع 


او به مصالح كليسا غالب مى شدء حجتى شمرده مى شد براينكه قانون كليسا در مقرر داشتن تجرد براى كشيشان محق بوده 


است. 


آلكساندر در اين سالهاى ميانه سلطنت روحانى خويشء بيش از آنكه اعمال سزار بورزيا برآن سلطنت سايه افكند» فضايل 
بسيار داشت. كرجه خود را در مراسم عمومى سنكين و موقر مى كرفت» در زندكى خصوصى بسيار با نشاط» نيكومنش» و 
باحرارت بود و براى لذت بردن از زندكى آمادكى داشت و همواره مستعد بود كه از ينجره خود به رزه اى از مردان 
ماسكدارء با بينيهاى ساختككى دراز بسيار بزركك به شكل آلت رجوليتء بنككرد وازاته دل بخندد. اككر شمايلى از او را كه 
توسط يينتوريكيو رسم شده شبيه بدانيم» او حال كمى فربه شده بود. اين شمايلء كه برديوار يكى از اطاقهاى خصوصى او 
نقاشى شده استء او را درحال عبادت نشان مى دهد. مع هذا تمام داستانهايى كه درباره او كفته شده اند متفقاً نشان مى دهند 
كه او با امساكك زندكّى كردء و غذايش جنان ساده بود كه كاردينالها از حضور در سرميز او طفره مى رفتند. اما در اداره امور 
ودر صرف وقت وهمت امساك نمى كرد؛ شب تا دير وقت به كار مشغول بود و به طرزى فعال برتمام امور كليسا در هر 
نقطه ازجهان مسيحيت نظارت مى كرد. 


آيا مسيحيت او بهانه اى بود؟ شايد نه. نامه هاى اوء حتى آنهايى كه درباره جوليا نوشته استء ير از عبارات يارسايانه اى هستند 
كه درمكاتبات خصوصى ضرورت نداشت. جندان مرد عمل بود» و آن قدر مجذوب اخلاقيات سست زمان خود كشته بود 
كه كهكاه متوجه تناقض بين زندكى خود و اصول اخلاقى مسيحيت مى شد. مانند بسيار كسان كه در الاهيات اصيل آ بين 
هستند» در رفتار كاملل دنيوى وق ظاه ا صن من كرد اكد دن رادل نوجو سلطتية إودية تهرك تناو مكل اميك نها ره قد م 
او قدوسيت را مى ستودء اما فكر مى كرد كه به صومعه و زندكى خصوصى متعلق است نه به مردى كه مجبور بود درهر قدم با 
جباران سودجو و سياستمداران خائن و بيوجدان سروكار داشته باشد. او سرانجام همان روشهاى آنان» همجنين بيشتر تمهيدات 
مشكووك اسلاف خود. را در مقام يابى اتخاذ كرد. 


جون براى حكومت و جنككهاى خود محتاج به يول بود» مشاغل را فروخت,ء املا-كك كاردينالهاى متوفا را تصرف كرد واز 
سال بخشش 18٠١‏ بيشترين بهره را كرفت. صدور احكام معافيت و فرمانهاى طلاق قسمتهاى مهم معاملاءت سياسى او را 
تشكيل مى دادند؛ بدين كونه بود كه لاديسلاوس هفتم» يادشاه مجارستان» دوكاتو به او يرداخت تا ازدواج او رابا 
بثاتريجه؛ اميرزاده نايل» فسخ كند. اكر هنرى هشتم جنين آلكساندرى داشت كه بتواند با او سودا كند, تا آخر عمر «مدافع 
دين»١‏ باقى مى ماند. آلكساندر وقتى احساس كرد كه مردم, به علت راهزنى و وجود امراض مسرى و يا جنكك؛ ممكن است 


در سال بخشش به رم نيايند 


)١(‏ عنوانى كه ياب» يس از اقدامات مجدانه هنرى هشتم عليه لوترء به او داد. - م. 


يي 


واز لحاظ مالى اميد او را برنياورند» براى تأمين نظرات خودء با ييروى از سوابق» توقيعى صادر كرد (5 مارس )١18٠١‏ ودر آن 
بتفصيل متذكر شد كه مسيحيان براى تحصيل آمرزشنامه. بدون آمدن به رم» مى توانند مبالغى يبردازند؛ بهاى برائت از كناه 
ازدواج با خويشان را نيز تعيين كرد؛ همجنين مبلغى را كه يكك كشيش بايد بيردازد تااز عقوبت خريد و فروش مقامات 
كليسايى و «تخلف از نظام» معاف شود. در ١8‏ دسامبر» سال بخشش را تا عيد تجلى به تعويق انداخت. محصلان اين وجوه 
وعده دادند كه كل مبلغ كرد آورى شده صرف جهاد با تركان خواهد شد؛ اين وعده در مورد لهستان و ونيز ايفا شد؛ اما سزار 


بورزيا تمام عوايد سال بخشش را صرف نبردهاى خود براى بازكرداندن ايالات يابى كرد. 


آلكساندرء براى اينكه سال بخشش را با مراسم بيشترى بركزار كند» در 58 سيتامبر 18٠١‏ دوازده منصب كارديئالى جديد 
ايجاد كرد و از اين راه ١٠١٠٠١‏ دوكاتو عايدى به دست آورد. كويتجاردينى مى كويد كه اين ترفيعات «نه به لا-يقترين 
كسان بلكه به يردازندكان بيشترين مبلغ داده شد.» در 180 نه كاردينال ديكر را با يرداخت مبلغى مناسب با منصب آنان به 
كليسا افزود. در همان سال» هشتاد شغل جديد «از هيج) در ديوانخانه ايجاد كرد؛ اين شغلهاء بنا به كفته يكك سفير ونيزى معاند 
به نام جوستينيانى» هريكك به مبلغ 72٠‏ دوكاتو فروخته شد. ساتيرنويسى كاغذى را كه اين بيت بر آن نوشته بود به مجسمه 
ياسكوينو جسبانيد (*18:0): 


آلكساندر كليدها و محرابها را مى فروشد؛ 


حق داردء زيرا براى آنها يول داده است. 


به موجب قانون كليسايى» دارايى هر كشيشى يس از مركك او به كليسا مى رسيد, مكر اينكه باب طور ديكرى دستور دهد. 
آلكساندر همواره حكم معافيت از اين موضوع را صادر مى كرد جز در مورد كاردينالها. در زير فشار سزار بورزياى فاتح اما 
مسرفء آلكساندر اين شيوه را بركزيد كه ثروت كشيشان عاليمقام را تصاحب كند؛ بدين كونه» مبالغ هنكفتى عايد خزانه او 
شك برخى از كاردينالها با دادن هداياى نفيس در هنكام نزديكك شدن مرككء و برخى در اوان زندكى خود با صرف مبالغ 
كزاف براى ساختن مقابر مجلل يا ياد كاريهاى ديككر از افتادن اموال خود به دست ياب جلو كيرى مى كردند. وقتى كاردينال 
ميكيل د ركذشت (060)» فوراً تمام اموالش توسط عمال ياب تصرف شد. اكر كفته جوستينيانى را بيذيريم» بايد بكوييم كه 
دوكاتو به دست اين عمال افتاد؛ اما آلكساندر شكوه مى كرد كه فقط 7,877 دوكاتو يول نقد در آن ميان وجود 


با تعليق بررسى بيشترى از ادعاى مسموم ساختن كشيشان عاليرتبه اى كه زندكيشان زياد طول كشيده بود به دست آلكساندر 


يا سزار بورزياء موقتا مى توانيم بيذيريم كه به موجب 


ص: معع 


تحقيقات جديدء «هيج مد ركى از اينكه آلكساندر ششم كسى را مسموم كرده باشد به دست نيامده است.» اين امر او را كاملل 
تبرئه نمى كندء زيرا ممكن است او براى تاريخ بسيار زرنكك بوده باشد. اما نتوانست از شر هجو كويان» رساله نويسان؛ و ساير 
مزاحانى كه نكته بردازيهاى موحش خود را براى رقيبان او مى فرستادند نجات يابد. قبلا متذكر شديم كه جطور ساناتسارو 
باب و يسر او راء در كشمكش بين حكومت ياب و نايل» با ابيات كوبنده رنج مى داد. اينفسورا با قلم كوبنده و تند خود به 
كولونا دفك كرة؛ و جرونيمى مالجوتة بزائ تاروتهائ ساؤلى بيه قدن يكف مكة سزياز اررش داشت. الكساتدرة به مزلة 
جزئى از مبارزه خود عليه اشراف كاميانياء در 180١‏ فرمانى صادر كرد كه در آن جنايات و شرارتهاى ساولى و كولونا را 
بتفصيل شرح داده بود. كزافه كوييهاى اين فرمان در نامه مشهور مانجونه-«نامه به سيلويو ساولى»- كه جنايات و سيئات 
آلكساندر و سزار بورزيا را مفصلا وصف كرهده بودء تعديل شد. اين سند به تعداد زياد منتشر شد و در ايجاد اين افسانه كه 
آلكساندر عفريتى ضال و ظالم بود نقشى بسزا ايفا كرد. آلكساندر جنكك شمشير را برد» اما دشمنان اشرافيش» كه خصم او 
باب يوليوس دوم مانعى در راهشان ايجاد نكرد. جنكك كلام را بردند و صورتى را كه از او ساخته بودند به تاريخ منتقل 


كردنك. 


او به افكار عمومى جندان توجهى نمى كرد و به افتراهايى كه حقيقت تقصيرات او را جندين برابر مى ساخت ندرتاً ياسخ مى 
داد. او تصميم داشت كه كشورى نيرومند بسازد» و فكر مى كرد كه اين كار با يبروى از اصول مسيحيت ممكن نيست. به 
كورود سان متكق واس جد دساف تاك سييةه الشياطواو حك د طعا زر كسا كه لشاف تسكن معش زانه 
يكك حكومت قوى ترجيح مى دادند» و همجنين بر اشخاصى كه نفعشان در اين بود كه ايالاءت يايى در ميان اشراف رم و 
قدرتهاى ايتاليايى بينظم باشدء ناكوار بود. آلكساندر كاه بر زندكى خود تأملى مى كرد تا آن را با موازين انجيلى بسنجد, و 
آن وقت اذعان مى كرد كه منصب فروشء زناكار» و حتى - از طريق جنكك- منهدم كننده جانهاست. يكك بارء وقتى كه ستاره 
سعدش ناكهان در حال افول به نظر رسيد و تمام دنياى مغرور و مسرورش از هم ياشيده مى نمودء بى اخلاقى ماكياولى خود 


رااز دست دادء به كناهان خويش اعتراف كردء و عهدكرد كه خودش و كليسا را اصلاح كند. 


او يسرش جووانى را حتى از دخترش لوكرس نيز بيشتر دوست مى داشت. وقتى يذرو لويس مرد» آلكساندر اقدام كرد تا 
جووانى بر رأس دوكنشين كانديا در اسيانيا قرار كيرد. دوست داشتن آن يسر بسيار آسان بود» زيرا او نيكو منظرء مهربان» و 
شادمان مى نمود. يدر مهر يرورش در نيافت كه يسر او نه به كار عشق ورزى مى خورهه نه رزم آرايى؛ ازاين رو او را به 
سردارى ارتقا داد» و آن فرمانده جوان بيكفايتى خود را ثابت كرد. جووانى يكك زن زيبا را با ارزشتر از يكك شهر تسخير شده 


مى ذانست. در ١‏ زوثن /1ة2١‏ با برادرش سزار و جند 


ص: وعع 


مهمان ديكر در خانه مادرش وانوتتسا شام خورد؛ هنكام مراجعتء جووانى از سزار و ساير مدعوين جدا شد و كفت كه مى 
خواهد خانم آشنايى را ببيند. از آن يس ديككر زنده ديده نشد. وقتى كه ياب متوجه نايديد شدن او شدء يريشان كشت و 
منادى به اطراف فرستاد. يكك قايقران اقرار كرد كه در شب يانزدهم زوئن جسدى را ديده است كه به رود تيبر انداخته اند؛ 
جون ازاو يرسيدند كه جرا كزارش نداده استء ياسخ داد كه در دوران زند كيش صدها از اين اجساد ديده و دانسته است كه 
مان كوور ا ذونازه آنه تعرك دهن زرك مكعم كز نه و سيد يدا تدز ضاي كدستجاى وبق خوردد وف ظاهرا 
دوكاى جوان مورد حمله جندين نفر واقع شده بود. آلكساندر جندان دلشكسته شد كه در اطاق دربسته اى به سوكك نشست و 


طعام نيذيرفتء و ندبه هايش جنان يربانكك بودند كه در كوجه ها شنيده مى شدند. 


فرمان داد تا قاتلان را جستجو كنندء اما شايد بزودى خود را به مسكوت ماندن قضيه راضى كرد. جسد نزديكك قلعه آنتونيو 
بيكو دلا ميراندولا به دست آمده بود كه دختر زيبايش بنابر شايعات توسط دوكا كمراه شده بود» بسيارى از معاصران وى» 
مانند سكالونا سفير مانتواء قتل دوكا را به آدمكشانى نسبت دادند كه از طرف كنته استخدام شده بودند» و اين اسناد هنوز هم 
تا حدى قابل قبولند. برخى ديكر از جمله سفيران فلورانس و ميلان در رم» اين جنايت را منسوب به عضوى از قبيله اورسينى 
دانستند كه در آن هنكام با ياب در حال جنكك بود. بعضى از شايعه سازان كفتند كه جووانى با خواهرش لوكرس عشقبازى 
كرده و به دست اجيران جووانى سفورتساء شوهر اوه كشته شده است. در آن زمان هيج كس سزار بورزيا را متهم نمى كرد. 
سزارء كه در آن هنكام بيست ودو ساله يوق ظاهرا مياه بسيار خوبى با برادر داشت؛ كاردينال بود ودر مسير خود به سوى 
ترقى كام برمى داشت؛ و تا جهارده ماه يس از آن هم حرفه نظامى اختيار نكرده بود؛ از مركك برادرش هيج سودى نبرد؛ و 
بيش بينى هم نمى كرد كه برادرش او را يس از بازكشت از خانه وانوتتسا ترك كند. آلكساندر, كه در آن هنكام به سزار 
ظنى نمى بردء او را به سريرستى اموال برادر كماشت. اولين نامى كه از سزار به عنوان قاتل احتمالى جووانى برده مى شود در 
نامه اى است كه توسط بينياء سفير فراراء در 77 فوريه 2١59/4‏ هشت ماه يس از آن واقعه. نوشته شده است. نا هنكامى كه سزار 
خوى خود رادر نيروى بيرحم خويش نشان نداده بود» افكار عمومى آن جنايت را منسوب به او نمى دانست؛ يس از آن» 
ماكياولى و كويتجاردينى در انتساب آن به او همرأى شدند. شايد او (سزار)» در مراحل بعدى ترقى خود, اككر برادرش زنده 


هونن بناتية جات نا امالك كرد ازنوافيج كنت #أنادوهورةا اوقل يمصرعن كاماد بكتاترررد: 


وقتى كه ياب براندوه خود از مركك فرزند جيره شدء, جلسه اى از كاردينالها تشكيل داد (19 زوئن »)١891/‏ تسليت آنان را 
شنيد» و به آنان كفت كه «دوكك كانديا را بيش از هركس ديككر در جهان دوست مى داشتم)؛ اين «بزركترين ضربه اى را كه 


بر روح من وارد شده است 


ص: فرفر 


مجازاتى از سوى خدا براى كناهانم مى دانم.» آنككاه جنين ادامه داد: «ما به سهم خود مصمم هستيم كه زندكى خود را بهبود 
بخشيم و كليسا را اصلاح كنيم. ... از اين يس موقوفات به اشخاص صالح و طبق رأى كاردينالها داده خواهد شد. ما از خويش 
برستى كذشتيم؛ اصلاح را از خود آغاز خواهيم كرد و سيس به تمام مناصب كليسايى خواهيم يرداخت تا كار به كمال رسد.) 
هيئتى از شش كاردينال تشكيل شد تا يكك برنامه اصلاحى تنظيم كند. اين هيئت با جديت كار مى كرد و يكك توقيع 
اصلاحات به ياب عرضه داشت كه اكر به موقع اجرا كذارده مى شدء ممكن بود كليسا را از اقدامات اصلاحى و ضد اصلاحى 
بعدى نجات دهد. اما وقتى آلكساندر اين سؤال را كه عوايد ياب بدون وجوه حاصل از انتصابات كليسايى جكونه تأمين 
خواهد شد مطرح كردء جواب مناسبى براى آن عرضه نشد. درهمان اوان لويى دوازدهم تهيه تجاوز مجدد به ايتاليا را مى ديد 
وسزار بورزيا بزودى درصدد برآمد كه ايالات ياب رااز حكام سركش آنها بازستاند. رؤياى ساختمان سياسى نيرومندى كه 
بتواند در يكك جهان س ركش و بيثبات قدرت مادى و مالى به كليسا بدهد. خاطر ياب را به خود مشغول مى داشت؛ او 
اصلاحات را روز به روز به تعويق مى انداخت؛ و سرانجام آنها را در كاميابيهاى يسرشء كه در كار تسخير قلمرويى براى او 
بود و او را به يكك شاه تمام عيار مبدل مى ساخت,ء فراموش كرد. 


ل١1-‏ سزار بورزيا 


الكساندر دلبل سيارىق 4ن دست داشت كه ازسوان كدمغال بر رقرين سرش بود راضى باشد سوال زريى فوئ :و ررد 
زيقن زد همان كوت كد بسياوى 1ن ابتالبايها فى عتراسشد باشتدة تكافى تافل 3اشكة بلند بالآء رايت قاحت» ترود وها 
مهابت بود. درباره اوه همانند لئوناردو» كفته شده است كه مى توانست نعل اسبى را با دست خم كند. اسبان س ركشى را كه 
براق اصطبلش كرد هى آوردتك با قدرت سوار هئ شد؛ با اشتياق يكك تازئ كه از بوئ خون سرمست شود به شكار مى رفت. 
در سال بخشش با جدا كردن سر يكك كاو به يكك ضربتء در مسابقه كاوبازى در ميدان رم» جماعتى را به شكفت آورد؛ در 
؟ زانويه 1807 در يكك مسابقه كاوبازى رسمىء كه توسط خود او در ميدان سان يبترو ترتيب داده شده بود به ميدان تاخت و 
بتنهابى با نيزه اش وحشترين كاوئى را كه در آنجا وها شده بود از يا ذرآوود. سن أن يياذه شندن از اسبه» جندى تقش كك 
كاوباز را ايفا كرد؛ يس از آنء جون به قدر كافى شجاعت و مهارت خود را نشان داده بود. ميدان را براى اهل فن خالى كرد. 
او اين بازى قهرمانى را در رومانيا و همجنين در رم معمول ساخت؛ اما يس از آنكه جند كاوباز كشته شدندء آن را براى 
اسباثياييها وا كداشت. 


اما اكر او را فقط يكك عفريت نيرومند بدانيم» شخصيتش را درست دركك نكرده ايم. يكى 


ص: معع 


از معاصرانش او را «جوانى بامهارت و دهاى سرشارء خلقى نيككء ونشاطى فراوان» مى ناميد؛ ديكرى او را جنين وصف مى 
كرد: «از حيث قيافه و هوش بسيار برتر از برادرش دووكك كاندياست.» مردان در او ملاسحت رفتارء جامه اى ساده اما كرانبهاء 
تكاحن فرمائرواء و عقت كسين زاهئ ديدند كه كوي جهان زاابة امراك بوذم انبة: زان او راس سنتؤدتده اما دوسكسن تم 
داشتند؛ مى دانستند كه آنان را سبكك مى كيرد و زود دور مى اندازد. حقوق راء به قدرى كه ذكاوت طبيعيش را تقويت كند» 
در دانشكاه يروجا فراكرفته بود. براى مطالعه كتاب يا يرداختن به «فرهنكك» جندان وقت نداشتء هرجند مانند هركس ديكر 
كاه و بيكّاه شعر مى سرودء بعدها نزد خدمتكزاران خويش لاف شاعرى مى زد. هنر را بسيار ارج مى نهاد؛ وقتى رافائلو رياريوى 
به اين عذر كه كوبيدو عتيق نيست بلكه اثر يكك جوان كمنام فلورانسى استء از خريدن آن كتاب امتناع كرد» سزار قيمت 


الاعسلما براي سكاع مييق اكه لفددنوف :ما الكتاند تجو انيسن اند عه مارك مراتان واقكه انكر رهاق اق 
داشتء او را اسقف اعظم والنسيا كرد (0547). و يس از آن به مقام كاردينالى ارتقايش داد (1897). هيج كس جنين مشاغلى 
را روحانى تلقى نمى كرد؛ آنها وسايلى بودند براى تأمين عايدى جهت جوانانى كه خويشان متنفذ داشتند و ممكن بود براى 
تصدى اموال و امور يرسنلى كليسا تربيت شوند. سزار كارهاى مذهبى كوجكك انجام داد» اما هر كز كشيش نشد. جون 
زنازاد كان از كاردينالى ممنوع بودند» الكساندرء به موجب فرمانى كه در ١9‏ سيتامبر ١597‏ صادر كرد او را فرزند مشروع 
وانوتتسا و د/ آرينيانو اعلام نمود. اما بدبختانه سيكستوس جهارم در ١18‏ اوت 1587 سزار را فرزند «روذريكوء اسقف و رئيس 
ديوانخانه) اعلام كرده بود. مردمء كه معمولاً ديده بودند «داستانهاى قانونى» برحقايق نابهنكام يرده مى افكند» جشمك مى 


زدند و مى خنديدند. 


در لإة 18 ات ذ كن ين :انام ركف ضووائئ ااسؤان به غقوان فرشعاةه يانه نابل :رفت وان سشرت درا يافت كه شاهىنرا 
تاجكذارى كند. شايد لمس كردن تاج عشق به حكومت را در او برانكيخت. يس از با زكشت به رم» با سماجت از يدر خود 
خواست كه به او اجازه دهد از شغل كليسايى خود دست كشد. هيج راهى براى معاف ساختن او از آن شغل نبود» جز اعتراف 
ياب در برابر هيئت كاردينالها به اينكه سزار فرزند نامشروع اوست؛ جنين شد» و منصب كاردينالى او بى اعتبار ككشت (17 اوت 


).يس أز 1ن :سزان:ا اشتياق كامل :به:بازى سياست: ناز كشت. 


آلكساندر اميدوار بود كه فدريكو سوم يادشاه نايل سزار را به شوهرى دخترش كارلوتا بيذيرد؛ اما فدريكو هواى ديكرى در 


سر داشت. ياب» كه سخت رنجيده خاطر شده بودء به فرانسه روى آوردهء به اين اميد كه يارى آن را به در بازكرفتن ايالات 


يابى تحصيل كند. اين امر فرصتى به دست لويى دوازدهم داد تا فسخ يكك ازدواج اجبارى راء كه در جوانى به او تحميل 


ص : 9ع 


شه بود و به موجب ادعاى خود او هركز به مرحله تمتع نرسيده بود از ياب خواستار شود. در اكتبر 2159 آلكساندر سزار را 
با فرمان فسخ آن ازدواج و ٠‏ 0 دوكاتو يول براى خواستارى دخترى از خاندان سلطنت به فرانسه فرستاد. لويى» كه از 
حكم طلاق واز رفع ممانعت ياب از ازدواج او با بيوه شارل هشتم خشنود شده بود به سزار ييشنهاد همسرى با شارلوت د/ 
آلبره» خواهر يادشاه ناوار» را كرد؛ به علا-وه» عنوان دوكى دوتا از توابع > به نامهاى والنتينوا و ديوئا- را به سزار اعطا كرد. 
ياب بر اين سرزمينها ادعاى قانونى داشت. در مه ١599‏ دوك جديد- كه از آن يس درايتاليا دوكا والنتينو خوانده مى شد- 
شارلوت خوشخوء زيباء و ثروتمند را به زنى كرفت؛ و اهالى رمء كه خبر اين ازدواج را از ياب شنيده بودند» شادمانى خود را 
با آتشبازى اعلام كردند. اين ازدواج ياب را به بند اتحاد با شاهى انداخت كه علناً قصد تعرض به ايتاليا و تسخير ميلان و نايل 
را داشت. آالكساندر در ١8944‏ همان اندازه مقصر بود كه لودوويكو و ساوونارولا در 54,. اين اتحاد نتيجه تمام كوششهايى 
را كه آلكساندر براى تشكيل اتحاد مقدس در ١540‏ صرف كرده بود از ميان برد و زمينه را براى جنككهاى يوليوس دوم آماده 
كرةاسران بور بالحروهعا يقن نوك كدر اكور 54 هنكام ورود لويى دوازدهم به ميلان» در التزام او بودند؛ كاستيليونه» 
كه در آنجا بود دوكا والنتينو را بلندبالاترين و خوش قيافه ترين مرد در ميان ملتزمان شاه توصيف مى كند. غرور او با زيبايى 
منظرش برابرى مى كرد. بر نكي انككشترش اين جمله حكك شله بود: «آنجه بايد كرد بكن» هرجه شد بشود.) بر تيغه شمشيرش 
مناظرى از زند كى يوليوس قيصر (زوليوس سزار) حكاكى شده بود؛ ودو شعار بردو طرف آن ديده مى شد: «طاس افكنده 


شده است؛ يا قيصر يا هيج كس .) 


آلكساندرء دراين جوان دلير و جنككجوى با نشاط» سرانجام آن سردارى را كه سالها براى رهبرى نيروهاى مسلح كليسا و 
تسخير مجدد ايالات يابى جستجو مى كرد يافت. لويى سيصد نيزه دار فرانسوى در اختيار او كذاشت؛ جهار هزار سرباز اهل 
كاسكونى و سويس و دوهزار سرباز مزدور ايتاليايى استخدام شدند. اين ارتش كوجكك بود اما سزار به آغاز كردن ماجرا 
اشتياق فراوان داشت. براى افزودن سلاح روحانى به نيروى نظامى» باب توقيعى صادر كرد ودر آن جداً اعلا-م داشت 
افزافي انلع كلما ر اعت كرد اند كاترينا سقو كنا وتسترتق اتاواتو امهو لا واقور اك ءاقنو لف الأ سيكاه اس 1 
علق وازافية كام كارا [ عر روس افردق فانفها ءا كوزدر السو اوضعيرا» جروا سدور سا وراد را سمال انكداية 
انلذكفة ال سالئاة دراك تحفا وقاتونا بذ كلبينا قلق داتعه اندم .هين اناق ارات زر دفاتك كه الاقدوت خودميوة اناده كرد ةو 
رعاياى خودرا استثمار كرده اند؛ و حال بايد يا كنار روند يا با زور كنار ككذاشته شوند. شايد همان طور كه برخى از راويان 
ادعا كرده اندء آلكساندر خواب ادغام اين ايالات را به صورت قلمرويى براى يسر خود مى ديد. اين موضوع نامحتمل است. 
زيرا آلكساندر 


586٠ ص:‎ 


مى بايست دانسته باشد كه نه جانشينانش و نه ساير كشور-شهرهاى ايتاليا جنان غصبى راء كه از غصبهاى بيش از خود غير 
قانونيتر و ناخوشايندتر مى بود. مدت زيادى تحمل نخواهند كرد. شايد خود سزار هم خواب جنين ادغامى را مى ديد؛ 
ماكياولى نيز جنين اميدى داشت و شايد خوشحال مى شد از اينكه دست نيرومندى را در كار اتحاد ايتاليا و طرد تمام 
متجاوزين به آن ببيند. اما سزار در اواخر زند كيش بتأكيد كفت كه قصدى جز تسخير ايالات كليسا براى كليسا ندارد و خود 


فقط قانع به اين خواهد بود كه به عنوان مأمور ياب حاكم رومانيا باشد. 


فورلى در استقبال از او دروازه هاى شهر را به رويش كشودند؛ اما كاترينا سفورتساء همان كونه كه دوازده سال بيش كرده 
بود» قلعه شهر را با يادكانش نككاه داشت. سزار براى صلح شرايط سهلى به او بيشنهاد كرد؛ اما او ترجيح داد كه بجنككد. يس از 
يكك محاصره كوتاه قواى ياب بزور وارد شهر شدند و مدافعان را از دم شمشير كذراندند. كاترينا به رم فرستاده شد و به 
عنوان ميهمانى اجبارى در كوشه اى از واتيكان» در جناح بلودره» مسكن يافت. از تركك حق خويش در فرمانروايى فورلى و 
ايمولا امتناع كرد» كوشيد تا فرار كندء و در نتيجه به سانت آنجلو منتقل شد. يس از هجده ماه آزاد ودر ديرى معتكف شد. 
كاتريننا ون .دلوق بورد" امنا خوس محال ترانكة داشت رال تدتوى افومائزوابنان فتودال نودو عتران دو سترزسن او همحون 
نقاط ديكّر در رومانياء كويى فرشته انتقامى بود كه از جانب خداوند مأموريت دارد انتقام قرنها ستمكرى را بكيرد.» 


اما نخستين فتح سزار كوتاه بود» سربازان خارجيش سر به شورش برداشتنده زيرا سزار يول كافى براى يرداخت مخارجشان 
نداشت؛ هنوز اين سربازان شورشكر آرام نشده بودند كه لويى دوازدهم واحدهاى فرانسوى را براى بازستاندن ميلا-ن از 
لودوويكو- كه به مدت كوتاهى آن را دوباره به دست آورده بود- احضار كرد. سزار باقيمانده ارتش خود را به رم ب ركرداند 
نا از تمام احترامات وافتخارات يكك سردار فاتح رومى برخوردار شد. آلكساندر از كاميابى فرزندش سرافراز بود. يكك 
شفين:ونيزق كفت: ايات ال عرزمان شادماتترامنث) باكاسزاو تراه تبابك خوة دو شهرهائ سكن ده كمارة بويا اشثاق:نه 
اندرزهاى او تكيه كرد. عوايد حاصل از سال بخشش و فروش مناصب كاردينالى خزانه را يركردند. سزار سيس طرح يكك نبرد 
ديكر را ريخت؛ به يائولو اورسينتى مبلغ قابل ملاحظه اى يبشنهاد كرد تا با نيروهاى مسلح خود به قواى ياب بييوندد. ياثولو 
آمد و جند تن از نجباى ديكر نيز به او تأسى كردند. با اين تمهيد سزار ارتش خود را وسعت بخشيد و رم را در غياب نيروهاى 
ياب از حملات بارونهاى ماوراى آينن حفظ كرد. شايد با همين ترغيبات و وعده تاراج بود كه توانست از خدمات جان يائولو 
باليونى» فرمانرواى يروجاء و از سربازان او بهره مند شود و ويتلوتتسو ويتلى را براى هدايت تويخانه خود استخدام كند. لويى 


دوازدهم براى او هنكك كوجكى از 


ص: لكر 


نيزه داران فرستادء اماسزار ديكر به نيروهاى تقويتى فرانسه اطمينان نداشت. در سيتامير 218٠١‏ بنا به اصرار يابء به قلعه هاى 
تحت اشغال كولونا و ساولى مخاصم در لاتيوم حمله كرد. اين قلعه ها يكى يس از ديكرى تسليم شدند. بزودى آلكساندر 


شدء زيرا بارونهاى فئودال محبوب اتباع خود نبودند. 


وقتى سزار عازم دومين نبرد بزركك خود شد (اكتبر »)10٠١‏ يكك ارتش جهارده هزار نفرى داشت» با موكبى از شاعران و 
كشيشان عاليرتبه» و نيز روسبيانى براى خدمت به سربازانش. با بيش بينى رسيدن اين ارتشء ياندولفو مالاتستا ريمينى را تخليه 
كردء و جووانى سفورتسا از يزاروكريخت؛ هردو شهر سزار را به عنوان نجاتدهنده خود مورد استقبال قرار دادند. آستوره 
مانفردى در فائنتسا مقاومت كرد و مردم صميمانه از او حمايت كردند. بورزيا شرايط سخاوتمندانه اى براى صلح ييشنهاد كرد؛ 
مانفردى آنها را نيذيرفت. محاصره تمام زمستان طول كشيد؛ سرانجام فائنتساء با دريافت وعده مداراء همراه با تمام ساكنان شهر 
تسليم شد. سزار با تمام اهالى به فتوت رفتار كرد, و دفاع دليرانه مانفردى را جنان ستود كه او ظاهراً مهر فاتحش را به دل 
كرفت و در سلكك ملتزمانش درآمد؛ برادر كهتر آستوره نيز همين كار را كرد» هرجند هردو آزاد بودند كه هرجا مى خواهند 
بروند. مدت دوماه سزار را در تمام سفرهايش همراهى كردند و همه جا رفتار محترمانه اى با آنها مى شد. آنككاه. يس از 
رسيدن به رمء ناكهان به كاستلو سانت آنجلو افكنده شدند. يكك سال آنجا بودند؛ بعد» در 7 زوئن 21807 جسدشان بر روى 
رود تيبر ديده شد. جيزى كه باعث شد سزار- يا آلكساندر- آن دو را محكوم كند معلوم نيست. مانند صد واقعه عجيب ديكر 


سزارء كه حال «دوكك رومانيا» را نيز به ساير عناوين خود افزوده بود نقشه را مطالعه مى كرد و بر آن بود كه مأموريتى را كه 
از يدرش دريافت داشته است تكميل كند. كامرينو و اوربينو نيز مى بايست تسخير شوند. اوربينوه كرجه قانوناً ملكك ياب بود. 
تا آنجا كه رسم سياسيات آن زمان اقتضا مى كرد, تقريباً يكك ايالت نمونه بود؛ بنابر اين» خلع زوج محبوبى مانند كويدوبالدو 
لزاه عمل :رشية بواتساو من رشق شارف اختدوا اكترن كرفا واطفيوة ده اتكو كيان كوه كدابسنا اينات سيهنة 
رسماً نيز باشند. اما سزار استدلال مى كرد كه اين شهر سهلترين راه او را به آدرياتيكك قطع كرده استء و جنانجه در دست 
نيروهاى متخاصم باشدء ممكن است ارتباط او را با يزارو و ريمينى قطع كند. ما نمى دانيم كه آيا آلكساندر با او موافقت كرد 
يانه؛ اما جنين موافقتى غير محتمل استء زيرا در همين اوان او كويدوبالدو را وادار كرد كه تويخانه خود را به ارتش ياب 
امانت بدهد. بيشترمحتمل است كه سزار يدر خود رافريب داده يا نقشه هاى خود را عوض كرده باشد. سزار در ١١‏ زوثن 


7- در اين 


ص: "مع 


هنكام لثوناردو دا وينجى سرمهندس ارتشش بود- عازم سومين نبرد خود شدء كه ظاهراً هدفش كامرينو بود اما ناكهان به 
جانب شمال روى آورد و جنان با سرعت به اوربينو نزديكك شد كه فرمانرواى عليل آن فقط توانست خود را نجات دهد و شهر 
را بلادفاع به دست سزار اندازد 1١(‏ زوئن). اككر اين حركت با اطلاع و موافقت آلكساندر انجام كرفته باشدء بايد آن را يكى 
از قابل تحقيرترين خيانتها در تاريخ دانست» هرجند ممكن بود ماكياولى را به مناسبت حيله كرييى كه در آن به كار رفته بود 
به وجد آورد. سردار فاتح با نرمخويى مكارانه اى با اهالى شهر رفتار كردء اما مجموعه هنرى كرانبهاى دوكاى شكست خورده 


را تملكك كرد و آن را براى يرداخت مواجب سربازانش فروخت. 


در همان هنكام ويتلى» يكى از سرداران سزار ظاهراً به اختيار خود آرتتسو راء كه مدتها جزو فلورانس بود» تسخير كرد. 
شوراى شهر اسقف ولترا را با ماكياولى به شكايت نزد سزار به اوربينو فرستاد. سزار آنان رابا خوشخويى موفقانه اى يذيرفت و 
كفت: «من اينجا نيامده ام كه نقش ستمكر را ايفا كنم» بلكه آمده ام تا ستمكران را از ميان بردارم.» وعده داد كه از اعمال 
ويتلى جلوكيرى كند و آرتتسو را به تابعيت فلورانس بازكرداند» اما در عوض سياست قاطعى از دوستى متقابل ميان خودش و 


فلورا فس انثا عد نقيت وعده اووا متاق تلق كردي ا كناوالن ااقعك تاسبا ةا انه افده واف شور حيو وت 


اين فرمانروا شكوهمند و بزركوار است,. و جنان دلير است كه هر امر بز ركّى در برش كوحكك مى نمايد. براى تحصيل افتخار 
و مستملكات ارضىء خود را از هر آسايشى محروم مى سازد و نه خطر مى شناسد نه خستكّى؛ خود را نزد سربازانش محبوب 


مى سازد و بهترين مردان ايتاليا را به خدمت خود بركزيده است. اين صفات, با يارى اقبال بلند» او را فاتح و مهيب مى سازد. 


در 7١‏ زوئيهء كامرينو به نمايند كان سزار تسليم شد. و ايالات يابى دوباره به خود او بازكشتند. سزارء مستقيم يا غير مستقيم» 
جنان جحكورستة وى درا بالانث :سخير شده يزقران كرد كة ادعايقن مبلن بر ايتكه از ميان برذارثنده سشمكران است :درست 
درآمد؛ بعداً تمام اين ايالات» به استثناى اوربينو و فائنتساء از سقوط اوبس غمكين شدند. سزار جون شنيد كه جان فرانجسكو 
كونتساكا (برادر اليزابتا و شوهر ايزابلا-) با جند تن از برجستكان به ميلا-ن رفته است تا لويى دوازدهم را به مخالفت بااو 
واكذ تاجات فورفن ابا وا وى نا ينان كوف رويد وو تكده نو قور ا لظت ناا بقعو لت 06 ارك 1 
شايان توجه است كه تااين حدء و حتى يس از نيل به مشك و كترين كاميابيش» يكك اسقئء يكك شاه؛ و يكك دييلومات» كه 


مع هذاء مردانى در ايتاليا بودند كه آرزوى سقوط او را مى كردند. ونيز» كرجه عنوان 


ص: مع 


شارمندى خود را به او داده بود از ديدن اينكه ايالات يابى تا آن حد نيرومند شوند كه برقسمت زيادى از سواحل آدرياتيكك 
مسلط باشند» خرسند نبود. فلورانس از اينكه فورلى» كه فقط ١١,‏ كيلومتر از آن فاصله داشت» در دست يكك نابغه جوان و 
فزواق فاضت ومعدك اقوو ارقي "ناز اسكحنوة يناك وسار انل واوطلتم جد ير تن انرو اف اوضةة انا اى موددافه ]لقتو 
آن يبيشنهاد امتناع كرد؛ مع هذاء هيج كس مطمئن نبود كه او راه خود را- همان طور كه حين حركت به كامرينو كرده بود- 
تغيير نخواهد داد. هدايايى كه ايزابلا براى او فرستاد شايد يرده اى بود براى يوشاندن نفرتى كه خود ايزابلا و همجنين مانتوا 
عليه نهب اوربينو توسط سزار به هم زده بودند. كولونا و ساولى» و تاحد كمترى اورسينى» به سبب فتوحات او از يا درآ مده 
بودند» و فقط درصدد به دست آوردن فرصتى بودند كه اتحادى عليه او تشكيل دهند. «بهترين مردانش» كه نفرات نظامى او را 
مشعشعانه رهبرى كرده بود كن يقن تنا سد كد رودن زويظ تعينر فلك إراضنن تحود انهاه كة ينها موود ادها كلدها بودن 
نرسد. جان ياثولو باليونى مى ترسيد يروجا را از دست بدهد؛ جووانى بنتيووليو براى فرمانروايى خويش بر بولونيا نككران بود؛ 
يائولو اورسينى و فرانجسكو اورسينىء دوكك كراويناء نمى دانستند جقدر طول خواهد كشيد تا سزار با قبيله اورسينى همان 
معامله اى را بكند كه با طايفه كولونا كرده بود. ويتلى» كه از مجبور بودن به تركك فرمانروايى خود به آرتتسو خشمناك بود 
اين مردانء و نيز اوليوروتو (جبارفرمو) و ياندولفو يتروجى سينايى و نمايند كان كويدوبالدوء را دعوت كرد تا در لاماجونه در 
ساحل درياجه ترازيمنو كرد آيند (سيتامبر 1807). در آنجا تصميم كرفتند كه نيروهاى خود را عليه سزار به كار اندازند» او را 
دستكير و خلع كنندء به حكومت او در رومانيا و ماركه خاتمه دهندء و فرمانروايان مخلوع را دوباره بركمارند. اين توطئه بس 


اين دسيسه با فتوحات درخشان آغاز شد. شورشهايى در اوربينو و كامرينو با يشتيبانى مردم به راه افتاد؛ يادكانهاى ياب اخراج 
شدند؛ كويدوبالدو به كاخ خود بازكشت؛ در همه جا فرمانروايان ساقط شده سر برافراشتند و براى بازكشت به قدرت نقشه 
كشيدند. سزار ناكهان دريافت كه سردارانش از او اطاعت نمى كنند و نيروهايش به حدى تقليل يافته اند كه او ديكر قادر به 
حفظ متصرفات خود نيست. در اين كيرودار» كاردينال فرارى در كذشت؛ الكساندر با شتاب 80,6٠0‏ دوكاتو ثروت باقيمانده 
اورا تصاحب كرد و مقدارى از موقوفات تحت اختيار او را فروخت؛ آنككّاه وجوه حاصل از اين راه را به سزار داد؛ و او با آن 
وكنا ارايون اقنا اهز التق تكو كركد دو شمالة اواة الكما تنو تمقف باخوطفة كراو وا رف ومل| كر شديمة ناث وعد هاف 
دليذيرى دادء وعذه زيادى ان آنان را به اطاعت بازكرداند؛ بدان كونه كه ثا آخر اكتبر همه آنان با سزار آشتى كردند؛ اين 
يكك موفقيت شكفت انكيز ديبلوماسى بود. سزار معذرتهاى آنان را با سكوتى آميخته به بدبينى يذيرفت؛ و ملاحظه كرد كه. 


كرجه كويدوبالدو دوباره از 


ص: مع 


اوربينو فرار كرده بودء خاندان اورسينى هنوز دزهاى اميرنشين خود را با نيروهاى خويش در دست داشتند. 


در ماه دسامبر» سرداران سزارء به فرمان اوء سنيكاليا واقع در ساحل آدرياتيك را محاصره كردند. اين شهر بزودى تسليم شد 
اما حاكم آن از واكذار كردن آن جز به شخص سزار امتناع كرد. ييكى در جزنا نزد دوكا فرستاده شد؛ او با هشتصد سرباز 
وفادار به سنيكاليا شتافت. يس از رسيدن به آن شهرء جهار نفرى را كه در رأس توطئه قرار داشتند- ويتلوتتسو ويتلى» ياثولو و 
فرانجسكو اورسينى, و اوليوروتو- ظاهراً بكرمى يذيرفت. بعد آنان را به مجلسى در كاخ فرماندارى دعوت كرد؛ جون در 
رسيديك» دسكيرشان سناعة همان شي( شايز 6:9١)فزمان‏ خفه كرون ويتلى :و اوليورؤوتو-زاتذاة.دؤ اووشسيي :نا 
سكام ك سر ار عتر اتن ووانة انياانا نون عورد قووف كنشيون اكذالة كاه درفم كدت طاهرا الكمانو را طوود توه 


موافقت كردء و در 18 زانويه هردو تن كشته شدند. 


سزار از اين ضربه ماهرانه در سنيكاليا بس سربلند بود و فكر مى كرد كه ايتاليا بايد براى رهايى از اين جهارنفر كه نه تنها 
غاصب سرزمينهاى كليسا بودند» بلكه بر رعاياى بيبناه خود نيز به طرز فاحشى ظلم مى كردندء از او سياسكزار باشد. شايد يكك 
يا دوبار دجار عذاب وجدان شدء زيرا در برابر ماكياولى جنين عذر آورد: «به دام انداختن كسانى كه ثابت كرده اند استاد 
كهنه كان دامكسترئ هسحد شاستة ابت )» ماكباوك كنته اوارا كامل تأنيد مودو سرزان'زا دلبرتريح وخدردمندتريق 'مرة اتالا 
دانست» يائولو جوويوء مورخ و اسقفء نابود كردن اين جهارتن دسيسه كر را «يسنديده ترين خدعه) ناميد. ايزابلا د/ استه 
سلطعتة زاذرايق داشت كة به سزان تهنت كويد وضد:ماسك :براق اؤافرستاد تا اليس از عشستكها و كشمكشهاي ركف 
لشكركشى يرافتخارا»» وسيله انبساط خاطر او را فراهم آورد. لويى دوازدهم اين ماجرا را «عملى كه شايسته ايام يرافتخار روم 


است» دانست. 


آلكساندر حال آزاد بود كه خشم كامل خود را از زمينه سازى عليه يسرش و شهرهاى بازكرفته شده كليسا ابراز دارد. ادعا 
كرد كه. به موجب مداركك موجود. كاردينال اورسينى و خويشانش زمينه قتل سزار را فراهم آورده بودند؛ يس آن كاردينال و 
جند شخص مظنون ديكر را دستكير كرد ( زانويه *180)؛ كاخ كاردينال را متصرف شد و تمام اموال او را مصادره كرد. 
كاردينال در 771 فوريه» شايد به سبب رنج روحى و فرسودكىء در زندان مرد؛ روميان جنين انديشيدند كه ياب او را مسموم 
كرده استء آلسكاندر به سزار توصيه كرده بود كه خانواده اورسينى را كاملا از رم و كاميانيا ريشه كن كند. سزار عجله اى در 
اين كار نداشت؛ شايد او نيز فرسوده بود. بازكشت به يايتخت را تأخير انداخت و با كراهت عازم محاصره در محكم جوليو 
اورسينى در جرى شد ١(‏ مارس ”160). در اين محاصره > و شايد هم در محاصره هاى ديكر- بورزيا بعضى از ماشينهاى 


جنكى لئوناردو را به كار برد؛ يكى از آنها برج متحركى 


ص: 6 


بود كه سى مرد جنككى را در خود جاى مى داد و مى شد آن را تا رأس ديوارهاى دشمن بالا برد. جوليو تسليم شد و با سزار به 
واتيكان رفت تا تقاضاى صلح كند؛ ياب تقاضاى او را يذيرفت» مشروط برآنكه تمام قلعه هاى اورسينى در سرزمين ياب به 
كليسا واكذار شوند؛ اين كار انجام كرفت. درهمان هنكام يروجا و فرمو فرماندارانى را كه سزار برايشان فرستاده بود با آرامى 
بذيرفتند. بولونيا هنوز بازكرفته نشده بود ولى فرارا لوكرس بورزيا را به عنوان دوشس خود يذيرفت. بجز اين دو اميرنشين 
بزركك- كه جانشينان آلكساندر آنها را اشغال كردند- تسخير مجدد ايالات يابى كامل بود؛ سزار بورزيا در بيست وهشت 
سالككى خود را فرمانرواى سرزمينى يافت كه در شبه جزيزه ايتالياء بجز كشور يادشاهى نايل» از حيث وسعت نظير نداشت. او 


اكنون به تصديق عموم برجسته ترين و نيرومندترين مرد ايتاليا بود. 


جندى راء با سكوتى كه معمول او نبودء در واتيكان كذراند. در اين مرحله انتظار مى رفت كه همسر خويش را نزد خود 
فراخواند, اما اين كار را نكرد؛ او را نزد خانواده خود در فرانسه كذارده بودء و اوء در زمان اشتغال شوهرش به جنككء فرزندى 
آورده بود. سزار كاه براى زنش نامه مى نوشت و هدايايى مى فرستاد؛ اما او را هركز دوياره نديد. دوشس دو والانتينوا ذر 
بور يا قلعه لاموت-فويى در دوفينه» ساده و منزوى زندكى مى كذراند و منتظر شوهرش بود تا او را فراخواند يا نزدش بيايد. 
وقتى كه سزار به بدبختى و تنهايى افتاد» كوشيد تا نزد او برود؛ و هنككامى كه سزار د ركذشتء او خانه خود را سياهيوش كرد 
و تا هنكام مركك در عزاى او به سر برد. شايد اكر سزار بيش از جند ماه فراغت مى داشت او را فرا مى خواند؛ محتملتر آن 
است كه او ازدواج خود را صرفاً سياسى مى دانست و وظيفه اى براى محبت حس نمى كرد. ظاهراً فقط اندكى محبت در 
وخودااو يود كه بيشتز :زا براق لو كرس تككناه مى "داشت سوان نان تعد كهممكة بو مزدق يه زتى علللاقه نبل باشل به 
لوكرس مهر مى ورزيد- حتى وقتى كه معجل از اوربينو به ميلان مى رفت تا با لويى دوازدهم دشمنان خود را محاصره كنندء 
مقدار زيادى از راه خود دورشد تا خواهرش را در فرارا ببيند. لوكرس در آن هنكام به طرز خطرناكى بيمار بود. در بازكشت 
از ميلا-ن دوباره به فرارا رفت» و هنككامى كه يزشكان مشغول فصد او بودندء او را در آغوش داشت و نزد او ماند تااز خطر 
جست. سزار براى زناشويى ساخته نشده بود؛ معشوقه هايى داشت. اما نه مدتهاى طولانى؛ جندان مقهور اراده قدرت بود كه 


تن تؤالسست بكدارد نز مالكف زد كشن شوم 


هنكام اقامتش در رم خلوت اختيار كرده و تقريبا از نظرها ينهان بود. شبها كار مى كرد و روزها كمتر ديده مى شد. اما حتى 
در اين دوره استراحت ظاهرى سخت مى كوشيد؛ دقيقاً مواظب مأموران خود در ايالات كليسا بود؛ آنهايى را كه از مقام خود 
سوء استفاده مى كردند تنبيه مى كردء و يكى از آنان را به علت ظلم و استثمار اعدام كرد؛ همواره براى ديدن كسانى كه در 


حكومت رومانياء يا براى حفظ نظم در رمء به دستور او نيازمند بودند وقت يبدا مى كرد. كسانى كه او 


ص: م 


رامى شناختند هوش مزورانه او راء قدرت دستيازى مستقيمش را به امور مربوطء استفاده او را از هر فرصتى براى احراز 
موفقيت» و مبادرت او را به عمل قطعى و مؤثر مى ستودند. سربازانش او را دوست مى داشتند و سختكيرى انضباطى او راء كه 
به صلاح خود آنان بود» باطناً مى يسنديدند؛ همجنين رشوه هاء مكرهاى سياسىء و خدعه هاى جنكى او راء كه باعث كاستن 
ازعده دشمنان و تقليل تلفات سربازانش درجنكك مى شدء» تصديق مى كردند. سياستمداران از اينكه اين سردار جوان سريع 
العمل و متهور مى توانست برخرد مزورانه آنان ييشى كيرد و» در صورت لزوم, با حذاقت و سخنوريشان مقابله كند؛ مهموم 
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علاقه او به اختفا دستاويزى براى ساتيرنويسان ايتاليايى و همجنين موضوعى بود براى شايعاتى كه سفر او اشراف مخلوع 
احتمالا-مى ساختند يا انتشار مى دادند. امروزه جداكردن حقايق از كزارشهاى تاريكك غيرممكن است. يكى از داستانهاى 
زبانزد اين بود كه آلكساندر و يسرش روحانيان ثروتمند را به موجب اتهامات ساختكى دستكير مى كردند و يس از دريافت 
فدية ها بااجزيحة:اق كراق» وها من ساعضد. جين اذعا من شد كة اسقف جرناء براق حنايتى كه سكوتكى آنافاقن تشدودر 
سانت آنجلو زندانى شد و يس از يرداختن ٠١٠٠١‏ دوكاتو به ياب» خلاص كشت. نمى توان كفت كه اين كار عدالت بود يا 


غارت؛؟ اما اك بخو اهم انصاف را درباره آلكساندر رعايت كشو بابد در نظر داشته باشسم كه در آن زمان عادت دادكًا 
ر بحواهيم را دربار رارعاي كم يا دن اسيم رادار ئى 


....)ا..جوستينيانى» سفير كبير ونيز» و ويتوريو سودرينى» سفير كبير فلورانس» يهوديان كرارا به اتهام بدعتكذارى جلب مى 
شدند واصالت آيين خود را فقط مى توانستند با يرداختن اعانه هاى قابل توجه به خزانه ياب ثابت كنند. جنين جيزى ممكن 
است؛ اما رم به رفتار نسبتاً نيكك با يهوديان مشهور بود و هيج يهودى بدعتكذار شناخته نمى شد و براى يهودى بودن به عقبات 
مذهبى كتكان فم كت 


بورزياهاء به موجب شايعات بسيار» متهم به مسموم كردن كاردينالها براى تسريع تصاحب اموال آنها جهت كليسا بودند. برخى 
الاك قله لعا فسيك رد وتوت مد اروف تكرانانا موسي ندر كلد كدو وشا واوديعا عدوم جا ناكا وريد طايه نا 
را تا زمان ياكوب بوركهارت با تميز مى يذيرفتند؛ و به عقيده ياستورء مورخ كاتوليا«بسيار محتمل است كه سزار كاردينال 
ميكيل را براى بدست آوردن يول لازم مسموم كرده باشد.) اين استنتاج متكى بر اين واقعيت بود كه در زمان يوليوس دوم (كه 
با آلكساندر دشمنى شديد داشت) يكك معين شماس به نام آكوينو دا كولوردو در زير شكنجه اقرار كرد كه كاردينال ميكيل 
را به دستور الكساندر و سزار مسموم كرده است. مورخى كه در قرن بيستم به سرمى برد ممكن است به اعترافى كه به زور 
شكنجه تحصيل شده است بدبين باشدء و دراين بدبينى معذور. يكك آماركر كوشا نشان داده است كه ميزان مركك درميان 


كاردينالهاى زمان آلكساندر از آن دوره هاى قبل يا بعد از 


ص: /ام؟ 


او زيادتر نبوده است. اما بى شكك در آخرين سه سال سلطنت آلكساندرء كاردينال ثروتمند بودن در رم خطرناكك تلقى مى 
شد. ايزابلا د/ استه به شوى خود نوشت كه در سخنان خود درباره سزار جانب احتياط را رعايت كندء زيرا «او در زمينه سازى 
عليه خويشاوندان خود ترديد نمى كند؛» ظاهراً او (ايزابلا) داستان كشته شدن دوكك كانديا رابه دست سزار قبول كرده بود؛ 
در رم سخن از يكك سم تدريجى به نام كانتارلا مى رفت كه مبنايش ارسنيكك بود؛ اكر اين سم را به شكل كرد در غذا يا 
مشروب -وحتى شراب مقدس آيين قداس- مى ريختند؛ مركى تدريجى به بار مى آورد كه يافتن منشأ آن مشكل بود. 
فو وجا ره عطي عموما سكديا تسد بع را خر ووو نتوقها ددن اتات امن معن اق مد اولك أما جاو داتك كه ديك مادق 


مورد بورزياها كاردينالهاى ثروتمند را مسموم ساختند. تحقيقات بيشترى ممكن است اين رقم را به صفر تنزل دهد. 


داستانهاى بدترى از سزاركفته شده است؛ از جمله آنكه؛ براى سركرم ساختن آلكساندر و لوكرسء جندين زندانى محكوم به 
مركك را در حياطى رها كرد و خود از محل امنىء با يرتاب تيرهاى مركبار بر آنهاء مهارت خويش را در تيراندازى نشان داد. 
تنها راو انخ:داستان كايلو فرستتاده وتز امت الجراى نين عملى از طرف سزان'نجذتراست نا دروغكويى اناق يكف 


دييلومات. قسمت اعظم تاريخ يايهاى رنسانس بنابر تبليغات جنككى و دروغكوبيهاى دييلماتيك نوشته شده است. 


باورنكردنى ترين داستانهاى مربوط به عمليات وحشيانه بورزياها در يادداشتهاى روزانه بورخارد» رئيس تشريفات الكساندرء 
مك فده امك كدمصو ل قابل احا دده تار مين رسيم انو راذةاقك درحوط فاق كوو" أكون 1 مؤاادن ١‏ باراة مرا 
بورزيا در واتيكان داده شده بود مى كويد: روسبيان برهنه براى برداشتن شاه بلوطهايى كه در كف اطاق ريخته شده بود» در 
بيش جشم آلكساندر ولوكرسء مى دويدند. اين داستان در كتاب ماتاراتتسو» مورخ يروجايىء نيزآ مده است. ماتاراتتسو آن را 
از يادداشتهاى بورخارد برنداشته است (زيرا آن يادداشتها هنوز محرمانه بودند)» بلكه از شايعاتى كرفته است كه از رم خارج 
شده و در سراسر ايتاليا منتشر كشته بودند؛ ماتاراتتسو مى كويد: «اين موضوع همه جا زبانزد بود.» اكر جنين باشدء عجيب است 
كه سفير فراراء كه در آن زمان در رم بود و بعداً مأموريت يافته بود درباره اخلاق لوكرس و مناسب بودن او براى ازدواج با 
اركوله بسو دو كا اركوله تحنيق كند» آنوا دو كراز حو متعكدن نكر اماء جنانكه خواهيم ديدء آن سفير مساعدترين 
كزارش را درباره لوكرس به كشور 


ص: 6 


خود داد؛ بنابراين» يا از آلكساندر رشوه كرفته يا به يكك داستان افواهى وقعى ننهاده است. اما حجكونه اين حكايت در 
يادداشتهاى بورخارد وارد شده است؟ او به حضور در آن مجلس اعتراف نمى كندء و مشكل بتوان كفت كه در آن حاضر 
بوده استء زيرا او داراى اخلاق محكم بود. وى در يادداشتهاى خود معمولاً وقايعى را مى كنجاند كه خود به رأى العين ديده 
نو يا از طرف شحصن موئقى برايش روايث شده بود آياايق ذاشفان را ذيكرى در سكه وستتويس اوواره كرده بود؟ ال 
نسخه دستنويس اصلى فقط بيست وشش صفحه باقى مانده است كه همه مربوط به دوره يس از آخرين بيمارى آلكساندر 
هستند. از بقيه آن يادداشتها فقط جند نسخه باقى است. داستان مزبور در تمام اين نسخه ها هست. ممكن است توسط كاتب 
معاندى» كه شايد مى خواسته است مطالب خشكى را با يكك قصه آبدار تلطيف كندء افزوده شده باشد؛ يا شايد بورخارد براى 
يكك بار كذاشته باشد كه شايعه در يادداشتهايش راه يابد» يا اينكه در نسخه اصلى ذكرى از شايعه بودن آن شده باشد. شايد 
داستان در مورد ضيافتى بوده است و اين حاشيه فضيح از روى خيال يا به دليل نفرت بر آن افزوده شده باشد. فرانجسكو بيى؛ 
سفير كبير فلورانس» كه به متاسبت خصومت كشووش با بوورياها مياته خوبى با آثان نتداشتة فرداق آن روز كرارش ذاد كه 
باب تا دي ركاه شب كذشقة دن آيارتمان سران بوده وال تجا وصداى وقصض و ختده شتيده هى شده اسث)) در كزارش او هيج 
ذكرى از روسيبان به ميان نيامده است. باور نكردنى است كه ياب كه در آن زمان مى خواست دخترش را به وارث اميرنشين 
فرارا شوهر دهدء اين ازدواج و اتحاد سياسى حياتى حاصل از آن رابا رخصت دادن به لوكرس براى حضور در آن مجلس به 
خطر انداخته باشد. 


حال به خود لوكرس ببردازيم. 
لا - لوكرس بورزيا: 1814-164٠‏ 


آلكساندر يسرش را به ديده تحسين مى نككريست و شايد هم از او مى ترسيدء اما به دختر خود شديداً مهر مى ورزيد. ظاهراً او 
از زيبايى متناسب دخترشء از كيسوان طلايى وى(كه سنكينيش موجب سردرد مى شد)» از حركات رقص آميز اندام جابكك 
اوهو ازعيرى كديا أن كرفاريهاء سبابة بدن وا سكو هن كاه لذقى عفيقس او 1ق درت يافة كه إن اس تكرييان 
وانوتتسا يا جوليا برده بود. لوكرس بالاخص زيبا نبود» اما در جوانى او را «شيرين رخ) نام نهاده بودند» در ميان تمام خشونتها و 
بى بندوباريهاى زمان خويشء تمام دلشكستكيهاى حاصل از طلاق» و وحشت از قتل شوهرش»ء كه تقريباً در بيبش جشمان او 
كشته شده بودء او آن «شيرين رخسارى» را تا يايان زندكَى خويش حفظ كرد؛ همين نكته بود كه بارها الهامبخش شعراى فرارا 


مى شد. تكك جهره اى كه يينتوريكيو از او در كاخ بورزيا در واتيكان نقاشى كرده با اين 


ص: 61 


وصفى كه از او به هنكام جوانيش شده است كاملا تطبيق مى كند. 


او همء مانند تمام دختران ايتاليايى كه از عهده بر مى آمدندء براى تحصيل به صومعه رفت. در تاريخى كه معلوم نيست»ء از 
خانه مادرش وانوتتسا به سراى دونا آدريانا ميلاء عموزاده آلكساندرء منتقل شد. در آنجا با جوليا فارنزه» عروس آدرياناء كه بنا 
به روايت معشوقه يدرش بود» دوستى مادام العمرى يافت. لوكرس با تمتع از تمام مزاياى خوشبختى» بجز حلا لزاده بودن» 


دوران صباوت خود را به خوشى كذراند, و آلكساندر از نشاط او مسرور بود. 


دوران اين صباوت ير سرور با ازدواج خاتمه يافت. لوكرس از اينكه يدرش شوهرى براى او انتخاب كرده است رنجيده خاطر 
نشدء در آن زمان اين روش براى تمام دختران خوب و عادى بودء و هيج كونه دلتنكى بيش از آنجه خرد بركزينى عشقهاى 
رمانتيكك براى ما به بار مى آوردء در بر نداشت. آلكساندر نيز مانند هر فرمانرواى ديكرى جنين انديشيد كه ازدواج فرزندانش 
بايد منافع كشور را اعتلا- بخشد؛ اين نيز براى لوكرس معقول بود. در آن زمان نايل با ياب روش خصمانه داشت و ميلان با 
نايل دشمن بود؛ از اين رو نخستين ازدواج لوكرس در سيزدهسالكّى او را به جووانى سفورتسا برادرزاده لودوويكو, كه در آن 
زمان بيست وشش سال داشت و فرمانرواى يزارو ونايب السطنه ميلان بود )١1597(‏ متعلق ساخت. آلكساندر خانه زيبايى در 


كاخ كاردينال تسنوء واقع در نزديكى واتيكان» براى دختر و داماد خود ترتيب داد؛ وى بدين سان از حظ يدرانه متمتع 1557 


اما سفورتسا براى مدتى مى بايست در يزارو بماند؛ هنكام عزيمت به آن شهرء زن خود را نيز همراه برد. لوكرس در آن كرانه 
هاى دوردست,. دور از يدر مهربان خويش و شهر با شكوه رم بدحال بود و يس از جند ماه به يايتخت بازكشت. بعداً جووانى 
در آنجا به او ييوست؛ اما بعد از عيد قيام مسيح در 1597 او در يزارو ماند و زنش در رم. در ١5‏ زوئن الكساندرء به سبب 
ناتوانى جنسى دامادشء طلاق دختر خويش را از او خواستار شد- ناتوانى جنسى تنها دليل مشروعى بود كه به موجب قانون 
كليسا مى توانست باعث فسخ ازدواج شود. لوكرس, به سبب اندوه. يا به علت شرم., و يا براى نجات از شر شايعه سازان در 
ديرى منزوى شد. جند روز بعدء برادرش دوك كانديا كشته شدء و شايعه سازان رم كفتند كه وى به سبب كوشش براى 
فريفتن ل وكرسء به دست عمال سفورتسا كشته شده است. شوهر لوكرس ناتوانى جنسى خود را انكار كرد و آلكساندر را به 
زنا با دختر خويش متهم ساخت. ياب هيئتى را به رياست دو كاردينال تعيين كرد كه معلوم سازند آيا ازدواج دخترش به ثمر 
رسيده است يا نه. لوكرس سوكند خورد كه شوهرش از او بهره نكرفته» و اعضاى آن هيئت به آلكساندر اطمينان دادند كه 
دخترش هنوز باكره است. لودوويكو به جووانى يبشنهاد كرد كه توانايى خود را بايد به هيئتى» از جمله نماينده ياب در ميلان» 
نشان دهدء اما جووانى اين بيشنهاد را نيذيرفت, مع هذا اقرارنامه اى را كه در آن به بهره نكرفتن از ازدواج اعتراف كرده بود 
امضا كرد؛ جهازلوكرس را 


ص: ين 


كه به دوكاتو بالغ مى شد يركرداند: در ٠‏ دسامبر 1691 آن ازدواج باطل شد. لوكرسء كه فرزندى براى جووانى 
نياورده بود» كود كانى براى دو شوهر بعدى خود زابييد؛ اما سومين زن سفورتسا ذو 1808 سرى أورد كه ظاهرا متخلق نه شود 


سفورتسا بود. 


قبلا تصور شده بود كه آلكساندر رشته ازدواج دختر خود ران استفووقنا وا انق كشنيه شك كال الحاظ ساس وصجلات 
يرئمرترى را ترتيب دهد؛ هيج بينه اى براى صحت اين تصور موجود نيست؛ محتملتر اين است كه لوكرس حقيقت رقت انكيز 
موضوع را به يدرش كفته بود» اما آلكساندر نمى توانست اورا بى شوهر كذارد. جون مى خواست مقدمات آشتى با دشمن 
سرسخت يابء يعنى نايل» را فراهم كندء به فدريكوء شاه نايل» ازدواج لوكرس را با دون آلفونسوء دوك بيشليه» يسر نامشروع 
آلفونسو دوم وارث فدريكوء بيشنهاد كرد. شاه موافقت كرد. و يكك قرارداد نامزدى رسمى امضا شد (زوئن 1598). وكيل 
فدريكو دراين مورد كاردينال سفورتسا عم جووانى» شوهر سابق لوكرسء بود. لودوويكو فرمانرواى ميلان نيز فدريكو را به 
قبول ييشنهاد ياب ترغيب كرده بود. ظاهراً اعمام جووانى از ابطال ازدواج برادرزاده خود كينه اى به دل نكرفته بودنكد. در ماه 
اوت مراسم عقد در واتيكان به عمل آمد. 


لوكرس با عاشق شدن برشوهر خود هيج مشكلى باقى نككذاشت؛ وى هجدهساله و شوهرش هفدهساله بود, اما بدبختى اين زن 
و شوهر درمهم بودن آنان بود؛ سياست حتى به بستر ازدواج راه مى يافت. سزار بورزياء كه ييشنهاد ازدواجش در نايل رد شده 
بود» براى اختيار همسر به فرانسه رفت (اكتبر /159)؛ آلكساندر با لويى دوازدهم, يادشاه فرانسه» كه دشمن سرسخت نايل بود 
متحد شد» دوكك جوان بيشليه. كه از كثرت عمال فرانسوى در رم بسيار ناراحت شده بود به نايل كريخت. لوكرس دلشكسته 
شد. آلكساندرء براى آرام ساختن او و رفع اندوهشء اورا به نايب السلطنكى سيولتو منصوب كرد (اوت 84؟15)؛ الفونسو در 
آنجا به او بازبيوست,ء آلكساندر آن دو را در نبى ملاقات كرد» به دوكاى جوان اطمينان داد» و هر دو را به رم بازكرداند. در 


رم» لوكرس يسرى زاييد واو را به نام يدر خود روذريكو ناميد. 


دوران خوشبختى كوتاه بود: خواه به اين سبب كه آلفونسو بسيار حساس بود يا به اين جهت كه سزار بورزيا نشانه اى از اتحاد 
با فرانسه به شمار مى رفت. آلفونسو نسبت به او بسيار نفرت بيدا كرد و بورزيا نفرت او را با تحقير ياسخ كفت. در شب ١8‏ 
زُوئيه 216٠١‏ جند مرد شرير» هنكام خروج آلفونسو از كليساى سان ييترو» به او حمله كردند؛ او جند زخم خورد, اما توانست 
خود را به خانه كاردينال سانتاماريا در يورتيكو برساند. لوكرس به بالين او احضار شد و به محض ورود و ديدن او غش كرد؛ 
اما زود به هوش آمد و با سانجاء خواهر شوهرش» مضطربانه از شوى خود يرستارى كرد. الكساندر شانزده تن مستحفظ براى 
حفظ او از آسيب بيشتر فرستاد. آلفونسو تدريجاً بهبود يافت. روزى سزار را درباغ مجاور ديد. جون در اينكه سزار آن اشرار را 
مأمور كشتنش كرده بود شكك نداشتء تير وكمانى برداشت و ييكانى 


ص: اءمع 


به سوى قصر يرتاب كرد؛ تير از نزديكك سزار كذشتء ولى به او آسيبى نرساند. سزار مردى نبود كه يكك بار ديكر به دشمن 
عوة و فت كدان انور ممسحفطا ن كره ار اتحعبان كوكدو انات 2 قراطاق الفركي فرسكات و ظاهرا قرهاة كد اودر 
آنان داد. مأموران سزار بالشى بر دهان آلفونسو كذاردند و آن را جندان فشردند تا مرد؛ شايد در بيش جشم زنشء» خواهر 
سزار. آلكساندر كزارش سزار رااز آن حادثه يذيرفت» دستور داد تا آلفونسو را بدون سروصدا دفن كنندء و تا آنجا كه مى 


توانست در تسلاى دل ل و كرس كوشيد. 


لوكرس به نبى رفت و در آنجا نامه هاى خود را با عنوان «بدبخت ترين شاهزاده» امضا كرد و فرمان داد تا قداسهايى براى 
آمرزش و آسايش روح شوهرش بريا دارند. شككفت آنكه سزارء دوماه ونيم يس از قتل آلفونسوء لوكرس را در نبى ملاقات 
كرد و تمام شب را به عنوان ميهمان نزد او ماند. لوكرس خويى صبور و قابل انعطاف داشت و ظاهراً قتل شوهر خود را عكس 
الجمل علبي وز ادو تكو ونيزاك ب كارع ال قدو دق عودد بست ظاهرا لو كرس اده ةاسكاف وا باو و تاكيك كيزا درك 
اشرار را براى كشتن آلفونسو اجير كرده بود» هرجند كه اين داستان محتملترين ايضاح يكى ديكر از اسرار رنسانس است. 
لوكرس در بقيه زند كيش با شواهد بسيار ثابت كرد كه عشقش به برادر خود برتمام مصايب زندكى اوغالب كشته است. شايد 
سزار نيز» مانند يدرشء لوكرس را باهمان عشق شديد اسيانيايى دوست مى داشت؛ مزاحان رم ياء حتى بيشتر از آنهاء نايليهاى 
مخاصم لو كرس را «دختر» زن» و عروس ياب» مى ناميدند. او اين هزلها را نيز با بردبارى تحمل مى كرد. همه محققان تاريخ 
انتنان الأعقاق مسد كن كد ارت العطاذها كيسنت ظادافة افع نوكه اسع انااعميي :قت وتمله التقهان ان :(لر كرك )رادت 


جند قرن فراهم ساخت.١‏ 


اينكه سزار آلفونسو را براى اين كشته باشد كه جفت سياسى بهترى براى خواهر خود فراهم كند بسيار نامحتمل است. يس از 
جند صباحى عزادارى» لوكرس را براى ازدواج به يكى از افراد خاندان اورسينى» و يس از آن به جوانى از خانواده كولونا 
بيشنهاد كردند؛ كه البته هيج كدام به قدر يسر وارث تاج و تخت نايل ارزنده و سودمند نبود. از آن يس ديكر ا نوامبر سال 
خبرى از ازدواج لوكرس نبود؛ در آن تاريخ همسرى او با آلفونسوء يسر دوكا اركوله فرمانرواى فراراء يبشنهاد شد؛ ودر 
سيتامبر 18.0١‏ مراسم نامزدى انجام كرفت. آلكساندر محتملا اميدوار بود كه هم فرارا تحت فرمانروايى دامادش قرار خواهد 
كرفت و هم مانتواء كه از مدتها ييشء از طريق ازدواج. با فرارا بيوند داشت» درحقيقت در زمره ايالات يايى در خواهد آمد؛ 


سزارهم با اين نقشه موافقت كرد. زيرا امنيت بيشترى براى 


)١(‏ رجوع شود به «تاريخ جديد كيمبريج)» 1. ص 17"9: «هيج جيز نمى توانست از لوكرس نمايشنامه نويسان و داستان كويان 
كو يار كي حل دوه اعلا 
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يبروزيهايش فراهم مى ساخت وزمينه اى براى حمله به بولونيا به دست مى داد. به همان عللى كه ذكر شدء اركوله و آلفونسو 
در قبول يبشنهاد ياب ترديد داشتند. قبلا كنتس د/ آنككولم براى همسرى به آلفونسو ييشنهاد شده بودء اما آلكساندر با تعهد 
دادن جهاز بزركى به دختر خود و الغاى خراج سالانه فرارا بيروز شد. حتى در اين صورت نيز مشكل مى توان قبول كرد كه 
يكى از كهنترين و سعادتمندترين خاندانهاى فرمائروا در ارويا اكر داستانهاى مظلمى را كه درباره لوكرس شيوع داشت باور 
كرده بودء حاضر به يذيرفتن او مى شد. جون نه اركوله ونه آلفونسو هنوز لوكرس را نديده بودند» از رسم معمول در اين 
كونه ازدواجها بيروى كردند؛ بدين معنى كه از سفير فرارا در رم خواستند تا كزارشى درباره شخص لوكرس و اخلاق و 


كمالات او بفرستد» آن سفير بدين كونه ياسخ داد: 


فرمانرواى شهير: امشب» يس از صرف شامء دون جراردو ساراجينى و من خدمت بانوى بزركوار لوكرس شرفياب شديم كه به 
نام عاليجناب و اعليحضرت دون آلفونسو احترامات لازم را تقديم كنيم. ما درباره مسائل مختلف بتفصيل كفتكو كرديم. 
لوكرس بانويى است بسيار باهوشء دلرباء و فوق العاده رئوف. ما به اين نتيجه رسيديم كه آن عاليجناب و اعليحضرت دون 
آلفونسو بسيار از او راضى خواهيد بود. به علالوه» ضمن برخوردار بودن از لطف و ملا-حت» از هر جهت متواضع؛ دوست 
داشتنىء و مبادى آداب است. از اين كذشته مسيحى مؤمن و خداترسى اسث. فردا براى اعتراف به كليسا خواهد رفت» و در 
هفته عيد ميلاد مسيح در مراسم تناول عشاى ربانى شركت خواهد كرد. بسيار زيباستء اما ملاحت رفتار او از جمالش شكفت 
انكيزتر است. به طور خلا-صه؛ خلق وخويش جنان است كه نمى توان هيج سوء ظنى نسبت به او داشت؛ بلكه برعكس. ما 


خلامتكذا رعاليكتات؟ تزانس ' ل كاش 


خاندان شهير و والاجاه استه متقاعد شدند و دسته باشكوهى از شهسواران فرستادند تا عروس را از رم تا فرارا مشايعت كند. 
سزار بورزيا دويست سوار مجهز همجنين نوازند كان و دلقكهايى» براى سركرم ساختن او طى ساعات ير رنج مسافرت» همراه 
او كرد. آلكساندرء كه بسيار خوشحال و سرافراز بود» موكبى مركب از ٠‏ نفرء از جمله ينج اسقفء. با او فرستاد؛ همجنين 
جامه اى به ارزش ١18,0٠٠‏ دوكاتو (1817/,8600 دلائلر؟)» كلاهى به قيمت ٠١,٠٠0٠‏ دوكاتو ٠٠١‏ نيمتنه كه بهاى هريكك للا 
شدن به نامزدش آغاز كرد. آلكساندر يس از وداع با دخترش» كه بريكك اسب اسيانيايى با يراق كامل جرمين و زرين سوار 
بود» در طول موكب او از نقطه اى به نقطه ديككر مى رفت تا بار ديككر فرزند خود را ببيند؛ و هنككامى كه او و هزار مرد و زنى 
كة هدرافكن نو تد حركت كزذتل جتدان بن انها كريسة ثا ان نطو تابدفد شدنس. الكسانهدز حدس من زد كه دخترش :ىرا 


ديكر نخواهد ديد. 


ص: انوع 


نه رم قبلا جنين خروجى را ديده بود و نه فرارا جنان ورودى را. يس از بيست وهفت روز راهبيمايى» لو كرس در بيرون شهر 
دوكا اركوله و دون آالفونسو را ديد كه با موكب سواره اى از اشرافء استادان» ينجاه و هفت كماندار» هشتاد شييورجى و نى 
نوازء و جهارده ارابه حامل بانوان اشرافى با جامه هاى فاخر به بيشباز مى آيد. وقتى موكب عروس به كليساى جامع شهر رسيد. 
دو بندباز از رأس برجهاى آن فرود آمدند و به لوكرس تهنيت كفتند. هنككامى كه به كاخ دوكا رسيد, همه زندانيان آزاد 
شدند. مردم از زيبايى و تبسمهاى دوكساى آينده خود شادمان شدند؛ آلفونسو از داشتن جنين عروس شكوهمند و دلربايى 


مسرور بود. 
1/ا- انهدام خاندان بورزيا 


آخرين سالهاى آلكساندر ظاهراً خوش و سعادتمند بود. دخترش به فردى از يكك خاندان سرشناس شوهر كرده و مورد احترام 
تمام مردم فرارا بود؛ يسرش مأموريتهاى خود را همجون سردار و مديرى لايق انجام داده بود. و ايالات يايبى از يكك حكومت 
عالى ترغوردان متايرذقه سقر كيز وير كريد كدياب در 1ق عالياق آخر عدرق فسيان قاقفاق وهال يرد» ظاهرا 
وجدانى آسوده داشت و «هيج جيز او را نككران نمى ساخت. در اول رانويه 180١‏ هفتاد سال داشت اماء به طورى كه همان 


سفير مى كفت»ء «به نظر مى رسيد كه هرروز جوانتر مى شود.) 


بعد از ظهر روز ه اوت *:ققة الكسائدرة سران وحند ثن ذيكر دز هوا آزاد ويلا كارد نال آدريانو دا كورئيئ كه اق 
واتيكان جندان دور نبود» غذا خوردند. همه تا نيمه شب در باغ ماندند» زيرا حرارت درون عمارت تحمل نايذير بود. در 
يازدهم اوت كاردينال مورد حمله يكك تب شديد واقع شد كه سه روز طول كشيد و بعد قطع شد. در ١١‏ اوت ياب و يسرش 
هر دواز تب و استفراغ بسترى شدند. در رم مطابق معمول صحبت از مسموميت بود؛ در افواه شايع بود كه سزار دستور داده 
است كاردينال را مسموم كنند تا ثروت او را مالكك شود. و اشتباهاً غذاى زهرآ كين را تقريباً تمام مهمانان خورده اند. مورخان 
اكنون با يزشكان معالج ياب هماهنكند كه علت بيمارى عفونت مالاريا بود كه به واسطه ماندن مهمانان شب هنكام در هواى 
آزاد اواسط تابستان رم حاصل شده بود. درهمان ماه تب مالاريا نيمى از اهل خانه ياب را از يا افكنده بود در بسيارى از موارد 


بيمارى به هلاكت انجاميد؛ در رم صدها مركك به همان علت اتفاق افتاد. 


الكنباتكر ستيزؤة نروة هردله اق مين هركن و زند كراهن كدواشدة كاد كان فود عت يافنت كاف تراث كقر السهاق 
ساسى خورف را اشر كرقكدر اوت ورقناوزئ كرف بوشكان هرقا اواو خورة هى كر هد ويكه راز نات دن فصن أفرامل 
كردند كه قدرت طبيعى او را از بين 


ص: عنوع 


بردنك. ياب در /١اوت‏ ذر كلشت» بزودى جسدش سياه و عفن شد و به شايعات مربوط به مسموميت قوت داد. بورخارد مى 


كويد: «نجاران و باربران» در حالى كه شوخى مى كردند و كفر مى كفتند» جسد باد كرده را يزور در تابوتى كه براى آن تهيه 
شده بود جا دادند.» شايعه سازان مى كفتند كه هنكام مركك ياب. شيطان كوجكى ديده شد كه روح او را به دوزخ مى برد. 


رسيدند؛ خانه هاشان به دست اوباش غارت شد؛ يكصد مسكن آتش زده شدند و بكلى سوختند. در 77 وا 77 اوت نيروهاى 
مسلح كولونا و اورسينىء على رغم اعتراض كالج كاردينالهاء وارد شهر شدند. كويتجاردينى» ميهن يرست فلورانسى» جنين 
كفت: 


در تمام شهر رم يكك شادى باور ناكردنى حكمفرما بود. مردم در كليساى سان بيترو اجتماع كرده بودند واز ديدن آن افعى 
قردة شير الم ةنك نافعس كه ااه ظلئ “تسد واتانت لفرت الكرة باسسمكزىئ وحقتة الكرى شهوت "دوو اشافونا 


حرص سرشار خود در فروختن همه جيز» از مقدس كرفته تا ناياكك» تمام جهان را مسموم كرده بود. 
ماكياولى بدين كونه با كويتجاردينى همرأى است: 


آلكساندر جز فريب كارى نداشت ودر تمام دوران زندكيش به هيج جيز ديكر نمى انديشيد؛ هيج كس مثل او با سوكندهاى 
غلاظ و شداد وعده اى نمى داد كه بعد آن را نقض نكند. مع هذاء در هر كار موفق مى شدء زيرا با اين قسمت از جهان خوب 


اين محكوميتها بر دو فرض مبتنى بودند: يكى اينكه داستانهاى كه درباره آلكساندر در رم كفته مى شد حقيقت داشتند؛ و 
ديكر آنكه آلكساندر در روشهايى كه براى بازكرفتن ايالات يابى به كار مى برد محق بود. مورخين كاتوليكك درحالى كه از 
حق آالكساندر در بازكرداندن قدرت دنيوى ياب دفاع مى كنند» عموماً در محكوم ساختن شيوه ها و اخلاقيات او همداستانند. 
ياستور شرافتمند جنين مى كُويد: 

مردم عموماً او را عفريتى مى دانستند و هرنوع جنايت كثيف را به او نسبت مى دادند. تحقيقات انتقادى جديد درباره او بهتر 
قضاوت كرده و برخى از اتهامات وارد بر او را رد نموده است. اما اكرجه ما بايد از قبول بدون تحقيق داستانهاى كفته شده 
ازطرف معاصران آلكساندر برحذر باشيم ... و هرجند مزاحى تلخ رميان خواهان آن بود كه بادريدن حيثيت ياب خود را اقناع 


كند» هنوز شواهد موجود عليه او جندان زياد است كه ما بايد كوششهايى را كه براى روسفيد كردن او انجام مى كيرد بازى 


ناشايسته اى با حقيقت بدانيم. ... از نظ ركاه مذهب كاتوليككء ممكن نيست ياب را بتوان زياد سرزنش كرد. 
مورخان يروتستان كاه روش بسيار ارفاق آميزى با آلكساندر داشته اند. ويليام روسكو در 


ص: مع؟ 


اثر كلاسيكك خود به نام وذ كان وسلطئية ووخاتق لئودهم (0870) از نخستين كسانى بود كه درباره آن ياب خاندان بورزيا 
خوب كفت: 


جنايات او هرجه بود» شكك نيست كه درباره آن اغراق شده است. اينكه او در يزركك ساختن خانواده خود مى كوشيد و 
قدرت مقام بلند خود را براى استقرار سلطه دايمى يسر خويش بر ايتاليا به كار مى برد مورد ترديد نيست؛ اما در زمانى كه 
تقريباً تمام سلاطين ارويا در اقناع جاه طلبى خود با وسايلى به همان اندازه جنايت بار تلاش مى كردندء متهم ساختن 
آلكساندر به هر فضيحت مخصوص و فوق العاده در اين مورد بى انصافى است. در حالى كه لويى يادشاه فرانسه و فرديناند 
يادشاه اسيانيا با هم توطئه مى كردند كه كشور سلطنتى نايل را با خيانتى متصرف شوند و ميان خود تقسيم كنند- كارى كه 
بزركترين لعنتها هم براى آن كم است- آلكساندر لابد خود را در منكوب ساختن بارونهاى اغتشاش طلب محق مى دانست- 
بارونهايى كه ساليان دراز سرزمينهاى كليسا را با جنككهاى داخلى و منقاد ساختن فرمانروايان كوجكك رومانياء كه سيادت ياب 
برآنها مسلم بود متلاشى كرده بودند و ملكك خود را با همان وسايل ناموجهى تحصيل كرهده بودند كه ياب عليه آنها به كار 
برده بود. در مورد اتهام او به روابط نامشروع با دخترش ... اثبات عدم احتمال جنين امرى مشكل نيست. در درجه دوم بديهاى 
ياب اكر با بسيارى از خصال بزركك جبران نمى شدند. لااقل با آنها توأم بودند؛ ودر بررسى خوى اونبايد آنها را مسكوت 
كذارد. ... حتى سخت ترين رقيبانش اعتراف دارند كه او مردى بوده است داراى نبوغ متعالى» حافظه اى شكفت انكيز 


فصاحتء هشيارىء و مديريت ماهرانه در تمام امور مربوط به خود. 


اسقف كرايتن در موافقت با قضاوت روسكوء و بسيار رئوفانه تراز ياستورء اخلاق و كمالات آلكساندر را به طور خلاصه ذكر 
كرد. قضاوتى كه بعداً توسط يكك دانشمند يروتستان به نام ريجارد كارنت در تاريخ جديد كيمبريج درباره آلكساندر به عمل 


خصال آلكساندر بى شككء با كنجكاويهاى مورخان جديدء از دنائت مبرا شده است. طبيعتاً شخصى كه متهم به جنايات متعدد 
است و بلاترديد عامل آن همه فضايح است بايد متناوباً ظالم و شهوت يرست به نظر رسد. اما هيج يكك از اين دو صفت به او 
تمن 'يزازة: اتجنه اشاس خوى ارا تشكيل مي اد سوشازئ احساسات طبيعى او بوة: سفير كبير:وتيز او .را شهواتى:هئ ناد اما 
ازاين اصطلاح سوء اخلاق او را اراده نمى كند, بلكه مقصودش اين است كه داراى خويى دموى بود و نمى توانست بر 
احساسات و عواطف خود لككام زند. اين خوىء ايتالياييهاى خونسرد بيعاطفه دييلومات منش راء كه در ميان فرمانروايان و 
زمامداران عصر متعدد بودند و بيمشان از قدرت آالكساندر غرض سويى در ايشان نسبت به او ايجاد كرده بود» متحير مى 
ساخت؛ و حال آنكه او در حقيقت انسانتر از امراى آن زمان بود. اين «شهوانيت» مفرط در صدور اعمال نيكك و بد از او مؤثر 
بود. جون ترديدهاى اخلاقى و ملاحظات روحانى و مذهبى مانع او نمى شدند» كاه به نوعى نفسانيت شديد كرفتار مى كشت؛ 
هرجند از جهات ديكر معتدل و خويشتندار بود. در ابراز محبت خانوادكى» خوى س ركش او را به نقض اصول عدالت سوق 
مى داد» كواينكه در اين مورد نيز كار لازمى را انجام مى داد كه به قول يكى از عمالش با «آب مقدس» ممكن نبود اجرا شود. 
از طرف ديكرء خوشخويى و نشاطش او را از ظلم به معنى عادى كلمه حفظ مى كرد ... از لحاظ فرمانروايى» جون بسيار 


مراقب رفاه اتباع خود بود. 


ص: و8 


خزو بهتريق“فرهائرواياق ؤمان ب#«شماز ين :رفة ازنحهث سيافت ا تهترية ساستندازان عضو يراترق فى كرد آنا فوراتل يشي 
او به واسطه فقدان اخلاق سياسى» خراب شده بود؛ از آن خرد عالى كه مشخصات عصر را درك و سير وقايع را بيش بينى 


مى كند بيبهره بود و از ملكك و اصول اخلاقى اطلاعى نداشت. 


آن كسانى از ما كه به حساسيت آالكساندر نسبت به ملاحت و دلرباييهاى زنان حساسيت دارندء او را براى عشقهايش ملامت 
نمى كنند. علا-يق هميشكى او فضيحتر از آن انئا سيلويو [ييوس دوم] نبود» كه با مورخان خوب كنار مى آمد؛ همجنين در 
رمعا ال لسستكهان يوليوس دومء كه زمان او را با لطف بسيار بخشوده است» شدت بيشترى نداشت. تاريخ از اينكه اين دو 
ياب نيز به قدر آلكساندر به معشوقه ها و فرزندان خود مهر مى ورزيدند ذكرى نمى كند. در حقيقت يكك خوى خانكى و 
خانوادكى در آلكساندر بود كه اكر قوانين كليساء رسوم ايتالياى رنسانسء آلمان يروتستان» و همجنين انككلستان ازدواج 
كشيشان را مجاز مى دانست او را مردى نسبتاً قابل احترام مى ساخت. كناه او با طبيعت منافاتى نداشتء اما با قانون تجرد 
كشيشانء كه بزودى از طرف نيمى از عالم مسيحيت طرد شدء متضاد بود. نمى توان كفت كه مناسبات او باجوليا فارنزه 
شهوانى بود؛ تا آنجا كه مى دانيم» نه وانوتتساء نه لوكرسء و نه شوهر جوليا هيج يكك اعتراضى به آن نداشتند؛ شايد دلبستكى 


او به آن زن مبنى برسرورى بود كه از جاذبه هر زن زيبايى به هر مردى دست مى دهد. 


در قضاوت خود درباره سياست آلكساندر بايد بين مقاصد و وسايل او فرق كذارد. مقاصد او كاملا مشروع بودند- يعنى 
عبارت بودند از بازستاندن «ميراث يطرس» اماما لاتيوم قديم) از بارونهاى فئودال» و همجنين تسخير مجدد ايالات كليسا از 
جابران غاصب. روشهايى كه براى نيل به اين مقاصد از طرف او به كار بسته شدند همانهايى بودند كه ساير كشورها در آن 
زمان به كار مى بستند- و در زمان حاضر هم به كار مى بندند- جنكك, دييلوماسى. خدعه. خيانت» نقض معاهدات» و تركك 
متحدين. خروج وى از اتحاديه مقدس» و جلب حمايت فرانسه و سربازان آن به قيمت تسليم ميلان به فرانسه» جنايات بزركى 
عليه ايتاليا بودند. و آن وسايل دنيوى» كه كشورها به كار مى برند و در جنكل كشمكشهاى بيقانون بين الملل استفاده از آن را 
ضرورى مى دانند» وقتى به وسيله يابى كه متعهد به رعايت اصول مسيحيت است به كار افتدء ما را آزرده مى سازد. هر خطرى 
كه براى كليسا از جهت افتادن به تابعيت يكك دولت قاهر در ييش بود- مانند تابعيت آوينيون از فرانسه- اكر كليسا مستملكات 
خود رااز دست مى داد. برايش بهتر بود كه تمام قدرت دنيوى خود را فداكند و مانند ماهيكيران درياى جليل ١‏ فقير باشد تا 


طرق دنيايى را براى نيل به مقاصد سياسيش به كار بندد. با اتخاذ جنين طرقى» و با صرف 


)١(‏ منظور يطرس و برادرش آندرئاس است. هنكّامى كه عيسى يطرس را به ييروى خود دعوت كردء وى و برادرش ييشه 
ماهيكيرى داشتند. - م. 


ص: /اع 


وجوهى براى نيل به هدفء كليسا كشورى را به دست آورد. اما ثلث عالم مسيحيت رااز دست داد. 


سؤان تور نا يس از ثهيوة يافتن ال.مرضى كه ياك ر] كشته يودة غود زا در خطرهاق يكن فى تشده اى. كرفتان نافت. كددمن 
توانست بينديشد كه او و يدرش در يكك زمان از يا درآيند؟ وقتى كه يزشكان مشغول خون كرفتن ازاو بودند» كولونا و 
اورسينى بزودى قلعه هايى را كه از آنها كرفته شده بودند يس كرفتند؛ فرمانروايان مخلوع رومانياء با تشويق ونيز آغاز به 
بازستاندن امارت نشينهاى خود كردند؛ و يس از مركك آلكساندرء اوباش رمء كه حال كاملا عنان كسيخته بودند» ممكن بود 
هر لحظه واتيكان را غارت كنند و يولهايى را كه سزار براى يرداختن مواجب سربازانش لازم داشت بربايند. سزار جندتن 
مسلح به واتيكان فرستاد و كاردينال كازانوئووا را به زور شمشير واداشت تا خزانه را تسليم كند؛ بدين كونه سزار عمل قيصر 
بانزده قرن بيش از خود را تكرار كرد. سربازان ٠٠١٠٠١‏ دوكاتو طلا و معادل "٠٠٠٠١‏ دوكاتو ظرف و جواهر براى سزار 
آوردند. او در همان زمانء براى آنكه نيرومندترين دشمنشء كاردينال جوليانو دلا رووره» به رم نرسد» كشتى و نيرو فرستاد. 


كاردينالها اصرار كردند كه نيروهاى سزارء اورسينى» وكولونا بيرون روند تا بتوان انتخاب ياب را در محيطى خالى از وحشت 
انجام داد. هرسه كروه به اين خواست تسليم شدند. سزار با سربازان خود به جيويتاكاستلانا رفت» و حال آنكه كاردينال 
جوليانو به ايتاليا وارد شد و نيروهاى مخاصم بورزياها را به مجمع سرى هدايت كرد. در 7١‏ سيتامبر 1807 فرقه هاى مخالف در 
كالج كاردينالها برسرانتخاب كاردينال فرانجسكو بيكولومينى موافقت كردند. او نام ييوس سوم راء به افتخار عم خود 
انتاسيلويو بيكولومينى (بيوس دوم)» براى خود بركزيد. او مردى بود با دانش و تقواء هرجند كه يدر يكك خانواده بزركك نيز 
بود. شصت و جهار سال داشت واز ورمى در ياى خود رنج مى كشيد. با سزار روشى دوستانه داشت و به او اجازه داد كه به 


رم بازكردد. اما بيوس سوم در 18 اكتبر در كذشت. 


سزار دريافت كه ديككر نمى تواند از انتخاب كاردينال دلا رووره؛ كه تواناترين فردكاردينالها بود» جل و كيرى كند. دريكك 
ملاقات خصوصى با جوليانو ظاهراً قرار سازشى را كذاشت؛ به جوليانو يشتيبانى كاردينالهاى اسيانيايى را (كه هنوز به سزار 
وفادار بودند) وعده كردء و جوليانو نيز قول داد كه اككر انتخاب شود, امارت او را بر رومانيا و فرماندهيش را بر نيروهاى ياب 
تأييد كند. جوليانو جند كاردينال ديكر راء به زور رشوه؛ با خود همراه ساخت. جوليانو دلا رووره به يابى انتخاب شد "1١(‏ 
اكتبر 180) و نام يوليوس دوم را براى خود بركزيد» جنانكه كويى مى خواهد بككويد كه او نيز «قيصر» يا يكك آلكساندر بهتر 


است. 


ص: مع 


تاجكذارى او تا ١2‏ توامير به تعوزيق اقتاذه زيرا متجمان اقتران سعد مكار كان زا ذر أن زوز بين ييتى كزده بودنل: 


ونيز منتظر ستاره سعد نشد؛ ريمينى را تصرف وفائنتسا را محاصره كرد و قصد خود را بر تسخير هر قسمت از رومانيا كه بتوان 
بيش از تجهيز نيروهاى كليسا به جنكك آورد اعلام داشت. يوليوس به سزار دستور داد به ايمولا برود و ارتش جديدى براى 
حفاظت ايالات يابى فراهم كند. سزار موافقت كرد وء به منظور سفر با كشتى به بيزاء به اوستيا رفت؛ در اوستيا فرمانى از ياب 
به او رسيد كه از حاكميت خود بردزهاى رومانيا دست بكشد. سزار در اينجا مرتكب خبطى شد كه نشان مى داد بيمارى قوه 
قضاوتش را مخدوش ساخته است؛ از اجراى فرمان ياب خوددارى كرد؛ هرجند مى بايست بر او آشكار باشد كه اكنون با 
مردى طرف است كه لااقل به قدر خود او نيرومند است. يوليوس به او امر كرد به رم بازكردد؛ سزار اطاعت كرد؛ اما يس از 
ورود به رم در خانه خود زندانى شد. كويدوبالدوء كه اكنون به حكومت اوربينو بازكشته و به فرماندهى ارتشهاى ياب نيز 
منصوب شله بودء به ملاقات بورزياى ساقط شده رفت. سزار خود را در برابرى مردى كه به دست او از حكومت افتاده و 
اموالش تاراج شده بود خاضع نشان داد» كلمات سرى قلعه ها را به اوكفتء برخى از كتابها و يرده هاى كرانبها را كه از غارت 
اوربينو باقى مانده بودند به او بازكرداند» و ازاو استدعا كرد كه نزد ياب شفيعش شود. جزنا وفورلى تا آزادى سزار از قبول 
كلمات سرى و تسليم دزها امتناع كردند؛ يوليوس آزاد ساختن سزار را مشروط به اين كرد كه او سرداران خود را به تسليم وا 
دارد. لوكرس متضرعانه از شوهر خود خواست كه به برادرش يارى كندء آلفونسو (جون هنوز وليعهد بود و به امارت نرسيده 
بود) هيج كار نكرد. آنككاه به ايزابلا د/ استه متوسل شدء. اما او نيز خواهشش را انجام نداد؛ شايد او و الفونسو هر دو مى 
دانستند كه يوليوس دوم مردى راسخ است. سرانجام» سزار به حاميان وفادار خود فرمان تسليم داد؛ ياب وى را آزاد ساخت و 
او هم به نايل كريخت (19 آوريل .)165١8‏ 


ذو تايل كوتتسالق: كزودوو| او را خوشاند كفكاو إماناثامه داف اتتجاعت سلوان :زؤدتناراعفل سليمين :ينها هده ان أن وق 
نيروى كوجكى تجهيز كرد و مى خواست آن را با كشتى به بيومبينو (نزديكك لككهورن) ببرد كه به فرمان فرديناند يادشاه اسيانيا 
توسط كونتسالو دستكير شد؛ يوليوس؛ كه مصمم بود نككذارد سزار يكك جنكك خانككى به راه اندازد» «شاه كاتوليكك» را به آن 
عمل تحريض كرده بود. در ماه اوت سزار به اسيانيا برده شد و در آنجا به زندان افتاد. لوكرس باز براى آزادى او كوشيد. زن 
بيوفايى ديده او به برادر خود زان د/ البره يادشاه ناوار متوسل شد؛ طرح فرار تهيه شد؛ و سرانجام, در نوامبر 21608 يس از دو 
سال حبسء سزار دوباره خود را مردى آزاد ديد و به دربار ناوار رفت. بزودى فرصتى يافت تا محبت آلبره را تلافى كند. يكى 


از امراى زيردست شاه ناوار به نام كنت لرن بر مخدوم خود شوريده 


ص: ومع 


بود؛ سزار قسمتى از ارتش زان را براى حمله به دز ويانا هدايت كرد؛ كنت از دز بيرون آمد و بر سزار هجوم برد و سزار هجوم 
او را دفع كرد و شكست خوردكان را با تهورى زياده از حد تعقيب نمود. كنت» كه نيروهاى خود را تقويت كرده بود دوباره 
به سزار حمله كرد؛ قواى اندكك سزار فرار كردند؛ خود او با يكى از همراهانش يايدارى كرد؛ و جندان جنكيد كه به ضرب 
شمشير ككتة شد (1امارسن /ا-16): دن آنْ هنكام سى ويكك سال 'دانيث: 


اين مركك برافتخارى براى يكك زندكى نامنزه بود. در وجود سزار عواملى وجود داشتند كه ما نمى توانيم بيذيريم: غرور 
بيشرمانه او» تركك كردن زن وفادارشء رفتار او با زنان به عنوان وسايل لذت زود كذرء قساوت اتفاقى او نسبت به دشمنانش- 
مانند هنككامى كه نه تنها جوليو وارانو فرمانرواى كامرينو را محكوم به مركك كرد بلكه دو فرزند او را نيز كشتء و ظاهرا 
فرمان مركك دو برادر مانفردى را صادر كرد. اين بيرحميها به طرز بيشرمانه اى با بخشايشكريهاى مردى كه همنام او بود 
منافات داشت. معمولا براين اصل استوار بود كه هدف هر كونه وسيله اى را مجاز مى سازد. او خود را در دروغ محاط يافته و 
توانسته بود دروغهاى بهترى بكُويدء تا هنكّامى كه يوليوس به او دروغ كفت. تقريباً مسلم است كه از قتل برادرش جووانى 
مبرا بود؛ اما شايداوباشى را كه به دوكك بيشليه حمله كردند او بر انكيخته بود. شايد در نتيجه بيمارى قدرت مقابله با 


بدبختيهاى خود را با رشادت و وقار از دست داده بود. فقط مركك او بود كه يرتويى از نجات بر زند كيش افكند. 


مع هذا محسناتى نيز داشت. نيرومند شدن او به آن سرعت,ء فراكرفتن هنر رهبرى» سوداى سياسىء و جنكك به آن تندىء 
مستلزم قابليت فوق العاده اى بود كه در او وجود داشت. او مأموريت مشكل بازكرداندن قدرت ياب را در مستملكات ياب با 
سرعت؛. حركات شكفت انككيز. مهارت سوق الجيشىء و صرفه جويى در وسايل بخوبى انجام داده بود. جون قدرت حكومت 
را نيز مانند نيروى فتح دارا بود براى رومانيا عادلانه ترين حكومت و سعادتمندترين صلح را تأمين كرد. وقتى فرمان يافت كه 
رومانيا را از وجود كردنكشان ياك كندء با جنان سرعتى عمل نمود كه خود يوليوس قيصر مشكل مى توانست برتر از آن 
كند. با احساس غرور از جنين موفقيتهايى شايد در محقق ساختن رؤياى يتراركك و ماكياولى قدرى شتاب كرده بود. اين رؤيا 
عبارت بود از تأمين جنان اتحادى براى ايتاليا كه آن كشور بتواند دربرابر قدرت متمركز فرانسه و اسيانيا مقاومت كند.١‏ حتى 


اكر اين اتحاد به زور جنكك و فتح حاصل شود. اما فتوحات او» روشهايش» 


)١(‏ «اين ملتها» - فرانسه؛ اسيانياء انكلستان» و هنكرى - «حال به جنان كشورهاى سلطنتى نظامى بزركى تبديل شده بودند كه 
يانزدهم؛ در اول آن دست به كار مى شدء شايد مى توانست ايتاليا را نجات دهد. . .. تنها دستيازى قابل ملاحظه براى وحدت 
ايتالياء تأسنين: قدرت دنيوى ياب بود كه معماران عمده آن آلكساندر و يوليوس بودند. در حالى كه وسايل معمول براى ايجاد 
جنين وحدتى غالباً محكوم شدنى بودندء خود هدف (ايجاد وحدت) موجه بود؛ زيرا اولا بدون آن حكومت يابى وضع اسف 
انكيزى بيدا مى كردء انياً نتيبجه سودمندى داشتء جرا كه تنها نشانه جلال و استقلالى شد كه براى ايتاليا باقى ماند.» «تاريخ 


جديد كيمبريج)» 1. ص 107. 


57/١ صسص:‎ 


نيرويشء استتار مرموز او» و حمله هاى تند غيرقابل بيش بينى وى سبب شده بود كه. به جاى نجات دهنده ايتاليا» مايه وحشت 


آن كشور شود. نقايص شخصيت او كمالات ذهنيش را خراب مى كردند. 


اما لوكزسن كوهن د يكرى داشة: اواد نز سالهائ آخر عمر خويش تباي شدئدائ: ازحيث فروتى :ومبعادت» نا براذر اق عزت 
افتاده اش داشت؛ او كه در رم هدف تير تهمت بودء در فرارا به منزله نمونه فضيلت زنانه نزد اهالى آن شهر محبوبيت داشت. 
در آنجا كوشيد تا خوفها و محنتهاى كذشته را فراموش كند. با كمى خويشتندارى» نشاط جوانى خود را بازيافت و علاقه اى 
سخاوتمندانه به رفع احتياجات ديكران بيدا كرد. آريوستوء تبالدئو» بمبو» وتيتو و اركوله ستروتتسى در اشعار خود او را مى 
ستودند و «زيباترين دوشيزه)» مى ناميدند؛ و هيج كس براين توصيف جشمكك طعنه آميز نمى زد. شايد بمبو مى كوشيد تا خود 
نقش آبلار و لوكرس نقش هلوئيز را ايفا كند. لوكرس در اين موقع تاحدى زباندان به شمار مى رفت: اسيانيايى» ايتاليايى» و 
فرانسه حرف مى زدء و ١كمى‏ لا-تينى و كمتر از آن يونانى» مى خواند. كويند كه به تمام اين زبانها شعر مى كفت. آلدوس 
مانوتيوس نسخه اى از اشعار ستروتتسى را كه خود جاب كرده بود به او اختصاص داد؛ و در ديباجه آن اشاره كرده بود به 
اننكة اوكراش وعناه ساعدك .م كان يور كم حاب ان كتان را ذادة اسبث: 


در ميان تمام اين مشغله هاء لوكرس وقت آن يافت كه جهار يسر و يكك دختر براى سومين شوهر خود بياورد. آلفونسوء به 
روش نسبتاً خونسردانه خود. ازاو بسيار راضى و مسرور بود. در 21802 جون فرصتى يافت كه از فرارا خارج شودء لوكرس را 
به نايب السلطنكى خود بركزيدء و او وظايف خود را جنان با حسن تدبير انجام داد كه اهالى فرارا مايل شدند آلكساندر راء 


براى اينكه يكك بار سريرستى واتيكان را به او محول كرده بود ببخشايند. 


ذو شاليتاق ار عت كو تامعن وه وق ترقت #ررندانقن كزة و اراق كدنات :صريه عبت كماشت) و ار:واس كان 
متورع فرقه فرانسيسيان شد. در ؟١‏ زوئن ١0819‏ هفتمين فرزند خود را زادء اما كودكك مردفرية ذنا ]امد اوبكر ال سن واشان 
برنخاست. در 7 زوئن» درسى ونه سالكى» د ركذشت؛ بدين كونه؛ زنى كه بيش از آنجه مرتكب كناه شده باشد درباره اش 


كناه كرده بودند» جشم از جهان فرو بست. 


ص: لاع 


فصل هفدهم :يوليوس دوم - ١81-1١8."‏ 
1 - جنكجو 


اكر ما تصوير زرف و متفحصى را كه رافائل از يوليوس رسم كرده است در برابر خود قرا دهيم» خواهيم ديد كه جوليانو دلا 
رووره يكى از نيرومندترين اشخاصى بود كه بر مسند يابى تكيه زده بودند. سرستبرى كه از شدت فرسودكى و خضوع ديركاه 
خم شده استء ابروى يهن بالاجسته؛ بينى بزركى كه نشانه جنكدوستى است» جشمان فرورفته نافذ» لبان بر هم فشرده از 
تصميمء دستهايى كه با خاتمهاى قدرت ستككين شده؛ و جهره اى مهموم كه نمودار سرخوردكى از ناكاميهاى قدرت است: 
اين است آن مردى كه ايتاليا را ده سال در جنكك و اغتشاش نكاه داشت»ء آن را از ارتشهاى خارجى آزاد ساختء» كليساى سان 
ييترو را ويران كردء برامانته و صد هنرمند ديكر را به رم آورد؛ ميكلانز و رافائل را كشف كرد و يرورش داد و هدايت نمود؛ و 
به واسطه آنها كليساى نوين سان ييتروه سقف زيباى نمازخانه سيستين» و نقوش اطاقهاى واتيكان را به جهان هديه كرد- اين 


بود يكك مرد واقعى. 


خرص كيلك شاك از هنكام ولادت با او همراه بوف ذو مخلى ترد يكك شاؤوقا متولد كنن (8670)) حرق بزادوزاده سيكيشوسن 
جهارم بود در بيست وهفت سالككى به مقام كاردينالى رسيد؛ و بيش از آنكه به يابى يعنى به مقامى برسد كه آن را حق مسلم 
خود ص ناشع عد سن وسمدال دن او قصب ماق بيقن از نام سمكناشن تدر اجتارى وفاذان لماقيك؟ رئيس 
تشريفاتش در واتيكان بعدها اظهار كرد كه ياب يوليوس نمى كذارد يايش را ببوسند» زيرا به سبب «مرض فرانسوى» از شكل 
بركشته است. سه دختر نامشروع داشت اما جندان سركرم جنكيدن با آلكساندر بود كه فرصتى براى ابراز مهر يدرى نداشت- 
آن مهر غيرقايل كتمانى كه الكساندر با ابراز آن رياكارى دلبسته بشر را مى آزرد. او آلكساندر رابه اين عنوان كه اسيانيايى 


متجاوزى است دشمن مى داشتء شايستكى او را براى مقام يايبى انكار مى كردء وى 


متن زير تصوير : رافائل: تكك جهره ياب يوليوس دوم؛ كاخ بيتى» فلورانس» 


ص: اع 


را فريبكار و غاصب مى خواند» و تا آنجا كه قدرت داشت براى برافكندن او مى كوشيد- حتى با دعوت فرانسويان به تجاوز به 
ايتاليا. 


او ظاهراً نقطه مقابل آلكساندر بود. بياب بورجا با نشاط» دموى؛ و خوش طينت بود (اكر يكك يا دو مورد مسموم ساختن 
احتمالى اشخاص را مستثنا كنيم)؛ يوليوس سختكير» تندخوء بيحوصله؛ و سريع الغضب بود؛ ازجنكى به جنكك ديكر مى 
برداخت, و هركز جز به هنكام جنكك خوشحال نبود. آلكساندر با واسطه ديكران مى جنكيد ويوليوس شخصاً؛ اين ياب شصت 
ساله به سربازى تبديل شده بود؛ از لباس نظامى بيشتر لذت مى برد تا از جامه روحانى؛ اردوكشى و محاصره شهرها را دوست 
مى داشت و مى خواست همواره ناظر نشانه كيرى تويها و اجراى حمله به دشمن باشد. آلكساندر مى توانست بازى كند. اما 
يوليوس بى دربى از يكك عمل بزركك به يكك اقدام مهم ديكر مى يرداخت و هركز آسوده نمى نشست. آلكساندر مى توانست 
دييلومات باشدء اما يوليوس دييلوماسى را مشكل مى يافت؛ زيرا دوست مى داشت آنجه را كه درباره مردم مى انديشد به آنان 
بكويد: غالباً زباتش در خشونت و شدت از حد معقول فراتر مى رفت «و اين عيب به طرزى محسوس با افزايش سن او 
شديدتر مى شد.) شجاعتش نيز مانند زبانش حدى نمى شناخت؛ هرجند در اردوكشيها كَهكاه بيمار مى شدء با جستن برروى 


دشمنان به محض بهبود يافتن» آنان را به حيرت مى افكند. 


مانند آلكساندر مجبور شده بود براى هموار كردن راه خود به مسند يايى جند كاردينال را بخردء اما اين عمل را در توقيعى كه 
به سال ١000‏ صادر كرد تقبيح نمود. اكر جه به اصلاحات حاد و سريعى دست نزد» خويش يرستى را تقريباً بكلى برانداخت و 
ندرتاً خويشاوندان خود را به مقامى منصوب مى كرد. مع هذاء در فروختن عوايد اوقاف و ترفيعات از آلكساندر ييروى مى 
كردء و افراط او در اعطاى آمرزشنامه» همين طور اصرارش در ساختن كليساى سان ييترو» موجب خشم آلمان شده بود. 
عايدات خود را خوب اداره مى كرد مخارج جنكك و هنر را به موازات هم مى يرداختء و براى لثئو مبلغى درخزانه باقى 
كذاشت. در رم نظم اجتماعى راء كه در سالهاى آخر زندكى آلكساندر مختل شده بود برقرار كردء و بر ايالاءت كليسا با 
انتتصابات و سياستهاى خردمندانه فرمان راند. اورسينى و كولونا را رخصت داد تا قلعه هاى خود را دوباره اشغال كنند» و اين 


خانواده هاى مقتدر راء از طريق وصلت با خويشاوندان خود؛ به مقام ياب وفادار ساخت. 


وقتى به قدرت رسيدء, ايالات كليسا را آشفته يافت و نيمى از مساعى آلكساندر و سزار بورزيا را خنثاشده ديد. ونيز فائنتساء 
راوناء و ريمينى را كرفته بود (120)؛ جووانى سفورتسا به يزارو بازكشته بود؛ خاندان باليونى دوباره به يروجا تسلط يافته 
بودند؛ و خاندان بنتيووليو بر بولونيا جيره شده بودند؛ از دست رفتن عايدات اين شهرها ديوانخانه ياب را به انحلال تهديد كرد. 
يوليوس نيز مانند آلكساندر معتقد بود كه استقلال روحانى كليسا مستلزم تملكك دايمى ايالات 


ص: إرذذرا 


يابى است؛ و با دعوت فرانسه- و همجنين آلمان و اسيانيا- برضد دشمنان ايتالياييش» همان اشتباهات الكساندر را مرتكب 
قل ون فهايا ف رهاق وعنه موار نمدا ردق اذاف نتكتتماي #ارخيفال جوافقتت كرك ننار ناتواة ووه قرار ةد فلوار فين 
تعهد كردند كه نيروهاى كوجكى بفرستند. در اوت 1808 يوليوس در رأس قواى مختصر خود - جهارصد سوار» مستحفظين 
سويسى ياب» وجهار كاردينال- رم را تركك كرد. كويدوبالدوء دوك اوربينو» كه دوباره به امارت خود بازكردانده شده بود 
فرماندهى نظامى نيروهاى ياب را عهده دار بود؛ اما خود ياب در رأس قواحركت مى كرد- جنين منظره اى طى جندين قرن 
هركز در ايتاليا ديده نشده بود. جان يائولو باليونى» كه فكر مى كرد نخواهد توانست جنين اتحاديه اى را شكست دهدء به ياب 
تسليم شد و تقاضاى بخشايش كرد. ياب زير لب كفت: «من كناهان بزركك شما را مى بخشايمء اما براى اولين كناه كوجكى 
كه مرتكب شده ايد شما را به دادن كفاره همه آنها وادار مى سازم.» با اطمينان از اقتدار مذهبى خود؛ يوليوس فقط با كارد 
كوجكى وارد يروجا شدء و وقتى از دروازه كذشت كه مستحفظينش هنوز نرسيده بودند» باليونى مى توانست به سربازانش 
فرمان دستكير كردن او و بستن دروازه ها را بدهد, اما جرئت نكرد. ماكياولى» كه در آن نزديكى ايستاده بود از اينكه باليونى 
فرصت كرانبهايى رااز دست داده است در شكفت شد. «او مى توانست به كارى دست زند كه نامش را جاودان سازد. او مى 
توانست براى نخستين بار به كشيشان نشان دهد كه جككونه كسى كه مثل خود آنان زندكى و حكومت مى كند كم مورد 
احترام است. او مى توانست به عملى دست زند كه بزركيش برتمام رسواييها و خطرات آتى بجربد.) ماكياولى نيز مانند بيشتر 
ايتالياييان با قدرت دنيوى بايهاء و با خوديايها كه شاه نيز بودند» مخالف بود. اما باليونى به سرخود. و شايد هم به روح خويشء 


بيشتر ارج مى نهاد تا به شهرت يس از مركك. 


يوليوس مدت زيادى در يروجا توقف نكرد؛ هدف حقيقى او بولونيا بود. ارتش كوجكك خود رااز راههاى سخت آينن به 
جزنا رهبرى كرد؛ و سيسء هنككامى كه فرانسويان از مغرب به آن حمله مى كردند» متوجه بولونيا شد. يوليوس حمله را با 
صدور فرمان تكفير خاندان بنتيووليو واعوانشان تقويت كرد. در اين فرمان وعده داده شده بود كه هركس هريكك از آنان را 
بكشدء تمام كناهانش بخشوده خواهد شد؛ اين طرز جديدى از جنكك بود. جووانى بنتيووليو فرار كرد» و يوليوس بر تخت 
روانى كه روى دوش مردان حمل مى شد به شهر وارد شد و به منزله نجات دهنده مردم از ظلم مورد استقبال و تحسين قرار 
كرفت ١١(‏ نوامبر 21608). به ميكلانز دستور داد كه مجسمه ستبرى از او براى دروازه سان يترونيو بسازد. و بعد به رم بازنكشت. 


در آن شهر سوار بر ارابه ظفر از خيابانها كذشت و مردم او را همجون قيصرى فاتح تهنيت كفتند. 


افا وليز هنون فائقساراوناء و ويميق وا درذست داقيث: و كوي هتوز به روحية جستكجويائة ياب درست ين تبرده بوة: 
يوليوس. با به خطر انداختن ايتاليا به خاطر باز كرفتن رومانياء فرانسه و آلمان و اسيانيا را براى منكوب ساختن ملكه آدرياتيكك 


(ونيز) دعوت كرد. بعداً خواهيم ديد 


ص: عع 


كه آن كشورها در اتتحاديه كاميره جكوته با قدرت جوات دادتذ (2)18:08 البثه نه براى يازئ به بوليوس» نلكه جهت مثله 
كردن ايتاليا وارد عمل شدند؛ در الحاق به آنهاء يوليوس نفرت قابل توجيه خود رااز ونيز برمهر ايتاليا برترى داد. درحالى كه 
متحدينش با ارتشهاى خود به ونيز حمله مى كردندء يوليوس صريحترين توقيعات تكفير و منع مراسم مذهبى را كه تاريخ به 
خود ديده است عليه ونيز صادر كرد. ياب فاتح شد؛ ونيز شهرهاى كرفته شده از كليسا را به آن بازكرداند و ننككينترين شرايط 
را يذيرفت؛ فرستاد كان ونيز طى تشريفات طولا-نى» و با زانوزدن در برابر ياب» عفو او و الغاى فرمان منع و تكفير را تحصيل 
كردند .)1821١(‏ يوليوس كه حال از دعوت فرانسه به يارى خود نادم شده بود» سياست خويش را تغيير داد و تصميم كرفت 
فرانسويان را از ايتاليا براند» و خود را متقاعد ساخت كه اين تغيير سياست مشيت خداوند بوده است. وقتى سفير كبير فرانسه 


فتح فرانسويان را بر ونيز اعلام كرد و به او كفت «خواست خدا بود)» يوليوس با خشم ياسخ داد: «خواست شيطان بود!» 


باب حال جشم جنكك طلب خود را به فرارا متوجه ساخت. فرارا تيول مسلم ياب بود؛ اما به واسطه امتيازاتى كه آلكساندر 
هنكام نامزدى لوكرس به آن داده بود فقط خراج مختصرى به ياب مى يرداخت؛ به علاوه» دوكك آلفونسوء يس از بيوستن به 
جنكك عليه ونيز به تقفاضاى ياب» از صلح كردن با ونيز به دستور او خوددارى كرد ودر اتحاد با فرانسه يايدار ماند. يوليوس 
تصميم كرفت كه فرارا را كاملا به يكى از ايالات يابى تبديل كند. او نبرد خود را با صدور يكك توقيع تكفير ديكر آغاز كرد 
)181١(‏ كه در آن داماد يكك ياب براى يكك ياب ديكر «يسر بيعدالتى و ريشه خسران» خوانده شده بود. يوليوس بدون اشكال 
زياد و با كمكك ونيز مودنا را تسخير كرد. هنكامى كه نيروهايش در آنجا مشغول استراحت بودندء اشتباه رفتن به بولونيا را 
فرككر شد ثا كهان به او عبن رسين كه ارتكن فرانسه» كه ودسعور كمكف به القوتسى .را دريافت كرده بواده بة دروازة هر 
رسيده است. نيروهاى ياب دورتر از آن بودند كه به يارى او بشتابند؛ در داخل بولونيا فقط نهصد سرباز بود؛ و مردم شهرء كه 
از كاردينال آليدوزى نماينده ياب ستم ديده بودند» براى مقاومت در برابر فرانسويان قابل اطمينان نبودند. يوليوسء كه از تب 
به بستر افتاده بود» لحظه اى نااميد شد و به فكر زهر خوردن افتاد؛ نزديكك بود معاهده ننككينى را با فرانسه امضا كند كه قواى 
كمكى اسيانيا و ونيز در رسيدند. فرانسويان عقب نشستند» و يوليوس آنها رابا تكفير شديدى بدرقه كرد. 

در همان ضمن فرارا طورى مسلح شده بود كه يوليوس نيروهاى خود را براى تسخير آن ضعيف دانست. جون نمى خواست از 
افتخار نظامى بينصيب بماند» نيروهاى خود را شخصاً براى محاصره ميراندولاء يكى از ياسكاههاى مقدم امارات فراراء هدايت 
كرد .)121١(‏ حال كرجه شصت وهشت سال داشتء با جنكيدن در زمستان تمام سنن رزمى را شكست. در برف عميق راه مى 


وفع تتوزاغاف توق السنتن . و تف قار غوة سك ع اداه صماناك راوابا هدارت 


ص: زءم هرا 


و موضع تويها را تعيبن مى كردء عده هاى خود را بازديد مى نمود» نشان مى داد كه زندكى سربازى را دوست مى دارد» و در 
رجزخوانى بر هر جنكجوبى بيشى مى جست. كاه سربازان به او مى خنديدندء اما غالباً شجاعت او را مى ستودند. وقتى تير 
دشمن يككى از خدمتكاران او را كشت,ء او به قسمتهاى ديكر جبهه رفت؟ وقتى اين قسمتها نيز تحت آنش تويخانه ميراندولا 
واقع شدء درحالى كه شانه خميده اش را در برابر خطر مركك با لاقيدى بالا مى انداختء به جاى اول خود بازكشت. ميراندولا 
يس از دو هفته مقاومت تسليم شد. ياب فرمان داد كه تمام سربازان فرانسوى مقيم شهر كشته شوند. شايد طبق يكك قرار قبلى 
ميان ميراندولا و فرانسه تمام سربازان فرانسوى شهر را تركك كرده بودند. او شهر را از غارت مصون داشتء و ترجيح داد كه 


خوراكك سربازان و يول لازم براى ارتش را با فروش هشت منصب كاردينالى جديد تأمين كند. 


09-0 


نا عق شواست ذو تولونيا استترائحكة كتد اساشهن يزودئ :ا طرفي ارتشى فزائشة معاصره شد او به رسمكى كرتاو 
فرانسويان خاندان بنتيووليو را به امارت بازكرداندند. مردم بازكشت ستمكر خلع شده خود را باشادى تهنيت كفتند؛ قلعه اى را 
كه يوليوس بنا نهاده بود ويران كردند» مجسمه اى را كه ميكلانز از او ساخته بود فرو آوردند و آن را به نام آلفونسوء دوكك 
فراراء فروختند. آلفونسو برنز آن را به مصرف ساختن تويى رساند كه آن راء به افتخار يابء لاجوليا نام داد. يوليوس توقيع 
ديكرى صادر و طى آن تمام كسانى را كه قدرت او را در بولونيا برانداخته بودند تكفير كرد. نيروهاى فرانسوى اين تكفير را با 
بازكرفتن ميراندولا ياسخ كفتند. در ريمينى يوليوس به در كليساى سان فرانجسكو سندى به امضاى نه كاردينال ملتصق يافت. 
امضا كنند كان تشكيل يكك شوراى عام را در اول ستيامبر ١8١١‏ در ييزا خواستار شده بودند تا درباره رفتار ياب تحقيق كند. 


يوليوس» درحالى كه سلامت خود را از دست داده و از فرط بدبختى از يا افتاده بود به رم بازكشت. اما به شكست سر فرود 


نياورد. كويتجاردينى مى كويد: 


كرجه ياب خود را سخت نااميد يافته بود» وجناتش او را داراى صفاتى نشان مى داد كه اسطوره نويسان درباره انتايوس مى 
كفتند. آنتايوس هر بار كه با نيروى هركول از ياى درمى آمدء با خوردن به زمين» نيرومندتر مى شد. تيره روزى همان اثر را 
در ياب داشت زيرا وقتى كه بيش از بيش نوميد و مهموم به نظر مى رسيدء روحيه اش قويتر مى شد و با صلابت و استقامت 


فكرى بيشتر» مصممتر از هر بار» برمى خاست. 


روزوشب مى كوشيد تا اتحاد سهمكينى عليه فرانسه تشكيل دهد. هنكامى كه نزديكك به كاميابى بود» به مرض سختى دجار 


جانشينش مجمع سرى را تشكيل دادند؛ در همان هنكام» يوميئ وكولوناء اسقف ريتىء اهالى رم را به قيام 


ص: اع 


عليه سلطه ياب و تأسيس جمهورى دعوت كرد. اما در 77 اوت يوليوس به هوش آمد و برخلاف دستور يزشكانش مقدار 
معتنابهى شراب نوشيد؛ با شفا يافتن خود همه را به شكفت انداخت و بسيار كسان را نااميد كرد؛ نهضت جمهوريخواهى 
يكباره زايل شد. در ه اكتبر اعلام كرد كه اتحاديه مقدسى از دولت يابء ونيز» و اسيانيا تشكيل داده است؛ در ١7‏ نوامير هنرى 
هشتم از طرف انككلستان به اين اتحاديه يبيوست. جون بدين كونه تقوبت شدء كاردينالهايى راكه براى تشكيل شوراى عام در 
ييزا اقدام كرده بودند خلع كرد و تشكيل آن شورا را ممنوع ساخت. به فرمان يادشاه فرانسه» شوراى شهر فلورانس اجازه 
تشكيل شوراى ممنوع را در بيزا صادركرد؛ يوليوس به فلورانس اعلا-ن جنكك داد و براى بازكرداندن خاندان مديجى به 
حكومت آن شهر زمينه سازى كرد. كروهى مركب از بيست وهفت كشيش با نماين د كان يادشاه فرانسه و برخى از 
دانشكاههاى فرانسه در بيزا كردآمد (8 نوامبر ١181)؛‏ اما اهالى شهر جنان قيافه تهديدآميز داشتند و فلورانس جندان كراهت 
داشت كه اعضاى شورا به ميلان رفتند (؟1١‏ نوامبر)؛ آنجاء تحت حفاظت ياد كان فرانسوى». شورا توانست تاحدى از طعنه هاى 


بردم در امان باشد. 


يوليوس همينكه در اين نبرد عليه اسقفان فاتح شد, دوباره به جنكك روكرد. سويسيها را به وسيله يول با خود همراه كرد» و يكك 
ارتش سويسى براى حمله به فرانسويان درميلان فرستاده شد؛ آن حمله به موفقيت نينجاميد وسويسيها به ايالات خود بازكشتند. 
در يكشنبه عيد قيام مسيح ١١(‏ آوريل 1817)» فرانسويانء به فرماندهى كاستون دوفوا و با كمكك قطعى تويخانه آلفونسوء بر 
ارتش مختلط اتحاديه در راونا بيروزشدند؛ تقريباً تمام رومانيا به دست فرانسويان افتاد. كاردينالهاى يوليوس از او استدعا 
كردند كه صلح كندء ولى او امتناع كرد. شورا در ميلان فتح فرانسويان را با اعلام خلع ياب جشن كرفت؛ يوليوس به اين اعلام 
خنديد. در 7 مه با تخت روان به كاخ لاتران رفت و ينجمين شوراى لاتران را كشود؛ اما بزودى آن را به حال خود رها كرد و 
با شتاب به ميدان نبرد با زكشت. 


در 17 مه اعلام كرد كه آلمان عليه فرانسه به اتحاديه مقدس ييوسته استء سويسيهاء كه بارديكر با يول تطميع شده بودندء از 
طريق تيرول وارد ايتاليا شدند و به سوى ارتش فرانسه بيش راندند؛ اين ارتش به علت مركك رهبرش از هم كسيخته بود. 
فرانسويان» كه اكنون تعدادشان از دشمن بسيار كمتر بود راوناء بولونيا و حتى ميلان را تركك كفتند» و كاردينالهاى مخالف 
باب به فرانسه عقب نشينى كردند. خاندان بنتيووليو بار ديكر كريختند, و يوليوس دوباره مالكك بولونيا و رومانيا شد. ازاين 
فرصت براى تصرف يارما و يباجنتسا نيز استفاده كرد؛ وحال مى توانست به تسخير فراراء كه ديكّر به يارى فرانسه دلكّرم نبود» 
اميدوار باشد. آلفونسو ييشنهاد كرد كه جنانجه ياب به او امان نامه بدهدء به رم بيايد و تقاضاى عفو و شرايط صلح كند. 
يوليوس آن ييشنهاد را يذيرفت؛ آلفونسو آمد و با مهربانى مورد عفو قرار كرفت؛ اما وقتى كه از تعويض فرارا با ناحيه كوجكك 
آستى امتناع كرد ياب امان نامه اورا بى اعتبار اعلام 


ص: ذا 


نمود واو را تهديد به دستكيرى و حبس كرد. فابريتسيو كولوناء كه امان نامه ياب را به دوكا (آلفونسو) رسانده بود» حيثيت 
بازكشت ودر آنجا مسلح ساختن درها و باروهاى خود رااز سركرفت. 


تحال ديكر كارمانه ديو آساى ياب تمام شده بود. دراواخر رانويه 21817 با مجموعه اى ازعلل مزاجىء به بستر افتاد. شايعات 
بيرحمانه اى درباره بيمارى او وجود داشت؛ برخى مى كفتند كه رنج او دنباله «مرض فرانسوى» است؛ بعضى ديكر اظهار مى 
داشتند كه نتيجه افراط در اكل و شرب است. وقتى كه ديكر معالجات در شفايش مؤثر نيفتاد» دستور دفن و كفن خود را داد 
به شوراى لاتران توصيه كرد كه كار خود را بلاانقطاع ادامه دهدء اعتراف كرد كه كناهكار بزركى است»ء باكارد ينالهاى خود 
وداع كرد, و با همان رشادتى مرد كه با آن زندكى كرده بود ٠١(‏ فوريه 181). تمام مردم رم در مركك او سوكوارى كردند 


و جمعيت بيسابقه اى براى وداع با جنازه او و بوسيدن ياهايش كرد آمدند. 


براى ارزيابى كامل موضع يوليوس در تاريخ, لازم است او را در جنبه ناجى ايتالياء بانى كليساى سان ييتروء و بزركترين حامى 
هنر درميان يايها مورد بررسى قرار دهيم. اما معاصرانش او را بيشتر به جشم سياستمدار و جنككجو مى نككريستند» و دراين 
نككرش هم محق بودند. اينان از انرزى خارج از حساب اوء لعنتهاى او» و خشم ظاهراً آرام ناشدنى وى مى ترسيدند؛ اما در 
وراى شدت اوء روحى را احساس مى كردند كه قادر به اعمال عطوفت و رحم بود١‏ آنان مى ديدند كه اوهمان قدر با 
خشونت و بدون ترديد ازايالات يابى دفاع مى كند كه بورزياها مى كردند؛ با اين تفاوت كه او هركز درصدد بزركك كردن 
خانواده خود نبود؛ همه به جز دشمنانش اهداف او را مى ستودند؛ حتى وقتى كه از تندزبانى او مى لرزيدند و وسايلى را كه 
براى يبشرفت منظور به كار مى برد به ديده مذمت مى نككريستند. او برايالات بازكرفته شده به همان خوبى بورزياها حكومت 
نمى كرد اما فتوحاتش دوام يافتند و ايالاءت يابى از آن يس نسبت به كليسا وفادار ماندند, تاهنكامى كه انقلاب 1817١‏ به 
قدرت دنيوى يايها خاتمه داد. يوليوس نيز - مانند ونيزء لودوويكوء و آلكساندر- با دعوت ارتشهاى خارجى به ايتاليا مرتكب 
خطا شدء اما از يبشينيان و جانشينانش بهتر توانست ايتاليا را از اين نيروها يس از استفاده از آنهاء آزاد سازد. شايد او ضمن 
نجات دادن ايتاليا آن را ضعيف نيز ساخت و به «بربرها)» آموخت كه جكونه مى توانئد مناقشات خود را با جنكك در سرزمين 
آفتاب لومباردى حل كنند. در بزركى اوعناصر ظلم وجود داشت؛ درحمله به فرارا و كرفتن يياجنتسا و يارما فريب حرص 
تملكك را خورد؛ او نه تنها خواب 


)١(‏ رجوع شود به شرح علااقه اش نسبت به فدريككو, يسر ايزابلا- د/استه؛ شايعه سازان از تعبير اين محبت به رذيلترين وجه 


خوددارى نمى كردند. 


ص: ذا 


نكاهدارى متصرفات مشروع ياب را مى ديد بلكه؛ داعيه سرورى خود را بر ارويا و تسلط بر شاهان آن را درسر مى يروراند. 
كويتجاردينى او را ازاين لحاظ كه «مى خواست اميراطورى به زوراسلحه و با ريختن خون مسيحيان به قلمرو روحانى وارد 
كند» حال آنكه مى بايست بكوشد تا خود را سرمشق زندكى مقدس قرار دهد)» محكوم مى كند؛ اما در مقام و عصر يوليوس 
نمى شد از او انتظار داشت كه ايالاءت يابى را به ونيز و ساير مهاجمان واكذارد و» در زمانى كه جهان اطراف او هيج حقى 
مكر براى قدرتمندان نمى شناختء بقاى كليسا را فقط به علل روحانى به خطر اندازد. او جنان بود كه تحت كيفيات زمان مى 


بايست باشدء و زمان هم او را بخشود. 
1 معمارى رم: 917١-"18ق|‏ 


بر دوامترين كار يوليوس دوم حمايتش از هنر بود. در فرمانروايى او رنسانس مركز خود رااز فلورانس به رم منتقل كرد. و در 
آنجا از حيث هنر به دوره اعتلا نايل شد؛ همان طور كه بعداً در زمان لئو دهم ازجهت ادبيات و دانش به اوج خود رسيد. 
يوليوس به ادبيات جندان توجهى نداشت؛ آن را براى روح يرآشوب خود بسيار ساكت و زنانه مى يافت؛ اما ياد كاريهاى هنر 
باطبيعت و زندكى او بهتر وفق مى دادند. بدين كونه» او همه هنرهاى ديكر را تابع معمارى ساخت و كليساى جديد سان بيترو 
را به منزله نمودارى از روح خود و نشانى از آن سلطنت روحانى كه خود قدرت دنيوى آن را نجات داده بود باقى ككذاشت. 
اينكه او معاش برامانته» ميكلانز» رافائل» و صد هنرمند ديكر را تأمين كرده و بودجه جندين جنكك را فراهم ساخته بودء و با 
تمام اين احوال 2٠٠0٠٠١‏ فلورين در خزانه ياب به جا كذاشته بود يكى از شكفتيهاى تاريخ و يكى از عوامل اجراى 


هيج كس آن اندازه هنرمند به رم نياورده بود. مثلا همو بود كه كيوم دو مارسيا را از فرانسه آورد تا ينجره هاى زيبايى با شيشه 
هاى رنكّى براى كليساى سانتا ماريا دل يويولو بسازد. اين خاصيت تصورات وسيع او بود كه كوشيد تا هئر مسيحى و مشركانه 
را سازش دهد؛ همان كونه كه نيكولا-وس ينجم در مورد ادبيات كرده بود؛ نقاشى رافائل جز يكك همسازى يبشين اساطير 
كلاسيكك و فلسفهء الاهيات و شعر عبرانى» و احساسات و ايمان مسيحى جه بود؟ اشراف و كشيشان عاليمقام و بانكدارها و 
باز ركانان» كه حال در يكك رم #روتمكد. كرد آمده يزوتن از يانه بيروق كزدته وون رقايث با يكديكر كاخهانى مامد 5 
داراى شكوه سلطنتى بودند. در زمان او كوجه هاى تنكك شهر قرون وسطايى رم به خيابانهاى عريض تبديل شد؛ صدها كوجه 
جديد احداث كشتء يكى از آنها هنوز نام آن ياب يررك را برخود دارد. روم قديم بار ديكر از خرابه هاى خود برخاست و 


موطن قيصرى ديكر شد. 


ص: 4ع 


اكز كلنسائ سان يعزوارا مشعنا كنم دووم يشت كاخ سازى .رواج داقلث ا كلساسازق: يبزون كاخها معمولاً ينواعت بو 
ساده بود: يكك نماى جها ر كوش از آجرء سنكك, يا كج؛ يكك دروازه سنككى كه معمولا به يكك طرح تزيينى آراسته شله بود؛ 
در هر طبقه رديفى از ينجره هاى يك شكلء با نمايى مثلثى يا بيضوى؛ و قرنيزى كه هيئت كلى آن نمايانده ذوق ودقت 
مخصوص معمار بود. در يس اين روكاره ثروتمندان مجموعه اى از تجملاءت و تزيبنات داشتند كه كمتر در برابر ديد كان 
حاسد مردم آشكار مى شد: يك محوطه مركزى كه محاط بود در جند رشته يلكان, يا به وسيله يله هاى يهنى از مرمر به دو 
قسمت تقسيم مى شد؛ در طبقه همكف اطاقهاى ساده اى براى كار و سوداكرى يا ذخيره كردن كالا بود؛ در طبقه اول» 
تالارهاى وسيعى براى يذيرايى و تفريح همجنين اطاقهاى محتوى آثار هنرىء با كف مرمر يا كاشى رنككى. وجود داشت؛ 
اثاث زيبايى كه از مبلهاء فرشهاء و يارجه هاى خوش جنس و خوش ساخت تشكيل مى شدند. ديوارها با ستونهاى جها ر كوش 
توكار مرمرين تقويت» و سقفها با مقرنسهاى مستديرء مثلثى» لوزى يا مربع تزيين مى شد؛ ديوارها و سقفها منقش به نقوشى 
بودند كه توسط هنرمندان مشهور رسم شده بودند و معمولاً موضوع آنها مشركانه بود- زيرا حال رسم براين بود كه نجباى 
مسيحى و حتى روحانيان در ميان مناظرى از اساطير كهن زيست كنند. در طبقات بالاتر اطاقهاى خصوصى آقايان و بانوان» 
خدمتكزاران با لباسهاى يراقدار» كودكان و يرستاران» و مربيان و معلمه هاى سرخانه و خدمه قرار داشتند. بسيارى از مردان 
جندان ثروتمند بودند كه علاوه بركاخهاى شهرىء. ويلاهاى روستايى داشتند تا بتوانند از غوغاى شهر و كرماى تابستان به 
آنها يناه برند. اين ويلاها نيز غالباً حاوى وسايل راحتى و تزيبنات تجملى و نقوش ديوارى كار رافائل» يروتتسى» جوليو رومانوى 
و سباستيانو دل ييومبو بودند. ... اين معمارى كاخى و ويلايى از جند لحاظ يكك هنر خوديسندانه بود كه در آن ثروت حاصل 
از دسترنج زحمتكشان ناديده بيشمار و سرزمينهاى دورء به شكل آرايشهاى خوشنما براى عده اى قليل خودنمايبى مى كرد. در 
اين مورد يونان باستان و اروياى قرون وسطى روح بهترى نشان داده بودند» زيرا ثروت خود را نه به تجمل خصوصىء بلكه به 
معابد و كليساهايى تخصيص داده بودند كه ملكك و مايه افتخار و الهام عموم بود؛ ياء به عبارت ديكر. هم خانه خدا بود وهم 


خانه مردم. 


از معماران برجسته رم در زمان الكساندر ششم و يوليوس دوم, دو تن برادر بودند و سومى برادرزاده آن دو بود. جوليانو دا 
سانكالو به عنوان مهندس نظامى در ارتش فلورانس كار خود را آغاز كرد؛ آنككاه به خدمت فرانته در نايل درآمدء ودر 
نخستين روزهايى كه جوليانو دلا رووره به مقام كاردينالى رسيد. با او دوست شد. جوليانو معمار براى جوليانو كاردينال دير 
رونا ران زان قلمة اف "متاجيل اننا دده و سقا وق [لكبانة و فق رود ك4 فا لض للدم را نكا عار رامنا دسو زر اسراف اد 
آن راء با طلا-يى كه نخستين بار از امريكا آورده شده بود.» تذهيب كرد. كاردينال دلا رووره را در دوران تبعيدش ملازمت 


كردء كاخى براى او 


ص: لا 


در ساوونا ساخت, با او به فرانسه رفت» و وقتى كه حاميش سرانجام به يابى بركزيده شدء با او به رم بازكشت. يوليوس او را 
براى تسليم طرحهايى جهت كليساى جديد سان بيترو احضار كرد؛ وقتى كه طرح برامانته ترجيح داده شد. جوليانو ياب جديد 
كليساى سان بيترو به دستيارى رافائل ب ركزيده شدء اما دو سال بعد مرد. درهمان اوان برادر كهترشء آنتونيو دا سانكالو» نيز به 
عنوان معمار و مهندس نظامى الكساندر ششم از فلورانس آمده و كليساى عظيم سانتاماريا دى لورنو را براى يوليوس ساخته 
بود؛ يكك برادرزاده او به نام آنتونيو بيكونى دا سانكالو در 18١7‏ ساختمان مجللترين كاخ رم- يالاتتسو فارنزه- را آغاز كرده 


بود. 


بزركترين نام در معمارى اين عصر از آن دوناتو برامانته بود. وقتى از ميلان به رم مد (1599)) ينجاه وشش سال داشت اما 
مطالعاتش از ويرانه هاى رم او را بشدت ترغيب كرد كه اشكال كلاسيكك را در ساختمانهاى رنسانس به كار برد. در حياط 
يكك صومعه فرانسيسيان نزديكك سان ييترو» در مونتوريوء يكك معبد كوجكك كرد با جند ستون و يكك قبه به سبكك كلاسيكك 
ساخت. اين بنا جندان شبيه عمارات باستانى بود كه معماران آن را مطالعه مى كردند و مورد سنجش قرار مى دادند» كويى 
يكك شاهكار تازه كشف شده هنر باستانى است. از آن يس برامانته به يديد آوردن يكك رشته شاهكار يرداخت؛ از جمله رواق 
سانتاماريا دله ياجه و حياط خلوت سان دامازو. ... يوليوس مأموريتهاى معمارى و مهندسى نظامى بسيارى به او داد. برامانته 
طرح «ويا جوليا؛ (جاده يوليانى) را تهيه كرد» عمارت بلودره را به يايان رسانيد, تالارهاى جلوباز واتيكان را آغاز كرد و طرح 
يك كليساى سان ييترو جديد را ريخت. آن قدر به كار خود دلبسته بودكه به يول اهميت نمى داد» و يوليوس مجبور بود به او 
فرمان دهد تا مأموريتهايى را بيذيرد كه معاشش را تأمين كند؛ مع هذا بعضى از رقبايش او را متهم به اختلاس وجوه ياب و 
استعمال مصالح يست در ساختمانها كردند. سايرين او را مرد خليق و سخاوتمندى مى دانستند كه خانه اش ملجأ محبوبى براى 


يروجينوء سينيورلى» يينتوريكيوء رافائل» و ساير هنرمندان رم بود. 


بلودره يكك كاخ تابستانى بود كه براى اينوكنتيوس هشتم ساخته شده بود و بر روى تيه اى به فاصله جند صدمتر از بقيه 
واتيكان قرار داشت. اين كاخ نام خود رااز منظره زيبايى كرفته بود كه در برابر آن كسترده بود؛ اين نام به مجسمه هاى 
مختلفى كه در عمارت كاخ يا حياط آن قرار داشتند نيز داده شد. يوليوس مدتها كردآوردنده آثار هنرى باستانى بود؛ يكى از 
اشياى محبوب او مجسمه اى از آيولون بود كه در دوران ياب اين وكنتيوس هشتم كشف شله بود؛ وقتى كه ياب شدء آن 
مجسمه را در تالار بلودره قرار داد. اين مجسمه. كه اكنون آيولون بلودره ناميده مى شودء يكى از مشهورترين مجسمه هاى 


جهان شد. برامانته نما و باغجه اى براى كاخ 


ص: ا 


ساخت و نقشه اى براى متصل ساختن آن به خود واتيكان توسط يكك رشته از بناها و باغجه هاى زيبا تهيه كردء اما ييش از 


آنكه آن نقشه اجرا شود. خود او د ركذشت و ياب نيز زندكى را بدرود كفت. 


اكر ما اصلاحات مذهبى را به كرد آورى يول براى ساختن كليساى سان بيترو از طريق فروش آمرزشنامه نسبت دهيم» مهمترين 
واقعه زمان يايى يوليوس را بايد تخريب كليساى كهنه سان ييترو و ساختن كليساى جديدى به جاى آن بدانيم. به موجب 
روايت» كليساى كهنه توسط ياب سيلوستر اول (78”) برمزار يطرس حوارى نزديكك ميدان نرون ساخته شده بود. بسيارى از 
امبراطوران» شارلمانى به بعدء و نيز بسيارى از يابها در آن كليسا تاجككذارى كرده بودند. كليساى مزبورء كه مرثباً بر وسعتش 
افزوده مى شدء در قرن يانزدهم معبدى شده بود مستطيل با يكك شبستان و دو راهه كه در طرفينش كليساهاى كوجكك ديكر, 
نمازخانه هاء و صومعه هايى قرار داشتند. در زمان نيكولا-وس ينجم» نشانه هاى فرسودكى يازده قرن در آن هويدا بود؛ 
شكافهايى در ديوارهاى آن يبدا شده بود» و مردم مى ترسيدند كه هر آن ويران شود و شايد هم در يكك مجلس دعا بر سر 
مؤمنان فرو ريزد. در سال 1587 برناردو روسلينو و لثونه باتيستا آلبرتى مأموريت يافتند كه ساختمان را با ديوارهاى نو محكم 
سازند. وقتى نيكولاوس مرد.ء كار نوسازى هنوز بدرستى تمام نشده بود و يايهاى بعدى, كه براى جهاد به يول محتاج بودند 
آن كار را تعطيل كردنكد. در ١800‏ يوليوسء يس از بررسى و طرد نقشه هاى مختلفء تصميم كرفت كه كليساى كهنه را 
ويران كند و به جاى آنء بر آنجه مزار يطرس حوارى ناميده مى شد ضريح جديدى بسازد. جند معمار را دعوت كرد كه 
كليسايى به شكل صليب يونانى (با بازوهاى متساوى الطول) طرح كنند و بر فراز برخورد كاه بازوهاى عرضى با بدنه آن 
كنبدى بسازند. طبق نقشه برامانته» اين بناى شاهوار مى بايست ١,180‏ مترمريع را فراكيرد» يعنى 91٠١‏ مترمربع بيش از 
كليساى سان بيترو امروزى- عمليات بى كنى در آوريل 18١08‏ آغاز شد. در ١١‏ آوريلء يوليوس. با آنكه شصت وسه سال 
داشتء از يكك نردبان ريسمانى لرزان به عمق زيادى يايين رفت تا سنكك بنياد آن بناى شكرف را بككذارد. جون هم يوليوس 
بشت تضوواك سدكة الوه و وده ترق ايوخ كاوق دده كان يكتدى نكن عن ارفك وو 181 زا مهرم درهال 5ه 


خوشبختانه نمى دانست طرح او هركز به موقع اجرا كذارده نخواهد شد. 


مكار سهان جرت ارفك تحرو 1ن كلاق كراف ارات ستو تن نشم كانه هالينا نود سكالفي آذ كرحيو كرو 
بسيارى از هنرمندان شكوه داشتند كه برامانته ستونها و سرستونهاى صحن قديم را با بييروايى خرد كرده است» در صورتى كه 
بااتوعه سكترق .هن توانننت ا نماوايى اشني ار حائ هنا زوف كن شامرق كه سداسال سن ازمر كه ا هعمار نتن شدوموه 
كفته مى شد كه حِككّونه وقتى برامانته به دروازه سان ييترو رسيدء مورد ملا-مت يطرس حوارى قرار كرفت و از ورود او به 


نيشت خل و كبرق شك انكاه ساتير تون جلي 


ص: الع 


مى افزايد كه برامانته نه ساختمان بهشت را دوست داشت و نه بالا رفتن از شيب تندى را كه مى بايست براى وصول به بهشت 
از زمين طى كند. بعد شاعر از قول او جنين مى كويد: «من يكك راه جديد» عريضء و آسان خواهم ساخت تا ارواح بير و 
ضعيف بتوانند بر يشت اسب آن را طى كنند. آنككاه بهشت نوينى با غرفه هاى سرورانكيز براى مؤمنان خواهم ساخت.) وقتى 
يطرس اين بيشنهاد را رد كرد برامانته كفت كه حاضر است به دوزخ برود و جهنم جديد و بهترى بسازد. زيرا جهنم قديم 
حال ادن ككل موخصة ده الت انا برسي عقدق :سياد هد اء ركو كديه عضر تن دان كروعا كلساق :هرا كرات كل 4 
برامانته كوشيد تا او را با اين عبارت قانع كند: «ياب لثو يكك كليساى جديد براى شما خواهد ساخت. آنكاه آن حوارى عيسى 


به او كفت: «يس تا هنككامى كه آن كليسا تمام شودء شما يشت در بهشت خواهيد ماند.» 
آن كليسا در 2؟2١‏ تمام شد. 


1- رافائل جوان 


١808-1١87 دوران تكامل:‎ -١ 


مديريت ساختمان كليساى جديد سان بيترو بر كزيد؛ اين نقاش خوشبخت ترين» كاميابترين» و محبوبترين هنرمند تاريخ بود. 


ااشكاي كدور جات عدرق يعروات نات قن اوويق زاقه عله اقبال بارش ورف جروا يور كتروى نقاكن اوويق زرف اذ 
جووانى جند تابلو باقى مانده است. اين تابلوها مبين استعدادى اندكند, اما نشان مى دهد كه رافائل- كه همنام زيباترين ملكك 
عقوت رسيا محظ و عواس تقاشى عو كرفته بوره عتر تداق كيه اوؤيلو فى ماده ناتلك مرو :دلا فر سسكا غالا در خاته 
جووانى مقيم مى شدند؛ و جووانى آن قدر با هنر زمان خود آشنا بود كه بتواند شرح هوشمندانه اى درباره جندين نقاش و 
مجسمه ساز ايتاليايبى در كتاب خود به نام تذكره منظوم اوربينو بدهد. رافائل فقط يازده سال داشت كه يدرش در كذشت. اما 
ظاهرا عت ختوه رابه سرك خففل كرده بره حملت يموشر وبى: كدودر 48 بسن :ان تتصييل ثزه فراتعاء از برلوقا'نه 
اوزينو بازكشتكه تعليمات اسعاد را ادامه داف و آتحه زا كه از فرانجاء توراء و كوسعا فراكرفته بوده نراق وافائل به ارمغان آورد: 
در همان اوان» رافائل در محافل نزديكك به دربار يرورش يافت وآن جامعه مهذبى كه كاستيليونه در كتاب دربارى خود 
وصف مى كند,. شروع كرده بود به معمول ساختن نرمخويىء ملا-حت رفتار» و لطف بيان در ميان طبقه باسواد اوربينو. موزه 
اشموليان در اكسفرد يرده جالب توجهى دارد كه به رافائل (بين ١591/‏ و )18٠١‏ نسبت داده شده و تصور مى رود كه تصوير 


او به قلم خودش باشد. جهره اى دوشيزه وش 


ص: لع 


و جشمان كم فروغى به سان شاعران دارد. اين وجناتى است كه به صورتى تيره تر و كمى متفكر در تصوير جالب ديكرى از 


رافائل به قلم خودش (حد )12١8‏ ديده مى شود. اين تصوير اكنون در نككارخانه بيتى موجود است. 


وضع جوانى را كه در آن تكك جهره اولى نموده شده است در نظر مجسم كنيد كه در شانزدهسالككى از شهر ساكت و منظمى 
مثل اوربينو به يروجاى ير از خشونت و ستمكرى برود. اما بروجينوه كه شهرتش تمام ايتاليا را فراكرفته بود آنجا بود؛ عموهاى 
رافائل» كه سريرستى او را به عهده داشتندء احساس كردند كه استعداد آشكار او شايسته يرورش به دست بهترين نقاشان 
ايتالياست. آنها مى توانستند او را به فلورانس نزد لئوناردو بفرستند تا از آن استاد روح مرموز هنرش را بياموزد؛ اما خوى خاص 
آن فلورانسى بزرككء كه او را در معاشقاتش كمى انحرافى مى ساخت, خاطر تمام عموهاى خوب را مشوش مى كرد. يروجا 
به اوربينو نزديكتر بود» و يروجينو با تمام ريزه كاريهاى فنى نقاشان فلورانسى در شرف بازكشت به يروجا بود (1599). يس 
آن جوان زيبا مدت سه سال براى بيترو وانوتجى كار كردء در تزيين كامبيو به او يارى داد» به راز كار او مسلط شد, و دانست 
كه تصويرهاى مريم عذرا را جَكُونه با همان مهارت استاد خود نقاشى كند. تبه هاى اومبريا- مخصوصاً آنهايى كه در اطراف 
آسيزى بودند و رافائل مى توانست آنها راز فلات يروجا ببيند- به آن استاد و شاكرد منظره هايى از مادران ساده و فداكارى 
مى داد كه در عين زيبايى و جوانى داراى تقواى قابل اطمينانى بودند» تقوايى كه استنشاق هواى اطراف صومعه فرانسيسيان به 


روح آنان وارد كرده بود. 


وقتى كه يروجينو بار ديكر به فلورانس رفت (1807) رافائل در يروجا ماند و وارث تمايلى شد كه استادش براى نقاشى 
تصويرهاى مذهبى بيدا كرده بود. در 180 براى كليساى قديس فرانسيس تاجككذارى مريم عذرا را رسم كرد كه اكنون در 
موزه واتيكان است؛ حواريون و مريم مجدليه بركرد يكك تابوت سنككى خالى ايستاده اند و به آسمان مى نكرند كه در آنء بر 
دهند. علايم بيشمارى از نارسايى در تصوير هست: مثلا سرها به طور مشخص از يكديكر جدا نيستند؛ جهره هاء جنان كه بايدء 
از كويايى بهره ندارند؛ دستها بدساخت و انككشتها خشكند؛ وخود عيسىء كه به طور وضوح از مادرش يبرتر مى نمايد, به 
سان دانشجوى تازه فارغ التحصيل شده اى كه در مراسم فارغ التحصيلى مى خواهد سخنرانى كندء ناشيانه حركت مى كند. اما 
در تصوير فرشتكان نوازنده» درهمان تابلو» بايد كفت كه رافائل با تجسم لطافت حركات و جين و شكن يارجه هاء و به كار 


بردن خطوط محيطى نرم براى اندامهاء نويد آينده درخشان خويش را مى نماياند. 


اين تابلو ظاهراً قرين موفقيت شدء زيرا سال بعد يكك كليساى سان فرانجسكو ديكرء در جيتا دى كاستلوء واقع در جهل وهشت 


كيلومترى يروجاء مشابه آن را -ازدواج مريم عذراء 


ص: عع 


(بررا)- به وى سفارش داد. در اين تابلو اشكالى از يرده قبلى تكرار شده و نسخه برداريهايى از يكك تصوير مشابه كار يروجينو 
وجود دارد. اماخود مريم نشان مخصوص لطافت زنان رافائل را داراست- سرش با تواضع خم شده. صورت كشيده اش با 
طراوت و موقر استء. و شانه و بازو و جامه اش داراى قوسى نرم است؛ در يس او زن زرين موى و زيبايى كه فربه تر و با 
روحتر است ديده مى شود؛ در طرف راستش جوانى با لباس جسبان نشان مى دهد كه رافائل شكل انسانى را با يشتكار بررسى 


كرده است. دراين تابلو تمام دستها خوب رسم شده اند و برخى از آنها زيبا هستند. 


تقريباً در همين اوقات» بينتو ريكيو كه در يروجا با رافائل آشنا شده بود اورا به عنوان دستيار خود به سينا دعوت كرد. در آنجا 
رافائل طرحها و نمونه هايى از جند فرسكو درخشان تهيه كرد كه مبناى كار بينتوريكيو را تشكيل دادند. يينتوريكيو در اين 
فرسكوهاء كه در كتابخانه كليساى جامع نقاشىي شتدتك: أن ضمت ان ةاستان زند كن الفاسعلويئ را كدنرازتده اويا نود 
منعكس ساخت. درآن كتابخانه رافائل از مجسمه كروهى الاهكان رحمتء كه كاردينال بيكولومينى از رم به سينا آورده بود. 
به حيرت افتاد. هنر مند جوان يكك طرح معجلء ظاهراً براى يارى به حافظه خود, ازروى آن تهيه كرد. كويا وى دراين سه بيكر 
برهنه دنياى ديكرى يافته و اخلا.قى را جسته بود كه با آنجه در اوربينو و يروجا بر روح او منقش شده بود تفاوت داشت- 
دنيايى كه در آن زن بيشتر به الا-هه زيباى يرنشاط شبيه بود تا به «مادر غمكين خداوند»» دنيايى كه در آن زيبايبى همان قدر 
مشروع تلقى مى شد كه حد اعلاى ياكى و معصوميت. جنبه مشركانه رافائل» كه بعداً موجب نقاشى تصاوير برهنه در حمام 
يكك كاردينال شد و باعث كرديد كه او در اطاقهاى واتيكان فيلسوفان يونانى را در كنار قديسان مسيحى قرار دهد, اكنون 
همكام با آن جهت طبيعت و هنر او كه بعداً قداس بولسنا و حضرت مريم سيستين را به وجود آورد» يرورش مى يافت. 


دركارهاى رافائل» بيش از آن هر قهرمان ديكر رنسانسء دين مسيح و آيين باززاده مشركانه در آرامشى هماهنكك زيستند. 


رافائل كمى بيبش يا يس از سفر خود به سيناء به اوربينو بازكشت و اندكك زمانى در آنجا ماند. در آن شهر دو تصوير براى 
كويدوبالدو رسم كرد كه شايد نماياننده غلبه دوكا برسزار بورزيا بود: صورتى از قديس ميكائيل و يكى از قديس جورجء كه 
هر دو اكنون در موزه لوور هستند. تا آنجا كه ما مى دانيم» آن نقاش هركز ييش از آن در نمودار ساختن عمل در تصوير جنان 
توفيقى نيافته بود؛ قديس جورج. درحالى كه اسبش ازوحشت بر دو يا برخاسته و ازدهايى بر ياى او آويخته استء شمشير را به 
عقب برده است تا فرود آورد؛ با اين وضع» قدرت آن شهسوار وحشتزاستء اما شمايلش از فرط لطف مسرور كننده است. با 


اين كار رافائل رسام مى رفت آن موفقيتى را كه شايسته اش بود به دست آورد. 
در اين موقع فلورانس او را به سوى خود خواند- همان كونه كه يروجينو و صد نقاش 


ص: م6 


راك ددك ورا ليله برذ ظاهرا او الحساش كرد كه كرركه بحن ذو ان مزاكز انكائدة وقانكيق اققاد رند كى اده ويه 
تحولاءت خطوط و تركيب و رنكك آميزى و فرسكوسازى را فرانكيرد» و به يبشرفتهاى حاصل در كار رنكك لعابى و رنكك 
روغنى آشنا نشود» ه ركز جيزى بيش از يكك نقاش محلى نخواهد بود؛ استعدادش محدود خواهد ماند و شهرتش از زاد كاهش 


فراتر نخواهد رفت. لاجرم, در اواخر 1805 به صوب فلورانس عزيمت كرد. 


در آنجا با فروتنى معمول خود زيست؛ مجمسه هاى باستانى و قطعاتى از ابنيه كهن را كه در آن شهر كردآورى شده بود 
بررسى كرد از آثار مازاتجو نسخه بردارى نمود و با دقت بر الككوهايى كه لئوناردو و ميكلانز براى نقاشى در تالار شورا در 
باللتسو و كووناهو يدقن 3ك ميك قا نشدي لقره وملانات كره وكنشلنا مدي سوقان كرقك بالط أل 
حنين امد كه سواى تابلوهاى ستايش مجوسانء موناليزاء و مريم عذراء كودك. و قديسه حناء كار لثوناردو» نقاشيهاى مكاتب 
فراراء بولونياء سينا واوربينو» همجون مركك. خشكك و بيروحند» و حتى حضرت مريم هاى كار يروجينو جيزى جز عروسكهاى 
فشك وزنان جوان روستاى تستيد كه ناكهان دارائ الوهيق ناساز كار شنذه انك حكوته لثوناردو در رسم خطوطى به آن 
رشاقت و جهره هابى به آن لطافت كامياب شده و جنان ته رنككهاى ظريفى را يرداخته بود؟ در تكك جهره اى از مادالنادونى 
(تالار ييتى)» رافائل بوضوح از تصوير موناليزا تقليد كرده بود. با اين تفاوت كه فقط تبسم اورا حذف كرده بود» زيرا بانو دونى 
ظاهراً متبسم نبود؛ اما هيكل نيرومند يكك بانوى فلورانسى» دستهاى نرم و كوشتالود و انككشتريوش او را كه از ثروت رفاه او 
حكايت مى كردء و بافت و رنكك يارجه هايى را كه به اندامش جلالل مى بخشيدند بخوبى رسم كرده بود. درهمان اوانء 


تصوير شوهر او (1نجلو دونى سيه جرده؛ هشيار» و درشت خوى) را نيز نقاشى كرد. 


از لئوناردو به فرا بارتولومئو يرداخت؛ اورا در حجره اش در صومعه سان ماركو ملاقات كرد واز حالات لطيف و احساسات 
كرمى كه در تصويرهاى كار آن راهب غمكين وجود داشتء و همجنين از نرمى خطوط محيطىء تركيب هماهنكك,. و 
رنكهاى برو عميق آنها متحير شد. فرا بارتولومئو نيز به نوبه خود رافائل را در 185١‏ در رم ملاقات كرد واز ترقى سريع آن 
هنرمند در رسيدن به اوج شهرت در يايتخت مسيحيت در شككفت شد. رافائل تا حدى بدين سبب بزركك شد كه مى توانست با 
معصوميت شكسبير سرقت كند» يكك روش را يس از يكك شيوه ديكر بيازمايد» از هريكك از آنها عنصر كرانبهاى آن را بيرون 
كشدء و محصول اين خوشه جينيها راء با حرارتى خلاقء تبديل به سبكى كند كه بلاشبهه متعلق به خود او بود. خرده خرده 


سنت غنى نقاشى ايتاليا را جذب كرد و آن را يزودى منجز ساخت. 


در دوره هاى اقامت خحود در فلورانس 16-6 و 6ن -ل/اءه١‏ تصويرهايى ساخت كه اكنون در سراسر جهان مسيحيت و 


ماوراى آن مشهورند. در موزه بودايست تابلويى 


ص: ؟6 


به نام جهره يكك مرد جوان موجود است كه شايد صورت رافائل به قلم خود او باشد؛ جوان مشهود در تصوير» داراى همان 
كلاه بره ونككاه يكبرى است كه در تصوير ديككرى از رافائل به قلم خودش (تالاسر بيتى) شبيه استء رافائل هنككامى كه فقط 
بيست و سه سال داشتء تصوير زيباى حضرت مريم مهيندوكك (تالار بيتى) را رسم كرد كه صورت كشيده؛ موى ابريشم وشء» 
دهان كوجكك. و يلكهاى طرح لثوناردو آنء در تضاد با روبنده سبز وجامه سرخ, دلربايى خاصى دارند» تماشاى اين تصوير 
براى فرديناند دوم» مهيندوك توسكانء جندان لذتبخش بود كه آن رادر سفرهاى خود همراه مى برد- و نام كراندوكا 
(مهيندوكك) نيز به همين جهت به آن داده شده استء يكك تصوير ديككر نيز كه به همان زيبايى است حضرت مريم سهره اى 
(تالار اوفيتسى) نام دارد؛ عيسائ كودكك شاهكار تصوير نيست» اما قديس يوحنائ بازيكوش» كه فاتحانه با سهره اى كه كرفته 
است باز مى كرددء به ذهن و جشم مايه مسرت استء و جهره مريم يكك نمايش فراموش نشدنى است از مهربانى صبورانه يكك 
مادر جوان. رافائل اين تصوير را به عنوان هديه عروسى به لورنتسو نازى داد» در ١851‏ زلزله اى عمارت نازى را ويران و آن 
تصوير را ياره ياره كرد؛ ياره هاى آن بعداً با جنان مهارتى به هم جسبانيده شدند كه فقط شخصى مانند برنسن اكر آن را در 
تالار اوفيتسى ببيند مى تواند بلايى را كه برسر آن آمده بود حدس بزند. حضرت مريم در جمن (موزه لوور) نوع كم موفقيت 
ترى از تصويرهاى حضرت مريم است؛ مع هذاء رافائل در اين تابلو منظره جالبى را عرضه مى دارد كه در آن نور آبى رنكك 
غروب آهسته برمزارع سبز» نهر آرام» شهر يربرجء و تبه هاى دوردست مى تابد. باغبان زيبا (موزه لوور) به اشكال مى تواند 
مشهورترين حضرت مريم فلورانسى محسوب شود؛ تقريباً نظير حضرت مريم در جمن است؛ يوحناى معمدان در آن از سرتا يا 
بيريخت است و نقايص آن فقط با جهره آرمانى عيساى كودكك جبران مى شود. كه با ياى كوشتالود خود بر روى ياى برهنه 
مريم ايستاده و او را با اطمينان مهرآميزى مى نكرد. آخرين و بهترين آن تصاوير دراين دوره حضرت مريم در زير سايبان 
است (تالار ييتى) كه در آن مريم عذرا در زير سايبانى برتخت نشسته استء دو فرشته كيسوان او را از هم باز مى كنندء دو 
قديس در هرطرف او قرار كرفته اند» و دو فرشته در كنار ياهايش آواز مى خوانند. اين تصوير بر روى هم به سبكك معمول 


رسم شده و تنها به اين علت شهرت يافته كه كار رافائل است. 


در ١000‏ توقف خود را در فلورانس قطع كرد تا به يروجا برود و دو مأموريت در آنجا انجام بدهد. براى راهبه هاى ديرسانت 
آنتونيو يكك محجر محراب رسم كرد كه اكنون يكى از ارزنده ترين تصاوير موزه هنرى متريليتن نيويوركك است. در ميان قاب 
خوش ساختىء مريم عذرا برتخت نشسته و به راهبه اى همانند است كه وردزورث 5آظ5ظ رادر شعر خود جنين مى ستايد: «راهبه 


اى كه محو ستايش است»؛ بر دامن او عيساى كودكك دست خود را براى متبركك ساختن يوحناى كودكك بلند كرده است؛ دو 


ص: لالع 


دوكتاحين نري ترار كرت القوو در وي رطضن حراري جد وكين الكدويو يوان سرارى #مطالعه شغرل اك لاق 
در بالاى آنهاء در يكك قاب تزيينى» «يدر-خداء» ..©..[لأكه فرشتكان كردش را كرفته اند» مادر يسرش را متبركك مى سازدء 
و دنيا را برروى يكك دست نككاه داشته است. در يكك نقاشى تزيينى ياى محراب» عيسى روى كوه زيتون دعا مى خواند. 
درحالى كه حواريون خوابيده اند؛ ودر تصوير ديكرى مريم عيساى مرده را برخود تكيه داده است و مجدليه ياهاى مجروح او 
را مى بوسد. تركيب كامل اين مجموعه؛ جهره هاى متضرع و انديشمند و آرزومند قديسه هاء صورت غمزده يطرس كه با 
تصويرى رسم شده استء و رؤياى بينظير عيسى بر آن كوه؛ اين تابلو حضرت مريم را (كه براى خانواده كولونا رسم شده بود) 
اولين شاهكار مسلم رافائل مى سازد. در همان سال )18١08(‏ رافائل تصوير ديكرى از حضرت مريم (كالرى ملى لندن) براى 
خانواده آنسيدئى كشيد كه جندان جالب نيست: مريم عذراء كه راست برتخت نشسته استء به كودكك خود تعليم خواندن مى 
دهد؛ در سمت جب اوء قديس نيكولاى بارى قرار كرفته است كه در جامه روحانى خود بس مجلل است و هيئتى دانش يزوه 
دارد؛ در طرف راست مريمء يوحناى معمدان ايستاده است كه ناكهان سى ساله شده. در حالى كه همبازيش (عيسى) هنوز 
كوه كك اسك ونا الكهت :نقازت دمتوخروة يه وسزخد) اشازهتمن كد 


رافائل ظاهراً بار ديكر از يروجا به اوربينو رفت (21808)» در اينجا يكك تصوير ديكر قديس جورج (لنينكراد) براى كويدوبالدو 
نقاشى كرد؛ اين بار به دست آن شهسوار جوان خوش اندامء به جاى شمشيرء نيزه داد؛ قديس جورج زرهى در بردارد كه 
رنكك آبى درخشانش يكك مرحله ديكر از مهارت رافائل را نشان مى دهد. شايد در همين سفر بود كه آشناترين تكك جهره 
خودش را (تالار يبتى) براى دوستان خويش رسم كرد؛ در اين تكك جهره رافائل بره سياهى بر موغوله هاى مشكين به سردارد؛ 
صورتش هنوز ير از طراوت شباب است و اثرى از ريش در آن ديده نمى شود؛ دهانى كوجك و جشمانى كم فروغ دارد؛ 


جهره اش رازكوى روحى نظيف و تازه است كه در برابر زيباييهاى جهان حساس است. 


در اواخر 1808 به فلورانس بازكشت ودر آنجا برخى از تصويرهاى كم شهرت تر خود را رسم كرد. «قديسه كاترين 
اسكندرانى» (لندن) و حضرت مريم و كودكك (واشينكتن) براى نيكولينى كوير. حوالى سالى 177١‏ ارل كوير سوم اين تصوير 
رادر آستر كالسكه اش ينهان كرد و از فلورانس بيرون برد؛ اين تصوير از بهترين كارهاى رافائل نيستء اما اندروملون 
دلار در بهاى آن يرداخت تا آن را به مجموعه خود بيفزايد (1978). يكك تابلو بز ركتر توسط رافائل به سال ١8٠01‏ 
در فلورانس آغاز شد: تدفين مسيح (كالرى بوركزه): اين تصوير توسط آتالانتا باليونى براى كليساى سان فرانجسكو در يروجا 
ساخته شد. باليونى هفت سال بيش در كوجه برجسد يسر در حال مركك خود زانوزده بود» شايد از طريق اندوه مريم بود كه 


اومى خواست حزن خود را بنماياند. با نمونه قرار دادن يايين آوردن مسيح از صليب» 


ص: 6 


كار يروجينو» رافائل جماعت حاضر درصحنه را به شكلى ماهرانه و تقريباً با قدرتى نظير قدرت مانتنيا تركيب كرد: جسم تكيده 
مسيح مرده درحالى كه دريكك شمد توسط جوانى عضلانى و نيرومند و يكك مرد ريشو كه هنكام حركت از رنج برخود مى 
يبجد حمل مى شودء سر با شكوه يوسف رامه اى» يكك مجدليه زيبا كه با وحشت بر روى جسد خم شله؛ و مريم بيهوش شده 
در آغوش زنان حاضر؛ هراندامى با يكك وضع مختلف و در عين حال داراى واقعيت تشريحى و ملاحتى كه خاص تصاوير 
كوردجو است؛ ائتلا-غى از رنككهاى سرغ آبى» قهوه اى» و سبز كه؛ با وجود تي ركى اجزاء مجموعه اى درخشان تشكيل مى 
دهدء با دورنمايى كه سه صليب جلجتا١‏ را در زير آسمان شامكاه نشان مى دهد. 


در 1808 رافائل در فلورانس دعوتى دريافت داشت كه جريان زند كيش راعوض كرد. دوكك جديد اوربينو» فرانجسكو دلا 
رووره» برادرزاده يوليوس دوم بود؛ برامانته خويشاوند دور رافائل» حال نزد ياب محبوب بود؛ ظاهراً هم دوكا وهم آن معمار 
رافائل را به يوليوس توصيه كردند؛ بزودى دعوتى براى نقاش جوان فرستاده شد تا به رم برود. رافائل از رفتن به رم خشنود 
بود» زيرا دراين موقع رم مركز يرتحركك جهان رنسانس بود نه فلورانس. يوليوسء» كه جهارسال در آيارتمان بورزيا زيسته بود. 
از نقاشيهاى تصوير مريم بر ديوار خسته شده بود؛ مى خواست به جهار اطاقى نقل مكان كند كه زمانى مسكن نيكولاوس 
ينجم نيكومنش بود و قصد داشت كه آن اطاقها را با تصاويرى تزيين كند كه با قامت يهلوانى و اهداف قهرمانيش موافق 
باشند. در تابستان 1808 رافائل به رم رفت. 


؟- رافائل و يوليوس دوم: 1617-1608 

از زمان فيدياس تا آن هنكام؛ ندرتاً آن اندازه از هنر مندان در يكك شهر و در يكك موقع جمع شده بودند. ميكلانث ييكرهايى 
براى آرامكاه عظيم يوليوس مى تراشيد؛ برامانته در كار تهيه طرح كليساى جديد سان بيترو بود؛ فرا جووانى ورونايى» استاد 
جوبكارى» براى مسكن ياب درء صندلىء و دستكيره مى ساخت؛ يروجينو» سينيورلى» يروتتسى» سودوماء لوتو» و يينتوريكيو 
قبلا برخى از ديوارها را نقاشى كرده بودند؛ و آمبروجوفوياء معروف به كارادوسوء كه جلينى زمان خويش به شمار مى رفت» 
از هرسو زر به دست مى آورد. 


شنيد و عفونامه ها را امضا مى كرد. او از نخستين نقاشيهاى رافائل در آن اطاق جندان خشنود شده بود» و آن جوان را جنان 


شايسته تجسم دادن به تصورات بزركك تشخيص داده بود» كه يروجينو» سينيورلى» و سودوما را مرخص كرد. فرمان داد تا 


)١(‏ محلى در خارج حصار بيت المقدسء كه كويند عيسى در آنجا مصلوب شد. بر محل آن كليساى قيامت ساخته شده است. 
6 


ص: 6 


كه بعضى از كارهاى نقاشان قبلى را نكّه دارد؛ مع هذا روى بيشتر آنها با آب آهكك يوشانده شد تا تصويرهاى عمده داراى 
وحدت حاصل ازيكك دست و يكك مغز باشند. رافائل براى هر اطاق ٠٠٠١‏ دوكاتو (18,600 دلار) دريافت كرد و براى 


دواطاقى كه جهت يوليوس نقاشى كرد جهار سال ونيم وقت صرف نمود. او اكنون بيست وشش سال داشت. 


طرح نقاشى تالاسر امضا بسيار عالى و شاهوار بود: تصويرها مى بايست وحدت دين و فلسفه؛ فرهنكك كلاسيك و مسيحيت 
كليسا و كشورء وادبيات و قانون را در تمدن رنسانس نشان دهند. شايد ياب طرح كلى را خود تصور كرد و موضوعات را با 
ستوويت رفاك ويا تشسستداة دون كود إمكزامن وتساوولنية و هد شوو سماك اتات كز دن تنمدا و ورك كداز 
يك ديوار تشكيل شده بود رافائل دين را در قالب تثليت و قديسانء و الاهيات را در هيئت آبا و مجتهدان كليسا مجسم 
ساخت كه مشغول بحث از ماهيت دين مسيحء بدان كونه كه در آيين قربانى مقدس متمركز شده استء هستند. اينكه رافائل 
خود را جكونه براى اين نخستين آزمايش آماده ساختء از سى بررسى مقدماتى كه درباره مناظره بر سرآ بين قربانى مقدس به 
عمل آورد معلوم مى شود. او تصوير وايسين داورى فرا بارتولومئو را در صومعه سانتاماريانو نووا در فلورانس» و همجنين تابلو 


ستايش تثليت خود را در كليساى سان سوروء در يروجاء به خاطر آورد و طرح خود را برآنها مبتنى ساخت. 


نتيجه اين مساعى جندان با عظمت بود كه مى توانست سرسخت ترين شكاكان را به رموز ايمان معتقد سازد. خطوط شعاعى 
در رأس قوس متلا.قى مى شوندء وفوقانيترين تصويرها را جنان مى نمايند كه به جلو خم شده اند؛ دربالاى قوس خطوط 
متقاطع يوششى از سنكك مرمر به تصوير عمق مى بخشند. در بالا-ترين نقطه» خداى يدر- يكك ابراهيم مهربان با وقار- كره 
اوزفن:رااذنبك :دست ذارى :و نا دست دبكر اث امنظره .زا قب ركفامى_ كثد؟ در يباين ا وبر تا كمن برهنه است و كوي دز 
صدفى نشسته؛ در سمت راست او مريم متواضعانه به حال ستايش ديده مى شود؛ در طرف جب او يوحناى معمدان,» درحالى 
كه هنوز عصاى شبانى خود را در دست دارد و تاجى از صليب بر سر نهاده قرار كرفته است؛ در يايين ياى او كبوترى معرف 
روح القدس. يعنى شخصيت سوم تثليث را مجسم مى سازد؛ عيساى منجى بر ابر ضخيمى نشسته است و دوازده شخصيت عهد 
قديم يا تاريخ مسيحيت كردش را فرا كرفته اند: آدم ابوالبشر به سان قهرمانان ميكلانز مجسم شده- ريش دارد وبرهنه است؛ 
آنكاه به تصوير ابراهيم و سيس به موسى مى رسيم كه الواح قانون را در دست دارد؛ داوود» يهوداى مكابى» يطرس و بولس» 
قديس يوحنا در حالى كه به نوشتن انجيلش مشغول استء يعقوب حوارى كبير» قديس استيفان» قديس لاورنتيوس» ودوتن 
ديكر كه هويتشان مورد اختلاف است؛ در ميان آنهاء درون ابرهاء كروبيان و سرافيم درون و برون مى جهندء و فرشتكان ديكر 


در هوا جنان مى برند و مى جرخند كه كُويى 


ص: لجنا 


بر بال آوازهايى كه خود مى خوانند سوارند. دو كروبى كه انجيل در دست دارند» وظرف مقدسى كه نان عشاى ربانى در آن 
نماناق است جنا قران كرفته اند كة كريى آن جماعة اسمائئ رااز كزوهئ زميق كداتاظر ان است نذا فى كشد ودر 
عين حال به آن متبل مى سازتد. بركره اين تصوير.هيقتى از عالمان الافق دنده:من شوند كه يرائ بروسى فشائل الاعيات 
جمع شده اند: قديس هيرونوموس با وولكّات و شير دست آموز خودء قديس آوكوستينوس درحالى كه مدينه الاهى ار 
مى كندء قديس آمبروسيوس با جامه روحانى خود, يايها آناكلتوس و اينوكنتيوس سوم, فيلسوفان آكويناس و بوناونتوره و دائز 
سكوتتئن. ذائقه عبوسن نا تاج كه كوي از خار ساخته شده استء فرا آنجليكو نجيبء ساوونارولاى خشمناكك (كه انتقام 
ديكرى است از آلكساندر ششم)» وآخر از همه دركوشه اى تصوير برامانته طاس و زشت كه دوست و حامى رافائل بود. 
هنرمند جوان در تمام اين اشكال انسانى به حد اعلاى فرد كرايى رسيده و هر صورت را تبديل به يكك شرح باور نكردنى كرده 
است؛ و دربسياى از آنها يكك وقار فوق انسانى هست كه كل تصوير و موضوع را باشكوه و والا مى سازد. شايد هنر نقاشى 


هركز بيش از آن حماسه علويت ايمان مسيح را به آن موفقيت نشان نداده بود. 


اما آيا همين جوان, كه اكنون بيست وهشت سال داشتء مى توانست عظمت نقش علم و فلسفه را در ميان مردم نشان دهد؟ ما 
دليلى در دست نداريم كه نشان دهد رافائل زياد مطالعه مى كرده است؛ او با قلم موى خود سخن مى كفت و با جشمانش مى 
شنيد؛ در جهانى از شكل و رنكك مى زيست كه در آن لغات جيزهاى كوجكى بودند مككر اينكه در اعمال مهم مردان و زنان 
ظاهر شوند. براى نيل به مفهوم ذهنى عالى خود- مدرسه آتن- او مى بايست با يكك بررسى معجلء با مطالعه شتابان آثار 
افلا-طون و دي وكنس لالئرتيوس و مارسيليو فيجينوء و با كفتكوى خاضعانه با مردان دانشمند به مقصود نايل شده باشد. تابلو 
مدرسه آتن مجموعه اى است از ينجاه شخصيت نماينده جندين قرن از ثروت فكرى يونان؛ همه اين شخصيتها در يكك لحظه 
جاوذاتق :نر طاققايقه ركه واف سير مش ركان كرد هده الف انهاه برد يوارى كه متكقيما نقابل .زر كذاشيت الأفيات بدو 
مناظره استء تجليل فلسفه انجام كرفته است؛ افلا-طونء با ابروانى به سان يووه» جشمانى فرو رفته» زلف و ريش سفيدء با 
الكفك ها كقوز ا رهاق غود اكاروامى كد رسن كد سى سال ععواه الزاوست: هبيه :دو كتارش من خدزامد > اتدامى ونا 
و خويى خوش داردء دست خود را درحالى كه كف آن رو به يايين است دراز كردهء توكويى مى خواهد ايد ئاليسم بلند يرواز 
استاد خود را به زمين بازكرداند؛ سقراط استدلالات او (افلاطون) را با انككشتان خويش مى شمارد؛ آلكيبيادس مسلح با مهر به 
سخنان ا وكوش مى دهد؛ فيثاغورس مى كوشد موسيقى افلاك را در جدولهاى متوافق بككنجاند؛ زن زيبايى كه ممكن است 
آسياسيا باشد؛ هر اكليتوس معماهاى افسوسى را مى نويسد» ديوجانسء عريان و لاابالى» بر يله هاى مرمرين غنوده است؛ 


ارشميدس بر لوحى براى جهار جوان مجذوب اشكال هندسى رسم 


ص: 1و 


مى كند؛١‏ بطلميوس و زردشت كره هايى را به اين سو و آن سو مى اندازند؛ يسرى در سمت حب با در دست داشتن جند 
كتاب مشتاقانه مى دود يقيناً براى اينكه امضاى آن استادان را به رسم يادكار دريافت دارد؛ جوانى كوشا در كوشه اى مشغول 
يادداشت برداشتن است؛ درسمت جبء فدريكو كوجكك - اميرزاده مانتوا- يسر ايزابلا و محبوب يوليوس؛ و بار ديكر برامانته 
و روفاك ك قن خطتن'ثاذة مسد ضود اندو كزقة الى تعياة سالغته و كوا لوقا اسيع اده زيادق اذ امشخاض 
ديكر در آن تصوير نمايانند كه بحث درباره آن را به خبركان خردمند وامى كذاريم؛ برروى هم جنين محيطى از عقلا ه ركز 
بيش از آن نقاشى نشده و شايد هم هركز به حيطه تصور نيامده بود. آنجا سخنى از بدعتككذارى و زنده سوزاندن فيلسوفان 
نبود؛ تحت حمايت يايى كه خود را با بحث بيهوده درباره تفاوت يكك اشتباه با اشتباهى ديكر كوحكك نمى كرد آن مسيحى 
جوان يكباره تمام اين مشركان را كردآورده» با خوى و خصال خودشان رسم كرده. و آنها را درجايى قرارداده بود كه 
الاهيون بتوانند ببينند و نظريات آالوده به خطاى خود را درباره آنان مبادله كنند» و ياب در فواصل ميان بررسى اسناد بر آنها 
نكرة وابرجرتان و كوو تعاوت :فك اسان ديشت ابن تابلو :وان تابلق مناظرم ارماك وتشافين ابت - اوماق كه .دو ان 
شرك باستانى با دين مسيح در يكك جا با توافق زندكى مى كنند. اين دوتابلو رقيب در مجموعه تصورء تركيبء و مهارت فنى» 


اوج نقاشى ارويايى هستند كه تاكنون هيج كس به آن نرسيده است. 


سومين ديوار آن اطاق از دو ديوار ديكر كوحكتر بود به واسطه وجود ينجره هاى متعدد بيوستكى نداشت؛ از اين رو تصوير 
يكك موضوع واحد در آن ممكن نبود. يس تصميم كرفته شد كه آن رابا تصوير شعر و موسيقى بيارايند. اين انتخاب خوبى 
بود» زيرا سنكينى فلسفه و الاهيات را خنثا مى كرد. در آن اطاق» كه تصميمات غيرقابل استيناف درباره مركك و زندكى اتخاذ 
مى شدء جهانى از تصور متوافق و ملوديهاى نرم به وجود آمد تاء طى قرون» با سكوت نغمه سرايى كند. دراين فرسكو 
يارئاسوسء آيولونة بز فراق كوه مقداس دن ساي ذرختان غان'نفسته استث وان سان خود «نعمههائ كوجك ابى شيك رمي 
آورد؛ در سمت راست وى يكى از موزها با ملاحت لم داده است و سينه لخت خود را به قديسان و خردمندان ديوارهاى مقابل 
نشان مى دهد؛ هومر اشعار شش وتدى خودرا با جذبه اى بى اراده بر مى خواند؛ دانتهه» حتى در اين مجلس زيبارويان و 
خنيا كران» قيافه عبوس خود را رها نمى كند؛ سايفوء كه زيباتر از آن است كه اهل لسبوس باشدء بر ساز خود زخمه مى زند؛ و 
ويرزيل» هوراسء اوويدء تيبولوسء و ساير نغمه كرانى كه به دست زمان انتخاب شده اندء با يترارككء بوكاتجوء آريوستوء 


ساناتسارو و مشاهير كم ارجترى از ايتالياى آن زمان مى آميزند. بدين كونهء آن نقاش جوان ابراز عقيده 


)١(‏ دراين تابلو اقليدس اين اشكال را رسم مى كندء و به احتمال قوى ويل دورانت مرتكب اشتباه شده است. - م. 


ص: "مع 


كرد كه «زندكى بدون موسيقى اشتباه است»» و يبيج وخم و رؤياهاى شعر مى توانند انسان را همان اندازه اعتلا بخشند كه 


احتياطهاى فزون از حد خرد و جسارتهاى الاهيات. 


بر ديوار جهارم؛ كه آن نيز بيوستككى خود را به واسطه يكك ينجره از دست داده بودء رافائل منزلت قانون در تمدن را نمايان 
ساخت. در يكك قاب تزيينى مستديره مثالهاى تدبير» نيرو» و اعتدال را نقش كرد؛ دريكك طرف ينجره.؛ قانون مدنى را در 
تصوير اميراطور يوستينيانوس در حال اشاعه مجموعه قوانين» و در طرف ديكر قانون كليسايى را در تصوير ياب كر كوريوس 
نهم در حال نشر ملحقات قانون شريعت مجسم ساخت. اينجاء براى تملق كُويى به ارباب تندخوى خودء يوليوس را مانند 
ك ركوريوس تصوير كردء و تابلو نيرومند ديكرى به وجود آورد. در دايره ها» شش ضلعيهاء و جا ركوشهاى سقف زيباى اطاق» 
به رسم شاهكارهاى كوجكى مانند داورى سليمان» و اشكال نمادى الاهيات» فلسفه. قانون شناسى» نجوم؛ و شعر مبادرت كرد؛ 


با اين تصاوير و نظاير آنهاء و جند مداليون كه توسط سودوما رسم شده بودند» كار اطاق امضا به يايان رسيد. 


رافائل قدرت خود را در آنجا به مصرف رساند و ديكر هركز به آن درجه اعلا از هنر خويش نرسيد. در 2181١‏ وقتى كه كار 
را در اطاق ديكر شروع كرد, نيروى تصور ياب و نقاش ظاهراً سست شده و حرارت خود را از دست داده بودند. از يوليوس 
جندان انتظار نمى رفت كه تمام آيارتمان خود را به اتحاد بين فرهنكك باستانى و مسيحيت تخصيص دهد؛ حال طبيعى بود كه 
او مى بايست جند ديوار را وقف صحنه هايى از داستانهاى دينى كند. شايد براى نمايان ساختن قصد خود داير به طرد 
فرانسويان از ايتالياء براى يكك طرف اطاق داستانى را از كتاب دوم مكابيان انتخاب كرد كه در آن هليودوروس و سياهيان 
مش ركشء كه مى خواهند كنجينه معبد اورشليم را بردارند و بكريزند (182اق م) از فرشته جنككجو شكست مى خورند. بر زمينه 
اى از ستونهاى بزركك و قوسهايى كه تدريجاً رو به عقب كوجكتر مى شوندء اونياس» كاهن بزرككء در برابر محراب زانو زده 
استء و از قدرت الاهى استعانت مى جويد. درطرف راست يكك فرشته سوار تن سردار دزد را در زير سم اسب خويش مى 
كوبدء درحالى كه دو نجات دهنده آسمانى ديكر» براى حمله به كافر بر زمين افتاده» كه سكه هاى دزديده در اطرافش 
يراكنده شده اند» بيبش مى روند. در سمت جبء يوليوس دوم با وقار شاهانه بر تخت نشسته است و با تحقير آميخته به نفرت 
بر متجاوزان مطرود مى نككرد؛ در يايين ياى او» جماعت نامنظمى از زنان يهودى به جشم مى خورد. كه رافائل (كه اكنون 
ريش دارد و موقر است) و دوستانش ماركانتتونيو رايموندى كراورساز و جووانى دى فوليارى» عضو دبيرخانه ياب» در ميان 
آنان ديده مى شوند. اين تابلو در منزلت به كرد مناظره و مدرسه آتن نمى رسد؛ كاملا معلوم است كه به منظور تجليل يكك 
ياب و يكك موضوع زود كذرء وحدت تركيب ناديده كرفته شده است؛ مع هذاء شاهكارى است جاندار كه زمينه عقب آن 


معمارى باشكوهى را مى نماياند و» در 


ص: #اوع 


نمايش حركات غضبناك و عضلات بيجيده؛ با كارهاى ميكلانز رقابت مى كند. 


رافائل بر ديوارى ديكر قداس بولسنا را نقاشى كرد. در حدود سال 21787 كشيشى از قصبه بولسنا (نزديكك اورويتو)» كه نسبت 
به تبديل نان مقدس به جسم و خون عيسى مشكوكك بودء با ديدن قطرات خونى كه از يكك نان تازه تبركك شده در قداس فرو 
مى ريخت در شكفت شد. به يادبود اين معجزه؛ ياب اوربانوس جهارم فرمان داد تاكليساى جامعى در اورويتو ساخته شود و 
هر ساله مراسم كوريوس كريستى (عيد جسد) در آن معمول كردد. رافائل آن منظره را باشكوه و مهارت نقاشى كرده است. 
آن كننق شكاكة بنانآن عون حكانا تن كرف ورجال كد وسار انض كه يكرت عر او استاده اللا ادم منظزة يغاي 
درشكفتند؛ زنان و كودكان در يكك طرف ايستاده اند و كاردهاى سويسى كه در سوى ديكر هستند» جون نمى توانند آن 
معجزه را ببينند» به طرز محسوسى داراى حالتى عارى از تعجبند؛ كاردينال رياريو و كاردينال شينئر و ساير مقامات برجسته 
كليسايى با حالتى مخلوط از تعجب و ترس به منظره مى نككرند؛ در آن سوى محراب, يوليوس دوم, در حالى كه براى دعا زانو 
زده استء با وقار ساكتى نكاه مى كندء كويى در تمام آن تلان نى .كا تنه أست كداز ونان مده عر تافل سكيد 
تصوير ياب بر فرسكو كل و بوته دار ساخته شده وء از لحاظ فنى» يكى از بهترين فرسكوهاى آن اطاقهاست. رافائل تصويرهاى 
خود را با مهارت در اطراف و بالاى ينجره رسم كرده؛ آنها را با استحكام خطوط و اجراى دقيق عمل آورده و به تن و جامه 
رنكى عميق و كرم بخشيده است. تصوير ياب در حال زانو زدن» تكك جهره اى است كه او را در سال آخر عمرش مى نماياند. 
كرعة موز مسكجون برو سل وعنذى أسته وهوز شاه شاهان اسة» دن جهره اش غلامتة»فرسود كن از ملقات واتبردها 


هويداست و نشان مركك بوضوح ديده مى شود. 


رافائل ضمن اين كارهاى بزركش (1815-18:08) جند تصوير فراموش نشدنى از حضرت مريم ساخت. مريم عذرا با تاج 
(موزه لوور) به سبكك اومبريايى باز مى كردد كه زهد متصنع در آن نمودار است» حضرت مريم خانه سفيد تصوير مليحى 
است به رنكك صورتى و سبز وطلايى» و جامه اش داراى خطوط ستبر و موجدارى است كه در تصاوير سيبولاهاى ميكلانز به 
كار رفته. اندرو ملون »,1182 دلالردرازائ اين تصوير به دؤلت شوروى يرداخث (19798). تصوير ديكرى از مريمء به نام 
حضرت مريم فولينيو (موزه واتيكان»» او را با كودكش درميان ابرها نشان مى دهد؛ يوحناى معمدان با تنى نزار به او اشاره مى 
كند؛ قديس هيرونوموسء با جسمى فربه» اهدا كننده تصوير را كه سيكيسموندو د كونتى» كنت فولينيو ورم؛ است به او معرفى 
مى كند؛ اينجا رافائل» تحت تأثير سباستيانو دل بيومبو, هنرمند ونيزى» شكوه جديدى از رنكك روشن به تصوير مى دهد. 
حضرت مريم ماهى (موزه يرادو) بر روى هم زيباست. اين زيبايى در همه اجزاى تصوير وجود دارد: در سيما و خوى مريم؛ در 


كودكك او كه هركز تصويرى نظير آن حتى توسط خود رافائل نيز به وجود نيامد؛ در طوبيت جوان كه به مريم ماهيى هديه 


ص: عاوع 


مى كند كه جكرش بينايى يدر او را باز كردانده بود؛ در جامه فرشته اى كه طوبيت را هدايت مى كند؛ در سر با وقار قديس 


هيرونوموس؛ اين تابلو در تركيب» رنكك. و نور با حضرت مريم سيستين قابل مقايسه است. 


بالاخره رافائل در اين دوره تكك جهره سازى را به درجه اى از اعتلا رساند كه فقط تيسين توانست دوباره به آن برسد. تكك 
جهره نازع يكن از عوالين عاض وساتين الكو باامحصول درك انعمس درعشان» كه ازادى :يرافتخان قر بود تطبيق هي 
كند. شمار تكك جهره هاى كار رافائل زياد نيستء اما همه آنها در عاليترين سطح هنرى قرار دارند. يكى از عاليترين اين تكك 
جهره ها از آن بيندوآ لتوويئى است. كه مى توانست حدس بزند كه اين جوان نرمخوء سالم؛ و درخشان جشم. كه زيباييش به 
دختران مى ماند» شاعر نبود» بلكه بانكدار و حامى هنرمندان از رافائل تا جلينى بود؟ هنكامى كه اين تصوير رسم شدء بيندو 
ببست ودوسال داشت؛ در 1882) يس ازيه كار بردنث كوشش مجدانه اما يفايده:و فرساشده براى نجات استتقلال سينا اق 
فلورانس» د ركذشت. تصوير يوليوس رومء كه اكنون در تالاسر اوفيتسى استء بزركترين تكك جهره متعلق به آن زمان است 
(حد 1817). نمى توان كفت كه اين تصوير نسخه اصلى است كه به دست خود رافائل رسم شده استء بلكه محتملا يكك بدل 
جهره هن ركاهى است؛ و نسخه بدل شكفت انككيزى كه از آن در كاخ بيتى موجود است از طرف هيج كس جر تيسين؛ رقيب 


رافائل» برداشته نشده اسيية: از سرنوشت نسخه اصلى اطلاعى در دست نيسثك. 


بيش از اتمام نقاشيهاء يوليوس جشم از جهان فرو بست,ء و رافائل متحير ماند كه آيا طرح تهيه شده براى جهار اطاق بايد اجرا 
شود يا نه. اما جكونه ممكن بود يابى مانند لئو دهم؛ كه وجود خود را به يكك اندازه وقف هنر و شعر و دين كرده بود در 
تعقيب نقشه سلف خود ترديد كند؟ نقاش جوان اوربينويى لئو را صميميترين دوست خود يافت؛ آن نبوغ زنده نشاط» شادترين 


سالهاى عمر خود را در يرتو حمايت يكك ياب زنده دل به سر برد. 
1 - ميكلانؤ 


١6١6-1١ 53/8 جوانى او:‎ - ١ 


ما نقاش و ييكرتراش محبوب يوليوس - مردى كه با او در خوى و خشم وقدرت و عمق روح برابرى مى كرد و بزركترين و 


غمكينترين هنرمند در تاريخ بشر بود- را براى آخرين قسمت اين مبحث كذاشتيم. 


يدر ميكلانث» لودوويكو دى ليوناردو بوثوناروتى سيمونى» شهردار شهركك كايرزه؛ واقع در كنار جاده فلورانس- آرتتسوء بود. 
لودوويكو ادعا مى كرد كه با كنته هاى كانوسا خويشاوندى دورى دارد. يكى از اين كنته ها از سر لطف اين قرابت را تصديق 
كرد؛ ميكلانث همواره به 


ص: 6 


خود فى :اليد كة دازائ غوّن اشراف]: امك ولك تحقيقات: تير ناته تشان داد كه شاه مى: كند: 


ميكلانز» كه مانند رافائل نام يكى از فرشتكان مقرب را برخود داشت»ء در * مارس 1598» در كايرزه متولد شد؛ أو دومين بسر 
از جهار برادر بود. او را به يرستارى در نزديكى معدن سنكك مرمر ستينيانو سيردند؛ به طورى كه مى توان كفت از بدو تولد 
غان محص شان :| ساق كردسيو 5 بهذا تعره إن كتسيوة كد اكه ومشكد عماس منازف انا قم جود مكيةه اسك 
وقتى كه هنوز ششماهه بودء خانواده اش به فلورانس نقل مكان كرد. در آنجا مدتى به مدرسه رفت وء آن قدر كه در سالهاى 
بعد بتواند اشعار ايتاليايى خوبى بسرايد» تعليم يافت. هيج لاتينى نياموخت و, برخلاف بسيارى از هنرمندان زمان خويش» هر كز 
كاملا به جذبه و شوق ادبيات باستان كرفتار نشد؛ او عبرانى بود نه كلاسيكك, روحاً بيشتر يروتستان بود تاكاتوليكك. 


نقاشى را به نوشتن» كه نوع فاسد شده نقاشى استء ترجيح مى داد. يدرش از اين ترجيح متأسف بود اما سرانجام به آن تسليم 
شد و ميكل را در سيزدهسالكى نزد دومنيكو كيرلاندايو» مشهورترين نقاش آن زمان در فلورانسء به شاكردى كذاشت. طبق 
قرارداد» ميكلانز مى بايست سه سال براى «فراكرفتن نقاشى» نزد استاد بماند؛ سال اول شش فلورين» سال دوم هشتء و سال 
سوم ده فلورين بستاند» و احتمالا مسكن و غذايش نيز به عهده استاد بود. ميكل مشاهدات خود را در كوجه هاى فلورانس به 
تعليمات كي رلاندايو افزود» و در هرجيز موضوعى براى هنر يافت. دوستش كونديوى مى كويد: «بدين كونهء او غالباً به بازار 
ماهى فروشان مى رفت تا شكل و رنكك ماهيان» رنكك جشم آنهاء و ساير قسمتهاى بدنشان را بررسى كند؛ آنككاه جزئياتى را 


كه ديده بود با منتهاى كوشش در نقاشيهايش به كار مى برد.» 


هنوز يكك سال نزد كيرلاندايو نمانده بود كه حادثه اى با ميل طبيعى وى مصادف شد و وى را به مجسمه سازى كشانيد. مانند 
بسيارى از هنرجويان ديكرء آزادانه به باغهايى كه خانواده مديجى مجموعه هاى آثار مجسمه سازى و معمارى خود را در آن 
قرارداده بودند دسترسى داشت. او ظاهراً از روى برخى از آن مجسمه هاى مرمرين با علاقه و مهارت مخصوص نسخه بردارى 
كرده بود» زيرا وقتى كه لورنتسو مى خواست يكك مدرسه مجسمه سازى در فلورانس تأسيس كند واز كيرلاندايو خواهش 
كرد جند دانشجوى با استعداد در آن رشته ها براى او بفرستدء او فرانجسكو كراناتجى و ميكلانجلو بوئوناروتى را فرستاد» يدر 
ميكل از اينكه يسرش از يكك هنر به هنرى ديكر بككرايد ناراضى بود؛ مى ترسيد مبادا به كار سنكتراشى بيردازد؛ ودر حقيقت 
ميكل تا مدتى به اين كار مشغول بود و قطعاتى از سنكك مرمر براى كتابخانه لورنتسى تهيه مى كرد. اما بزودى به مجسمه 
سازى يرداخت. مجسمه مرمرين «فاون» ميكلان شهرت جهانى دارد: داستان ساختن آن از يكك تكه مرمر بيمصرفء واينكه 
جكونه لورنتسو هنكام عبور از برابر آن مجسمه كفت «يكك خداى بير اينهمه دندان سالم ندارد)» و براثر كفته او ميكلانز با 
يكك ضربه جكش يكى از داندانهاى فكك بالا را يراند. لورنتسو كه از قابليت و محصول كارآن 


ص: و 


جوان خشنود شده بود او را به خانه برد و مانند يسر خويش با وى رفتار كرد. ميكل مدت دو سال )1897-1١890(‏ در كاخ 
مديجى زندكى كرد. با لورنتسوء يوليتسيانو» بيكوء فيجينوه و يولجى بر سر يكك ميزغذا خورد و برترين سخنان را درباره 
سياستء ادبيات» فلسفه. و هنر شنيد. لورنتسو اطاق خوبى در كاخ خود به او داد و ماهانه ينج دوكاتو 2.26٠(‏ دلار؟) براى 
مخارج شخصى او مواجب تعيين كرد. به علا-وه؛ ميكلانز مجاز بود كه آثار هنرى خود را هر طور كه مى خواهد به مصرف 
برساند. 


سالهايى كه او در قصر مديجى كذراند اكر به خاطر نزاعش با يبترو توريجانو نبود» شايد بهترين ايام عمرش به شمار مى رفتند. 
يبترو يكك روزاز يكك شوخى ميكل رنجيدء, و (جنانكه به جلينى كفته بود) «مشت خود را به هم فشردم و جنان ضربه اى به 
بينيش زدم كه احساس كردم استخوان و غضروف آن مثل بيسكويت در زير مشتم فرو رفت؛ و اين نشانه مرا او با خود به كور 


خواهد بود.) جنين شدء و ميكلانذ در هفتادوجهار سال بقيه عمرش بينى شكسته اى داشت كه البته مايه خشنوديش نبود. 


در همان سالها ساوونارولا مواعظ آتشين خود را درباره اصلاحات مذهبى ايراد مى كرد. ميكل غالباً براى شنيدن آنها به كليسا 
مي وفك والززاى :ا كدترانك نينا كه 31 كشن .نر تعاش دن اتداكت هر كد فراموشن تكرد ساؤؤتارولا تتاهين اثالباق 
فاسد را اعلام مى كرد و خروشش سكوت كليساى يرجمعيت را مى دريد. وقتى ساوونارولا مرد» شمه اى از روح او در روان 
ميكل به جا ماند: وحشتى از فساد روحى يراكنده در اطراف اوء نفرتى وحشيانه از ظلم» و احساس ييش از وقت آن تباهى 
موعود. آن خاطرات و ترسها در متشكل ساختن خوى اوء ودر هدايت مغار و قلم موى او مؤثر بودند؛ وقتى در زير سقف 
نمازخانه سيستين خوابيده بود و بر آن مى نككريستء كلمات ساوونارولا را به خاطر مى آورد؛ هنكام نقاشى وايسين داورى 


روح آن راهب را برانكيزاند و تقبيح شديد او را براى قرون و اعصار باقى كذاشت. 


در 1597 لورنتسو دركذشت و ميكل به خانه يدر با زكشت. مجسمه سازى و نقاشى را ادامه داد و تجربه عجيبى به تعليمات 
خود افزود. رئيس بيمارستان سانتوسبيريتو به او اجازه داد تا دريكك اطاق خصوصى اجساد را تشريح كند. ميكل جندان تشريح 
كرد كه تا جندى حالت تهوع داشت و بزحمت مى توانست غذا بخورد. اما باهمين كار كالبدشناسى را فراكرفت. يكك بار 
وقتى كه بيرو د مديجى ازاو خواست تا يكك آدم برفى بزركك در حياط كاخ بسازد» فرصتى به دست آورد تا معلومات خود را 
در تشريح نشان دهد. ميكل اين تقاضا را اجابت كرد» بيرو او را ترغيب نمود كه دوباره در كاخ مديجى زندكى كند (زانويه 
عو (). 


در اواخر 169 ميكلا-نز به انككّيزه يكى از هوسهاى عصبيشء از طريق كوههاى ير برف آينن به بولونيا كريخت. به موجب 
روايتى» او به واسطه رؤياى يكى از دوستانش از سقوط قريب الوقوع بيرو آ كاه شده بود؛ شايد شم خود او آن اتفاق را ييش 


بينى كرده بود؛ 


ص: /اوع 


به هر حال فلورانس در آن صورت براى كسى كه مورد لطف مديجى بود جاى امنى به شمار نمى رفت. در بولونيا نقوش 
برجسته كار ياكويو دلا كوثرجا را در نماى سان بيترونيو بدقت بررسى كرد. براى اتمام آرامكاه قديس دومينيك استخدام شد. 
وبراى آن مجسمه فرشته زانو زده را ساخت؛ اما يس از اين كار مجسمه سازان بولونياء كه داراى اتحاديه اى از خود بودند» او 
را كه يكك «خارجى و طفيلى» بود تحذير كردند كه اكر بخواهد كار از دست ايشان بككيرد» به وسيله اى او را از ميان خواهند 
برد. در همان اوان» ساوونارولا اختيار فلورانس را در دست كرفته بود» و فضيلت مى رفت كه بر رذيلت غالب شود. ميكل به 
آنجا بازكشت (98؟1١).‏ 


در فلورانس» لورنتسو دى فرانجسكو راء كه فردى از يكك شاخه خاندان مديجى بودء حامى خود يافت. براى او يكك كوييدو 
خفته ساخت كه تاريخجه عجيبى دارد. لورنتسو به او توصيه كرد كه سطح آن مجسمه را طورى بسازد كه عتيق بنمايد؛ ميكل 
اين توصيه را به كار بست؛ لورنتسو آن مجسمه را به رم فرستاد و در آنجا به يكك سوداكر به 7١‏ دوكاتو فروخته شد؛ سوداكر 
مزبور آن را به رافائلو رياريوء» كاردينال سان جورجوء به ٠٠١‏ دوكاتو فروخت. كاردينال حيله را كشف كرد؛ مجسمه را يس 
فرستاد» و يول خود را يس كرفت. بعداً آن مجسمه به سزار بورزيا فروخته شدء كه آن را به كويدوبالدو اوربينو داد؛ اما يس از 
تسخير آن شهر (اوربينو) آن را دوباره تصاحب كرد و براى ايزابلا د/ استه فرستاد. ايزابلا آن را جنين توصيف كرد: «در ميان 


ميكل» با تمام مهارت قابل انعطافش» در شهرى كه ير از هنرمند بود درا مد كافى تحصيل كند. يكى از عمال رياريو او را به 
رم دعوت كرد و مطمئنش ساخت كه كاردينال به او كار خواهد داد» و كفت كه در رم حاميان هنر فراوانند. يس در ١98‏ 
ميكلانز با اميد فراوان به يايتخت عزيمت كرد و در خانواده كاردينال محلى براى خود يافت. رياريو سخاوتى از خود نشان 
نداد؛ اما ياكويو كالوء يكى از بانكداران رم ميكل را مأمور كرد كه يكك مجسمه از باكوس و يكى از كوبيدو برايش بتراشد. 
يكى ازاين دو در كاخ بارجلو در فلورانس استء و ديكرى در موزه ويكتوريا و البرت در لندن. باكوس نماينده نامطبوعى از 
خندا ف شسرات' أمظ ونوا اورا در محال مسق فرظ تقان من ذهد سر يكز براق يدقن خيلن بز كف اسةة اماتع آن حون 
تركيب است و جسمى همجون كل نرم را مى نماياند. كوبيدو جوانى است به جلو خم شده و به يكك قهرمان بيشتر شبيه است 
تا به يكك خداى عشق؛ شايد نامى كه ميكلانز به آن داده است بيمناسبت نباشد؛ از لحاظ فن مجسمه سازىء, عالى است. اينجا 
نيز آن هنرمند از همان ابتدا كار خود را با نشان دادن ييكر به وضعى فعال و جاندار متشخص ساخت. رجحانى يونانى براى 
آرميدن نسبت به او بيكانه بود مكر در مجسمه بيتا (عزاى مريم در مركك فرزند)؛ بدين كونه - با همان استثنا- ذوق يونانى 
مبنى بود بر كليات» يعنى رسم انواع كلى؛ ميكلانز بيشتر به ترسيم فردىء كه در مفهوم ذهنى و در جزئيات واقعى باشد تمايل 


داشت. او. جز در مورد لباس» از اشكال 


متن زير تصوير : ميكلانز بوثوناروتى: ييتا؛ كليساى سان ييترو» رم 


ص: انا 


بافنقان فلوو قم "كز ا كارو وها ب عوة إن :4ف ونان اللو كه عند عافد محم ل زفي د ادك 


اين مجسمه توسط كاردينال زان دو ويليه. سفير فرانسه در دربار ياب؛. امضا شده بود (9١)؛‏ دستمرد مربوط به آن ل أخكرا 
دوكاتو (870* ف دلار؟)» و مدت ساختن آن يكك سال بود؛ و دوست بانكدار ميكل ضمانتنامه سخاوتمندانه اى به اين مضمون 


م هم 


نوشت: 


من ياكويو كالوء به كراميترين عاليجناب قول مى دهم كه ميكلانز مذكور كار نامبرده رااظرف يكك سال انجام دهد؛ آن كار 
بهترين مجمسه مرمرينى باشد كه رم امروز مى تواند عرضه بدارد؛ هيج يكك از استادان امروزى نتواند بهتر از آن به وجود 
آورد. و به همين ترتيب ... به ميكلائز مذكور قول مى دهم كه آن كراميترين كاردينال دستمزد او را طبق مواد مشروحه فوق 


خواهد يرداخت. 


دراين مجسمه از مريم» كه يسر مرده خويش را بر دامن دارد» نقايصى جند مشهود است: جامه زياده از حد جيندار و كشاد 
است» سر مريم براى بدنش كوجكك استء دست جيش با يكك وضع نامناسب دراز شده.» و صورتش بسيار جوانتر از جهره 


يسرش مى نمايد. ميكلانز در ياسخ به ايرادى كه متوجه اين آخرين نقيصه شده بود» جنين مى كويد: 


آيا نمى دانيد كه زنان عفيف طراوت خود را بيش از زنان بيعفت حفظ مى كنند؟ جقدر بيشتر اين مطلب درباره باكره اى 
صدق مى كند كه هركز آغوشش به اهوايى كه جسم را مى آلايند باز نشده است! نى» من باز هم يبشتر مى روم؟ اين عقيده 
رافاش ابراز مى كنم كه آن غنجه ياكك جوانى علاوه بر آنكه به علل طبيعى در او حفظ شده استء ممكن است جنان معجزه 
آسا ايجاد شده باشد كه جهان را به بكارت و طهارت ابدى مادر عيسى متقاعد سازد. 


اين يكك خيال خوش و قابل بخشايش است. تماشاكر اين مجسمه بزودى با آن جهره نجيبى كه در اندوه و عشق آرام استء با 
آن مادر داغديده اى كه راضى به رضاى خداست و با جند لحظه بر دامن كرفتن جسد عزيز خود تسلى مى يابد» مأنوس مى 
شود؛ همجنين با آن تن مجروحى كه اينكك نشانى از زخم بر خود ندارد و از تمام اهانتها آزاد استء و حتى در مركك زيباست. 
تمامى جوهر و حزن و فديه حيات در اين مجموعه مجسمه اى ساده است: جريان ولادت» كه با آن زن نسل بشر را مداومت 
مى دهد؛ مسلم بودن مركك به منزله كفاره تولد؛ عشقى كه ميرايى ما را به مهربانى رفعت مى بخشد وهر مركى را با يكك 
ولادت جديد جبران مى كند. فرانسواى اول حق داشت كه اين مجسمه را بهترين كاميابى ميكلانز بخواند. در تاريخ مجسمه 
سار هر كز كس برنايق كان تفال "تتسيهه: السك مكر شايد انوناق تاشناسى كد منهسنه دمثز (دن هوره بريتائياى) زااساحته 


است. 


ص: 949 


توفيق ميكلانز در ساختن مجسمه يتا نه تنها براى او كسب شهرت كردهء بلكه يولى نيز به او رساند كه خويشاوندانش هم از آن 
بهره مند شدند. يدرش با سقوط مديجى عايدى مختصرى را كه از قبل لورنتسو باشكوه به او مى رسيد از دست داده بود؛ 
برادر مهتر ميكل در صومعه اى معتكف شده بود و دو برادر كهترش تهيدست بودند» ازاين رو ميكل متكفل مخارج خانواده 


شده بود. او از اين وضع شاكى بود. اما از بذل مال دريغ نمى كرد. 


شايد به اين سبب كه وضع مالى نزديكانش ايجاب مى كرد در 180١‏ به فلورانس بازكشت. در اوت همان سال مأموريت 
خاصى به او واكذار شد. هيئت مديره ساختمانى كليساى جامع قطعه اى از مرمر كارارا به ارتفاع 5.٠‏ متر داشت كه به واسطه 
شكل نامنظمش يكصد سال بلااستفاده مانده بود. هيئت مزبور از ميكلانك خواست كه در صورت امكان مجسمه اى از آن در 
آورد. ميكلا-ث حاضر شد دست خود را در آن راه بيازمايد؛ در نتيجه, در ١8‏ اوت» هيئت مديره ساختمانى كليسا و اتحاديه 


تشمنافان قرارةاد ين رابا او امقنا كردق 


استاد ارجمند ميكلانز ... اتتخاب شده است تا آن مجسمه مذكر موسوم به «ايل جيكانته) راء كه داراى جند ذراع ارتفاع خواهد 
بود» طرح كند و به نحو كمال بسازد. ... كار بايد ظرف دو سال از ماه سيتامبر به اتمام رسد. مواجب استاد در اين مدت ماهانه 
ينج فلورين طلا خواهد بود. آنجه براى تكميل لازم استء از قبيل كار كر» جوب بست,ء و غيره» توسط هيثت مديره ساختمانى 
براى او تأمين خواهد شد. و وقتى كه مجسمه تكميل شود. ناظران اتحاديه؛ و نيز هيثت مديره ساختمانى» تخمين خواهند كرد 


كة آيا اوسراوان يادائن يزور كترى نهست با'ثهة و'اين امر به وجدان آثان سكى خواهن داشّث. 


ميكلانز بر روى آن سنكك سركش دو سال و نيم كار كرد؛ با كوششى دليرانه» و با استفاده از هر سانتيمتر ارتفاع آن سنكك, 
مجسمه داوود خود را ساخت. در 8؟ رانويه 28٠‏ هيئت مديره ساختمانى كليسا شورايى از هنرمندان درجه اول فلورانس 
تشكيل داد تا تعيين كند كه مجسمه داوود را (كه ايل جيكانته ناميده مى شد) در كجا قرار دهند. اعضاى اين شورا عبارت 
بودند از: كوزيمو روزلى» ساندرو بوتيجلىء لئوناردو داوينجى, جوليانو و آنتونيو داسانكالوء فيليبينو ليبى» داويد كيرلاندايوى 
جووانى بيفرو (يدر جلينى»» و ييرو دى كوزيمو. موافقتى بين آنان حاصل نشد و موضوع را به خود ميكلانز واكذاشتند؛ او نظر 
داد كه مجسمه را در صحن كاخ وكيو قرار دهند. شوراى شهر با اين نظر موافقت كرد؛ اما كار انتقال آن مجسمه ستبر از 
كار كاه نزديك كليسا تا كاخ جهار روز وقت جهل نفر را كرفتء براى كذراندن آن لازم آمد كه ديوار بالاى دروازه كاخ را 
بشكافند؛ بيست و يكك روز ديكر صرف شد تا آن را بريا دارند. آن مجسمه 28" سال در ايوان غير مسقف كاخ, در معرض 
تغييرات جوى و تطاول اوباش و انقلابء به منزله نشانه اى از جمهورى يرافتخار بازكشته و تهديدى به متجاوزان» بر جاى ماند. 
خاندان مديجىء كه در 181 به قدرت بازكشتند, آن را همان جا باقى كذاشتند؛ اما در قيامى كه دوباره آنان را ساقط كردء 


نيمكتى از ينجره به بيرون افكنده شد و بازوى حب 


ص: لاه 


مجسمه را شكست. فرانجسكو سالوياتى و جورجو وازارى (كه در آن وقت جوانى شانزده ساله بود) تكه هاى آن را جمع 
كردند و نكاه داشتند و دوكا كوزيموء يكى از افراد خاندان مديجى كه بعداً روى كار آمد فرمان داد تا آنها را به هم وصل و 
در جاى خود نصب كنند. آن مجسمه در ”2187/7 يس از آنكه از تغييرات جوى فرسوده شده بود با زحمت بسيار به 1 كادمى 


هنرهاى زيبا منتقل شد و اكنونء به منزله محبوبترين بيكر در فلورانس» صدر آن آكادمى را اشغال كرده است. 


تراشيدن مجسمه از جنان سنكى مستلزم قدرتى قهرمانى بود. وازاين حيث هرجه ميكلانز را بستاييم باز هم كم است؛ آن 
هنرمند بر اشكالات فنى كار بخوبى فايق آمده بود. از لحاظ زيباشناسى جند نقيصه در آن ديده مى شود: دست راست خيلى 
بزركك است و كردن بسيار بلندء باى جب از زانو به بايين خيلى بلند است؛ سرين جب به قدر كافى برجستكى ندارد. بيترو 
سودرينى؛ رئيس جمهورىء بينى مجسمه را بسيار بزركك دانست. وازارى داستانى در اين باره نقل مى كند كه شايد جنبه 
افسانه اى داشته باشد. مى كويد ميكلانث قدرى خاكك مرمر در دست خود ينهان كرد.ء از نردبان بالا رفتء و جنان وانمود كرد 
كه قسمتى از بينى را با اسكنه مى تراشد؛ آنكاه بيش جِشم رئيس جمهورى قدرى از خاك مرمرى را كه در دستش بود از 
زوع ستى فرو ويخة؛ حون جنيق كرد ون كفت: حال خيلى بتر شد .اث كلئى اين مجحسمه هر كونه التقادى را خنتى مى 
كند: قالب شكوهمند مجسمه. كه هنوز آماس عضلات قهرمانان بعدى ميكلانث را ندارد» وجنات قوى و در عين حال لطيف» 
منخرينى كه از فرط هيجان باد كرده استء و آرنكك غضب و نككاه مصممى كه هنكام آماده شدن داوود براى مقابله با جالوت 
و يركردن فلاخن خود با نشانه مرموزى از عدم اطمينان توأم است. اينها مختصات بيكر داوودند كه با يكك استثناء١‏ معروفترين 
مجسمه جهان به شمار مى رود. به كمان وازارى» اين مجسمه «از تمام بيكرهاى ديكرء اعم از قديم و جديد و لاتينى يا يونانى» 


برتر است.» 


هيئت مديره ساختمانى كليسا به ميكلانز جمعاً ٠٠١‏ فلورين براى مجسمه داوود يرداخت. با در نظر كرفتن تنزل قيمت يول بين 
سالهاى ١٠١و‏ 9 مى توان اين مبلغ را تقريباً با ٠‏ دلار در 1985 براير دانست؛ اين مبلغ براى سى ماه كار تا حدى كم 
به نظر مى رسد؛ از اين رو مى توان احتمال داد كه ميكلانز در اين مدت مأموريتهاى ديكرى را يذيرفته و انجام داده باشد. در 
حقيقت هيئت مديره ساختمانى كليسا و اتحاديه يشمبافان» ضمن اشتغال ميكلانث به مجسمه داوود؛ او را براى ساختن مجسمه 
هايى از دوازده حوارى عيسى براى كليساء به ارتفاع دو متر» استخدام كرده بود. براى يرداختن اين مجسمه ها به او دوازده سال 


وفك كاد شت تاأمؤاجي ميان دو فلرريه قراهاء :تضقنا فزارنيين اد سل “قو انه ان فزديزاى او ساف شه ا كان 


)١(‏ اين استثنا بايد مجسمه «هرمس» كار يراكسيتلس باشدء اما به اقرب احتمال «مجسمه آزادى» در بندر نيويوركك است. 


6٠١ ص:‎ 


را آزادانه درآن انجام دهد. از اين مجسمه ها تنها جيزى كه باقى مانده است مجسمه قديس متى است كه نيمى از آن از يكك 
قطعه سنكك برآمده است و به يكى از مجسمه هاى كار رودن شبيه است. هنككامى كه در آكادمى فلورانس به اين مجسمه 
بنكريم» منظور ميكلادنز را از تعريف مجسمه بهتر در مى يابيم. او مى كويد: «مجسمه سازى يعنى بزور درآوردن شكل از 
سنكك.) و نيز در يكى از اشعارش جنين مى كويد: «در يكك سنكك سخت و مضرس تنها حذف سطح خشن آن است كه به 
شكل موجوديت مى بخشادء و اين موجوديت بتدريج كه تكه هايى از سنكك برانده مى شوندء افزايش مى يابد.» و غالباً در 
صحبت از خود مى كفت كه وظيفه اش جستجو براى يافتن شكل مخفى در سنكك استء و سطح سنكك را جنان مى تراشد كه 


كُويى مى خواهد كار كر معدنى را كه در زير يكك صخره سقوط كرده دفن شده است بيدا كند. 


در حدود 1800 براى يكك بازركان فلاندرى مجسمه حضرت مريم را ساخت كه اكنون در كليساى نوتردام در برورٌ است. اين 
مجسمه بسيار مورد ستايش قرار كرفته» اما يكى از يست ترين كارهاى آن هنرمند است - جامه مريم ساده و موقر است» سر 
كودكك با بدن او كاملا بى تناسب است و جهره مريم عبوس و كرفته است» كويى احساس مى كند كه همه سر به سر اشتباه 
بوده است. باز هم عجيتر از آن تابلو حضرت مريم است كه در 1808 براى آنجلو دونى نقاشى كرد. در حقيقت ميكلانز زياد 
به زيبابى اهميت نمى داد؛ او به جسمء ترجيحاً بدن مرد, علاقه مند بود و آن را بعضى اوقات با تمام نواقص مشهود نشان مى 
داد؛ كاه به طرزى كه مبين يند يا فكرى باشد؛ اما كمتر به كرفتن زيبايى و محبوس ساختن آن در سنكك مى يرداخت. در 
تصويرى كه براى دونى رسم كرده استء با قراردادن صفى از جوانان عريان در يس ديواره اى در يشت سر مريمء با ذوق سليم 
معارضه كرده است. نمى توان كفت كه او به روش مشركانه رفتار كرده است؛ زيرا او آشكارا مسيحى با ايمان و حتى مخلصى 
بود اما اينجا نيز مانند تصوير وايسين داورى» شيفتكى او به بدن انسان بر زهدش جيره شده است. او همجنين به كيفيات وضع 
جسمانى» و آنجه هنكام تغيير حالت بدن بر اعضا و جوارح و عضلات بدن مى كذرد نيز عميقاً دلبسته بود. بدين كونه» در اين 
تصوير مريم به عقب خم مى شود نا كودك را از قديس يوسف بككيرد و بر شانه كلذارد. جنين هيئتى در ييكرتراشى بسيار 


بديع مى بود اما در نقاشى تصوير را از رونق مى اندازد» ميكلانز بارها به تعريض مى كفت كه نقاشى جنبه قوى هنر او نيست. 


بنابراين وقتى كه سودرينى در 1805 او رادعوت كرد تايكك تصوير ديوارى در تالاسر شوراى كبير كاخ وكيو رسم كند - 
درحالى كه نقاشى ديوار مقابل به لثوناردو داوينجىء رقيب منفور او. واكذار شده بود - مى بايست بسيار ناراحت شده باشد. 
او به صد علت به لثوناردو نفرت مى ورزيد - به سبب روش اشرافى او» جامه كرانبها و يرجلوه اش. جوانان زيبايى كه 
ملازمش بودند» و موفقيت و شهرت بيشترى كه تا آن زمان در نقاشى حاصل كرده بود. ميكلانذ مجسمه ساز يقين نداشت 


در نقاشى با لئوناردو برابرى كند؛ اما جرئت به خرج داد و دست خود 


را آزمود. براى نمونه مقدماتيش تابلويى از كاغذ جسبانده بر كتان به مساحت 7 متر مربع درست كرد. در اين طرح تا حدى 
شهر از اين احضار ناراحت شد. اما ميكلانز را كذاشت تا برود (1800). شايد او متأسف نبود از اينكه مداد و قلم مو را رها مى 


كرد نا بفاغئر يرؤحمتى كه دوست مئ داشت با ركردة 
"- ميكلانز و يوليوس دوم: 18.04- ١0117‏ 


ميكلانز ظاهراً بزودى دريافت كه كارش با يوليوس بسيار مشكل خواهد بود زيرا هر دو اخلاقاً به يكديكر شبيه بودند. هر دو 
داراى خويى شديد بودند: ياب مستبدالرأى و آتشين مزاج بود» و ميكلا-نز عبوس و مغرور. هر دو در روح و هدف اعجوبه 
هابى بودند كه هيج سرورى برخود نمى شناختند» با هيج رقيبى سازش نمى كردندء از يكك نقشه بز ركك به طرح بز ركترى مى 
يرداختند؛ هر دو مهر شخصيت خود را بر زمان زده بودند» وبا جنان قدرت جنون آسايى مى كوشيدند كه وقتى مردندء ايتاليا 


فرسوده و خالى به نظر مى رسيد. 


يوليوس با ييروى از كاردينالها مقبره اى براى خود مى خواست كه حجم و شكوهش بزركى او را حتى به اعقاب دور و 
فراتوشكان ززساتد: ا خسرت بير ١‏ رامكاف ز با كه اندؤقا ساسوى كدر كلساى ساتتافاوا ذل رز يلو برا كاند ال ]ا سكاتيو 
ملقو ركنا اكه مد مى لكريستت» مكل مزان شكرفق را ييشتهاد كرد كه امع دزازا وه ةشر يهنا ذاشنته اسهد جيل 
مجسمه مى بايست آن را زينت دهند: برخى نشانه ايالات كليسا باشند كه به دست: ياب يس كرفته شده بود؛ برخى به نقاشى» 
معمارى» مجسمه سازى» شعرهء فلسفه؛ والاهيات شخصيت بخشند» جه همه به دست آن ياب غير قابل مقاومت اسير شده اند؛ 
بعضى بيشينيان بزرككء مثلا موسىء را بنمايانند؛ دو مجسمه يكك جفت فرشته را مجسم سازند كه يكى بر رفتن يوليوس از 
جهان مى كريدء و ديكرى برورود او به آسمان تبسم مى كند. در بالاى اين مجسمه ها تابوت سنككى بزركى مى بايست جسد 
ياب را درب ركيرد. در سطح خارجى مقبره نقوش برجسته اى از بزنز مى بايست شرح كاميابيهاى ياب را در جنكك» حكومت» و 
هنر بدهند. اين طرحى بود كه به خروارها مرمرء هزاران دوكاتوء و ساليان درازى از عمر مجسمه ساز احتياج داشت. يوليوس 
نقشه ميكلانز را يسنديد» ٠٠٠١‏ دوكاتو براى سنكك مرمر به او داد» او را به كارارا فرستاد» و دستور داد كه بهترين ستككها را 
بركزينند. ميكل هنككامى كه درآنجا بود يكك تبه مشرف به دريا را مشاهده كرد و به فكر افتاد كه ييكر انسانى ستبر از آآن 
بسازد و در بالاى آن جراغدانى درست كند كه هادى دريانوردان باشد؛ اما مقبره يوليوس حضور او را در رم ايجاب مى كرد. 
وقتى مرمرهايى كه خريده بود وارد رم شد و در ميدانى كنار منزل او در نزديكى كليساى سان بيترو انباشه كرديدء مردم از 


ص: واه 


وضع بزودى شكلى غم انكيز به خود كرفت. برامانته» كه براى كليساى جديد سان بيترو به يول احتياج داشتء بر اين نقشه 
عظيم به جشم عداوت مى نككريست؛ به علاسوه مى ترسيد كه ميكلامنز جاى او را در نزد ياب بككيرد؛ ازاين روء نفوذ خود را 
براى منصرف ساختن ياب از ساختن مقبره به كار برد. يوليوس نيز به سهم خود در فكر جنك با يروجا و بولونيا بود (21808) و 
مارس» خداى جنككء را خحدايى كرانبها يافت؛ بنابراين» آرامكاه او مى بايست منتظر زمان صلح باشد. ضمناً ميكلائز حقوقى 
دريافت نكرده و هرجه يوليوس به او داده بود به مصرف خريد مرمر رسانده بود واز جيب خود نيز مبلغى براى مجهز ساختن 
خانه اى كه ياب در اختيار او كذاشته بود خرج كرده بود. روز شنبه مقدس سال 1808 به واتيكان رفت تا يول بخواهد؛ به او 
كفته شد كه دوشنبه باز كردد؛ اين كار را كردء اما به او كفتند كه سه شنبه بيايد؛ سه شنبهء جهارشنبه» و ينجشنبه نيز او را به 
كيين تركننا بار كردا ند كد ؛ روا جمدي ]ررحت انعنا كنسن: فياه كرا شعق ال وا مندد كل كانه وف ان تابنه 


را به يوليوس نوشت: 


يدر بسيار مقدسء امروز به فرمان شما مرا از كاخ بيرون كردندء بنابراين به استحضار شما مى رسانم كه از اين يس اكر مرا 


بخواهيد بايد سراغ مرا در جاى ديكّرى جز رم بكيريد. 


آنكاه دستور داد اثاثى را كه خريده بود بفروشند, و با اسب به فلورانس عزيمت كرد. در يودجيبونسى جايارهاى ياب با نامه 
اى به او رسيدند. در آن نامه ياب به او فرمان داده بود كه فوراً به رم بازكردد. اكر ما قول خود ميكل را كه شخصى فوق 
العاده درستكردار بود بيذيريمء بايد بككوييم كه او به ياب جنين ياسخ فرستاد: «من فقط وقتى به رم خواهم آمد كه ياب تعهد 
كند شرايط مربوط به آرامكاه خود .را بيذيرة.) آنكاه سفر خوذ را به فلورانس ادامه داد. 


حال او كار خود را درباره طرح نمونه نبرد بيزا از سر كرفت. او براى موضوع خود هيج جنكك حقيقيى را انتخاب نكرد, اما در 
لحظه اى كه سربازان كه در رود آرتو شنا مى كردند ناكهان به نبرد فرا خوانده شدند» ميكل ديكر به صحنه هاى رزم اعتنايى 
نداشت؛ مى خواست تن برهنه مردان را در هر وضعى بررسى و نقاشى كند؛ اكنون آن فرصتى كه در طلبش بود به دست آمده 
بود. مردانى را در حال بيرون 1 مدن از رودخانه. عده اى را دو حال بوشندة عوراتف ززياهاق تر شود داه اي اذ يكن راون 
حال يريدن بر روى اسب يا سوار بر اسبء برخى را در حال ساز كردن زره بر تن خود, و بعضى را نيز كاملا عريان و دوان به 
سوى صحنه نبرد نشان داد. دورنماى منظره عقب در اين تصوير وجود نداشت؛ ميكلانز هركز به منظره يا هر جيز ديكّرى در 
طبيعت» به جز بيكر انسانى» اهميت نمى داد. وقتى كه طرح تمام شدء آن رادر كنار طرح لثوناردو در تالار ياب در كليساى 
سانتا ماريا نوولا قرار دادند. در آنجا اين دو طرح رقي متنأ مكقى براق عله زيادى از هنرمندان - از جمله آندرئا دل سارتوو 


آالونسو 


ص: لون له 


بروكته؛ رافائل» ياكويو سانسووينوء يرينو دل واكاء و دهها تن ديكر- شدند. جلينى» كه در حدود سال 1817 از طرح ميكلانز 
نسخه بردارى كردء آن را با شوقى زايدالوصف جنين توصيف مى كند: «در نمايش حركت جندان مشعشع است كه از 
نقاشيهاى قديم يا جديد هيج جيز بر جاى نمانده است كه به اين حد از اعتلا برسد. كرجه ميكلانز ملكوتى در ايام اخير عمر 


خود كار نمازخانه بزركك سيستين را به يايان رساند» در نيمه راه هركز دوباره به آن اوج قدرت نرسيد.» 


آن تصوير هركز به مرحله نقاشى درنيامد. طرح آن كم شدء و فقط ياره هايى جند از نسخه هاى بدلى متعددى كه از روى آن 
تهيه شده باقى مانده اند. وقتى كه ميكلانز روى طرح خود كار مى كردء ياب ييام يس از ييام به شوراى شهر فلورانس فرستاد 
و فرمان مى داد كه او به رم بازكردد» سودرينى» كه ميكل را دوست مى داشت و بر جان او در رم مى ترسيدء به دفع الوقت 
مق كذاراكن بن |( جونافة سوسية 'تاأمناباب أن اوخوانيك كه :اطافك كنيو كنت كدبافقارق اوتكن ماتدن ممكة ات 
روابط صاح آميز بين فلورانس و ياب را به خطر اندازد. ميكل امان نامه اى به امضاى كاردينال ولترا خواست. ضمن تأخير 
ميكلانز در حركتء ياب بولونيا را تسخير كرده بود (نوامبر 1808). حال ياب فرمان شديدى فرستاد كه ميكلانز بايد براى انجام 
مأموريت مهمى به بولونيا بيابد. ميكلء با نامه سودرينى به يوليوس» يكك بار ديكر از راههاى ير برف آينن عبور كرد. دراين 
نامة ستوذرق از يات استدعا كردة بود كه مهر ود زاىه شبكلا ايزا قدارد ونا ايه محنت زقتار كنذ: بوليوس :اويا با قباقه 
اى خشمكين يبذيرفت» اسقفى را كه جسارت ورزيده و آن هنرمند را به علت عدم اطاعت سرزنش كرهده بود از اطاق بيرون 
كرد» ميكلا.نز را با غرولند بخشود. مأموريتى خاص به او داد» و كفت: «مى خواهم مجسمه مرا به مقياسى بزركك از برنز 
بسازى؛ قصد دارم آن را در نماى كليساى سان بترونيو قرار دهم.) ميكل از اينكه به مجسمه سازى بازكشته بود خوشحال بود 
هرجند به قدرت خود در ريختن يكك مجسمه نشسته به ارتفاع . متر اطمينان نداشت. يوليوس هزار دوكاتو براى اين كار 
فراهم كرد؛ ميكلا-نز بعداً كفت كه تمام آن يول را به جز جهار دوكاتو صرف مصالح كرده است و براى دو سال رنج او در 
بولونيا ياداشى جز آن مبلغ ناجيز باقى نمانده است؛ آن كار همان قدر مأيوس كننده بود كه كار جلينى در ريختن مجسمه 
يرسئوس. جلينى در اين باره به برادر خود بوئوناروتو جنين نوشت: «من شب و روز كار مى كنم؛ اكر بنا باشد كه كار را از نو 
آغاز كنم» كمان ندارم كه تا يايان آن زنده بمانم.» در فوريه ١100‏ آن مجسمه بر سر در بزركك كليساى جامع افراشته شد. در 
ماه مارسء ميكل به فلورانس بازكشت و شايد آرزو مى كرد كه يوليوس را هركز دوباره نبيند. به طورى كه متذكر شديم» سه 


سال بعد آن مجسمه براى ساختن توب ذوب شد. 
تازه به فلورانس رسيده بود كه ياب دوباره او را احضار كرد. ميكلانز به رم بازكشت و 


ص: زهن له 


با نهايت تأسف دريافت كه يوليوس او را نه براى ساختن آرامكاه بزركك خودء بلكه براى نقاشى بر سقف نمازخانه سيكستوس 
جهارم خواسته است. او در برابر مشكلات زرفانمايى بر سقفى كه حدود بيست و يكك متر ارتفاع داشت مردد ماند و بار ديكر 
اعتراض كرد كه ييكرتراش است نه نقاش؛ و اصرارش در اينكه رافائل براى آن كار بهتر است سودمند نيفتاد. يوليوس باوعده 
ووعيدء. و تعهد يرداخت دوكاتو (7/000" دلار؟)» ميكل را وادار به اطاعت كرد؛ ميكل هم از ياب مى ترسيد و هم به 
بول احتياج داشت. در حالى كه هنوز مى غريد و مى كفت «اين كار حرفه من نيست»» آن تكليف شاق و ناخوشايند را عهده 
دار شد. براى استخدام ينج دستيار تعليم يافته در طراحى به فلورانس كس فرستاد؛ جوب بست نامناسبى را كه برامانته ساخته 
بود درهم ريخت و جوب بستى به ميل خود ساخت؛ با اندازه كيرى و جدولسازى سقفء كه نهصد و سى متر مربع مساحت 
داشت و با تهيه طرح كلى و زير طرح براى هر قسمت آنء, كار خود را آغاز كرد؛ بر روى هم 57 تصوير مى بايست در 
سقف كنجانده شود. بررسيهاى مقدماتى بسيار انجام كرفت كه برخى از آنها از نمونه هاى زنده بود. وقتى كه آخرين شكل 
تمام شدء زير طرح را با دقت از روى جوب بست به طرف سقف بردند و آن راء در جاى مخصوص خود. از يشت به كج 
اندود تازه جسباندند؛ آنككاه با آلت نوك تيزى خطوط زير طرح را به سقف منتقل كردند. سيس آن را بركرفتند» و آن 


مجسمه ساز نقاشى را آغاز كرد. 


بيقن ا الجهار شال از نه 132 تاكن 1815 د شكلاة سيق مسن كان كرد كان البته ييوستكى ناشت و قواضلن در 
آن به وقوع بيوستء از جمله وقتى كه ميكل به بولونيا رفت تا يول بيشترى از يوليوس بخواهد. ميكل تنها نبود و دستيارانى 
براى ساييدن رنكك» تهيه كج اندود» شايد هم نقاشى تصويرهاى كم اهميت تر داشت؛ قسمتى از فرسكوها نشان مى دهد كه 
نقاشان كم مهارت ترى نيز در آن كار دخيل بوده اند. اما ينج هنرمندى كه او به رم خواسته بود بزودى اخراج شدند. طرز 
تصور ميكلانز و طرح و رنكاميزى او جندان با سبكك آنان و سنتهاى فلورانسى متفاوت بود كه آنان را بيشتر مانع كار خود مى 
ديد تا كمكك به حال خود. به علاوه» نمى دانست حطور با ديكران بسازد» و اين ناسا زكارى يكى از تسليهاى او بود زيرا مى 
توانست بر فراز جوب بست با رنج اما بآرامى» در خلوت بينديشد و آن كفته لئوناردو را به كار بندد كه مى كفت؛ «فقط در 
تنهابى است كه هنرمندى مى تواند به خود متعلق باشد.) وجود يوليوس نيز كه با بيصبرى مى خواست آن كار بزركك هر جه 
زودتر يايان يابد» بر اشكالات فنى مى افزود. ياب را در نظر مجسم كنيد كه كاه از آن جوب بست سست با كمكك نقاش بالا 
كشانده مى شد و بر تصويرها نكّاه مى كرد و با ابراز خشنودى مى برسيد: ١كى‏ تمام مى شود؟» ياسخ ميكل درسى از درستى 
بود: «وقتى كه من آنجه را كه مستلزم اقناع هنر است به جا آورده باشم.» باب از اين جواب خشمكين مى شد و مى كفت: «مى 


خواهى ازاين جوب - 


6١8* ص:‎ 


بست يايينت اندازم؟» سرانجام ميكل به شتاب ياب تسليم شد و جوب بست راء ييش از آنكه يرداختكرى تصويرها به يايان 
رسدء برداشت آنككاه يوليوس فكر كرد در بعضى نقاط آن تصاوير رنكك طلايى لازم استء اما ميكل او را متقاعد ساخت كه 
جنان رنككى برازنده ييامبران و حواريون نيست. وقتى كه ميكل براى آخرين بار از جوب بست يائين آمدء فرسوده و تكيده و 
بيبش از وقت بير شده بود. داستانى مى كويد كه جشمان اوء كه حال به نور ضعيف نمازخانه عادت كرده بود نور آفتاب را 
بزحمت مى توانست تحمل كند؛ و به موجب روايت ديكرى براى او حال آسانتر بود كه كاغذ يا كتاب را بالاى جشم خود 


نكّه دارد و بخواند تا آن را زير جشم قرار دهد. 


طرح اصلى يوليوس براى سقف فقط از يكك رشته تصوير حواريون تشكيل مى شد؛ ميكلانز توانست او را به تهيه طرح وسيعتر 
و فخيمتر راضى كند. ميكل طاق محدب نمازخانه را به صد قسمت تقسيم كرد و فاصله بين آنها را با تصوير ستونها و قالبها 
مشخص ساخت,. و منظره سه بعدى تصاوير را با ييكره هايى در زير قرنيزها يا روى سرستونها جاندارتر ساخت. در تابلوهاى 
بزركترء كه متوجه بلندترين نقاط سقف بودند, ميكلا-نز داستانهايى از سفر ييدايش را نقاشى كرد؛ نخستين عمل خلقت 
تاريكى رااز روشنايى جدا مى كند؛ خورشيد, ماه» و سيارات به امر خالق به وجود مى آيند - خالق داراى ييكرى ذوالجلال و 
شورق عويى اسك و تفحيا تتروكة اسخم و ردقن وقمضافة اتري نا روفن بافهو اعتران البة عفادن تمان دو عائلن د بكر الهماة 
تصوير داراى جسم ظريفترى است» دست راستش را براى خلق آدم دراز كرده وبا دست جب فرشته بس زيبايى را نككاه داشته 
است - اين تابلو از شاهكارهاى نقاشى ميكلانذ است؛ خداوند» كه حال ييرتر است و شكلى يدرانه دارد» حوا رااز دنده آدم 
مى آفريند؛ آدم و حوا از ميوه درخت مى خورند واز باغ عدن طرد مى شوند؛ نوح و يسرانش قربانيى به خدا تقديم مى دارند؛ 
طوفان برمى خيزد؛ نوح مراسم قربانى را با مقدار زيادى شراب به جا مى آورد. تمامى اين تابلوها نماينده عهد قديم مى باشند؛ 
هر جيز كه در اين تابلو هست عبرانى است؛ ميكلاانز به ييامبرانى متعلق است كه اعلام كننده لعن و تباهى هستندء نه انجيليان 
مبشر مهر و رحمت. ميكلانز در بعضى فواصل بين قوسها تصويرهاى مجللى از دانيال» اشعياء زكرياء يوئيل» حزقيال» ارمياء و 
يونس رسم كرد. در برخى فواصل ديككر كاهنان مشركى را نقاشى كرد كه بنا به روايت ظهور عيسى را بيش بينى كرده بودند: 
سيولا خوش قامت لببائء كه كناب ظالعن: كشوده :درست دارد» سينولاى كومه آى تبرة:وش» ناشاة و تيرومئد؛ مويك 
ايرانى دقيق و متفكر؛ سيبولاهاى دلفى و اريتره اى - تصوير اين دو جنان است كه با مجسمه هاى فيدياس رقابت مى كند؛ در 
حقيقت تمام اين تصاوير نشانى از مجسمه سازى دارند؛ و ميكلانز مجسمه سازء كه به يكك هنر بيكانه كشانده شده. آن را به 
هئر خود تبديل كرده است. در مثلث بزركك يكك طرف سقفئء ودر دو مثلث طرف ديكرء نقاش ما هنوز در كيرودار عهد 


ص: اه 


مار برنجين ١‏ در بيابان. غلبه داوود بر جالوتء به دار زدن هامان» و بريدن سر هولوفرنس به دست يهوديت را نشان مى دهد. 
سرانجام» كويى به انككيزش يكك توافق غير منتظر و يكك فكر ناكهانى» ميكلانز از حيطه عهد قديم خارج مى شود و در هلالها و 
قوسهاى بالاى ينجره ها مناظرى از سلسله نسب مريم و عيسى رسم مى كند. 


هيج يكك ازاين تصاوير از حيث تصوير» ترسيمء رنكاميزى و اصول فنى با مدرسه آتن رافائل كاملا برابرى نمى كند؛ اما بر 
روى هم بزركترين موفقيت را در تاريخ نقاشى نشان مى دهد. اثر كلى انديشه مكرر و دقيق هنرمند در اين تصويرها بسيار 
بيش از آن است كه در نقاشى اطاقهاى ياب به كار رفته. در آن اطاقها ما كمال اعتلا و ارج هنر را مشاهده مى كنيم, و نيز 
اتحاد مهذب فكر مشركانه و مسيحى را اما در كليسا نه تنها كمال فنى زرفانمايى و تنوع بيمثالى از كيفيات و قيافه ها ديده مى 
شودء بلكه جولانكاهى از نبوغ احساس مى شود كه در جنبه خلااقه تصوير «قادر متعال)؛ هنكام بركرفتن آدم از زمين» نمودار 


است. 


اينجا ميكلا.نز بار ديكر به انفعال نفسانى مسلط خود آزادى كامل مى دهدء وكرجه موضع نقاشى او نمازخانه يايهاستء 
موضوع و هدف هنر بدن انسانى است. مانند يونانيان» او به جهره و وجنات آن كمتر اهميت مى داد تا به قالب جسم. بر سقف 
سيستين در حدود ينجاه مرد وجند زن تصوير شده اند كه غالباً برهنه اند. هيج دورنمايى در آن تصاوير وجود ندارد؛ از 
كياهان نيز اثرى نيست مككر در مجسم ساختن خلقت نباتات» و نقوش تزئينى نيز به كار نرفته است؛ مانند فرسكوهاى سينيورلى 
در اورويتوء جسم انسان تنها وسيله تزيين و ارائه است. سينيورلى تنها نقاش و ياكويو دلا كوثرجا تنها مجسمه سازى بود كه 
ميكل در بند فراكرفتن از آنها بود. هر فضاى كوجكى كه در طرح كلى نقاشى بر سقف سيستين خالى مانده بود با يكك تصوير 
برهنه اى يوشانده شده بود كه جندان بهره اى از زيبايى نداشتء ولى نيرومند و قهرمانى بود. در آنها هيج نشانه اى از كشش 
جنسى نيست» هر جه هست نمايش مستمر بدن انسان به منزله بزركترين نمودار كارمايه و حيات است. كرجه برخى از 
اشخاص جبان به اين وفور برهنكى در خانه خدا معترف بودندء يوليوس ايرادى نككرفت؛ او همان قدر كه كينه جو بود» سعه 
صدر داشت و هنر بزركك را وقتى مى ديدء مى شناخت. شايد او مى دانست كه نام خود را نه با فتوحات جنكى بلكه با آزاد 


كذاشتن انكيزه عجيب و غيرقابل محاسبه الوهيت در ميكلانث براى جلوه كرى در سقف نمازخانه ياب» جاودان ساخته است. 


يوليوس جهارماه يس از تكميل سيستين دركذشت. ميكلاانز در آن هنكام به سى و هشتمين زادروز خود نزديكك بود. با 


مجسمه داوود وبيتا خود را در رأس تمام مجسمه سازان 


)١(‏ اشاره به مار برنجين مذكور در «سفر اعداد) .7١(‏ 4): «(يس موسى مار برنجينى ساخته» بر سر نيزه اى بلند كرد» و جنين شد 


كه اكر مار كسى را كزيده بود به مجرد نككاه كردن بر آن مار برنجين زنده مى شدا. - م. 
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ايتاليايى قرار داده بود؛ با نقاشى بر اين سقفء خويشتن را با رافائل برابر كرده و حتى بر او برترى جسته بود؛ ظاهراً جهان 
ديكرى براى او نمانده بود كه تسخير نكرده باشد. يقيناً او بسختى باور مى كرد كه نيم قرن ديكر مى بايست زند كى كنده و 
مشهورترين نقاشيها و بالغترين مجسمه هايش هنوز به عرصه وجود نيامده اند. از د ركذشت ياب بزركك اندوهكين بود و نمى 
دانستق كه آنا لكو ثيزتذاراى همان انكزة هترى ستلق: ختود هنيت: را تددر هر حال به شهو ناز كشت ودر انتظار فرضيت:مناست 


سسسا. 


ص: 0 


فصل هجدهم :لئودهم - ١075١-1١801١1١‏ 
[ - كاردينال نوجوان 


بايى كه نام خود را به يكى از درخشانترين و آلوده ترين اعصار تاريخ رم داد» مقام روحانى خويش را مديون استراتزى 
سياسى يدر خود بود. لورنتسو دمديجى به دست سيكستوس جهارم تقريباً ازيا درآمده بود؛ اما اميد داشت كه قدرت خانواده 
اش و امنيت اعقابش در فلورانس» با عضويت يكى از افراد خانواده در كالج كاردينالها و وجود او در محافل داخلى كليساء 
تامين خواهد شد. بنابراين فكر» دومين يسر خود. جووانىء را از اوان كودكى وقف كليسا كرد. وسط سر جووانى را در 
فاشّث. در هشت سالكى به رزياسك حو زه ديرقون دوس :دن فراسه بر كزيده شد؟ دن نهسالكن به رياست دير ثرو تمد باسيثائية 
و كان جهارة هسالكى :به وياستث دير تاريكى هوتتة كاسيتو متصوب: شد بيش أن الفخابشن بد يارئ شالزده نا او ايق فقافات رادر 
اغقيان داشة. در عشت سالكن يسمت متفى اول باب متصوب ودر حيار سالك كارد ينال شد.؟ 


به آن جوان عاليمقام تعليم و تربيتى داده شد كه در دسترس ثروتمندترين اشخاص بود. در ميان دانشوران» شاعران» 
سياستمداران» و فيلسوفان يرورش يافت؛ مربيش مارسيليو فيجينو بودء يونانى را از دمتريوس خالكوندولسء و فلسفه رااز 
اناوس دامكناه كنيعدا كن :ار كار الياقن هنده اموشك ار تحيوضة جاى سوفوي مكالمنات هترى و مكالماك روط 
هنر در كاخ يدرش يا حوالى آنء ذوق زيبايى راء كه در سنين بلوغش مذهبى براى او شده بود دريافت. شايد آن كشاده 


سق مقرط و كاه يبروا و 317 ؟ كد كى برشاظ و كقريا ايكررى رو ع مشخص دوران كاردفالن 


خود يركويده م شدتد كا به جية شاسكياي فذقي 
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و يابى او بود و نتايج بسيار مؤثرى براى جهان مسيحى به بارآوردء از يدرش فراكرفته بود. در سيزدهسالكى وارد دانشكاهى 
شد كه يدرش دوباره در بيزا تأسيس كرده بود؛ در اينجا به مدت سه سال فلسفه. الاهيات» قانون كليسايىء و قانون مدنى 
تحصيل كرد. وقتى كه در شانزدهسالكّى علناً اجازه يافت به كالج كاردينالها در رم ملحق شود لورنتسو او را با يكى از 
خالترين فاه اغا ار فقن رزوافط كوف ناوا 1 


شما وهمه ما كه به سعادت شما دلبسته هستيم بايد خود را مورد الطاف عاليه يزدان بدانيم» نه تنها براى افتخارات و نعماتى كه 
به خاندان ما عطا شده استء بلكه مخصوصاً به اين سبب كه در شخص شما از بزركترين منزلت برخوردار كشته ايم. اين 
موهبت,ء كه فى نفسه بسيار مهم استء با كيفيات ملالزم خود و بويزه از لحاظ جوانى شما و موقع جهانى ما اهميت بيشترى 
كسب مى كند. بنابراين» نخستين جيزى كه من به شما تذكار مى دهم اين است كه بايد نسبت به خدا سباسكزار باشيد و 
همواره به خاطر آوريد كه حصول جنين منزلتى از شايستكى؛ خردمندىء و مراقبت شما نيستء بلكه از بركت لطف يزدان 
است كه شما مى توانيد آن را فقط با يكك زندكى متقى» عفيف. و مثالى جبران كنيد؛ و تكاليف شما در اجراى اين وظايف 
سنككينتر استء زيرا در سنين اوليه عمر خود شواهدى به دست داده ايد كه نشان مى دهد قابليت انجام اين وظايف را داريد. ... 
بنابراين بكوشيد تا بار منزلت زودرس خود رابا نظم زندكى و استمرار در آن تحصيلاتى كه با حرفه شما مناسبند سبكك 
سازيد. وقتى شنيدم كه سال بيش به ميل خود غالبا در آيين تناول عشاى ربانى و اعتراف شركت كرده ايد» بسيار خرسند شدم؛ 


كمان نمى كنم براى كسب فيض آسمانى راهى بهتر از عادت دادن خود به اجراى اين وظايف و نظاير آنها باشك. ... 


من نيكك مى دانم كه اكنون كه بايد در رم يعنى آن شهر يراز بيعدالتى ساكن شويدء كار شما در ييروى از اين نصايح مشكلتر 
واه يوك اقل سد امقق. دقل ععية الي أمظ "قاتشا كل اننا 1 ااشخاصقن نض دك ون كه يخموض] نكر ترد اننا 
فاسد كنند و به شرور سوق دهند؛ زيرا همان كونه كه خود شما ممكن است دريابيد» كاميابى زود كاه شما در نيل به اين 
منزلت عالى جنان عظيم است كه كسى بى حسد بر آن نمى نككرد؛ و آنها كه نتوانسته اند شما رااز وصول به آن عزت 
بازدارند مخفيانه» با انكيختن شما به از دست دادن محبوبيت عام؛ در تنزل آن خواهند كوشيد تا شما را به ورطه اى افكنند كه 
خوةهن 1ن فر اققادنانكدواية كرشعن: وا تنا برا نهنا مانة اظميتان شواهت تود يحون اكلون فو ميان تراد وا نما دن 
كالج كاردينالها فضيلت كمتر وجود دارد» شما بايد با استحكام بيشترى با مشكلات نامبرده مقابله كنيد. من در حقيقت اعتراف 
مى كنم كه جند تن از آنان مردان خوب و دانشمندى هستند كه زند كيشان سرمشق استء و توصيه مى كنم كه آن زندكى را 
نمونه رفتار خود قرار دهيد. در رقابت با آنان» به نسبتى كه سن و غرابت منصبتان شما را از همكنانتان ممتاز مى سازد. 
مشهورتر و محترمتر خواهيد شد. مع هذاء بايد از متهم شدن به ريا برحذر باشيد؛ از هر تظاهرى در رفتار و بحث ببرهيزيد» خود 


را خشكك و خشن نشان ندهيد. اميدوارم به مرور زمان اين اندرز را بهتر از آنجه من مى توانم بيان كنم بفهميد و به كار بنديد. 


با اينهمه» شما به اهميت شايان اخلاقى كه بايد دارا باشيد آشنا هستيدء زيرا نيكك مى دانيد كه اكر كاردينالها جنان كه بايد 
باشندء جهان مسيحيت سعادتمند خواهد شدء زيرا در اين صورت همواره آن كس كه به يابى بركزيده مى شود مرد خوبى 


خواهد بود كه آرامش عالم مسيحيت از او قوام خواهد يافت. يس بكوشيد تا خود را جنان بسازيد 
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كه اكر ديكران مانند شما شوندء ما بتوانيم انتظار يكك بركت جهانى را داشته باشيم. ارائه طريق درباره رفتار و كفتار شما كار 
آسانى نيست. بنابراين» فقط به شما توصيه مى كنم كه در محاوره با كاردينالها و صاحبمنصبان ديكر زبانتان محترمانه و عارى 


از تصنع باشد. ... مع هذاء در اين نخستين سفرتان به رم صلاح در اين است كه بيشتر در شنيدن بكوشيد تا در كفتن. ... 


در مراسم عام لباس خود و مخلفات آن را يايينتر از حد متوسط بككيريد نه بالاتراز آن. يكك خانه زيبا و خانواده منظم بر خدم و 
حشم و مسكن مجلل مرجح خواهد بود. ... يوشيدن لباس حرير و استعمال جواهرات براى مردى در منصب شما مناسب نيست. 
ذوق شما در تحصيل جند عتيقه ظريفء يا كردآورى كتابهاى ارزنده» و نيز در انتخاب جند تن ملازم دانشمند و نيكونسب 
بهتر نشان داده خواهد شد تا در ب ركزيدن عده زيادى از اشخاص عادى. بيش از آنجه به ميهمانى رويد, ميهمانى بدهيد؛ اما در 
هيج يكك افراط نكنيد. غذاى خودتان ساده باشد و به قدر كافى ورزش كنيد زيرا كسانى كه جامه اى مثل شما دارند» جنانجه 
در حفظ سلامت خود دقت نكنند» بزودى عليل خواهند شد. ... به ديكران خيلى كم اعتماد كنيد. يكك قاعده هست كه من آن 
را بيش از قواعد ديكر به شما توصيه مى كنم: صبح زود از خواب برخيزيد. اين كار نه تنها به سلامت شما كمكك خواهد كرد 
بلكه باعث خواهد شد كه كار روزانه خود را بهتر و سريعتر انجام دهيد؛ و جون وظايف زيادى به منصب شما تعلق مى كيرد 
از قبيل اجراى مراسم مذهبى» تحصيلء دادن بارعام؛ و غيره» به كار بستن اين اندرز را بسيار سودمند خواهيد يافت. ... شايد در 
موارد مخصوص از شما تقاضا شود كه براى تحصيل لطف ياب ميانجيكرى كنيد. مواظب باشيد كه اين ميانجيكرى زياد تكرار 
نشودء زيرا او بنابر خوى خود نسبت به كسانى كريمتر است كه او را با خواهشهاى زياد زحمت ندهند. اين موضوع را بايد 
رعايت كنيد تا مبادا او را رنجيده خاطر سازيد. ضمناً به خاطر داشته باشيد كه كاه بايد با او در موضوعات مقبولتر سخن 
كوييد؛ اكر مجبور شديد لطفى از او درخواست كنيد خواهش خود را با آن تواضع و حقارتى توأم سازيد كه با خوى او 
سازكار است. خداحافظ. 


لورنتسو كمتر از يكك ماه بعد مرد و جووانى تازه به آن «مركز بيعدالتى» رسيده بود كه با شتاب به فلورانس بازكشت تا برادر 
مهتر خود ييرو را در وراثت متزلزلش يارى دهد. يكى از بدبختيهاى نادر جووانى وجود او در فلورانس هنكام سقوط ييرو بود. 
براى رهايى از خشم عنان كسيخته مردم شهر عليه خاندان مديجىء جووانى به لباس يكك راهب فرقه فرانسيسيان درآمد؛ بى 
آنكه شناخته شود, از ميان جماعات مخاصم خود را به سان ماركو رسانيد؛ و اجازه خواست كه به آن صومعه؛ كه از اجدادش 
عطاى فراوان ديده بود اما در آن زمان تحت اختيار ساوونارولا دشمن يدرش بود. وارد شود. راهبان او را يذيرفتند. يبس خود 
را جندى درحومه مخفى ساخت. و آنككاه از كوهستان كذشت تا در بولونيا به برادران خويش ملحق شود. جون آلكساندر 
ششم را دوست نمى داشتء از رفتن به رم اجتناب كرد؛ مدت شش سال متوارى يا دور از وطن بودء اما هركز بى يول نماند. با 
برادرش جوليو (بعداً ياب كلمنس هفتم) و جند تن از دوستانش به آلمان» فلاندر؛ و فرانسه رفت. سرانجام» يس از آشتى با 
آلكساندر» در رم مسكن كريد (16:00). 


م١١‎ 


01١ ص:‎ 


همه كس او را دوست مى داشت. او فروتن» مهربان» و بدون تظاهر بخشنده بود. هداياى كرانبهايى براى استادان ييشين خود. 
تولتسيانو وخالكوتدولس»فرستاد. به كرد اورئ كتابها و آثانهتريئ: برداخت» و حتى غوايد وسيعقن برحمت كفائتث ياريقن 
به شاعران» هنرمندان» موسيقيدانان» و دانشمندان را مى كرد. از تمام هنرها و لطايف زندكّى بهره مند شد؛ مع هذاء 
كو تحار ديتق 6 كةههر كز تسنتك تشانابها نيمقر بوةء اؤ:را جنين وصدف:مى: كند: (شهرت شخصىئ عبو برا دارة وداش 


سرزنش نايذيراستء؛ و آلدوس مانوتيوس او را به مناسبت «زندكى متورع و غيرقابل ملامتش' ستود. 


دك ركونى زند كيش وقتى آغاز شد كه يوليوس دوم او را به عنوان نماينده ياب براى حكومت به بولونيا و رومانيا فرستاد 
بركت دادن مقتولين جندان در ميدان شكست باقى ماند تا به دست سربازان يونانى اجير فرانسويان فاتح اسير شد. يس از آنكه 
در اسارت به ميلان برده شدء با مسرت مشاهده كرد كه حتى سربازان فرانسوى جندان توجهى به كاردينالهاى مخالف ياب و 
وى من :1 بنذ از اشير كنند كان نرمخوئ خود كريحخت) به تيزوهائ اسيانبايئ باب كه يزاتو را غازت كردثد وفلورانس:زا 
كرفتند بيوست. و در بازكرداندن خاندان مديجى به قدرت با برادرش جوليانو شركت كرد (1817). جندماه بعد به رم احضار 


او هنوز سى وهفت سال داشت وكمان نمى برد كه خودش به يابى انتخاب شود. جون از فيستول نشيمنكاه خود رنج مى برد 
برتخت روان وارد مجمع شد. يس از يكك هفته بحثء و ظاهراً بدون بند و بستء جووانى به يابى بركزيده شد ١١(‏ مارس 


081 و نام لثو دهم را براى خود انتخاب كرد. هنوز كشيش نبود, اما اين نقص در ١8‏ مارس دفع شد. 


همككان از اتتخاب او متعجب و شاد شدند. يس از دسيسه هاى مظلم آلكساندر و سزاربورزياء و جنككها و اغتشاشات و 
كشمكشهاى زمان يوليوس. مردم از انتخاب مرد جوانى كه طبعى مساهل داشت و در خوش طينتى» حذافت و فروتنى» و 
جمانت از أدرناك وهر نتسهزو يوه و انيل انا راسك اوبب و كلئسا كه العسالة به صنل واشلم وطتمو نمق شلة الحشاش رامن 
مى كردند. حال آلفونسو فراراء كه جنان بيرحمانه مورد حمله يوليوس قرار كرفته بود از آمدن به رم بيمى نداشت. لئو تمام 
حقوق امارت او را به وى بركرداند؛ و آن امير حقشناس در ١7‏ مارسء هنكامى كه لئو مى خواست براى شركت در مراسم 
تاجككذارى سوار اسب شود» ركاب مركب او را نككاه داشت. اين مراسم به طرز بيسابقه ى يرخرج بود؛ و 6 دوكات 
هزينه برداشت. 1 كوستينو كيجى بانكدار ابزار شناورى تهيه كرد كه. كتيبه وارء اين جمله اميدبخش به زبان لاتينى برآن نوشته 
شده بود: «يكك بار ونوس (آلكساندر) سلطنت مى كردء يس از او 


ص: اإداداة 


مارس (يوليوس) به ياذشاهى رسيد: و اكتون بالامن (خرد) فرماتروانى هى كند.) بكك سكن نكتة دار ذيكر ذهان يها دهان م 
"كشت ارس بودء يالا.ءس هستء و من» ونوس» همواره خواهم بود.) شاعران» مجسمه سازان» و زر كران شادى مى كردند؛ 
اومانيستها به خود نويد بازكشت عصر آوكوستوس را مى دادند. هركز هيج كس تحت جنان شرايط مساعدى از تحسين 


عمومى بر مسند يابى جلوس نكرده بود. 


اكر عقايد يادداشت نويسان آن زمان را باور كنيم» خود لثو با شادى به برادرش جوليانو جنين نوشت: «بككذار از منصب يابى 
خود لذت بريم» زيرا خدا آن را به ما داده است.» اين كفته. كه مجعول به نظر مى رسدء نشانه بيحرمتى نبود» اما روح خرمى را 
فى لعاباتك "كفاى ان مسدضتو كشادهة دسي امادميوة و شابك اروف ساد كي از اينكه در اوان اقبال بلندش نيمى از عالم 


مسيحيت تداركك شورشى را عليه او مى ديد بيخبر بود. 
1- ياب شادمان 


لئو دهم سلطنت خود را با اقدامات نيكك آغاز كرد. كاردينالهايى را كه شوراى ضد ياب را در ييزا و ميلان تشكيل داده بودند 
بخشودء و تهديد شقاق يايان يافت. وعده داد- و به اين وعده وفا كرد- كه از دستيازى به اموال كاردينالهاى متوفا خوددارى 
كند. شوراى لاتران را مجدداً كُشود و نمايند كان را با لاتينى فصيح خود تهنيت كفت. جند اصلاح كوجكك در اداره امور 
كليسا انجام داد و از ميزان مالياتها كاست؛ اما فرمان مربوط به اصلاحات مهمتر (” مه 1815) به مخالفت زياد مأمورانى 
برخورد كه كه عايداتشان تقليل مى يافتء و بنابراين كوشش زيادى براى اجراى آن به عمل نياورد. او مى كفت: «من به 


موضوع خواهم انديشيد و خواهم ديد كه جكونه مى توان همه را راضى كرد.) اين خوى او بود» و خوى او سرنوشتش. 


تكك جهره لثو. كه بين سالهاى ١817‏ و ١819‏ توسط رافائل رسم شده بود (كاخ بيتى)» به قدر تصوير يوليوس مشهور نيست» 
اما اين موضوع تاحدى تقصير خود لثو استء زيرا به قدر سلف خود زرف انديش و قهرمان صفت نبود و آن روح يرارزشى را 
كه به جهره و شكل خارجى عظمت مى بخشد نداشت. اين تكك جهره او را مردى درشت اندام با قامتى بلندتر از حد متوسط و 
جسمى ستكينتر از حد معمول نشان مى دهد- فربهيش در زير جامه اى سفيد با حاشيه اى از يوست و شنلى سرخ ينهان شده 
است؛ دستهايش نرم و كوشتالود است و از انكشتريهاى متعددى كه معمولا برانككشت مى كند عارى است؛ يكك عينكك مطالعه 
براى كمكك به ديد كان نزديكك بينش برجشم دارد؛ جشمانش سنكين و جبينش اندكى بر آزنكك است. اين است لتو سرخورده 
از دييلماسى و شايد ناراضى از اصلاحات مذهبى بى بندوبار» و آن بيرو با فرهنكك مذهب لذت كه سلطنتش رم را محظوظ 
ساخته بود. براى اينكه درست درباره او حكم كرده باشيمء بايد 


ص: ودادلة 


نيز نمى تواند تمام خواص و خصال او را در يكك تكك جهره نشان دهد. 


خاصيت اصلى لئو» كه خوشبخت از مادرزاده بود» طينتى خوش بود. براى هركس كلا مى دليذير داشت؛ از هركسء به جز 
يروتستانها (كه نمى توانست آنها را بفهمد»» بهترين جنبه هاى اورا مى ديد و نسبت به عده زيادى از اشخاص جنان بخشنده 
دست بود كه كرمش به زيان بودجه مسيحيت تمام مى شد؛ مع هذاء اين بشر دوستى مفرط در يارى به اجراى اصلاحات 
مذهبى سهيم شد. درباره تواضع» حذاقتء مهرورزى, و خوى با نشاطش حتى در بيمارى و درد, داستانها كفته اند. (فيستولش» 
كه كراراً مورد جراحى قرار كرفت» همواره باز مى كشت و كاه حركت را براى او به سكرات مركك تبديل مى كرد.) تا آنجا 
كه مى توانستء مردم را آزاد مى كذاشت تا هرطور بخواهد زندكى كنند. اما وقتى توطئه بعضى از كاردينالها را عليه جان 
خود كشف كرد مهربانى و ملايمتش به شدت عمل تبديل شد. كاه به طرز بيرحمانه اى سختكير مى شدء همجنانكه در مورد 
فرانجسكو ماريا دلا رووره اوربينويى و جان يائولو باليونى يروجايى جنان شد. مى توانست مانند يكك دييلومات دروغ بكويد» و 
كهكاه شيوه ارباب سياست راء كه در دامشان افتاده بود بهتر از خود آنان اجرا مى كرد. بيشتر اوقات» مانند وقتى كه برد كى 
هنديشمرد كان امريكايى را منع كرد (و نتيجه اى هم نككرفت) و بسيار كوشيد تا از وحشيكرى محاكم تفتيش افكار فرد يناند 
كاتوليكك جلو كيرى كند, داراى نيات خيرخواهانه بود. باوجود اشتغالش به مسائل دنيوى» وظايف دينى خود را به وجه اكمل 
انجام مى داد؛ در ايام صيام روزه مى كرفت؛ و بين دين و نشاط منافات قايل نمى شد. اورا به كفتن اين جمله متهم ساخته اند 
كه: «سودمندى داستان عيسى براى ما در طى تمام قرون شناخته شده است!؛ اما تنها مستند اين كفتار يكك اثر جدلى شديد به 
نام كوكبه يايها است كه در حدود 1817 توسط يكك انكليسى كمنام به نام جان بيل نوشته شده است؛ اما بل آزادانديش و 


روسكو يروتستان هر دو اين موضوع را افسانه مى دانند. 


لذات اواز فلسفه تا اطوار دلقكها كسترده بود. در خانه يدر ارج يابى شعرء مجسمه سازىء نقاشى» موسيقى» خوشنويسى» 
تذهيب» نساجىء و ساختن آوندهاى ظريف بلورين را فراكرفته بود- تمام اشكال زيبايى راء شايد به جز منبع و نمونه آن» كه 
زن باشد؛ وككرجه التذاد او از هنرهاى زيبا بلاتميز بود» حمايت از هنرمندان و شاعران را در رم» و سنن بزركمنشانه اجدادش را 
در فلورانس ادامه داد. جندان بيقيد بود كه در فراكيرى كامل فلسفه كوشش نمى كرد؛ مى دانست كه استنتاجات فلسفى تا جه 
حد غيرثابت استء و از اين روء يس از دوران تحصيلء خود را درباره آنها جندان به زحمت نمى انداخت. هنكام صرف غذا 
دستور مى داد برايش كتابء معمولا تاريخ بخوانند يا به موسيقى كوش مى داد. در اين قسمت ذوقى بسزاء كوشى حساسء و 


آوازى 


ص: 016 


خوش داشت؛ جند موسيقيدان در دربار خويش داشت و نسبت به آنان بخشنده دست بود. برناردو آكولتى بديهه سرا (كه به 
سبب زادنش در آرتتسو و مهارت بينظيرش در سرودن شعر و ساختن قطعات موسيقى «اونيكو آرتينو) ناميده مى شد) از 
كارمزدى كه لثو به او مى يرداخت توانسته بود دوكنشين كوجكك نيى را بخرد؛ يكك عودنواز يهودى قصرى خريد و لقب كنت 
براى خود تحصيل كرد؛ كابريله مرينو خواننده» به منصب اسقفى اعظم رسيد. دسته همسرايان واتيكان, با مراقبت و تشويق 
لئوء به تعالى بيسابقه اى نايل شد. تصوير ياب در حال خواندن يكك نت موسيقى مقدسء كار رافائل» كاملا بجا بود. لئو آلاات 
موسيقى را نيز به جهت زيبايى وهم به سبب آهنكك خوش آنها كرد مى آورد. يكى ازاين آلات موسيقى اركى بود كه با 


مرمر سفيد تزيين شده بود وبه تشخيص كاستيليونه از تمام سازهايى كه او مى شناخت زيباتر بود. 


لئو همجنين دوست مى داشت كه در دربار خود عده اى شوخ و دلقكك داشته باشد. اين امر با رسم يدر او و شاهان معاصر 
موافق بود و براى مردم رم» كه خنده را يس از ثروت و روابط جنسى از همه جيز بيشتر دوست مى داشتند» اعجايى نداشت؛ 
اكنون براى ما كه به آن زمان وايس مى نككريم» در وقتى كه نغمه اصلاحات مذهبى در آلمان بلند بود» شوخى و هزل در 
دربار ياب امرى مستهجن به نظر مى رسيد. لثو از اينكه يكى از راهب - دلقكها كبوترى را يكباره ببلعد يا جهل تخم مرغ را 
در يكك وهله بخورد لذت مى برد. فيل سفيدى را كه از هندوستان آورده بودند» و سفارت يرتغال به او تقديم كرده بود, با 
شادى يذيرفت. اين فيل به محض ديدن حضرت قدسى مآب سه بار زانو مى زد. اكر كسى را نزد او مى بردند كه شوخ طبعى» 
بد شكلىء يا حماقتش مى توانست شادى وى را برانكيزد» بدان مى مانست كه قلب او را با كليد جادو كشوده باشند. ظاهراً 
جنين مى انديشيده است كه كاه يرداختن به جنين تفريحهايى از درد جسمانيش مى كاهدء فكرش را از آلام دنيوى فارغ مى 
كندء و بر طول عمرش مى افزايد. شمه اى از خوى كودكان در او بود. كاه با كاردينالها ورقبازى مى كردء به مردم اجازه مى 
داد كه بنشينند و تماشا كتند؛ و آنكاه بين جماعت حاضر سكه طلا يخش مى كرد. 


شكار را بيش از تفريحات ديكر دوست مى داشت. از فربه شدن خود جلوكيرى مى كرد و يس از مدتى اقامت در واتيكان» 
كه برايش به منزله زندان بود» به روستا مى رفت و از هواى آزاد بهره مى كرفت. اصطبل بزركى با صد مهتر داشت. عادت او 
براين بود كه تقريباً تمام ماه اكتبر را به شكار تخصيص دهد. بزشكان او اين عادتش را مى يسنديدند» اما رئيس تشريفاتش 
يارى دو كراسى شكوه مى كرد كه ياب جكمه هاى سنكينش را جندان درنمى آورد كه «هيج كس نمى تواند يايش را ببوسد) 
- لثو براين شكوه از ته دل خنديد. ما با خواندن شرح سفرهاى روستايى ياب» تصوير بهترى از آنجه رافائل رسم كرده است 
به دست مى آوريم. هنكام عبورش از جاده هاء دهقانان براى تهنيت كفتن او كنار راه صف مى كشيدند و هداياى كوجكى به 


او تقديم مى داشتند. ياب اين هدايا را جنان با كشاده دستى ياداش مى داد كه مردم همواره منتظر سفرهاى 
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شكار او بودند. به دختران فقيرى كه درميان مستقبلين بودند جهاز مى داد؛ قرض بيماران و كهنسالان يا مردان معيل را مى 


يرداخت. اين مردم ساده او را صميمانه تراز دو هزار خدمتكر او در واتيكان دوست مى داشتند.١‏ 


اما دربار لئو فقط مركز خوشى و شادمانى نبود» بلكه محل ملاقات دولتمردان مسئول واز جمله خود لثئو نيز بود؛ كانون خرد و 
هوش رم و محلى بود كه در آن مقدم دانشوران» مربيان» شاعران» هنرمندان» و موسيقيدانان كرامى شمرده مى شدند و برخى 
از آنان نيز در آنجا منزل داشتند» صحنه امور رسمى كليساء يذيراييهاى تشريفاتى دييلوماتيك» ضيافتهاى مجلل» نمايشهاى 
دراماتيكك يا موزيكالء انشاد اشعار» و جلوه هنر بود و بدون ترديد مهذبترين دربار جهان در آن زمان محسوب مى شد. 
زحمات بايها از نيكولاوس ينجم تا خود لئو در اصلاح وتزيين واتيكان» و در تجمع نوابغ ادب و هنر و لايقترين سفيران اروياء 
دربار لئو را نه از حيث هنر (زيرا اعتلاى هنر در زمان يوليوس حاصل شده بود)» بلكه از جهت ادبيات و شكوه فرهنككى دوران 
رنسانس به اوج اعتلا رسانيد. تا آن زمانء تاريخ آن اندازه ييشرفت فرهنكى به خود نديده بود - حتى در دوره آتن يريكلس 


يا روم آو كوستوس. 


همجنانكه طلاى كردآورى شده لو در مجارى اقتصادى رم جريان مى يافت» بر سعادتمندى و وسعت شهر مى افزود. سفير 
كبير ونيز مى ككفت: در سيزده سالى كه از جلوس لئو برمسند يابى مى ككذشت,. ده هزار خانه در رم ساخته شد بيشتر به وسيله 
بواعرات: كي 5 اس وتنما د ار تقال العالنا سيوع ا ناشور انها انا اباك لدو سك وها فلو نشيها 
براى كسب فيض مادى از يايى كه همشهرى خودشان بود. يائولوجوويوء كه در دربار لثئو فعاليت مى كرد. جمعيت رم را 
هشتاد وينج هزار تخمين زد. رم هنوز شهرزيبايى مانند فلورانس يا ونيز نبود, اما اكنون. بنا به عقيده عام» كانون مدنيت مغرب 
زمين بود؛ در ١87”‏ مارجلو آلبرينى آن را «ميعادكّاه جهان» ناميد. لئو ضمن تفريحات و اداره امور خارجيشء واردات مواد 
غذايى و قيمت آنها را تعديل كرد انحصارات و احتكارات را از ميان بردء مالياتها را تقليل داد. عدالت را برقرار كرد. كوشيد 
تا ماندابهاى يونتين را بخشكاند» كشاورزى را در كاميانيا ترقى دادء وكار آلكساندر و يوليوس را در كشودن خيابانهاى جديد 
يا تعريض خيابانهاى موجود در رم ادامه داد. مانند يدرش بازيهاى سي ركى و تفريحى ترتيب داد- هنرمندانى را براى ترتيب 
دادن نمايشهاى مجلل استخدام كرد. جشنهاى كارناوال را ترويج 


)١(‏ دراين شكارورزيهاء ويلا ماليانا عزلتكاه محبوب لئو بود. اين ويلاء كه براى سيكستوس جهارم ساخته و توسط اين وكنتيوس 
هشتم و يوليوس دوم وسيع شده بود با فرسكوهايى از آيولون و موسىء به وسيله جووانى دى ييتروء اهل اومبريا (معروف به 
لوسيانيا) براى يوليوس آراسته شد. رافائل براى نمازخانه آن سه فرسكو طرح كرد (بين سالهاى ١18١‏ و )١185٠١‏ كه دوتاى آنها 


اكنون در موزه لوور موجودند» شايد آنها از روى الكوى رافائل به توسط لوسيانيا رسم شده باشند. 
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تنموك وى كاوباوض معمول در زمان بورجا را دوباره در ميدان سان ييترو معمول ساخت. مى خواست كه مردم در شادمانى 


عصرطلايى جديد شركت كنند. 


مردم شهر با اقندا به ياب عنان شادى را رها كردند. نخست كشيشانء شاعران؛ طفيليان» قوادان و روسبيان به رم شتافتند تا از 
«باران زرين» سيراب شوند. كاردينالها- كه از يرتو فيضان يايهاء و بالاتراز همه لئو» صاحب موقوفات فراوانى بودند كه عوايد 
آنها از اكناف جهان مسيحيت لاتين بر ايشان فرستاده مى شد- اكنون غنيتر از اشراف كهن بودند. برخى از كاردينالها داراى 
6 دوكاتو (8,600/ دلار) درا مد در سال بودند. در كاخهاى شاهانه اى مى زيستند كه تا سيصد نفر خدمه داشت و به 
آثار هنرى و تمام تجملاءت رايج زمان مزين بود. آنان خود را كاملا روحانى نمى دانستند» مدير دييلمات» و سياستمدار 
بودند» سناتورهاى كليساى رم بودند و مى خواستند مانند سناتوران زندكى كنند. به خارجيانى كه از آنان متوقع بودند با 
قناعت و خويشتندارى كشيشان زيست كنند مى خنديدند. مانند بسيارى از مردان زمان خود. رفتار را براساس موازين علم 
الجمال مى سنجيدند نه بر مبناى علم الاخلاق؛ و معتقد بودند كه با لطف و ذوق مى توان بعضى از احكام شريعت را نقض 
كرد. خود را در كروهى از نجيبزاد كان جوان» موسيقيدانان» شاعران» و اومانيستها محاط كرده بودند و كاه با روسييان اشراف 
منش شام صرف مى كردند. شكوه داشتند از اينكه سالونهايشان بدون زن است؛ به كفته كاردينال بيبيناء «مردم رم مى كويند 
كه اينجا هيج كمبودى نيست مككر بانويى كه دربار را اداره كند.) به فراراء اوربينو و مانتوا رشكك مى بردند؛ و هنكامى كه 


ايزابلا د/ استه مى آمد تا جامه و لطف زنانه اش را بر جشن يكطرفه آنان بكستردء شادى مى كردند. 


آداب خوب» ذوق» كفتار نيكء و ارج بان هشر اكنون ماحد اعلا وسيده بوده وعتر يروراة الغرؤزمان كشاده دست تر 
بودند. در يايتختهاى كوجكتر نيز محافل فرهنككى وجود داشت,ء و كاستيليونه مجلس انس اوربينو را به تمدن ير برق و 
ب 556 ولو رم مادر-شهر ترجيح مى داد. اما اوربينو جزيره كوجك..از فرهنكك بودء درحالى كه رم به رود و حتى دريا مى 
مانست. لوتر به رم آمد وازديدن آن مشمئز شد؛ اراسموس نيز به آنجا سفر كرد واز مشاهده اش مسحور و مجذوب كشت. 
دهها شاعر اعلام كردند كه دوران سعد و خوشى بازكشته است. 


1 - دانشوران 


در ه ن19..1817_؟ فرمانى براى توأم ساختن دو مؤسسه علمى فقير كالج كاخ مقدسء يعنى واتيكان» و كالج شهر صادر 


كرد؛ اين دو تبديل به دانشكاه رم شدند و بزودى در بنايى تمركز يافتند كه سابينتسا ناميده شد. اين مدارس در دوران 
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و شمشير را بر كتاب ترجيح مى داد. لئو دانشكاه جديد را از لحاظ مالى خوب نككاه مى داشتء تا اينكه او نيز به بازى يرخرج 
انهدام رقانث امير كقاتده قداو كروهى دانشور فداكار و صميمى استخدام كرد. به طورى كه آن مؤسسه بزودى داراى 
هشتادوهشت استاد شد كه سالآانه ان ٠ه‏ تا٠#8فلورين‏ (086ء :10 هاءء :دلار) دريافت مئ كردندك. رشته يزشكى بتتهاين بانزذه 
استاد داشت. لئو در سالهاى نخستين سلطنتش بسيار كوشيد تا اين دو كالج توأم را به يردانشترين و مترقيترين دانشكاه در ايتاليا 
تنديل كيد 


يكى از كارهاى مهم او تأسيس شعبات زبانهاى سامى بود. در دانشكاه رم يكك كرسى به زبان عبرى تخصيص يافت»ء و تزئو 
آمبروجو مأمور تدريس سريانى و كلدانى در دانشكاه بولونيا شد. لثواز تأليف يكك دستور زبان عبرى توسط آكاجو 
كويداجريو و اهداى آن به خودش استقبال كرد. جون شنيد كه سانته يانيينى مشغول ترجمه عهد قديم از اصل عبرى به زبان 


لاتينى استء نمونه اى از آن خواستء آن را يسنديد» و تمام مخارج آن كار ير زحمت را به عهده كرفت. 


ونيز لئو بود كه تعليمات يونانى راء كه درحال انحطاط بود دوباره يرقرار ساخت. دانشمند بير يانوش لاسكاريس راء كه در 
فلورانس فرانسه و در ونيز يونانى درس مى دادء به رم خواند و به يارى او يكك آكادمى يونانى تأسيس كرد كه از دانشكاه 
مجزا بود. بمبو نامه اى از جانب لثو به ماركوس موزوروسء شاكرد لاسكاريس و دستيار عمده مانوتيوس» نوشت (7 اوت 
081 و آن دانشور را دعوت كرد كه «ده مرد جوان فرهيخته و متقى يا هر عده بيشترى را كه شما لازم مى دانيد از يونان 
استخدام كنيد تا يكك آموزشكاه عالى علوم آزاد تأسيس كنند و ايتالياييها بتوانند از آنان دانش و استفاده صحيح از زبان 
يونانى را بياموزند.» يكك ماه بعدء مانوتيوس نسخه اى از آثار افلاطون را كه موزوروس تكميل كرده بود به ياب اهدا كرد. لثو 
اين عمل را جنين ياس داشت كه براى يانزده سال امتياز مطلق به جاب رساندن كتابهاى يونانى و لاتينى را كه آلدوس منتشر 
كرده بود» يا در آن مدت ممكن بود منتشر كندء به خود او اعطا كرد. در فرمانى كه به اين منظور صادر شده بود» ياب مقرر 
داشته بود كه هر كسى به آن حق تجاوز كند. تكفير و جريمه شود. اين ١«حق‏ مخصوص طبع» طريقى بود ويزه دوران رنسانس 
كه به موجب آن ناشر امتياز انحصارى طبع و نشر آثارى را كه براى تهيه آن يول داده بود به دست مى آورد. لثو بر آن 
امتيازنامه افزوده بود كه نشريات آلدوس بايد به قيمت مناسب به فروش رسند؛ اين توصيه به موقع اجرا كذارده شد. كالج 
يونانى در ساختمان خاندان كولوتجى بر تبه كويريناليس تأسيس شد و مطبعه اى در آن برياكشت تا كتابهاى درسى و 
شرحهاى لازم براى دانشجويان جاب كند. در همان اوان يكك آكادمى مشابه براى تحصيل يونانى توسط خاندان مديجى در 
فلورانس تأسيس شد. وارينو كامرتى» كه نام لاتينى فاوورينوس را براى خود بركزيده بود» بهترين فرهنكك يونانى- لاتينى را 
كه تا آن زمان در جهان رنسانس 
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به وجود آمده بود تأليف كرد. 


شوق ياب براى ادبيات كلاسيكك تقريباً شكل يكك فريضه دينى به وجود كرفته بود. از ونيزيان «استخوان كتف ليويوس» رابا 
جنان زهدى يذيرفته بود كه كويى بازمانده اى است از يكك قديس بزركك. يس از نيل به مقام يابى» بزودى آكهى كرد كه 
هركس نسخه هاى خطى منتشر نشده ادبيات باستانى را بيابد» ياداش كزافى دريافت خواهد داشت. مانند يدرش به فرستاد كان 
و منصوبان خود در سرزمينهاى خارجى دستور داد تا هر كتاب دستنويس ارزنده راء اعم از آنكه مؤلفش مشرك يا مسيحى 
باشدء بيابند و بخرند؛ كاه براى همين منظور بخصوص نمايند كانى به خارج كسيل مى داشت و طى نامه هايى از شاهان و 
اميران تقاضاى همكارى در يزوهش مى كرد. عمالش ظاهراً هر وقت كه نمى توانستند نسخه هاى خطى را بخرند» آنها را مى 
ربودند. جنين امرى به طور وضوح در مورد اولين شش كتاب از سالنامه هاء اثر تاسيت» كه در صومعه كوروى در وستفالى 
يافت شده بود اتفاق افتاده بود؛ زيرا نامه بديعى كه يس از تنقيح و نشر آن كتابها توسط ياب يا از طرف او به هايتمرز عامل 


ياب نوشته شده بود مؤيد اين موضوع است: 


ما نسخه تجديد نظر و جاب شده اى را از آن كتابها با صحافى زيبا براى رئيس دير و راهبانش فرستاديم تا آن را به جاى آنجه 
از كتابخانه ب ركرفته شده است قرار دهند. اما براى اينكه بفهمند اين سرقت بيش از آنجه مضر باشد مفيد بوده استء به آنان 


براى كليسايشان بخشايشى كامل عطا كرديم. 


لئو آن كتاب خطى ربوده شده را به فيلييو برو لدو داد و به موجب دستورى وى را مكلف ساخت كه متن آن را تصحيح و 


تنقيح كند و به طرزى زيبا اما مناسب به جاب برساند. لئو در دستورنامه خود جنين كفت: 


ماحتى از روزكار نوجوانى به اين فكر خوكرده ايم كه خالق متعال-سواى معرفت و عبادت حقيقى وجود خودش- به انسان 
هيج جيز برتر و سودمندتر ازاين تحصيلات عطا نفرموده است؛ تحصيلاتى كه نه تنها موجب آراستكى و رهبرى زندكى 
انسانند» بلكه به هر وضع مخصوصى قابل اطلاق و براى آن مفيدند: در تيره روزى مايه تسلى» و در بهروزى مسرتبخش و مايه 
افتخارند؛ تا آن حد كه بدون آنها مااز تمام فضايل زندكى و تهذيبات اجتماعى محروم خواهيم بود. تأمين و بسط اين 
تخطسياذات هرا انه خلو ركد :معوتطا اسوك ادو كفيك عند ةفذاق «اتقميدة دواد خيرة فراواى از#مون عقالذاسا دوعارة 
للستي از اند دوء ما اميدواريم كه. به لطف كرد كار ميل جدى خود رابه ياداش دادن و ارج نهادن به شايستكيهاى آنان باز 
هم آشكارتر سازيم؛ اين ميل از مدتها بيبش شادى بزركك ما را تشكيل مى داده است. ... در مورد تحصيل كتب خداى را 


سياس مى كذاريم كه در اين قسمت نيز اكنون فرصتى به ما دست داده است تا به سود بشر قيام كنيم. 


لئو مى انديشيد كه حكم كليسا بايد معلوم سازد جه نوشته هايى به سود بشريت خواهد بودء و به همين جهت فرمان الكساندر 
را براى سانسور كتابها از طرف كليسا تجديد كرد. 


ص: ليله 


در غارت كاخ مديجى )١189(‏ برخى از كتابهايى كه اسلاف لثو كرد آورده بودند متفرق شدند؛ مع هذاء بيشتر آنها توسط 
رهبانان سان ماركو خريدارى شدند. لئو اين كتابهاى نجات يافته را در هنكامى كه هنوز كاردينال بود به مبلغ 287" دوكاتو 
( دلار؟) خريده و به كاخ خود در رم منتقل كرده بود. اين كتابخانه يس از مركك لثو به فلورانس بازكردانده شد. ما از 


سرنوشت آن بعداً آكاه خواهيم شد. 


كتابخانه واتيكان اكنون جنان بزركك شده بود كه براى مراقبت خود به كروهى از دانشوران احتياج داشت. وقتى لتو به مسند 
يابى جلوس كرد. رئيس كتابخانه تومازو اينكيرامى نام داشت. اصلمند و شاعر بود در نطق و بيان يدى طولا داشتء و در ميان 
نكته يردازان برجسته به نككته يردازى وحدت ذهن متلهور موه عمجتي كاز يكرى رتردست بود كه توفيقش در ايفاى نقش 
فايدرا در نمايشنامه هييولوتوسء اثر سنكاء لقب فدرا را براى او تحصيل كرد. جون در سال ١181١8‏ در يكك حادثه خيابانى به 
قتل رسيدء فيلييو برو آلدوء به جانشينى اوء به سريرستى كتابخانه تعيين شد. فيلييو محبت خود را بين تاسيت و يكك روسيى 
دانشمند به نام ايميريا تقسيم كرد؛ و جنان شرح مهذبى به زبان لاتينى نوشت كه در شش ترجمه مستقل به زبان فرانسه نقل 
شد؛ يكى از اين ترجمه هااز آن كلمان مارو بود. جيرولامو آلثئاندروء كه در ١8194‏ كتابدار شد» مردى معتدل» دانشمند» و 
توانا بود. لاتينى و يونانى را تكلم مى كرد و به عبرى جندان روان سخن مى كفت كه لوتر او را اشتباهاً يهودى خواند. در ديت 
آوكسبوركك )197١(‏ براى متوقف ساختن موج نهضت يروتستان كوشيد؛ و كوشش او بيشتر با خشم توأم بود تا با خرد. 
ياولوس سوم او را كاردينال ساخت (1878)» اما جهار سال بعد, به علت توجه زياد از سلامت خود و استعمال مكرر دارو 
زندكى را بدرود كفت. ازاينكه بايد در سن شصت و دواز اين جهان برود» بس خشمككين بود و دوستان خود رااز خشم 


خويش بر شيوه هاى تقدير» آشفته خاطر ساخت. 


در اين موقع كتابخانه هاى خصوصى در رم فراوان بودند. خود الثاندرو مجموعه قابل ملاحظه اى از كتب داشت كه به موجب 
وصيت به ونيز واككذار كرد. كاردينال كريمانى» كه محسود اراسموس بودء هشت هزار جلد كتاب به زبانهاى مختلف داشت 
كه براى كليساى سان سالوادور در ونيز به ميراث كذاشت؛ اين كتابها در آنجا طعمه حريق شدند. كاردينال سادولتو كتابخانه 
كراتياى داشت كددر “كش ناز كرفاقا بدافراسة مفرشعد كانفانهمزيون تؤودونا انمسق رفت كتابحانه مين "اذ اثاز 
شاعران يرووانس و كتب خطى- مثلا كتابهاى يتراركك- غنى بود. اين مجموعه به اوربينو» واز آنجا به واتيكان انتقال يافت. 
غير روحانيانى همجون 1 كوستينو كيجى و بيندو آلتوويتى نيز در كرد آورى كتبء استخدام هنرمندان» و حمايت از شاعران و 


دانش يزوهان. از يايها و كاردينالها ييروى مى كردند. 
اين كردآوران به نحو بيسابقه اى در رم زمان لو فراوان بودند. بسيارى از كاردينالها 


ص: إفريره 


خود از دانشوران بودند؛ برخى مانند اجيديو كانيزيو» سادولتوء و بيبيناء به اين جهت كه در دانش يزوهى براى كليسا سابقه 
ممتد داشتند» به كاردينالى منصوب شدند. بيشتر كاردينالها دررم؛ ميقمو لا ترا إمالة دادن به كسانى كه تأليفاتشان را به آنان اهدا 
مى كردندء از علم وادب حمايت نمودند؛ خانه هاى بعضى از كاردينالها- رياريوء كريمانى» بيبيناء آليدوزىء يتروجىء فارنزه 
سودرينى» سانسورينوء كونتساكاء كانيزيوء و جوليود مديجى- از لحاظ تجمع روشنفكران و هنرمندان» فقط از دربار ياب 
دست كم داشتند. كاستيليونه» كه به واسطه خلق نكويش هم با رافائل دوست داشتنى رفاقت داشت و هم با ميكلانز عبوس و 


زننده خوء از خود داراى انجمن ادبى كوجكى بود. 


لئو البته حامى درجه اول هنر و دانش بود. هركس كه سخن نكته دارى به لاتينى مى كفتء ممكن نبود بدون ياداش از نزد او 
برود. مانند ايام نيكولا-وس ينجم؛ دانشورى- و حال شعر نيز- در اركان ادارى وسيع كليسا مقامى بسزا داشت. آنها كه كم 
ارجتر بودند به منشيكرى روحانى بركزيده مى شدند؛ ازآنان بالاتر به عضويت كليسا در مى آمدند يا به مقام اسقفى نايل مى 
شدند؛ ستاركان آسمان ادبء مانند سادولتو و بمبو» منشى ياب مى شدند؛ برخى. مانند سادولتو و بيبيناء به مقام كاردينالى 
ارتقا مى يافتند. آبين سخنورى سيسرون بار ديكر دررم بانكك بر افراشت؛ منشآت در ادوار معين نضج مى كرفت و از قوام مى 
افتاد؛ اشعار ويرزيل و هوراس. به سان هزاران نهرء به مقصد نهايى خودء رود تيبر» مى ريختند. بمبو سبكك را بر بنيان ير وقرى 
ييريزى كرد؛ در نامه اى به ايزابلا د/استه جنين نوشت: «سخن كفتن به شيوه سيسرون از ياب بودن بهتر است.» دوست وهمكار 
او ياكويو سادولتو بيشتر اومانيستها را با تلفيق يكك سبكك منزه لاتينى با اخلاقيات مهذب شرمنده ساخت. در ميان كاردينالهاى 
اين عصر مردان بسيار ياكدامنى وجود داشتند, و اومانيستهاى لثو بر روى هم از آن نسل كذشته فرهيخته تر بودند و زندكى 
منزهترى داشتند. مع هذاء برخى از آنان درهر جيزء به جز ايمان مورد اعتراف خود. مشرك بودند. عادت براين جارى شده بود 
كه شخ نر ل نفل اق واامشكر كاتكن فوح راشده ار كلسساق ]ذا اند اله خلانا نا كشت يوه واسا نينا وفدانه ار 


هنر حمايت مى كرد سخن انتقاد اميزى بر زبان نياورد. 


برناردو دو ويتسى دا بيبينا جامع تمام اين شرايط بود- دانشور» شاعر» نمايشنويسء دييلومات» خبره» نطاق» مش ركك. كشيش»ء و 
كاردينال. تكك جهره اى كه رافائل از او رسم كرده است فقط قسمتى از كيفيات او را آشكار مى سازد- جشمان محيل و بينى 
تيز او راهئ تماباتد: طاسى سر او رايا يكك كلاه قرمز:مى بوشائد» ؤنشاط اؤبزااهن زير تحجابئ أن وقار غيرعادى مستور مي 
دارد. تيزياى و تند كفتار و سبكروح بود؛ و به همين سبب از تغييرات زمان با تبسمى مى كذشت. هنكامى كه در خدمت 
لورنتسو باشكوه بود. در سال 21591 با يسران او كريخت؛ اما با رفتن به اوربينو و شيفته ساختن محفل ادبى مهذب آن با نكته 


يردازيهاى خويش» وصرف 


67١ ص:‎ 


قسمتى از اوقات فراغت خود براى نوشتن و به صحنه آوردن يكك نمايشنامه مستهجن به نام كالاندرا (حد 1208)» زيركى خود 
را نشان داد. يوليوس دوم او را به رم آورد. برناردو وسيله انتخاب لثو را به يايى با حداقل جنجال و كشمكش جنان فراهم كرد 
كه لثو او را فور انيت مقن آوق كينا تضوف كرد روز بعد او را به خزانه دارى خانواده ياب بر كماشت. و شش ماه بعد 
كاردينالش ساخت. مناصب عالى او مانع ازاين نمى بودند كه وظيفه هنرشناس و سازمان دهنده جشنها را انجام دهد؛ 
نمايشنامه او در حضور ياب اجرا شد. و ياب را از آن بسيار خوش آمد. به سفارت ياب به فرانسه فرستاده شدء اما جنان مهر 
فرانسواى اول را در دل كرفت كه به رم خوانده شد زيرا حساسيتش بيش از آن بود كه شايسته دييلوماسى باشد. وقتى رافائل 
اطاق حمام او را مى آراستء صحنه ها را به اتتخاب خود او از داستان ونوس و كوبيدو بركزيد. تصويرها نماياننده بيروزيهاى 
عشق بودند؛ تقريباً همه آنها به سبكك خاص بودند ومسيحيت را به جهانى مى كشاندند كه هركز جيزى از مسيح نشنيده بود. 


لئو» كه وانمود مى كرد متوجه خوى مشركانه بيبينا نشده است»ء تا آخر نسبت به او وفادار ماند. 


لئو نمايش را در تمام اشكال و درجات كمديش دوست مى داشت از فارسهاى ساده كرفته نا زيركانه ترين «متشابهات» بيبينا 
و ماكناوة كن كيس سال سلطت روشاتقع تماشا حاف ابن دو كا ستول راق كرد در 1014 دوق اما عات مايق ان 
آريوستو به نام اى سويوزيتى ديد واز شوخيهاى دو يهلوى آن- كوشش جوانى براى فريفتن دوشيزه اى- از ته دل خنديد. اين 
كونه نمايشهاى جشنى و تفريحى جيزى بيش ازكمدى محض بودند و قسمتهاى ديكرى را نيز شامل مى شدندء از قبيل: زمينه 
هاى هنرى (كه بخش دكور آن كار رافائل بود)» يكك رقص باله. يكك آنتراكت با موسيقى به وسيله كروهى از خواندد كان و 
اركسترى از عود» ويول» كورنت. نى انبان» نى» و يكك اركك كوجكك. 


يكى از كارهاى تاريخى بزركك دوران رنسانس در دوران يايى لثو به وقوع يبوست. يائولو جوويو اهل كومو بود. در آنجاء و 
همجنين در ميلا-ن و رمء به كار طبابت اشتغال داشت؛ اما جون با شور ادبيى كه هنكام جلوس لئو به مسند يابى به راه افتاد 
انككيخته شده بود» ساعات فراغت خود را به نوشتن تاريخ زمان خودش به زبان لاتينى تخصيص داد. اين زمان از تعرض شارل 
هشتم به ايتاليا آغاز و به سلطنت لئو ختم مى شد. به او رخصت داده شد كه نخستين قسمتهاى آن را براى لئو بخواند. و لثو 
يس از تحسين فراوان» و كفتن اينكه نوشته او از زمان ليويوس تا آن هنكام فصيحترين و سليسترين اثر بوده استء با كشاده 
دستى معمول خود فوراً ياداشى به صورت مقررى درباره او برقرار كرد. يس از مركك لثوء جوويو آنجه را كه خود «خامه 
زرين» مى ناميد براى ستودن حامى متوفايش» و آنجه را كه «كلك آهنين» مى خواند جهت مذمت ياب هادريانوس ششمء كه 
اعتنايى به وى نمى كرد, به كار برد. در عين حال كار خود را بر روى تواريخ زمان خود ادامه داد و مطالب آن را تا سال 
/ا01١‏ رسانيد. وقتى كه رم در سال ١8177‏ 


ص: إرفدهة 


غارت شدء او نسخه دستنويس خود را در يكك كليسا ينهان كرد؛ آن نسخه بعداً توسط سربازى بيدا شد و يابنده از مؤلف 
خواست تا كتاب خود را بخرد؛ يائولو به وسيله كلمنس هفتمء كه به آن دزد ييشنهاد كرد به جاى دريافت فورى مبلغى يول 
عوايد موقوفه اى را در اسيانيا بيذيرد» از اين اهانت رست؛ خود جوويو به اسقفى نوجرا منصوب شد. تواريخ اوء و شرح 
حالهايى كه به آن افزوده شده بودند» به جهت سبكك روان و جاندارش مورد ستايش قرار كرفت»ء اما به سبب عدم دقت و 
ييشداوريهايى كه در آن به كار رفته بود مذمت شد. جوويو با وجد خاصى اذعان كرد كه اشخاص داستان خود را برحسب 


اينكه خود آنان يا بستكانشان نسبت به او بخشنده دست بوده يا نبوده اند» مدح يا قدح كرده است. 
/ل١1‏ -شاعران 


افتخار عمده اين عصر شعر آن بود. همجنانكه در اين دوران ساموراى از دهقان تا اميراطور به شعر كفتن مى يرداختند» در رم 
زمان لئو نيزاز خود ياب كرفته تا دلقكهايش شعر مى سرودند؛ و تقريباً هركس اصرار داشت به اينكه آخرين اشعار خود را 
براى ياب حليم بخواند. بديهه كويى را دوست مى داشتء و خود در آن فن مجرب بود. شاعران همه جا با اشعار مطول خود 
ذر بى او مى رفتند و.وئ معمولاً هريكك را به كونه اى باداش هى دادء كاه با جوابكويى به شاعران) به وسيله يكك سيكن نكته 
دار كه مرتجلا سروده شده بود» خود را قانع مى ساخت. هزار كتاب به نام اواهدا شده بود. براى يكى از اين كتب به آنجلو 
كولوتجى 5٠١0‏ دوكاتو (8,000 دلامر؟) صله داد؛ اما براى جووانى اوكورلى»؛ كه يكك رساله منظوم درباره هنر طلاسازى به 
وسيله كيمياكرى به او هديه كرده بود» يكك كيسه خالى فرستاد. او وقت آن نداشت كه تمام كتابهايى را كه اهدايشان را 
يذيرفته بود بخواند؛ يكى از اين كتب نسخه جاب شده اى بود از يكك شاعر قرن ينجم رومى به نام روتيليوس ناماتيانوس كه 
مسيحيت را به منزله زهرى جانكاه تلقى» و از امحاى آن طرفدارى كرده؛ و بازكشت به يرستش خدايان مردآساى مشرك را 
خواستار شده بود؛ لثو» كه كأمان مى كرد نسبت به آريوستو در فرارا توجه كافى مبذول شده استء فقط توقيعى داد كه درآن 
اجازه جاب كردن اشعار او را به وسيله ديكران منع كرده بود. آريوستوء كه اميد داشت ياداشى مناسب با طول حماسه خود 


دريافت دارد» رنجيده خاطر ككيت: 


لئو جون آريوستو را از دست دادء خود را به شاعران كم ارج تر و كم قدرت تر راضى ساخت. سخاوت او غالباً بدان حد 
كمراهش مى كرد كه به استعدادهاى سطحى به قدر نبوغ ياداش مى داد. كويدو يوستومو سيلوسترىء از نجباى يزاروء با 
الكباقدى و ولوس #«كاظر تضرقةه ارو و يولوتها طرف لاقو مبارزه كردم و قطعات القادف شديد نوشته بود؛ اينكك 


قصيده شيوايى درمدح لثو نوشته و شادى ايتاليا را تحت رهبرى ياب جديد با اغتشاش و بدبختى 


ص: ازفدة 


آن درايام بايهاى يبشين مقايسه كرده بود؛ ياب ارجكزار املاءكك مصادره شده او را به او بازكرداند و وى را ملاسزم 
شكارورزى خود كرد؛ اما كويدو بزودى مرد. به قول برخى از معاصرانشء مركك او نتيجه يرخورى در سر ميز لئو بود. آنتونيو 
تبالدئو» كه قبلا-از جنبه شاعرى شهرتى در نايل به هم زده بودء هنكام انتخاب لنو شتابان به رم رفت و» به موجب روايت 
ناموثقى» براى شعر نكته دار اشتهاآورى كه كفت 20١‏ دوكاتواز لئو صله كرفت؛ به هرحال ياب به او نظارت و عوارض يل 
سور كاز توا كتذال كوف تاسزاتة مرق كلران كد اما ابول كر حة مك اكه د رن افد اق اسكف ةد الفووان نام ندر 
مى تواند نبوغ شاعران را كفايت كند. تبالدثو اشعار نكتة دار ديكرى سروة؛ يس از مر كك لئو» به احسان بمبو محتاج شد و 
همواره در بستر خود مى غنود. يكى از دوستانش مى كفت: «هيج شكوه اى ندارد جز اينكه ميل خود را به شراب از دست 


دادة اسَت) مذتق مدديك براعض ).و خوابيلاه بر يشت زسيت واذن هفتاد و جهارسالكى د ركذشت: 


فرانجسكو ماريا مولتساء اهل مودناء بيش از انتخاب لثو به يابى» در نظم دستى بيدا كرده بود؛ همينكه از شعر دوستى ياب آ كاه 
شدء والدين و زن و فرزندان خود را ترك و به رم مهاجرت كرد و در آن شهر جنان شيفته يكك بانوى رومى شد كه همه آنان 
را فراموش كرد. يكك شعر شبانى تحت عنوان ١يرى‏ رود تيبرا درمدح فاوستينا مانجينى سرود» و توسط يكك قاتل ناشناس شديداً 
مجروح شد. يس از مركك لئوء رم را ترك كفت و به موكب كاردينال اييوليتو د مديجى بيوست كه مى كفتند سيصد شاعر 
موسيقدان, و بذله كو در دربار خود دارد. اشعار ايتاليايى مولتسا فصيحترين اشعار آن زمان, و حتى از منظومه هاى آريوستو نيز 
برتر بودند. نغمه هاى او از حيث سبكك با آن يتراركك برابر ولى شورانكيزتر بود؛ زيرا مولتسا ازآ تش يكك عشق نرسته به شعله 


عشقى ذيكر كرفتان فى شدءوئ دن 1886 ان مزفن سفيليس در كدشتث: 


دو خرده شاعر بزركك سلطنت لئو را افتخار بخشيدند. كار و زندكى ماركانتونيو فلا-مينيو آن دوره را به وجه خوشى مى 
نماياند- مهربانى مستمر ياب به مردان ادب» دوستى عارى از حقد فلامينيو. ناواجروء فراكاستوروء و كاستيليونه» هرجند كه 
هرجهار تن شاعر بودند» وزند كَى ياكيزه اين مردان درعصرى كه آزادى مفرط جنسى رواج داشت. فلامينيو درسراواله» واقع 
در ونتو» متولد شد؛ او فرزند جان آنتونيو فلامينيو بود كه خود شعر مى سرود. يدر فلامينيو يمسر خويش راء برخلاف رسم 
معمول؛ به شاعرى تشويق و ترغيب كرد و او را در شانزدهسالكّى به رم فرستاد تا شعرى را كه در لزوم جهاد عليه تركان نوشته 
بود به لئو تقديم كند. لئو ميلى به جهاد نداشتء اما از اشعار آن يسر خوشش آمد و وسايل تحصيل او را در رم فراهم كرد. 
كتاسمليونه عفان وخر اند وشت كر فكو ال را بدا ووييو ارو قن عند در فلاموسى سيرصو ةاردا براق تحص افليكرة نه 
بولونيا فرستاد؛ سرانجام شاعر ما در ويتربو تحت حمايت كاردينال انكليسى رجينلد يول ساكن شد. از قبول دوشغل عالى امتناع 
كردء كه يكى همكارى با سادولتو 
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در منشيكرى لئوبود» وديكرى منشيكرى شوراى ترانت. على رغم سوء ظنى كه براى هوادارى او نسبت به نهضت يروتستان مى 
رفتء به وجه شايسته اى مورد حمايت جند كاردينال بود. در تمام سفرهاى خود آرزوى زندكَى آرام و هواى تميز ويلاى يدر 
را درنزديكى ايمولا داشت. اشعارش كه تقريباً همه به زبان لاتينى بودند و از اقسام كوتاه قصيده. سرود شبانى» مرثيه» و سرود 
مذهبى تشكيل مى شدندء و نيز نامه هايى كه به سبكك هوراس به دوستانش مى نوشت- جملكى مبين عشق او به اما كن 


روستايى مى باشند؛ در يكى از اشعارش جنين مى كويد: 
من شما را باز خواهم ديد؛ از تماشاى درختانى كه 

به دست يدرم غرس شله اند محظوظ خواهم شد؛ 
واندكك خواب راحتى در اطاق كوجكم 

مرا مسرور خواهد كرد. 


اززندانى بودن در محيط يرغوغاى رم شكوه داشت و آرزو مى كرد با دوست كوشه كيرى» كه در عالم خيال براى خود 
متصور ساخته بود» در كنج دنجى از يكك ده بنشيند و با او «كتابهاى سقراطى» بخواند و «در فكر افتخارات سطحى كه به وسيله 
جماعات غيرمهذب اعطا مى شود؛ نباشد. رؤياى كردش در دره هاى سرسبز را با در دست داشتن اشعار ويرزيل وتئو كريتوس» 


به منزله رفيق راه؛ در سر مى يروراند. مؤثرترين اشعار وى براى يدرشء هنكامى كه اودرحال احتضار بود» سروده شده اند: 
تواى يدر» خوش و خرم زيستى؛ 

نه بينوا بودى نه ثروتمند» 

به قدر كافى فصيح بودى» 

روح وجسمت همواره سالم بود؛ 

خوى خوشى داشتى و درياكدامنى بينظير بودى. 

اكنون كه هشتادمين سال را به يايان رسانده اى» 

يذ كزانه دن فليم سدابان هك بروت. 

برو» اى يدرء و فرزندت را نيز 

با خود به جايكاه بلند آسمان ببر. 


ماركو جيرولامو ويدا در سرودن اشعار براى مقاصد لثو انعطاف يذيرى بيشترى داشت. در كرمونا متولد شده بود. لاتينى را 


بخوبى فراكرفته و جنان درآن زبان متبحر شده بود كه حتى اشعار آموزشى را از قبيل درفن شعرء يا در تربيت كرم ابريشمء يا 
دستور بازى شطرنج بزيبايى مى سرود. لثو جندان مهر ويدا را به دل كرفته بود كه در يى او فرستاد» ياداشهايى كزاف به او 
داد» واز اوتمنا كرد كه با سرودن يكك حماسه لاتين درباره زندكى مسيح تاج افتخارى برسر ادبيات عصر بككذارد. ويدا سرودن 
اين حماسه را تحت عنوان كريستياد آغاز كردء اما لثو جندان نزيست كه آن را ببيند. كلمنس هفتم حمايت لئو را از ويدا ادامه 


دادء يكك حوزه اسقفى 
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واج او واكذاو كرة عا از عوابك أن زنند كى خويقن راعامية كتده انا 'كلملين غير عدرش يه الشار ان عياسه وفا كرد 
(180). ويدا كرجه به هنكام شروع آن حماسه راهب و به وقت اتمام آن اسقف بود. نمى توانست درحماسه خود از 
كنجاندن آن اشارات اساطيرى كلاسيكك كه در زمان لثو معمول بود صرف نظر كند؛ اما اكنون آن اشارات براى كسانى كه 
درحال فراموش كردن اساطير يونانى و رومى هستند» و مسيحيت را به نوبه خود يكك اسطوره ادبى مى سازند» ممكن است 
ناهنجار آيد. ويدا از «يدر-خدا» به عنوان «يدر ابر فرآور خدايان» نام مى برد و همجنين به او «فرمانرواى اولمب» نام مى دهد. 
جاى ديكرى مسيح را «قهرمان» مى خواند؛ كوركونهاء هاربيهاء قنطورسهاء و مارهاى نه سررا به ميدان مى آورد تا خواستار 
مركك مسيح شوند. ظريفترين ابيات ويدا خطاب به عيسى در كريستياد نيستء بلكه خطاب به ويرزيل در رساله در فن شعر مى 


باشد؛ ترجمه معجلى از اين ابيات جنين است: 

اى مجد ايتاليا! اى منورترين نور سرايندكان! 

ما ترا با تاج كل مى ستاييم» 

وو به تو كندر مى دهيم و برايت ضريح مى سازيم. 
براى تو همواره بحق نغمه هاى مقدس مى خوانيم» 
وترا با سرود تسبيح به خاطر مى آوريم. سلام برتو» اى مقدسترين نغمه سرا! 
جلال تواز ستايش ما افزون نمى شود. 

و به صداى ما نيازى ندارد. بياء به فرزندانت بنكرء 
روح كرم خود را به دلهاى ياكك ما فرو ريز؛ 

بياء يدرء» خود را در ارواح ما جاى ده. 

١‏ - بازيابى و حفظ بقاياى هنر كلاسيك 


روح مشركانه عصر با حضور و نجات هنر كلاسيكك اعتلا يافت. يودجوء بيوندو» يبوس دوم و ديككران تخريب شالوده هاى 
كلاسيك را مذمت مى كردند؛ مع هذاء اين تخريب ادامه يافت و محتملاء همجنانكه يول رم را قادر ساخت با مصالح بناهاى 
ويران كهن عمارات تازه اى بسازد. تشديد شد. سازند كان ابنيه جديد همجنان مرمرها را براى تبديل به آهكك در كوره ها مى 
ريختند. ياولوس دوم ديوار كولوسئوم را براى ساختن كاخ سان ماركو مورد استفاده قرار داد؛ سيكستوس جهارم معبد هركول 
را ويران» ويكى ازيلهاى رود تيبر را به كلوله هاى توب تبديل كرد. معبد خورشيد مصالح اين بناها را فراهم ساخت: نمازخانه 
اى در سانتاماريا مادجوره. دو آبنماء و يكك كاخ يابى بر تيه كويريناليس. هنرمندان خود تاراجكران بى اعتنايى بودند؛ ميكلانث 


يكى از ستونهاى معبد كاستور و يولوكس را براى ساختن بيايه اى جهت مجسمه سواره ماركوس آورليوس به كاربرد» و رافائل 


قسمتى از يكك ستون ديكر از همان معبد را براى ساختن بيكره اى از يونس بركرفت. مصالح نمازخانه سيستين از مقبره 


هادريانوس برداشته شد. تقريبا 
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تمام مرمر به كار رفته در ساختمان كليساى سان بيترو از ابنيه كهن بركرفته شدند» وبراى همان كليسا از سنكفرش زير ستونهاء 
يله هاء و نماى مثلثى معبد آنتونيوس و فاوستيناء طاق نصرتهاى فابيوس ماكسيموس و آوكوستوسء و معبد رومولوس يسر 
ماكسكوس استفاده :شد درست در مدت 'جهاز سال :(1862-ة+86١)‏ سازتد كان شاهائ حد يد معايد كاستون و يولوكين:» 
يوليوس كايسارء وآوكوستوس را خراب كردند. ويران كنند كان جنين استدلال مى كردند كه به قدر كافى ياد كارهاى دوران 
شرك باقى مانده استء ويرانه هاى متروكك فضاى با ارزشى را اشغال كرده و مانع تجديد ساختمان منظم شهر هستند و مصالح 
بركرفته شده در اغلب موارد براى ساختن كليساهايى به كار مى رود كه به قدر آن ويرانه ها زيبا هستند وشايد هم بيشتر مايه 
رضايت خداوند باشند. در عين حال دست ويرانكر نامحسوس زمانء فوروم و ديكر محلهاى تاريخى را زير طبقات متوالى 
خاكء آوارء و كياهان مدفون ساخته بود» به طورى كه فوروم در بعضى نقاط متجاوز از 1١‏ متر زيرسطح شهرى كه آن را 
دراحاطه داشت قرار كرفته بود؛ قسمتى از آن عمدتاً به جراكاه تخصيص يافته و كاميوواتجينو (مرتع كاوان) نام كرفته بود. 
0-0 تمام آن آثار بود. 


ورود عده زيادى از هنرمندان و اومانيستها ميزان تخريب را به تعويق انداخت» و نهضتهايى براى حفظ ياد كارى هاى كهن به 
وجود آورد. يايها مجسمه ها و قطعات معمارى را در واتيكان و موزه هاى كاييتولين ١‏ كردآورى كردنكد. يودجوء» خاندان 
مديجىء يوميونيوس لا-يتوسء, بانكدارانء و كاردينالهاء از آثار كرانبها و بقاياى باستانى» هرجه توانستند در مجموعه هاى 
خصوصى خود جمع كردند. بسيارى از مجسمه هاى كلاسيكك به كاخها و باغها راه يافتند و تا قرن نوزدهم در آنجاها باقى 


ماندند؛ و نامهايى از قبيل فاون باربرينى» تخت لودو ويزى و هركولس فارنزه از آن مجموعه ها ريشه كرفته اند. 


وقتى كه حفاران در 1808 در نزديكى حمامهاى تيتوس يكك كروه مجسمه اى جديد و بغرنج يافتند» تمام رم به وجددرآمد. 
يوليوس دوم جوليانو دا سانكالو را براى بررسى آن فرستاد؛ ميكلانز نيز با او رفت. جوليانو همينكه آن را ديدء بانكك زد: «اين 
لاثوكوئون است كه در آثار يلينى وصفش آمده است.» يوليوس دستور داد آن را براى كاخ بلودره بياورند وبه يابنده آن و 
يسرش يكك مقررى ساليانه به مبلغ 2٠0١‏ دوكاتو 2,5٠٠0(‏ دلار؟) اعطا كرد؛ مجسمه هاى باستانى تا اين اندازه ارزشمند شده 
بودند. جنين ياداشهايى هنريزوهان را تشويق كرد. يكك سال بعد يكى از آنان ييكره كروهى ديكرى» هركول باتلفوس 
كودك,. يافت و بزودى يس از آن آريادنه خفته از زير خااكك بيرون آمد. شوق يافتن كتب خطى اكنون با عشق بازيابى و 


حفظ آثار هنر باستانى هماهنكك شده بود. اين دو احساس در لثو نيرومند بودند. در دوران يايى او بود كه 


)١(‏ موزه معروف رمء حاوى آثار عتيق روم. در 11/١‏ به وسيله سيكستوس جهارم تأسيس شد. كلمنس هفتم و بنديكتوس 
جهاردهم آن را توسعه دادند. بعضى از معروفترين آثار باستانى - مجسمه عظيم «مارس». با سلاح» «ققنوسها». «ونوس 


كابيتولين)» وغيره - در اين موزه قرار دارند. - م. 
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حفاران» آن به اصطلاح آنتينوئوس و مجسمه هاى «نيل» و «تيبر» را يافتند؛ اين دو مجسمه اخير در موزه واتيكان كذاشته شدند. 
لئو هروقت كه مى توانست» جواهر و سنككّهاى قيمتى» برجسته كاريهاى مدالى» و ساير آثار هنرى متفرق راء كه زمانى در 
تصرف خاندان مديجى بودء باز مى خريد و آنها را نيز در واتيكان قرار مى داد. با حمايت لثو» و آغاز كردن از كارهاى قبلى 
فرا جو كوندو ديكران» ياكويوماتسوكى و فرانجسكو آلبرتينى ظرف جهار سال از تمام كتيبه هايى كه توانستند در ويرانه هاى 
رومى بيدا كنند نسخه بردارى كردند و رونوشتهاى خود را تحت عنوان سخنان خوش درباره شهر قديم رم جاب كردند 


.)107١(‏ اين كار واقعه بزركّى در تاريخ باستانشناسى بود. 


لئو در 1816 رافائل را به سريرستى تحقيقات آثار عتيق منصوب كرد. اين نقاش جوانء با معاضدت ماتسوكىء آندرثافولويو 
فابي وكالوو كاستيليونه» و ديكران» طرح باس اتقدانس ‏ عناء :ظلاثة ات كرك ظ 181 تانداى كل للوتويمت ىر ار او همير تفاضا 


عاطفه متدرج در آن داراى طنين رافائل اسيت: 


جون بر الوهيت آن ارواح كهن مى انديشيم ... وقتى كه لا-شه درهم كوفته اين شهر نبيل را مى بينيم» كه مادر و ملكه جهان 
استء تاجه حد اندوهكين مى شويم. ... جه بسيار يايها كه ويران كردن و زشت نمودن معابد» مجسمه هاء طاقهاء و ساير 
بناهاى كهن را رخصت دادند. من بجرئت مى كويم كه تمامى اين رم جديدء كه اكنون ما بر آن مى نككريم؛ هر قدر كه زيبا 
باشند و با كاخهاء كليساهاء و ساير بناها آراسته باشدء باآهكى استوار شده است كه از مرمرهاى قديم به دست آمده است. .. 


اين نامه مى رساند كه. حتى در مدت ده سال اقامت رافائل در رمء تا جه حد خرابى وارد آمده است. بر تاريخ معمارى مرور 
مى كندء خامى و خشونت سبكهاى رمانسكك و كونيك را مذمت مى كند (در نامه اين دو سبكك كوتيكك و توتونى ناميده 
شده اند)» و نظامهاى رومى-يونانى را به منزله نمونه هاى تكامل و ذوق مى ستايد؛ سرانجام يشنهاة مى كذ كه كروهن ال 
كارشناسان تشكيل شود؛ رم به جهارده منطقه. طبق تقسيمى كه در زمان قديم توسط آوكوستوس مقرر شده بود» تقسيم شود؛ 
در هر يكك از آن مناطق بازرسى دقيقى از بقاياى آثار كهن به عمل آيد و يادداشت برداشته شود. مركك زودرس رافائل» كه 


بزودى يس از آن مركك لثو نيز واقع شدء اين اقدام شايان را به تعويق انداخت. 


نفوذ بقاياى بازيافته در هر رشته از هنر و فكر احساس شد. اين نفوذ بر برونللسكىء آلبرتىء و برامانته نيز كاركر افتاد» تا اينكه 
در آثار يالاديو كاملا موجب تقليد بنده واراز اشكال قديم شد. كيبرتى و دوناتلو كوشش كرده بودند كه كارهاى خود را 
براساس سبكك كلاسيكك طرحريزى كنند. ميكلانث روش كلاسيكك را در بروتوس خود كاملا اجرا كرد اما در بقيه آثار 


ص: 0 


خويش عواطف غير كلاسيكك خود رابه كار برد. ادبيات الاهيات مسيحى را به اساطير مشركانه تبديل كرد و اولمب را 
جانشين بهشت ساخت. در نقاشى نفوذ كلاسيكك شكل موضوعات شرك آميز را به خود كرفت و حتى در موضوعات مسيحى 
اشكال برهنه شرك آميز را وارد عرصه كرد. خود رافائل؛ كه خاطرش نزد يايها كرامى بود» صورتهايى از يسوخه؛ ونوس» و 
كوبيدو بر ديوارهاى كاخها نقش كرد؛ و طرحهايى كلاسيك و آرابسكك وسيله بيرايش ستونهاء قرنيزهاء و كتيبه هاى هزاران 


بنا در رم شدنك. 


هنر كلاسيكك بيروزى خود را به نحوى بس آشكار در كليساى جديد سان بيترو نمايان ساخت. لثوه تا مدتى كه توانست 
برامانته را به عنوان «سريرست ساختمانها» نككاه داشت اما آن معمار بير از مرض نقرس عليل شده بود و فراجو كوندو مأمور 
شد كه او را در طراحى يارى كند. اما فراجو كوندو ده سال از برامانته هفتادساله بزركتر بود. لئو در زانويه ١8١‏ جوليانو دا 
ساكنا لور ءا كذ او لان هعد ماله روا مد وهف عماناك مناتهيانى كما مس جز قاقه فو ستر مر كندمصثر | انان دركتر ات 
كرم كه أن كار يوا بدوفق نك هرف حران متميوضا زافاك ميان التو وركؤافية ازيرا درت وتو وات 6ه رافائل 
جوان و فراجو كوندو يير را سريرست ساختمانها كرد. رافائل جندى با شوق» دركارى كه با طبعش ناسازكار بود» مانند يكك 
معمار كاركرد؛ كفت كه از آن يس جز در رم كار نخواهد كردء و اين «از عشق به بناى سان بيترو بود ... يعنى بزركترين 


ساختمانى كه انسان تاكنون ديده است.» او كلام خود را با فروتنى معمول خويش جنين ادامه مى دهد: 


هزينه اين ساختمان به جند ميليون دوكاتو طلا بالغ خواهد شد, در صورتى كه ياب فرمان داده است فقط 0.6٠0٠‏ دوكاتو 
بيردازند. او به هيج جيز اين كار نمى انديشد. او مرا با راهب مجربى همكار كرده كه سن او از هشتاد فراتر رفته است. ياب 
احساس مى كند كه اين راهب بيش از اين نمى تواند زيست كند» وازاين رو حضرت قدسى مآبش تصميم كرفته است كه 
من از تعليمات آن هنرمند شخيص بهره مند شوم و ورزيد كى بيشترى در هنر معمارى» كه آن راهب بر تمام اسرار زيبايى آن 
عميقاً آكاه است. كسب كنم. ... ياب هر روز ما را به حضور مى يذيرد و در باره ساختمان با ما بتفصيل سخن مى كويد. 


فراجوكوندو در اول رانويه ١8١8‏ مردء و در همان روز جوليانو دا سانكالو از كروه طراحان كناره كيرى كرد. رافائل» كه حال 
در رأس كروه قرار كرفته بود» طرح زمينى برامانته را با يكك طرح صليب لاتينى كه بازوهاى آن نامساوى بودند عوض كرد؛ و 
كنبدى براى آن طرح كرد كه آنتونيو سانككالو (برادر زاده جوليانو) ثابت كرد براى ستونهايش خيلى ستككين است. در 1817 
آنتونيو» به همترازى رافائل» به رياست معمارى منصوب شد. حال در هر قدم مشاجره يبش مى آمد؛ و رافائل» كه غرق مشغله 
ناف لاحت رود شوق حرو و دو اق كا ماري ار بكلية دام دزهمان رن روفية الى ملي ودكو سف اكد كه و1 


آمرزشنامه ها يول بيشترى به دست آورده و در نتيجه خودرا كرفتار نهضت اصلاح دينى آلمان يافت .)181١1/(‏ 


ص: لوذه 


ساختمان سان يبترو يبشرفت مهمى نكردء تاهنكامى كه ميكلاك در 1858 به تصدى آن ب ركزيده شد. 
1/ - ميكلانز و لو دهم 


يوليوس دوم براى تكميل مقبره خود, به مقياسى كوجكتر از آنجه ميكلا-نز طرح كرده بود» يول كافى در اختيار كاركزاران 
عورش كذارةويزف ا اسومند كرسه سال اولسالظنت قو ووس ان ارامكاء كار كر ةق اق كار كراراق لكو «ذليء ودوكاتو 
ةفر ةلاولقر؟) هزد كرفت: يشير الحداز آن ارائكاه باقن عاتدة ات شابد #رايق دوز عمراة با محمنه عساق برهاسته 
متعاع نه كلساق شاناناريا بويا مد واء راغي شوو اشك ان شجحسمة يلوا زناق برعت اق راتفا فى ذهد كه عدا نا 
عياتشدى ابر ئز وشاقده شن ناهه ا او شيكلاياء ك2 د عه ١81‏ توشمه ده من كويد كه سيتيورلى حكوته به كار كاه .هرق 
او آمد وعقياد رلك (+مذلكرة) از اوقرفن كرذى اأواعر كز بين تنداف إكاء ضيى فى اتذايدة «أؤسرا دحال كار 
برمجسمه مرمرينى يافت كه جهار ذراع ارتفاع داشت و دستهايش از يشت بسته شده بود.) اين مجسمه ظاهراً يكى از يريجونى 
(انعيزان) يا كاشرق (زتدانياة) مودقده بع شاخعنه هاي كدض اميت اوها بااأعتر شاض اسم شه شك بانيه كهجو را 
مجسم كند. مجسمه اى در موزه لوور مناسب اين وصف است: يكك هيكل عضلانى كه فقط لنككى به كمر دارد و دستهايش 
جنان محكم به عقب بسته است كه ريسمانها در كوشت فرو رفته اند؛ در نزديكى آن اسير ظريفترى است كه جز يكك سينه بند 
باريكك حجامة د ركرق تدارة؛ كر ابن خصيمه ساككمان عغبلات عنبه اغراق آميز ئدارة؟ اعضائ بدن از عيث سلامق ف زياس 
هماهنكند؛ نمونه اى است از كمال يونانى. جهار برده نيمه تمام در آكادمى فلورانس ظاهراً براى ستونهاى زن بيكر روبناى 
مقبره در دست ساختمان بوده اند. مقبره نيمه تمام در كليساى سان ييترو در وينكولى تشكيل مى شود از يكك تخت زيباى 
حجيم» ستونهايى با كنده كارى ظريفء و يكك موسى نشسته- عفريتى با اندام نامتناسبء داراى ريش دوشاخ و ابروى 
خشمناك. درحالى كه الواح شريعت را در دست دارد. اكر ما شرح باور نكردنى وازارى را بيذيريمء بايد بككُوييم كه يهوديان 
هر شنبه وارد آن كليساى مسيحى مى شدند تا «اين مجسمه را بيرستندء نه به عنوان كار دست انسان, بلكه به منزله يكك شىء 
الاهى.) در سمت حب موسى مجسمه اى از ليئه» ودر سمت راستش مجسمه اى از راحيل است- مجسمه هايى كه ميكلانز 
«زتدكى فعال و اند يشمتد) من ثافيند. مجسمه هائ باقتمائده مقبره با ييعلافكى در مجموعه اى نامتناسب ال طرق دستياران 
ميكلانز ساخته شده اند: در بالاى مجسمه موسى ييكره اى است از حضرت مريمء و در يايين آن يك مجسمه نيمه خوابيده از 
يوليوس دوم با تاج يابى. تمامى اين مقبره مجموعه بيتناسبى است كه از كار مقطع در سالهاى متفرق از 18:08 تا 1060 به 


وجود آمده است: مغشوشء ستبر» نامتوافق» و سخيف. 


ص: إفرده 


وقتى كه اين مجسمه ها در حال ساخته شدن بودندء لئو - محتملا-طى اقامتش در فلورانس فكر تمام كردن كليساى سان 
لورنتسو را در سر مى يروراند. اين آرامكاه مديجى بود كه مقابر كوزيموء لورنتسوء و بسيارى از ديكر اعضاى خانواده را شامل 
مى شد. برونللسكى كليسا را بنا كرده؛ اما نماى آن را ناتمام كذاشته بود. لئو از رافائل» جوليانو دا سانكالو, باتجو د/آنيولوى 
آندرثاء و ياكويوسانسووينو خواست تا طرحهايى براى جلوكاه كليسا بسازند. ميكلائزء ظاهراً به صرافت طبع؛ طراحى از جانب 
خود فرستاد كه لئو آن را به منزله بهترين طرح يذيرفت؛ بنابراين» ياب را نمى توان به خاطر منصرف ساختن ميكلانز از 
ساختمان مقبره يوليوس ملامت كرد - جنانكه بعضى كرده اند. لثو او را به فلورانس فرستاد» اواز آنجا به كارارا رفت تا مرمر 
مورد لزوم را تحصيل كند. ميكلا-ن» يس از بازكشت به فلورانس» دستيارانى براى آن كار انتخاب كرد با آنان نزاع نمود» و 
اخراجشان كرد؛ آنككاه به طرزى غيرفعال درباره نقش نامأنوس معماريى كه به او محول كرده بودند به انديشه نشست. 
كاردينال جوليو د مديجىء, يسر عم لثوء مقدارى از مرمرهاى بيمصرف مانده را به كليساى جامع تخصيص داد؛ ميكل به خشم 
آمدء اما باز طفره رفت. سرانجام (در سال 1870) لئو وى را از بيمان آزاد كرد» و حساب يولهايى را كه به رسم مساعده به آن 
معمار باذاخته شدهنود تين تخواسةه وقتن سباسيائو دل ومو ازانات ثقاضًا كرد يه مكلا ماموريتياى ديك يدذهد لكو عدر 
خواست. او تفوق ميكلانث را در هنر تشخيص مى دادء اما به مخاطب خود كفت: «جنان كه خود شما مى بينيد» او مرد وحشت 
انكيزى است و به هيج وجه نمى شود با او ساخت.) سباستيانو جريان اين مكالمه را به دوستش كزارش داد. و جنين افزود: «من 
به حضرت قدسى مآب كفتم كه رويه وحشت انكيز شما ضررى به هيج كس نرساند و تنها وفادارى و يايدارى شماء در كارى 


كه خود را وقف آن نموده ايد» شما را در نظر ديكران وحشت انكيز مى سازد.) 


جه جيز اين شخص مشهور را وحشت انككيز مى ساخت؟ در درجه اول كارمايه او بود» يكك نيروى تباه كننده كه جسم ميكلانز 
واعذاتةى: ذ اناو قينا تعدا تعنظ من كر كداو رايسكى هنتادونه سالك واتد» ثانا فدرت ارافة ائ 5ن كارها يرا 
در كنترل خويش مى كرفت به يكك منظور- هنر - رهنمون مى شدء و هرجيز ديكر را ناديده مى كرفت. كارمايه اى كه توسط 
يك اراده متحد سازنده رهبرى شود همواره نشانه نبوغ است. آن كارمايه اى كه سنكك بيشكل را به مبارزه مى طلبيد» بر آن 
مى آويخت. و با خشم جكش و مغار مى زد تابه آن شكل و اهميت مى داد» همان قدرتى بود كه دامن كشان و غضبناك بر 
ذخاير بى ارزش ولى جذاب زندكى مى كذشت,ء هيج به لباس و ياكي زكى و تواضعات سطحى نمى انديشيد» و كورانه با عبور 
از عهدهاى شكسته. دوستيهاى نقض شده. سلامت ناقص شده. و بالاخره روحيه تحليل رفته» كه جسم و روح را خرد مى كرد. 


از بهترين معماريهاى زمان. او 


ص: م 


خود جنين مى كفت: «اكر خداوند مدد كندء من عاليترين اثرى را كه ايتاليا تا به حال ديده است يديد خواهم آورد.) 


درعصرى كه از حيث زيبايى اشخاص و شكوه جامه ها مى درخشيد, ميكلانز كمتر از هركس ديكر جلب توجه مى كرد. قدى 
متوسطء شانه هايى يهنء اندامى باريكك. سرى بزرككء ابروانى بالا جسته. كوشهايى بيرون زده از يس كونه هاء شقيقه هايى 
برون جسته در جلو كوشهاء جهره اى تيره و درهم رفته» يكك بينى شكسته. جشمانى ريز و تيزنككاه» وزلف وريشى نيمه 
خاكسترى داشت- اين بود ميكلانز در ريعان شباب. لباسى كهنه در بر مى كرد و آن را جندان مى يوشيد كه تقريباً جزئى از 
تندن م كفده و كو تك "اا اقنور يدر وا :اطاعة فى كرد وارشيكة خويقن بدن راقن هر كدر با مالشرج ان تددر 
بياور» اما تنت را مشوى.) كرجه ثروتمند بود به سان مردى بينوا مى زيست؛ نه تنها با صرفه جويىء بلكه با خست. آنجه در 
دسترس مى يافت مى خوردء و كاه شام را با يكك تكه نان سر مى كرد. در بولونيا اوو سه كاركرش در يكك اطاق مى زيستند 
و دريكك بستر مى خوابيدند. كونديوى مى كويد: «هنككامى كه در عنفوان نيرومندى بود معمولا با لباس به رختخواب مى 
رفت واتحق جكنه هانقن واكيز تنى كنده زيرا اشتعداة: مزمتن به كرفكى عضلات داشت .د در بعقى ارفصلا حكفه عاش 
را جندان به يا مى داشت كه وقتى آنهارا مى كند» يوست يايش باجرم بيرون مى آمد.» جنانكه وازارى مى كويد: «بيعلاقكى 


او به كندن لباس فقط براى اين بود كه مجبور به دوباره يوشيدنش نباشد.» 


درحالى كه بر نسب فرضى عالى خود مى باليد» بينوايان را به اغنياء مردم ساده را به روشنفكران» و رنج كار كران را به تنعم و 
تجمل دولتمندان ترجيح مى داد. بيشتر عايدى خود را صرف نكاهدارى بستكان بيكاره اش مى كرد. تنهايى را دوست مى 
داشت؛ صحبت يوج با اذهان درجه سوم را تحمل نايذير مى يافت؛ هرجا كه بود» رشته افكار خود را دنبال مى كرد؛ توجهى به 
زنان زيبا نداشت؛ ودر نتيجه قناعت ثروتى اندوخت. وقتى كشيشى اظهار تأسف كرد از اينكه جرا ميكلانز زن نكرفته و بجه 
دار نشده استء جنين ياسخ كفت: «من بيش ازحد زن درهنر خود دارم و آن هم به قدركافى مرا رنج داده است. اما درباره 
اطفالء بايد بككويم كه آثار من كودكان منند؛ واككر زياد ارزنده نباشند» لااقل جندى باقى خواهند ماند.» وجود زن را 
دراطراف خانه نيز نمى توانست تحمل كند. او مردان راء هم براى مصاحبت وهم براى كارهاى هنرى خود. رجحان مى نهاد. 
زنان را نقاشى مى كرد. اما همواره در موضع مادرى نه در فتانى درخشان شباب؛ جالب توجه است كه هم او وهم لثوناردو 
ظاهرا سبك به زيايى حسماتى ونه كدر بسيارى ازهترسداق عنقا ومجسمه جمال اسح غيرحسامن)بؤةتل: شاهدف ذو 
دست نيست كه به موجب آن بتوان ميكلانز را همجنسكرا دانست؛ ظاهراً تمام كارمايه او در كار وى به مصرف مى رسيد. در 
كارارا تمام روز را از صبح زود بر يشت اسب مى كذراند و ستككتراشان و راهسازان را راهنمايى مى كرد؛ و شبها در كلبه 


خويشء. در نور جراغء نقشه ها 


ص: م 


را بررسى مى كرد محاسبه مخارج را انجام مى داد» وطرح كارهاى روز بعد را تهيه مى نمود. دوره هايى از سستى و كندى 
ظاهرى داشت؛ اما ناكهان تب خلااقيت دوباره اورا مى كرفت وهر جيز ديكرء حتى غارت رم, مورد بى اعتناييش واقع مى 


شد. 


جون در كار مستغرق بود» وقتى براى دوستيابى بيدا نمى كرد. هرجند دوستان وفادارى داشث. «ندرثاً دوستى يا شخص 
ديكرى بر سر ميز او شام مى خورد.» به مصاحبت با نوكر وفادار خود فرانجسكو دليى امادورى» كه بيست وينج سال مواظبتش 
را مى كرد و در بسترش شريكك بودء قانع بود. دهشهاى ميكلء فرانجسكو را مردى ثروتمند ساختء و آن هنرمند از مركك او 
دلشكسته شد. در مورد سايرين» ميكلانذ خوى بد و زبان تندى داشتء بشدت انتقاد مى كرد» زود مى رنجيدء ووبه هركس 
ظنين مى شد. يروجينو را ديوانه مى خواند» و عقيده خود را درباره تابلوهاى فرانجا به يسر زيباى او جنين مى كفت: «يدرت 
شبها صورتهاى بهترى مى سازد تا روزها.» به كاميابى و محبوبيت رافائل رشكك مى برد. كرجه آن دو هنرمند يكديكر را 
احترام مى كردندء حاميانشان معاند يكديكّر بودند» و ياكويو سانسووينو نامه توهين آميزى براى ميكل فرستاد و در آن جنين 
كفك وكل)| لعنك كند شروو اقدص او كفي حو كلد ران بو اققاقا سكين ووهاي :فوازقد كن سكاكتة وحورد داش 
هنكامى كه تكك جهره دوك آلفونسو فرارا را ديد» كفت: «كمان نداشتم كه هنر بتواند جنين اثرى به وجود آورد فقط تيسين 
سزاوار نام نقاش است.» خوى تند و خيم تيره اش مصيبت مادام العمر او بود. كاه تا سرحد جنون ماليخوليايى مى شد؛ ودر 
سنين ييرى ترس دوزخ جندان آزارش مى داد كه حتى هنرخود را هم كناه مى ينداشت,ء و به دختران فقير جهاز مى داد تا 
خداى خشمناك را خرسند سازد. در ١1808‏ نامه اى به يدر خود نوشت و در آن جنين كفت: «اكنون يانزده سال از آن زمانى 
كه من يكك ساعت از سلامت مزاج برخوردار بوده ام مى كذرد.» يس از آن نامه نيز ساعات زيادى از صحت برخوردار نبود. 


فرجد هتوق بيجاه وشقك سال ديكر دو بيش داشك: 
1- رافائل و لئو دهم: 1817٠١ -1١411“‏ 


لئوء ميكلا-نك را تاحدى به اين سبب از خود راند كه مردان وزنان متعادل الاخلاق را دوست مى داشت و تا اندازه اى هم به 
اين جهت كه عشق زيادى به معمارى» يا ستبرى در هنر نداشت؛ او يكك قعطه كوهر را به يك كليساى جامعء و يكك مينياتور را 
به يكك بناى ياد كارى ترجيح مى داد. لئو كارادوسوء سانتى دى كولا ساباء ميكله ناردينى» و عده زيادى از زركران ديكر را به 
كار جواهرسازىء برجسته كارى مدالى» مداليون سازى» سكه سازىء و ساختن ظروف مقدس مشغول مى داشت. به هنكام 
مركك. مجموعه اى از سنكهاى قيمتى» ياقوت» ياقوت كبود زمرد» الماسء مرواريد» تاج يابى» كلاه اسقفى» و سينه بند 
كوه ر نشان به جاى كذاشت كه 0ه2,*١٠٠‏ دوكاتو 


ص: عم 


(بيش از ٠‏ وددلار) ارزش داشتند. بايد متذكر بود كه بيشتر اينها را از اسالاف خود به ارث برده بود وقسمتى از خزانه 


ياب را تشكيل مى دادند كه از تأثير كاهش قيمت يول رايج مصون مى بود. 


لثو در حدود بيست نقاش را به رم دعوت كرد. اما رافائل تقريباً تنها فردى بود كه لئو به او لطف مى ورزيد. لتوناردو را آزمود 
وء به اين عنوان كه «وقت تلف كن» استء اخراج كرد. فرا بارتولومئو در 18١5‏ وارد رم شد و يكك يطرس حوارى و يكك 
بولس حوارى نقاشى كرد؛ اما هوا و هيجان رم با طبع او ناسازكار درآمد و بزودى به آرامش صومعه فلورانسى خود بازكشت. 
لو كا موك وتاءر] دوسقان داقعه انا قور حزامي كرد كه ان فوزع سززاترا اجناره مخف زاذانه ؤرء مكان كرد 


سباستيانو دل ييومبو را يسر عم لئوء جوليو د مديجىء در اختيار كرفته بود. 


رافائل» هم از حيث اخلاق و هم از جهت ذوقء با لئو توافق داشت. هر دو لذت طلبانى دوست داشتنى بودند كه مسيحيت را 
لللشككن واه ودف امغر ذو سان قور سق كان كردق كدية نازع من برداعسنه لع أن فدرسه ا قشاط ونا 
تكاليف زيادى مشغول داشت: تكميل نقاشى مسكن شخصى بيابء طرح الكو براى فرشينه هاى نمازخانه سيستين» تزيين 
تالارهاى جلوباز واتيكان» ساختمان كليساى سان ييترو» و حفظ هنر كلاسيكك. رافائل اين مأموريتها را با نشاط و ذوق انجام 
داد» و علاوه بر آن براى نقاشى بيست تصوير مذهبى» جند رشته فرسكو شركك آميزء ينجاه تصوير حضرت مريم» و تكك جهره 
هايى كه هر يكك از آنها ثروت و شهرت براى او در بر داشت وقت بيدا كرد. لئو از خدمتكزارى او سوء استفاده كرد و از او 
درخواست نمود كه جشنهايى ترتيب دهدء. مناظرى براى دكوراسيون تثاتر نقاشى كندء و شبيهى از يكك فيل محبوب بسازد. 


شانذ كأركزيافة وهسجين عشق مر كك زودرضتى براقع رإفائل شن اوؤد: 


اما او اكنون در عنفوان نيرومندى و ريعان سعادت بود. در نامه اى به «عمو سيمونه عزيز ... كه مثل يدر نزد من كرامى هستى»» 


كه او (رافائل) را براى تجرد ممتدش ملامت كرده بودء با خوى خوشى آكنده از اعتماد به نفس جنين مى نويسد: 


اما درباره ازدواج بايد بككويم كه من هر روز خرسندم ازاينكه كسى را كه شما براى من بركزيده بوديدء يا در حقيقت هر 
كس ديككر راء نديده ام. در اين موردء من از شما عاقلتر بوده ام ... و يقين دارم كه شما اكنون بايد تشخيص دهيد كه وضعم 
همين طور بهتر است. من در رم سرمايه اى معادل ٠‏ دوكاتو دارم؛ و يكك عايدى مطمئن به مبلغ دوكاتو بيش از آن. 
حضرت قدسى ماب مواجبى معادل 6 دوكاتو براى نظارت بر تجديد ساختمان سان ييترو درباره ام برقرار كرده است كه تا 
عمر دارم از من بريده نخواهد شد. ... علاسوه بر اين» آنجه براى كارهايم مى خواهم به من مى دهند. من تزيين يكك تالاسر 
بزركك را براى حضرت قدوسيش آغاز كرده ام؛ و براى اين كار بايد كراون طلا دريافت كنم. به اين ترتيب» عموى 


عزيزم» مى بينيد كه من افتخارى براى خانواده و كشورم فراهم كرده ام. 


ص: لفلوله 


در سى ويكك سالكى به خيل مردان آكاه وارد شد. شايد براى يوشاندن جوانى خود؛ ريشى مشكين كذاشته بود. رافائل با 
راحتى» وحتى شكوه. در كاخى كه توسط برامانته ساخته شده و به “06٠0١‏ دوكاتو خريده بود زندكى مى كرد. جامه اش به 
لباس يكك شريفزاده جوان مى مانست. هنكام حضورش در واتيكانء با موكب مجللى از شاكردان و مراجعان همراه بود. 
ميكلانز او را ملامت كرد و كفت: «شما همجون سردارى با كوكبه به هر سو مى رويد)؛ و رافائل ياسخ داد: «و شما هم تنها مى 
كرديد» مثل يكك درُخيم.) او هنوز جوانى خوش طبعء واز حسد آزاد بود» اما عشق به رقابت داشتء به قدر سابق متواضع نبود 
(جكوئه من توانسث باشد؟) انا هموارة نزائ ديكزان اميد كن توهة :به دوستائقن شامكارهاي اهدا فى كرد واتحتى تبنية نه 
نقاشان درجه دوم و سوم نقش حامى را ايفا مى نمود. اماء بر حسب مورد؛ ممكن بود به نحوى زننده بذله كو باشد. وقتى دو 
كازدشالن: كدان قار كامتهترئ اود يدن فق كرهكد اير واشلافة كاز تصوررهافئ او ايراد ركتر ند تفلك كففيل كجدهره هاف 
نمى توان تصور كرد كه وقتى اينان ببينند كليسا تحت حكومت كسانى مثل شماستء از خجلت در آسمان سرخ خواهند شد؟) 
كرده بود. او مى توانست عده اى از نقاشان را با تقليد از جنبه هاى عالى هنرشان تهنيت كويد بى آنكه از استقلال و اصالت 


اثر خود بكاهد. براى اينكه خودش باشدء به تنهايى احتياج نداشت. 


اخلاقنات او كاملا ها وفحاركى نطيق تمى كرد اكراو بشنت محدوه زسان نان ننه ود من عراست انان وان ان 
جذابيت نقاشى كند. غزلياتى در يشت نقاشيهاى خود براى كتاب مناظره نوشت. او يكك كروه معشوقه داشتء اما هر كس 
بحن كود زاتما اهران «اننايقيك كن كك ده ار كو ور ف مدن النداة تمك آبر كزفييايق وإنذازفيرواز ارا سن لوصف 
هرج ومرج جنسى رافائل» ظاهراً در جمله اى كه در دو صفحه بعد مى كويدء متوجه تناقص كويى خود نشد. آن جمله جنين 
است: «كسانى كه از زندكّى برهي زكارانه او تقليد مى كنند» در آسمان ياداش خواهند يافت.» وقتى كاستيليونه از رافائل يرسيد 
مدلهاى زنان زيبايى را كه نقاشى كرده از كجا يافته استء او ياسخ داد كه آنها را در تصور خود از عناصر مختلف زيباييهايى 
ساخته كه در زنان مختلف ديده است؛ از اين رو او به عده زيادى از جنين نمونه هايى احتياج داشت. مع هذاء مايه سالم 
وجانيرورى درخوى و كارهايش هست؛ در زندكى هنريش يكيارجكىء آرامشء و صفايى در ميان كشمكشهاء انشعابهاء 
خضاد تهنا :و تيكينائ آ تعفر وجوه داز داوع مناسقياق كرد كك يوقا لوو ابعانا رزا اناس كقاتعن اعشان تدا قيق؛ 
شايد احساس مى كرد كه رقابتهاى احزاب و كشورها براى قدرت و امتياز» بازى بى ارزش و يكنواخت تاريخ است و هيج جيز 


جز اخلاص به خير» زيبايى» و حقيقت مهم نيست. 


ص: 00 


رافائل بيكيرى از حقيقت را به ارواح متهورتر واككذارد؛ و خود را به خدمت زيبايى قانع ساخت. در نخستين سالهاى سلطنت 
لئو» تزيين تالاسر اليودورو را ادامه داد. با يكك هوس ناكهانى- و براى مصور ساختن طرد بربرها از ايتاليا - يوليوس براى دومين 
تقاف دبوار اسن اظناق» ملافات تازيض ! ناقدى لف اول و اتفغات كدو (90ة شاش :وافاتل مكات بندلئن اول 
وجنات يوليوس دوم را داده بود كه لئو دهم به مسند يايى جلوس كرد. تصوير مورد تجديد نظر قرار كرفت و لثوء لئو شد. 
موفقتر از اين تصوير بزركك دسته جمعىء تابلو كوجكترى است كه رافائل در طاق بالاى ينجره همان اطاق نقاشى كرد. در 
انها عات تجدكد قا نك برا ماقيوة فراش | :ينه ثرالقو وال اذو ملا مر ضوع فكت بطرس زا ارود ان .به وتسله يكت 
فرشته. ييشنهاد كرد. رافائل تمام هنرورى تركيبى خود را براى دادن وحدت و حيات به داستانى كه جايكاه ينجره اطاق نقاشى 
آن را به سه صحنه تقسيم كرده بود به كار برد: در سمت جب نككهبانان خفته ديده مى شوند, در بالا-فرشته اى درحال 
يِذَار كردن :نظوس اسك )و ووصيمة راست» اثافرشهه حدوارق خوات: لوقنو تحيرتزدهار ا بةسوئ اراد هين برد :در عد قي 
فرشت الى كه :شنيكا نا وار وول مق سا ذ قز لوو شونا راشع انان و تحقمقاقترا كرو كد و كلذل مام 5 آبرها را سني فى 


سازدء اين منظره را از لحاظ بررسى نور به يكك صحنه تماشايى تبديل مى كند. 


آن هنرمند جوان در فراكرفتن هرشيوه جديد ولعى خاص داشت. برامانته بدون اجازه ميكلا-نز دوست خود را براى ديدن 
فرسكوهاى سقف نمازخانه سيستين» قبل از اتمام آنهاء برده بود. رافائل بشدت تحت تأثير قرار كرفت. شايد» با خضوعى كه 
هنوز با غرورى همراه بود. خود را در حضور نابغه اى احساس كرد كه صاحب نبوغى برتراز خودش بود هرجند كه از لطدف 
ظاهر كمتر برخوردار بود. او خود را به آن نفوذ جديد واككذاشت تا به هنكام رسم فرسكوهاى اطاق هليودوروس در وجودش 
جريان يابد ودر موضوعها و شكلها وى را يارى دهد. اين تصويرها عبارتند از: ظهور خداوند به نوح» قربانى ابراهيم» رؤياى 
يعقوبء و بوته زار آتش كرفته. اين نفوذ بار ديكر خود را در تصوير اشعياى نبى؛ كه براى كليساى سانت آوكوستينوس 


نقاشى كرد نشان مى دهد. 


در 18١5‏ رافائل كاردر اطاقى را آغاز كرد كه از روى تصوير عمده اش به تالاسر آتش سوزى بو ركوناميده مى شود. يكك 
افسانه قرون وسطايى مى كويد كه جككونه ياب لئو سوم »)61١5-148(‏ فقط با ساختن علامت صليبء آتشى را كه بوركو- يعنى 
ناحيه اى از روم كه بركرد واتيكان قرار داشت- تهديد به سوختن مى كرد خاموش ساخت. شايد رافائل فقط الككوى اين 
نقاشى ديوارى را تهيه كرده و نقاشى آن را به شاكردش جان فرانجسكو ينى واككذار كرده بود. بااين حال» تركيب آن نقاشى 
بسيار نيرومند است و به بهترين سبكك داستانى رافائل رسم شده است. با اختلاط داستان كلاسيكك و مسيحىء رافائل در سمت 
جب يكك آينياس شكيل و عضلانى كشيد 


ص: ام 


كه يدر بير اما عضلانى خود. آنخيسس. را به محل امنى مى برد. يكك مرد برهنه ديكر, كه به وجه كامل رسم شده استء از 
بالاى ديوار آن ساختمان مشتعل آويخته و آماده افتادن است؛ نفوذ ميكلانز دراين سه برهنه آشكار است. رافائليتر از آن» يكك 
مادر به هيجان آمده است كه از بالاى ديوار آويزان شده تا طفل خود را به مردى بسيارد كه روى نوك با بلند شده ودست 
خود رااز يايين دراز كرده است. ميان ستونهاى عظيم كروههايى از زنان از ياب يارى مى طلبندء و ياب از ايوان آهسته به 


براى تصويرهاى باقى مانده در اطاقء رافائل الككوهايى رسم كرد؛ و شايد در اين كار حتى مورد يارى شاكردانش نيز قرار 
كرفت. از روى اين الككوهاء يرينو دل واككا در بالاى ينجره سوكند لئو سوم را نقاشى كرد. در آن تابلو لئو سوم خود را در برابر 
شارلمانى از كناه برى مى سازد (١٠6؛‏ بر ديوار خروجى يكك شاكرد بز ركتر او» جوليو رومانو > تنها فرد برجسته رمى در هنر 
رنسانس - نبرد اوستيا را رسم كرد كه در آن لئو جهارم (كه به طرز قابل توجهى شبيه لثو دهم به نظر مى رسد) اعراب مهاجم 
را عقب نشاند (8594؛ و در فضاهاى ديكرء شاكردان جيره دست او تصويرهايى آرمانى از سلاطين رسم كردند كه بخوبى 
شايسته نماينده شدن در كليسا بودند. در يكك تكك جهره نهايى» تاجكذارى شارلمانى» لئو دهم, لو سوم مى شود؛ و فرانسواى 
اول» كه در اينجا مثل شارلمانى نقاشى شده است. در قيافه ديكرى به آرزوى خود. كه نيل به اميراطورى باشد» مى رسد. اين 
تصوير نماياننده ملاقات لثو با فرانسوا در بولونيا در يكك سال قبل )١81١8(‏ است. 


رافائل جند طرح مقدماتى براى تالار جهارم كه تالار قسطنطين نام داشت تهيه كرد؛ اين نقاشى يس از مركك او تحت حمايت 
كلمنس هفتم انجام كرفت؛ در همان اوان لئو دهم او را وادار كرد كه به تزيين تالارهاى جلوبازى دست بزند كه توسط برامانته 
ساخته شده بود تا حياط سان داماسوس را در واتيكان احاطه كند. خود رافائل ساختمان اين تالارها را تمام كرده بود؛ حال او 
براى سقف يكك تالار ينجاه و دو فرسكو رسم كرد (1814-1817) كه داستان كتاب مقدس را از بدو خلقت تا وايسين داورى 
مى نماياند. كار نقاشى به جوليو رومانوه جان فرانجسكو ينىء يرينو دل واكاء يوليدورو كالدارا دا كاراوادجوء و جندتن ديكر 
واكذار شد؛ درحالى كه جووانى دا اودينه ستونهاى جهاركوش و زيرسوهاى طاقها را با تصاوير و نقوش آرابسك با كج 
ورنكك تزيين كرد. اين فرسكوها كاه موضوعاتى را مورد استفاده قرار مى دادند كه قبلا بر سقف نمازخانه سيستين انجام كرفته 
بودند» اما با دستى سبكتر و باروحى ساده تر و با نشاط تر كه طالب عظمت يا تعالى نبود» بلكه حوادث دليذيرى از داستانها را 
مى جست: مانند آدم وحوا و فرزندانشان كه از ميوه بهشت بهره مى كيرند ملاقات سه فرشته با ابراهيم» اسحاق در حال در 


آغوش كشيدن رفقه»ء يعقوب وراحيل برسرجاه. يوسف وزن فوطيفارء ييدا شدن موسى» 


ص: ارده 


داوود و بتشبع؛ و ستايش شبانان. اين نقاشيهاى كوجك البته نمى توانند با نقاشيهاى ميكلانز قابل مقايسه باشند؛ زيرا دنيا و نوع 
آنها متفاوت است- دنيايى از لطف زنانه» نه نيروى مردانه؛ آنها نشانه رافائل سبكدل در آخرين ينج سال زنك كن وى قنك 


تصاوير سقف نمازخانه سيستين نشانه ميكلانز در اوج قدرتش. 


شايد لئو كمى بر آن سقفء و مجدى كه برسلطنت يوليوس نشانده بود» رشكك مى برد. يس از انتصابش به مقام يابى» به فكر 
افتاد كه خاطره سلطنت روحانى خودش راء با آراستن ديوارهاى نمازخانه سيستين با فرشينه» جاودان سازد. در ايتاليا بافند كانى 
نبودند كه بتوانند با نساجان فلاندرى برابرى كنند» ولئو فكر كرد كه در فلاندر نقاشانى نيستند كه بارافائل همتراز باشند. او آن 
هنرمند را مأمور كرد (1810) كه ده زيرطرح از صحنه هاى كتاب اعمال رسولان رسم كند. هفت تا از اين زيرطرحها توسط 
روسن كونروكشل نيزا جازلن اول ياةشأة الكلستان#خريدارئ.شدند (:188) كه اكنون در موزه ويكتوؤرينا و البرت لندن 
موجودنا. اينها جزو جالبترين نقاشيهايى هستند كه تاكنون ساخته شده اند. رافائل در اينجا تمام معلومات تركيب». 
كالبدشناسىء و اثر نمايشى خود را به كاربرد؛ در ميان تمام آثار نقاشى» فقط قطعات معدودى هستند كه از صيد معجزه آساى 
ماهى. مأموريت عيسى به بطرسء مركك آنانياس» يطرس در حال معالجه مرد شلء يا بولس درحال وعظ در آتن برتر به شمار 


روند- هرجند در اين تصوير اخير جهره زيباى بولس از فرسكوهاى مازاتجو در فلورانس دزديده شده است. 


اين ده زيرطرح به بروكسل فرستاده شدند» و درآنجا برنارت وان اورلى» كه شاكرد رافائل در رم بودء برانتقال طرحها به يارجه 
هاى حرير و يشمين نظارت كرد. در مدت كوتاه سه سالء هفت تا از آن فرشينه ها تمام» وهمه ده فرشينه تا تكميل 
شدند. در 58 دسامبر 21819 هفت تا از اين فرشينه ها را برديوارهاى سيستين آويختند و بركزيد كان رم را براى ديدن آنها 
دعوت كردند. منظره آنها شورى ايجاد كرد. يارى دو كراسي در بادداشتهاى روزانه خود جنين نوشت: «تمام جماعتى كه در 
نمازخانه حضور داشت از ديدن اين فرشينه ها متحير شد؛ همكان متفق الرأيند كه در جهان جيزى از آنها زيباتر نيست.) هر 
فرشينه اى مجموعاً 1,٠٠١‏ دوكاتو (18,000 دلامر) مى ارزيد؛ هزينه هاى مربوط به اين ده فرشينه به خالى شدن خزانه لئو 
كمككء و فروش آمرزشنامه و مشاغل بيشترى را ايجاب كرد.١‏ لئو حال مى بايست احساس كرده باشد كه او و رافائل با 


يوليوس و ميكلانث دريكك نبرد هنرى در همان نمازخانه مصاف داده و جايزه را برده بودند. 


)١(‏ به هنكام مركك لئوء اين فرشينه ها كرو ككذاشته شدند تا يرداخت ديون ياب را آسانتر سازند؛ در تاراج رم بسختى آسيب 
ديدند؛ يكى از آنها به جند تكه تقسيم, و دو تا به قسطنطنيه فروخته شد. همه آنها تا سال 1805 به نمازخانه سيستين 
بازكردانده شدند؛ و هر سال در عيد جسدء در ميدان سان ييترو به مردم نشان داده مى شدند. لويى جهاردهم دستور داد كييه 
هايى از آنها با رنكك روغنى تهيه كردند. در ١/98‏ اين فرشينه ها به دست فرانسويان افتادند» در 1808 به واتيكان باز كردانده 


شدند» و حال در تالار مخصوصى به نام «كالرى فرشينه هاا در معرض نمايشند. 


ص: م 


بارورى شككفت انككيز رافائل- كه در سى وهفت سالكتى او بيشتر بود تا در هشتادونه سالكى ميكلانز- وصف موجز صحيحى 
ازاورا دشوار مى سازد.ء زيرا هر محصول اوشاهكارى بود كه استحقاق جاودان ماندن داشت. او نقشهايى براى انتقال 
برموزائيك, جوبء جواهر» مدال» سفالينه» ظروف برنزى» و جعبه هاى جواهر ساخت. و طرحهايى براى مجسمه ها و نقشه 
هايى براى قصرها طرح كرد. ميكلانز وقتى شنيد كه رافائل مدلى درست كرده كه لورنتستولوتى از روى آن مجسمه مرمرينى 
از يونس درحال سوار شدن برنهنكك ساخته استء ناراحت شدء اما نتيجهكار دوباره او را مطمئن ساخت - رافائل نابخردانه 
ازعتصر تضويرى غنود عندول كرده بوؤد او دن معمارى بهت ركان فى كرده زيرا دوسث أوة براماثته وى .برا در آن كان راهثمايى 
مى كرد. در حدود 210١5‏ وقتى كه به تصدى كار كليساى سان ببترو كمارده شد» دوست خود فابيو كالوو را به ترجمه اثر 
ويترويوس به زبان ايتاليايى كماشت؛ واز آن يس عاشق بيقرار سبكها و شكلهاى معمارى كلاسيكك شد. ادامه كار او در 
ساختمان تالارهاى جلوباز» لئو را جندان خوشحال ساخت كه او را به مديريت تمام قسمتهاى معمارى و هنرى واتيكان منصوب 
كرد. رافائل جند كاخ غيرمشهور در رم ساخت و در طرح ويلا ماداما براى كاردينال جوليو د مديجى شركت كرد؛ مع هذاء 
ساختمان اين ويلا-عمدتاً كار جوليو رومانى» به عنوان معمار و نقاشء و جووانى دا اودينه به عنوان تزيينكارء بود. يكى از 
شاهكارهاى معمارى رافائل كه هنوز برجاست بالاتتسو ياندولفينى است كه يس از م ركش از روى نقشه هاى او ساخته شد؛ 
اين كاخ هنوز جزو بهترين قضرهاى فلورانس اسث. اوه يا يكف وارستكى غالى متشائه: استعدادهائ غود .را دن دمت خود 
كيج ضراق كذاشثه براق اق تماز انه اى در كليساى ساتتافاريا ذل يويولو ساخحته و برا اسبهايشن عتان اصطلهابى بنا 
كرد )1١815(‏ كه درخور يكك كاخ بودند. براى شناختن رافائل» و رم زمان لثوء ما بايد يككث لحظه درنكك كنيم و بر كيجى 


1 - اكوستينو كيجى 


آكوستينو نمونه يكك كروه جديد در رم بود: كروه بازركانان ثروتمند و بانكداران» معمولا-از اصل غيررمىء كه ثروتشان 
اشراف رم را تحت الشعاع قرارداده و سخاوتشان نسبت به هنرمندان و نويسند كان فقط از يايها و كاردينالها كمتر بود. او در 
سينا متولد شده؛ و زيركى اقتصادى كُويى با خونش عجين شده بود. در سن جهل و سه سالكتى, بزركترين وام دهنده به 
جمهوريها و كشورهاى يادشاهىء اعم از مسيحى يا كافر» بود. مخارج تجارت با جندين كشور (ازجمله تركيه) را فراهم مى 
كرضوييا الحازه مغاازة اق بولبرس دوي اتعصارى .دن اسعكراج راع بو كه نه وسة ور ون 1811 برا بر ابوس :دليل 
ديكرى جهت اقدام به جنكك فرارا اقامه كرد > و آن اينكه دوك آلفونسو جرئت كرده بود نمكك را به قيمتى كمتر از آنجه 


آكوستينو قدرت خريد 


ص: كرده 


آن را داشته است بفروشد. تجارتخانه او شعباتى در كليه شهرهاى بزركك ايتاليا داشت» همجنين در قسطنطنيه» اسكندريه؛ 
قاهره؛ ليون» لندن» آمستردام. صد كشتى در زير يرجم او درياها را در مى نورديدند؛ بيست هزار تن اجير او بودند؛ جند سلطان 
براى او هديه مى فرستادند؛ بهترين اسب او از طرف سلطان عثمانى فرستاده شده بود؛ هنككامى كه به سفر ونيز (كه به آن 
دوكاتو وام داده بود) رفتء» يهلوى «دوج) در صدر نشست. وقتى لئو از او خواست كه ثروت خود را تخمين زند. 
ياسخ داد- شايد براى رهايى از ماليات- كه جنان تخمينى غيرممكن است؛ مع هذاء عايدى سالائنه او به 2١٠٠١‏ دوكاتو 
( دلار) بالغ مى شد. ظروف نقره و جواهراتشء از حيث مقدارء برابر با آن تمام اشراف بود؛ تختخوابش از عاج بود و 
روكشى از طلاى كوهرنشان داشت؛ لوازم حمامش از سيم ناب بود. قصر و ويلاهاى متعدد داشت كه مزينترين آن ويلا كيجى 
در ساحل باخترى رود تيبر بود. طرح اين ويلا توسط بالداساره يروتتسى تهيه؛ با نقاشيهاى يروتتسىء رافائل» سودوماء جوليو 
رومانوء و سباستيانو دل ييومبو تزيين» وبه هنكام تكميلش در 18١7‏ به عنوان شاهوارترين كاخ از طرف اهالى رم ستوده شده 


بود. 


ضيافتهاى كيجى تقريباً شهرت ميهمانيهاى لوكولوس١‏ در زمان قيصر را داشتند. درسال 1818» در اصطبلى كه رافائل تازه به 
اتمام زسائةه بود و فقن از انكة حيو انهنائ جوش يبيكرت ال اسان يدن ان حناق كيرنك: ١‏ كوستيئن ازايات لكو “جهارده 
كاردينال با شامى يذيرايى كرد كه ٠٠١‏ دوكاتو ١8,0000‏ دلالر؟) خرج برداشت. در آن ميهمانى مجلل يازده بشقاب نقره 
بزركك و ستككين دزديده شدء شايد به وسيله خدمتكرانى كه ملازم ميهمانان بودند. كيجى جستجو براى يافتن آنها را ممنوع 
داشت و مؤدبانه اظهار تعجب كرد كه جككونه خيلى بيش از آن به سرقت نرفته است. وقتى كه ميهمانى به يايان رسيد, قالى 


ابريشمين» فرشينه هاء و ساير اثاثه عالى برداشته شدند و صد اسب در جايكاه خود قرار كرفتند. 


جند ماه يس از آن» صراف شام ديكرى داد» اين بار در تالار جلوباز ويلاء كه از بدنه ساختمان تجاوز كرده و برفراز رود معلق 
بود. يس از هر دور غذاء تمام ظروف نقره مورد استفاده در برابر جشم ميهمانان به رود افكنده شد تا آنان يقين حاصل كنند 
كه هيج بشقابى دوبار استفاده نمى شود. يس از ختم ضيافت» خدمتكاران كيجى ظرفهاى نقره را با تورى كه در زيرينجره هاى 
الار ادو روه اتكوده قد ارود دروة قفي نودو شا دوق وق اق اذ ر الاو وين درس هن سيسات 15 تحئله ان لبر 
و دوازده كاردينال - در بشقابهاى نقره يا طلا-يى شام خوردند كه نقش شعارها و نشان خانوادكى خود او را داشتند؛ هر 
ميهمان باماهى» كوشت شكارء سبزى. ميوه. تنقلات» و شرابى تغذيه شد كه بتازكى از كشور يا محل خود او براى آن مجلس 


آورده شده بود. 


)١(‏ سردار رومى قرن اول ق م. زندكى مجلل تظاهر آميزش شهره بود. - م. 


ص: إفرده 


كيجى كوشيد تا اين نمايش عاميانه ثروت را با حمايت سخاوتمندانه ادبيات و هنر جبران كند. او مخارج تنقيح كتاب 
بينداروس راء كه توسط كورنليو بنينيو دانشور اهل ويتربو انجام كرفته بود تأمين و در خانه خود مطبعه اى براى جاب آن 
تأسيس كرد؛ حروف يونانى ساخته شده براى آن مطبعه. از لحاظ زيبايى» از آن كه آلدوس مانوتيوس دوسال ييش در جاب 
جكامه ها به كار برده بود برتر بود. اين نخستين متن جاب شده در رم بود (1218). يكك سال بعد همان جايخانه نسخه 
صحيحى از تئوكريتوس جاب كرد. اكرجه آكوستينو مردى داراى تعليمات متوسط بود خود را با دوستى با بمبو» جوويوء و 
حتى آرتينو سربلند مى ساخت؛ يس از يول و معشوقه خويشء تمام اشكال زيبايى را كه ساخته هنر بودند دوست مى داشت. 
در واكذارى مأموريتها به هنرمندانء با لو رقابت مى كرد و حتى در تعبير مشركانه رنسانس از او هم كاهى فراتر مى رفت. او 
توكاخهاق ويللافائ كوه أن كدر كا شرق ذاقة كدامى عوالسيك مو زماق رابا انها كمه ظاف ا ونلا خريةن راعافقطا 


خانه خود مى دانست. بلكه يكك نككارخانه هنرى عمومى مى شمرد كه كهكاه به عامه مردم اذن ورود به آن داده مى شد. 


در همان ويلاء در همان مجلس شامى كه در 78 اوت 1819 ترتيب داده شده بود و ما قبلا از آن ياد كرديم» كيجى سرانجام با 
معشوقه با وفاى خود» كه هشت سال كذشته را با او مى زيستء ازدواج كرد؛ خود لئو مراسم عقد را انجام داد. كيجى هشت 
ماه بعد. جند روز يس از مركك رافائل» د رككذشت. ماتركك اوء كه 6٠١,0٠٠‏ دوكاتو ٠١٠٠١6٠0(‏ دلار؟) ارزش داشت به 
طور عمده ميان فرزندانش قسمت شد. لورنتسوء فرزند مهتر او» زند كى مسرفانه اى يبشه كردء و در ”1887 ديوانه خوائده شد. 
ويلا كيجى به كاردينال دوم الساندرو فارنزه به مبلغ كمى - در حدود ٠‏ دوكاتو- فروخته شدء واز آن زمان به بعد نامش 
به فارنزينا تغيير كرد. 

6 - رافائل: آخرين مرحله 

رافائل از سال 18٠١‏ مأموريتهاى كوجكترى از آن بانكدار با نشاط دريافت داشته بود. در 181١5‏ رافائل يكك فرسكو در 
كليساى سانتاماريا دله ياجه براى او ساخت. فضايى كه به او براى اين كار داده بودند باريكك و نامنظم بود؛ رافائل با رسم 
تصويرهايى از جهار سيبولا در آن - كومه اىء ايرانى» فريكيايى» تيبورتى - فضاى نقاشى را مناسب به نظر رساند, و اين 
تصاوير مشركانه را با فرشته هايى كه در كنار آنها رسم كرده بود ييراست. اين صورتها زيبا و لطيفند- اصولا كمتر ممكن بود 
رافائل صورتى بسازد كه فاقد اين جنبه ها باشد؛ وازارى كمان مى كرد كه آنها بهترين كار آن استاد جوانند. آنها تقليد 
ضعيفى هستند از سيبولاهاى ميكلانز» به جز سيبولاى تيبورتى كه در اينجاء درحالى كه از فرط سالمندى فرتوت و از طالع بدى 


كه فى و 5 ذه سوحن اسك تققى اسك اضيل واداراق قدوق لكك الكن يفريه واسعا 


ص: زرده 


كه نمى توان منشأ آن را به بيش از قرن هفدهم رساند» سوء تفاهماتى ميان رافائل و خزانه دار كيجىء درباره كارمزد مربوط به 
اين سيبولاهاء به وجود آمد. رافائل دوكاتو دريافت كرده بود» ولى وقتى كه كار تمام شدء مبلغى علاوه بر آن طلب كرد. 
خزانه دار فكر كرد كه آن 20١‏ دوكاتو يرداخته شده تمام كارمزد او بوده است. رافائل ييشنهاد كرد كه خزانه دار بايد يكك 
هنرمند با صلاحيت براى ارزيابى فرسكوها تعيين كند و آن كس ميكلانث باشد كه سمت رسمى دارد؛ اين ييشنهاد يذيرفته 
كد مكاكف با وعره انك ظاهرانية راقائل رشككمن رده رزاع نذاد كدودر أن تصاوير فر سر ٠‏ دوكاتو مى ارزد. وقتى 
خزانه دار اين رأى را به اطلاع كيجى رساند؛ آن بانكدا رمق داه 36+ د وكاقق درك افر ا ادو ميرت جيه افزؤى باق 


جندان مهربان باشيد كه خرسند شود. اكر او براى نقش يرده ها مزد حسابى بخواهد» من ورشكست خواهم شد.) 


كيجى مى بايست در رفتار خود با رافائل مهربان و مراقب باشدء زيرا در همان سال رافائل براى او فرسكويى دليذير- ييروزى 
كالاتيا- را در ويلاكيجى ساخت. مبناى اين فرسكو داستان جرخ فلكك يوليتسيانو بود. يولوفموس» سيكلوب يكك جشمء مى 
كوشيد نا كالاتيا رابا آوازها و نواى نى خود بفريبد؛ كالاتيا با تحقير از او روى مى كرداند- كويى مى خواهد بويد «جه 
كسى با يكك هنرمند ازدواج مى كند؟)- و عنان را به دو دلفين مى سيارد كه كشتى صدف وار او را به دريا بكشند. در سمت 
جب او يكك حورى درشت ييكر شادمانه توسط تريتون١‏ نيرومندى دستكير مى شودء درحالى كه كوييدو از ميان ابرهاء براى 
تشويق عشقء تير مى بارد. اينجا رنسانس مشركانه به اوج فعاليت مى رسد و رافائل از تصوير زنان» بدان كونه كه تصوير 


527 شكا دلخواه خود را به آنان مى دهد» محظوظ مى شود. 


در 1818 او اطاق حمام كاردينال بيبينا را با فرسكوهايى تزيين كرد كه ونوس و بيروزيهاى عشق را تجليل مى كند. در ١8117‏ 
او خود را بازهم به نحو شهوانيترى به تهيه طرح براى سقف و لجكيهاى تالاسر مركزى ويلا كيجى مشغول ساخت. در اينجا 
هوس مطبوع خود را در تصوير داستانى از مسخ. اثر آيوليوسء به كار برد. يسوخه. دختر يكك يادشاهء حسد ونوس را با زيبايى 
خود برمى انككيزد؛ آن الاهه كينه توز به بسر خود كوبيدو دستور مى دهد كه يسوخه را به عشق يست ترين مردى كه ممكن 
أسنت يبذا شوة كرفتار سازد؛ كو يداو به مين نازل مى شود تا مأموريت خود را انجام دهد؛ اما در اولين برخورد عاشق يسوخه 
مى شود. يسوخه را در تاريكى ملاقاتء و به او امر مى كند كه كنجكاوى خود را درباره هويت او منكوب سازد. يسوخه به 
حكم ضرورت شبى از بستر برمى خيزد» جراغى روشن مى كندء و مسرور مى شود از اينكه با زيباترين خدا خفته است. از فرط 


شوق دستش تكان مى خورد و قطره اى از روغن داغ برشانه كوبيدو 


(1) آدم دريايى كه نيمه يايين بدنش ماهى بود و با يدر و مادر در اعماق دريا زندكّى مى كرد. - م. 


ص: م 


مى ريزد. كوييدو بيدارمى شود. يسوخه را براى كنجكاويش ملامت مى كندء واو را درحال غضب ترك مى كويد, بى آنكه 
تشخيص دهد كه عدم كنجكاوى زن در جنين مواردى جامعه را دجار فساد اخلاق مى سازد. يسوخه غمناكك در روى زمين 
سركردان مى شود. ونوس كوييدو راء به جرم سرييجى از فرمان مادر» محبوس مى سازد و به يوبيتر شكايت مى كند كه 
انضباط آسمانى در شرف تباهى است. يوبيتر مركورى را مأمور آوردن يسوخه مى كند كه در آن هنكام برده اهانت ديده 
وتو مين شوة. كوابيلاق اق يازداشتكاء تحاف م نانك و انويع استدعا من كشلا كه سشوعة رابة]وناعطا كندة ان نسداق 
متعجب, كه معمولا نمى داند كداميكك از دعاهاى متضاد را ببذيرد» خدايان اولمبى را براى مذاكره درباره موضوع احضار مى 
كند. اوخود. كه تحت نفوذ زيباييهاى مردانه است, جانب كوييدو را مى كيرد؛ خدايان آماده به خدمت رأى مى دهند كه 
يسوخه را آزاد كندء او را الا-هه سازد, و به كوييدو بدهد؛ و درآخرين صحنه مراسم ازدواج كوييدو و يسوخه را با يكك 
ضيافت بهشتى بريا مى دارند. ما يقين داريم كه اين داستان يكك تمثيل دينى است كه در آن يسوخه نماينده روح انسان است 
كه وقتى با رنج مصفا شودء به بهشت خواهد رفت. اما رافائل و كيجى در اين افسانه هيج نشانه دينى نديدند» بلكه به وسيله آن 
فرصتى يافتند كه اشكال كمال يافته زن و مرد را مشاهده كنند. مع هذاء در شهوانيت رافائل ظرافت و لطفى ديده مى شود كه 
تقادع خفكك مده راعنا مى كد لتواظافرا در آنها حرف ناقص 6ه ماتعرسي هلانت ياش :دل ام" لصوي ققط كلها و 
تركيب از آن رافائل است. جوليو رومانو و فرانجسكو ينى آن مناظر را از روى طرح او نقاشى كردند؛ و جووانى دا اودينه تاج 
كلهاى جالبى بر كرد آنها نقش كرد كه به ميوه آراسته بودند. مكتب رافائل به صورت كمربند انتقالى درآمده بود كه محصول 
نهايى آن همواره به يقين شكلى از جمال و دلربايى داشت. 


ه ركز هنر مسيحى و شرك آميز با جنان توافقى كه در كارهاى رافائل وجود داشت آميخته نشده است. همين جوان دنيادوستى 
كه مثل شاهزاده اى زندكى مى كرد عشقى زود كذر به بسيارى از زنان داشتء و بر سقفها با مردان وزنان برهنه «بازى» مى 
كرد؛ در طى همين سالها (1870-1817) بعضى از جذابترين تصويرهاى دوران تاريخ را به وجود آورد. با تمام شهوانيت 
معصومشء همواره به حضرت مريم به منزله موضوع محبوبى مى نككريست؛ ينجاه بار تصوير حضرت مريم را نقاشى كرد. كاه 
شاكردى به او كمكك مى كرد. اما غالباً دراين كونه نقاشى اوصرفاً بادست خود كار مى كردء آن هم با بخشى از زهد كهن 
اومبريايى. در 1810 او حضرت مريم سيستين را براى صومعه سان سيستو در بياجنتسا١‏ نقاشى كرد: تركيب اين تصوير كاملا 
هرمى است؛ رثاليسم قانع كننده شهيد بير» قديس سيكستوس؛ قديسه بارباراى با وقاره كه قدرى زيباتر 


)١(‏ اين تصوير در 1/87 براى فردريكك أو كوستوس دوم امير ساكس به مبلغ 200٠١‏ تالر (8580000 دلار؟) خريدارى شد و 
به مدت دو قرن كنجينه عمده كالرى درسدن بود. تابلو مزبور به اضافه «شب مقدس» كوردجو و«ونوس)») جورجونو» ودر 


حدود 9750١06٠٠١‏ اثر هنرى ديكّر يس از جنكك جهانى دوم از طرف روسهاى فاتح برداشته شد. 


ص: عم 


از آن است كه بايد و خوش لباس تراز آن كه شايد؛ جامه سبز مريم عذراء برطيفى از رنكك قرمزء در حالى كه با باد آسمانى 
د ل اهتراز است؛ كود كك (غبتى) كدادر عيح معصوميت نافزتة خيودا كاملا الشاتئ' به نظر من ورسد؛ صورت ساده كلكون 
حضرت مريم كه كمى مهموم و متعجب است (كُويى لافورناريناء كه ممكن است براى اين تصوير نمونه اى واقع شده باشدء 
عدم شايستككى خود را حس كرده است)؛ يرده هاى يس كشيده به وسيله فرشتكانى كه در يشت مريم قرار دارند و او را به 
بهشت وارد مى سازند: اين است تصوير محبوب تمام عالم مسيحيت»ء كه بيش از تمام دستاوردهاى رافائل مورد قبول يافته 
است. آن كه تقريباً به همان اندازه ظريف و شايد على رغم شكل معموليش هيجا ن انكيز است» خانواده مقدس در زير درخت 
بلوط است (موزه يرادو) كه حضرت مريم مرواريد نيز ناميده مى شود. در حضرت مريم سديا (كاخ ييتى) خوى تصوير كمتر 
انجيلى و بيشتر انسانى است؛ مريم يكك مادر ايتاليايى جوان استء سالم و كلككون رخ و داراى عاطفه اى ساكت» درحالى كه 
كودك فربه خود را با عشقى مالكانه و حفظ كننده در آغوش فشرده استء و كودك نيز ترسان خود را به او فشرده است» 
جنان كه كُويى افسانه معصومان قتل عام شده را شنيده است. جنين «حضرت مريمى» مى توانست بسيارى از تابلوهاى معروف 


رافائل تصاوير نسبتاً معدودى از عيسى نقاشى كرد. روح يرنشاط او از انديشيدن و مصور ساختن رنج بيزار بود؛ يا اينكه او نيز 
مثل لثوناردوء غيرممكن بودن نمايش الوهيت را تشخيص داده بود. در »18١!/‏ شايد با همكارى ينى» عيسى در حال حمل 
صليب را براى صومعه سانتاماريا دلو سبازيمو واقع در بالرمو رسم كرد كه به همان جهت آن تصوير لوسيازيمودى سيسيليا 
ناميده شد. بنابه كفته وازارى» آن تابلو سرنوشت جالبى داشته است؛ كشتيى كه آن را به سيسيل مى برد در طوفانى راه خود را 
كم كرد؛ جعبه اى كه تصوير در آن بود بر روى آب شناور شد و درجنووا به زمين نشست. وازارى مى كويد: ١حتى‏ خشم 
بادها و امواج جنين تابلويى را كرامى داشت.» صندوق مزبور دوباره بركشتى نهاده و به يالرمو رسانده شدء و تصوير در آن 
شهر نصب كرديد و در آنجا «بيش از كوه وولكان مشهور شد.» در قرن هفدهمء فيليب جهارم, يادشاه اسيانياء آن را مخفيانه به 
مادريد منتقل كرد. در اين تابلو عيسى فقط مردى است فرسوده و مغلوب و هيج كونه احساسى از مأموريت يذيرفته و انجام 
شده خود را نمى نماياند. رافائل در يرده رؤياى حزقيال در تجسم الوهيت كاميابتر شده استء هرجند او اينجا نيز خداى مهيمن 
خود رااز خلقت آدم ميكلانز به عاريت كرفته است. 


تابلو قديسه سيسيليا تقريباً همان قدر محبوب است كه حضرت مريم سيستين. يكك بانوى بولونيايى در ياييز 181 اعلام كرد 


كه نداهايى آسمانى شنيده بود كه به او امر مى كردند نمازخانه اى را در كليساى سان جووانى دل مونته به قديسه سيسييا 


تخصيص دهد. يكى از بستكان او ساختن آن نمازخانه را عهده دار شد و از عم خود, كاردينال لورنتسو يوتجى, 





متن زير تصوير : رافائل: حضرت مريم مرواريد؛ يرادو» مادريد. 


متن زير تصوير : ميكلانز بوثوناروتى: خلقت آدم» سقف؛ نمازخانه سيستين» رم 


ص: لفكرده 


درخواست كرد كه در برابر كارمزدى به مبلغ هزار سكودو طلا رسم تصوير شايسته اى را براى محراب سفارش دهد. رافائل 
بس از آنكه رسم تصاوير آلاءت موسيقى را به جووانى دا اودينه واككذار كردء نقاشى يرده را در 1812 نحاتمه داد. آن را به 
بولونيا فرستاد» و جنانكه ديديم نامه اى نيز همراه آن براى فرانجا ارسال داشت. لازم نيست باور كنيم كه فرانجا جندان مسحور 
زيبايى آن تابلو شد كه شكوه آن راء مدلول موسيقى تقريباً آسمانيش را. بولس حوارى را در مهموم انديشى- يحياى تعميد 
دهنده را در سرمستى دوشيزه وش اوء نيز سيسيلياى مليح آن را. واز آن مليحتر مجدليه آن را - كه در اينجا به معصوميت 


جذابى تبديل شده است- و سايه روشن جاندارش را بر جامه هاء يارجه هاء و بر ياهاى مريم احساس نكرد. 


هنوز هم تصويرهاى شاهوارى از دست او در مى آمدند. تابلو بالداساره كاستيليونه (موزه لوور) محصول يكى از آكاهانه ترين 
كوششهاى رافائل است كه درميان تكك جهره هاى كار او فقط در درجه دوم يس از تابلو يوليوس دوم, و در ميان تمام 
كا رهاق اوإؤاراق دابع سكير :انيت هذا اسان باشلق كر كدان اؤر اام" بيد بعل حامة يوسك و ويكقن انيوه اكز اوازا 
جنان مى انكارد كه كويى شاعر يا فيلسوفى است مسلمان يا ربى است كه از جِشْم رامبران ديده شده؛ آنككاه جشمان و دهان 
ظريف و دستهاى قلاب شده اش كشيش رقيق الذهن» احساساتىء و داغديده ايزابلا را در دربار لئو به خاطر مى آورد؛ شخص 
نانك يكن از خواتدن كتاب دريارق بزاين.تضوير تأمل كند. تابلى نيبينا كاوديثال وا ون سالهاق اين عم اونشان مى دهن كداز 


ونوسهاى خود خسته شده و با مسيحيت اشتى كرده است. 


بانو مريم محجوب بدون شكك از آن رافائل نيست,ء مع هذاء تقريباً به طور مسلم» تصويرى است كه وازارى آن را به منزله تكك 
جهره اى از معشوقه رافائل وصف مى كند. وجنات او همانهايى هستند كه رافائل براى تصوير مجدليه وحتى سيسيلياى 
نمازخانه سانتا ججيلياء يا شايد براى حضرت مريم سيستين به كار برده بود- اينجا مريم سيه جرده و با وقار است» حجاب 
ذرازئ تبرضووتقن افتاده كرةتتدى اق جواهر ب ر كردق داودق حناقه“هائ :دل انكيرق بر اييكرائن بيده است. تكك جره ان 
كة شايند كاررافائل باشةء اما نه آن وهوس كذ يشينان ادعافي كزدقل نماباتتدة متشوقه اونيسته از آن لافورنارننا (كالرئ 
بوركزه) است. لفظ لافورنارينا به معنى زن يا دختر نانوا است؛ اما جنين نامهايى» مانند سميث (آهنكر) يا كارينتر (نجار)» هيج 
دليل حرفه صاحب نام نمى شوند. اين بانو بخصوص جذاب نيست؛ شخص در او آن منظر محجوبى را كه اين كونه تمثالهاى 
نامحجوب را جذابتر مى سازد» نمى يابد.١‏ باور نكردنى به نظر مى رسد كه آن بانوى محجبه همان كسى باشد كه بخشنده 


خوشيهاى معجل است؛ اما كذشته از هرجيزه رافائل بيش از يكك معشوقه داشته است. 


)١(‏ «فورنارينااى زيباتر» كالرى اوفيتسىء كار سبستيانو دل ييومبو است. 


ص: 2 


مع هذا او به معشوقه اش بيش از حدى كه از هنرمندان انتظار مى رود وفادار بود» جون هنرمندان بيش از آنجه در برابر خرد 
حساس باشندء در مقابل زيبايى حساسند. وقتى كاردينال بيبينا به او اصرار ورزيد كه با ماريا بيبيناء برادرزاده كاردينال» ازدواج 
كند, رافائل جون مأموريتهاى يرسودى از او كرفته بود. برخلا.ف ميل خودء موافقت كرد (28215). اما ازدواج را ماه به ماه 
وسال به سال جندان به تعويق انداخت كه بنا به روايتى» ماريا از فرط دلشكستكّى مرد. وازارى متذكر مى شود كه رافائل به 
اين اميد كه كاردينال بشود تأخير مى كرد؛ براى جنين مقام بلندى ازدواج يكك مانع بزركك و معشوقه بازى يكك مانع كوجكك 
نو تموهمات اراق أأة قاس طايه | وتشوفه جوة وا تهمواوة ناخو يقد م بررفه وذهو تسكن ميف كارش كاد داشيه منت 
وقتى كه فاصله بين ويلا كيجىء كه رافائل در آن طرح تاريخ يسوخه را تهيه مى كرد» و مسكن معشوقه اش موجب اتلا.دف 
وقت بسيار مى شدء آن باتكدار (كيجى) بانوى مزبور را در يكك قسمت از ويلا ساكن ساخت؛ وازارى مى كويد: (به همين 
جهت كار تمام شد.» معلوم نيست كه رافائل» آن طور كه وازارى مى كويدء در نتيجه آن «باده ييمايى وحشيانه و غير عادى» با 


ان معشوقه مرده باشد. 


آخرين تصوير او يكى از تفسيرهاى عالى داستان انجيل بود. در ١8١117‏ كاردينال جوليو د مديجى رافائل و سباستيانو دل ييومبو 
را مأمور كرد تا محجر محرابهايى براى كليساى جامع ناربون» كه ياب فرانسوى اول او را به اسقفى آن بركزيده بود. نقاشى 
كنب معتاستانو ا هه يقن اعسان كزكه يود كه استعذاة اوالاافل "نا اشعداك رافائل ساوى ابوت هر سد كبر اناه شدة 
است؛ اينجا فرصتى يافته بود كه خود رانشان دهد. او برخاستن اليعازر را موضوع خود قرار داد و يارى ميكلانز را در طراحى 
آن به دست آورد. رافائل» كه به واسطه رقابت تحريكك شده بودء به سوى فتح نهايى ره سيرد. او براى موضوع خود داستان 


ضمنى كوه تابور رااز روى انجيل متى انتخاب كرده بود: 


و بعد از شش روزء عيسى يطرس و يعقوب و برادرش يوحنا را برداشته» ايشان را درخلوت به كوهى بلند برد؛ و در نظر ايشان 
هيئت اومتبدل كشت و جهره اش جون خورشيد درخشنده و جامه اش جون نورسفيد كرديد؛ كه ناكاه موسى والياس برايشان 
ظاغر شدهة با اق كفتكو فى كروتده :و حون بلانزة ساعت رسيدتل "شخطين يكن اده ارد وى زاثو زده عرض كرد 
خداوندا بريسر من رحم كنء زيرا مصروع و بشدت متألم است. جنان كه بارها در تش و مكرراً در آب مى افتد. و او را نزد 


شاكردان توآوردمء نتوانستند او را شفادهند. ١‏ 


رافائل اين هردو صحنه را كرفت و با كوشش فوق العاده اى برروى وحدتهاى زمان و مكان يكى كرد. در بالاى كوه ييكر 
عيسى نمايان است كه به هوا برخاسته» صورتش از فرط جذبه تغيير هيئت داده» و جامه اش از نور آسمانى سبيد و درخشان 


شده است؛ دريكك طرف او موسى و 


متن زير تصوير : رافائل و جيلو رومانو: تبدل؛ كالرى بوركزه؛ رم 


)١(‏ «انجيل متى) ١1/(‏ . الكل 18-1 )., -م. 


ص: رده 


در طرف ديكرش الياس است؛ و در زير ياى آنها سه حوارى محبوبش هستند كه برفلاتى غنوده اند. در ياى كوه يكك يدر 
نااميد يسر محجور خود را ييش مى راند؛ مادر آن يسر و يكك زن ديكر كه هردو داراى زيبايى كلاسيك هستندء در كنار 
يسرزانو زده وازنه حوارى» كه در سمت جب مجتمع شده اند» شفا مى خواهند. يكى از آنان تمركز حواسش را بركتابى كه 
مى خواند يكباره از دست مى دهد؛ ديكرى به عيساى تغيير هيئت داده اشاره مى كند و مى كويد كه فقط اوست كه مى تواند 
آن يسر را شفا دهد. معمولا شكوه قسمت بالاى تصويرء كه احتمالا توسط خود رافائل تمام شده استء مورد تحسين قرار مى 
كيرد و بعضى از خشونتها و شدتهاى بخش يايين» كه توسط جوليورومانو نقاشى شده بود» نكوهش مى شود. اما دوتا از 
بهترين صورتها در يبش زمينه در قسمت يايين هستند- يكى آن خواننده اى كه تمركز حواس خود رااز دست مى دهد و 


ديكرى آن زن كه با شانه برهنه و جامه فروزان زانو برزمين زده است. 


كه سى سال يس از آن واقعه نوشته شده. تا جه حد مقرون به حقيقت است: 


رافائل خوشكذرانى نهانى خود را به حد افراط ادامه داد. يس از يكك باده كسارى بى بند و بارء با تبى شديد به منزل بازكشت 
ويزشكان كمان كردند كه سرما خورده است؛ جون علت اختلال مزاجش را بروز نداد. يزشكان بى احتياطانه تجويز فصد 
كردند و بدين كونه» وقتى كه او بيش از هرجيز به تقويت احتياج داشت» ضعيفش ساختند. درنتيجه او وصيت خود را كرد. 
ابتدا مانند يكك مسيحى مؤمن معشوقه اش را از خانه بيرون فرستاد و براى او وسايل ادامه يكك زندكّى شرافتمندانه را مهيا كرد. 
آنكاه اشياى خود را ميان شاكردانش» كشيشىء از اوربينو» و يكى از بستكان خويش ... قسمت كرد. شاكردانش عبارت بودند 
از: جوليا رومانو» كه همواره محبوب استاد خود بود» و جووانى فرانجسكو ينى اهل فلورانس. يس از اعتراف و توبه» زندكى 


خود را در زادروزش» جمعه مبارك؛ درسى وهفت سالككّى يايان داد (© آوريل .)18٠١‏ 


كشيشى كه براى انجام مراسم مذهبى به بالين اوآمده بودء تا خروج معشوقه او از خانه. از ورود به اطاق بيمار امتناع كرد؛ شايد 


آن معشوقه ب.ازآنكه حتى از تشييع جنازه متوفا منع شدء دجار جنان اندوهى شد كه ممكن بود به جنون انجامد؛ و 
كاردينال بيبينا وى را تحريض كرد كه تاركك دنيا شود. تمام هنر مندان رم تا لب كور به دنبال جنازه رفتند. لئو از فقدان نقاش 
محبوبش عزادار شد؛ و يكك..از منشيان و شاعران ياب» بمبو شهير كه در لاتينى و ايتاليايى هر دو فصيح بود» در نوشتن كتيبه 
اى براى كور رافائل در يانتثون به يكك جمله ساده اكتفا كرد: «آن كه اينجا خفته استء رافائل است.» همين يكك جمله كافى 


بود. 
رافائل به عقيده معاصرانش بزركترين نقاش عصر خود بود. او هيج جيز كه در تعالى به 


ص: ارده 


باى نقاشى سقف نمازخانه سيستين برسد به وجود نياوردء اما ميكلانز .......جيزى كه در كل زيبايى به كرد ينجاه تصوير 
حضرت مريم كار رافائل برسد ايجاد نكرد. ميكلا-نز هنرمندى بزركتر بود» زيرا در سه رشته دست داشتء و در فكر و هنر 
زرفتر بود. وقتى كه اين جمله را درباره رافائل بر زبان راند: «او نمونه اى است از آنجه مطالعه عميق مى تواند به وجود آورد) 
شايد مقصودش اين بود كه رافائل با تقليد از ريزه كاريهاى بسيارى از نقاشان ديكرء آنها را با استعداد جدى خود تبديل به 
يك سبك كامل كرده است؛ او در رافائل آن خشم خلادق راء كه بزودى زنجير رهبرى را به دور مى افكند و بشدت راه 
جديدى براى خود باز مى كندء احساس نكرد. رافائل جندان با نشاط مى نمود كه نمى توان او را به تمام معنى معمول كلمه 
نابغه دانست؛ او كشمكشهاى درونى خود را جنان حل كرده بود كه نشانه جندانى از آن روح يا نيرويى كه بزركترين روانها را 
دحو ايت و قا لجيه جر كخه عق ادا نا قنك كان براقانا متحطيو ل ميات عقيو تبرق ته اعسات نا اعتفاد عمق او رد 
رابا نيازمنديها و هوسهاى يوليوسء يس از اولئو» و سيس كيجى وفق مى داد. اما همواره آن جوان لغزش نايذيرى بود كه 


شادمانه ميان «حضرت مريماها و «معشوقهاها نوسان مى كرد؛ اين طريق مسرورانه او براى سازش دادن شركك با مسيحيت بود. 


از لحاظ هنرمند به معنى صاحب فن» هيج كس بررافائل احراز برترى نكرد؛ در ترتيب دادن عناصر دريكك تصوير» هماهنكى 
اجزاء وانسجام خطوط. هيج كس بااو برابر نبوده است. زند كن او عبارت بود از وفادارى به شكل؛ در نتيجه» همجنان در سطح 
اشنيا باقى ماند. جز در مورد تكك جهره اى كه از يوليوس دوم رسم كردء هيج كاه عميقاً وارد اسرار يا تناقضات زندكى با 
ايمان نشد؛ ريزه كاريهاى لئوناردو وحس فاجعه يابى ميكلانز هردو به يكسان براى او بيمعنى بودند؛ شهوت نشاط و زندكى» 
خلق كردن و مالكك شدن زيبايى» و صميمت دوست وعاشق براى او كافى بودند. آنجه كه راسكين بدين سان در شأن رافائل 
كفت درست بود: كهكاه در ييكرتراشى كوتيكك و نقاشى «قبل از رافائل» در ايتاليا و فلاندر» يكك نوع ساد كَى» صميميت» و 
تعالى ايمان و اميد وجود داشت كه زرفتر وارد روح مى شد تا «حضرت مريماهاى زيبا و ونوسهاى شهوت انككيز رافائل. مع 
هذاء يوليوس دوم و حضرت مريم مرواريد همه جيز هستند جز سطحى؛ آنها به قلب بلند كرايى مردانه و رقت زنانه مى رسند؛ 


يوليوس بزركتر و عميقتر از موناليزاست. 


لثوناردو ما را به شكفت مى آوردء ميكلانز ما را مى ترساند, و رافائل مارا آرام مى سازد. او ازما يرسشى نمى كند» شكى 
برنمى انككيزد» و وحشتى به وجود نمى آوردء بلكه زيبايى زندكى را همجون شرابى بهشتى به ما عرضه مى دارد. نه بين هوش 
وحس و نه ميان بدن وروحء كشمكشى به وجود نمى آورد؛ هر جيز در او هماهنكى تضادهاست,ء كه يكك موسيقى 
فيثاغورسى يديد مى آورد. هنر او به هر جيز كه دست مى يازد جنبه آرمانى به دين» زن» موسيقىء فلسفه. تاريخ و حتى 


جنكك مى دهد. جون خودش خوشبخت و خوشحال استء آرامش و لطافت را به اطراف مى يراكند. 


ص: احرده 


در قياسهاى اختيارى كه از نبوغ مى شود. رافائل يس از بزركترين نوابغ در درجه دوم قرار مى كيرد اما در عين حال با 
آنهاست: دانته.» كرد كين بتهوون» باخ موتسارت» ميكلانز لئوناردوء و رافائل. 


6 - لو بوليتيكوس (لوسياس) 


فايه تأسث اسث كه درمياق تمامى ابن هترها و ادبيات» لثو مجبون يود نه بازيهاق سياسى بيردازة. اما او رئيس كشور بوذ ودر 
زمانى مى زيست كه نيروهاى آن سوى آلب سرانى ماجراجوء ارتشهايى بزرككء وفرماندهى نيرومند داشتند؛ لويى دوازدهم 
يادشاه فرانسه و فرديناند كاتوليك در هر لحظه ممكن بود بر سر تقسيم ايتاليا توافق كنند» همان كونه كه در تقسيم نايل سازش 
كرده بودند. براى مقابله با اين تهديدات- و ضمناً براى تقويت ايالات يابى و بزركك كردن خاندان خود- لئو تصميم داشت 
كه فلورانس را (كه درآن هنكام توسط برادرشء جوليانو» و برادرزاده اش» لورنتسوء بر آن حكومت مى كرد) با ميلا-ن» 
باحتساء ياوها مودناءقرازاء و اوويتر معحد سازك و ان آتها اتحاديه اى تحت فرماترواين اقراد صذيق ان حاتئوادة مدييى 
قراردهد؛ و آنكاه آن سرزمينها راء با ايالات موجود كليساء به منزله سدى در برابر تجاوز از شمال متحد سازد؛ و اكر ممكن 
باشدء جانشينى سلطنت نايل راء از طريق ازدواج» براى يكى از اعضاى خاندان خود تأمين كند؛ سيس, با ايتاليايى كه بدين 
كُونه نيرومند شده استء ارويا را در يكك جهاد ديكر عليه تركان رهبرى كند. ماكياولى» كه هيج كونه ييشداورى به نفع 
مسيحيت با يايها نداشتء اين نقشه را- لااقل تا آنجا كه به اتحاد و حفاظت ايتاليا رهنمون مى شد- بسيار يسنديد؛ اين بود فكر 


اهلان كن تكارش 'كتات شهريان: 


لئو با تعقيب اين هدفهاء به كمكك وسايل خيلى محدود نظامى كه در اختيار داشت» تمام روشهاى كشوردارى و دييلوماسى 
معمول درميان شهرياران زمان خود را به كار بست. دروغكويى» بيمانشكنىء دزدىء و آدمكشى شايسته رئيس يكك كليساى 
مسيحى نبود؛ اما تمام يادشاهان متفق الرأى بودند كه اين كارها براى نككاهدارى ملكك ضروريند. لئوء كه ابتدا يكك فرد خخانواده 
مديجى بود و بعد ياب شدء نا آنجا كه فربهى» فيستول» شكارورزىء بخشند كىء و بنيه ماليش اجازه مى داد» از عهده آن نقش 
خوب برآمد. همه شاهان از اينكه او مانند يكك قديس رفتار نمى كرد تقبيحش مى كردند؛ اماء به كفته كو يتجاردينى» «لئو به 
هنكام نيل به مقام يابى تمام انتظارات را باطل ساختء زيرا جنان مى نمود كه بيش از حد تصور خردمندء اما بسيار كمتر خوب 
است.) دشمنانش مدتى جنين مى انكاشتند كه زيركى ماكياوليش مربوط به نفوذ يسر عمش جوليو (كلمنس هفتم آينده) يا 
كاردينال بيبينا بود؛ اما جون وقايع سير خود را انجام دادند» آشكار شد كه آنان (دشمنان) مى بايست با خود لثو سروكار داشته 


باشندء يعنى نه با شير» 


ص: للذله 


بلكه با روباه» با كسى كه مؤدب بود و لغزنده. محيل و غيرقابل محاسبه؛ اخاذ و كجرفتار» كاه ترسان و زمانى مرددء اما در 


بكذاريد مناسبات او را با ايالات ماوراى ياب به فصل ديكرى موكول كنيمء و خود را اينجا به امور ايتاليا محدود سازيم و آن 
رابه طور خلا-صه شرح دهيم» زيرا هنر زمان لئو موضوع زنده ترى است تا سياستهايش. او مزيت بزركى بر اسلاف خود 
داشتء زيرا فلورانس» كه با آلكساندر و يوليوس مخالفت كرده بود» حال شاد بود كه جزيى از قلمرو او باشدء زيرا او مزاياى 
بيشمار به شارمندان آن داده بود» و وقتى كه به ديدار شهر اجدادش رفتء اهالى آنء با بستن جندين طاق نصرت زيباء از او 
صميمانه استقبال كردند. از آن «نقطه اتكا» و همجنين از رمء دييلوماتها و نظاميان خود راء و نيز حمايت خويش را از هنر به 
خارج مى كسترد تا سرزمين خويش را وسعت بخشد. در 1815 مودنا را به دست آورد. در 1018 فرانسواى اول براى تجاوز به 
ايتاليا و تسخير ميلان آماده شد؛ لثو براى مقاومت در برابر او ارتشى مهيا كرد و يكك اتحاديه ايتاليايى تشكيل داد و به دوكك 
اوربينو» كه تيولدار حوزه روحانى و مقر ياب بود. فرمان داد تا تمام قوايى را كه مى تواند كردآورد و در بولونيا به او ملحق 
شود. آن دوكاء فرانج سكو ماريا دلا رووره؛ از مدن سر باز زدء هرجند لثئو بتازكى يول در اختيار او كذاشته بود تا به 
سربازانش بدهد. ياب به سببى كمان برد كه او با فرانسه ارتباط مخفيانه برقرار كرده است. به محض اينكه دستش از 
كرفتاريهاى خارجى باز شدء فرانجسكو را به رم احضار كرد؛ دوكا به جاى آنكه به رم برودء به مانتوا كريخت. لو او را تكفير 
كرد و به استغاثه ها و ييامهاى اليزابتا كونتساكا و ايزابلا د/استه. عمه و مادرزن آن امير بيباكء بى اعتنا ماند؛ نيروهاى ياب 
اوربينو را دون مقاومت كرفتند» فرانجسكو مخلوع اعلام شد و لورنتسوء برادزاده لئو» دوك اوربينو كشت (1818). يكك سال 
بعد مردم شهر به يا خاستند و لورنتسو را طرد كردند؛ فرانجسكو ارتشى فراهم كرد و دوكنشين خود را بازستاند؛ لثو بشدت 
مشغول جمع آورى يول و نيرو شد؛ يس از هشت ماه جنككء به مقصود رسيدء اما مخارج جنكك خزانه ياب را تهى ساخت و 


حسن نيت ايتاليا به ياب و خانواده اخاذ او را تبديل به سوءنيت كرد. 


فرانسواى اول براى تحصيل دوستى ياب از فرصت استفاده كرد و ازدواج لورنتسوء دوك به امارت بازكشته اوربينوء را با مادلن 
دو لا-تور د/ اوورنى» كه عايدى جالب توجهى به ميزان ٠١٠٠١‏ كراون ١1518,6000(‏ دلار؟) در سال داشت» ييشنهاد كرد. لئو 
موافقت كرد؛ لورنتسو به فرانسه رفت (1818) و مادلن و جهازش را با خود آورد. يكك سال بعدء مادلن» يس از زاييدن دخترى 
كه كاترينا نام يافت و بعدها كاترين دو مديسى ملكه فرانسه شدء دركذشت؛ و اندكى يس از آن» خود لورنتسو نيز از جهان 
رفت. كفته مى شد كه علت مركك لورنتسو يكك بيمارى مقاربتى بوده است كه وى در فرانسه به آن مبتلا شده. لئو اكنون 


اوربينو را جزو ايالات يايى اعلام كرد و نماينده اى براى حكومت بر آن اعزام داشت. 


ص: غ00 


در ميان اين كرفتاريهاء لثو مى بايست با دو موضوعء كه نشانه ضعف سياسى و عدم محبوبيت روز افزونش بودندء مقابله كند. 
يكى از سردارانش» جان يائولو باليونى» كه به عنايت ياب بر يروجا فرمان مى راند» به فرانج سكو ماريا يبوسته و بااو يروجا را 
كرفته بود؛ لثو بعداً جان يائولو را با دادن امان نامه به رم كشاند و او را كشت (2070). باليونى در يكك توطثه براى كشتن ياب 
به رهبرى آلفونسو يتروتجى و ساير كاردينالها (10217) نيز شركت داشت. اين كاردينالها جنان تقاضاهايى از لئو داشتند كه 
حتى كشاده دستى او نيز نتوانسته بود از عهده اجابت آنها برآيد؛ به علاوه» يتروتجى از اينكه برادرش با غمض عين ياب از 
حكومت سينا خلع شده خشمناك بود. ابتدا در نظر داشت كه لو را با دست خود بكشدء اما بعداً اغوا شد به اينكه يزشكك لئو 
رابا رشوه وادارد كه» حين معالجه فيستول ياب» وى را مسموم سازد. اين دسيسه كشف شد؛ يزشكك ياب و يتروتجى اعدام؛ و 


جندتن از كاردينالهاى همدست زندانى و معزول شدند؛ برخى از آنان با يرداخت جريمه هاى كزاف آزادى خود را خريدند. 


احتياج لئو به يول اكنون سلطنت او را كه سابقاً شادمان بود ناكوار ساخته بود. دهشهاى او به خويشان» دوستان» هنرمندان» 
نويسندكانء وموسيقيدانان؛ مخارج مسرفانه اش براى نككاهدارى يكك دربار بيسابقه؛ احتياجات تمام نشدنى ساختمان كليساى 
سان ييترو؛ هزينه جنكك اوربينو؛ و تهيه جهاد او را به ورشكستككى مى كشاند. عايدى مرتب اوء كه سالانه به 570,6٠0‏ دوكاتو 
( 0 دلائر؟) بالغ مى شد واز مقرريها و مالياتهاى سالا-نه و عشريه ها به دست مى آمدء كاملا نامكفى بودء واتازه 
تحصيل آنها از ارويايى كه از جريان آنها به رم ناراضى بود همواره مشكلتر هم مى شد. لثو براى يركردن خزانه خود ١787‏ 
تغ[ جديد وفاخل فزوشن اتجاد كرى كاختصوباة له آنها يفا :در جد وكات :13111011 دلار)) رودا عدب ما اند 
درباره اين فروش مشاغل برهي زكارانه قضاوت كنيم؛ بيشتر مشاغل كارهاى بى مسئوليتى بودند كه حتى زحمات جزئى آنها را 
مى شد به زيردستان واككذاشت؛ مبالغى كه براى اين مشاغل يرداخته مى شد در حقيقت وامى بود كه به ياب داده مى شد؛ 
مواجبهاى صاحبان شغلء كه به ده درصد كل مبلغ يرداخته شده بالغ مى كشت,. فى الواقع ربحى بود كه به يول آنان تعلق مى 
كرفت. لئو در حقيقت جيزى را مى فروخت كه ما امروز اوراق قرضه دولتى مى ناميم؛ و بدون شكك اكر او امروز مى بود 
شكوه مى كرد كه ربح بسيار بيشترى از آنجه دولتهاى كنونى مى يردازند يرداخته است. به هرحالء او نه تنها اين مشاغل بى 
مسئوليت و ير بهره را مى فروختء بلكه حتى به فروش مشاغل عاليتر» مانند خزانه دارى» نيز دست مى زد. در زوئيه 181177 سى 
و يكك نفر را به مقام كاردينالى بركزيد كه بسيارى از آنان مردان لايقى بودندء اما بيشترشان صراحتاً به اين سبب منصوب 
شدلك كتتى تواتسنتتك رراق غرت وقدوتى كة امعان من :شود يول بدفعك دوع كونة كاو ةيال بونقسى بررشكة) محيق و 


ع 


مؤلف دوكاتو يرداخت؛ قلم لئو در اين مورد مى توانست بر روى هم نيم ميليون دوكاتو وارد خزانه كند. حتى ايتاليا 


ص: 7ه 


نيز از اين عمل تكان خورد؛ و در آلمان داستان اين «معامله») وروا كمف ور لوتر (اكتبر )١81١1/‏ سهمى بسزا داشت. وقتى 
كه در آن سال مهم و حساسء سلطان سليم مصر را براى تركان عثمانى فتح كرد الحاح لئو براى جهاد به جايى نرسيد. ياب با 
اشتياق بى اراده خود عمالى به سراسر عالم مسيحيت فرستاد تا به طور فوق العاده به فروش آمرزشنامه بيردازند و بدين سان 
هزينه جهاد را تأمين كنند. 


كاه با ربح جهل درصد از بانكداران رم يول قرض مى كرد. و بانكداران جنين ربحهايى را به اين جهت مقرر مى داشتند كه 
مى ترسيدند دستكاه مالى بيدقت ياب موجبات ورشكستككى آنان را فراهم كند. در برابر برخى از اين وامهاء او ظروف نقره» 
فرشينه هاء و جواهرات خود را به وثيقه مى كذاشت. ندرتاً به صرفه جويى مى انديشيد؛ وقتى هم كه درصدد اين كار برمى 
آمد. دست به حقوق اعضاى آكادمى يونانى خود و استادان دانشكاه رم مى يازيد؛ آكادمى مزبور در 1817 به علت فقدان 
بودجه بسته شد. ياب نيك وكاريهاى مسرفانه خود را ادامه مى داد و اعانه هاى هنكفتى به صومعه هاء بيمارستانهاء و نوانخانه 
هاى سراسر جهان مسيحيت مى فرستاد؛ افراد خاندان مديجى را از جلال و يول اشباع مى كرد, و ميهمانان خود را حاتم وار 
طعام مى داد؛ حال انكه خود به اعتدال مى خورد و مى آشاميد. بر روى هم» در زمان سلطنت خود 5,2000٠١0‏ دوكاتو 
(82,78:00 دلار؟) خرج كرد و هنككامى كه مرد ٠‏ دوكاتو مقروض بود؛ هجويه اى كه بر مجسمه ياسكوينو 
جسبانده بودند جنين مى كفت: «لئو سه خزانه يابى را خورده است: خزانه يوليوس دوم, عوايد لثوء و درآمد جانشينان او را.» 
وقتى كه مرد» رم دجار يكى از بدترين شكستهاى مالى تاريخ خود شد. 


آخرين سال زندكى او مشحون از جنكك بود. يس از بازكرفتن اوربينو و يروجاء جنين به نظرش رسيد كه حاكميت بر فرارا و 
رود يو براى امنيت ايالات يابى» وقدرت آنها براى ممانعت از فرانسه در ميلان ضرورى است. دوكا الفونسو با فرستادن عده 
هاى نظامى و تويخانه براى فرانجسكو ماريا جهت استفاده از آنها عليه يابء بهانه لازم را براى جنكك به دست داده بود؛ 
آلفونسو كرجه بيمار بود ويس از يكك نسل مخاصمه با ياب تقريباً فرسوده شده بود؛ با شجاعت معمول خود جنكيد و به 


واسطه مركك ياب نجات يافت. 


باب نيز در اوت 0١‏ تا حدى به واسطه درد فيستولء و تا اندازه اى هم به سبب رنجها و هيجانات جنكك» مريض بود. شفا 
يافت. اما دوباره در ماه اكتبر بيمار شد. در نوامبر تنها به قدرى بهبود يافت كه بتوانند او را به ويلايش در ماليانا ببرند. در آنجا 
به وى خبر رسيد كه ارتش مشتركك ياب و امبراطور ميلا-ن را از فرانسويان كرفته است. در 58 اكتبر به رم بازكشت و مانند 
فاتحان حدكك بكر مورد استقبال قران كرفت در آن ووز سبار راه رفت ونيتذان عرق كرد كه لباسكن خسن شد روز بعد 
اقرط قا سدرق شل القن سوقت نندت من تكد :و السام فى كزق كف بابان رثد كن تديكق اسكه دواول كسامين نا 
آكاهى از اينكه 


ص: اإذذله 


بياجنتسا و يارما به نوبه خود از طرف نيروهاى ياب تصرف شده اند» شادمان شد؛ يكك بار اعلام كرده بود كه حاضر است 
براى افزوده شدن آن دو شهر به ايالات كليسا جان خود را با رغبت تسليم كند. در نيمه شب "دسامبر 2181١‏ ده روز بيش از 
اتمام جهل و ينجمين سال زندكى خويشء دركذشت. بسيارى از ملازمان و برخى از اعضاى خاندان مديجى هرجه را كه 
توانستند به دست آورند از واتيكان بيرون بردند. كويتجاردينى» جوويوء و كاستيليونه كمان كردند كه مسموم شده است- 


شايد به اغواى آلفونسو يا فرانجسكو ماريا؛ اما او ظاهراً مانند آلكساندر ششم از مالاريا جان سيرده بود. 


آلفونسو از خبر مركك ياب خوشحال شد و مدال جديدى با اين عبارت ضرب كرد: «از كام شيرا. فرانج سكو ماريا به اوربينو 
بازكشت ويكك بار ديكر به تخت خود دست يافت. در رم بانكداران با وام دادن به ياب» كويى اموال خود را غارت كرده 
بودند؛ مؤسسه هاى بينى» كادى. وريكازولى بترتيب ”377006٠0 مل/0٠0 ٠5٠0٠‏ ,و ٠١,٠٠١٠‏ دوكاتو به ياب وام داده بودند؛ كاردينال 
يوتجى 218050٠١‏ و كاردينال سالوياتى 6٠٠٠١‏ دوكاتو به او قرض داده بودندء كاردينالها در تصاحب هرجيز كه از جياول 
نجات يافته بود براى خود حق تقدم قايل شدند؛ لئو بدتر از يكك ورشكسته زندكى را بدرود كفته بود. برخى ديكر در محكوم 
كردن ياب متوفا به منزله بد اداره كننده ثروت بزرككء به مخالفان او بيوستند. اما تقريباً تمام مردم رم براى او به منزله 
سخيترين نيك وكار در تاريخ رم» سوكوارى كردند. هنرمندان» شاعران» و دانشمندان دانستند كه ريعان اقبالشان به انتها رسيده 
استء هرجند كه هنوز از ميزان بدبختى خود آكاه نبودند. ياثولو جوويو جنين كفت: «معرفت» هنر رفاه عام» نشاط زندكَى - 


به طور خلاصه همه جيز خوب- با لئو به كور رفت.) 


او مرد خوبى بود كه به دست فضايل خود تباه شد. اراسموس بدرستى مهربانى و انسانيت» بز ركوارى و دانشء و هنر دوستى و 
هنريرورى او را ستوده و سلطنت لثو را عصرى زرين ناميده بود. اما لو بسيار به زر خو كرده بود. جون در كاخ يرورش يافته 
بود» به تجمل همان قدر آشنا شده بود كه به هنر؛ هركز براى تحصيل درآمد رنج نكشيدء هرجند دليرانه با خطر روبه رو مى 
شد؛ و وقتى كه عايدات ياب در اختيار او كذاشته شدء از ميان انككشتان لااباليش بيرون مى ريختء درحالى كه او با شادى 
دريافت كنندكان آن شاد مى شدء يا طرح جنكهاى يرخرج را مى ريخت. با تعقيب روشهايى كه براى او از الكساندر و 
يوليوس به ميراث كذاشته شده بودند» و با ميراث بردن موفقيتهاى آن دوء ايالات يابى را از هر زمان قويتر ساخت. اما آلمان را 
ب ازاك وتو فاق وراك زو انيع كاف او تر انيف يان كك كلدااة (امتعدمدانا تداع اكاك نزو عا را مسدوراة 
آلب انجام مى كرفت؛ به صد تحذير كه برايش فرستاده مى شد توجهى نمى كردء اما از ملتى كه به شورش برخاسته بود 


طلاى بيشترى مى خواست. براى كليساء هم جلال بود وهم تيره ورزى. 


ص: مم 


اواز تمام هنريروران سخيتر بود» اما روشنكرتر نبود. با تمام هنر يروريش» هيج ادبيات بزركى در زمان سلطنتش يديد نيامد. 
كارهاى آريوستو و ماكياولى برايش خيلى مشكل بودند» هر جند مى توانست آثار بمبو و يوليتسيانو را ارج نهد. ذوق هنريش 
به قدر ذوق يوليوس مطمئن و متعالى نبود؛ كليساى سان ييترو يا تابلوهاى مدرسه آتن را ما به او مديون نيستيم. او شكل زيبا را 
زياد دوست مى داشت,ء اما به آن عظمت رازكو كه هنر آن راابه شكل زيبا مى آرايد جندان مهر نمى ورزيد. از رافائل زياد 
كار مى كشيدء لئوناردو را كمتراز حد ارج مى نهاد» و مانند يوليوس نمى توانست راهى از خود ميكلانز به نبوغ او باز كند. او 
آسايش را بيش از آن دوست مى داشت كه بتواند به عظمت رسد. اين كونه سخت حكم راندن بر اومايه تأسف استء زيرا او 


دوست داشتنى بود. 


زمان نام او را شايد بحق دريافت؛ زيرا كرجه او بيش از آنجه نقش خود را به زمان بدهد از زمان نقش كرفتء به هرحال او 
بود كه ميراث و ثروت و ذوق خاندان مديجى و هنر يرورى شاهوارى را كه در خانه يدرش ديده بود از فلورانس به رم آورد 
وء با آن ثروت و ضمانت اجرايى مقام يابى خودء انكيزه مهيجى براى جنان ادبيات و هنرى فراهم آورد كه در سبك و شكل 
فتفالى بود سرمكق اق صدا هرد 3 يكرارا تراتكيفت تاه اعتتحوئ استعداذ برخيونده» آنا حيات: كتنده .و براق شمال ارويا 
سابقه و معيارى جهت ارج يابى و ارزش ايجاد كنند. او بيش از هر ياب ديكرى بقاياى تاريخى رم كهن را حفظ كرد و كسان 
را تشويق نمود كه با آنها به رقابت برخيزند. لذت شركك آميز زندكى را يذيرفت؛ مع هذا در رفتار خود» در يكك عصر تقيد 
نايذير» خويشتندارى ييشه ساخت. حمايت او از اومانيستهاى رم به آنان يارى كرد كه ادبيات و سبكك كلاسيكك خود را به 
درون فرانسه بككسترند. تحت توجهات اوء رم قلب فرهنكك ارويا شد؛ هنرمندان در آن شهر كرد مى آمدند تا نقاشى» مجسمه 
سازىء يا معمارى كنند؛ دانشوران براى تحصيلء شاعران براى نغمه سرايىء و نكته يردازان براى در افشانى به آن روى 
آوردند. اراسموس جنين نوشت: «اى رم يبش از آنكه فراموشت كنم» بايد در رود لته١‏ غوطه زنم. ... در تواجه آزادى 
كرانبهايى هستء جه كنجينه اى از كتابهاء جه زرفاى معرفتى درميان دانشمندان» و جه معاشرتهاى سودمندى! در جه جاى 
ديكر انسان مى تواند جنين جامعه ادبى بيدا كندء يا جنين تنوع و استعدادى در يكك محل واحد بيابد؟» كاستيليونه نيكخوء بمبو 
مهذب» لاسكاريس دانشمند» فراجو كوندوء رافائل» سانسووينوهاء و سانكالوهاء سباستيانو» و ميكلانز- جنين كسانى را ما كجا 


در يكك شهر و يكك دوران دهساله و در جنين جمعى خواهيم يافت؟ 


)١(‏ رودى در هادس (عالم مردكان) كه نوشيدن آبش فراموشى مى آورد. - م. 


ص: ههه 


- صفحه سفيد - 
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فصل نوزدهم :شورش عقلى - ١04178-11 .٠‏ 
1 - علوم غريبه 


در هر عصر و هر ملت» تمدن محصول كوششء امتياز» و مسئوليت يكك اقليت است. مورخى كه با نفوذ مبرم عقايد سخيف 
آشناستء خود را به يكك آينده درخشان براى موهوم يرستى خوشدل مى سازد؛ او انتظار ندارد كه كشورهاى كامل از مردان 
ناقص به وجود آيند؛ و نيز بر اين امر واقف است كه فقط عده كمى از افراد هر نسل ممكن است جنان از قيد رنجهاى 
اقتصادى آزاد باشند كه بتوانند با قدرت و فراغ خاطرء به جاى بيروى از افكار كذشتكان يا قاطبه مردم زمان خويشء. 
بالاستقلال بينديشند. مورخ همجنين شاد خواهد شد اكر بتواند در هر دوره اى جند مرد و زن بيابد كه به نيروى مغز خويش» 
به بركت زاده شدن در يكك خاندان متنعم» يا زيستن در شرايط مساعد, خود را از قيد خرافات» علوم غريبه» و زودباورى رها 


ساخته و به دركك هوشمندانه و صادقانه جهل بييايان خويش بركشانده باشد. 


بنابر اين» در ايتالياى دوران رنسانس» تمدن منحصر بود به معدودى از كسان كه آن را مى يروردند و خود از آن بهره مى 
كرفتند. مرد ساده ذهن عادىء كه ليون ناميده مى شدء زمين را مى كاشت و معادن را استخراج مى كردء كردونه مى كشيد و 
بار مى بردء از بام تا شام رنج مى برد» و شب هنكام جنان كوفته بود كه ياراى فكر كردن نداشت. اين مرد عقايد» دين» و 
ياسخهاى خود را به معماهاى زندكى از جو اطراف خود مى كرفت» يا آنها را با كلبه اجدادى خود به ارث مى برد؛ مى 
كذاشت ديككران او را وادار مى كردند براى آنها كار كند. او نه تنها شككفتيهاى دلفريب» الهامبخشء آرامده؛ و مسحو ركنئده 
الاهيات نقلى راء كه هر روز خاطره اش به وسيله بلاء تلقين» و آثار هنرى تجديد مى شدء مى يذيرفت» بلكه در دستكاه فكر 
خود اعتقاد به اجنه» جاد و كرى» ييشكويى؛ طالع بينى» يرستش آثار قدسيان» و معجزه جويى راء كه به اصطلاح يكك ما 
بعدالطبيعه مطرود از جانب كليسا را تشكيل مى دادء به آن الاهيات مى افزود. كليسا اين عقايد 


ص: /606 


راابه منزله مسئله اى تلقى مى كرد كه كاه از بى ايمانى بيشتر موجب مزاحمت بود. در حالى كه مرد متشخص در ايتاليا نيم 
قرن يا بيشتر از همكنان خود در آن سوى آلب جلو بود» مرد عادى در جنوب كوههاى آلب همان اندازه خرافه يرست بود كه 
ارالك دن كال 1ق كرهها: 


غالباً خود اومانيستها به «همزاد) يا «نكهبانان غيبى محل» معتقد بودند و نوشته هاى به سبكك سيسرون خود را با روح جنون 
آساى محيط خويش مى آميختند. يودجو شادمانه از عفريتهابى سخن مى كويد كه مانند سواران بى سرى كه از كومو به 
آلمان هجرت مى كردندء يا از تريتونهاى ريشويى كه از دريا برمى خاستند تا زنان زيبا را از ساحل بربايند ياد مى كند. 
ماكياولى» كه سخت نسبت به دين بدبين بودء به امكان «يربودن هوا از ارواح» اشاره كرد و اعتقاد خود را به اين امر كه وقايع 
بزركك با نشانه هايى از صور عجيب, بِيشكُويى و الهام؛ و علايم آسمانى اعلام مى شوند ابراز داشت. فلورانسيهاء كه كمان 
داشتند هوايى كه تنفس مى كنند آنان را بيش از حد زرنكك مى سازد؛ جنين مى ينداشتند كه تمام وقايع مهم در روز شنبه 
اتفاق مى افتد؛ و كذشتن از بعضى كوجه هاء در راهبيمايى به سوى جبهه جنكك, بى كمان فرجام بدى خواهد داشت. 
بوليتسيانو از توطئه ياتتسى جنان بر آشفته بود كه باران مصيبتبارى را كه در بى آن واقع شد به آن نسبت داد واز عمل 
جوانانى كه؛ براى يايان دادن به باران» جسد دسيسه كر اصلى را از خاكك در آوردند و آن رايس از كرداندن در شهر به 
رودآرنو انداختند جشم يوشيد. مارسيليو فيجينو شرحى در دفاع از غيبكويى» طالع بينى» و اعتقاد به اجنه نوشت و به اين دليل 
كه ستاركان داراى اقتران نحس بوده اند. خود رااز ديدن ييكو دلا ميراندولا معذور داشت. آيا اين فقط يكك هوس عجيب 
بود؟ اكر اومانيستها مى توانستند جنين جيزهايى را باور كنند» جككونه ممكن بود مردم عادى راء كه داراى هيج كونه فراغ بال 
يا تعليمات فرهنكى نبودندء به خاطر اين فكر كه جهاد طبيعى همجون كانون يا وسيله قدرتهاى فوق طبيعى بيشمار است 
ملامت كرد. 


اشيايى كه مردم ايتاليا آنها را آثار مسيح يا حواريون مى دانستند جندان زياد بودند كه شخص مى توانستء تنها از كليساهاى 
رم دوران رنسانس» تمام لوازم تجسم صحنه هاى انجيلها را فراهم كند. كليسايى ادعا مى كرد كه صاحب يارجه قنداق 
كودكى عيسى است؛ ديكرى به خود مى باليد كه مالكك مقدارى علف از آخورى است كه عيسى را به هنكام ولادت در آن 
نهاده بودند؛ آن دكر از دارا بودن قطعه هايى از كرده نانها و ماهيهاى تبركك شده از طرف مسيح لاف مى زد؛ يككى ديكر به 
داشتن ميزى كه آخرين شام بر آن كسترده بود مباهات مى كرد؛ و كليساى ديككر به اين فخر مى كرد كه داراى تصويرى است 
از مريم عذرا كه توسط فرشتكان براى قديس لوقا نقاشى شده است. كليساهاى ونيز جسد مرقس حوارىء يكك بازوى قديس 
جورجء يكك كوش بولس حوارى» مقدارى از كوشت كباب كرده قديس لان ورنتيوس, و جند تا از ستكهايى را كه قديس 


استيفان با آنها كشته شده بود به زايران ارائه مى كردند. 
تقريباً هر جيزء هر عدد, و هر حرفى از حروف الفبا داراى يكك نوع قدرت جادويى بود. به 
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كفت ارتيتو برغى "ان:زوسييان رمئ براى يرانكيكتن مهر عاشقان وى كوشت رويبةفساد مردا رز اسالى .نه انان من خوزاتيدة» 
و براى تهيه جنين كوشتى اجساد مردكان رااز كورستانها مى دزديد. عزايم به هزار منظور به كار مى رفت. دهقانان آيوليايى 
مى كفتند كه شخص مى تواند خود را با يكك ورد مناسب از شر سكك هار نجات دهد. ارواح نيكك و بد فضا را يركرده بودند. 
شيطان غالباً يا به شكل خود يا به هيئتى ديكر ظاهر مى شد تا مردم را اغوا كند, بترساند, و قدرت يا تعليم دهد. جنها داراى 
مقدار زيادى معلومات خفى بودند كه اكر كسى مى توانست آنها را باخود يار كندء از آن معلومات برخوردار مى شد. برخى 
راهبان كرملى در بولونيا (نا هنككّامى كه سيكستوس جهارم در سال 1516 محكومشان ساخت) جنين مى آموختند كه در 
كسب دانش از شياطين زيانى نهفته نيست؛ و ورد كران حرفه اى اوراد مجرب خود را در جلب كمك اجنه براى مشتريان 
بولدار خويش به كار مى بردند. به كمان مردمء ساحره ها به اين موجودات يارى كننده؛ كه به آنها همجون عاشقان يا خدايان 
مى نككريستندء دسترس داشتند. به عقيده مردمء اين زنان با قدرت شيطانى خود مى توانستند آينده را بيش بينى كنندء در يكك 
لحظه به مسافات دور يرواز نمايند» از درهاى بسته بككذرند» و بر كسانى كه خاطرشان را آزرده ساخته بودند شرور سهمكين 
ببارند؛ مى توانستند عشق يا كينه به بار آورند» موجب سقط جنين شوندء زهر بسازند, و با يكك سحر يا نككاه باعث مركك 


بشوند. 


درسال 16585 اين و كنتيوس هشتمء به موجب توقيعى (سوميس دزيدرانتس)» توسل به جادو را منع كرد. حقيقت برخى از 
قدرتهاى ادعايى ساحران را مسلم ينداشتء برخى از طوفانها و طاعونها را به آنان نسبت داد» و شكوه كرد كه بسيارى از 
مسيحيان دور افتاده از اصالت آيين با ابليسان اتحادى شيطانى برقرار كرده و» با توسل به سحر و جادو و لعن و ساير فنون 
شيطانى» زيانهاى غم انككيزى به مردان و زنان و كودكان و حيوانات وارد ساخته اند. ياب به متصديان تفتيش افكار توصيه كرد 
كه مراقب جنين اعمالى باشند. اين توقيع اعتقاد به جادوكرى را به عنوان آيين رسمى كليسا تحميل نكرد و مبدع تعقيب 
جادوكران نيز نبود؛ هم اعتقاد به سحر و هم مجازات كهكّاهى ساحران خيلى بيش از صدور آن وجود داشت. ياب فرمان 
مزبور را از روى ايمان راسخ به اين دستور عهد قديم صادر كرده بود كه مى كويد: «زن جادوكر را زنده مككذار.» كليسا 
جندين قرن به امكان نفوذ شيطانى در نوع بشر معتقد بود اما بندار ياب درباره حقيقت ساحرىء اعتقاد به آن را ترغيب» و 
سفارش او به مأموران تفتيش افكار نقشى در تعقيب جاد و كرى ايفا كرد. درسال بعد از انتشار آن توقيع» تنها در كومو جهل و 
يكك زن به جرم جاد و كرى سوزانده شدند. در ١582‏ مأموران تفتيش افكار در برشا جندين زن متهم به جادو كرى را به مركك 
محكوم ساختندء اما دولت از اجراى حكم سر باز زد و اينوكنتيوس از اين امر بسيار رنجيده خاطر شد. در »218٠١‏ مجازات 
جادو كرى بيشتر مطابق ميل خواستاران آن بود. در آن سال صدوجهل تن به سبب جادوكرى در برشا سوزانده شدند» و در 


سال 1م در دوران يابى لئو 


ص: 0 


جه در نتيجه برانكيختن حس لجبازى مردم به وسيله محاكم تفتيش و جه به علل ديكر. عده كسانى كه خود را جادوكر مى 
دانستند» يا به كمان مردم ييشه جادو كرى داشتند» سريعاً رو به افزايش نهاد؛ مخصوصاً در ايتالياى مجاور آلب» ساحرى از 
حيث ماهيت و مقياس به صورت يكك بيمارى سارى درآمد. به موجب كزارش مشهورىء بيست وينج هزار تن در جلككّه اى 
نزديكك برشا در يكك «شنبه بازار جاد و كران» حضور يافته بودند. در سال ١816‏ محاكم تفتيش افكار هفتاد تن متهم به 
جادو كرى را از اهالى آن ناحيه زنده سوزاندند» و هزاران تن از مظنونان به ساحرى را زندانى كردند. شوراى شهر برشا برضد 
اين حبس دسته جمعى اعتراض» و در اعدامهاى بعدى مداخله كرد. در اين هنكام لئودهم؛ در توقيعى به نام هونستيس ١5(‏ 
فوريه 1817١‏ امر كرد كه هر مأمورى كه. بدون بررسى يا تجديد نظر آنهاء از اجراى محاكم تفتيش افكار سر باز زند» تكفير 
شود واكر مرتكب اين خطا يكى از جوامع باشدء خدمات دينى در آن جامعه معلق كردد. شوراى شهرء با ناديده كرفتن آن 
فرمان» دو اسقفء دو يزشكك برشايىء و يك مفتش دستكاه تفتيش افكار را مأمور كرد كه بر تمام محاكمات بعدى 
جادوكران نظارت,. و درباره عادلا-نه بودن احكام محكوميت قبلى تحقيق كنند؛ فقط اين اشخاص مى توانستند متهمان را 
محكوم سازند. حكومت محل به نماينده ياب اخطار كرد كه به محكوم ساختن اشخاص به منظور مصادره كردن اموال آنان 
يايان دهد. اين كار دليرانه اى بود» اما جهل و جنون مردم آزارى فايق آمدء و در دو قرن بعد» هم در سرزمينهاى يروتستان و 
هم در قلمروهاى كاتوليك, هم دردنياى جديد وهم قديم سوزاندن اشخاص به جرم جادو كرف للكيقريق لكه ها را در تاريخ 


بشر به وجود آورد. 


جنون آكاهى از آينده انواع مختلف ييشكويان- كف بينان» معبران طالع بينان- را يارى مى داد؛ كروه اخير در ايتاليا متعددتر 
و نيرومندتر بودند تا در بقيه ارويا. تقريباً هر دولت ايتاليايى يكك عالم رسمى طالع بينى داشت كه اوقات مساعد براى شروع 
كارهاى مهم را تعيين مى كرد. يوليوس دوم تا طالع بينش وقت را مساعد نمى يافتء بولونيا را تركك نمى كرد؛ سيكستوس 
جهارم و ياولوس سوم اختربينان خود را مأمور مى كردند كه ساعات تشكيل كنفرانسها را تعيين كنند. اعتقاد به اينكه ستا ركان 
برخوئ و امور اسان جكوهت:مئ كتند به:قدرى عموميت داشت كه سيازق ان استادان داتشكاه دن ابتاليا سالاثة مجموعه ائ .نه 
نام ييشكوبيهاى مبتنى بر طالع بينى منتشر مى كردند. يكى از دستاويزهاى آرتينو براى هجوكويى همين سالنامه هاى 
«دانشمندانه) بود. هنكامى كه لورنتسو د مديجى دانشكاه بيزا را از نو تأسيس كردء براى طالع بينى شعبه اى در نظر نككرفتء اما 
واشكر انستكيل اذ كيرا عراتها هدق واد اسار راصو سهان نرافقة 5د سوط وانعكداسورفيو يكو رولا 
ميراندولا حمله سختى به طالع بينى كردء اما مارسيليوفيجينو» كه دانشمندتر از او بودء از آن دفاع كرد. كويتجاردينى بانكك 


برداشت: «جه قدر خوشبختند طالع بينانى كه اككر در برابر صد دروغ يكك راست بككويند» مردم به آنان 


0١ ص:‎ 


باور مى دارند» حال آنكه اكر مردم ديكر يكك دروغ در برابر صد راست بككويند» تمام حيثيت خود رااز دست مى دهند.) مع 
هذاء طالع بينى» كه تا حدى كو ركورانه به سوى نظريه اى علمى درباره جهان كام بر مى داشتء تا اندازه اى خود را از اعتقاد 


به اينكه جهان دستخوش خواستهاى الاهى يا شيطانى است رهانده بود و به يافتن يكك قانون طبيعى عام و سازكار توجه داشت. 


1- علم 


تحول علم بيشتر به سبب موهوم يرستى مردم به تعويق افتاد تا مخالفت كليسا. سانسور مطبوعات تا زمان اقدامات ضد اصلاح 
دينى» كه متعاقب شوراى ترانت (تاريخ اتمام: 1850) انجام كرفت» مانع عمده اى در راه علم نبود. سيكستوس جهارم يوهان 
مولن ور كين فوندا نوسىه مشهورترين منجم قرن يانزدهم, را به رم آورد (35817). دردوران يابى آلكساندرء كويرنيكك رياضى و 
هيئت را در دانشكاه رم تدريس مى كرد. او هنوز واجد نظريه شككفت انككيز خود مبنى برحركت انتقالى زمين نبود. اما 
نيكولا-ى كوزايى قبلا به آن اشاره كرده بود» و هر دو اين مردان اهل كليسا بودند. طى دو قرن جهاردهم و يانزدهم» تفتيش 
افكار در ايتاليا نسبتاً ضعيف بود. اين ضعف تا حدى به سبب غيبت يايها از رم و اقامتشان در آوينيون» نزاع آنان در دوران 
شقاقء و واقع شدن آنان تحت تأثير روشنكرى رنسانس بوك در هال ١+‏ آمادنو + لاتدي هماد يكرا به ترسظ محكده تفتيقن 
افكار در ميلان محاكمه و تبرئه شد. در ١97‏ كابريله داسالو» يزشكك آزادانديشء به وسيله حامى خود ازشر محكمه تفتيش 
مصون ماند» هرجند «معتقد بود به اينكه مسيح خدا نبود بلكه يسريوسف نجار بودا. على رغم تفتيش افكارء فكر در ايتاليا 
آزادتر وفرهنكك بيشرفته ترازهر كشور ديككر درقرن يانزدهم و اوايل قرن شانزدهم بود. مدارس نجومء حقوق؛ طب, و ادبيات 
ايتاليا مقصد دانشجويان از جندين سرزمين بودند» تامس ليناكر. يزشكك و محقق انكليسى» يس از اتمام دوره هاى دانشكاهى 
خود در ايتالياء به هنكام بازكشت به انكلستان. محرابى در آليهاى ايتاليا بناكرد و با انداختن آخرين نككاه به خاكك ايتالياء آن 


محراب را به عنوان «مادر مهريرور تحصيلات»» و دانشكاه عالى جهان مسيحى به آن كشور تقديم كرد. 


دراين جو خرافه يرستى در زير و قشر آزادمنشى در روء اكر علم در دو قرن بيش از وساليوس )1025-1١815(‏ يبشرفت 
مختصرى كرده بيشتر به سبب آن بود كه حمايت و افتخار نصيب هنر» دانشورى» و شعر بود؛ و هنوز در زندكى اقتصادى يا 
عقلى ايتاليا نداى روشنى براى روشها و افكار علمى به كوش نمى رسيد. مردى جون لثوناردو مى توانست نظريه جهانى جامع 
و وسيعى اتخاذ كند و با كنجكاوى مشتاقانه به جندين علم دست يازد» اما كتابخانه بز ركّى وجود نداشت؟؛ كالبد شكافى تازه 


آغاز شده بود» ميكروسكوب هنوز اختراع نشده بود تا به 


ص: م 


زيست شناسى يا يزشكى يارى كندء و هيج تلسكوبى كه بتواند ستاره ها را بزركك كند و ماه را نزديكك زمين آورد هنوز در 
اختيار بشر نبود. عشق قرون وسطايى نسبت به زيبايى به صورت كمال هنر تجلى كرده بودء اما از آن عشق قرون وسطايى به 
حقيقت جيزى باقى نمانده بود كه مقوم علم شود؛ واحياى ادبيات قديم نوعى شكاكيت لذت طلبانه اى را برمى انككليخت كه به 
جاى وفادارى صبورانه نسبت يزوهشهاى علمى براى يى ريزى آينده؛ به آرمانى ساختن ايام باستان يرداخته بود. رنسانس روح 
خود را به هنر باخته بود و آنجه براى ادبيات باقى كذاشته بود بسيار اندكك بود؛ و از آن كمتر براى فلسفه و بازهم كمتر براى 
علم. در اين معنى رنسانس فاقد فعاليت فكرى متنوع يونانى دراوان بهروزى آن از زمان يريكلس واشيل تازنون رواقى و 


آريستارخوس منجم بود. تا فلسفه راه را باز نكرد علم نتوانست يبش برود. 


بنابراين» طبيعى است كه خواننده بخصوصى كه جندين هنرمند دوران رنسانس را به نام مى شناسد» مشكل بتواند اسم يكك 
دانشمند رنسانس را به جز لئوناردو به خاطر آورد؛ حتى اسم آمريكو وسيوتجى را بايد به ياد او انداخت. و كاليله (؟82١-‏ 
77 به قرن هفدهم متعلق است. در حقيقت» جز در عالم جغرافيا وطب» كسى كه نامش قابل ياد آورى باشد وجود نداشت. 
اودريكك اهل يوردنونه به عنوان مبلغ دينى به هندوستان و جين رفت (حد ان واه قبت و اززاق باد كشة شرحن ان 
مشهودات خود نوشت,ء و بر آنجه ماركويولو يكك نسل بيش از او كزارش داده بود» وصف كرانبهايى افزود. ياثولو توسكانلى» 
ستاره شناس» يزشكك,. و جغرافيدان» ستاره دنباله دار هاله (هالى) را در سال ١588‏ ملا-حظه كرد؛ و مشهور است كه به 
كريستوف كلمب براى سفر يرخطر او در اقيانوس اطلس اطلاعات لانزم را داد ووى را به آن كار تشجيع كرد. آمريكو 
وسيوتجى فلورانسى جهار سفر به دنياى جديد كرد (تاريخ اتمام» /1591)؛ ادعا نمود كه نخستين كسى است كه خاكك اصلى 
آن قاره را كشف و نقشه هايى از آن تهيه كرده است؛ مارتين والدز مولر» ناشر آن نقشه هاء ييشنهاد كرد كه آن قاره را امريكا 


بخوانند. ايتالياييان را اين امر خوش آمد و آن را در نوشته هاى خود تبليغ كردند. 


علوم زيست شناسى آخرين دانشهايى بودند كه به عرصه وارد شدند» زيرا نظريه خلقت مخصوص انسان - كه تقريباً مقبوليت 
عالم داشت - فحص درباره منشأ طبيعى او را غير لازم و خطرناك مى ساخت. اين علوم بيشتر به يزوهشهاى علمى و مطالعاتى 
در كياهشناسى طبىء باغبانى» كليرورى» و كشاورزى محدود مى شدند. بيترو د كريشنتى در هفتاد و شش سالككّى كتاب با 
ارزشى در راههاى كشاورزى نوشت (23708» ولى در تدوين آن توجهى به نوشته هاى با ارزشتر مسلمين اسيانيا در اين زمينه 
نشده بود. لورنتسو د مديجى در كاردجى يكك باغ نيمه عمومى از نباتات كمياب داشت؛ نخستين باغ عمومى نباتات به سال 
186 توسط لوكاكينى در بيزا تأسيس شد. تقريباً تمام فرمانروايان متعين داراى باغ وحش بودندء و كاردينال ايبوليتو د مديجى 


يكك باغ وحش انسانى داشت كه در آن بربرهايى رعنا و خوش اندام را از بيست مليت مختلف كرد آورده بود. 


ص: افده 


1 - يزشكى 


مترقيترين علم دانش يزشكى بودء زيرا انسان همه جيز راء جز اشتهاء فداى سلامتى مى كند. يزشكان سهم بسزايى از ثروت 
جديد ايتاليا را به دست آورده بودند. يادوا به يكى از آنان سالانه ١,٠٠١‏ دوكاتو مى داد تا در سمت مشاور خدمت كندء و 
ضمناً او را آزاد كذاشته بود تا شخصاً نيز طبابت كند. بترارككء با تأكيد بر روى عوايد اين يزشكك. خشمكينانه حق العلاج 
يزشكان؛ جامه هاى ارغوانى و باشلقهاى يوستى آنهاء و همجنين انكشتريهاى درخشان و مهميزهاى زرينشان را مذمت كرد. 


وى ياب كلمنس ششم را كه بيمار بود از اعتماد به بزشكان بر حذر داشت: 


مى دانم كه يزشكان كرد بستر شما را كرفته اند» و طبعاً جنين امرى مرا هراسان مى سازد. عقايد آنان همواره ضد و نقيض 
استء و آن كه جيز تازه اى براى كفتن ندارد» از شرم در يشت ديكران مى لنككد. جنانكه بلينى كفت: بزشكانء براى اينكه از 
طريق نوآورى نامى براى خويش كسب كنندء با جان ما معامله مى كنند. كافى است كسى يزشكك خوانده شود تا مردم سخنان 
او را تا آخرين كلمه باور دارند؛ مع هذاء دروغ يزشكان از هر دروغ ديكر خطرناكتر است. فقط اميد شيرين است كه ما را از 
انديشيدن درباره اين خطر بازمى دارد. آنان فن خود را به هزينه ما ياد مى كيرند» و حتى مركك ما براى آنان تجربه مى آورد؛ 
تنها يزشكك است كه مى تواند با بيشرمى بكشد. اى يدر بسيار والامنشء اين دسته را به ديده ارتش دشمن بنكر. اين تحذير را 
كه بر كور مرد بدبختى كتيبه شده است به خاطر آر: «مركك من به سبب طبابت يزشكان بسيار بود.) 


در تمام سرزمينهاى متمدن. يزشكان. ازاين حيث كه هم مطلوبترين فرد بوده و هم بيش از هركس ديككر مورد هجو و طنز قرار 


كرفته اند» رقبب زنان بوده اند. 


اسامن ترقى دن يرشك نيفضت >اليدشتاسى يردة اسنه روحانباق كديا برشكان وهرستدان سكارى عاشطد كاه الجياد 
مردكان راء از بيمارستانهايى كه تحت نظر كليسا بود» براى تشريح در اختيار آنان مى كذاشتند. موندينو د لوتتسى نعشهايى را 
در بولونيا تشريح كرد و رساله اى به نام كالبدشناسى نوشت (15158) كه به مدت سه قرن جزو كتب درسى بود. مع هذاء به 
دست آوردن اجساد مشكل بود. درسال ١171١9‏ جند دانشجوى طب در بولونيا نعشى رااز كورستان دزديدند و آن را نزد 
معلمى در دانشكاه شهر بردند؛ و معلم آن را به خاطر آموزش آنان تشريح كرد. دانشجويان تعقيب اما تبرئه شدندء واز آن 
يس مقامات ادارى شهر نسبت به استفاده از اجساد جانيان معدوم يا بيكس براى تشريح غمض عين مى كردند. برنكاريو دا 
كاريىء استاد كالبدشناسى در بولونياء به سبب تشريح يكصد جسدء اعتبارى شايان يافته بود. در دانشكاه 


ص: عم 


بيزاء تشريح لااقل از سال 1١‏ آغاز شده بود اين كار بزودى در تمام دانشكده هاى ايتالياء از جمله دانشكده طب ياب در 


رمء مجاز شد. سيكستوس جهارم اين كونه تشريحها را رسماً رخصت داد. 


كالبدشناسى در دوران رنسانس ميراث باستانى فراموش شده خود را بازيافت. مردانى مانند آنتونيو بنيوينى» الكساندرو 
آكيلينى» الساندروبندتى» وما ركونتونيو دلا-توره كالبدشناسى را از قيمومت عرب آزاد كردندء به دوران جالينوس و بقراط 
بازكشتندء وحتى كارهاى آن دو استاد مقدس را نيز مورد ترديد قرار دادند؛ با شكافتن تمام اعصاب» عضلات»ء استخوانهاء بر 
علم ابدان معرفت قابل توجهى افزودند. بنيوينى عمليات كالبدشناسى خود را به يافتن علل داخلى بيماريها معطوف داشت؛ 
رساله او موسوم به درباره جند علت مخفى و شككفت انككيز بيمارى و درمانها (1801) بنيانكذار كالبدشناسى درمانى بود و 
كالبدشكافى را عامل مهمى در ييدايش طب جديد ساخت. در همان اوان» فن جديد يبيشرفت يزشكى را با تسهيل انتشار و 
مبادله بين المللى متون طبى تسريع كرد. 


ما مى توانيم يسروى علم رادر يزشكى مسيحيت لا-تينى با ملاحظه اين موضوع دريابيم كه يبشرفته ترين يزشكان و علماى 
كالبدشناسى آن عصر تا سال ١8٠١‏ بزحمت توانسته بودند به دانشى برسند كه بقراط» جالينوس» و سورانوس در دوره ميان 
6٠‏ ق م و 5٠١٠‏ ميلالدى به آن رسيده بودند. معالجه هنوز بر نظريه اخلاءط جهاركانه بقراط مبتنى بود و فصد علا-ج كليه 
بيماريها به شمار مى رفت. نخستين تزريق خون انسانى توسط يكك يزشكك يهودى به بدن ياب اين وكنتيوس جهارم صورت 
كرفت (1897) وء همان كونه كه ديديمء به نتيجه اى نرسيد. جن كيران و عزايم خوانان هنوز براى معالجه ناتوانى و نسيان 
فراخوانده مى شدند تا با خواندن اوراد مذهبىء يا واداشتن مريض به بوسيدن بقاياى قديسان. او را شفا دهند» شايد براى اينكه 
جنين معالجه تلقينى كاه سودمند مى افتاد. حبها و داروها توسط عطاران فروخته شدندء كه با افزودن لوازم التحريره صيقلهاى 
مختلفء شيرينىء ادويه» و جواهر به كالالى خود؛ بردرآ مد خويش مى افزودند. ميكله ساوونارولات يدر آن راهب مشهورء 
كتابى به نام يزشكى عملى (حد 423550 و جند رساله كوتاهتر نوشت؛ يككى ازاين رساله ها از فراوانى امراض مغزى در 
هترمندان بزركك بحث مى كرد ديكرى از مردان مشهورى سخن مى راند كه با استعمال روزانه مشروبات الكلى مدتى دراز 


يزشكان كاذب هنوز بسيار بودند» اما عمل يزرشكى تحت مقررات دقيقتر قانونى درآمده و تحصيل يروانه يزشكى مستلزم طى 
يكك دوره جهارساله از تعليمات يزشكى بود .)120١0(‏ هيج يزشكى مأذون نبود سيريكك مرض شديد راء بدون مشاوره با يكى 
از همكاران خود. بيش بينى كند. قانون ونيز مقرر مى داشت كه يزشكان و جراحان ماهى يكك بار براى مبادله يادداشتهاى 
طبى كرد آيند و با كذراندن يكك دوره كالبدشناسىء لااقل يكك بار در سال» معلومات خود را تازه نكاه 


ص: 0 


دارند. هردانشجوى يزشكى هنكام فراغت از تحصيل مى بايست سوكند ياد كند كه هركز دوره معالجه را طولانى نسازد؛ در 
تهيه داروهايى كه تجويز كرده است نظارت كند, و در بهاى دارو كه به عطار داده مى شود سهيم نشود. همان قانون ونيزى 
(037) قيمت هر نسخه اى راكه عطار مى بيجيد به ده سولدو محدود كرده بود - تخمين ارزش اين سكه ها به يول امروز غير 
ممكن است؛ ما از جندين مورد بيمارى اطلا-ع داريم كه؛ به موجب قراردادهاى مخصوصء يرداخت حق العلا-ج منوط بوده 
است به شفاى بيمار. 


شهرت و اعتبار جراحىء به همان نسبت كه فهرست عمليات و وسايل آن از حيث تنوع و صلاحيت به جراحى مصر نزديكك مى 
شدء افزودن مى كرديد. برناردو دارايالو عمل عجانى را براى سنكك مثانه (1581) ابداع كردء و ماريانو سانتو به خاطر عمل 
يتشكك مشاثة: از :زه يرشن غرافيق: تددن 20 مشهور شد. جووانى داويكو. جراح يوليوس دوم؛ شيوه هاى بهترى براى بستن 
شريانها و وريدها ابداع كرد. جراحى يلاستيكك, كه باستانيان آن را مى شناختند. در حدود سال ١58٠‏ در سيسيل باز ظاهر شد: 
بينى» لب» و كوشهاى بريده و ناقص» با ييوند يوست از ساير جاهاى بدن» اصلاح مى شدند, به نحوى كه خطوط اتصال آنها 


بر احمث قابل تث تشخيص بودنك. 


بهداشت عمومى رو به اصلاح مى رفت. جون آندرثا داندولو» دوج ونيز» نخستين كميسيون شهردارى را براى بهداشت عمومى 
تأسيس كرد. ساير شهرهاى ايتاليا از او ييروى كردند. اين «كميسيونهاى بهداشت» تمام غذاها و دواهايى را كه براى فروش 
عرضه مى شدند امتحان مى كردند و مبتلايان به بعضى بيماريهاى عفونى را از ساير مردم جدا مى ساختند. به سبب شيوع 
«مركك سياه)» و نيز در سال ١71/6‏ كشتيهايى را كه حامل مسافران و كالاهاى مشكوك به عفونت بودند به بندرهاى خود راه 
نمى دادند. در راكوزاء به سال 07/7 جنين مسافرانى را ييش از ورود به شهر سى روز در جايكاههاى مخصوص نكاه مى 
داشتند. مارسى (1787) مدت اين بازداشت را به يكك «دوره جهل روزه»١‏ تمديد كردء و ونيز در سال ١15١”‏ از همين شيوه 


ييروى نمود. 


شماره بيمارستانها به همت مردم غير روحانى و روحانيان افزايش يافت. سينا در سال 1١8‏ بيمارستانى ساخت كه در وسعت و 
خدماة: «اأشكى شهره بود فر الحمكر سقور شا 582 مما سان بور كرا دزمبللان تامسن كرة ون الود جفيرة 
سانتاماريا دى ناتسارت را به يكك بيمارستان امراض عفونى تبديل كرد؛ اين نخستين مؤسسه از نوع خود در اروياست. فلورانس 
درقرن يانزدهم سى و ينج بيمارستان داشت. اين مؤسسات از اعانه هاى عمومى و خصوصى فراوان بهره مند شدند. برخى از 
بيمارستانهاء مانند بيمارستان بز ركك» 


(0 عللأم33لا0 113 لفظ «قرنطينه» معرب اين واه است كه معنى لغوى آن «جهل روزه) است. - م. 


ص: 0 


نمونه هاى جالبى از معمارى بودند؛ بعضى تالارهاى خود را با آثار جانبخش هنرى مى آراستند. بيمارستان جبو در ييستوياء 
جووانى دلا روبيا را استخدام كرد تا براى ديوارهايش تقوكن برسحبينيه إقن از كل عسوو كرف براى تجسم مناظر مختلف 
بيمارستان بسازد؛ و نماى بيمارستان ديكرى در فلورانس» كه به دست برونللسكى طرح شده بود داراى مداليونهاى دليذيرى از 
كل صورتكرى بود كه توسط آندرئا دلا روبيا در يشت بغلهاى قوسهاى رواق آن جاى داده شده بودند. لوتر» كه از بداخلاقى 
رايج در ايتاليا در سال ١81١‏ سخت تكان خورده بود» و ضمناً تحت تأثير مؤسسات خيريه و يزشكى آن نيز قرار كرفته بود» در 


بحث خودمانى خود., بيمارستانها را جنين وصف كرد: 


در ايتاليا بيمارستانهاى زيبا بنا شده اند» و از حيث خوراكك و نوشيدنىء يرستاران دقيق» و يزشكان دانشمند وضعشان تحسين 
آميز است. بسترها تميزند و ديوارها به نقاشيهاى زيبا آراسته. وقتى بيمارى را وارد بيمارستان مى كنند, جامه هايش را در 
حضور ضباطى كه صورت صحيحى از آنها تهيه مى كند در مى آوردند و آنها را محفوظ مى دارند؛ يكك روز جامه سفيد بر 
او مى يوشانند واو را برسترى والجع امكف تور من كوا نانشد قور فويو شك دبا ليق او مى آيند و خدمتكاران براى او 
خورااكك و نوشيدنى در ظرفهاى تميز مى آورند. ... بسيارى از زنان بنوبت به بيمارستانها مى روند و به يرستارى بيماران مى 
قود انل[ كا ل رتهين ز ها تعرك بر بقن جو قاطن تارود عدم سويت عر يككق و امع ونان حتت و3 شن ما نفو دكا سان و ا 
مى كردد و يكى ديكر جايكزين او مى شود. ... يرورشكاههاى بسيار خوبى هم براى كود كان سرراهى در فلورانس وجود 
دارد كه در آن كودكان بخوبى تغذيه و تربيت مى شوندء لباس مناسب متحدالشكل دارند» و بر روى هم به نحوى شايسته 


مورد توجه قرار مى كاك 


يكك كرفتارى يزشكى غالباً اين است كه بيشرفتهاى قهرمانى آن در معالجه به وسيله امراض جديد تقريباً خنثا مى شود. آبله و 
سرخكك, كه يبش از قرن شانزدهم در ارويا تقريباً مجهول بود. در اين موقع به عرصه وجود آمده بود؛ اولين ابيدمى انفلوانزا 
در ارويا در سال ١8٠١‏ شايع شد؛ و اييدمى تيفوسء كه ييش از سال //151 نامى از آن نبودء ايتاليا را در سالهاى ١15١0‏ و ١818‏ 
فراكرفت. اما ظهور ناكهانى و شيوع سريع سيفيليس در ايتاليا و فرانسه در اواخر قرن يانزدهم بود كه حيران كننده ترين يديده 
وآزمايش طب دوران رنسانس را تشكيل داد. اينكه آيا سيفيليس بيش از سال ١1897‏ در ارويا وجود داشت يا در آن سال با 


ناز كشت كرستوق كلمت .يه آن: آورده:شدء هتوز مورد بحث مطلعان اسك و د زايتجا مجال برداعتن به آن الست 


برخى حقايق نظريه بومى بودن جنين مرضى را در ارويا تأييد مى كنند. در 10 زوئيه سال 181 فاحشه اى در يكى از 
دادكاههاى ديزون شهادت داد كه به يكى از خواستاران نامطلوب خود كفته است كه كوفت دارد و بدين كونه او را از تعقيب 


خوة تضرف كركة اسك يكن ازاين وصفى "دو كرارش مريوظ ديده تمى قوف ذن 10 نارين 29 اسادى شهر باريسن ال 


ص: هده 


جانب مقامات شهر مأمور شد كه فرمان اخراج از شهر را به تمام كسانى كه «آبله بزركك» داشتند ابلاغ كند. ما نمى دانيم اين 
آبله بزركك جه بوده است؛ شايد سيفيليس بوده باشد. در اواخر سال *9؟١‏ يكك ارتش فرانسوى به ايتاليا تجاوز و در 7١‏ فوريه 
6 نايل را اشغال كردء جندى يس از آن مرضى در آنجا شايع شد كه ايتالياييها آن را «مرض فرانسوى» خواندند و ادعا 
كردند كه فرانسويان آن را به ايتاليا آورده اند. بسيارى از سربازان فرانسوى به آن مبتلا شده بودند. وقتى كه سربازان فرانسوى 
در اكتبر 1590 به فرانسه بازكشتند» آن مرض را در ميان مردم منتشر ساختند؛ ازاين رو در فرانسه «بيمارى نايل» ناميده شدء به 
اين كمان كه سياهيان فرانسه آن را در آنجا كرفته بوده اند. در /ا اوت 213598 دوماه ييش از با زكشت ارتش فرانسه از ايتالياء 
امبراطور ماكسيميليان فرمانى منتشر ساخت كه در آن از «بيمارى فرانسوى» نام برده شده بود اين «مرض فرانسوى» ظاهراً نمى 
توانست به ارتش فرانسه» كه هنوز از ايتاليا بازنكشته بود. نسبت داده شود. از سال 18٠١‏ به بعد» اصطلاح «مرض فرانسوى) در 
سراسر ارويا به معناى سيفيليس استعمال مى شد. از آنجه كفته شد مى توان استنتاج كرد كه اشاراتى داير بر وجود سيفيليس در 


ارويا بيش از سال 197 هستء اما دليل قانع كننده اى براثبات آن دردست نيست. 


منشونت ذاتشتق متشا انق :مرضن .نه امرركا هبتى "بر كزارشى اسنت كدابين سالياى :78 و ١0:2‏ توسط يكف يرشك اسياتنايق نه 
نام روى دياث دل/ ايسلا نوشته شدء اما تا سال 86 معن كزديد: إو حكايت من كند كدد وسفن ناز كفت كرستورتق 
كلمب؛ سكاندار كشتى آن درياسالار مورد حمله تب سختى واقع شد كه با بثورات جلدى همراه بود» و جنين مى افزايد كه 
خود او در بارسلون ملوانانى را معالجه كرده است كه به اين بيمارى جديد مبتلا شده بودند- بيماريى كه بيش از آن هركز در 
آن شهر شناخته نشده بود. اوآن را با آنجه ارويا «مرض فرانسوى» مى ناميد يكى دانست و احتجاج كرد كه از امريكا آورده 
شده امت كرشكزف» كلضي :من 1ن سين :باز كشسشن :عند غرفي قز ةساوين “لو اانه بالوس اسباتا ريتك هر مان ماه 
بينتور» يزشكك آلكساندر ششمء اولين ظهور «مرض فرانسوى» را در رم ملاحظه كرد. بين بازكشت كريستوف كلمب و اشغال 
نايل توسط ارتش فرانسه تقريباً دوسال كذشتء و اين مدت كافى بود كه مرض از اسبانيا به ايتاليا كسترده شود. از طرف ديكر 
معلوم نيست كه بيمارى شايع در نايل در سال ١98‏ سيفيليس بوده باشد. مقدار بسيار كمى استخوان» كه ضايعات حاصل از 
يكك نوع بيمارى بر آن ديده مى شودء در ميان بقاياى انسانى قبل از كريستوف كلمب در ارويا يافت شده است؛ مى توان 
حداين زف كه ابح ضايعات دثثانة ستفلين باشنلد:ستاري ازايق. كونة استخوانها دزمان آثار قبل از كرسترتف كلسه .دو امريكا 


هذا فده د 


)١(‏ سارتن جنين نتيجه مى كيرد: «اما در مورد سيفيليس» من تا كنون نتوانسته ام حتى يكك كزارش از آن بيابم كه بيبش از 
كزارشهايى باشد كه متوالياً در سال 140 و سالهاى يس از آن منتشر شدند. على رغم تأييدات مكررى كه سالهاى اخير 


درباره وجود سيفيليس در ارويا بيش از زمان كريستوف كلمب به عمل آمده است, من هنوز متقاعد نشده ام.) 


0/١ ص:‎ 


كاردينالهاء و خود يوليوس دوم, به اين بيمارى كرفتار شدند؛ ولى ما بايد در جنين مواردى امكان آلوده شدن را در نتيجه 
تماس ساده با اشخاص يا اشياى حامل ميكرب فعال مرض از نظر دور نداريم. قرحه هاى جلدى ازديرباز در ارويا با يماد جيوه 
معالجه مى شدند؛ در آن زمان جيوه همان قدر در معالجات رايج بود كه ينى سيلين در زمان ما؛ جراحان و يزشكان كاذب 
كيمياكر ناميده مى شدندء زيرا جيوه را تبديل به طلا مى كردند. براى يبشكيرى از ابتلا به بيمارى سيفيليس اقداماتى مى شد. 
يكى از قانونهاى سال 1548 در رم سلمانيان را از يذيرفتن مشتريان سيفيليسىء و نيز از استعمال ادواتى كه به وسيله آنان يا 
براى آنان به كار رفته بود» منع مى كرد. معاينه روسييان به دفعات بيشتر و فواصل كمتر انجام مى كرفت» و برخى از شهرها مى 
كوشيدند نا با تبعيد فواحش از اين مشكل رهايى يابند؛ بدين كونه فرارا و بولونيا جنين زنانى را در سال 1542 تبعيد كردند» به 


مورد احتياج مى دانست,. و بسيارى از روحانيان به همين قاعده عمل مى كردند. 


نام سيفيليس اولين بار توسط جيرولامو فراكاستوروء يكى از اشخاص عالم و جامع دوران رنسانسء به آن بيمارى اطلاق شد. 
دكن كفي خرش اغاز يرد دو وووقا دن كف جاتواده قراف كه قاذ برشكان برجسته به جامعه تقديم كرده بود. متولد شد. در 
ناخو تقوب عم اسمس كذ ناكو تدك كو ركف ما ريقة تكتضديا امي كزق اد ريهياة درم فلضفه و كالب ستاسين ذا 
كرسةنزه ومو اتسجى و كل امورشة و صوة دن مشت وجينان سالكن امتاة مسطق شد حر حال 5ه تحير شا باق اذ 
ادبيات كلاسيكك داشت براى اشتغال به تحقيقات علمىء و بالاتر از همه يزشكىء كوشه كيرى اختيار كرد. اين اتحاد علم و 
ادب شخصيت جامعى براى او تأمين كرد و وى را قادر ساخت تا شعرى به زبان لاتينى و به سياق كو ركيكك اثر ويرزيل 
بسرايد. عنوان آن شعر اين بود: سيفيليس يا مرض فرانسوى .)20850١(‏ ايتالياييها از زمان ل وكرتيوس در سرودن اشعار آموزشى 
زبردست بودندء اما جه كسى كمان داشت كه ميكرب سيفيليس بتواند موجب يديد آمدن شعرى روان شود؟ سوفيلوس در 
اساطير باستانى جويانى بود كه بر آن شد تا خدايان ناييدا را نستايد» بلكه شاه راء كه تنها صاحب قابل رؤيت كله هاى او بود 
برسعلة إبى كال ارولوة: و اسيك ماعت و وجب شد كد أنهو ا زا اكره مهنوهبالأندشوفبلوش# دو فده تتفض. أن 
هواء به مرضى دجار شد كه با طاولهايى بر سطح جلد او عفونت بافقدرويهة إن ذاسقان اضولة مادراف ليون انيت قرا كاستووق 
بر آن شد كه تحقيق كند درباره منشأء همه كيرى؛ علل بروزء و طرز معالجه «مرض موذى و عجيبى كه هركز در قرون كذشته 
ديده نشده ودر آن زمان دست تطاول برارويا و شهرهاى مترقى آسيا و ليبى كشوده وايتاليا را در آن جنكك شوم فراكرفته بود. 
جنككى كه به واسطه حمله كلها نام فرانسوى به آن مرض داده بود.» او در اين 


ص: ث0 


امر كه آن بيمارى از امريكا مده باشد شكك داشتء زيراء تقريباً در يكك زمان» در بسيارى از كشورهاى ارويايى كه بسيار از 


هم دور بودند وجود داشت. ابتلا به اين بيمارى 


يكباره ظاهر نمى شدء بلكه تا مدت معينى» كاه يكك ماه ... حتى جهارماه» در حال كمون بود. در اكثر موارد قرحه هاى 
انكام اين بتوروست رادل ووه ودو تي امتتكوانها زاانن الوذه فى شاعت مادو عفص موازة لان بابيتى ,سا3 


ذويوكى :ديك الث عسي يكل خوردة هن شن 


در اين شعر از معالجه با جيوه يا كاياكك١‏ - «جوب مقدسى كه هنديشمرد كان امريكايى به كار مى بردند- سخن رفته بود. 
فراكاستورو در اثر بعدى خود, به نام امراض مسرىء به نثر» درباره امراض عفونى مختلف - سيفيليس» تيفوس» سل - وطرق 
سرايت آنها سخن كفت. در سال 1858 از طرف ياولوس سوم فرا خوانده شد تا سر يزشكك شوراى ترانت باشد. ورونا 
ياد كارى باشكوه به يادبود او ساختء و جووانى دال كاوينو شبيه او را بر مداليونى كه جزو زيباترين آثار از نوع خود به شمار 
مى رود حكك كرد. 


بيش از سال جنين معمول بود كه تمام امراض عفونى را به نام واحد بلا-يا طاعون بخوانند. اين يكى از ترقيات علم 
يزشكى بود كه اكنون امراض سارى را بروشنى تشخيص مى داد. كيفيت هريكك را تعيين مى كرد. و آماده بود تا با مرضى 
موك :و نشد كيو مالقد فيلس مياز زه كتندقنها اعكماد بدايقراط و تجاليتومن هر كو نمى تواست دن جين بخراتئ كافى“ ناشده 
زيرا حرفه يزرشكى احتياج به مطالعات تازه و مفصل علايم» علل» و معالجات را بخوبى دركك كرده و در تجربه رو به وسعت و 


مرتبط خود دريافته بود كه ازعهده اين آموزش غير منتظر برمى آيد. 


به واسطه همين كيفيات عالى» وفادارى به حرفه» و موفقيت عملى بود كه اكنون طبقه والاتر يزشكان جزو اشراف بدون عنوان 
ايتاليا به شمار مى رفتند. درحالى كه حرفه خود را كاملا دنيوى ساخته بودند» احترامشان بيش از رجال دين بود. برخى از آنان 
تدانقنا مداو علي اكد م كارا ن سنا سق الث ود نوين آز لفلف فيان استتقان: ودشاهاةة و ملقر مت انان هرموافن داع 
بسيارى از آنان اومانيست بودند. با ادبيات باستانى آشنايى داشتند» و به كردآورى كتابهاى خطى و آثارى هنرى مى يرداختند؛ 
غالما قوضه تعسنت ران نر كقدروة كن 7الاخره تارق ار آكآة ارماك بقرال عراز الخاف قلدينة يو بخص 
دادند. در مطالعات و تعليمات خود بسهولت از موضوعى به موضوع ديكر مرور مى كردند, و به اخوت فلسفى حرفه اى؛ براى 


معروض ساختن آثار افلاطون و ارسطو و اكويناس به بررسى نوين و 


)١(‏ درخت كرمسيرى امريكايى» داراى جوب سخت محكم و صمغ رزينى كه در بعضى داروها به كار مى رود. خشب الانبياء 


خشب القديسين» و جوب بيغمبرى نيز خوانده مى شود. - م. 


ص: 6ه 


دليرانه اى از حقيقت» الكيرة اى مى بخشيدند- همان كونه كه در مورد آثار بقراط» جالينوس» وابوعلى سينا كرده بودنك. 
1١‏ - فلسفه 


ذو تفيقة قر زتساسن اغالا ظاعر | الاسحية فلستديارور تبى لناية مخصول قرا صن كران باقليقه مدرسى فراس ور 
دوره ريعان آنء از آبلار تا آكويناس» مقايسه كرد» تا جه رسد به «مدرسه آتن». مشهورترين نام در فلسفه رنسانس (اكر حد 
زمانى رنسانس را بسط دهيم) جوردانو برونو است كه بررسى آثارش از دوره مطالعات ما در اين جلد فراتر مى رود. جز او 
فقط يومبو ناتتسى را مى توان نام بردء اما اكنون كيست كه ير كوييهاى شكك آلود و دليرانه اما ضعيف او را كرامى شمرد؟ 


اومانيستها دنياى فلسفه يونانى را كشفء و آن را بدقت افشا كردندء و به اين ترتيب انقلاب فلسفى را قوام دادند؛ اما آنان غالباًء 
بحزوالله رركو آل اذمروقد كمعتانت غوة راصريحا انراق كارك اسغاذان فلشنهداشكاه يه سدح مدرسى سبيان يقد 
بودند: يس از صرف هفت يا هشت سال تلاش در آن بيابان» آن را يا براى ورود به ساير رشته ها تركك كردندء يا با تجليل از 
مؤائعى "كداياق ازاكه شان ركسع وخروشان واانة بق سك ان كقانده ووه سل ذ يكرفرايه اناسوق داة تقبو از كبا 
معلوم است كه بسيارى از آنان در محدود ساختن مساعى خفىء كه با دقت و به نحو بيثمرى به قالب عبارات نامفهوم ريخته 
شده بود» امنيت فكرى و اقتصادى بخصوصى حس نمى كردند؟ در بسيارى از دانشكده ها فلسفه مدرسى هنوز قوت داشت و 
با نزديكك شدن مركك خود سرسخت تر شده بود. مسائل كهن قرون وسطايى به طرق بحث قرون وسطايى با كوشش بسيار» و 


در نشريات غرورآميز اعضاى دانشكده هاء مورد تجديد نظر قرار مى كرفت. 


دو عنصر براى احياى فلسفه وارد عرصه شدند: كشمكش ميان افلاطونيان وارسطوييان» و انشعاب ارسطوييان به اصيل آيينان و 
مواق اأدرس ركد دو يو ادفاو اناو انع ع فيا مهنا نخائع واقس درل كن عدم عاق متاق در حكن اوفاسيينا 
بيشتر افلاطونى بودندء در زير نفوذ جميستوس يلتون» بساريون» تثودوروس كاتساء و ساير يونانيان» از شراب «مكالمات»» اثر 
افلاطون» لاجرعه مى نوشيدند, و به اشكال مى فهميدند كه مردم جككونه مى توانند منطق خشككء ارغنون ناتوان» و روش ميانه 
سنككين ارسطوى مدبر و محتاط را تحمل كنند. اما اين افلاطونيان تصميم داشتند كه مسيحى بمانند» و به همين سبب بود كه 
مارسيليو فيجينوء نماينده آنان» عمر خود را وقف سازش دادن آن دو منظومه فكرى كرد. به اين منظورء او به مطالعات وسيعى 


دست زدء و جندان دور رفت كه به زردشت و كنفوسيوس رسيد. وقتى كه به 


ص: الام 


فلوطين رسيد و انثادها را ترجمه كردء ينداشت كه آن رشته ابريشمين راء كه موجب بسته شدن افلاطون به مسيح خواهد بود 
در رازورى نوافلا-طونى يافته است. كوشيد تااين تركيب را در الاهيات افلاطونى خود به مخلوط آشفته اى از اصالت آيين» 
علوم غريبه» و هلنيسم تبديل كندء و با ترديد به يكك نتيجه همه خدايى يا وحدت وجودى رسيد و كفت كه خداوند روح 
جهان است. اين آبين فلسفه لورنتسو و محفل او شد و فلسفه آكادميهاى افلاطونى رمء نايل» و جاهاى ديكر كرديد؛ از نايل به 


جوردانو برونو رسيد؛ از برونو به اسبينوزاء و از اسبينوزا به هكل منتقل شدء و هنوز هم زنده است. 


اما جيزى هم مى بايست به سود ارسطو كفت» مخصوصاً اكر بدان كونه بود كه بتوان او را سوء تفسير كرد. آيا آكويناس 
ارسطو را درست فهميده بود كه مى كفت او خلود شخصى را تعليم مى دهدء يا آيا ابن رشد در خواندن در نفسء به منزله 
اثرى كه فقط خلود روح كلى نوع بشر را تصديق مى كرد. راهى درست رفته بود؟ ابن رشد سهمكين» آن غول فلسفه عرب 
كه هنر ايتاليا از مدتها بيش او را زير ياى قديس توماس انداخته بود» جنان رقيب فعالى براى تسلط بر ارسطوييان بود كه هم 
بولونيا وهم يادوا از زندقه او به خشم آمده بودند. در يادوا بود كه مارسيليوس حرمت خود را به خاطر كليسا از دست داد؛١‏ 
در يادوا بود كه فيلييو آلجرى دا نولاء ييشتاز برونو كه در نولا تولد يافته بود» آن اشتباهات وحشتناكى را مرتكب شده بود كه 
به خاطر آن با نهايت تأسف در بشكه اى از قير جوشان انداخته شد. نيكولتو ورنياسء با سمت استادى فلسفه در يادوا -١51/١(‏ 
8» ظاهراً آبينى را تعليم داد كه به موجب آن روح جهانء نه روح فردء جاودان است؛ و شاكرد او آكوستينو نيفو همين 
مفهوم را در رساله خود به نام درباره عقل شياطين (1547) ارائه كرد. معمولا شكاكان مى كوشيدند تا دستكاه تفتيش افكار را 
با تمييز ميان دو نوع حقيقت (همان كونه كه ابن رشد كرده بود) تسكين دهند. آنان جنين احتجاج مى كردند كه يكك قضيه 
ممكن است در فلسفه از استدلال رد شود. حال آنكه از لحاظ ايمان مى تواند» به موجب كتاب مقدس يا فتواى كليساء يذيرفته 
شود. نيفو اين اصل را متهورانه جنين ساده كرد: «ما بايد همان كونه سخن كوييم كه بسيار كسان مى كويند» و همان كونه 
بينديشيم كه عده اى معدود.) نيفو بتدريج كه رنكك موى سرش تغيبر مى كرد» فكر خود را نيز عوض كرد و خويشتن را با 
اصالت آيين سازكار ساخت. به عنوان استاد فلسفه در دانشكاه بولونياء مردان و زنان محترم و جماعات علاقه مند را به 
سخنرانيهايى جلب مى كرد كه با شكلكك سازى و حركات عجيب جالب توجه شده و با حكايات و مزاحهاى نغز ملاحت يافته 


بودند. وى از لحاظ اجتماعى كاميابترين رقيب يوميوناتتسى شد. 


)١(‏ مارسيليوس يادوايى بيشتر به نهضت اصلاح دينى تعلق دارد تا به رنسانسء و به همين جهت بررسى احوال او در اين كتاب 


به بعد موكول شد. 


ص: ااه 


بيترو يوميوناتتسىء اعجوبه كوته قامت فلسفه رنسانسء به واسطه جثه كوجكش يرتو (يتر كوجكث) لقب يافته بود. اما سر 
ور كمه فشان ابعر كم انر كفم :و عتما وزو سياه و تاف ؤاشت: ان وجنات :او خونداابوة كه مردى اك كه رد كن 
وفكر را بسيار جدى مى كيرد. در مانتوا از سلاله اى اشرافى زادء فلسفه و طب را در يادوا تحصيل كرد, دانشنامه هر دو علم را 
در بيست و ينج سالككى كرفت, و خود بزودى در آن دانشكاه مقام استادى يافت. تمام سنت بدبينى يادوا به او رسيد و دراو 
كمال يافت»ء و همان طور كه ستاينده اش وانينى كفته بود» «اكر فيشاغورس زنده مى بود» جنين حكم مى كرد كه روح ابن 
رشد در بدن يوميوناتئسى حلول كرده است.» حكمت همواره تجسم مجدد يا يزواكك صوتى استء زيرا در ميان هزاران نوع 
وطى هزاران نسل از اشتباه» به يكك حال باقى مى ماند. 


يوميوناتتسى از ١598‏ تا 18:4 همجنان در دانشكاه يادوا تعليم مى داد» آنكاه اد سكف بر مكو شهروزندن كرفتة اق تالأرزهات 
دانشكاه تاريخى آن را بست. يوميوناتتسى تا آخرين روز زندكى خود درآنجا ماند» سه بار ازدواج كردء همواره درباره ارسطو 
سخترانى مى كرد» و خاضعانه خود را با استاد خويشء مانند حشره اى كه تن يبلى را مى بيمايد» مقايسه مى كرد. او اصلح مى 
انلك كه آفكار حو وال 1ن خريكى تدانذه تلكه نيا و اطوؤزق عرهه بدارة كه كرت تلوما نا "تضدريها ور سير اتتكبدر 
افروديسى از ارسطو آمده اند. روشهاى او كاه بسيار حقير و ظاهراً تابع يكك حجت مرده اندء اما جون كليسا به تبع آكويناس 
اغا كزد كه اشن اومان ١‏ ندى[رسطو اتيت سزكوناسى ميك انك عدن احبنات كرد ناه كه اناف هه يدعو يدعتواة 
يكك آيين واقعاً ارسطويىء اكر موجب زنده سوزاندن اثبات كننده نباشد» دست كم به نحوى خشم اصيل آيبنان را برخواهد 
انكيخت. ينجمين شوراى لاتران» كه در سال 181 به رياست لئو دهم تشكيل شدء تمام كسانى را كه ادعا مى كردند روح در 
همه مردم يكى و غيرقابل انقسام است و روح فردى ميراست محكوم كرد. سه سال بعد يوميوناتتسى اثر بزركك خود را به نام 
در بقاى نقشء براى اثبات اينكه نظريه محكوم شده كاملا متعلق به ارسطو استء منتشر كرد. بنابر تفسير ييترو» ارسطو معتقد 
است كه روح در هر قدم وابسته است به ماده؛ مجردترين معرفت نهايتاً از احساس مشتق است؛ تنها از طريق جسم است كه 
روح مى تواند بر جهان عمل كند؛ نتيجه آنكه يكك روح عارى از بدن كه يس از مركك قالب خود زنده بماند» شبحى است 
بيعمل و زبون. يوميوناتتسى جنين استنتاج كرد كه ماء به عنوان فرزند كليساء مجازيم كه به ناميرايى روح فرد معتقد باشيمء اما 
به عنوان فيلسوف جنين اجازه اى نداريم. ظاهراً هيج كاه به خاطر يوميوناتتسى خطور نكرد كه حجت او بر ضد مذهب 
كاتوليكك, كه به رستاخيز بدن و روح باهم معتقد بود قدرتى نداشته است. شايد او اين آيين را جدى تلقى نكرد و به فكرش 


هم نرسيد كه خوانندكانش آن را جدى خواهند كرفت. تا آنجا كه مى دانيم» هيج كس وى را جداً به سبب آن تعقيب نكرد. 


ص: ام 


آن كتاب كرفتار طوفان شد. راهبان فرقه فرانسيسيان دوج ونيز را واداشتند تا به سوزاندن تمام نسخه هاى قابل تحصيل آن 
فرمان دهد. واين كار انجام كرفت. در اين باره به دربار ياب اعتراض شدء اما بمبو و بيبينا در آن هنكام منزلتى عالى در 
شوراهاى لئو داشتند و به او كفتند كه استنتاجات آن كتاب كاملا با اصالت آيين منطبق استء و همين طور هم بود. لثوكول 
نخورد. زيرا بخوبى از اين حيله كوحكك مربوط به دو حقيقت آكاه بود, اما اكتفا كرد به اينكه به يوميوناتتسى دستور دهد تا 
شرح خاضعانه اى در اطاعت خود از دين بنويسد. بيترو تمكين نمود و در يوزش كتاب سوم (1818) بار ديكر تأكيد كرد كه 
كليه تعاليم كليسا را قبول دارد. در همان اوانء لئو 1 كوستينو نيفو را مأمور ساخت تا ياسخى به كتاب يوميوناتتسى بنويسد؛ 
جون 1 كوستينو جدل را دوست داشتء اين مأموريت را با شادى و مهارت انجام داد. اين امر جالب استء و شايد هم مؤيد 
نفور ميان دانشكاهها و روحانيان استء كه هنكامى كه وضع يوميوناتتسى به سبب مخالفت متصديان تفتيش افكار در خطر 
بود» سه داتشكاه براى استفاده از خدمات او با يكديكر به رقابت برخاستة بودند. مقامات شهر بولونياء كه ظاهراً تابع ياب بودند 
ولى به فرانسيسيان اعتنايى نداشتند» موقعيت استادى يوميوناتتسى راء با تمديد آن به مدت هشت سال ديكرء تحكيم كردند؛ و 


ترات نالاته اوتزاانة +120 ذوكاتو زمه ار« ؟ ولآر؟) افزايشس دادقة: 


يوميوناتتسى در دو كتاب كوجكتر كه آنها را در زندكى خود منتشر نساخت» نبرد شكاكانه خود را دنبال كرد. در درباره 
اوراد بسيارى از نمودهايى را كه تصور مى رفت فوق طبيعى باشند به علل طبيعى تحويل كرد. يزشكى درباره يكك رشته 
معالجات» كه به موجب ادعا مرهون اوراد و عمليات جادويى بود» شرحى به ييترو نوشت و بيترو او را به شكك دعوت كرد. وى 
كونه احتمال محقق براى ما تضمين نشده است. مضحكك و سخيف است.» به عنوان فردى مسيحىء وجود فرشتكان و ارواح را 
مى يذيرد» اما همجون يكك فيلسوف اعتقاد به آنها را طرد مى كند و مى كويد كه تمام علل در دستكاه الاهى طبيعى هستند. با 
منعكس ساختن آموزش طبى خويشء برايمان رايج به منابع مخفى معالجه مى خندد: اكر ارواح مى توانستند بيماريهاى 
جسمى راشفا بخشند» يس خود مى بايد مادى باشند يا براى مؤثر ساختن معالجات در يكك بدن مادى به استعمال وسايل مادى 
دست زنند؛ آنككاه به طرزى مضحك ارواح معالج را جنان مجسم مى كند كه با بساط رنكارنكى از مشمعهاء روغنهاء و حبهاى 
رامى يذيردء اما در اين كه عملياتى طبيعى بوده؛ باشند شكك مى كند. جهان تحت حكومت قوانين يكك شكل ولايتغير است. 
معجزات مظاهر غيرعادى قواى طبيعى هستند كه قوا و روشهايشان فقط تا اندازه اى بر ما مشهود استء و مردم آنجه را نمى 


توانند بفهمند به خدا 


ص: عام 


نسبت مى دهند. بدون تكذيب اين نظريه عليت طبيعى» يوميو ناتتسى قسمت زيادى از طالع بينى را قبول مى كند. نه تنها 
زندكيهاى مردم دستخوش حركات اجرام سماوى استء بلكه تمام نظامات انسانى» از جمله تمامى اديان» طبق تأثيرات 
آسمانى» راه تعالى يا انحطاط مى ييمايند. اين امر حتى درباره مسيحيت هم صدق مى كند. يوميوناتتسى مى كويد كه در حال 
حاضر نشانه هايى از مركك مسيحيت يديدار است. اماء همجون فردى مسيحىء فوراً اين نظريه را به منزله امرى سخيف رد مى 
كن. 


آخرين كتابشء به نام درباره سرنوشتء بيشتر با سنت دين منطبق استء زيرا دفاعى است از اراده آزاد. عدم توافق اختيار را با 
علم غيب و علم كل خخدا اذعان مى كندء اما در آكاهى خود از فعاليت آزاد و همجنين در لزوم افتراض نوعى آزادى انتخاب, 
اكر انسان واقعاً مى بايست داراى مسئوليت اخلاقى باشدء راسخ است. در رساله خود درباره بقاى نفس با اين سؤال مواجه 
شده بود كه آيا يكك قانون اخلاقى مى تواند بدون مجازات و ياداش فوق طبيعى كامياب شود. با غرورى يرهيز كارانه معتقد 
بود كه ياداش فضيلت خود فضيلت است نه يكك بهشت يس از م رككء اما معترف بود به اينكه مردم را مى توان فقط با بيم و 
اميد فوق طبيعى به سوى تقوا سوق داد. ازاين رو مطلب را جنين توضيح كرد كه قانونكزاران بزركك اعتقاد به وضع آينده را 
جا نقني فحرقه رجانه كفا رين لجددحدا سداه وايفكه اذهو مالسد فلاطار 3 القاف افاببدا فيتها ودار مار ونا اها 


برجلو كيرى از شرارت انسان. توجيه كرد. 


بنابراين» براى متقيان» ياداش ابدى در زندكى آن جهان قايل شده اند» اما براى كنهكاران مجازاتهاى ابدىء تا آنان را سخت 
بترسانند. قسمت اعظم مردم اكر كار خوب بكنند» عمل آنها بيشتر از ترس مجازات ابدى است تا خير ابدى» زيرا سزاهاى بد 
نزد ما بيشتر معروفند تا جزاهاى نيكك. و جون اين عامل اخير مى تواند به تمام مردم؛ از هر طبقه كه باشند» سود رساندء 
قانونكزاران» باتوجه به تمايل آدميان به شرء و با خواستن خير عام» جنين اظهار عقيده كرده اند كه روح جاودان است. وجهه 
نظر آنها نه حقيقتء بلكه فقط يرهيزكارى بود تا بدان وسيله مردمان را به تقوا سوق دهند. 


بوميوناتتسى مى انديشيد كه بيشتر مردم فكراً جنان خام و اخلاقاً جنان ددمنشند كه بايد جون كودكان يا عليلان با آنان رفتار 
شود. صلاح نيست كه اصول فلسفى به آنان تعليم كردد. درباره ملاحظات خود جنين مى كويد: «اين امور را نبايد به مردم 
عادى منتقل كرد زيرا آنان قابل دريافت جنين اسرارى نيستند. ما بايد حتى از مذاكره درباره اين جيزها با كشيشان جاهل نيز 
خوددارى كنيم.» او نوع بشر را به فيلسوفان و مردان دين تقسيم مى كندء و با سادكى باور دارد به اينكه «تنها فيلسوفان خدايان 
زمين هستند, و با ديكر مردم, از هر مقام و وضعى كه باشند» همان اندازه تفاوت دارند كه انسان حقيقى از تصوير انسان بر 


يرده نقاشى.») 
در لحظات ضعيفترى از زندكى خودء حدود باريكك خرد انسان و بيهود كى محترمانه فلسفه 


ص: هلاه 


ما بعدالطبيعه را تشخيص داد. در سالهاى آخر زند كيش خود را از فكر كردن درباره آن فرسوده و حيران يافت و فيلسوف را 
صخره اى ببندند و ك ركسى همواره برجكّرش منقار كوبد. «متفكرى كه اسرار الاهى را مى جويد مانند يرومتئوس ١‏ اسث. .. 


دستكاه تفتيش افكار او را به عنوان بدعتكذار تعقيب مى كند و مردم او را همجون ديوانه اى مسخره مى كنند.) 


جدلهايى كه او در آن شركت كرد روانش را فرسودند و به انهدام سلامتش كمكك كردند. از يكك مرض يس از مرض ديكر 
رنج مى بردء تا سرانجام تصميم كرفت كه بميرد. راه سختى را براى خودكشى انتخاب كرد: جندان كرسنه ماند تا مرد. در 
برابر هركونه استدلال و تهديدى يايدارى كردء وحتى به قدرتى كه براى وادار كردن او به خوردن اعمال كردند تسليم نشد و 
با امتناع از خوردن و حرف زدن بر آن زور فايق آمد. يس از كذشتن هفت روز از اين روزه ييوسته» حس كرد كه در نبرد 
خود به خاطر حق مردن ييروز شده است و حال مى تواند با آسايش سخن كويد. كفت: «با خشنودى از اين جهان مى روم.) 
كسى يرسيد: «كجا مى روى؟ و او ياسخ داد: «آنجا كه همه ميرند كان مى روند.» دوستانش آخرين بار كوشيدند تا او را به 
خوردن وادار كنندء اما او مركك را رجحان داد. به دستور كاردينال كونتساكاء كه شاكرد او بود» جسدش را به مانتوا بردند و 


ذن انها دقن كردتة ودرا فشاكق كتخاض :ذوؤان وقاتيق بوه محساى يتنا دهرة او ثريا دالشقد: 


يوميوناتتسى شكاكيتى را كه به مدت دو قرن برمبانى ايمان مسيحى حمله مى كرد به شكل فلسفى درآورد. عوامل زير و 
بسيارى ازامور ديككر دست به هم دادند تا در اواخر قرن يانزدهم و اوايل قرن شانزدهم طبقات متوسط و عالى ايتاليا را 
«شكاكترين مردم ارويا سازند»: شكست جتكهاى صليبى؛ نشر عقايد اسلامى از طريق جنككهاى صليبى» تجارتء و فلسفه عرب؛ 
انتتقال دستكاه ياب به آوينيون و شقاق مضحك آن؛ كشف يكك دنياى يونانى-رومى انباشته از مردان خردمند و هنرهاى 
بزركك و در عين حال فاقد «كتاب مقدس» يا كليسا؛ كسترش فرهنكك و رهايى روزافزون آن از مراقبت كليسا؛ فساد اخلاقى و 
حي كزان روها نا حم اهنا كة باعتا دص عمتضع كوف راد امنا كد علنا ابزاو سن دا شعن طاهن من ساختتر» 
استفاده آنان از مفهوم اعراف براى كردآورى ثروت جهت اجراى مقاصد خويش؛ عكس العمل افزايش طبقات باز ركان و 
ثروتمند در برابر سلطه كليسا؛ و تبديل كليسا از يكك سازمان دينى به يكك قدرت سياسى غير روحانى. 


)١(‏ در اساطير كلاسيككء از خدايان درياء كه مى تواند به اشكال مختلف درآيد. اككر كسى او را محكم نككاه مى داشتء به 
سؤالاتش ياسخ مى داد» كما اينكه منلائوس در بازكشت از جنكك تروا او را محكم نككاه داشت و راه رسيدن به وطن را از وى 


ص: عم 


از شعر يوليتسيانو و يولجى و فلسفه فيجينو آشكار است كه محفل لورنتسو هيج ايمان واقعى به زندكى اخروى نداشت؛ و 
عاطفه فرارا در تمسخرى نمايان است كه آريوستو از دوزخى كه به نظر دانته به طرز وحشتناكى حقيقى بود مى كند. تقريباً 
نيمى از ادبيات رنسانس ضد روحانى است. بسيارى از سركرد كان نظامى آشكارا خداناشناس بودند؛ درباريان بسيار كمتر 
يايبند دين بودند تا روسبيان؛ و يكك شكك مؤدبانه نشانه و مقتضاى خصلت مرد رادمنش بود. يتراركك متأسف بود از اينكه در 
ذهن بسيارى از دانشمندان رجحان دادن دين مسيح بر فلسفه شركك آميز نشانه جهل محسوب مى شد. در ونيز» در سال ء 
كشف شد كه بيشتر مردم طبقات عالى مراسم عيد قيام مسيح را بركزار نمى كنند» يعنى حتى سالى يكك بار هم براى اعتراف 
نزد كشيش نمى روند و در آيين تناول عشاى ربانى شركت نمى كنند. لوتر ادعا مى كرد كه در ميان طبقات تحصيلكرده در 
ايتاليا به هنكام رفتن به كليسا براى شركت در قداس جنين جمله اى رايج است: «بياييد تا با خطاى عام موافقت كنيم.» 


اما در مورد دانشكاههاء يكك حادثه عجيب خوى استادان و دانشجويان را آشكار مى سازد. كمى يس از مركك يوميوناتتسى» 
ذا كرد ذاو سه كه رور قبي كاترافق فدو وس ذوحورا غوف شداميودة كنات ارو علوف: ارستطو را دعيو ان سنن درسانتحاتب 
كرد. شنوند كان آن موضوع را دوست نمى داشتند؛ جند تن از آنان با بيتابى بانكك زدند: «جرا درباره روح سخن نمى كُويى؟) 
يورتسيو ناجار آثار علوى را به يكك سو نهاد و كتاب در نفس ارسطو را بيش كشيد, و تمام شنوند كان سرايا كوش شدند. ما 
نمى دانيم كه آيا يورتسيو در آن سخترانى اعتقاد خود را مبنى براينكه روح انسان از هيج جهت اساسى با روح شير يا كياه 
تفاوتى ندارد ابراز داشت يا نه اما مى دانيم كه جنين جيزى را در كتاب خود, به نام درباره ذهن انسانء تعليم داد. و ظاهراً هم 
با خطرى مواجه نشد. ائوجنيو تارالباء كه در سال ١818‏ مورد تعقيب محاكم تفتيش افكار اسيانيا قرار كرفت» حكايت كرد كه 
به هنكام جوانى در رم نزد سه معلم تحصيل كرده است كه همه آنان فناى روح را تعليم مى دادند. اراسموس از اينكه در رم 
مبانى ايمان مسيحى در ميان كاردينالها مورد بحث بدبينانه است متحير بود. يكى از كليساييان برعهده كرفت كه سخافت 
اعتقاد به حيات آينده را براى او تشريح كند؛ سايرين به عيسى و حواريونش خنديدند» و خود اراسموس ما را مطمئن مى سازد 
كه بسيارى از آنان ادعا مى كردند باككوش خود شنيده اند كه كارمندان ياب به آبين قداس كفر مى كويند. به طورى كه 
خواهيم ديد. طبقات يايين ايمان خود را نككاه مى داشتند؛ هزاران كس كه به وعظهاى ساوونارولا كوش مى كردند مى بايست 
مؤمن بوده باشند؛ و زندكى ويتوريا كولونا نشان مى دهد كه تقوا مى توانست بر تربيت فايق آيد. اما روح ايمان بزركك با 
تيرهاى شكك سوراخ شده. و شكوه افسانه قرون وسطى با طلاى انباشته آن كدر كشته بود. 


ص: /الاه 


ل١-‏ كويتجاردينى 


ذهن كويتجاردينى سرخوردكى بدبينانه آن زمانها را به طور خلاصه تشريح مى كند. ذهن او يكى از تيزترين اذهان عصر بود 
اما همجون نورافكنى كه با شعاع خود آسمانها را مى كاود متفحصء و محصول آن جون اثر نويسنده اى كه خردمندانه تصميم 
فه اشار كتان كود بسن ال مرك كرقته اسك ضببادقاثه يزه 


فرانجسكو كويتجاردينى داراى مزيت زاده شدن در يكك خانواده اشرافى بود. از زمان كودكى سخنان نغز به ايتاليايى فصيح 
شنيده و دانسته بود كه جككونه زندكى را با واقع بينى و متانت مردى كه از موقع خود مطمئن است بيذيرد. عم بزركش جندين 
بار يرجمدار جمهورى بود؛ نيايش بنوبت بيشتر مشاغل عمده دولتى را عهده دار بود؛ يدرش لاتينى و يونانى مى دانست و جند 
مأموريت سياسى انجام داده بود. فرانجسكو نوشت: «يدر بزركك منء مارسيليو فيجينو» بزركترين فيلسوف افلاطونى جهان بود.) 
اما اين امر مورخ ما را از ارسطويى شدن باز نداشت. او قانون مدنى را تحصيل كرد و در بيست و سه سالككى به استادى حقوق 
«انشكاه قلوراتس متصوب :شاد سيان سكثر كرد سجس ينه آن اتتدازه كه واخدرافات ريه و نوهي ا فروتسوس نوس ران 
فلاندر ملاحظه كرد. در بيست وشش سالكّى با ماريا سالوياتى ازدواج كردء «زيرا خاندان سالوياتى» علاوه بر ثروتمند بودن 


ازحيث نفوذ وقدرت بر ساير خانواده ها برترى داشت,. و به اين جيزها بسيار علاقه مند بود.») 


مع هذاء عشقى به تفوق و يكك انضباط نفس كافى براى به وجود آوردن هنر ادبى داشت. تاريخ فلورانس اوء كه در بيبست 
وهفت سالككى نوشته شده بود» يكى از شككفت انكيزترين محصولات قرن بود- قرنى كه در آن نبوغء يا ميراث بازيافته اما رها 
شده از سنت خودء فزون ازحد شده ودر جندين مسير مختلف به جريان افتاده بود. آن كتاب خود را به قسمت كوتاهى از 
تاريخ فلورانس» از 17/8 تا .١009‏ محدود كرده بود» اما شرح مبسوط و دقيقى از آن دوره داده بود؛ همجنين محتوى بررسى 
منتقدانه اى بود از منابع » تحليل نافذى از علل» و قضاوتى سنجيده و بيطرفانه؛ و نيز نماينده قدرت بيانى بود با سبكى ممتاز در 
زبان ايتاليايى كه تاريخ فلورانس فاكاولئء كه بازكة شال يعد در شقمين: خهه زثدكى او نوشعه شدو وق ند توالست با آن 


كويتجاردينى در سال ؟١10»‏ درحالى كه هنوز جوانى سى ساله بودء به سفارت نزد فرديناند كاتوليكك فرستاده شد. لو دهم و 


كلمنس هفتم او را به فواصل كوتاهى به اين مشاغل منصوب كردند: فرماندار ردجو اميليا و مودنا و يارماء سيس استاندار 
رومانياء آنكاه سيهبد تمام تبووكاق بانيت كو سال ذا يه فلورانسن باذ كشقك:و البباتدوو مديص واعن افذون بحضاله 


متسكري حكا دك كر در ١87737‏ در رساندن كوزيمو كهين به امارت فلورانس 


ص: ذه 


نقش بس مهمى ايفا كرد. وقتى كه اميد او به تسلط بر كوزيمو زايل شدء در يكك ويلاى روستايى عزلت كزيد تا در يكك سال 
آن ده جلد شاهكار خود راء كه تاريخ ايتاليا ناميده مى شدء تأليف كند. 


اين كتاب از حيث ابتكار» قدرت» و سبكك به اثر قبلى او نمى رسيد. كويتجاردينى در همان اوان آثار اومانيستها را بررسى كرد 
و به لفاظى و ظاهريردازى كراييد» حتى در اين صورت هم سبكش باشكوه و يبرو نثر بديع كيبن است. عنوان فرعى كتاب» 
تاريخ جنكهاء موضوع را به مسائل نظامى و سياسى محدود مى سازد؛ درعين حال دامنه بحث به سراسر ايتاليا و نيز به تمام 
ارويا در ارتباط با ايتاليا كشانده مى شود. اين نخستين تاريخى است كه نظام سياسى ارويا را يكجا و به هم ييوسته بررسى مى 
كند. كويتجاردينى درباره آن جيزى قلمفرسايى مى كند كه اغلب اطلاعات دست اولى درباره آن دارد؛ و در اواخر كتاب از 
وقايعى سخن مى كويد كه خود در آن نقشى ايفا كرده است. او اسناد را بادقت وجديت جمع آورى مى كرد؛ اثر او بسيار 
دقيقتر وقابل اعتمادتر ازاثر ماكياولى است. اكر مانند معاصر مشهورش به رسم قديم اختراع كردن نطقها براى اشخاص داستان 
خود متوسل مى شود. صادقانه مى كويد كه آن نطقها فقط از حيث ماده اساسى حقيقت دارند؛ برخى از آن نطقها را موثق مى 
داند» و همه آنها را به نحوى مؤثر به كار مى برد تا هردو جهت مناظره را آشكار سازد. يا سياستها و ديبلوماسى كشورهاى 
ارويايى را عيان كند. برروى همء اين تاريخ حجيم. و كتاب ارجمند تاريخ فلورانس» كويتجاردينى را بزركترين مورخ قرن 
شانزدهم مى سازد. همان كونه كه نايلثون در ديدن كوته بيناب بود. همان طور نيز شارل ينجم هنككامى كه در بولونيا با 
كويتجاردينى بتفصيل سخن مى كفتء اعيان و سرداران را در اطاق انتظار خود منتظر نككّاه مى داشت. جنين مى كفت: «من 
مى توانم صدتن را در يكك ساعت در سلك نجبا و اشراف درآورم. اما نمى توانم جنين مورخى را در بيست سال به وجود 


آورم.) 


او از لحاظ يكك مرد دنيوى» كوششهاى فيلسوفان را براى شناخت جهان جدى نككرفت. مى بايست بر هيجانى كه توسط 
يوميوناتتسى انككيخته شده بود- اكر آن را ديده بود- خنديده باشد. جون مابعدالطبيه از حيطه علم ما خارج استء او جنكيدن 
بر سر فلسفه هاى رقيب را بيفايده تلقى كرد. بدون شكك تمام اديان مبتنى بر فرضيات و اساطير هستند. اين عوامل اكر به 
نكاهدارى نظم اجتماعى و انضباط اخلاقى كمكك كنند, قابل بخشايشند» زيرا به نظر كويتجارد ينى انسان طبيعتاً خودخواه. فاقد 
اخلاق» و بيقانون است؛ او مى بايست» در هر يبج كذ ركاه زندكى» به وسيله رسومء اخلاقيات» قانون» يا قدرت مورد مراقبت 
قرار كيرد؛ و دين براى نيل به اين مقاصد معمولا ناككوارى كمترى دارد. اما وقتى كه دينى جنان فاسد شود كه نفوذ فاسد 
كس ا 111 وى موده اثر تا كدةه حاسة واه يدن افقده زرا تسبارديا وى :قادون الخلا ان سس قد 


است. كويتجاردينى در يادداشتهاى سرى خود جنين مى نويسد: 
براى هيج كس به اندازه من» ديدن جاه طلبى» طمعء و زياده رويهاى كشيشان نامطبوع 


ص: ام 


زند كيشان مبنى بر نسبت مخصوص با خداست محلى داشته باشد. ... مناسبات من با جند تن از يايان مرا مايل ساخته است كه 
عظمت آنان را به زيان مصالح خود آرزو كنم. اكر به خاطر اد بن ملاحظه نبود» من مارتين لوتر را مانند شخص خودم دوست 

مى داشتم؛ نه براى اينكه خود را از قوانينى كه به وسيله مسيحيت بر من تحميل شده است آزاد سازم . .. بل به اين خاطر كه اين 
انبوه اراذل را در حدود شايسته اى محدود بينم تا مجبور شوند ميان يكك زندكى بدون جنايت و يكك زندكّى بدون قدرت 


يكى را انتتخاب كنند. 


مع هذاء اخلاق خود او جندان برتر از آن كشيشان نبود. قانون اخلافى شخصى او اين بود كه خود را در هر لحظه با هر قدرت 
فنابقق تطيق :دهيل»"اصضول عمو ود رارراى كتابهنايقي تكافمى ذافية قن كتابهنايكن نينا عى تواست ايه فتدونها كباوليانة 


اخلاص شاد مى سازد و تحسين مى آوردء ريا محكوم و منفور است؛ مع هذاء نخستين از آن دو براى ديكران سودمندتر است 
ا ل لا لا و د 
آن كس را كه فقط در بعضى موارد بسيار مهم ريا به كار مى برد. . هرجه ب بيشتر انسان در اخللاص شهرت يافته باشد» روش اخير 


بيشتر كامياب مى شود. 
او مراقب شعارهاى احزاب سياسى مختلف در فلورانس بود؛ هر كروهى كرجه بان نك ازادق نر كشيدة قذوت: من خواسنتة: 


ذ نيرمق اشكان مئ'ننايد ك"ميل به:احراز تشلظ بر همكتان. وابراز تفوق برآثان براق اتننان افرى طبيعى است» يدان سان 5ه 
در ميان مردمى كه دوستدار آزادى هستند اندكند كسانى كه نخواهند از هرفرصت مناسب براى حكومت و سيادت بر آن 
استفاده كنند. درست بر رفتار مردم يكك شهر بنككريد؛ اختلافات آنها را نيك ملاحظه كنيد و بسنجيد؛ آنككاه درخواهيد يافت 
كه غرض بيشتر تسلط است نه آزادى. بنايراين» كسانى كه در صف مقدم شارهتدان قرآن ذارئد ذر تأمين آزادئ تمى كوشيد: 
هرجند كلمه آزادى در دهان آنان باشدء. بلكه آنجه دردل دارند عبارت است از افزايش مجال و برترى خودشان. براى آنان 


آزادى اصطلاح رياكارانه اى است كه شهوت تفوق در قدرت و عزت را به طرز ديكرى جلوه مى دهد. 


او سودرينى» تاجر جمهورى طلبء. را كه به جاى اسلحه با طلا-از آزادى خود دفاع مى كردء تحقير مى نمودء و به مردم يا 


ذهو كراشي ااا هق 


سخن كفتن ازمردم» صحبت كردن از ديوانكان استء زيرا ملت عفريتى اتيت يراز اختلا-ل و اشتباه؛ و معتقدات بيهوده اش 
هدلج سمب ان نامر لاحك كه ان باهولا نا اوادمعهه اف بسك اداركه سونو وااتافتن واناشان كشوي 


همواره با آن اكثريت فرق دارد. 


كويتجاردينى فردى بود از هزاران تن مردم ايتالياى رنسانس كه هيج كونه ايمانى نداشتند» 


ص: 6/6 


نغمه دلنواز مسيحيت رافراموش كرده بودندء به تهى بودن سياست بى برده بودندء انتظار يكك كشورآ كه خاطنرا نمى 
كشيدند» هيج رؤياى خوشى نمى ديدند» ودر حالى كه موج سهمكينى از جنكك و بربريت بر ايتاليا جارى شده بودء خود را 
كنار كشيده بودند؛ بير مردان غمزده اى بودند كه فكرشان آزاد شده واميدشان برباد رفته بود؛ بسيار دير به اين كشف رسيده 


بودند كه وقتى اسطوره بميرد» فقط قدرت آزاد مى شود. 
1/ - ماكياولى 
-١‏ دييلومات 


در اين مبحث يكك مرد ديكر باقى است كه قرار دادن او در طبقه بخصوصى مشكل است. اين مرد دييلومات» مورخ, نمايشنامه 
نويس» وبدبينترين متفكر زمان خود بود؛ بااين حالء ميهن يرستى بود با آرمانى شريف؛ مردى كه در هر كار كه به عهده 


كرفت ناكام شدء اما در تاريخ نقشى ررفتر از هر شخصيت زمان باقى ككذاشت. 


نيكولو ماكياولى يسر يكك حقوقدان فلورانسى بود؛ مردى باعايدى متوسط كه شغل كوجكى در دستككاه دولتى و يكك ويلاى 
كوجكك درسان كاشانوء به فاصله شانزده كيلومتر از شهرء داشت. يسر اين مردء نيكولوء معلومات ادبى معمولى را تحصيل 
كردء خواندن لاتينى را بخوبى فرا كرفتء اما يونانى نخواند. از تاريخ روم خوشش آمدء عاشق آثار ليويوس شدء و تقريباً براى 
هر نظام سياسى و هر واقعه تاريخى روز نظير آشكارى در تاريخ روم يافت. تحصيل حقوق را آغاز كردء اما ظاهراً هيج كاه آن 
را به يايان نرساند. به هنر رنسانس جندان وقعى ننهاد» و نسبت به كشف امريكا (كه در آن ايام صورت كرفته بود) هيج كونه 
دليستكى ازخوة بروؤ تداد: شابد احساس كرده بود كه برائر اين اكتشاق فقط صحنه سياشة وسعت يافته'است: ننها علاقه 
قلبى و واقعيش سياست بودء يعنى فن نفوذ و شطرنج قدرت. در سال 1548» به سن بيست ونه سالكى؛ منشى شوراى جنكى ده 
نفرى شد و به مدت جهارده سال در آن مقام باقى ماند. 


كار او نخست كوجكك و عبارت بود از تنظيم صورت جالسه ها و يادداشتهاء خلاصه كردن كزارشهاء و نوشتن نامه ها؛ اما جون 
داخل حكومت بودء توانست سياستهاى ارويا رااز يكك نظركاه درونى ملاحظه كند و بكوشد تاء با به كار انداختن معلومات 
تاريخى خود. تحولات را يبش بينى كند. روح مشتاق» عصبىء و جاه طلب او احساس كرد كه فقط زمان لازم است تا او بتواند 
به مقامى شامخ برسد و آن نقش سياسى شتابان را برضد دوك ميلانء سناى ونيز» يادشاه فرانسه؛ يادشاه نايل» يابء و اميراطور 
بازى كند. كمى بعد او به مأموريتى نزد كاترينا سفورتساء كنتس ايمولا وفورلى» فرستاده شد (03548). كاترينا زرنكتر از آن 
بود كه تحت نفوذ او واقع شود؛ ماكياولى ناجار دست خالى بازكشت,ء درحالى كه از ناكامى خود عبرت كرفته بود. دو 


ص: 0/1 


سال بعد باز او را آزمودند و همراه فرانجسكو دلا كازا به عنوان نماينده به دربار لويى دوازدهم» يادشاه فرانسه» فرستادند؛ دلا 
كازا بيمار شدء و رياست هيئت به عهده ماكياولى افتاد؛ او زبان فرانسه را آموختء به ملازمت دربار از كاخى به كاخ ديكر 
رفتء و براى حكومت فلورانس جنان اطلاعات دقيق و تحليل شده اى فرستاد كه در بازكشت به آن شهر دوستانش او را 


دييلومات ورزيده خواندنك. 


نقطه تحول در رشد فكرى او مأموريتى بود كه در آن به سمت كاردار اسقف سودرينى به اوربينو نزد سزار بورزيا فرستاده شد 
(21607). يس از فراخوانده شدن به فلورانس براى تقديم كزارش حضورىء ترقى خود را در جهان با ازدواج كردن جشن 
كرفك: دن ماه | كنت ذوباره ترد ستزان فرسهادة شد.ندن ابمولا به سزار بيوسك .و دويتك مكاي: نه ستكاليا ؤارد شد كه بور ةيا 
از به دام انداختن و خفه كردن يا در قفس كذاشتن مردانى كه برضد او توطئه كرده بودند شادمان بود. اينها وقايعى بودند كه 
تمام ايتاليا را برانكيختند؛ براى ماكياولى» كه حال آن غول آدمخوار را به جشم مى ديد اعمال او به منزله درسهايى در فلسفه 
بود. مرد عقايد» خود را با مرد عمل روبه رو ديد و مراسم بندكى به جا آورد. اين دييلومات جوان وقتى فاصله زيادى را كه 
هنوز مى بايست از فكر تحليلى و نظرى به يكك كار خرد كننده ببيمايد ديد» تش حسد در جانش زبانه كشيد. مردى را يافته 
نوق كة شش سال ]زا خووش جواتتر يودع در ظرق:دومتال بيقن اناده ستمكر زااساقط كردم توةةابه بيشن از ده:شهر فرهان ذاده 
بود» و خود را شهاب زمان ساخته بود. كلمات در بر آن جوان» كه در استعمال آنها بسيار امساكك مى كرد.ء جقدر ضعيف 
بودند! سزار بورزيا قهرمان فلسفه ماكياولى شد؛ همان طور كه بعدها بيسمارك قهرمان نيجه شد؛ در آن اداره قدرت مجسمء 


اخلاقى بود كه از خير و شر فراتر مى رفت؛ نمونه اى بود براى موجودات فوق بشر. 


ماكياولى يس از بازكشت به فلورانس (*26:0)» ملا-حظه كرد كه برخى از اعضاى دولت بر او بدكمان شده اند كه فكرش» 
تحت نفوذ بورزياى جسورء از طريق صواب منحرف شده است. اما طرحهاى مجدانه اش براى بيش بردن مصالح شهر احترام 
كونفالونير سودرينى و شوراى جنكّى ده نفرى را به او جلب كرد. در سال ١807/‏ يبروزى يكى از افكار اساسى نخود را ديد. او 
مدتها استدلال كرده بود كه هر كشورى كه خويش را محترم شمارد نمى تواند دفاع خود را به سربازان مزدور واككذارد, زيرا 
جنين سربازانى به هنكام بحران نمى توانند قابل اعتماد باشند» جون هر كاه دشمنى طلاى كافى دراختيار داشته باشد» همواره 
ف تاقد نينا ونير كرد كانفاة وامدرد ما كناو رمن كنك يكن كار دن مركن ا شا ر كانه ودرجيحا وجتانان 
نيرومند معتاد به مشقت و زندكى در هواى آزادء بايد تشكيل شود و همواره داراى تجهيزات و تعليمات خوب باشد. اين كارد 
بايد آخرين خط محكم دفاع جمهورى را تشكيل دهد. دولت يس از ترديد بسيار» آن طرح را يذيرفت و ماكياولى را مأمور 


اجراى آن كرد. 


ص: ليله 


در سال ١8٠08‏ اواين كارد را براى محاصره ييزا رهبرى نمود» و واحدهاى آن بخوبى از عهده آن كار برآمدند. ييزا تسليم شد 
و ماكياولى در اوج عزت به فلورانس تاذ كشت: 


جنين استقلالى را براى ايتاليا نيز آرزو كرد. در بازكشت از فرانسه مشكل كشور خود را دريافت: اكر يكك ملت متحد مانند 
فرانسه تصميم مى كرفت تمام آن شبه جزيره ايتاليا را تخسير كند» جكونه اميرنشينهاى مجزاى آن مى توانند براى حفاظت 


ايتاليا متتحد شوند؟ 


آزمايش عالى كارد ملى او بزودى فرا رسيد. در سال ١18١7‏ يوليوس دوم, برآشفته ازاينكه فلورانس از همكارى در طرد 
فرانسويان از ايتاليا امتناع كرده بود» به ارتشهاى اتحاديه مقدس فرمان داد تا آن جمهورى راازيا درآورند و خاندان مديجى را 
به حكومت آن بازكردانند؛ كاردملى ماكياولى» كه مأمور دفاع از جبهه فلورانس در يراتو شده بود در برابر سربازان مزدور 
اتحاديه تاب نياورد و فرار كرد. فلورانس تسخير شدء مديجيها ييروز شدندء. و ماكياولى هم شهرت خويش رااز دست داد و 
هم شغل دولتى خود را. وى منتهاى كوشش را براى آرام ساختن فاتحان كرد و ممكن بود در آن كوشش كامياب شود اما 
دو جوان ير حرارتء كه براى 5 مجدد جمهورى توطئه كرده بودند» به دست مأموران افتادند؛ در ميان كاغذهايشان 
فهرستى از نامهاى كسانى يافت شد كه آن دو به حمايتشان مستظهر بودند؛ اين فهرست شامل نام ماكياولى نيز بود. او را 
دستكير ساختند و جهار بار شكنجه كردندء اما جون هيج مدركى از همدستى او با دستكير شدكان به دست نيامد» آزاد شد. 
جون از دستكير شدن مى ترسيدء با زن و جهار فرزندش به ويلاى اجدادى خود در سان كاشانو رفت. در آنجا تقريباً تمام 
يانزده سال باقيمانده عمر خود را كذراند و با فقرى توأم با اميد زندكى كرد. اكر به خاطر آن تيره روزى نبود» شايد ما ه ركز 


جيزى از او نمى شنيديم, زيرا او آن كتابهاى خود را كه موجب تكان دادن جهان شدند در همان سالهاى كرسنكى نوشت. 
"- نويسنده و انسان 


براى كسى كه در كانون سياست فلورانس زندكى كرده بود عزلت بس غم انككيز بود. كهكاه سواره به فلورانس مى رفت تا با 
دوستان قديم سخن كويد و از هر فرصت براى يافتن شغلى استفاده كند. جندين بار به مديجيها نامه نوشتء اما ياسخى نيافت. 
در نامه مشهورى به دوستش وتورىء كه در آن هنكام سفير كبير فلورانس در رم بود» زندكى خود را تشريح كرد و كفت كه 


من از آغاز آخرين بدبختيهايم يكك زندكى ساكت روستايى داشته ام. به هنكام طلوع آفتاب برمى خيزم و جند ساعتى به يكى 


از جنكلها مى روم تا كار روز ييش را وارسى 


ص: دنه 


كنم» جندى با دارافكنان كام مى زنم كه همواره مشكلات خود راء جه مربوط به خودشان باشد و جه به همسايكانشان» با من 
درميان مى نهند. يس از تركك جنككل» به جشمه أى مى روم واز آنجا به جايكاه دام كستريم براى يرندكانء در حالى كه 
كتابى زير بغل دارم- كتابى از دانته» يتراركك» يا يكى از شاعران كوجكك جون تيبولوس يا اوويد. شرح جذبه هاى عشقى آنان 
و تاريخ عشقهايشان را مى خوانم» و عشق خودم را به خاطر مى آورم,؛ و وقتم دراين انديشه ها بخوشى مى كذرد. آنكاه به 
مهمانسراى كنار راه مى روم, باعابران كفتكو مى كنمء اخبار محلهايى را كه از آنجا مى آيند مى شنوم؛ جيزهاى مختلفى به 
كوشم مى رسدء و سليقه ها و هوسهاى نوع بشر را ملاحظه مى كنم. اين كار مرا تا ساعت ناهار مشغول مى دارد» يعنى تا وقتى 
كه. درحال سركرم بودن به انديشه هاى دور و دراز خودء هر جيز كه اين جاى محقر و اين ميراث كوجكك من بتواند به من 
بدهد شتابان بخورم. بعدازظهر به مهمانسرا باز مى كردم. در آنجا معمولا ميزبان» يكث قصابء يكك آسيابان» و دو آجرساز را 
مى يابم. تمام روز رابا اين مردم خشن مى آميزم» كريكا و نرد بازى مى كنمء بازيهايى كه موجب هزار نزاع و مبادله كلمات 
ركيكك مى شوند؛ و ما غالبا برسر جند يشيز با هم كزتابى مى كنيمء و فريادهاى ما را مى توان در شهر سان كاشانو شنيد. با 


آلوده شدن به اين مذلت» خرد من به تيركى مى كرايد» و من خشم خود را بر سرنوشت رسواى خويش فرو مى ريزم. ... 


شبانكاه به خانه باز مى كردم تا به كار نويسندكى ببردازم؛ در آستانه آن» جامه هاى روستايى خود راء كه به كل آلوده شده 
اند» بيرون مى آورم و لباس اشرافى خود را مى يوشم؛ جون بدين كونه ملبس شدم, به دربارهاى كهن مردان باستانى وارد مى 
شوم؛ و جون بككرمى يذيرفته شدمء با غذايى تغذيه مى شوم كه تنها مال من است و براى همان من از مادر زاده ام؛ و از كفتكو 
با آنان شرمسار نيستم و انككيزه هاى اعمال آنان را مى جويم؛ اين مردان با انسانيت خاص خود به من ياسخ مى دهند؛ به مدت 
جهار ساعت احساس هيج كونه آزردكى نمى كنم» هيج زحمتى را به خاطر نمى آورم؛ ديكر از مسكنت نمى ترسم, از مركك 
وحشتى ندارم» و تمام وجود من در آنان جذب مى شود. و جون دانته مى كويد كه هيج علمى نمى تواند بدون آنجه شنيده 
شده است محفوظ بماند» من آنجه را كه از مكالمه بااين ارجمندان به دست آورده ام يادداشت كرده ام و جزوه اى به نام 
«درباره شهرياران» فراهم آورده ام كه در آنء تا آنجا كه مى توانم؛ در اين موضوع غور مى كنم. درباره ماهيت شهريارى و 
امارت» انواع آن» تحصيل اين انواع» طرز نككاهدارى آنهاء و اينكه جرا از دست مى روند بحث مى كنم؛ واكر شما به هريكك 
از نوشته هاى معجل من توجه كرده باشيدء اين يكى نبايد شما را آزرده سازد. اين اثر مخصوصاً بايد در بر يكك شهريار جديد 


مطبوع افتد؛ و به همين جهت من آن را به عاليجناب جوليانو اهدا مى كنم ... ٠١(‏ دسامبر 1811). 


ماكياولى محتملا داستان را در اينجا خلاصه كرده است. ظاهراً او با نوشتن كفتارهايى درباره اولين ده كتاب ليويوس كار خود 
را آغازء و تفسير خويش را فقط درباره سه كتاب اول تمام كرد. او اين كفتارها راء خطاب به تسانوبى بوئوندلمونتى و كوزيمو 
روجلاىء با اين عبارت آغاز كرد: «من كرانبهاترين هديه اى را كه دارم تقديم مى كنمء زيرا هرجه را از تجربيات ممتد و 
مطالعات طولا-نى خود دريافته ام شامل است.» وى خاطر نشان مى سازد كه ادبييات» حقوق؛ و طب باستانى براى تهذيب 


نويسند كَى و عمل قضاوت و طبابت تجديد شده اند؛ 


ص: ىم 


همجنين بيشنهاد مى كند كه اصول باستانى حكومت احيا شوند و در سياستهاى معاصر به كار روند. او فلسفه سياسى خود رااز 
تاريخ اقتباس نمى كندء بلكه از تاريخ وقايعى را مى بركزيند كه استنتاجات حاصل از آن مؤيد تجربه و فكر او هستند. او نمونه 
هاى خود را تقريباً به طور كامل از ليويوس مى كيرد؛ كاه به طرزى عجولانه استدلالات خويش را بر افسانه مبتنى مى سازد و 


كَهِكاه قطعاتى از يولوبيوس را مورد استفاده قرار مى دهد. 


هنكامى كه در تأليف كفتارها بيش مى رفت»ء دريافت كه تكميل آن به طول خواهد انجاميد و آن قدر دجار تأخير خواهد شد 
كه به كار اهدا به يكى از مديجيها نخواهد خورد. ازاين روكار را قطع كرد تا خلاصه اى شامل استنتاجات خود تنظيم كند؛ 
فكر كرف كهاجتين خلاضة اى تيشتر احتمال خوائذه دن رادارة وممكن است تهترامحبت خانؤاذة اى را كه درحال عاضر 
(181) بر نيمى از ايتاليا فرمانروايى دارد جلب كند. بدين كونه. اوكتاب شهريار (طبق عنوانى كه خود او به آن داده بود) را 
در جندماه از آن سال تدوين كرد. تصميم كرفت كه آن را به جوليانو د مديجىء كه در آن زمان بر فلورانس حكومت مى 
كرد اهدا كند, اما جوليانو بيش از آنكه ماكياولى تصميم قطعى براى فرستادن آن كتاب نزدش بككيرد» در ككذشت (1818). 
سن آن :زا بدالورتسو دوك اوريتو اهنذا و :رسال كد اماو سياسكورازئ تكزة: تشحه خطى كان دست هدوست كشت و 
مخفيانه از آن رونوشت برداشته شدء و تا سال 7 يعنى ينج سال يس از مركك مؤلف» جاب نشد. از آن يس»ء در شمار 


به وصف ماكياولى از خودش مى توانيم فقط يكك جهره او را بيفزاييم كه در كالرى اوفيتسى موجود است. اين تصوير ييكر 
باريكى را با رخسار رنكيريده» كونه هاى كود, جشمان سياه نافذ» و لبانى محكم بسته شده نشان مى دهد. از اين نككاره مى 
توان قضاوت كرد كه او بيشتر مرد فكر بوده است تا عقلء و بيشتر تيز هوش بوده است تا داراى اراده اى دوستداشتنى. نمى 
توانست ديبلومات خوبى باشدء زيرا حيله كريش بسيار آشكار بود؛ همجنين دولتمردخوبى نبود زيرا بسيار سختكير بود؛ 
جنانكه در تكك جهره اش از دستكشى كه محكم در دست كرفته و نماينده منزلت نيمه اشرافيش مى باشد هويداست,ء متعصبانه 
نه افكار سن ححست ا سرد كتنف فاتكن كليان عع قن" كارو الناة غنوه اغالا ننه تكاتدط رجانه و تسدان خرفنا 
به زيور كذب مى آراست كه مردم راستش را نيز دروغ مى ينداشتند» در زرفناى وجود خود ميهن يرستى 1 تشين بود» صلاح 


مردم را قانون اعلا مى شمردء و تمام اخلاقيات را مادون اتحاد و نجابت ايتاليا مى دانست. 


خصال دوست نداشتنى بسيار داشت. وقتى كه بورزيا در اوج قدرت بود او را جون بتى مجسم مى ساخت؛ وقتى كه از قدرت 
افتادء با جماعت هم آواز شد و «قيصر درهم شكسته) را جون فردى جنايتكار و «شورشكر برضد مسيح» رسوا ساخت. وقتى كه 


مديجيها بيرون بودند» 


ص: يله 


آنان را با فصاحت تمام محكوم مى كرد؛ وقتى كه به مسند خود بازكشتند» جكمه هايش را براى نيل به مقام مى ليسيد. او نه 
تنها بيش از ازدواج خود و يس از آن به روسبيخانه ها مى رفت,ء بلكه كزارش كامل ماجراهاى خود را در آنجا براى 
دوستانش مى فرستاد. برخى از نامه هايش جنان ناهنجارند كه حتى بزركترين ستاينده اش» كه حجيمترين شرح حال او را 
نوشته است» جرئت منتشر ساختن آنها را نداشته. در سنين نزديكك به ينجاهسالكى» خود جنين مى نويسد: «دامهاى كوييدو 
هنوز مرا كرفتار و مسحور دارند. نه راههاى خراب مى توانند صبر مرا به يايان رسانند و نه شبهاى تار مرا بترسانند. ... تمام 
ذهن من مايل به عشق است, كه به خاطر آن از ونوس سياسكزارم.» اين جيزها قابل بخشايشندء زيرا مرد براى تككانى خلق 
نشده استء اما آنجه در تعداد قابل ملا-حظه اى از نامه هاى او كه هنوز موجودند كمتر قابل بخشايش است؛ هرجند كاملا 


بارسوم زمان موافق بوده استء فقدان كامل يكك كلمه محبت آميز- حتى يكك كلمه ساده- درباره زن اوست. 


در همان اوان» كلكك تواناى خود را به انواع مختلف مقاله نويسى كرداند. كه در هر نوع آن با استادان فن برابرى مى كرد. در 
رساله هنر جنكك (23070). از برج عاج خودء به كشورها و سردارانء قانونهاى قدرت و كاميابى نظامى را اعلام كرد. ملتى كه 
فضايل نظامى را از دست داده باشد محكوم به فناست. ارتش به زر محتاج نيستء بلكه به سرباز نيازمند است؛ «طلا بتنهايى 
سربازان خوب فراهم نمى كندء بلكه سرباز خوب است كه طلا به وجود مى آورد.» طلا به سوى ملت قوى سرازير مى شود اما 
قدرت از ملت تروتمتد زايل مى كزدةه زيرا ثروت سازانده آسايش ناد استة. بثابرايق»:ارققن :را'باند همواره مشغال داشت؟ 
جنككى كوجكك كه كهكاه واقع شود ابزار جنكى را آماده نككاه خواهد داشت. سواره نظام زيبا (و مؤثر) است, مكر وقتى كه با 
نيزه هاى محكم روبه رو شود؛ يياده نظام بايد همواره عصب و بنيان ارتش به شمار رود. ارتشهاى مزدور موجب شرم و عامل 
عطلت و وسيله تباهى ايتاليا هستند؛ هر كشور بايد داراى يكك كارد ملى از شارمندان خود باشد» يعنى محافظانى داشته باشد 
كه براى كشور خود و زمينهاى خويش بجنكند. 

ماكياولى» با آزمودن طبع خود در داستان نويسى» يكى از مشهورترين داستانهاى ايتاليا را به نام بلفاكورء شيطان بزركك نوشت» 


كه درباره نظام زناشويى با طنزى هوشمندانه سخن مى كويد. با عطف توجه به نمايشنامه نويسى» كمدى برجسته صحنه تثاتر 


اقالباق رتهاتى» مادو كرلا ينا نوشت. ديباجه كمدى داراى لحنى نوين و تعظيمى بديع به منتقدان بود: 


ه ركاه كسى بخواهد نكارنده را با بدكويى بترساند. شما را آكاه مى سازم از اينكه او نيز مى داند جكونه بدكويى كند و در 
اين كار واقعاً بينظير است. او هرجند به كسانى كه داراى جامه اى بهتر از آن خودش هستند تعظيم مى كندء اما هيج كونه 


ص: 0 


ابن تماشتتامة زر كو مجني اسيك 1ل اسلاقينات:دوره وساتى صعته ! نبدوفلوراس استف كالبسااكن سكايكن وفتا و 
لوكرتسياء زن نيجاسء را مى شنود. هرجند او را نديده استء تصميم مى كيرد كه اكر فقط به خاطر راحت خوابيدن هم شده 
است او را بفريبد. جون آكاه مى شود كه لوكرتسيا همان قدر كه زيبا است» محجوب هم هستء مشوش مى شود اما وقتى كه 
مى شنود نيجاس از آبستن نشدن زنش ناراحت استء اميدوارى حاصل مى كند. به دوستى رشوه مى دهد تا او را همجون 
يزشكى به نيجاس معرفى كند. جون با نيجاس روبه رو مى شودء به او مى كويد شربتى دارد كه هر زنى را بارور مى سازدء اما 
افسوس كه يس از آنكه لوكرتسيا اين دارو را بخورد؛ هر مردى كه با او همخواب شود. بزودى خواهد مرد. آنككاه انجام اين 
كار مركبار را خود به عهده مى كيرد؛ و نيجاس, با مهربانى معمول اشخاص داستانها نسبت به مصنفان آنهاء به اين ييشنهاد تن 
مى دهد. اما لوكرتسيا درحفظ ياكدامنى خود سرسخت است؛ در ارتكاب زنا و قتل نفس در يكك شبء مردد است. با اين 
حالء ناكامى حاصل نمى شود؛ مادر لوكرتسياء كه در آرزوى فرزندزاده اى بيتاب است» كشيشى را فريب مى دهد تا در 
مراسم اعتراف به لوكرتسيا توصيه كند كه به بيشنهاد آن يزشكك كاذب تن دهدء لوكرتسيا تسليم مى شود شربت را مى نوشدء 
با كاليماكو در يكك فراش مى خوابد» و آبستن مى شود. داستان با خوشحالى همكانى يايان مى يذيرد: كشيش لوكرتسيا رااز 
كناه منزه مى سازدء نيجاس از يدر شدن نامستقيم خود خشنود مى كردد» وكاليماكو مى تواند بخوابد. ربط و سبكك نمايشنامه 
عالى؛ كفتكوى اشخاص آن دليذير» و طنزش نيرومند است. آنجه ما را متحير مى سازد نه موضوع فريب آن است كه در 
كمدى كلاسيك از فرط تكرار مبتذل شده استء و نه حتى كيفيت جسمانى عشقء بلكه آماده بودن يكك كشيش است براى 
توصيه كردن زنا در برابر 10 دوكاتوء و نيز نمايش بسيار موفقيت آميز آن درحضور لئو دهم در رم(١027).‏ ياب جندان از آن 
نمايش خرسند شد كه از كاردينال جوليو د مديجى خواست تا او را به عنوان نويسنده استخدام كند. جوليو به ماكياولى 


ييشنهاد نوشتن تاريخ فلورانس را در برابر كارمزدى به مبلغ “٠‏ دوكاتو ”/0٠(‏ دلار؟) كرد. 


تاريخ فلورانس (:1818-181). كه محصول اين يبشنهاد بود در تاريخنويسى تقريباً همان قدر جنبه قاطع داشت كه كتاب 
شهريار در فلسفه سياسى. بديهى است كه آن تاريخ نقايص مهمى داشت: در نتيجه شتاب فاقد دقت شده بود؛ قسمتهاى اساسى 
آن از مورخان قبلى انتحال شده بود؛ بيش از آنجه بايد به تحول نظامات يردازد» به كشمكش فرقه ها يرداخته بود؛ و تاريخ 
فرهنكك را بكلى ناديده كرفته بود- همان كونه كه روش مورخان بيش از ولتر بود. اما اولين تاريخ بزركى بود كه به زبان 
ايتاليايى نوشته شده بود؛ شيوه آن واضح. نيرومند» و صريح بود؛ داستانهايى را كه يكك منشأ زيبا براى فلورانس ساخته بودند به 
دور انداخت؛ روش وقايعنكارى سال به سال را تركك كرد و به جاى آن يكك شرح داستانى روان و منطقى داد؛ نه تنها حوادث» 


بلكه علل و معلولها را نيز مورد بحث قرار داده و» به موجب تحليل روشن سازنده اى» هرج و 


ص: وله 


مرج سياسى فلورانس را نتيجه كشمكش خانواده ها و طبقات مخاصم و مصالح متضاد دانسته بود. دو موضوع را مبناى اين 
تحليل قرارداده بود: يكى اينكه يايهاء براى حفظ استقلال قدرت دنيوى خودء ايتاليا را منقسم نككاه داشته بودنكء وديكر آنكة 
يبشرفتهاى مهم ايتاليا در دوران حكومت شهريارانى مانند تثودوريكء كوزيموء و لورنتسو حاصل شده بود. اينكه كتابى با 
جنين تمايلات توسط مردى نوشته شده بود كه در بى تحصيل يول از ياب بود و اينكه ياب كلمنس هفتم اهداى آن كتاب را 


نون :ذلشكن يديرفكة تموذان شجاعت مؤلف :و ازادمتشئ فكرى وامالق بات اسنته 


تاريخ فلورانس موجب شد كه ماكياولى به مدت ينج سال صاحب شغلى باشدء اما آرزوى دوباره شنا كردن او را در رود كل 
آلود سياست اقناع نكرد. وقتى كه فرانسواى اول همه جيز جز شرافت و جان خود را در ياويا باخت (1810) و كلمنس هفتم 
خود را در برابر شارل ينجم مستأصل يافت. ماكياولى نامه هايى براى ياب و كويتجاردينى فرستاد و براى آن دو آنجه را كه 
هنوز مى شد براى مقابله با تسخير قريب الوقوع ايتاليا به وسيله اسيانيا و آلمان انجام داد تشريح كرد؛ و شايد ييشنهاد او مبنى بر 
اينكه ياب بايد جووانى دله بانده نره را مسلح سازد و قدرت و يول دهدء آن سرنوشت شوم را اندكى به تأخير انداخت. وقتى 
جووانى مرد و سياهيان آلمانى به سوى فلورانس» كه متفق ثروتمند و قابل جياول فرانسه بود» بيش راندند» ماكياولى با شتاب 
به آن شهر رفت و به خواهش كلمنس كزارشى درباره اينكه باروهاى شهر را جكونه مى توان براى قابل دفاع ساختن آن از نو 
برياداشت تهيه كرد. در ١6‏ مه 1078 از طرف دولت مديجى به رياست هيئت ينج نفرى «باروداران)» تعيين شد. به هرحال 
آلمانها فلورانس را دور زدند و يبشروى خود را به سوى رم ادامه دادند. وقتى كه رم غارت و كلمنس به دست اوباش اسير 
شدء فلورانس يكك بار ديكر خاندان مديجى را طرد كرد و جمهورى را دوباره برقرار ساخت. ماكياولى شاد شد و با اميد 
فراوان دوباره شغل سابق خود راء كه دبيرى شوراى جنككّى ده نفرى بود» خواستار شد. تقاضاى او رد شد ٠١(‏ زوئن 0717١)؛‏ 


رفتار او نسبت به خاندان مديجى» حمايت جمهوريخواهان را از او بر كرفته بود. 


ماكياولى يس از اين لطمه جندان نباييد. اخكر حياتى زندكّى و اميد او رو به خاموشى مى رفت و تن و روانش را مى خست. 
سخت بيمار شده بود واز تشنجات معدى رنج مى برد. زن» فرزندان» و دوستانش بر بستر او كرد آمدند. كناهان خود را به 
كشيش اعتراف كرد و» دوازده روز يس از رد تقاضايشء د ركذشت. خانواده خود را در فقر شديد باقى كذاشت؛ ايتاليايى كه 
اوآن قدر براى متحد ساختنش رنج برده بود درحال انهدام بود. در كليساى سانتاكروجه دفن شد و در آنجا كور با شكوهى با 
اين كتيبه براى او ساخته شد: «هيج ستايشى حق جنين مرد بزركى راادا نمى كند.» اين كور نشانه آن است كه ايتالياى 


سرانجام وحدت يافته كناهان او را بخشوده و رؤياى او را به خاطر آورده است. 


ص: لله 


دوف 


كَذْا تنا فلسفة وما كاول 6“واء تاها كه متمكة اسك نطرفاتة ررد شيم. هيج جاى ديكر اين اندازه ذ تق وسيروا 
بكذارد : . بررسى كليم. هيج يحراين بيير 


درباره اخلاقيات و سياست نمى يابيم. ماكياولى در اين ادعا كه راههاى جديدى در درياهاى ناييموده كشوده است محق بود. 


فلسفه ماكياولى منحصراً يكك فلسفه سياسى بود. در آن هيج كونه بحث مابعدالطبيعه» الاهيات» خداشناسى يا الحاد» و جبر و 
اختيار ديده نمى شود؛ و خود اخلاقيات نيز تابع سياسيات» و حتى آلتى براى نيل به مقاصد سياسى قرار مى كيرد. بنا به ادراكك 
او» سياست هنر عالى ايجاد» تسخيرء حفاظت»ء و تقويت يكك كشور است. او بيشتر به كشورها علاقه مند است تا به بشريت. 
افراد را فقط به عنوان اعضاى كشور مى نكرد و» جز در صورتى كه به تعيين سرنوشت آن كمكك كنند» هيج كونه توجهى به 
نمايش شخصيت آنان در صحنه زمان ندارد. مى خواهد بداند كه جرا كشورها اعتلا مى يابند يا منقرض مى شوندء و حككونه 


مى توانند فساد اجتناب نايذير خود را تا سرحد امكان به تعويق اندازند. 
به كمان او تأسيس يكك فلسفه تاريخ» يكث علم حكومت, ممكن استء زيرا طبيعت انسان هيج كاه تغيير نمى كند. 


مردان خردعتد. كويتد- و كفته انان :دليل نست- كه هركس تشزاهد ا تدة را نكن بتى كقدة بابد يا كذشته مشورت 
نمايد؛ زيرا وقايع انسانى همواره به حوادث كذشته شبيهند. اين امر از اين حقيقت ناشى مى شود كه وقايع مزبور هميشه به 
وستيله الأتخاصي نه وجؤة من قد كددنه عواظق.قمنان تعر كك هده اتاو عواهنه شدة ودين كزتة لزوما نانك ذاراى يكف 
نتيجه باشند. ... من معتقدم كه جهان همواره به يكك كونه بوده است و هميشه همان قدر كه حاوى خير بوده» شامل شر هم 


بوده است. هرجند كه آن خير و شرء برحسب زمانهاى مختلفء به نسبتهاى متفاوت ميان ملتها تقسيم شده اند. 


در ميان آموزنده ترين نظمهاى تاريخ, بايد نمودهاى رشد و انحطاط تمدنها وكشورها را به شمار آورد. اينجا ماكياولى با 
فرمول خيلى ساده اى با يكك مسثله بغرنج مقابله مى كند. «دليرى صلح مى آورد؛ صلح, آسايش؛ آسايشء بينظمى؛ وبينظمى» 
تباهى. از بينظمى نظم يديد مى آيد؛ از نظمء تقواء و از اين» جلال و دولتمندى. از اين رو مردان خردمند ملاحظه كرده اند كه 
عصر درخشان ادبيات يس از دوران تشخص نظامى فرا مى رسد؛ و ... جنكجويان بزركك ييش از فيلسوفان به وجود آمده اند.) 
علا-وه بر عوامل كلى در رشد و انحطاطء مى توان عمل و نفوذ افراد برجسته را نام برد؛ بدين كونه» جاه طلبى مفرط يكك 
فرمائروا ممكن است ديد كان او را بر نارسايى منابيع كشورش ببندد و كشور او را به جنكك با قدرت نيرومندترى بكشاند. بخت 
و اقبال نيز در اعتلا-.و سقوط كشورها مؤثر است. «بخت داور نيمى از اعمال ماستء اما باز ما را وا مى كذارد تا نيم ديكر را 


خودمان رهبرى كنيم.) هرجه مرد دلاورتر باشد» كمتر 


ص: 0/4 


تاربخ يكك كشور از قوانين كليى تبعيت مى كند كه با ضعف طبيعى انسان متعين مى شوند. تمام مردم طبيعتا حريصء فريبكار» 
مخاصم» ظالم» و فاسدنك. 


هركس بخواهد كشورى تأسيس و قوانينى براى آن وضع كندء بايد جنين بينديشد كه تمام مردم بد هستند و هركاه فرصت 
يابند» خوى شرير خود را ابراز خواهند كرد. اكر تمايل آنها به شر براى مدتى ينهان بماندء بايد آن را به يك علت نامعلوم 
نسبت داد؛ وما بايد جنين انكاريم كه براى ارائه خود فرصت نيافته است؛ اما زمان از فاش كردن آن قاصر نخواهد ماند. ... ميل 
به 3 ك در حقيقت بسيار طبيعى و عادى استء و مردم هركاه بتوانند» آن را به كار خواهند بست؛ و به خاطر آن هم همواره 


مورد ستايش قرار مى كيرند نه سرزنش.» 


حال كه جنين استء مردم را مى توان فقط با استفاده متوالى از قدرت, فريب» و عادت خوب ساخت- يعنى آنها را قابل 
ساخت تا با نظم و ترتيب در يكك جامعه زندكى كنند. اساس يكك كشور اين است: سازمان قدرت از طريق ارتش و شهربانى» 
برقرارى قوانين و مقررات» و تشكيل تدريجى عادات براى حفظ بيشوايى و نظم در يكك كروه انسانى. هرجه يكك كشور 
در آنان كافى استء زيرا مردم در دست يكك قانونكذار يا فرمانرواء مانند كل مجسمه سازى در دست يكك بيكرتراش نرمند. 


بهترين وسيله معتاد ساختن مردم طبقه شرير به رعايت قانون و نظم؛ دين است. ماكياولى» كه ستايشكرشء يائولو جوويوء او را 


خداناشناس و هجو كو مى نامد» با شوقى وافر درباره دين جنين مى نويسد: 


هرجند كه بنيانكذار روم رومولوس بود ... مع هذا خدايان قانونهاى آن فرمانروا را كافى نمى دانستند ... و بدين سبب سناى 
روم را ملهم ساختند تا نوما يومبيليوس را به جانشينى او بركزيند. ... نوما كه خود را با مردمى بسيار وحشى روبه رو ديد ومى 
خواست آنان را با صناعات صلح به اطاعت و آرامش عادت دهدء به دين» همجون لازمترين و مطمئئنترين يشتيبان هر جامعه 
متمدن؛ متوسل شد و آن را برجنان بنيانهايى قرار داد كه طى جندين قرن در هيج جا ترس از خدايان بيش از آن جمهورى 
نبود؛ اين ترس تمام اقداماتى را كه سنا يا مردان بزركك آن در نظر داشتند تسهيل مى كرد. ... نوما جنين وانمود مى كرد كه با 
يكى از يريان ارتباط دارد» و آن يرى آنجه را كه او مى خواهد مردم انجام دهند به او تلقين مى كند. ... در حقيقت هيج كاه 
قانونكذار برجسته اى وجود نداشت ... كه به قدرت الاهى توسل نجويدء زيرا در غير آن صورت قوانينش هركز مورد قبول 
مردم واقع نمى شدند؛ سيار فاتوتيتاق تيكو هستيد كه اهميتقاة در ابرقائو كداز خردمضد مروف اسع :فا «لالشاة به قدو 
كافى واضح نيست تا او را بر تحريض ديكران به تمكين از آنها قادر سازند؛ بنابراين» مردان خردمند براى رفع اين مشكل به 
قدرت الاهى توسل مى جويند. ... رعايت نظارت دينى سبب عظمت جمهوريها بوده است» وعدم رعايت آنها موجد انهدام 
كشورها. زيرا هرجاترس از خدا نباشد» كشور منهدم خواهد شد مكر آنكه 


ص: جه 


نااترسن از شهريان كاهدارى هود كه ممكن اسث :تا مدق هران تبوذث د بخ را يكل 
أماا عي شيرياران كوناء اسك 


شهرياران و جمهوريهايى كه مى خواهند خود را نكاه دارند ... بايد بيش از هر جيز خلوص مراسم دينى را حفظ كنند و خود 
نهايت احترام را درباره آن به جا آرند. ... از تمام كسانى كه ستوده شده اند آنهايى كه مؤسس اديان بوده اند بيشتر سزاوار 
ستايشند» و يس از آنان كسانى كه جمهوريها و كشورهاى يادشاهى را بنيان نهاده اند. يس از اينان» شايسته ترين كسان آنها 
هستند كه بر ارتشها فرمان رانده و مستملكات كشور خود را بسط داده اند. به اينها مى توان مردان ادب را افزود. ... به عكس» 
آن كسانى به بدنامى ولعن عام محكوم بوده اند كه اديان را منهدم ساخته اند» جمهوريها و كشورهاى يادشاهى را وازكون 
كرده اند» و دشمن فضليت يا ادبيات بوده اند. 


خوبى سازد» ندا مود مذمت قرار مى دهد. به عقيده ماكياولى» دين مسيح» باتوجه بسيار به ملكوت و تبليغ فضايل زنانه» 


مردان را ضعيف مى كند: 


دين مسيح ما را وامى دارد كه محبت اين جهان را تحقير كنيم» و ما را آرامتر مى سازد. قدماء به عكسء بزركترين خرسنديها 
را در اين جهان مى يافتند ... دينشان هيج كس را به سعادت نمى رساند مككر مردانى را كه به زيور جلال آراسته بودند؛ مانند 
رهبران ارتشها و بنيانكذاران جمهوريهاء درحالى كه دين ما بيشتر حليمان و انديشمندان را تجليل كرده است تا مردان عمل را. 
اين دين خير اعلا را در حقارت و بيجا ركى روح و در كوجكك شمردن امور اين جهان قرارداده است» درحالى كه آن دكر آن 
رادر بزركى فكر در نيروى بدنى» و درهر جيز ديككرى كه به مردان دليرى بخشد دانسته است. ... بدين كونهء جهان طعمه اى 
شده است براى شريران» كه مردم را به خاطر رفتن به بهشت و براى تسليم شدن به بدبختى آماده تر يافته است تا براى نفرت 


هر كاه دين مسيح طبق وصاياى مؤسس خود حفظ شده بود» كشورها و قلمروهاى مسيحيت بيش از آنجه اكنون هستند متحد و 
سعادتمند مى بودند. دليل بزركترى از اين حقيقت براى انحطاط مسيحيت در دست نيست كه هرجه مردم به كليساى رومء 
تعتى برأس ان ند يكتر ياشتد كمتر ان تدوج هوه متدتك: وهر كس اصولن زا كه نتذيير انها اشعوان است ستحجد وايتد 
كه عمل و استعمال كنونى آن تا جه حد از آن اصول به دور است» حكم خواهد كرد كه روز انهدام يا سقوط آن نزديكك 
است. مسلماً اككر قديس فرانسيس و قديس دومينيك مسيحيت را دوباره بر آن اصول استوار نكرده بودندء اين دين اكنون 


كاملا محو شده بود. ... براى تأمين دوام فرقه ها يا جمهوريهاى دينىء غالباً لازم است كه آنها را به اصول اصليشان بازكرداند. 


ما نمى دانيم كه آيا اين عبارات بيش از رسيدن خبر اصلاحات يروتستان نوشته شده بودند يا نه. 





شورش ماكياولى بر ضد : بت كاملا با شورش ولترء ديدروء بيين» داروين» سينسرء و رنان فرق دارد. اين مردان الاهيات 


مسيحى را رد كردندء اما اصول اخلاقى آن را ستودند و نككاه داشتند. اين وضع تا زمان نيجه ادامه داشت» و «كشمكش ميان 


دين و علم» را ملا-آيم ساخت. ماكياولى با باور نكردنى بودن اصول جزمى دين كارى ندارد» آن را مسلم فرض مى كندء اما 


الاهيات راء با روشى مساعدء بر اين اساس مى يذيرد كه نوعى از دستكاه ايمان ما بعدالطبيعه 
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يشتيبانى ضرورى براى نظم اجتماعى است. آنجه را كه او به نحو قاطعترى از مسيحيت طرد مى كند اخلاقيات آن و مفهوم 
ذهنى آن از نيكى» نجابت» فروتنى» و عدم مقاومت است؛ عشق آن به صلح است ومذمت آن از جنكك؛ اين فرض مسلم است 
كه كشورها نيز مانند اتباعشان فقط يايبند يكك قانون اخلاقيند. او به سهم خود اخلاق رومى راء كه مبنى براين اصل است كه 
امنيت مردم يا كشور قانون اعلاستء ترجيح مى دهد. «وقتى كه رفاه كشور ما به طور مطلق در نظر استء ما هيج كونه ملاحظه 
عدالت يا بيعدالتى» رحم يا ظلم» مدح يا قدح را نبايد در ذهن خود راه دهيمء بلكه. باكنار كذاردن تمام امور ديكرء بايد آن 
راهى را بيش كيريم كه وجود و آزادى ملت را نجات مى دهد.» اخلا-ق به طور كلى قانونى از رفتار است كه به اعضاى يكك 
جامعه يا كشور داده مى شود تا نظم و اتحاد و قدرت اجتماعى را حفظ كنند؛ هر دولتى كه در دفاع از كشورء خود را به آن 
دسته از اصول اخلاقى محدود سازد كه بايد در وجود شارمندان خود رسوخ دهده از انجام وظايف خود باز خواهد ماند. از 
اين رو يكك دييلومات موظف به رعايت قانون اخلاقى مردم خود نيست. «وقتى كه عملى او را متهم مى سازدء نتيجه آن بايد 
تبرئه اش كند)»؛ هدف وسيله را توجيه مى كند. «هيج مرد نيكى هركز مرد ديكرى را كه مى كوشد تااز مملكت خويش به هر 
طريق كه ممكن باشد دفاع كند متهم نمى سازد.» حيله هاء ظلمهاء و جناياتى كه براى حفظ كشور انجام مى كيرند «حيله هاى 
شرافتمندانه » و «جنايات كريم» هستند. بنابر اين» رومولوس كار خوبى كرد كه برادرش را كشتء زيرا آن حكومت جوان يا 
مى بايست اتحاد يابد يا ياره ياره شود. هيج «قانون طبيعى» و هيج حقى كه مورد موافقت عام باشد وجود ندارد؛ سياست. به 
معنى كشوردارىء بايد كاملا از اخلاقيات جدا باشد. 


اكر اين ملاحظات را به اخلاقيات جنكك اطلاق كنيم» ماكياولى به يقين معتقد است كه آن اخلاقيات صلحجويى مسيحى را 
فس حكك و خاتتانه عن «شيمازت. حدكك علا نا دهف مان موسي ا نقدن .مى كلذ در سدكنابب وكند شكي درو عكونن» 
دزدى» قتل نفسء و هتكك ناموس هزاران زن معمول است؛ مع هذاء اكر جامعه را حفظ يا تقويت كند, خوب است. هر كاه 
كشورى از توسعه يافتن بازايستد» رو به انحطاط مى رود؛ هركاه اراده جنكك را از دست دهدء زوال مى يابد. صلح اكر زياد به 
طول انجامد» ضعيف سازنده و كسلنده است؛ يك جنكك كهكاهى» به منزله شربتى مقوى براى مليت» نظم و نيرو و اتحاد را 
بازمى كرداند. روميان دوران جمهورى خود را همواره حاضر به جنكك مى داشتند؛ وقتى مى ديدند كه با كشور ديكرى 
مخاصمه دارند» هيج كاه در اجتناب از جنكك نمى كوشيدند؛ وهم آنان بودند كه ارتشى براى حمله به فيليب ينجم در 
مقدونيه و آنتيوخوس سوم در يونان فرستادند» به جاى آنكه منتظر شوند كه آن دو شر جنكك را به ايتاليا آورند. فضليت براى 
يكك فرد رومى حقارت يا نرمخويى يا صلحجويى نبود» بلكه مردى, مردانكى؛ و شجاعت توأم با كارمايه و هوشمندى بود. اين 
است آنجه ماكياولى از كلمه «فضيلت» اراده مى كند. 
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ازاين نظر كاه كشوردارىء كه كاملا از قيود اخلا.قى آزاد استء ماكياولى بيبش مى رود تا به آن موضوعى برسد كه مسئله 
اساسى زمان او بود: يعنى نيل به آن اتحاد و قدرتى كه براى آزادى جمعى ايتاليا لا-زم بود. او بر انقسام, بينظمى» فساد؛ و 
ضعف كشور خود باخشم مى نككرد؛ و اينجا ما آن جيزى را مى يابيم كه در زمان يتراركك بس كمياب بود- يعنى آن مردى را 
كه كشورش را بيش از شهرتش دوست مى داشت نه براى آنكه شهرتش را كمتر دوست داشته باشد. جه كسى مسئول منقسم 


نكاه داشتن ايتالياء و از آن رو ناتوان ساختن آن در برابر خارجيان بود؟ 


يكك ملت جز در هنككامى كه فقط از يكك حكومت اطاعت كند- جه آن حكومت جمهورى باشد و جه يكه شاهى- همان 
كونه كه در فرانسه و اسيانيا هستند» هر كز متحد و شادمان نخواهد بود؛ و تنها سببى كه مانع رسيدن ايتاليا به جنين حالتى استء 
كليساست. زيرا با آنكه كليسا يكك سلطه دنيوى به دست آورده ودر دست دارد» هركز قدرت و شجاعت آن نداشته است كه 


ما اينجا به يك طرز فكر جديد برمى خوريم؛ ماكياولى كليسا را نه به خاطر حفظ قدرت دنيويش»ء بل براى آن محكوم مى 
كند كه تمام منابع خود را براى آوردن ايتاليا در زير يكك حكومت سياسى به كار نبرده است. از اين رو ماكياولى سزار بورزيا 
را در ايمولا و سنيكاليا ستودء زيرا به كمان خودء در آن جوان بيرحم احتمال و نويد يكك ايتالياى متحد را مى ديد؛ و آماده 
بود تا هر وسيله اى را كه وى براى تحقق بخشيدن به اين آرمان قهرمانى اتخاذ كند توجيه نمايد. وقتى كه در سال 180 در رم 
از سزار روى كرداند» بيزاريش محتملا نتيجه خشم حاصل از عملى بود كه بت او (سزار) مرتكب شده بود يعنى اينكه كذاشته 
بود جامى از زهر (به كمان ماكياولى) آن رؤياى خوش را نابود كند. 


در نتيجه عدم اتحادى كه دو قرن طول كشيده بود. ايتاليا به جنان ضعف مادى و انحطاط اجتماعى كرفتار شده بود كه حال 
(طبق بحث ماكياولى) فقط اقدامات شديد مى توانست آن را نجات دهد. دولتها و مردم به يكسان فاسد بودند. فساد اعمال 
جنسى جاى حرارت و مهارت نظامى را كرفته بود. همان كونه كه در ايام انقراض روم باستان معمول بود شارمندان دفاع 
شهرها و سرزمينهاى خود را به ديكران واككذار كرده بودند- يكك جا به بربريان و جاى ديكر به سربازان مزدور- اما اين دسته 


هاى مزدور يا سركرده هايشان جه علاقه اى به وحدت ايتاليا 


)١(‏ كويتجاردينى يكك تفسير مهم براين قسمت نوشت: «درست است كه كليسا از اتحاد ايتاليا براى تشكيل يكك كشور 
جل وكيرى كرده استء اما من نمى دانم كه آيا اين كار خير است يا شر. يكك جمهورى واحد مسلماً نام ايتاليا را مجلل مى 
ساخت و سود فراوان براى يايتخت آن مى داشتء اما موجب ويرانى شهرهاى ديكر مى كشت. درست است كه انقسامء 
مصيبتهاى بسيار براى ما به بار آورده است اما بايد به خاطر آورد كه تجاوزات بربران در زمان روميان» يعنى وقتى كه ايتاليا 
كاملا متحد بودء آغاز شد. و ايتالياى منقسم در داشتن شهرهاى آزادى بسيارى كامياب شده استء كه من كمان مى كنم يكك 
جمهورى واحد براى آن بيشتر موجب تيره روزى مى شد تا بهروزى. . .. اين سرزمين همواره آزادى خواسته وازاين رو هركز 


نتوانسته است در زير يكك لوا متحد شود. 


ص: 00 


متقابل جنكك را به يكك بازى تبديل كرده بودند كه به قدر سياست امن بود؛ سربازان از كشته شدن اباداشتند و وقتى كه با 


ارتشهاى خارجى روبه رو مى شدندء فرار اختيار مى كردند و «ايتاليا را به بردكى و حقارت كشاندند.» 


ذؤايق قورت عه كسن من تواست "ايتالبا را مجه سازة؟ بحكونه خنيق كارى مكو يوة؟ مرذان وشهرها سيار متفرداو 
جانبكير وفاسد بودند و نمى شد آنها رابا تحريض به دموكراسى يا توسل به وسايل صلحجويانه به يكانكى واداشت؛ تنها 
جاره آن بود كه وحدت را با تمام حيله هاى كشوردارى؛ و با جنككء به آنها تحميل كرد. تنها يكك ديكتاتور بيرحم مى 
تؤافنك حنان كندد كسى كه به وجذان عويش اجازه 'تذهد او را ترساندة بلكه بادسى اهتين بكوندو بكذارد نا آن.هدقف 


ما يقين نداريم كه كتاب شهريار با جنين خويى نكاشته شده باشد. در هناة سال )١817(:‏ كه تالنق كنات ظاهرا اغا شدة 
بود» ماكياولى به دوستى نوشت كه «فكر وحدت ايتاليا مضحكك است. حتى اكر سران كشورها هم موافقت كنندء ما ارتشى جز 


سربازان اسيانيايى» كه مختصر ارزشى دارند» در اختيار نداريم. به علاوه» مردم هر كو باد مقو يشان موافقت نخواهند كرد.») 


اما در همان سال 18١7‏ لثو دهمء كه جوان و ثروتمند و زيرك بود به يابى رسيد؛ فلورانس و رمء كه تا آن زمان دشمن 
بودند» تحت رهبرى خاندان مديجى متحد شدند. وقتى كه ماكياولى اهداى كتاب را به لورنتسوء دوكك اوربيئو» منتقل ساخت» 
آن كشور به دست مديجيها افتاده بود. دوكك جديد در سال ١8١8‏ فقط بيست وجهار سال داشت؛ و از خود جاه طلبى و 
شجاعت بروز داده بود؛ ماكياولى ممكن بود با نظر بخشايش به اين جوان دلير بنكرد- كه تحت رهبرى و دييلوماسى لو (و 
تعليمات ماكياولى)؛ مى توانست آنجه را كه سزار بورزيا در دوران يابى آلكساندر ششم آغاز كرده بود به انجام رساند؛ يعنى 
بتواند كشورهاى ايتاليا راء لاقل در شمال نايلء بااز ميان بردن ونيز مغرورء به اتحاديه اى تبديل كند كه براى ممانعت از 
تجاوز خارجى نيرومند باشد. شواهدى موجود است داير بر اينكه لثو نيز همين اميد را داشت. اهداى شهريار به خاندان 
مديجىء هر جند محتملا- در درجه اول به منظور تحصيل شغلى براى مؤلف آن بودء شايد مبتنى براين فكر بود كه خاندان 
مديجى بتواند وحدت ايتاليا را تأمين كند. 


شيوه كتاب شهريار قديمى بود: از طرح و روش صد رساله قديمى قرون وسطايى درباره حكومت شهرياران ييروى كرده بود. 
اما از جهت مضمون كاملا انقلابى بود! از هيج اميرى نخواسته بود كه جون قديسان باشد و موعظه بر كوهسار عيسى را در 


ص: 00 


اشخاص جمهوريها وامارتهايى را وصف كرده اند كه در حقيقت نه شناخته و نه ديده شده اند؛ زيرا اينكه كسى حككونه 
زندكى مى كند بسيار فرق دارد با آنكه جطور بايد زيست كند. هركس آنجه را كه روش معمول انجام كارى است به خاطر 
آنجه كه بايد روش آن كار باشد رها كندء دير يا زود بيش از تأمين حفاظت خود, موجبات تباهى خويش را فراهم مى سازد؛ 
مردى كه مى خواهد كاملا طبق فضيلت ادعايى خود رفتار كند بزودى درميان انبوهى از شرور با انهدام خود روبه رو مى شود. 
ازاين روء شهريارى كه مى خواهد مقام و موقع خود را حفظ كند لازم است بداند كه جككونه بايد به خطا دست زند و جككونه 
بايد برحسب احتياج از آن خطا استفاده كند يا نكند. 


بنابراين» شهريار بايد جداً ميان اخلاق و كشوردارى؛ و وجدان شخصى خود و خيرعام, فرق بككذارد؛ و بايد آماده باشد كه 
براق كشو كارا دكن فد كانتت اس جعميوصي التخاض كن انيت رارك خواند هوم اكات المافات تبرق رأ 
كوجكك شمرد؛ دشمنانى را كه نتوان به خود جلب كرد بايد كشت. بايد ارتشى نيرومند داشته باشد. زيرا هيج دولتمردى نمى 
تواند از توبهاى خود بلندتر حرف بزند. بايد ارتش خود را همواره سالم؛ با انضباط؛ و مجهز نكناه دارد؛ و بايد» با تحمل 
مشقات و خطرات آشكارء خود را براى جنكك تربيت كند. در عين حال بايد فنون دييلوماسى را نيز تحصيل كندء زيرا حيله و 
فريب كاه از زور مؤثرتر و كم خرج تراست. معاهدات هنككامى كه براى ملت زيانبخش باشندء نبايد محترم شمرده شوندء 
«يكك فرمانرواى عاقل نمى تواند و نبايد» وقتى كه جنين احترامى به زيانش تمام مى شودء و وقتى كه علل ايجاب كننده آن 


بهره مند شدن فرمانروا از حمايت عام تا حدى ضرورى است. اما اكر فرمانروايى بايد ميان ترس بدون عشق مردم از او» علاقه 
توأم با ترس مردم به او يكى را انتخاب كند؛ بايد عشق را فدا كند. از سوى ديكر (جنانكه در كفتارهاى خود مى كويد) 
«جماعت با انسانيت و نرمخويى آسانتر مورد حكومت قرار مى كيرد تا غرور و ظلم ... . تيتوسء نرواء ترايانوس» هادريانوس» 
آنتونينوسء و ماركوس آورليوس ياسداران اميراطور و لزيونها را براى دفاع از خود لازم نداشتند؛ نكاهبان آنان رفتار خودشان 
و حسن نيت مردم و دوستى سنا بود.» براى تأمين يشتيبانى مردم» شهريار بايد هنر و دانش را حمايت كندء بازيها و نمايشهاى 
عمومى ترتيب دهدء اصناف را محترم شمرد»ء و با اين حال همواره جلال مقام خود را حفظ كند. نبايد به مردم آزادى عطا 
كند اما تا حد امكان بايد آنان را با ظواهر آزادى آسوده خاطر سازد. با شهرهاى تابع؛ مانند بيزا و آرتتسو در مورد فلورانس» 
بايد در آغاز باشدت وحتى ظالمانه رفتار كرد؛ آنكاه وقتى كه اطاعت برقرار شدء تابعيت آنها را مى توان با ترتيبات آرامترى 


عادى ساخت. ظلم طولانى و ناشى از عدم تشخيص در حكم خودكشى است. 


فرمانروا بايد دين را حمايت كند و خود در ظاهر ديندار باشد» معتقدات باطنى اوهرجه مى خواهد باشد. درحقيقتء براى 


شهريار» يرهي زكار به نظر آمدن بهتر است تا يرهيزكار بودن. 


ص: لعاحله 


كرجه شهريار به داشتن فضايل محتاج نيستء تظاهر به داشتن آنها برايش مفيد است؛ مثللاا خوب است كه رحيم» مخلص» 
باكيزه خوء ديندار» و صميمى به نظر رسد؛ همجنين مفيد است كه واقعاً داراى اين صفات باشدء اما بايد داراى ذهنى جنان 
قابل انعطاف باشد كه به هنكام ضرورت به عكس رفتار كند. ... بايد دقت كند كه هيج سخنى بر زبان نراند كه مبين ينج 
خضلت: مذ كوو تباشدة نايد يه ذيده كشاتى كة او راهى تند و سشكتقن رامن شننونة 'سيزايا رأفكة ايعان اشانيت دين و 
درستى باشد. انسان بايد رفتار خود را رنكاميزى كند و بس ظاهرساز باشد؛ مردم جنان ساده و جنان غرق احتياجات روزانه اند 
كيه أسائى كول هى خو تند باهر كتين فقط اشتما را فى كرد وفقط تتى عند عن ذائيك كك تساعه سيد و ان حل تن 


هم جرئت مخالفت با عقيده اكثريت را ندارند. 


ماكياولى به اين تعليمات مثالهايى مى افزايد. او كاميابى الكساندر ششم را بررسى مى كند و جنين مى انديشد كه همه آنها 
كاملا مربوط به دروغ كفتن شكفت انكيز او هستند. فرديناند كاتوليككء يادشاه اسيانياء را مى ستايد» جون همواره يرده اى از 
دين بر عمليات نظامى خود مى كشيد. وسايلى را كه فرانجسكو سفورتسا با آن به سلطنت ميلان رسيد مى ستايد. اين وسايل 
عبارت بودند از شجاعت و مهارت سوق الجيشىء توأم با حيله سياسى. اما بالاتر از همه» سزار بورزيا را همجون نمونه اعلاى 


وقتى كه تمام اعمال دوكا به خاطر آورده مى شوندء نمى دانم جككونه او را ملامت كنم؛ بلكه ترجيحاً به من جنين مى نمايد 
كه بايد او را به تمام كسانى كه به مقام حكومت رسيده اند براى تقليد عرض كنم. ... او را ظالم مى دانستندء مع هذاء ظالم 
بودن او تمام قسمتهاى رومانيا را با هم آشتى دادء آن را وحدت بخشيدء و به حالت صلح و وفادارى باز كرداند. ... با دارا 
بودن روحى بلند و هدفهايى يروسعت, نمى توانست رفتار خود را به نحو ديكرى تنظيم كندء و فقط كوتاه شدن عمر 
آلكساندر و بيمارى خود او نقشه هايش را عقيم كردند. بنابراين كسى كه لازم مى داند امنيت خود را در امارت جديد 
خويش فراهم سازدء دوستانى براى خود تهيه كندء با زور يا حيله بر دشمنان ييروز شودء در آن واحد ترس و محبت خود را در 
دل مردم خويش جاى دهادء نزد سربازان خويش متبوع و محترم باشد» كسانى را كه قدرت يا خرد آسيب رساندن به او را 
دارند نابود كندء نظم قديم را تبديل به نظم جديد سازد» جدى و رئوف باشد» بخشنده و آزادمنش باشدء ارتش ناصميمى را 
منحل كند و ارتش نوينى بسازد» و دوستى خود را با شاهان و اميران به نحوى حفظ كند كه او را با اشتياق يارى دهند و در 


]زاف رانك 3 نذاو عيضا على لكتنة تمواق الى ار نداه لز ال اعمال مره حي لات ذاقهه باش 


فاكياولى نورز ياوا من سعؤد» :زيرا الحماس مى كرد كه:روشتها ومنئن او اكرابة سيت يمارى هحزماة باو سرش تبودة نه 
وحدت ايتاليا مى انجاميد. حال در يايان كتاب شهريار به دوكا لورنتسو جوان. و به ميانجيكرى او به لئو و خاندان مديجى 
متوسل مى شود تا وسايل وحدت شبه جزيره را فراهم كنند. او هم ميهنان خود را برده تراز يهودان». ستمديده تر از ايرانيان» 


يراكنده تر از آتنيان مى نامدء و آنان را بدون رهبرء بينظم؛ مغلوب», حرمان ديده؛ 


ص: 004 


غازتدةة مشقة »و توره تاععت ب تان الختياة م :ذاتد: راتاليةة جنالكه كوي حجان شد اث متطر كني "اميت كه 
جراحاتكن .وا :دزهان كند: ... ال عدا مسثلت مى كد كه كستى را بفرستهك تان وان ابى ووو از يكترمهاي الختيناة نات 
دهد) وضع وخيم استء اما فرصت مساعد. «ايتاليا آماده و مايل است كه از يرجمى متابعت كند» اكر فقط كسى باشد كه آن را 
برافرازد.» و براى اين كار جه كسانى بهترند از خاندان مديجىء كه بزركترين خانواده ايتالياست و اكنون در رأس كليسا قرار 


دارد؟ 


كه مى تواند عشقى را كه ايتاليا نجات دهنده خويش را با آن خواهد ستود وصف كندء با جه عطشى براى انتقام» جه ايمان 
راسخىء. جه وفاداريى؛ و جه اشكهايى؟ جه درى بر روى آن كس بسته خواهد شد؟ جه كسى اطاعت را از او دريغ خواهد 
داشت؟ اين سلطه وحشيانه در مشام همه ما همجون بويى عفن است. يس بككذاريد خاندان جليل شما اين مأموريت راء با آن 
دليرى و اميدى كه تمام امور شايسته به نيروى آن انجام مى كيرند» عهده دار كرددء تا زادبوم ما در زير يرجم آن به مدارج 


شرف نايل كردد و تحت توجهات آن اين كلمات بتراركك به تحقق ييوندد: 


«مردانككى بر ضد ديوانكى سلاح برخواهد كرفت» ورزم ميان آن دو بس كوتاه خواهد بودء زيرا دليرى باستان در ركّهاى 


ايتاليا نمرده است.» 


بدين كونه بانككى كه دانته و يتراركك به سوى اميراطوران اجنبى برداشته بودند اينجا متوجه خاندان مديجى شده بود؛ ودر 
د ركذشتء. و لتودر ١+؛‏ و در1877,. يعنى سال مركك ماكياولى. تابعيت ايتاليا از يك قدرت خارجى تكميل شد. آزادى 


آن كشور 7*” سال به تعويق افتاد» تا آنكه كاوور آن رابا به كار بستن تعليمات ماكياولى به دست آورد. 


فيلسوفان تقريباً به اتفاق شهريار را محكوم ساخته و سياستمداران دستورهاى آن را به كار بسته اند. از فرداى انتشار شهريار» 
هزاركتاب برضد آن منتشر شدند (1815). اما شارل ينجم آن را بدقت بررسى كردء كاترين دو مديسى آن را به فرانسه آورد؛ 
هانرى سوم و هانرى جهارمء يادشاهان فرانسه» حتى تا دم مركك هم آن را با خود داشتند؛ ريشليو آن را مى ستود؛ و ويليام آو 
آرنج آن را زير بالش خويش مى كذاشت,ء جنانكه كويى مى خواهد به نيروى اسمز مطالب آن را به خاطر سيرد. فردريكك 
كبيرء يادشاه بروسء رساله اى به نام ضد ماكياول به منزله ديباجه اى بر اعمال آينده خويش» كه حتى از دستورهاى شهريار 
هم فراتر رفته بود» نوشت. اين تعليمات البته براى بيشتر فرمانروايان جيز تازه اى نبودند» جزآنكه به طرزى نابخردانه اسرار 
صنفى آنان را فاش كرده بودند. خباليرستانى كه مى خواستند ماكياولى را يكك سياستمدار جيرو قلمداد كنند جنين ينداشتند 


كه او شهريار را نه براى ايضاح فلسفه خود, بلكه با 
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كنايه اى مسخره آميز براى برملا- ساختن نيرنكهاى فرمانروايان نوشته استء ولى كفتارها همان نظرات را با تفصيل بيشترى 
شرح مى دهد. فرانسيس بيكن با لحنى بخشايشكرانه جنين نوشت: «ما از ماكياولى و نويسندكان نظير او بايد سياسكزار باشيم 
كه بصراحت و بدون هيج كونه يرده يوشى نشان داده اند مردم به جه كارهايى عادت دارند» نه اينكه جه كارهايى بايد 
يكنند.) 


قضاوت هككل هوشمندانه و سخاوتمندانه بود: 


«شهريار»» همجون كتابى كه شامل فجيعترين ظلمها باشدء غالباً با وحشت به دور افكنده شده است؛ مع هذاء آن كتاب محصول 
احساس شديد ماكياولى از احتياج به تشكيل يكك كشور (واحد) بود كه او را برانكيخت تا اصولى برقرار سازد كه بشود 
كقورها وطق انها انين كرف قزماتروانان وونائ وامياف مقد ا مى شلك كلاذ اسان كد اكه اتن هنما اد اردق 
با وسايلى كه او يبشنهاد مى كند منافات دارد. ... زيرا آن وسايل شامل بيبرواترين شدت عمل و انواع فريبها و آدمكشيها و 
نظاير آنهاست؛ با اين حالء بايد اذعان كنيم كه آن جبارانى كه مى بايست منكوب شوندء به هيج طرز ديكرى قابل سركوبى 


نبودنك. 


ومكولى در مقاله مشهورى فلسفه ماكياولى را همجون عكس العمل طبيعى ايتاليايى مى داند كه شكوهمند اما فاقد روح 


شجاعت بود واز مدتها يبيشء به واسطه فشار جباران» به اصول مقرر در شهريار معتاد شده بود. 


ماكياولى نماينده مبارزه نهايى يكك شرك احياشده با يكك مسيحيت ضعيف شده است. در فلسفه او دين بارديكر, مانند روم 
نانمتان» د شكرار كقورئ شده است كه در حقيقت خداست. تنها فضايل مورد احترام» فضايل روم مشرك است- شجاعت» 
طاقتء اعتماد به نفس» و هوشمندى؛ تنها ناميرايى عبارت است از يكك شهرت نايايدار. شايد ماكياولى درباره نفوذ ضعيف 
سازنده مسيحيت مبالغه كرده بود. آيا او جنكهاى شديد تاريخ قرون وسطى و نبردهاى قسطنطين» بليزاريوسء شارلمانى» 
شهسواران يرستشكاه» شهسواران توتونىء و يوليوس دوم راء كه هنوز خاطره اش تازه بود» فراموش كرده بود؟ اخلاقيات 
مسيحى برفضايل زنانه تكيه مى كردء زيرا مردان» تا حدى مخرب و داراى صفاتى متضاد با آن بودند؛ براى مقابله با آن وضعء 
ترياقى و همجنين آرمان معكوسى لازم بود تا به روميان سنككدل آمفى تثاترء بربران خشنى كه وارد ايتاليا مى شدند و مردمان 
قانونشناسى كه مى كوشيدند تا خود رادر حوزه تمدن ساكن سازند تبليغ شود. فضايلى كه مورد تحقير ماكياولى بودند به 
ايجاد جوامع منظم و صلحجو توجه داشتند, و آنهايى را كه ماكياولى مى ستود (و» نظير نيجه؛ خود او فاقد آنها بود) هدفشان 
تأسيس كشورهاى نيرومند و جنكك طلب و ايجاد ديكتاتورهايى بود كه بتوانند ميليونها نفر را بكشند تا يكانكى به وجود 
آورند و كره زمين را براى توسعه فرمانروايى خود به خاكك و خون بكشند. او خير فرمانروا را با خير ملت خلط مى كرد, درباره 
حفظ قدرت بسيار مى انديشيد» كمتر به تكاليف آن فكر مى كردء و هركز فساديذيرى قدرت را در نظر نمى كرفت. بر رقابت 


انكيزنده و بارورى فرهنكى كشور- شهرهاى ايتاليا ديده مى بست و به هنر باشكوه زمان خود, يا حتى هنر روم باستان» بسيار 
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كم اعتنا بود. در يرستش كشور بس مستغرق بود. به آزاد ساختن كشور از كليسا يارى كرد, اما در معبود قراردادن يكك مليت 
كرايى اتميستى سهيم شد كه به طرز مشهودى از نظريه قرون وسطايىء مبنى بر اينكه كشورها مى بايست از اخلاقى بين المللى 
كه مظهرش ياب باشد تبعيت كنندء برتر نبود. هر آرمانى به موجب خودخواهى طبيعى مردم تحليل مى شد؛ و يكك مسيحى 
صادق بايد اذعان كند كه خود كليسا در تبليغ و اجراى اين اصل كه رعايت درست بيمانى نسبت به بدعتككذاران لازم است 
(همجنانكه در لغو امان نامه هوس در كنستانسء و امان نامه آلفونسوء امير فراراء در رم از اين اصل ييروى شد).ء يكك بازى 
ماكياولى مى كرد كه براى رسالت آن به عنوان يكك قدرت اخلاقى خطرناكك بود. 


باااين حالء يكك عامل انككيزنده در صراحت ماكياولى وجود دارد. با خواندن كتاب اوء با اين سؤال روبه رو مى شويم كه عده 
كمى از فيلسوفان جرئت طرح آن را داشته اند: آيا دولتمردى مقيد به اخلاق است؟ اين سؤالى است كه ما جاى ديكر به طرزى 
آشكار نمى يابيم. سرانجام ممكن است لااقل به يكك نتيجه برسيم. و آن اينكه: اخلاق فقط در ميان اعضاى جامعه اى وجود 
دارد كه براى تبليغ و اجراى اصول آن مجهز است؛ و اخلاءق بين الممالك در انتظار تشكيل يكك سازمان جهانى است كه 
قدرت مادى و عقيده عمومى لازم را براى نككاه داشتن حقوق بين الملل دارا باشد. تا آن زمان ملتها مانند حيوانات جنكل 


جون بردو قرن از شورش عقلى در ايتالياء از يتراركك تا ماكياولى» وايس نكريم» مشاهده مى كنيم كه اساس و عنصر آن فقط 
در كاهش دلبستكى به دنياى ديكر و افزايش علاقه به زندكى بود. مردم از كشف يكك تمدن مشركانه- كه در آن شارمندان 
از كناه اصلى يا مجازات دوزخ مضطرب نبودند و محركات طبيعى به عنوان عناصر قابل بخشش در يكك جامعه ير جنب و 
جوش يذيرفته شده بودند- شاد بودند. رياضت كشىء كف نفسء و حس كناه قوت خخود رااز دست داده و» در طبقات عالى 
نفوس ايتاليا» معنى خود را تنرزيا كم كرذة بودند؛ صومعه ها از نداشتن نوآموز از رونق افتاده بودند» و خود راهبان و كشيشان 
و يايهاء به جاى نشان مسيح, در طلب لذات دنيوى بودند. قيود سنت و اطاعت از مقامات مذهبى كسسته؛ و وزن سازمان عظيم 
كليسا در افكار و مقاصد مردم سبكتر شده بود. زند كى برونكراتر شده و» كرجه كاه وضعى شديد به خود مى كرفت» بسيار 
كسان رااز ترسها و تشويشهايى كه اذهان قرون وسطايى را تيره كرده بودند مى رهاند. عقل عنان كسسته با شوق وافر 
هرصححنه اى راء به جز حيطه علم» جولانكاه خود ساخته بود: سرشارى آزادى هنوز جندان با نظم تجربه و حوصله تحقيق 
فمتتاة كؤدة ابم همعان دن دورآن سا رتنه شن انا تاد عاضا ششحد و عفان اواك :در مات فرهيت كاف اعمال داو عا 


را براى يرستش خرد و نبوغ باز كرد؛ ايمان به بقاى روح به جستجوى شهرت 


ص: 004 


يايدار تبديل شد. آرمانهاى مش ركانه اى مانند بخت» سرنوشتء و طبيعت به قلمرو تصور مسيحيت از خدا تجاوز كرده بودند. 


براى همه اينها مى بايست بهايى يرداخته شود. آزادى مشعشع ذهن» تضمينات فوق طبيعى اخلاق را ضعيف كرده. و اصول 
ديكرى هم يافت نشده بود كه جاى آن را بككيرد. نتيجه اين وضع عبارت بود از ارتكاب منهيات» ميدان دادن به غرايز و 


كرده» و رشته اخلاقيات را كسسته بودند» نظيرش در تاريخ ديده نشده بود. 
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فصل ببستم :سستى اخلاقى - ١8".‏ عاق | 
[ - سرجشمه ها و شكلهاى فساد اخلاقى 


بيشداوريهاى يكك مورخ هيج كاه مانند وقتى كه او در بى تعبين سطح اخلاق يكك عصر است وى را كمراه نمى كند» مكر 
اينكه تحقيقات او دربازه اتحطاط ايمان دينى باشد. در هر دو حال؛ استثنائ مهيجى نظر او وا جلب خواهد كرد:و أو رااز توجه 
بد سائكين فبك نشده باق غواهد داشت. اكر يخواهد با اثباث رك برتهاف يه مسكله يدرك زوه ككل ارتكه يخواهة مدلل بدارد 
كه شكك مذهبى موجب انحطاط اخلاقى مى شود- ديد او بيشتر مبهم خواهد شد. شرح ثبت شده وقايع نيز دو ارزشى هستند. 
يعنى برطبق يكك غرض بخصوص ممكن است تقريباً هر موضوعى را ثابت كنند. آثار آرتينوه شرح حال جلينى به قلم خودش, 
و مكائبات ماكياولى و وتورى مى توانئد برا اثبات حلول فساد مورد استناد قرار كيرئد؛ نامه هاى ايزابلا و بتاتريجه د/ استه: و 
نيز نامه هاى اليزابتا كونتساكا و الساندرا ستروتتسى رامى توان براى ارائه تصويرى از مهر خواهرانه و زندكى خخانواد كى 


آرمانى نقل كرد. فقط خواننده بايد مراقب باشد تا كمراه نشود. 


عوامل بسيارى وارد انحطاط اخلاقى ملازم با اعتلاى عقلانى دوران رنسانس شدند. شايد عامل اساسى ازدياد ثروتى بود كه از 
موقعيت مهم ايتاليا در سر راههاى تجارت ميان مغرب ارويا و شرق» و همجنين از عشريه ها و اعانات سالانه اى كه از صدها 
مسيحى به رم جريان مى يافت» حاصل شده بود. كناه» به همان نسبت كه يول بيشترى براى تأمين مخارج آن به دست مى آمدء 
بيشتر رواج مى يافت. كسترش ثروت» آرمان رياضت كشى را ضعيف مى ساخت: مردان و زنان از اخلاقى كه زاييده فقر و 
رن يوه و حال با غراة و وضانل آنان اكات :ذاقت اعرافن تن كرذقد. نان ا #التستكي برؤيه اقوايين نظريه ايكون يراه 
مبنى بر اينكه بايد از زندكّى بهره كرفت و تمام خوشيها را مباح دانست مكر آنكه مضارشان به ثبوت رسيده باشدء مى 


شنيدند. زيباييهاى فريبنده زن بر منهيات دين فايق آمد. 
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شايد در جنب ثروتء منشأء مهم بداخلاقى ثابت نبودن وضع سياسى زمان بود. كشمكش فرقه هاء جنكهاى بى دربى» ورود 
روزافزون سربازان مزدور واز آن يس هجوم ارتشهاى بيككانه به خاكك ايتاليا - ارتشهايى كه ابداً يايبند قيود اخلاقى نبودند- 
كسستكى مكرر زراعت و تجارت براثر خرابيهاى حاصل از جنكك. و انهدام آزادى به وسيله جبارانى كه نيروى خود كامكى را 
جانشين حكومت مشروع صلح آميز ساخته بودند- همه اينها زندكى مردم ايتاليا را دستخوش بينظمى ساختند و «قشر رسوم) راء 
كه معمولا حافظ اخلاق است» شكستند. مردم» در دريايى منقلب» كشتى خود زان لكر و سير كرداق باقن ته كشون قاذن نه 
حفظ آنان مى نمود و نه كليسا؛ ازاين روء كسان تا آنجا كه مى توانستند خود را با اسلحه يا باخدعه حفظ مى كردند؛ مردم 
قانون ناشناس» خود قانون شده بودند. جباران» كه فوق قانون قرار داشتند و زند كيشان كوتاه ولى يرجنب و جوش بودء خخود را 


در هر لذتى مستغرق مى ساختند و اعمالشان سرمشق اقليت يولدار واقع مى شد. 


تقويم نقش بى ايمانى مذهبى در آزادساختن بدخويى بشرى را بايد با تمبيز شكاكيت دينى اقليت با سواد از زهد مستمر 
اكثريت آغاز كنيم. روشنكرى متعلق به اقليتهاست,ء و رهايى از قيود امرى فردى است؛ افكار يكباره و به هيأت اجتماع آزاد 
نمى شوند. تنى جند از شكاكان ممكن بود برضد اشياى مقدس كاذبء معجزات دروغين» و بخشايشهايى كه در مقابل يول 
وعده رستككارى مى دهند اعتراض كنند اما مردم آنها را با بيم و اميد يذيرفته بودند. در سال ٠687‏ ياب بيوس دوم؛ كه مردى 
دانش يزوه بودء با جند تن از كاردينالهاى خود به يل ميلويوس رفت تا سر آندرئاس حوارى راء كه تازه از يونان رسيده بود 
ببيند؛ و كاردينال بساريون دانشور» وقتى كه عضو كرانبها در كليساى سان ييترو نهاده مى شدء يكك نطق رسمى ايراد كرد. 
مردم از اكناف براى زيارت به لورتو و آسيزى مى آمدند, در سالهاى بخشش كروه كروه به رم روى مى آوردندء براى 
ستايش صليب از كليسايى به كليساى ديكر مى رفتند» و از سكالاسانتا (يلكان مقدس)» كه مى كفتند خود عيسى از همانجا به 
سوى كرسى بيلا-طس بالا رفته استء با زانو صعود مى كردند. مردم توانا تا هنكامى كه از سلامت مزاج برخوردار بودند. 
ممكن بود براين معتقدات بخندندء اما كمتر ايتاليايى دوران رنسانس بود كه در بستر مركك خواهان مراسم مذهبى نباشد. 
ويتلوتتسو ويتلى» آن سركرده خشن كه با آلكساندر ششم و سزار بورزيا جنككيده بود» بيش از آنكه به دست كماشته سزار 
خفه شودء از ييكى به التماس خواست تا به رم رود و بخشايش ياب را بطلبد. زنان مخصوصاً مريم عذرا را مى يرستيدنل؛ 
تقريباً هر دهكده اى يكك مجسمه معجزه ساز از او داشت؛ حال (حد 1875) ذكر با سبحه نوع مطلوبى از دعا شده بود. هرخانه 
محقرى يكك صليب و يكك يا دو تصوير مقدس داشتء و در برابر يكى يا بيشتر از آنها همواره جراغى مى سوخت. ميدانهاى 
ده و كوجه هاى شهر ممكن بود با مجسمه اى از عيسى يا مريم تزيين شوند كه در يكك سايبان مجزا يا يكك طاقجه در ديوار 
نهاده مى شد. اعياد مذهبى باشكوه و 


ص: الى 


جلالى بركزار مى شدند كه به مردم فرصت مى دادند تا رنج خود را با شادمانى فراموش كنند؛ و هر ده سالء يا كم وبيش در 
همان حدود.ء تاجكذارى يكك ياب موجب ره افتادن دسته ها و ترتيب دادن بازيهايى مى شد كه براى دلبستكان به دوران 
باستان خاطرات روم قديم را تجديد مى كرد. هنككامى كه هنرمندان رنسانس معابد مسيحى را مى ساختند و مى يرداختندء 
قهرمانها و داستانهاى مسيحيت را مصور و نمايش و موسيقى و شعر را وارد عرصه مى كردندء و بخورهاى معطر به مراسم 


رنكّين و باشكوه عيادت منضم مى شدندء هيج دينى در زيبايى به دين مسيح نمى رسيد. 


اما اين فقط يكك طرف صححنه بسيار متنوع و متضادى بود كه شرح آن به اختصار ممكن نيست. در شهرهاء همان كونه كه 


فلورانس» در حدود سال 157١‏ درباره دهقانان حوزه دينى خود مى كفته استء بشنويد: 


در خود كليساها مردان كاه با زنان مى رقصند و مى خوانند و مى جهند. در روزهاى تعطيل وقت كمى صرف مراسم مذهبى و 
شنيدن تمام دعاهاى قداس مى كنندء بلكه بيشتر در ميدانهاى بازى و ميخانه هاء يا به حال مجادله در جلو كليساء وقت مى 
كذرانند. جون اندكى تحريكك شوند, به خدا و قديسانش ناسزا مى كويند. از دورغ و سوكند شكنى سرشارند؛ وجدانشان نه از 
زنا ناراحت مى شود و نه از بدترين معاصى. بسيارى از آنان حتى سالى يكك بار هم به كناهان خود اعتراف نمى كنند» و بس 
اندكند كسانى كه درعشاى ربانى شركت مى كنند. ... براى خودشان و حيواناتشان به جادو متوسل مى شوند. به خدا يا 
سلامت روح خودشان ابداً نمى انديشند. ... كشيشان بخش به كله اى كه به آنان سبرده شده است وقعى نمى كذارند» بلكه به 
يشم آن اهميت مى دهند؛ از طريق وعظء آيين اقرار به كناهان» يا اندرز خصوصى آنان را تعليم نمى دهند, بلكه راه و رسم 
آنان را تعقيب مى كنند و در همان خطاهايى ره مى سيرند كه مقتديانشان. 


ميمكن بست آز وؤوئ زند كى :و مركه طيعى 'اشخاصى :تظير يوميوناتسع و ماكياولى تا حدى بدرستى جني | ستنتاج كنيم كه 
قسمت بز ركى از طبقات تحصيلكرده در ايتالياى سال ١18٠١‏ ايمان خود را به 3 كاتوليكك از دست داده بودندء واتا 





حدى با احتمال خطا تصور كنيم كه حتى در ميان بيسوادان نيز دين مقدارى از قدرت خود را در مراقبت از زندكّى اخلاقى از 
دست داده بود. عده روزافزونى از مردم ايتاليا ديكر به منشأ الاهى قانون اخلاقى اعتقاد نداشتند. به محض اينكه دانسته شد كه 
احكام شريعت ساخته انسان استء و همينكه تضمينات فوق طبيعى آنها درباره بهشت و دوزخ از اعتبار افتاد» تأثير آن از ميان 
رفت. محرمات برافتاد و به «حساب مقتضيات» جاى سيرد. حس كناه به محاق افتاد» قيد وجدان سست شدء وهر كس آن 
كارى را كرد كه به نظرش صلاح مى آمدء حتى اكأر از لحاظ سنت درست نبود. مردم ديككر نمى خواستند خوب باشندء بلكه 
مايل بودند كه قوى باشند؛ بسيار كسانء خيلى قبل از ماكياولى» آن روشهاى زور و حيله را- آن اصلى را كه به موجب آن 
هداق وسيلة راتوة فى كيد يف عفان اصنق را كد شاكاولى ززاف شتهرياواق روا ذاسعه وقد اتفار كزده بودنة شايد 
اخلاق 


ص: 07م 


ماكياولى تصوير يس آيندى بود از اخلاقى كه او بركرد خود مشاهده كرده بود. يلاتينا اين جمله را به بيوس دوم نسبت داده 
بود: احتى اكر ايمان مسيحى به واسطه معجزات تأييد نشده بود» به سبب اخلاقياتش مى بايست يذيرفته شود.) اما مردم جنين 
فيلسوفانه استدلال نمى كردندء بلكه با ساد كى مى كفتند: اككر دوزخ و بهشتى نيست,ء ما بايد در اين نشئه لذت ببريم؛ و مى 
توانيم مشتهيات خود راء بدون ترس از مجازات يس از مركك اقناع كنيم. تنها يكك عقيده عمومى هوشمندانه مى توانست جاى 
تضمينات فوق طبيعى را بككيرد؛ اما نه كشيشان به اين كار قيام كردند, نه اومانيستهاء و نه دانشكاهها. 


اوفانسعيا الاق هعاق قدر فاسد ودتل كه عفيفاق عورد اتقاد انان الع انساهاى ذزهاك آنا وجوه داقة كه تككوي 
وانا ازادي عقلى سوافق من والسشل- ال قبيل 'اميروسى ترا ووساقة ويتوويت ادا قلدرهه اوسيل وفعي لوس عائو يوسن يب انا 
اقلق بزرككم ال هرداتى كة اذيباك يوثائى و زوم زا زكده كرده بؤدته جتان ماتشد مش ركان وشانعى كردتل كه كوي هر كر 
سخنى از مسيحيت نشنيده بودند. تحركك آنان» و كذشتنشان از شهرى به شهر ديكر در طلب مئونت و افتخارء مانع از آن بود 
كه ثبات يابند و درجايى ريشه دار شوند. به سان يكك ممسكك وام ده يا زن اوء به يول مهر مى ورزيدند. به نبوغ» در مدء 
وجنات و جامه هاى خود مغرور بودند. در كفتار خود خشنء ودر جدلهاى خويش عارى از نزاكت و بيكذشت بودند؛ در 
دوستيهايشان ايمانى وجود نداشت, و عشقهايشان زود كذر بود. جنانكه كفتيم» آريوستو جرأت نكرد فرزند خويش را به يكك 
مربى اومانيست بسيردء تا مبادا اخلاقش فاسد كردد؛ شايد لازم نديد كه آن يسر را از خواندن اورلاندو فوريوزوء كه از قباحت 
عوفاشسكه اكندةايورف بازذاوذ: والاء يووجر بكادلي» وقيالقو وز ولد كى سشست شاة عود يكى ال سابل اناس اخلاقى و 
تمدن را بدين كونه خلاصه كرده بودند: آيا يكك قانون اخلاقى براى اينكه به طرز مؤثرى عمل كندء بايد حاوى تضمينات 
فوق طبيعى باشد- يعنى ايمان به زندكى اخروىء يا به يكك منشأ الاهى قانون اخلاقى؟ 

1-اخلاق كشيشان 

اكر كشيشان زندكى ياكك و مخلصانه اى مى داشتند. كليسا ممكن بود احكام فوق طبيعى تورات و سئن مسيحى را حفظ كند. 
اما بيشتر كشيشان رذايل و فضايل اخلاقى زمان را يذيرفتند» و جنبه هاى متضاد خوى غير روحانيان را منعكس ساختند. كشيش 
بخش يكك خدمتكر ساده دينى بود؛ معمولاً تحصيلات مختصرى داشت» اما عادتاً (با احترام به عقيده مخالف آنتوئيتوس 


فرخنده خوى) زند كَى نمونه اى داشت. كه روشنفكران زمان اعتنايى به آن نداشتندء اما مردم دوستدار آن بودند. عده اى از 


اسقفان و رؤساى صومعه ها زندكى اشرافى داشتند, اما بسيارى از آنان 


ص: ع 


مردان نيكى بودند؛ و شايد نيمى از كاردينالها رفتار زاهدانه و مسيحى وارى داشتند كه دنيادارى بسو وهمكا شان را 
شرمسار مى كرد. در سراسر ايتالياء بيمارستانهاء يتيمخانه ها مدرسه هاء نوانخانه هاء سازمانهاى كار كقات: و ساير مؤسسات 
خيريه اى بودند كه به دست روحانيان اداره مى شدند. راهبان فرقه هاى بنديكتيان» مواظبين؛ و كارتوزيان» به سبب سطح عالى 
اخلاقى خودء مورد احترام بودند. مبلغان در راه كسترش ايمان درسرزمينهاى شرك و ميان مشركان عالم مسيحى باهزار خطر 


روبه رو بودند. رازوران خود را از شدايد زمان ينهان مى كردند و تواصل بيشترى به حق مى جستند. 


در ميان اين اخلاص عبادت» زمينه اخلاق درميان روحانيان به قدرى سست بود كه مى شد هزاران شاهد براى اثبات آن آورد. 
همان يتراركى كه تا يايان عمر به مسيحيت وفادار ماند و تصوير مساعدى از انضباط و قدسيت در صومعه كارتوزيان» كه 
برادرش در آنجا مى زيستء رسم كردء كراراً اخلائق كشيشان آوينيون را مذمت مى كرد. از داستانهاى بوكاتجو در قرن 
جهاردهم تا داستانهاى مازوتجو در سده يانزدهم و آثار باندلو در سده شانزدهم» زندكى بى بندوبار روحانيان ايتاليا موضوعى 
انك "كد كزارا فرواد ماف انا سردا و سنده سكب ير كاقجر ان رحد كي فر ره و كقي راان اسك كتامان طييس 3 
غيرطبيعى (زنا و همجنس كرايى)» سخن مى كويد. مازوتجو راهبان و كشيشان را «خدمتكزاران شيطان» ناميد؛ اعتياد آنان را 
به زناء همجنس كرايى» لنامت خريد و فروش مشاغلء و بى تقوايى ذكر كرد؛ و اذعان نمود كه در نظاميان سطح اخلاق را 
عاليتر يافته است تا در مقامات كليسايى. آرتينو» كه با اين فسادها آشنا بود» در سرزنش كردن جايكران مى كفت كه در شمار 
اشتباهات با كناهان كشيشان رقابت مى كنند؛ «براستى خوددار يا عفيف يافتن رم آسانتر بود تا صحيح يافتن يكك كتاب.) 
يودجو در راه برملا ساختن بداخلاقى» رياء طمع» جهلء و كبر راهبان و كشيشان ذخيره لغات هجايى خود را به اتمام رساند؛ 
اورلاندينو» اثر فولنكوء همين داستان را مى كويد. ظاهراً راهبه هاء كه امروز در زمره فرشتكان و خدمتكزاران دين به شمار مى 
روند. در اين صفات مذموم شادمانه شركت داشتند. رأشهدها مفصورما دروف سنا و ففال بودند» زيرا در آن شهر ديرها و 
صومعه ها جندان به هم نزديكك بودند كه همبسترى آنان را با راهبان ممكن مى ساخت؛ آرشيوى در ايتاليا شامل بيست جلد از 
راق مج كنات (ليت كتا فيج هبكر كن باهم ف ها راهدها صووف كر أسة ١:‏ رمقو كونا داح هقان ورطروك 
سخن مى كويد كه نقل آن ممكن نيست: كويتجارديتى» كه معمولاً حليم أست» در وصف رم متانت خود رااز دست مى 
دهد: «در صحبت از دربار رم» هيج شدتى كافى نيستء زيرا يكك فضيحت دايمىء و نمونه اى است از يست ترين و خجلت 


آميزترين حالت در جهان.» 
اين كواهيها به نظر مبالغه آميز مى آيند و ممككن است آلوده به غرض باشند. اما حال سخنى از قديسه كاترين سينايى بشنويد: 


ص: مم2 


به هر سو بنككريد - جه بر روحانيان دنيوى يعنى كشيشان و اسقفان» جه بر راهبان فرقه هاى مختلف, جه بر روحانيان عاليمقام؛ 
اعم از كوجكك و بزرككء بير يا جوان ... هيج جيز جز كناه نمى بينيد؛ و كند تمام اين شرورء با عفونت كناهى كبير» مشام مرا 
مى آزارد. جنان كوته نظرء طماعء و لئيم هستند ... كه از مراقبت روح دست شسته اند. ...از شكم خود خدايى ساخته اند» در 
بزمهاى بى نظم مى خورند و مى آشامندء و آنككّاه فورا به يليدى مى افتند و در شهوت غوطه مى خورند. ... كودكان خود را با 


مال بينوايان تغذيه مى كنندء ... از مراسم دعا جنان مى كريزند كه كويى از زهر. 


كويد. ولى ما بايد برآورد يكك مورخ كاتوليكك صادق را بيذيريم: 


وقتى كه بلنديايه ترين روحانيان جنين وضعى داشتند. شكفت نيست اككر در ميان فرقه هاى مذهبى عادى و روحانيان غير 
راهب هركونه معصيت و بى نظمى بيش از يبش معمول شده باشد. نمكك جهان١‏ طعم خود رااز دست داده بود. ... كشيشانى 
ازاين قبيل بودند كه به اراسموس و لوتر مجال دادند تايس از ديدارشان از رم» در زمان يوليوس دوم؛ آن داستانهاى كم 
وبيش اغراق آميز را درباره روحانيان بنويسند. اما اشتباه است اكر كمان كنيم كه فساد كشيشان در رم از جاهاى ديكر بيشتر 
بود؛ درباره سوء اخلاق كشيشان تقريباً در هريكك از شهرهاى شبه جزيره ايتاليا شواهد مستند در دست است. در بسيارى از 
نقاط- مثلا در ونيز- وضع بسيار بدتر بود تا در رم. جنانكه برخى از نويسند كان آن زمان با لحنى اندوهناك كواهى مى دهند. 
عجب نبود اكر نفوذ كشيشان تحليل رفته بود و در بسيارى جاها احترامى به روحانيت ابراز نمى شد. سوء اخلاق كشيشان 
جندان ناهنجار بود كه ييشنهادهايى در لزوم ازدواج كشيشان از هر سو شنيده مى شد. ... بسيارى از صومعه ها وضعى بس 
اسفناكك داشتند. رعايت سه تعهد اساسىء كه عبارت بود از فقر» عفت» و طاعت» در بعضى از صومعه ها بكلى متروكك شده 


بود. ... انضباط سيارى از صومعه هاى راهبه ها به همان اندازه سست شلده بود. 


آنجه بيش از بى نظمى هاى جنسى و سورجرانى بخشش نايذير بود» همانا فعاليت محاكم تفتيش افكار بود. اما اين فعاليتها در 
قرن يانزدهم در ايتاليا تقليل يافت. در سال .158٠‏ آمادثو دلاندى رياضيدان به اتهام ماديكرى محاكمه ولى تبرئه شد. در 
كالئوتو مارجوء براى اينكه نوشته بود شخص نيكو كردار ييرو هر دين كه باشد به بهشت خواهد رفتء به مركك محكوم 
شدء اما ياب سيكستوس جهارم او را نجات داد. در سال ١5917‏ يزشكى به نام كابريله داسالو به ميانجيكرى بيمارانشء از 
عقبات مذهبى نجات يافت» هرجند كه عقيده داشت مسيح خدا نيستء بلكه يسر يوسف و مريم است كه به همان وضع 
مضحكك عادى 


(1) كنايه است از اين بخش موعظه مسيح به شاكردانش: «شما نمكك جهانيد, ليكن اكر نمكك فاسد كردد. به كدام جيز باز 
نمكين شود.) «انجيل متى) (0. 17). -م. 


8١8 ص:‎ 


ايجاد شده؛ جسم مسيح در نان مقدس قرار ندارد؛ و معجزات او نه به نيروى الاهى بلكه به واسطه نفوذ ستار كان انجام كرفته؛ 
بدين كونه يكك افسانه افسانه ديكرى را از صحنه خارج مى سازد. در سال 18٠0‏ جورجو دا نوواراء ظاهراً به سبب انكار 
الوهيت مسيح و براى آنكه دوستان متنفذى نداشتء زنده سوزانده شد. در همان سال اسقف آراندا با كستاخى اعلام كرد كه 
نه بهشت هست ونه دوزخ و آمرزشنامه هاى ياب فقط وسايلى هستند براى كسب يول. در سال 2» وقتى كه فرديناند 
كاتوليكك كوشيد تا تفتيش افكار را در نايل معمول سازد, با جنان مقاومت محكمى ازطرف تمام طبقات مردم روبه رو شد كه 


ناجار از مقصود خود دست كشيد. 


در ميان فساد كليساء جند مركز براى اطلاحات سالم وجود داشتند. بيوس دوم يكى از بيشوايان فرقه دومينيكيان را عزل كرد و 
در ونيز» برشاء فلورانس» و سينا صومعه هايى را كه قيد اخلاقيشان سست شده بود به انضباط دراورد. در سال /اام١‏ سادولتو» 
جيبرتى» كارافاء و ساير كليسايبان «عبادتككّاه عشق خدا) را مركزى براى مردان يرهي زكارى قرار دادند كه مى خواستند از 
دنياكرايى شركك آميز رم در يناه باشند. در 1877 كارافا فرقه تئاتينها را تأسيس كرد كه در آن كشيشان آزاد طبق قوانين عفت 
بخش كرد؛ قديس كائتانو» يكى ديكر از مؤسسان آن فرقه» همين كار را كرد. اين مخلصانء كه بسيارى از آنان نجبا و 
ثروتمندان بودندء رم رااز استقامت خويش در اجراى مقررات تحميل شده به خود. و نيزاز عيادت بيباكانه خود از بيماران 
خالا نه طاغوق) نه شسكفة أورده بودنكد. در سال ١87*”‏ انتونيو ماريا تساكاريا جامعه اف شنيه قرف ديور” ال كتتيمان تأسيسسن 
كرد كه ابتدا كشيشان منظم بولس حوارى ناميده شدندء اما بزودى» به مناسبت كليساى قديس برناباء به برناياسيان مشهور 
شدند. كارافا يك برنامه اصلاحى يا كمكى براى كشيشان ونيز تنظيم كردء و جيبرتى اصلاحات مشابهى در بخش ورونا انجام 
داد (180-1818). اجيديو كانيزيو فرقه زاهدان آوكوستينوسى را اصلاح كردء و كركوريو كورتزه اصلاحات مشابهى در 


ميان بنديكتيان در يادوا صورت داد. 


فرايارهاى دسته مواظبين فرقه فرانسيسيان در مونته فالكونه» فكر كرد كه قديس فرانسيس را در عالم شهود ديده و از او جنين 
شنيده است: «مى خواهم كه قانون من تا آخرين كلمهء آخرين كلمه؛ آخرين كلمه؛ اجرا شود.» جون دانست كه قديس 
فرانسيس يكك باشلق جهاركوشه مى يوشدء باشلقى به آن شكل براى خويش اختيار كرد. هنكامى كه به رم رفت» از كلمنس 
هفتم رخصت كرفت )١1801(‏ كه شعبه جديدى از فرانسيسيان تأسيس كند كه علامت مشخصه اعضاى آن «باشلق» باشد وء با 
رعنابت اخريق قانون قندس فزاسيس: (از شاعه هناف :ذيكن ان قرقه) معمايز شنوة ابن فرالسسياق عشسترين لبان زا مى 


يوشيدند؛ در 


ص: /ا١م8‏ 


سراسر سال يا برهته بوداند؛ با ثان؛ سبزئء ميوه» و آب زندكى مى كردند؛ روزه هائى سحخت مى كرفتتد؛ در حجره هائ نك 
در كلبه هاى ساخته شده از جوب و كل زندكى مى كردند؛ و هركز سفر نمى كردند مككر بياده. اين فرقه جديد اعضاى بسيار 
نداشتء اما سرمشق انككيزنده اى بود براى آن اصلاح ذات وسيعتر كه در دو قرن شانزدهم و هفدهم در فرقه هاى فقراى 


مسيحى وارد عرصه شد. 


برخى از اين اصلاحات به منزله جوابى بودند به اصلاحات يروتستانى. بسيارى از آنها خود به خود به وجود آمده و نشانه يكك 


قوه حياتى نجات دهنده در مسيحيت و كليسا بودند. 
1 -اخلاق در روابط جنسى 


حال با يرداختن به اخلاقيات مردم غير روحانى» و با آغاز از روابط جنسىء بايد نخست متذكر شويم كه مرد ذاتاً به جندكانى 
متمايل استء و فقط نيرومندترين قيود اخلاقى» ميزان مناسبى از فقر و كار سخت,. و نظارت دايمى زوجه مى تواند تككانى را 
به او تحميل كند. معلوم نيست كه زناى محصنه در قرون وسطى كمتر بوده باشد تا در رنسانس. و همان كونه كه در قرون 
وسطى زنا با آيين شهسوارى تلطيف مى شدء به همان طريق در دوره رنسانسء در ميان طبقات تحصيكرده. با آرمانى ساختن 
ظرافت و سحاريهاى روحى زن تربيت شده؛ نرمش مى يافت. هرجه اختلا.ف سطح تعليم و تربيت و فرهنكك و موقعيت 
اجتماعى ميان زن و مرد كاهش مى يافت» استقرار يكك رفاقت عقلى جديد بين زن و مرد امكان يذير مى شد. زندكى در 


مانتواء ميلان» اوربينو» فراراء و نايل با علو زنان دلربا و فرهيخته ملاحت و جنبش مى يافت. 


دختران خاتواده هائ اصيل از مرداى كه بداخائدان عووشان تعلق تداشقد نسبتا مجزا دكاه داشته مى شندئد. مراباى عفت بيشن 
از زناشويى جداً به آنان تعليم مى شد؛ كاه اين تعليم جنان مؤثر مى افتاد كه, بنا به روايت» زن جوانى يس از تجاوزى كه به 
اموسكن شف كوه راون اب غرق كزى آن زذاى كك متحصر بلاكرد بودة اسة ؤيرا يمن اذ مر كك او اسقفى درفيدد بر امد 
تا مجسمه اى از او بريا دارد. در سردابهاى رم زن جوانى از طبقه نجبا خود را براى اجتناب از هتكك عرض خفه كرد؛ جسد او 
با جلال فراوان» درحالى كه تاجى از خار بر سرش نهاده بودند» از كوجه هاى رم كذرانده شد. مع هذاء شماره ماجراهاى قبل 
از ازدواج مى بايست قابل ملاحظه بوده باشد» وكرنه مشكل بتوان براى اطفال نامشروع بيشمارى كه در هريكك از شهرهاى 
اكالياى شاقن يافث مى #دتد وللى تصيخه قرز عترافوادة تداشقن اممازع ها شمار حى رفحه آما «اشون آن فك والحشى 
بود مره معمولاً به تنكام ازذواج ون خوة را ترغيب مى كرد كه طفل خرامزاده خويش رابه خخانه يياوورد فا با ساير فرزقدان 


آن مرد يرورش يابد. حرامزاده بودن از قدر كسى نمى كاست و داغى كه جامعه بر آن مى زد جندان مهم 
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نبود؛ وانكهى مشروعيت را مى شد با رشوه دادن به يكى از اعضاى كليسا به دست آورد. در نبودن وارثان مشروع يا با 
صلاحيت» يسران حرامزاده ممكن بود به ملكك يا حتى به تاج و تخت برسند» همان كونه كه فرانته اول وارث سلطنت آلفونسو 
اول يادشاه نايل» و لثونلو د/استه جانشين نيكولو سوم, امير فراراء شد. وقتى كه ييوس دوم در سال 1684 به فرارا مد مورد 
بذيرايى هفت شاهزاده قرار كرفت كه همه نامشروع بودند. رقابت حرامزاد كان با حلالزاد كان منشأ مهمى از كشمكشهاى 
دوران رنسانس بود. نيمى از داستانها به شرح ماجراهاى هتكك ناموس مى بردازند؛ و معمولاً اين داستانها فقط با مختصرى شرم 
زود كذر به وسيله زنان خوانده يا شنيده مى شدند. روبرتو» اسقف آكوينوء در اواخر قرن يانزدهمء اخلاق مردان جوان بخش 
خود را بيشرمانه و فاسد مى نامد و مى كويد كه آن جوانان به او توضيح داده اند كه عفت از اصول كهنه است و مسأله 


بكارت در شرف برافتادن. حتى زناى با محارم نيز طرفدارانى داشت. 


افنااومورة تجسن كرا باند بكوم كه تقريا يكك قدت اجخارئ ان اسبائ وسوم ريوقان باتبعان بوه اوماتيسقها با توغ 
محبت اديبانه درباره آن جيز مى نوشتند» و آريوستو همه آنان را به آن كار معتاد مى دانست. يوليتسيانوء فيلييو ستروتتسى» و 
سانودو (وقايعنكار)» بحق مظنون به آن كار بودند. ميكلانزء يوليوس دوم, و كلمنس هفتم به وجه ضعيفترى متهم به آن بودند؛ 
قديس برناردينو موارد اين عمل شنيع را در نايل جندان زياد ديد كه آن شهر را به سرنوشت سدوم وعموره تهديد كرد. 
آرتينو اين انحراف را در رم نيز به همان اندازه شايع يافت» و خود او در فاصله ميان زندكى با يكك معشوقه و يافتن معشوقه اى 
ذكرة ازاذو كك اندو كتاضا كرد كدير ةارناي براق اق فرشتن دؤسال 88 ا شوران :ذه تقرى ودز رهما وشت كه احكرتة 
كناه نفرت انككيز لواط در اين شهر افزايش يافته)» و «براى دفع غضب الاهى» دو تن را در هر محله ونيز بركزيد تا آن عمل را 
مجو نه شور حاخسلة كرد كه ررقي اردان نو تقو وتسامه كان بزداعنه و عقي ال ناث لئاس هرداق | اخفار كرده 
اند» و شورا اين شيوه را «نوعى لواط» ناميد. در سال ١597‏ سر يكك اصلمند و سر يكك كشيش» كه محكوم به اعمال همجنس 


ا شده بودند» در يياتتستا بريده وتنشان در ملأ عام سوزانده شد. 


اينها البته مواردى استثنايى بودند كه آن را نبايد كليت دادء اما مى توانيم كمان بريم كه همجنس كرايى تا زمان اقدامات ضد 


اصلاح دينى در ايتالياى رنسانس بيش از حد معمول وجود داشت. 


در مورد فحشا نيز مى توانيم همين كونه سخن بكنُوييم. بنابر روايت اينفسورا- كه دوست مى داشت آمار خود را در مورد رم 
بات نشيق شتكيقز شاف يه سنال 2» در ميان نفوس 90١5٠٠١‏ نفرى رم 5٠٠‏ روسبى «ثبت شده» وجود داشتء و اين رقم 
البته شامل روسبيان مخفى و غير رسمى نمى شد. در ونيز» طبق آمار سال كا تعداد ١١,”‏ فاحشه در ميان نفوس 


60٠‏ نفرى آن شهر وجود داشت. يكى از جايخانه داران جسور يكك «كاتولوكك 
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از كمام رؤسياة مهفزى :شحوم ودرة واجام و نشاة و اجزت كان متش ر كر ورتراعها إن روسياة متتخي ميخانة هاة ودر 
شهرها مهمانان كرامى جوانان هرزه و هنرمندان عاشق بيشه بودند. جلينى از به سربردن شبى با يكك فاحشه به عنوان «حادثه اى 
كوجك» حكايت مى كند, و يكك ضيافت شام هنرمندان را وصف مى كند كه خود او و جوليو رومانو نيز در جمع آنان 
بودند؛ و مى كويد از هر مردى خواسته شده بود كه يكك زن اهل دل باخود بياورد. در يكك سطح عاليتر» در مهمانى لورنتسو 


ستروتتسى بانكدار در سال ١819‏ بود كه جهارده تن» از جمله جهار كاردينال و سه فاحشه. به آن دعوت داشتند. 


بتدريج ثروت و ظرافت افزون كشتء مردم طالب فاحشه هايى شدند كه نسبتاً تحصيلكرده و داراى دلربايى اجتماعى باشند؛ و 
همانكونه كه در آتن زمان سوفكل طبقه اى از روسبيان به نام «هتايراى» براى اقناع اين خواست به وجود آمدء در رم اواخر قرن 
يانزدهم» و در ونيز قرن شانزدهم نيز كروهى از «روسييان نجيب» به وجود آمدند كه در لباسء آداب» فرهنكك, و حتى زهد 
هفتكى با برجسته ترين بانوان رقابت مى كردند. درحالى كه «روسييان ساده تر) در فاحشه خانه ها به كار خود مى يرداختند» 
اين «روسييان نجيب» رومى در خانه هاى خويش مى زيستندء از مشتريان خود به طرزى مجلل يذيرايى مى كردند» شعر مى 
كفل ومين خواندئدة سازهى زدتد و كمه سراي يعن كردكد د سحتفاق:فزهتك شركت ان كردئد برك أن انانه 
كرد ورى يرده هاى نقاشى و مجسمه ها و نسخه هاى كمياب آخرين كتابها مبادرت مى جستند» و بعضى نيز مجالس ادبى 
تشكيل نن ذادنيك. ستبارق :ال آنان براق همشأنى نا اومائيستها تامهاق كلاسنيكه برائ خود اعبار مى كزدين انيد كافيلا 
بولوكسناء ينتسيلياء فاوستيناء ايميرياء و توليا. در دوره يايبى الكساندر ششمء يكى از شوخ طبعان بيشرم يكك رشته سخنان نكته 
دار در مدح مريم عذرا يا قديسان سروده بود و بعد» بدون احساس كوجكترين خجلتىء نظير آن سخنان را در همان كتاب در 
ستايش روسبيان متشخص زمان خويش كفته بود. وقتى يكى از اين روسبيان به نام فاوستينا مانجينى مرد. نيمى از رم در 
م ركش سو كوارى كرد و ميكلانز از جمله كسان بسيارى بود كه به يادبود وى غزلسرايى كرده بودند. 


مشهورتر از تمام اين «روسبيان نجيب»» زنى بود به نام ايميريا د كونياتيس. اين زنء كه از قبل حامى خود 1 كوستينو كيجى 
ثروتمند شده بودء خانه خويش را با اثاث مجلل و نخبه آثار هنرى تزيين كرده و كروهى از دانشمندان» هنرمندان» شاعران» و 
كليساييان را برخود كرد آورده بود؛ حتى سادولتو متقى نيز مديحه سراى او بود. شايد ايميريا بود كه رافائل او را به منزله نمونه 
اى براى سايفو در تابلو يارناسوس خود انتخاب كرده بود. او در بيست و شش سالككى در ريعان زيبايى خود زندكّى را بدرود 
كفت .)20181١(‏ او را با احترام در كليساى سان كركوريو دفن كردند و سنكك كور مرمرينى باكتيبه اى به بهترين حجارى 


برايش ساختند و ينجاه شاعر در رثاى او اشعارى به سبكك كلاسيكك سرودند. (دختر او خود را كشت تا تن به فحشا 
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ندهد.) توليا د/ آراكوناء دختر نامشروع كاردينال آراكون. نيز به همان اندازه مشهور بود. جون به سبب موى زرين و جشمان 
درخشان» كشاده دستى و حقير شمردن نول فريهد كي رفتار و لطف سخن بسيار ستوده بود. در نايل» رمء فلورانس. و فرارا 
جون شهزاده اى كرامى بود. سفير مانتوا در فراراء در يكك نامه غير سياسى به ايزابلا د/ استه» ورود او را جنين وصف مى كند 
:)١03/(‏ 


بايد ورود يكك بانوى نجيب را در محفل خودمان وصف كنم. اين بانو جنان در رفتار با نزاكت و در آداب دلرباست كه نمى 


مورتو دا برشا تصوير جذابى ازاو رسم كرده است كه كويى از آن يكك راهبه نوآموز است. او مرتكب اين اشتباه شد كه 
عمرى طولانى تر از دوام زيباييهاى خود داشت. در كلبه محقرى در نزديكى رود تيبر مرد» و تمام ماترك او كه حراج شد 
بيش از دوازده كراون (180 دلار؟) عايد نداشت. در تمام دوران بينواييش عود و هاريسيكورد خود را نككاه داشته بود. همجنين 


كنان عورد ديافى كذاشك كوعوانشن "او بوة تون اندرت عق كامل: 


بى شكك اين عنوان نشانه اى بود از رسم دوران رنسانس در سخن كفتن و جيز نوشتن درباره عشق افلاطونى اكر زنى نمى 
توانست مرتكب زنا شود؛ لااقل ممكن بود خود را وس..©..اى قراردهد براى انكيختن نوعى شيوايى شاعرانه كه اورا موضوعى 
من بباخكا ورائ شعراو موجعودق كدمردافاسن ين استاندن م شعؤين ,د انار كز وا يتوق اهداامى كه تدبدببتا يشكريهان 
تروبادورهاء كتاب زندكى نو دانته» و خطابه هاى افلاطون درباره عشق روحانى» در جند محفل احساس ظريفى از ستايش زن- 
معمولا زن مردى ديكر- به وجود آورده بود. ببشتر مردم به اين فكر توجهى نداشتند و عشق را صادقانه به صورت نفسانى آن 
مى خواستند. ممكن بود غزلهايى در وصف يار بسرايند» اما هدفشان همبسترى بود و» على رغم داستانهاى رمان نويسان» از هر 
صد مورد اين كونه عشقبازيها حتى يكى هم به ازدواج نمى انجاميد. 


ازدواج امرى بود مالى » و مال را نمى شد به هوسهاى زود كذر جسمانى وابسته ساخت. نامزديها به وسيله مشورتهاى 
خانوادكى صورت مى كرفتند و اغلب جوانان بدون اعتراض جفت انتخاب شده براى خود را مى يذيرفتند. در قرن يانزدهم 
دخترى كه در يانزده سالككى هنوز به شوهر نرفته بود ننكك خانواده به شمار مى رفت؛ در سده شانزدهم اسن ننككين) به هفده 
سالككى رسانده شد تا تحصيلات عاليتر را براى دختر ممكن سازد. مردان؛ كه از تمام مزايا و تسهيلات فحشا برخوردار بودند» 
فقط در صورتى مجذوب ازدواج مى شدند كه زن برايشان جهاز معتنابهى بياورد. در زمان ساوونارولاء بسيار دختران شوهر 
كردنى بودند كه. به سبب نداشتن جهيزء از ازدواج محروم مانده بودند. حكومت فلورانس نوعى بيمه جهيز دولتى به نام 


«صندوق 


ص: اداع 


دوشيزكان» تأسيس كرد كه از آن به دوشيزكانى كه هرساله مبلغ كمى به عنوان بيمه يرداخته بودند سرمايه اى براى تهيه جهاز 
مى داد. در سينا جندان جوان عزب بود كه دولت مجبور شد موانع قانونى در راه مبارزه با تجرد وضع كند؛ در لوكاء در سال 
158 فرمانى صادر شد كه تمام مردان مجرد از بيست ساله تا ينجاه ساله را از مشاغل دولتى منع مى كرد. آلساندرا ستروتتسى 
در سال 100 نوشت: «زمانه براى ازدواج مناسب نيست.) رافائل از ينجاه بانو تكك جهره ساخت,. اما مايل به زن كرفتن نبود؛ و 
اين تنها جيزى بود كه ميكلانز در آن با او موافق بود. مراسم عروسى خود مبلغ كثيرى يول را به هدر مى داد؛ لثوناردو برونى 
شكوه داشت از اينكه ازدواجش باعث اتلاف تمام ارثيه اش شده است. درحالى كه مردم به قحط كرفتار بودند. شاهان» 
شهبانوان» وشاهزاد كان 800,6٠١‏ دلاسر خرج عروسى مى كردند. وقتى كه آلفونسو بزركمنشء يادشاه نايل» ازدواج كرد در 
ساحل خيلج نايل براى 70٠١‏ تن ميز جيد. با شكوهتر از آنء ميهمانى اوربينو براى دوكا كويدوبالدو هنككّامى بود كه او 
وعرواستكن الزاكا كوشينا كارا ازامانهو] ووه جانوان شهر كا جام هاف وبا ابن نيبي فيه اف ياك شيعه بوواننة: نا به عروس 
مى خواندند كه به اين مناسبت ساخته شده بود؛ و يكك بانوى بسيار زيبنده و خوش هنجار در نقش يكك بربه النوع به دوكساى 


جديد وفادارى و مهر مردم را تقديم مى كرد. 


زن يس از ازدواج معمولاً نام خانوادكى خود را حفظ مى كرد بدين كونه زن لورنتسو همجنان دوناكلاريجه اورسينى ناميده 
مى شد. مع هذا زن ممكن بود نام شوهر را به اسم خويش بيفزايد- مثل ماريا سالوياتى د مديجى. بنابر آ.يين ازدواج قرون 
وسطايى» جنين انتظار مى رفت كه در مراحل مختلف دوران زناشويى عشق ميان زن و مرد نضج كيرد جنان كه در شادى و 
اندوه» و خوشبختى و بدبختى شريكك يكديكر باشند؛ و ظاهراً در بسيارى از موارد جنين انتظارى برآورده مى شد. هيج عشق 
دوشيزه اى به جوانى نمى توانست عميق تر و حقيقيتر از آن ويتوريا كولرنا به ماركزه يسكارا باشد. جه وى از جهارسالكى 
نامزد ماركزه شده بود. هيج صميميتى بيشتر از آن اليزابتا كونتساكا به شوى خود نبود» كه آن شوى عليل را در تمام بدبختيها و 
تبعيدهايش همراهى كرد و تا هنكام مركك خود نسبت به خاطره او وفادار ماند. 


بااين حال زناى محصنه رايج بود. جون بيشتر ازدواجهاى طبقات عالى اتحادى دييلوماتيك به خاطر منافع اقتصادى و سياسى 
نود سيار" الشوهزان خرة زابة داشت مشوقه اى مصق مى «داسسد» و ونه كرجه فمكن يؤة:اننانن امر اكذوهكيق شف 
معمولاً ديده بر آن مى بست يا لب نمى كشود. در ميان طبقات متوسطء برخى از مردان كمان داشتند كه زنا تفريح مشروعى 
أمكا نا اول و حوسنا تفن ظاهرا اذ دامشاتياى كدفرياره هونا نتاف وديا كديكر ره و حة ل دنه تاراعت تمي 
شدند. وقتى كه در اين موارد زن با تقليد از شوى خود انتقام مى كرفتء شوهر غالباً برعمل او جشم مى يوشيد و كلاه غيرت 
را بالاتر مى كشيد. اما ورود 


ص: ؟اءع 


اسبانياييها به ايتاليا از راه نايل» و در بى آلكساندر ششم و شارل ينجم, «غيرت» اسبانيايى را به زندكى ايتاليايى وارد ساخت» و 
در قرن شانزدهم شوهر احساس مى كرد كه به حكم حميت بايد زناكارى زن خود را با مركك ياداش دهد و در عين حال 
مزاياى فطرى خود را محفوظ نككاه دارد. شوهر ممكن بود زن خود را تركك كويد و هنوز كامياب باشد؛ زن متروكه هيج جاره 
ان ناشت جو اينكه جهاز كنوة :را باز شتواهده نزد كسان خؤيقن باز كردىة و زقد كى خويش را با تنهاي وى سريرستى اذامه 
دهذ؛ ديكر اجازه شوهر كردن نداشت: ممكن بؤد به ضومعه اى وارد شوة اما آن صومعه انتظار اعائه اى از جهيزية او را 
داشت. به طو ركلى:؛ در كشورهاى لاتينء زنا به منزله يكك جاره جايكزين طلاق مورد اغماض قرار مى كيرد. 


امتزاج آزادى عقلى و سستى اخلاقى «مرد رنسانسى» را به وجود آورد. او به قدر كافى نمونه جنان حالتى نبود تا واقعاً شايسته 
جنين عنوانى باشد؛ در آن عصر نيز مانند تمام اعصار ديكر جندين نوع تشخيص وجود داشت؛ «مرد رنسانسى)» فقط جالبتر بود. 
شاية جذان حهت كه شخصيي اسشتاى ذاشثة: وعقان دوره رساشن عماث كوه يود كل سار دشقانانة تا ييشن از زهان كه 
اختراع ماشين كشاورزى را صنعتى ساختء بودند. رنجبر ايتاليايى سال مانند همككنان خود در رم دوران قيصرها و زمان 
موسولينى بود؛ در حقيقت حرفه است كه مرد را مى سازد. كاسب دوران رنسانس مثل اقران خود در كذشته و حال بود. اما 
كشيش رنسانسى با كشيش قرون وسطايى و كشيش عصر جديد تفاوت داشت؛ كم اعتقادتر وخوشكذرائتر بود؛ مى توانست 
عشقبازى كند و بجنكّد. در ميان اين نمونه ها يكك حد فاصل شككفت انككيز وجود داشت كه لهو نوع و لعب زمان بود؛ نوعى 
از انسان كه ما هنكام به خاطر آوردن رنسانس به آن مى انديشيم؛ يكك نمونه منحصر به فرد در تاريخ كه اكر آلكيبيادس او را 


مى ديد» احساس مى كرد كه دوباره متولد شده است. 


خصايص اين نمونه بركرد دو كانون مى كشت كه عبارت بودند از جسارت عقلى و اخلاقى» ذهنى داشت تندء بيدار» قابل 
انعطافء باز برروى هركونه تصور و فكرء حساس در برابر زيبايى» و مشتاق شهرت. وجودى بود كامال فردكرا و مصمم به 
يروراندن تمام قدرتهاى بالقوه خويش؛ روحى مغرور داشت كه خضوع مسيحيت را تحقير مى كرد؛ ضعف و ترس را خوار مى 
شمرد؛ با عرفيات» محرمات. يايهاء و حتى كاه با خدا معارضه مى كرد. جنين مردى ممكن بود در شهر فرقه آشوبككرى را 
رهبرى كند و در كشور ارتشى را؛ در كليسا دهها موقوفه و منبع اعانه را در زير رداى خويش كرد مى آورد و ثروت خود را 
براق صعود أن تركيان قدرث يه كان سن برذ در هت ويك فاتند يكف بيشه ور قروة وسطاي» كدو كسام با ديكرات ذر يك 


كار جمعى 


ص: وض 


شركت كندء نبود؛ «شخصى بود منفرد و مجزا»» كه مهر شخصيت خويش را برآثار خود مى زد» يرده هاى نقاشى خود را امضا 
مى كردء و حتى كاه و بيكاه نام خود را بر مجسمه اى كه ساخته بود حكك مى كرد همانكونه كه ميكلانز بر مجسمه بيتا كرد. 
ميزان كاميابى اين «مرد رنسانسى» هرجه بود» دايم در حال تكايو و ناخرسندى بود؛ همواره مى خواست حد خود را بشكند و 
«مردى جهانى) باشد - در تصور دلير بود. در كار قاطع؛ در بيان فصيح., و در هنر ماهر؛ با ادبيات و فلسفه آشنايى داشتء و با 


زنان در كاخ وبا سربازان در اردو مأنوس بود. 


سوء اخلا-ق جزيى از فردكرايى او را تشكيل مى داد. هدفش ابراز موفقيت آميز شخصيتش بود. و محيطش بر او هيج كونه 
قيدى از هيج سو تحميل نمى كرد» جه قيد تبعيت از كشيشان و جه وحشت از يكك ايمان فوق طبيعى؛ براى نيل به منظور به هر 
وسيله دست مى زد وهر لذتى را كه در راه خود مى يافت بر مى كزيد. با اين حال فضايلى مخصوص به خود داشت. 
شخصى واقعكرا بود وه جز بازنى سركش در برابر عشق» سخن بيهوده كمتر مى كفت. وقتى كه دست به قتل كسى نمى آلود. 
خوش آداب بود و حتى به هنكام آدمكشى ترجيح مى داد كه با لطف و جوانمردى كار كند. كارمايه» نيروى شخصيتء و 
قدرت وحدت هدايت اراده داشت؛ تصور روم باستانى را از فضيلت» به فحواى مردانكىء يذيرا بود اما مهارت و هوشمندى را 
برآن مى افزود. بيهوده ظلم نمى كردء و در مستعد بودن به رأفت بر روميان قديم برترى داشت. خودستا و خودنما بود. اما اين 
صفت جزيى بود از حس زيباشناسى او و دلبستكيش به آراستكى. تقدير او از جمال در زن و طبيعت» در هنر وجنات» ركن 
مهم رنسانس بود. عشق به جمال را جانشين مهر به اخلاق ساخته بود؛ اكر نمونه جنين كسى افزون مى شد و فايق مى آمدء 
يكك اشرافيت با ذوق بيمسؤوليت يديد مى آمد كه جايكزين نجباى بزركزاده و ثروتمند مى شد. 


مع هذاء جنين موجودى فقط يكى از انواع متعدد مرد رنسانسى بود؛ جقدر تفاوت داشت با ييكو ايدثاليست,. و با ايمان او به 
كمال اخلا.قى انسان؛ يا ساوونارولاى عبوس, كه جشم بر زيبايى بسته داشتء اما مجذوب استقامت اخلاقى بود؛ يا رافائل 
نجيب نرمخوء كه زيبايى را با دستى باز بركرد خود مى يراكند؛ يا ميكلانز» كه مدتها بيش از آنكه صحنه وايسين داورى را 
رسم كند, آن را طرح مى كرد؛ يا يوليتسيانو خوش سخنء كه مى ينداشت حتى در دوزخ هم رحم وجود دارد؛ يا ويتورينو دا 
فلترهء مرد راست منشء كه با كاميابى توانسته بود تعاليم زنون رابه مسيح تلقين كند؛ يا دومين جوليانو د مديجىء كه 
ذاد كسترى مير امرش موون شد فاثراذر بايكن اويؤا نزافن «حكوفت"اشاسنه يعداود! از ادن رق دن سن هر كوششيئن» براى 
خلاصه كردن و درست وصف كردن. ما ملاحظه مى كنيم كه موجودى به نام «مرد رنسانسى» وجود نداشت. مردانى بودند كه 
فقط در يكك جيز با يكديكر وحدت نظر داشتند» و آن اينكه زندكى هركز يبش از آن جنان جنب وجوشى نداشته است. قرون 
وسطى به زندكى «نها كفته بود يا وانمود كرده بود كه جنان مى كويد؛ اما عصر رنسانس با تمام قلب و روح و قدرت خود 
مى كفت: «بلى). 


ص: عع 


لا -زن رنسانسى 


تجلى زن يكى از درخشانترين مراحل آن زمان بود. مقام او در تاريخ اروناسي ري با روت دشت اريك هريطد كديونان 
دوره بريكلس راء كه بسيار به شرق نزديكك بودء بايد از اين موضوع مستثنا ساخت. وقتى كه بيمى از كرسنكى نباشد» توسن 
خواهش مرد به سوى مخالف ره مى سيرد؛ و اكر مرد بازهم خود را براى به دست آوردن زر به رنج مى افكند» فقط براى اين 
انث كل آن را بدياق ؤن ريزده يافداص كود كالى سازه كه او برايشن آووده استه اكر وق كز برابز غرة عقاومة كثده هرد مهو 
قرا جاتحن رسكن لز لتقن بدى «وشننى قان سشكيو ل و قرف راذا وس ند برانر عرسيو وداش انيه “16 لكر ردق هر لشي هي اكد 
خود برخوردار است. اكر با اين وصف زن ظرافت فكرى و ملا-حت اخلاقى را به دلبريهاى جسمانى خود بيفزايد» عاليترين 
خرسندى را كه مرد بتواند در كانون جلالش بيابد به او مى دهد؛ و در ازاى اين موهبت,ء مرد او را در زندكى خود به بالاترين 


درجه سرورى مى رساند. 


اما نبايد جنين انككاريم كه زن متوسط الحال در دوران رنسانس جنين نقش دليذيرى داشت؛ اين سعادت فقط نصيب معدودى 
اق ؤثاق سعاد تمتك بود حال آتكه اكثريتث (إثان ميك امه عروسين را از تق به در عن كردقده به كقيدن بازهاى سنكي انه 
دارى و تحمل زحمتهاى شديد خانواده س ركرم مى شدند و تا لب كور به آن كرفتار بودند. حال درباره وقت مناسب براى 


زدن زنء به سخنان قديس برنارد ينو توجه كنيد: 


به شما مردان مى كويم كه هركز هنككامى كه زنانتان آبستن هستندء آنان را نزنيد؛ زيرا اين كار بس خطرناك است. نمى 
كويم كه آنان را نزنيد» اما وقت صحيحى براى زدن انتخاب كنيد. ... من مردانى را مى شناسم كه به مرغى كه هر روز برايشان 
تخم مى كذارد بيشتر ارج مى نهند تا به زنان خود. كاه آن مرغى جامى يا كاسه اى را مى شكندء اما مردء از بيم آنكه مبادا 
ثمر او يعنى آن تخم راز دست دهد. او را نمى زند. يس جه ديوانه اند مردانى كه از زن خودء كه ميوه زيبايى جون كودكك 
در رحم دارد» نمى توانند حرفى بشنوندء زيرا اكر زن كلمه اى بيش از آنجه مرد مناسب مى داند ادا كند مرد فوراً عصايى بر 
مى كيرد و به تنبيه او آغاز مى كند؛ اما شما (مردان) وجود مرغى را كه در تمام روز يبوسته بانككش بلند است, به خاطر 


عيض عزنل من كيده 


دخترى از خانواده خوب دقيقاً براى تحصيل و نكاهدارى يكك همسر سعادتمند تربيت مى شد؛ اين موضوع اصل عمده برنامه 


نماض بن محفت كديدير :دان خلقه عروكي نهد افقو راقو داذه فى نت تفمرلا قذرى لاتق قافن كرفقه و اذكووها 


برجسته تاريخ يونان و روم» و ادبيات و فلسفه آن آشنايى حاصل مى كرد. نواختن يكى از آلات موسيقى را ياد مى كرفت» و 
كاه به طور تفننى به مجسمه سازى يا نقاشى دست مى زد. عده كمى از زنان دانشور مى شدند و در مجامع عمومى با مردان به 
حث رازه سائل فلسفى مى ابر ةاخسد»ماتند كاسائدزا فدلىفاضله وتيزفى4؛ اما انح امر سيار اسكناى بود حجدة ون خوت 
شعر مى كفتند» مانند كوستانتسا وارانو» ورونيكا كامباراء و ويتوريا كولونا. اما زن تحصيلكرده دوران رنسانس جنبه زنانكى و 
متتحيةا و تيز اقول اخلقق عر راسفظ ام كرد وايونة وهات ارافرهيكة و خصيلة من داذ كدانن مقاوعت راز 
كك مرد رنسانسى بالاتر سلب مى كرد. 


مردان با سواد آن عصر دلربابى جنين زنى را شديداً حس مى كردند؛ حتى بدان حد كه كتابهايى درباره او بنويسند و بخوانند 
كه حاوى تحليل مفصل و محققانه اى از زيباييهاى سحرانكيز او باشد. آنيولو فيرنتسوئولات راهبى از صومعه والومبروزاء 
ديالوكى با عنوان درباره زيباييهاى زنان نوشت و اين موضوع مشكل را با جنان مهارت و وسعت اطلاعى يرداخت كه برازنده 
يك راهب نبود. او نفس زيبايى راء به روش افلاطون و ارسطوء جنين وصف كرد: «توافقى منظم» همسازيى كه به طرزى 
مرموز از تركيب, يككانكىء و ييوستكى اجزاى مختلفى حاصل مى شود كه هريكك از آنها به خودى خود متناسب و به يكك 
معنى زيباستء اما بيش از آنكه با اجزاى ديكر براى تركيب يكك جسم متصل شود با آنها متفاوت و ناموافق است.) آنككاه به 
آزمايش دقيق هر جزء از قالب زن مى يردازد و معيارى براى زيبايى هريكك تعيين مى كند. كيسو بايد انبوه» دراز» و بور يعنى 
داراى يكك زردى ملايم نزديكك به قهوه اى باشد؛ يوست بايد روشن و درخشان باشدء اما سفيديش به رنكباختكى نكرايد؛ 
حقمان نانك سعراء» درست ةودن وعقية | :شق اناا كين الو راتكفة وف انر كشي نافد دزوز اه عالت تموهها د 
يكك زن بر هم زننده تناسب است؛ دهان بايد كوجكك باشدء اما لبان يركوشت؛ جانه كرد و كود باشد» كردن كرد كمى بلنده 
اما سيب آدم نبايد هويدا باشد؛ شانه ها يهن و سينه برجسته باشدء از بالا با شيبى ملايم به برآمدكى يستان يايين آيد؛ دستها 
سفيد و كوشتالو و نرم باشند؛ ساق يا دراز باشد و خود يا كوجكك. ما ملاحظه مى كنيم كه فيرنتسوئولا برسر اين موضوع مقدار 


زيادى وقت صرف كرده و مبحث جديد يسنديده اى براى فلسفه كشف كرده بود. 


زن رنسانسىء كه به اين مواهب قانع نبود» مانند هر زن ديكر كيسوان خود راء تقريباً هميشه به رنكك بور» رنكك مى كرد و 
براى انبوه ساختنش مرغوله هاى دروغين به آن مى افزود؛ آن زنان روستايى كه زيبايى خود را به يايان رسانده بودندء دنباله 
كيسوان خود را مى بريدند و براى فروش عرضه مى كردند. علاقه به استعمال عطر در ايتالياى قرن شانزدهم به صورت جنون 
در آمده بود: كيسوان؛ كلاه بيراهن» جوراب» دستكشء و كفشء همه مى بايست معطر باشند؛ آرتينو از دوكا كوزيموء براى 
معطر ساختن كيسه يولى كه برايش فرستاده بود تشكر كرد؛ «برخى 
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اشيا كه به آن زمان تعلق دارند هنوز عطر خود رااز دست نذاده انك:» ميز آرايش زثان بر بوذ أن لوازع آرايئن كه معمولا در 
جعبه هاى زيبايى از عاج» نقره» و طلا قرار داشت. سرخاب نه تنها به صورتء بلكه به يستانها نيز» كه در شهرهاى بزركك 
معمولا- يوشيده نبود ماليده» مى شد. مواد مخصوصى براى رفع لكه يوستء براق كردن ناخنء و نرم و صاف كردن يوست 
استعمال مى شدند. در كيسو و جامه كل كذارده مى شد؛ مرواريد» الماس» ياقوت» ياقوت كبود. زمرد» عقيق» بريل» زيرجد. و 
لعل در انككشترء بازوبند؛ نيمتاج» و (يس از سال )١878‏ كوشواره به كار مى رفت؛ علاوه بر آنء از اين كوهرها ممكن بود در 


رويوش سرء جامه. ياى افزار» و باديزن استفاده شود. 


اكر از روى تكك جهره ها قضاوت كنيم» جامه زنان يرزينت» سنكين» و ناراحت بود. مخملء حريره و يوستهاى قيمتى با 
جينهاى درشت از شانه ها آويزان بود» يا - جنانكه شانه ها برهنه بود- از كيره ها و حلقه هاى روى سينه مى آويخت. ييراهن 
بلند زنانه با كمربندى بسته مى شدء و دامن آن از يشت يا برزمين مى كشيد. هم ياشنه و هم كف كفش زنان ثروتمند بلند بود 
تاياى آنان رااز خاك و كثافت كوجه ها حفظ كند؛ مع هذاء قسمت فوقانى آن غالباً از زريهاى ظريف درست مى شد. 
دستمال؛ كه در اين موقع در ميان طبقات عالى معمول بود؛ از كتان ظريف ساخته مى شد و غالباً خطوطى از كلابتون يا حاشيه 
اى از تور داشت. و با ابريشم مطرز شده بود. كاه بالاى ييراهن به اطراف كردن مى رسيد و به جينه اى با نوارهاى فلزى منتهى 
مى شدء و احياناً ازحد سر هم بالاتر مى رفت. سرافزار زنان به اشكال مختلف بود: يا باشلقى كه با جند سيم محكم شده بودء يا 
كلاهها ني نرسان سراق يا تسكلباناة.افراسؤياتى كه يهماتؤا مده بودند از ابتكةمن د يدنك ماركزا يرابلا كلاه شَكَت 
انكيزى با يرهاى كوهرنشان برسرنهاده و در زير آن شانه ها و سينه خود را تا نوك يستان عريان كرده است متحير شدند. 
واعظان از سينه هاى لخت زنان» كه ديده هوسناك مردان را به خود جلب مى كرد. شكوه داشتند. كهكاه عشق به برهنكى 
جندان از اندازه مى كذشت كه به كفته ساكتىء اكر برخى از زنان كفش خود رااز ياى در مى آوردندء بكلى عريان مى 
شدنة بتر زنان خرة ارا دنشكودهائ تحرس من ساتعتد كد جر خاندن كليدق كوي شدو يدان كونة كدكزاركة 
برشكم آنان رقت مى آورد و مى كفت: «جنان فشرده است كه آنان به خاطر خودسازى همانقدر رنج مى كشند كه شهيدان 
براى دين متحمل عذاب مى شدند.») 

زنان متعين دوره رنسانسء با مسلح بودن به تمام اين سلاحهاء جنس خود رااز قيود قرون وسطايى و تحقير راهبان مى رهاندند 
و"اأقكر دا حزامي رودت كمقريا مساو مرذان قوت مامكا وجعى براي مدان «فريانه أدينات وا هيحت مى 
كرونة) يا نااخخرةميدائةاماتذيزائلاة.ونا ا قدرتى مرد اساء مائتد كاثرينا سسفورصاء ير كشوو- شهوها فرماق م زانداتن4 كاه 


ززة فى بوؤشيدتك ذو ى عفتك وهبلا هيدا لجتكه نف رسل: :و غليماث حفونتة اميز از را 
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اندكى تلطيف مى كردند. زن رنسانسى وقتى خبر آشوبى را مى شنيد از تركك كردن اطاق خود امتناع مى كرد در برابر 
عقايد بردبار بود» و مى توانست كلمات واقع بينانه را بدون از دست دادن نزاكت يا دلربايى خود بشنود. رنسانس ايتاليا ير است 
از زنانى كه؛ به واسطه هوشمندى يا تقواى خودء مقام بلندى براى خويش احراز كردند: بيانكا ماريا ويسكونتى در غياب شوهر 
خود» فرانجسكو سفورتساء جنان با لياقت بر ميلان حكومت كرد كه شويش مى كفت به او بيش از تمام ارتش اطمينان دارد؛ 
اين زن در عين حال به مناسبت «تقواء رأفت, نيك وكارىء و زيبايى جسمانى خود؛ مشهور بود. يا اميلياييو» كه شوهرش در 
جوانى او مرد. واو در مابقى زندكى خود جنان خاطره شويش را كرامى داشت كه هركز ديده نشد نظر مردى را به خود جلب 
كند؛ يا لوكرتسيا تورنابوثونى» مادر و مربى لورنتسو بزركمنش؛ يا اليزابتا كونتساكا؛ يا بئاتريجه د/استه؛ يا لوكرس بورزياى 
نجيب ولى متهم به بى عفتى؛ يا كاترينا كورناروء كه آزولو را مكتبى براى شاعران» هنرمندان» ورادمردان ساخت؛ يا ورونيكا 
كامباراء شاعره اى كه در كوردجو محفل ادبى داشت؛ يا ويتوريا كولوناء الاهه ياكدامن ميكلانز. 


ويتورياء بدون خودنمايى مغرورانه» تمام فضايل آرام يكك شيرزن دوران جمهورى روهم, به اضافه شريفترين خصايص مسيحيت 
را دارا بود. نياكان او مردم متشخصى بودند: يدرشء فابريتسيو كولوناء ضابط كل كشور يادشاهى نايل بود؛ مادرش» آنيزه 
دامونته فلترو دختر فدريككو دوكك دانشمند اوربينو» بود. در كودكى با فرانته فرانجسكو د/ آوالوسء ماركزه يسكاراء نامزد شد» 
در نوزدهسالكّى با او ازدواج كرد (18:04)؛ عشقى كه آن دقرا بشن اواغروستى و سن ان ان يكانة ماخت: ان هر عول كه 
طن تفاع :فراقة سانفان رقو يدك كو شامرانة تروف مار كه ذو نزفدر ج18 )! احم تقرس ميلكف رد الى انيه 
ذه إن اسادث كتردزاى ترسف كناب عششيا اتقادة كرهه و انرس ورين اه اكروى إننادو همان ااه أرساط وردنا 
با يككى از نديمه هاى ايزابلا د/ استه ادامه داد. يس از رهاييشء نزد ويتوريا بازككشت و كوته زمانى نزد او ماند؛ آنكاه بى دريى 
به ميدانهاى نبرد شتافت» و زنش بندرت او را باز مى ديد. نيروهاى شارل ينجم را در ياويا رهبرى كرد (1818) و به فتحى 
شايان نايل آمد. به او بيشنهاد شد كه اككر در توطئه اى برضد امبراطور شركت كندء تاج و تخت ايتاليا نصيبش خواهد شد؛ 
مدتى درباره اين يبشنهاد فكر كردء آنككاه آن را به شارل افشا نمود. هنكامى كه زندكى را بدرود كفت (نوامبر 1878)» زن 
خود رابه مدت سه سال نديده بود. آن زنء كه از بيوفاييهاى او بيخبر بود يا وانمود مى كرد كه بى خبر است, بيست و دوسال 
ايام بي وكى خود را با نيك وكارىء تقواء و وفادارى به خاطر شوى خود به سر آورد. جون او را به ازدواج مجدد ترغيب كردندء 
كفت: وشوهومة فزانتة كذدية نظن شما مرده اسك يزاق من هنود تمرذهء نا كوشة فرق سكوت آاميرق در اشكناو سن :در 
صومعه هايى در اورويتو و ويتربو» ويس از آن در رمء در يكك عزلت نيمه صومعه اى روزكار كذرانيد. در اين شهرء در حالى 


كه خود 


ص: م2 


ظاهراً اصيل آيين باقى مانده بودء با جندتن از ايتالياييهايى كه طرفدار اصلاحات دينى بودند دوست شد. جندى تحت نظر 
دستكاه تفتيش افكار بود و دوستى با او خطر متهم شدن به بدعتككذارى را داشت. ميكلانز اين خطر را يذيرفت و يكك عشق 


شديد روحانى به وى يافت كه هركز جرأت نكرد از حد شعر بككذرد. 


زنان تحصيلكرده دوران رنسانس خود را بدون دستيازى به تبليغ آزادى» و فقط با هوشمندى» لياقت» مهارت و استفاده از 
حساسيت روبه افزايش مردان نسبت به دلرباييهاى محسوس و نامحسوس خودء آزاد ساختند. در زمان خود به هر طريق نفوذ 
داشتند: در سياستء با قدرتشان در اداره كشور - شهرها در غياب شوهرانشان؛ در اخلاقيات. با امتزاج آزادى خود با آداب 
نيكك و تقوا؛ در هنر» با زيبايى مادرانه اى كه بر صد تصوير از مريم عذرا نمونه شد؛ ودر ادبيات» با كشودن خانه ها و 
لخندهائ ود به روئ شاغران و دانشمنداة: دربارة نان مائثك هر عضر ذيكرء هجرهاى بيشمار كفته شده بودء اما در برابر 
هر بيت هجايى اشعارى هم در ستايش مخلصانه آنان سروده مى شود. رنسانس ايتالياء مانند روشنكرى فرانسه؛ «دو جنسى) بود؛ 
زنان وارد تمام ميدانهاى زندكى مى شدند؛ مردان ديكر نسبت به آنان ستمكر و خشن نبودند و براثر نفوذ آنان» رفتار و 
كفتارشان به ظرافت كراييده بود؛ تمدنء با تمام سستى اخلاقى و شدت خود, رشاقت و تهذبى يافته بود كه از هزار سال بيش 


تا آن زمان نظيرش درارويا ديده نشده بود. 
1آلا-خانه 


تهذب روزافزون در شكل خانه و زندكى در آن تجلى كرده بود. در حالى كه منازل مردم عادى همجنان به وضع سابق باقى 
مانده بود > يعنى ديوارهايش كج اندود يا آهكك اندود بودند؛ كفش با تخته سنكك فرش شده بود؛ يكك حياط درونى داشت 
كه جاهى در آن بود؛ و كرداكرد حياط يكك يا دو طبقه اطاقهايى بود كه به وسايل ساده زندكى مجهز بودند- كاخهاى نجبا و 
نوكيسه ها داراى شكوه و تجملى بود كه خاطره روم امبراطورى را تجديد مى كرد. ثروتى كه در قرون وسطى و در كليساهاى 
زرك تمركر ياف برد اكنوة در عهين سراعاين ريشدن شد كدااقاث»:وسايل اسايكريو تزيتاتكن بكدرت مك بوه قر 
بايتختهاى اميران و شاهان آن سوى كوههاى آلب يافت شود. ويلا كيجى و يالا-تتسو ماسيمىء كه هر دو توسط بالداساره 
بروتتسى طراحى شده بودند» شامل اطاقهاى تو درتويى بودند كه هريكك به ستونها و ستونهاى جهاركوشء يا قرنيزه هاى 
زنجيره دار» يا سقفهاى قاببندى مطلاء يا ديوارها و قوسهاى منقش با بخاريهاى مجسمه دار يا كجبريها و نقوش آرابسكك, يا 
كفهاى مرمرين يا كاشى يوش آراسته بود. هر مهين سرايى تختخوابهاء ميزهاء صندليهاء صندوقها؛ و قفسه هايى با نقشهاى 
دليذير داشت و جنان محكم بود كه كويى براى يكك قرن ساخته شده اند؛ كنجه هاى حجيم آن انباشته بودند از ظرفهاى 


ص: ك2 


نقره و سفالينه هاى زيبا؛ بسترهايش نرم و راحتء. فرشهايش ظريف و يرده هايش زيبا بودند و ملافه ها و روبستريهاى فراوان از 
كتان عطر ا كين بادوام داشت. آتشدانهاى بزركك اطاقها را كرم مى كردندء و جراغهاء مشعلهاء و جلجراغها آنها زازوشن هئ 
ساختند. آنجه در اين كاخها ناياب بودء كودكان بودند. 


جندان كه وسايل يرورش اطفال افزون مى شود محدوديتهاى خانوادكى نيز رو به افزايش مى روند. كليسا و كتاب مقدس به 
مردم امر مى كرد كه نفوس خود را زياد كنندء اما راحت طلبى نابارورى را به انسان توصيه مى كرد. حتى در روستاهاء كه 
فرزندان در آن مايه يارى هستند. خانواده هاى داراى شش فرزند بسيار كم بودند؛ در شهرهاء كه كود كان در آن سربار بودند» 
خداتو اذه ها كرك وو تراج وريعه لز واقيددي كشك جاو قو مسقاري الاق ها افيا فلن وود قد افق الكدا عا اده 
هاى ايتالياى جه كود كان زيبايى مى توانستند داشته باشند از روى آثار نقاشان» تابلوهاى همسرايان كار دوناتلو و لوكا دلا 
روبياء و نيزاز تنديسهايى نظير جوانى يحياى تعميد دهنده. كار آنتونيو روسلينو (موزه هنرى ملى واشينكتن)؛ هويداست. 
يكانكى خانوادكى» اخلاص و عشق متقابل والدين و اطفال» در ميان سستى اخلاقى آن ايام به طرز جالبى نمودار است. 


خانواده هنوز يكك واحد اقتصادىء اخلااقى؛ و جغرافيايى بود. معمولاً قرض يكك عضو نامستطيع آن از طرف ديكر اعضا 
يرداخته مى شد- و اين به طرز فاحشى با فردكرايى آن عصر مباين است. بندرت ممكن بود فردى از افراد خانواده بدون 
موافقت كسان خود ازدواج كند يا كشور- شهر خود را ترك كويد. خدمتكزاران اعضاى آزادزاده شده خانواده بودند و سخن 
خود را آزادانه مى كفتند. قدرت يدرى فايق بود ودر تمام موارد بحرانى از آن اطاعت مى شدء ولى معمولاً مادر بود كه 
برخانواده حكومت مى كرد. مهرمادرى در شاهدختان همان قدر شديد بود كه در بينوايان. بثاتريجه د/ استه درياره يسر 
شيرخواره اش به خواهر خود ايزابلا جنين مى نويسد: «من غالباً آرزو مى كنم كه شما اينجا مى بوديد تا او را مى ديديد, زيرا 
يقين دارم كه شما هركز نخواهيد توانست از نواختن و بوسيدن او خوددارى كنيد.» بيشتر خانواده هاى متوسط دفترى از 
ولادتهاء ازدواجهاء مركهاء و وقايع جالب زندكَى خود ترتيب داده بودند كه در خلال شرح آنها كاه اوصاف صميمانه اى 
وجود داشت. در يكى از اين دفترهاء جووانى روجلاى (جد نمايشنامه نويسى به همين نام) در اواخر زندكّى خود (حد )182٠‏ 


خدا را سياس مى كزارم كه مرا موجودى متعقل و ناميرا آفريد؛ در يكك كشور مسيحى؛ نزديكك رم كه مركز عالم مسيحيت 
است؛ در ايتالياء فرخنده ترين كشور در جهان عيسويت؛ و در فلورانسء زيباترين شهر تمام جهان. ...از خداوندمان به خاطر 
مادر ارجمند خود كه. هرجند به هنكام مركك يدرم فقط بيست سال داشتء تمام يبشنهادهاى ازدواج را رد كرد و خود را 


وقف فرزندان خويش نمود تشكر مى كنم؛ همجنين سياس مى كزارم خداوندمان را 


ص: 20 


وك 3 عوضن» كسودهما نةاكدازه الوكنانزة زم وافعا وتيف :داسف وا عاك كام الاتجاتفر ف وكا شهرة 
مراقبت مى كرد؛ كه يرورد كار ساليان دراز وى را براى من حفظ كرد و مركش بز ركترين فقدان بوده است. با ياد آوردن 
اينهمه الطاف و نعمتهاى بى شمارء اكنون در سنين ييرى مايلم خود رااز كليه اشياى دنيوى جدا كنم تا تمام روح خود را به 


سياس و نيايش تو اى خداوند و تواى منبع زنده وجود تخصيص دهم. 


دو مرد» و شايد هم يكى؛ در حدود سال ١578‏ رساله هايى درباره خانواده و طرز اداره آن نوشتند. آنيولو ياندولفينى احتمالاً 
نويسنده رساله فصيحى به نام رساله حكومت خانواده بود. كمى بعد لثونه باتيستا آلبرتى رساله اى به نام رساله خانواده تدوين 
كرد و كتاب سوم آن «اقتصاد»» جنان به رساله هاى قبلى او شبيه است كه بعض كسان هر دو را شكل مختلف رساله واحدى به 
قلم آلبرتى دانسته اند. شايد هر دو آنها اصيل بوده, اما بدان جهت به هم شباهت داشته اند كه براساس رساله اقتصاد كزنوفون 
بوده اند؛ ولى اثر ياندولفينى بهتر است. او نيز مانند روجلاى مردى مستطيع بوده كه به عنوان ديبلومات به فلورانس خدمت مى 
كرده و امور عمومى را سخاوتمندانه يارى مى داده است. او رساله خود را در اواخر زندكى خويش نوشت و آن را به شكل 
مكالمه اى با منه يسرئن _ترتبيه داذ. سرائقن از او مى ورمنتك كه آيا بابد :ذرى خخدهت:دولتى:باشند؟ اماو انان ؤاءية ايخ عنوان 
كه خدمات دولتى مستلزم نادرستى» ظلم و دزدىء انككيزنده بدكمانى» و حسد و اهانت است منع مى كند. مى كويد كه 
سرجشمه خشنودى انسان در خدمات دولتى يا شهرت نيستء بلكه در زن و فرزندان اوء كاميابى اقتصادى اوء نام نيك او و 
دوستان اوست. مرد بايد با زنى ازدواج كند كه به قد ركافى از او جوانتر باشد تا به تعليمات و دستورهاى سازنده او تمكين 
كند؛ واو بايد در نخستين سالهاى زناشويى تكاليف مادرى و هنرهاى خانه دارى را به زن خود بياموزد. يكك زندكَى 
سعادتمند از به كار بردن صرفه جويانه و منظم سلامت جسمانىء استعداد» وقت» و يول حاصل مى شود: از سلامتى از طريق 
كف نفسء ورزش» خوراك معتدل؛ از استعداد به واسطه تحصيل علم و تشكيل يكك اخلاق شرافتمندانه به انكيزه دين و 
بيروى از نيكخويان؛ از وقت به ميانجيكرى طرد بيكاركى؛ و از يول از راه محاسبه دقيق و معادل ساختن درآمدء هزينه» و يبس 
انداز. مرد عاقل قبل از هرجيز يول خود را صرف تهيه مزرعه يا ملكى مى كند؛ بدان سان كه نه تنها مسكنى در روستا براى او 
و خانواده اش تهيه شود» بلكه غله» شراب» روغنء ماكيان» جوبء و ساير مايحتاج زند كيش به حد امكان تأمين شود. همجنين 
خوك آسشت كه خاثه :ا 'د :شه ذاشته باشلدة تافرزثدانشن ال تسهيلات قرهكى آاتخا بهرة مثد شوند:و برعى: اذ هزرهائى صتعق 
زااقرا كعك اننا حوى كاتواده بابد هر فنتدة شك ازتسال .زا كه نواندا فوؤيلة وهنا يكذارتك: 


در حالى كه هر مايملك ديكرى مستلزم كار و مورث خطرء ترسء و نوميدى است؛ ويلا مزيت بزركك و شرافتمندانه اى در 


بردارد؛ ويلا همواره مخلص و مهربان است. كر 


ص: خرف 


زهان ذ رعداق سيز و آوافي ركد كان شيماو] شادى امبدوار من سارددة هن يانه كمى نك صينة ىر ابر سوزة من قاد ون سر استر 
سال غم از شما زايل مى شود. ويلا جايى است كه مردان نيكك و شرافتمند دوست دارند در آن كرد آيند. ... بشتابيد به سوى 


1 * حَ ٠ 3 3 8 ٠‏ 7 ثُُ 
ان» و بكريزيد از غرور ثروتمندان واهانت شريران. 


شخصى به نام جووانى كاميانو از طرف ميليونها دهقان به اين اندرز جنين ياسخ داد: «اكر من روستايى آفريده نشده بودم)» هر 
آينه با اين شرح خشنودى روستايى» «بآسانى نوازش سرور را درمى يافتم»» اما جون كشاورز بوده ام» «آنجه براى شما سرور 


است» براى من جيزى جز رنج نيست.) 
1 -اخلاق عمومى 


ياندولفينى لااقل در يكك قضاوت محق بودء و آن اينكه اخلاق تجارى و عمومى جنبه كمتر جذاب زندكى رنسانسى بود. در 
آن زمان نيزء مانند حال» آنجه اساس حكم درباره اشخاص را تشكيل مى داد موفقيت بود نه فضيلت؛ حتى ياندولفينى 
راستكردار بيش از آنجه در طلب حيات جاودان باشدء در آرزوى ثروت بود. در آن زمان نيز» مانند حال» مردم مشتاق يول 
بودند و وجدان خود را جندان انعطاف يذير مى كردند تا به آن دست يابند. شاهان و اميران نداى زر را با خيانت به متحدان 
خود و كسستن جديترين عهد خويش ياسخ مى كفتند. هنرمندان بهتراز آنان نبودند: بسيارى از آنان بول بيش مى كرفتند. 
كار خود .را ناتمام مى كذاشهد يا اصلاً آغاز تمى كردتد: اما بول رايس ثمى دادتد. درباز باب خود سرمشق يزوكى أز 


شهوت يول بود؛ بار ديكر سخنان بزركترين مورخ عصر را بشنويد: 


يكك فساد ريشه دار دامنكير تقريباً تمام كارمندان دربار ياب شده بود. ... تعداد بى قاعده انعامها و توقعات بيجا از حد كذشته 
ود به علاوف استاد اذ نهر طرق به وسيله كارمتدان با بافوسى دستكارى وعس باتروير دكر كرة سس شد شكنثة تست اثر 
بككويم كه از اكناف جهان مسيحيت بلندترين بانكك شكايت درباره فساد و اخاذى كارمندان ياب برخاسته بود. حتى كفته مى 


شد كه در رم هر كار را با يول مى شود كرد. 


كليسا هنوز ربح كرفتن از يول را ربا مى دانست. واعظان به آن حمله مى كردند» شهرها - مثلاً بياجنتسا- كاه ربح دهنده را با 
محروم ساختن او از فيض مراسم مذهبى به هنكام مركك. و ممنوع داشتن آداب تدفين مسيحى درباره جنازه اش»؛ كيفر مى 
دادند. اما وام دادن با ربح ادامه يافت» زيرا در يكك اقتصاد تجارى و صنعتى رو به توسعه؛ جنين وامى ضرورى بود. قوانينى در 
منع مرابحه به ميزانى بيش از بيست درصد وضع شد اما مواردى را ذكر كرده اند كه در آن سى درصد بهره به وام تحميل 


شده است. مسيحيان در وام دادن با يهوديان رقابت مى كردند» 


ص: ذف 


وانجمن شهر ورونا شكوه داشت از اينكه شرايط مسيحيان براى وام دادن سخت تر از آن يهوديان است؛ مع هذاء عناد عمومى 
بيشتر متوجه يهوديان بود و كاه به صورت هيجانات ضد سامى جلوه كر مى شد. فرقه فرانسيسيان اين مشكل را براى وامجويان 
بينوا از طريق اعانه ها و هبه هايى كه «صندوق تبرع» ناميده مى شد حل كردند؛ از اين وجوه به بيجا ركان نخست بدون ربح» 
وام داده مى شد. نخستين صندوق تبرع در سال 1587 در اورويتو تشكيل شدء بزودى هر شهر بزركك جنين صندوقى تأسيس 
كرد. توسعه اين صندوقها مخارج و تشكيلاتى را ايجاب كرد؛ و ينجمين شوراى لاتران (1818) به فرانسيسيان حق داد بر هر 
وام بهره اى متناسب با مخارج ادارى بيفزايند. برخى از عالمان الاهى قرن شانزدهم جون از اين امر تجربه كرفته بودند» تعيين 
بهره نازلى را براى وامها مجاز ساختند. بر اثر رقابت «صندوق تبرع)» و شايد هم در نتيجه صلاحيت و همجشمى متزايد 


بانكداران حرفه اى» نرخ بهره در قرن شانزدهم بسرعت كاهش يافت. 


صنعت با توسعه خود. و بااز ميان رفتن روابط شخصى ميان كارفرما و كاركرء بى رحمتر شد. در رزيم فثودالى» رعيت به 
موازات وظايف توانفرساى خود از برخى حقوق برخوردار بود: از خاوند او انتظار مى رفت كه در بيمارى» بيرى» ركود 
اقتصادى» و جنك از او نككاهدارى كند. در شهرهاى ايتاليا اصناف براى طبقه بالاترى از زحمتكشان جنين عملى را انجام مى 
دادند» اما به طور كلى كاركر «آزاد»» وقتى كه نمى توانست كارى بيدا كندء در كرسنكى خوردن آزاد بود. هنكامى كه 
كارى يبدا مى كردء ناجار بود آن را با شرايطى كه كارفرما ييشنهاد مى كند بيذيرد؛ و آن شرايط هم سخت بود. هر اختراع و 
اصلاحى در امور توليدى و مالى به منافع مى افزود» اما دستمزد را بندرت افزايش مى داد. سوداكران با يكديكر همان كونه 
سختكير بودند كه با مستخدمان خود؛ ما جيزهايى درباره حيله هاى بسيار آنان در رقابتء و نيز در مورد قراردادهاى فريبنده و 
حيله هاى بى شمار آنان شنيده ايم؛ وقتى كه با يكديكر همكارى مى كردند؛ قصد آنها تباه ساختن رقيبان خود در شهرهاى 
ديكر بود. مع هذاء مواردى از حس شرافت در ميان بازركانان ايتاليابى وجود داشتء و سرمايه داران ايتاليا به سبب درستى 


خود در تمام ارويا مشهور بودند. 


اخلاق اجتماعى مخلوطى از سختى و عفت بود. در مكاتبات آن زمان شواهد بسيارى از روح مهر و محبت مى يابيم» و 
ايتالياييان نمى توانستند در درنده خويى با اسبانياييان» يا در كشتار مردم با سربازان فرانسوى رقابت كنند. با اين حال هيج ملتى 
در ارويا نمى توانستء در آن تهمت بى رحمانه بى يايانى كه كرد اشخاص برجسته را در رم كرفته بودء با ملت ايتاليا برابرى 
كند؛ و جه كسانى جز ايتالياييان دوره رنسانس مى توانستند آرتينو را يكك موجود الاهى بدانند. شدت و قساوت خصوصى 
رواج داشت. مناقشات خانوادكى با ككسست رسوم و ايمان و اجراى ناقص قانون نضج كرفت؛ مردم شخصاً به كينه توزى مى 


يرداختند. و خانواده ها اعضاى 


ص: ورذف 


يكديكر را در نسلهاى متوالى مى كشتند. در فراراء تا سال /ا87١2‏ دوئل كردن به قصد كشتن قانونى و معمول بود؛ حتى به 
يسران اجازه داده مى شد تا با جاقو به جان يكديكر بيفتند. كشمكش احزاب از هرجاى ديككّر در ارويا تلختر بود. موارد ضرب 
و جرح ببشمار بودند. خريدن آدمكشان به همان ارزانى بود كه خريدن آمرزشنامه كناهان از ياب. قصرهاى اشراف رومى ير 
بودند از جاق و كشان كه, با يكك اشاره از سوى ارباب» به قتل نفس دست مى زدند. هركس دشنه اى داشت»ء و زهرسازان داراى 
مشتريان بسيار بودند؛ مردم رم مشكل مى توانستند مركك هر شخص برجسته يا ثروتمندى را طبيعى انككارند. كسان بلنديايه 
الزام مى كردند كه خوراكيها و نوشيدنيهايشان نخست در حضور خودشان به وسيله شخص ديكر جشيده شوند. در رم از 
داستان شكفت انكيز زهرى به نام «زهر تدريجى» سخن مى رفت كه بتدريج - در مدتى كه براى محو آثار جرم زهرساز كافى 
بود - مسموم مى كرد. هركس در آن روزها مى بايست همواره در حال خطر باشد؛ هر شب اككر از خانه خارج مى شدء 
ممكن بود مورد كمين و دستبرد واقع شود؛ و اككر جان خود رااز دست نمى دادء خوشبخت بود؛ حتى در كليسا هم تأمين 
نداشتء و در شاهراهها مى بايست براى مقابله با راهزنان آماده باشد. ذهن مرد رنسانسى درميان اين خطرها مى بايست همواره 


ظلمء كاه وسنه جمعن: واساوع' يوقه ابه سال در آرتتسو شورشى بر ضد كروهى از مأمورين ظالم فلورانسى به راه افتاد. 
صدها تن از فلورانسيها در كوجه هاى آرتتسو كشته شدند. يكى از قربانيان اين حادثه را لخت و آويزان كردند و مشعل 
فروزانى را ميان دوياى او كذاشتندء و آنككاه جماعت شادمان نعش او را «مأبون» لقب دادند. داستانهاى مربوط به خشونت» 
ظلم» و شهوت به اندازه عقيده به خرافات مردم يسند بود. دربار فرارا كه از يكك سو به نور شعر و هنر منور بودء از سوى ديكر 
از جنايات اميرانه و مجازاتهاى شاهانه وضعى دهشتبار داشت. خودسرى ظالمانى مانند افراد خاندانهاى ويسكونتى و مالاتستا 


نمونه و انكّيزه اى براى خشونت ذوقى مردم بود. 


اخلاقيات جنكك با كذشت زمان بدتر مى شد. در نخستين روزهاى رنسانس تقريباً تمام نبردها دركيريهاى نسبتاً ملايمى بودند 
مياق سرناز ان قزدووق كلابدون حون هن مستكيد تذ و م «داستلد كن ان كاروان سك كتاندة به محض كننة شن عند تق از 
يكك طرف فتح طرف ديكر مسلم مى شد؛ و يكك اسير قابل فروش در برابر فديه» از يكك دشمن كشته شده ارزشمندتر بود. 
جندانكه «كوندوتيره»ها نيرومندترء و ارتشها بزركتر و يرخرجتر مى شدندء به افراد اجازه داده مى شد كه شهرهاى تسخير شده 
رابه جبران مواجب معمول خود- كه كاه داده نمى شد- غارت كنتند؛ مقاومت در برابر جياول به قتل عام ساكنان شهر مى 
انجاميد, و با بوى خون. وحشيكرى فزونى مى كرفت. حتى دراين صورتء ظلم ايتالياييان دز جنك سيار كمتراز آن 


اسبانيايبان و فرانسويان مهاجم بود. كويتجاردينى مى كويد وقتى كه فرانسويان در سال 180١‏ كايوا را تصرف 


ص: ع 


كردند» «مرتكب خونريزى سيار شدند ... و زنان» از هر طبقه و دسته» حتى آنان كه به خدمت خدا اختصاص داشتندء» قربانى 
شهوت يا لثامت سربازان فرانسوى شدندء و بسيارى از اين مخلوقات بيجاره بعداً به قيمت نازلى - ظاهراً به مسيحيان > در رم 


فروخيته شدنك) هرجه جسكهاى'رتسانسى قوث مى. كرفت )يرد كى اسيران معمواتر من شد: 


مواردى از اخلا-ص فرد به فرد و وفادارى شارمندان به كشور وجود داشت اما به طور كلىء حيله بازى فريبكارى را رونق مى 
داد. سرداران خود را به معرض مزايده مى كذاشتند و آنكاه در كرماكرم نبرد» براى دريافت قيمت بيشترى» با دشمن وارد 
مذاكره مى شدند. دولتها نيز در بحبوحه جنكك متفق خود را عوض مى كردند و متحدان با يكك نيش قلم دشمن يكديكر مى 
شدند. اميران و يايان امان نامه هايى را كه مى دادند لغو مى كردند؛ دولتها محرمانه با قتل دشمنان خود در ساير كشورها 
موافقت مى كردند. در هر شهر يا اردوكاهى خائن يافت مى شد. به عنوان نمونه» اين موارد را ذكر مى كنيم: برناردينو 
داكورته؛ كه قلعه لودوويكو را به فرانسه فروخت؛ سويسيها و ايتالياييها كه لودوويكو را به فرانسويان تسليم كردند؛ فرانجسكو 
ماريا دلا رووره كه نيروهاى تحت فرمان خود راء كه متعلق به ياب بودند, از رفتن به يارى ياب در سال 1817 منع كرد؛ و 
مالاتستا باليونى كه فلورانس را در سال ١87”:‏ فروخت: ... جندانكه ايمان مذهبى تحليل رفت» فكر درستى و نادرستى در 
بسيارى از اذهان به حس مقتضيات جاى سيرد؛ و جون دولتها از مشروعيتى كه با ككذشت زمان برقرار مى شود برخوردار 
نبودند» عادت به اطاعت از قانون محو شدء و لازم آمد كه زور جاى رسم را بكيرد. تنها جاره در برابر ظلم دولتها ظالم كشى 


بود. 


فساد در تمام قسمتهاى ادارى جريان داشت. سرانجام قرار شد كه در سينا اداره دارايى به يكك راهب قديس منش سيرده شود 
زيرا هر متصدى ديكر مرتكب اختلاس شده بود. جز در ونيز شهرت دادكاهها در رشوه كيرى به حد شياع رسيده بود. ساكتى 
در يكى از داستانهاى خود مى كويد كه يكى از طرفين دعوى به يكك قاضى كاو نرى رشوه داد اما طرف ديكر يكك كاو ماده 
ويك كوساله براق قاض فرستاد واكم :شد«داد كسترى كران بود بنوايان اجا يودتد:إز آن جشم يوشند. و مخمول كشتن 
رااز دادخواهى ارزانتر مى يافتند. خود قانون تاحدى يبشرفت كرده بود اما بيشتر از جنبه نظرى. در يادوا و بولونياء ييزا و 
يروجاء حقوقدانان مشهور مى زيستند- جينو دا ييستوياء بارتولوس ساسوفراتويىء بالدو دليى اوبالدى. تفسير اين حقوقدانان از 
قانون رومى به مدت دوقرن بر قانونشناسى غالب بود. به همان نسبت كه تجارت خارجى وسيعتر مى شدء قانون دريايى و 
بازركانى نيز بسط مى يافت. جووانى دا لنيانو با رساله جنكك خود راهى براى كروتيوس كشود (22320). اين رساله قديمترين 


ال كاعد هده درناوه قؤانين تسكة:است: 
اما عمل به قانون كمتر از جنبه نظرى آن شايان بود. كرجه حفاظت زندكى و دارايى» 


ص: عرف 


مخصوصاً در فلورانس» نضج مى كرفت» نمى توانست با جنايت برابرى كند. حقوقدانان فراوان بودند. در تحقيق از شهود نيز 
مانند بازرسى از متهم شكنجه به كار مى رفت. مجازاتها وحشيانه بودند. در بولونيا شخص محكوم (به مركك) ممكن بود در 
قفسى از يكى از برجهاى مايل آويخته و در حرارت آفتاب كذاشته شود. در سينا محكوم به مركك را به ارابه اى مى بستند» آن 
را آهسته در كوجه مى راندند» و كوشش را با انبر كداخته مى كندند؛ در ميلان» در حكومت جووانى ويسكونتى, ميزبان 
يترارك» اسيران قطعه قطعه مى شدند. در اوايل قرن شانزدهم اين رسم شروع شد كه اسيران را به يارو زدن در كشتيهاى 


جنككى محكوم مى كردند؛ بدين كونه. اسيرانى كه يايشان زنجير شده بود كشتيهاى يوليوس دوم را مى راندند. 


در برابر اين وحشيكريها مى توان از توسعه سازمانهاى خيريه يادكرد. هر مردى كه وصيت مى كردء مبلغى باقى مى كذاشت تا 
ميان بينوايان حوزه كليسايى مربوط قسمت شود. جون كدايان بيشمار بودند» برخى از كليساها آشيزخانه اى شبيه به «مطبخهاى 
عام كنونى تأسيس كرده بودند؛ كليساى سانتا ماريا در كاميو سانتو» در رم» هر روز سيزده كدا راء وهر دوشنبه وجمعه دو 
هزار بينوا راء اطعام مى كرد. بيمارستانهاء جذامخانه هايى براى بيماران شفانايذيرء بينوايان و يتيمان» زايران بى جيزء و روسبيان 
تايب در ايتالياى رنسانس همان قدر فراوان بود كه در ايتالياى قرون وسطى. ييستويا و ويتربو براى وسعت امور خيريه خود 
مشهور بودند. در مانتوا» لودوويكو كونتساكا بيمارستانى به نام «بيمارستان بز ركك» براى مراقبت از بينوايان و عليلان تأسيس 
كرد؛ و به آن سه هزار دوكاتو از بودجه دولت اعانه داد. در ونيز انجمنى به نام يلكرينى» كه تيسين و دو تن از افراد خانواده 
سانسووينو در آن عضويت داشتند» به اعضاى خود كمكك متقابل مى كردء به دختران بينوا جهاز مى دادء و به ساير كارهاى 
خيريه مى يرداخت. در سال 18٠6١٠‏ فلورانس هفتادوسه سازمان شهرى داشت كه مختص امور خيريه بودند. سازمان ديكرى 
براى اخوت و ترحم در سال 178 تأسيس شدء اما بزودى از ميان رفتء اين سازمان در سال 1178 احيا شد؛ اعضايش افرادى 
عادى بودند كه به عيادت بيماران مى رفتندء به ساير كارهاى خير دست مى يازيدند و دوستى مردم را با مراقبت شجاعانه از 
مبتلايان به طاعون جلب مى كردند؛ عبور آنان به هيئت اجتماع با جامه سياه و به حال سكوت از كوجه هاء هنوز يكى از مناظر 
جالب فلورانس است. ونيز هم داراى سازمان مشابهى به نام انجمن اخوت سان روكو بود؛ رم سازمان خيريه اى به نام سوداليتى 
1و دلوزوؤا كه اكنون 6٠6‏ شال: از عمر آن كذاشته امسته نو كازد ينال جؤليو دمديكن دز اصال :1819 مَوْسََهَ خيريه د يكرئ 
را تأسيس كرد تا از بينوايان غير متكدى نككاهدارى كند و وسايل كفن و دفن افراد بى بضاعت را فراهم سازد. اعانات 


خضوضى ميليؤتها تو كه تامشان قت شدى كلاش 'انسان :زا دن بزائن اسان طببءت» و مركعة تاجدئ تحفيف مى داد: 


ص: عزف 


71 - آداب و تفريحات 


در ميان خشونت و نادرستى» زندكّى يرغوغاى دانشجويان دانشكاه؛ و تندخويى و طبيعت مهربان دهقانان و رنجبران» آداب 
نيكك به عنوان يكى از هنرهاى رنسانس رشد كرد. ايتاليا اكنون در بهداشت شخصى و اجتماعى» لباس يوشيدن, آداب غذا 
خوردنء طباخى» سخن كفتن؛ و تفريحات سرآمد تمام ارويا بود ودر تمام اين مراتبء بجز لباسء فلورانس مقام بيشوايى را 
دن أتاليا داشة. فلورانس حيهن برستاته أن كنافث شهرهاى ديكر فى ثاليد::وابتالبايينان ققط تسكن (الماق) را مزادق 
خشونت زبان و زندكى قرار دادند. عادت كهن رومى» كه عبارت بود از استحمام مكررء در طبقات تحصيكرده ادامه يافت؛ 
ثروتمندان زينتهاى خود را نشان مى دادند وبه آب كرم مى رفتند وء براى توبه از كناهان دستكاه هاضمه؛ هر سال مقدار 
زيادى آب كوكرددار مى خوردند. لباس مردان همانقدر مجلل بود كه لباس زنانء با اين تفاوت كه جواهر نداشت: آستينهاى 
تنكك و جورابهاى رنكين» و كلاههاى شككفت انككيز كيسه مانندء از آن كونه كه در تصوير كاستيليونه» كار رافائل» ديده مى 
شود. جوراب مردانه جندان بلند بود كه تا بالااى كمر مى آمد و يوشنده خود را به دو قسمت ناهماهنكك جنان منقسم مى 
ساخت كه ح ركاتش به رقصى سخيف شبيه مى شد. اها از كمر به بالآء با تيمتنه فخمل و كردنيوش جيندار و توردار ابريشعى؛ 
كاه خوشنما بود؛ حتى دستكش و كفش حاشيه هايى از تور داشت. در يكك نمايش رزمى ميان لورنتسو د مديجى و جوليانوو 


برادرش جوليانو جامه هايى يوشيده بود كه ٠‏ دوكاتو مى ارزيد. 


در قرن يانزدهم انقلابى در آداب غذا خوردن يايدار شدء و آن استعمال جنكال به جاى انككشتان بود. تامس كوريتء كه در 
حدود سال درايتاليا سفر مى كردء ازاين رسم جديد متحير شده بود و درباره آن جنين نوشت: «اين رسم در هيج كشور 
ديكرى كه من در سفرهايم ديده ام به كار نمى رود.)؛ همو در معمول كردن آن در انككلستان سهيم بود. كارد» جنككال؛ و 
قاشق از برنج وكاه از نقره بود و به همسايكانى كه مجالس ضيافت ترتيب مى دادند امانت داده مى شد. غذاء جز در مواقع 
مهمانى» ساده و مختصر بود.ء اما افراط در غذاهاى متنوع در ضيافتها اجبارى بود. ادويه - فلفل» ميخكك. جوز هندىء دارجين» 
ابهل» زنجبيل» و غيره- براى خوشمزه ساختن غذا و انكيختن عطش, به طور فراوان به كار مى رفت؛ از اين روء هر ميزبانى به 
مهمانان خود شرابهاى متنوع عرضه مى داشت. تاريخ رواج سير را در ايتاليا مى توان به سال ١858‏ مستند دانستء اما بدون 
شكك خيلى بيش از آن مرسوم بوده است. ميخوارى يا شكمباركى در ايتالياى رنسانس جندان رواج نداشت؛ ايتالياييان دوره 
رنسانسء مانند فرانسويان يكك دوره بعد» خوش غذا بودند نه شكم برست. وقتى مردان از زنان خانواده خود جدا بودند. 


ممكن بود يكك يا دو روسبى را در مهمانيها دعوت كنند؛ همان كارى كه آرتينو به هنكام مهمان كردن تيسين 


ص: 4ك 


كزدامردان مظع توق بغدا رابا موسيقىانشاد اشعازة.و مكالمات ادبن حون من داشستد. 


هنر سخنورى» يعنى صحبت كردن به روش هوشمندانه با آراستكى و نزاكت و روشنى و بذله كويىء به وسيله رنسانس از نو 
ابداع شد. يونان و رم به اين هنر آشنا بودند؛ و آن در نقاط مختلف ايتالياى قرون وسطى نيز > مثالا در دربارهاى فردريكك دوم 
واينوكنتيوس سوم- تاحدى رده نكاة داشته شده بود. حال؛ در فلورانسء اوربينو» و رمء بترتيب در حكومت لورنتسوء اليزابتاء 
ولئو دوباره نضج كرفته بود: نجبا و بانوانشان» شاعران و فيلسوفان» سرداران و دانشوران» هنرمندان و موسيقدانان» كاه كاه 
طاعتى به دين ابراز مى داشتند» بيان خود را با اشارت نمكين مليح مى ساختند» واز سخنان يكديكر محظوظ مى شدند. اين 
مكالمات جنان يسنديده بودند كه بسيارى از مقامات و رسالات به شكل مفاوضات منتشر مى شدند تا لطف سخن دريافته و 
منعكس شود. اين كار به افراط كراييد و زبان و فكر بيش از حد متصنع و مهذب شد؛ سرانجام, افراط در اين وضع از قدرت 
مردانه بيان كاست. اوربينو جاى رامبويه١‏ فرانسه را كرفتء و مولير به «زنان متصنع مضحك) بموقع حمله كرد تا هنر سخنورى 
را براى فرانسه حفظ كند. 


على رغم تصنع عده اى قليل» سخن ايتاليايى از آزادى موضوع و مدح و قدح جنان برخوردار بود كه امروزه آداب اجتماعى 
كان عار ا .و ]ام دهده كوو سكاتشاك عافى قور انا ها كر قن زنات شوهر كيذه قوفن اخلان م ارشع يي كمان مي 
رفت كه درباره مسايل جنسى مى توان آشكارا بحث كرد. اما سواى اين موضوع, و حتى در عاليترين محافل مردان» نوعى 
بيقيدى در شوخى جنسىء نوعى آزادى يرنشاط در شعرء و نوعى بى عفتى در تثاتر وجود داشت كه در برما اكنون جزو جنبه 
هاى كمتر عرضه شدنى دوره رنسانس است. مردان تربيت شده كاه اشعار هزلى بر مجسمه ها مى نوشتندء و بمبو مهذب در 
مدح يريايوس جيز مى نوشت. جوانان براى اثبات بلوغ خود در هرزه كويى و رُازْخايى بر يكديكر ييشى مى جستند. مردان 
تمام طبقات ناسزا مى كفتند و كاه سخنان كفر آميز بر زبان مى آوردند كه شامل مقدسترين نامها در دين مسيح بود. مع هذاء 
نه عبارات مؤدبانه در كشورهاى ديكر آن كونه بيراسته بود. و نه اشكال خطاب بدان سان آراسته؛ زنان هنكام ترك هر يكك 
از دوست مردان صميم خود؛ دست او را مى بوسيدند» و مردان دست زنان را؛ هديه هاى فراوان ميان دوستان رد و بدل مى 
شدء و ملاحظه در كفتار و كردار به مرحله اى رسيد كه در شمال ارويا عجيب و بى سابقه به نظر مى آمد. كتابهاى آداب و 


همين موضوع درباره آموزشنامه هاى رقص» شمشيربازىء و ساير تفريحات نيز صدق مى كرد؛ در تفريح نيز» همان كونه كه 
در مكالمه و كف ركويىء ايتاليا درجهان مسيحى ييشرو بود. در شبهاى تابستان دختران در ميدانهاى فلورانس مى رقصيدند» و 


شيرين حركات ترين آنان يكك 


)١(‏ اشاره است به محفل ادبى مار كيز دو رامبويه در ياريسء» كه مى كوشيد تا زبان فرانسه را منزه سازد. مؤلف اينجا اشاره به 


"١ ص:‎ 


نيمتاج نقره جايزه مى برد؛ در روستاها مردان و زنان جوان برروى جمن ده يايكوبى مى كردند. درخانه ها يا مجالس رقص 
رسمىء زنان با زنان يا مردان. و مردان با مردان يا زنان مى رقصيدند؛ در هر حال.» هدف ملاحت و شيرين نمايى بود. در 


رنسانس» بالت رونق داشت؛ شعر وح ركت به هنرها افزوده شده بود. 


ورقبازى حتى از رقص هم محبوبتر بود» در قرن يانزدهم در تمام طبقات شكلى جنون آميز به خود كرفته بود؛ لئو دهم خود به 
آن عادت داشت. كاه ورقبازى شكل قمار به خود مى كرفت؛ به يادآ وريد كه جككونه كاردينال رافائلو رياريو 1,0٠١‏ دوكاتو 
در بازى با يسر اينوكنتيوس هشتمء برد. مردان كاه طاسبازى مى كردند» و ضمن آن بعضى اوقات طاس مى كرفتند. اين كار 
نيز به صورت عشق مزمنى درآمده بود كه قانون بيهوده درصدد علاج آن بود. در ونيز قمار آن قدر خانواده هاى اشرافى را به 
تباهى كشانده بود كه شوراى ده نفرى دو بار فروش ورق يا طاس را ممنوع و خدمتكاران را موظف كرد كه هر وقت 
اربابانشان مقررات قانون ضد قمار را لغو كردندء كزارش دهند. ١صندوق‏ تبرع)» كه در سال ١698‏ توسط ساوونارولا تأسيس 
شده بودء ازوام كيران تعهد مى كرفت كه. لااقل تا واريز كردن وام خود. از قمار خوددارى كنند. مردم موقر ساعتها به بازى 
شطرنج مى نشستند و به مهره هاى قيمتى عشق مى ورزيدند؛ جاكامو لوردانو در ونيز مهره هايى داشت كه 8,6٠٠‏ دوكاتو مى 


ارزيدند. 


جوانان بازيهاى مخصوص به خود داشتند كه غالباً در فضاى باز انجام مى كرفت. اشراف ايتاليا سوارى» شمشيربازى و نيزه 
صازق:ة ومشق جدكةه تن بداتن سواره من موده براق انق كوتة مسابقات شهرهاء هر تعظطيلات معيو محلن راذر ميقا 
شوقن ريسجاة مجر مى ساعسةء و مسولا ارج :ندا رااطووى:انيحات حى كردتلا كه زنان .اذ وتصر ها و اكات هارتو اندد 
رزمجويان را ببيندد و سواركار محبوب خود را تشجيع كنند. جون اين كونه رزمها به قدركافى كشنده از كار در نيامدند» در 
سال ”17 بعضى جوانان متهور در كولوسئوم رم نوعى از كاوبازى را معمول كردند كه در آن يكك مرد يياده مى بايست با 
نيزه با يكك كاو بجنكد؛ در آن مورد فقط هجده سواركار از خانواده هاى كهن رم در جنكك باكاوان كشته شدندء و تنها يازده 
كاو به قتل رسيدند. جنين مسابقه هايى كاه كاه در رم و سينا تكرار شدء اما هركز به مذاق ايتالياييان خوش نيامد. مسابقه 
اسبدوانى معمولتر بود و ذوق اهالى رمع سيناء و فلورانس را به يكسان برانكيخت. شكار قوشبازى» و مسابقه هاى دوء قايقرانى؛ 
مو وان كن وورشياف فاليا تو دكين تعن كراهن ونا تتسد او زا ند ووه فده لكام راقم نان عاط تمعن 


سودى از آنها عايد نمى شد و دفاع شهرها به سربازان مزدور واكذار مى شد. 


بر روى همء زندكىء على رغم رنجها و خطرها و وحشتهاى طبيعى و فوق طبيعيش» خوش بود؛ مردم شهر از لذت يياده 
ياسواره رفتن به روستاهاء كرانه رودهاء يا ساحل دريا برخوردار بودند؛ براى تزيين خانه و بيراستن شخص خود كل مى 


يروردند؛ ودر جوار ويلاهاى خود 


ص: 2 


باغهاى زيبايى به اشكال هندسى يديد مى آوردند. كليسا در تعطيل سخى بودء و دولت تعطيلاتى از خود به آنها مى افزود. در 
درياجه هاى ونيزى» رود آرنو در ونيز رود مينجو در مانتواء ورود تيجينو در ميلان جشنواره آب كرفته مى شد. ياء در روزهاى 
مخصوص. دسته هاى بز ركّى در كوجه هاى شهرء با علمها و ارابه هاى صنفى كه به دست هنرمندان داراى شهرت جهانى تهيه 
شده بودء روان مى شدند؛ دسته هاى موزيكك مى نواختند» دختران زيبا مى خواندند و مى رقصيدندء مردان موقر مى 
خراميدند» و شب هنكام آتشبازى ضور :شكفة انكر در آسمان يديد مى أورد. در (شنبه مقداش) ذر فلو راتنرج» سه سوك 
جخماق كه از كليساى قيامت در اورشليم آورده شده بودند» يكك شمع ييهى را روشن مى كردند» كه آن نيز يكك شمع كجى 
را بر مى افروختء و شمع اخير» كه با يكك كبوتر مصنوعى در طول سيمى حركت داده مى شدء به ارابه اى كه در ميدان جلو 
كليساى جامع قرار داشت و علا-مت كردونه كشور بود مى رسيد و آن را آتش مى زد. در كوريوس كريستى دسته نمايش 
دعنك كان متوقى تم شد نا اغضاق. | ن ترودى وااكة تواستط وعتران و ران فعس الخواقةه مو هذ سود با صحيه ىرا 
تاريخ كتاب مقدس يا افسانه هاى شركك آميز» كه توسط يكى از تشكيلات اخوت مذهبى نمايش داده مى شدء ببينند. اكر 
شخص بزركى به شهر مى آمدء ممكن بود با «دسته نصرت» مورد استقبال قرار كيرد. اين دسته به سبكك روم قديم با كردونه 
هاى مخصوصى ترتيب مى يافت» يعنى به شيوه دسته اى كه هنكام بازكشت يكك سردار فاتح از جنكك آراسته مى شد. وقتى 
كه لئو دهم فلورانس محبوب خود را در سال 1811 ديدء تمام مردم شهر از خانه ها بيرون آمدند تا عبور كردونه ظفر او راء كه 
توسط يونتورمو نقاشى و تزيين شده بودء هنكام عبور از زير طاق نصرتهاى بزركك ببينند. اين طاق نصرتها در خيابان مركزى 
نمايش دهند كان بسته شده بود. هفت كردونه ديكر كه شبيه هايى از شخصيتهاى مشهور تاريخ روم را در خود داشتند 
موكب ياب را تشكيل مى دادند؛ در آخرين كردونه؛ يكك يسر برهنه» كه او را با اكليل رنكك كرده بودند. حلول عصر طلايى 
رابا آمدن ياب اعلام مى كرد؛ اما آن يسر جندى بعد در نتيجه اثر سمى آن رنكك؛ مرد. 


در هنكام كارناوال» كاه ارابه هاى دسته ها به وسيله راكبان خود در فلورانس تصورات مجردى از قبيل «تدبيرا» «اميد)» (بيم) و 
«م ركك)» يا «عناصر»»ء «بادها»» و «فصلها» را مى نمودندء يا افسانه اى مانند افسانه ياريس و هلن يا باكوس و آريادنه راء همراه با 
آوازهاى مربوط به هر صحنه. مجسم مى كردند؛ براى جنين «نمايشى» لورنتسو قصيده مشهور خود را براى جوانى و نشاط 
نوشت. در آن شبهاى كارناوال» همه؛ از كود كان بازيكوش كرفته تا كاردينالهاء ماسكك به صورت مى زدندء به شوخى و 
فريب مى يرداختند» و با جنان آزاديى عشقبازى مى كردند كه انتقام قيود ايام روزه را بيش از وقت مى كرفت. در سال 18١7‏ 
وقتى كه فلورانس هنوز سعادتمند بود - اما بدبختيهاى غير منتظر فقط جند ماه با آن فاصله داشتند- ييرو دى كوزيمو و 
فرانجسكو كراناتجى «ماسكك ييروزى مركك» را براى نمايش كارناوال ساختند. اين ماسكك 


ص: تر 


عبارت بود از يكك كردونه ظفر بزركك كه با كاوميشهاى سياه كشيده مى شد و با يارجه سياهى يوشيده شده بود كه بر آن 
اسكلت بزركك «مركك» با داسى منقوش شده بود؛ بركرد آن اسكلت جند كور و اشباح هولناكء؛ كه بر جامه هاشان 
استخوانهاى سفيد درخشان در تاريكى نقش شده بود. قرار داشتند؛ در يشت ارابه اشكال ماسكدارى مى خراميدند كه 
باشلقهاى سياهشان, هم در جلو هم در عقبء. با سرهاى مرده نقاشى شده بود. از قبرهايى كه برروى ارابه ها درست شده 
بودندء ييكرهاى ديكرى برخاسته بودند كه با تمهيدات هنر نقاشى همجون استخوان به نظر مى رسيدند؛ اين اسكلتها آوازى 
مى خواندند كه مضمونش اين بود: همه مردم بايد بميرند. در ييش و يس ارابه كروهى از اسبان مفلوك راه مى رفتند كه بر 
رويشان العساد مرد كان نود. بدين كونهة در مهمترين سمت كارتاوال؛ بيرؤ ذئ كوز يمو با متعكس ساخده ضداق ساووتارولة 
خوشكذرانى ايتالياييها را محكوم ساخت و آن بلايى را كه بايد بر آنها نازل شود بيش بينى كرد. 


6 - هنر نمايش 


اين عيدهاى ماسكك و كارناوال يكى از مبانى هتر نمايش ايتاليا بودند. زيرا غالباً تابلويى» معمولاً از تاريخ انبياء برروى يكى از 
ارابه ها ضمن حركت دسته؛ يا بر روى سكوهاى نمايشى موقت كه در سر راه دسته بسته شده بودند» اجرا مى شدند. اما 
نخستين منشأ نمايش در ايتاليا مرحله اى از داستان مسيحيت بود كه توسط يكى از اصناف و كاه به وسيله بازيكران حرفه اى 
متعلق بهيكن ان اتجمتهاى برادرئ مذهيى اجرافى شد كه ابن كار رابراق خويش وسيله كسب قراردادة بود اين كوته 
نمايشها را در لغت ايتاليايى «ديوو تسيونه) مى كفتند. متون بعضى از اين ديووتسيونه هااز دستبرد زمان محفوظ مانده اند و 
نيروى نمايشى شكفت انكيزى را نشان مى دهند؛ مثلاء طبق يكى از آنهاء مريم عذرا عيسى را در اورشليم مى يابد و باز او را 
كم مى كند؛ ديوانه وار در جستجوى او برمى خيزد؛ و بانكك مى زند: اى يسر مهربان من! اى يسر من كجا رفته اى؟ اى يسر 
رئوف منء از جه دروازه اى بيرون رفته اى؟ اى يسر ربانى منء وقتى كه مرا تركك كردىء بسيار غمكين بودى! به خاطر محبت 


خداء به من بككوييد يسرم كجاء كجا رفته است؟) 


در قرن يانزدهمء مخصوصاً در فلورانس» نوع يبشرفته ترى از نمايش به نام «نمايش مقدس» در عبادتكاه يكى از اصنافء يا در 
ناهارخانه يكك صومعه. يا در يكك كشتزار» يا در ميدانى عمومى عرضه مى شد. دكور اين نمايشها غالباً بغرنج و مبتكرانه بود: 
آسمانها معمولاً با سايباتهايى كه نقش ستاره بر آنها بود ابرها به وسيله يشمهاى آويزان در هواء و فرشتكان به واسطه يسر بجه 
هَايى كه بر شبكه هاى فلزى قرار كرفته ودر آويزهاى يرده أى مواج بنهان شذه بودئد مجسم مى شدائد. عتن تمايئن معمولا به 
شعر بود و نتهاى موسيقى براى ويول وعود داشت. لورنتسو د مديجى و يولجى جزو شاعرانى بودند كه متن اين نمايشهاى 
مذهبى رابه صورت شعر تدوين مى كردند. يوليتسيانوه در كتاب «اورفئوا خود» شكل نمايشهاى مقدس را با موضوعات 
مش ركانه تلفيق كرد. 


در همان اوان ساير اجزاى زندكى ايتاليايى در ايجاد هنر نمايش سهيم كرديدند. نمايشهاى 


ص: إفرف 


«فارس»» كه مدتها به وسيله مقلدان دوره كرد در شهرهاى قرون وسطى اجرا مى شدند» حاوى عنصر اصلى كمدى ايتاليايى 
بودند. برخى از بازيكران در تهيه بالبداهه كفتكو براى نمايشنامه هاى ساده جيره دست بودند. اين «كمديا دل آرته) وسيله 
مطلوبى براى يرورش نبوغ ساتيرنويسى و مضحكه اى ايتالياييان بود. در همين نمايشهاى فارس بود كه ماسكهاء يا الشخاص 


اومانيستهاء در منظومه بغرنجى از عوامل كه به هنر نمايش مى انجاميد» نقش خود را با احياى متون نمايش روم باستان, و به 
صحنه آوردن آانهاء ايفا كردنك. دوازده نمايشنامه يالاوتوس در سال ١5717‏ كشف شد وانكيزه نوينى براى ييشرفت تثاتر ايجاد 
كرد. در ونيز» فراراء مانتواء اوربينو» سيناء و رم» كمديهاى يلاوتوس و ترنتيوس نمايش داده شدند؛ سنتهاى كهن كلاسيكك به 
يرواز درا مدند وازفراز قرنها كذشتند تا بار ديكر تثاتر غير مذهبى به وجود آورند. در سال 23/88 «منايكمى)» اثر بالاوتوس» 
براى نخستين بار به زبان ايتاليايى نمايش داده شد و زمينه انتقال هنر نمايشى باستانى را به دوره رنسانس فراهم آورد. در اواخر 
قرن يانزدهم» ديكر نمايشهاى مذهبى مردم تحصيلكرده ايتاليا را به خود جلب نمى كرد؛ موضوعات شرك آميز به نحو 
روزافزونى جاى موضوعات مسيحى را مى كرفتند و وقتى كه نمايشنامه نويسان محلىء مانند بيبيناء ماكياولى» آريوستوء و 
آرتينو» نمايشنامه هايى نوشتند» كارشان به سبكك موهن وزننده يلاوتوس عارى از نزاكت بود و با داستانهاى سابقاً محبوب 
عيسى و مريم تفاوت بسيار داشت. تمام صحنه هاى كمدى رمء تمام طرح و توطئه هاى سطحى كه به اشتباه در جنس يا هويت 
يا مقام باز مى كرددء تمام اشخاص مبتذل نمايش - از جمله قوادان و روسبيان» كه يلاوتوس با آنها ذوق مردم فرومايه را اقناع 


مى كرد > و تمام خشونت و رذالت بازيهاى فرودستان كهن بار ديكر در اين كمديهاى ايتاليايى ظاهر شد. 


با وجود حفظ نمايشنامه هاى سنكا و بازيابى هنر نمايشى يونان» ترازدى هركز در صحنه تثاتر رنسانس وضع يايدارى يبدا 
نكرد. حتى طبقات عالى نيز مى خواستند بيش از آنجه متأثر شوند» شاد كردندء و از اين رو از «سوفونيسبا» اثر جان تريسينو 
(6» و «روزاموندا» اثر جووانى روجلاى» كه در همان سال در باغ روجلاى در فلورانس در حضور لثودهم نمايش داده 
شدء استقبال نكردند. 


اين از بدبختى كمدى ايتاليايى بود كه وقتى شكل كرفت كه اخلاقيات ايتاليا به حضيض اففتاده بود. اينكه نمايشنامه هايى مانند 
«كالاندرااى بيبينا و «ماندرا كولااى ماكياولى مى توانست ذوق طبقات عالى ايتاليا را»ه حتى در شهر مهذب اوربيئو» اقناع كند و 
بدون بلند كردن نداى اعتراضى در حضور يايان اجرا شودء بار ديكر آشكار مى سازد كه جككونه آزادى عقلى مى تواند با 
فساد اخلاق همعنان باشد. وقتى كه اقدامات ضد اصلاحى با شوراى ترانت (تاريخ اتمام؛ 1058) آغاز شدء اخلاقيات كشيشان 


و غير روحانيان شديداً تحت نظر قرار كرفت و كمدى رنسانس از دايره تفريحات جامعه ايتاليا خارج شد. 


6 - موسيقى 


يكى از وجوه جبران كننده كمدى ايتاليايى اين بود كه در فواصل ميان يرده ها موسيقى نواخته مى شد و رقص و يانتوميم 


نمايش داده مى شد. زيراء يس از عشق» موسيقى تفريح و 


ص: "ا 


تسلى عمده هر طبقه در ايتاليا بود. مونتنى» كه در سال 1١‏ در توسكان سفر مى كردء «از ديدن روستاييانى كه عود در دست 
داشتند و شبانانى كه د ركنار آنها اشعار آريوستو رااز حفظ مى خواندند متحير شده بود؛) مونتنى خود به اين جمله جنين مى 
افزايد: «امااين جيزى است كه در تمام ايتاليا مى توان ديد.» نقاشى رنسانس هزار تصوير از مردمى دارد كه در حال نواختن 
هستند؛ از فرشتكان عودنوازى كه هنكام تاجكذارى مريم در ياى او غنوده اندء يا از سرافيم نغمه يرداز» اثر ملوتتسوء كرفته تا 
شعقل موقع: كه :دو رده كنشرت يشت عار يسكور نشسته اشك؛ قحال به آن. سرى يتكريد: كه د زم ركز تصوارراسه مرحلة از 
عمو اتعنان" كار معاسعائو ذل عوميو قزانذارة و حفن كمتر كمان. فى رد كان( ترا غزؤة آن تقافن اسك ةاذمات به 
همان طريق تصويرى از مردمى رسم مى كند كه در خانه هاى خود؛ در سركارء در خيابان» در هئركده هاى موسيقىء در 
صومعه ها و راهبه خانه هاء در كليساهاء در دسته ها و نمايشهاى دينى و دنيوى» در قسمتهاى تغزلى يرده هاى تثاترء يا در 
كردشهاى خارج شهرء از آن قبيل كه بوكاتجو در دكامرون به حيطه خيال كشيده است» مشغول خواندن و نواختن هستند. 
ثروتمندان در خانه هاى خود آلات موسيقى متنوع داشتند و مجالس خصوصى تشكيل مى دادند. زنان باشككاههايى براى 


نوازند كى و تحصيل موسيقى داشتند. ايتاليا ديوانه موسيقى بود» و هنوز هم هست. 


آوازهاى عاميانه همواره رودق داشتند و موسيقى عالمانه در ادوار معين خود را از انها سر جشمه سيراب و جوان مى كرد؛ 
ملوديهاى مردم يسند براى ساختن مادريكالهاى بغر نج» براى سروده هاى مذهبىء. حتى براى قسمتهايى از موسيقى دعاى قداس 
با تغييرات لازم مورد استفاده قرار مى كرفت. جلينى مى كويد: «در فلورانس مردم معتاد بودند كه شبهاى تابستان در خيابانها 
كرد آيند» و بخوانند و برقصند. خنياكران كوجه و بازار آهنكهاى غمناكك يا شاد را بر عودهاى زيبا مى نواختند؛ مردم براى 
خواندن آوازهاى ستايش مريمء ذر برابر زيار تكاههاق او در كوجه ها يا جاده ها جمع مى شدند؛ در ونيز الحان هماهنكك از 
صدها قايق به سوى ماه بلند بود؛ و در سايه هاى مرموز كانالهاى بيج در يبيج عاشقان. با اميد فراوان و صدايى نيمكرفته» نغمه 
فنا كان معكران رده من كزد ده تقرينا هو تالناىى امن تزالميك وذ مكو اكه و ةع خرش وا نتطوويتاته باهماراناة 
خود جور كند. صدها از اين خرده آهنكهاى عامه يسند تحت عنوان نام فروتوله (ميوه هاى كوجكك) به ما رسيده اند؛ معمولاً 
كوتاه و عشقى هستند و براى صداى سويرانويى ساخته شده اند كه يشتبندى از تنور» التو و باس داشته باشد. در حالى كه در 
قرون كذشته صداى تنورء ملودى را «نكاه؛ مى داشت و نام خود انيقل ال همية خاضبيت: كزفته بوداء حالء» در قرن يانزدهم» 


() «تنور)» در لاتين به معنى «عمل نكاهدارنده) است. -م. 


ص: ا 


يا بافالستوى يكك جوان بالغ خوانده مى شد. (كاستراتى تا سال 827 در دسته همسرايان ياب وارد نشده بود). 


در ميان طبقات تحصيلكرده معلومات قابل ملاحظه اى از موسيقى لازم بود. كاستيليونه از درباريان خود مقدار كافى اطلاعات 
ذوقى در موسيقى طلب مى كرد «كه نه تنها اذهان مردان را مى يرورد» بلكه بسيارى از اوقات حيوانات وحشى را رام مى كند.) 
از هر شخص تربيت شده اى انتظار مى رفت كه نت ساده موسيقى را با يكك نككاه بخواندء با يككى از آلات موسيقى همراهى 
كند؛ و در هر مجلس در يكك آواز دسته جمعى مرتجل شركت جويد. كاه مردم در يكك «بالاتا» (بالاد) شركت مى كردند كه 
شامل مجموعه اى از آواز» رقص. و نواى آلات موسيقى بود. دانشكاهها يس از سال ١6٠١‏ داراى دوره هاى موسيقى بودند و 
به فارغ التحصيلان دانشنامه مى دادند؛ صدها دانشكده موسيقى بود؛ ويتورينو دا فلتره در حدود سال ١8718‏ يكك مدرسه 
موسيقى در مانتوا تأسيس كرد؛ «كتسرواتوراهاى موسيقى بدان جهت داراى اين نام هستند كه در نايل بسيارى از كنسرواتوريو 
(يتيمخانه)ها به عنوان مدارس موسيقى مورد استفاده قرار مى كرفتند. با استفاده از جاب براى انتشار نت» موسيقى بيشتر 
3 ترش يافت. در حدود سال 1517# اولريش هان در رم يكك كتاب دعاى كامل با حروف قابل انتقال براى نتها و خطوط جاب 


كرد»ء و در سال ١8١0١‏ اتاويانو د يتروتجى در ونيز به جاب موتتها و فروتوله هايى به مقياس تجارتى آغاز كرد. 


ذر دربارها موسيقى مهمتر از هر هنر ديكرى» به جز آرايش شخصى: بود فرمائروا معمولاٌ كليساى محبوبى براى خود يرمى 
كزيد كه كروه همسرايانش مورد لطف او بودند؛ مبالغ هنكفتى براى جلب خوش آوازترين و خوشنوازترين افراد از ايتالياء 
فرانسه» و بو ركونى مى يرداخت؛ خوانند كان جديدى از كودكى تربيت مى كرد- و اين كارى است كه فدريككو در اوربينو 
انجام داد- و از اعضاى كروه انتظار داشت كه در مراسم كشورى و اعياد دربارى نيز شركت كنند. كيوم دوفه؛ اهل بور كونى» 
به مدت يكك ربع قرن رهبرى موسيقى را دردربار مالاتستاهاء در ريمينى و يزاروء و نيز در نمازخانه ياب در رم عهده دار بود 
(19١-888١)؛‏ كالئاتتسو ماريا سفورتسا حدود سال ١182٠‏ دو كروه خواننده براى نمازخانه ترتيب داد و براى اداره آنها 
زوسكن ديره راء كه در آن هنكام مشهورترين آهنككساز در ارويا بود به فرانسه آورد. لودوويكو سفورتسا به هنكام ورود 
لثوناردو به ميلان» اورا به عنوان يكك موسيقيدان خوشامد كفتء و بايد تذكار داد كه لثوناردو وقتى از فلورانس به ميلان مى 


رفت همراه آتالانته ميليوروتى بود كه در موسيقى و ساختن آلات طرب شهرت داشت. يكك شخص مشهورتر در 


)١(‏ «سويرانوا» در لغت ايتاليايى» به معنى «بالايى). - م. 


ص: عا 


ساختن جنكك, عود, ارككء و كلاويكورد. لورنتسو كوسناسكوء اهل ياوياء بود كه ميلان را يكى از اقامتكاههاى خود ساخته 
بود. دربار لودوويكو ير بود از خوانندكان: نارجيسوء تستاكروساء كورديه فلاندرى؛ و كريستفورو رومانوء كه بثاتريجه به او 
عشقى ياكك داشت. يذرومارياى اسيانيايى در آن قصرء و نيز براى عموم؛ كنسرتهايى را رهبرى مى كردء و فرانكينو كافوردى 
در ميلان يكك مدرسه موسيقى خصوصى مشهور تأسيس كرد و خود تعليمات آن را عهده دار شد. ايزابلا د/استه عشقى سرشار 
به موسيقى داشتء آن را موضوع عمده براى تزيين خلوتكاه خود ساخته بود» و خودش جندين آلت موسيقى را خوب مى 
نواخت. وقتى كه دستور ساختن يكك كلاويكورد به لورنتسو كوسناسكو داد. تأكيد كرد كه شستيهاى آن خيلى روان باشند 
(زيرا دستهاى ما به قدرى ظريف است كه اكر شستيها سفت باشندء نمى توانيم بنوازيم.) دو موسيقدان شهير در دربار او مى 
زيستند؛ ماركتوكارا ماهرترين عودنواز زمان, و بارتولومئو ترمبو نجينو كه مادريكالهاى جذابى مى ساخت و به واسطه 
محبوبيتش براى همين كار وقتى زن بيوفاى خود را كشتء به مجازات نرسيد و موضوع به عنوان مناقشه خانوادكى جشم 


سرانجام؛ موسيقى در كليساهاء صومعه هاء و راهبه خانه ها طنين انداز شد. در ونيزء بولونياء نايلء و ميلان» راهبه ها نماز 
شامكاهان را جنان هيجان انككيز مى خواندند كه مردم براى شنيدن آن كرد مى آمدند. سيكستوس جهارم كروه همسرايان 
تمارحانة مشهوو سسستية را تاسوين 5زقبيولبوش دوم به كليساى سان بيترو «كروه همسرايان نمازخانه «يوليوس» را افزود كه 
خوانند كانى براى همسرايان سيستين تربيت مى كرد اين نمازخانه ذروه كاه هئر موسيقى جهان لاتين در دوره رنسانس بود؛ 
بزركترين خوانندكان از تمام كشورهاى كاتوليك مذهب جهان در آن كرد آمده بودند. مناجات هنوز نخستين قاعده موسيقى 
كليسايى بودء اما اينجا و آنجا «هنرنوا فرانسه به شكل جديدى از كنتريوان در كروههاى همسرايان مذهبى راه يافته و زمينه را 
براى يالسترينا و ويتوريا (ويكتوريا) آماده كرده بود. يكك وقت به كار بردن هر آلت موسيقى غير از اركك در كليسا مخالف 
جلال مذهبى به نظر مى رسيدء اما در قرن يانزدهم جندين نوع آلت موسيقى وارد كليسا شدند تا به موسيقى آن لطف و زينت 
موسيقيهاى دنيوى را بدهند. در كليساى سان ماركو در ونيز» استاد فلاندرى؛ آدريان ويلائرت بروزى» مدت سى و ينج سال 
رهبرى همسرايان را داشت و آنان را جنان براى اجراى آهنككها تربيت كرد كه موجب رشك رم شد. در فلورانس» آنتونيو 
سكوارجالويى يكك مدرسه هارمورنى تأسيس كرد كه لورنتسو يكى از اعضاى آن بود. آنتونيو به مدت يكك نسل بر كروه 
خوانند كان كليساى جامع رياست كرد, و آن كليسا جنان با موسيقى يرطنين شده بود كه هركونه شكك فلسفى را ساكت مى 


كرد. لثونه باتيستا آلبرتى مردى شكاكك بود اما وقتى آواز كروه همسرايان را شئيد» ايمان آورد: 


تمام اشكال ديكر آواز با تكرار كسل كننده مى شوندء فقط موسيقى مذهبى است كه هيج كاه نمى آزارد. من نمى دانم 


كزان شك لد عدت تاكن قزار من كير تل أما 'فان خولة من 


ؤماء 


نغمه ها و دعاهاى كليسا همان اثرى را دارند كه براى آن تنظيم شده اند يعنى براى تسكين آلام روحى و القاى يكك نوع 
رخوت وصف نايذير آكنده از احترام نسبت به خدا. كدام دل سنككى است كه وقتى زير و بم منظم آن صداها را مى شنود نرم 
نشود - آن صداهايى كه كامل و حقيقى و ايقاعشان جنين شيرين و قابل انعطاف است. به شما اطمينان مى دهم كه محال 
است من به آن كلمات يونانى («خداونداء برما رحمت آور») كه جاره بيجاركى انسان رااز خدا مى جويد كوش بدهم و كريه 


نكنم. آنككّاه مى انديشم كه موسيقى جه نيرويى را براى نرم ساختن و آرام كردن ما با خود مى آورد. 


على رغم تمام اين محبوببتهاء موسيقى تنها هنرى بود كه ايتاليا در قسمت اعظم دوران رنسانسء در آن از فرانسه عقب ماند. در 
نتيجه محروم شدن از عايدات دستككاه ياب به علت فرار يايها به آوينيون» و با نارسا بودن فرهنكك دربار جباران در قرن 
جهاردهم؛ ايتاليا در آن زمان فاقد وسايل و روح لازم براى موسيقيهاى عاليتر بود. در ايتاليا مادريكالهايى ساخته مى شدء اما 
آن نغمه هاء كه بريايه آهنكّهاى تروبادورهاى يرووانسى بودند» در يكك قالب موسيقى نهاده مى شدند كه حاوى يكك 


يوليفونى (جند صدايى) منظم بود بدان سان كه شكل تصنيف از صلابت اصلى خود خارج مى شد. 


افتخار موسيقى قرن جهاردهم دن إناتنا فراتسجكر لاندينوة ار كنوان كلساق ننان لو رسيو در فلورانان نوف لأند هو هر يد از 
زمان كودكى كوربود. از والا-ترين و محبوبترين موسيقدانان زمان خود به شمار مى رفت؛ مردم او را به عنوان اركنواز 
عوةتوالة امتكسا نه شام و فلشورق معررحى «اشعد اماع او 2 الاقرالسه يرمق كرفة بود دوسي امرك غير ذه 
او به تغزلاءت ايتاليا آن شكل «هنرنو) را داد كه فرانسه را يكك نسل بيش فراكرفته بود. هنر نو از دو جهت نو بود: يكى از اين 
جهت كه نظم دوكانى را نيز مانند نظم سه كانى كه سابقاً در موسيقى كليسا لازم بود يذيرفت» و يكك نت نويسى بغرنجتر و 
قابل انعطافتر ابداع كرد. ياب بيوآنس بيست و دومء كه به هر زمينه اى دست اندازى مى كردء به هنرنو همجون هنرى غريب و 
فاسد حمله كرد و آن را ممنوع ساخت. منع او باعث تحول نوميد كننده اى در موسيقى ايتاليا شد. به هرحال يوآنس بيست و 
دوم نمى توانست تاايد زنذةمائله كوابتكه (به:ؤاسطةعمر درازشن) كاه جين من تسود4 بسن از هركشن در نو سالك 


رعمممال هنرنو در موسيقى عالمانه فرانسه» و كمى يس از آن در ايتاليا نيز» ييروز شد. 


دز ا سوق ضراشد كاق و امتكنازان فرانسوى» فلاندرى» و هلندى كروه همسرايان ياب را تشكيل مى دادند. وقتى كه رم 
بارديكر مقر ياب شدء دستكاه ياب با خود عده زيادى خوانتده و آهنككساز فرانسوىء فلاندرى؛ و هلندى آورد؛ واين 
موسيقيدانان خارجى و جانشينانشان بر موسيقى ايتاليا تسلط يافتند. تا زمان سيكستوس جهارم؛ تمام صداهاى كروه همسرايان 
باب ازآن سوى آلب بود؛ ودر قرن يانزدهم يك سلطه خارجى بر موسيقى دربارها حكومت مى كرد. وقتى كه 
سكوارجالويى دركذشت (حد 1817/8))» لورنتسويكك تن هلندى راء كه هايئريش ايساكك 


ص: عمء 


نام داشت» به عنوان اركنواز كليساى جامع فلورانس به جاى اوور كوف ها ويل براى تعدادى كانتى كارناشالسكى (؟وازهاى 
كارناوال) و براى تغزلات يوليتسيانو نت مى ساخت و به لئو دهم, ياب آينده؛ تعليم مى داد كه آهنككهاى فرانسوى را دوست 
داشته باشد و حتى به سبكك آنها [هنكك بسازد. تا جندى آوازهاى فرانسوى در ايتاليا خوانده مى شدند» همان كونه كه مردم 


ايتاليا ييش از آن اشعار تروبادورها را انشاد كرده بودنك. 


اين تجاوز موسيقيدانان فرانسوى به ايتالياء كه يكك قرن ييش از تجاوز سربازان فرانسوى به آن كشور صورت كرفته بود. 
نزديكك سال 18٠١‏ انقلابى در موسيقى ايتاليا يديد آورد. زيرا اين مردانى كه از شمال آمده بودند- وايتالياييانى كه تربيت 
كرده بودند- در هنر نو مستغرق بودند و آن را براى به آهنكك در آوردن شعر غنايى ايتاليا مورد استفاده قرار داده بودند. در 
آثار يتراركك» آريوستوء ساناتسارو و بمبو- و بعداً در اشعار تاسو و كوارينى - منظومه هاى دلنشينى يافتند كه تشنه موسيقى 
بودند؛ در حقيقت آيا شعرء اكر مخصوص آهنكك ساخته نشده بودء لااقل براى اين نبود كه به شيوايى برخوانده شود؟ كتاب 
تفمه:هاء اث كار كك موستفيدانان راق مجدذوبي عسوو اكنو ةن فزدييت انمو ينغن ازاقطعات ]ودين باربايد ا منكة 
درآمده بود. در ادبيات جهان» اشعار يتراركك به نحو كاملتر از آن هر شاعر ديكر به موسيقى در آمده اند. غزلهاى كوجكى از 
شاعران كمنام نيز وجود داشتند كه جون حاوى احساسى ساده و مان دكار بودند» تارهاى هر قلبى را به لرزه در مى آوردند و 


سيمهاى هرسازى را به ياسخكويى فرا مى خواندند» مثلا: 
دخترانى زيبا در زير درختان تابستانى ديدم 

كه يكى از ديكرى بركك و كل عاريت مى كردء 

وقه انر ك ادامرا راس ناا 

در ميان آن خواهر خواند كان خوش اطوارء زيباترين دختر 
عحشمان ولربايقى :وا'به مق كرذائد:و كفت؛ ابكيرا) 

جون كم كرده عشقى مات ايستادم و هيج نكفتم. 

او قلب مرا خواند و تاج كل زيبايش را به من داد؛ 

يس من تا لب كور بنده اويم. 


آهنكسازان موسيقى كامل و بغرنج موتت را براى اين اشعار بركزيدند. «موتت» عبارت بود از يكك جند صدايى كه در آن 
تمام جهار قسمت - كه با جهار يا هشت صدا خوانده مى شد- به جاى آنكه سه قسمت آن تحت الشعاع يكك قسمت واقع 
شودء داراى ارزش مساوى بودندء و تمام ريزه كارى بغرنج كنتريوان و فوكك» جهار شاخه مستقل آهنكك را به يكك شاخه 
متوافق تبديل مى كرد. بدين كونه بود كه مادريكال ايتاليايى قرن شانزدهم - يكى از زيباترين كلهاى هنر ايتاليا- شكوفان شد. 


موسيقى؛ كه در زمان دانته خدمتكر شعر بود» اكنون شريكك همشأن او شده بود. بدان سان كه ديكر لغات را مبهم نمى ساخت 


واحساس را تيره نمى كرد. بلكه آن 


ص : /الاع 


دو را با موسيقى يككانه مى ساخت كه موجب مى شد تواماً روح را برانكيزند و با مهارت فنى خود ذهن فرهيختكان را شاد 


تقريباً آهنككسازان بزركك قرن شانزدهم ايتالياء حتى يالستريناء كهكاه هنر خود را به مادريكال١‏ سازى معطوف مى داشتند. 
فيليب وردلوء يكى از فرانسويانى كه در ايتاليا مى زيست,. و يكك فرد ايتاليايى به نام كوستانتسو فستاء در افتخار ايجاد اين شكل 
جديدء» ميان سالهاى و١1870.‏ سهمى مساوى دارندك؛ جندى يس از آن دوء آركادلت» موسيقيدان فلاندرى مقيم رمء كه 
نامش در اثر رابله مده استء. وارد ميدان شد. در ونيز آدريان ويلاائرت از رهبرى كروه همسرايان كناره كيرى كرد ثا 


بزركترين مادريكالهاى زمان را بسازد. 


مادز كال مفيوالا "علو فته اهن نكف الله موسق ناه د كن الكدة موتق (ثزاوان تود ناذه أننا ققط ار كيرد كه 
جسارت همراهى با صداى انسان را داشت. موسيقى سازى در اوايل قرن شانزدهم از اشكال موسيقى به وجود آمد كه 
مخصوص رقص و آوازهاى كروهى بود. بدين كونه. ياوان» سالتارلو. و ساراباند از حالت همراهى با رقص درآمدند و جزو 
آهنكهاى سازى شدند؛ و موسيقى مادريكال» كه بدون آواز اجرا مى شدء يكك نواى سازى شد كه سلف دور دست سونات 


كشت 9 وآن ان وو ميقا سمفوتئ انه مان من رود 


اركك در قرن جهاردهم تقريباً همانقدر تحول يافته بود كه امروز. يدال آن در آن قرن در آلمان و هلند ساخته شد و كمى بعد 
در فرانسه و اسيانيا معمول كشت؛ ايتاليا قبول آن را تا قرن شانزدهم به تعويق انداخت. در آن زمان بيشتر اركهاى بزركك دو يا 
سه صفحه شستى داشتند با تعدادى «قطعكن» و «جفتكن». اركهاى نوركك كليساق مود ان آثان فتريى بودند كه توسط 
استادان طرح و كنده كارى و نقاشى شده بودند. همين علاقه به شكل در ساختن ساير آلات موسيقى نيز به كار افتاد. عود. كه 
آلت موسيقى محبوب خانه ها بود» از جوب و عاج ساخته مى شد؛ به شكل كلابى بود و سوراخهايى با طرح زيبا براى طنين 
صدا داشت ؛ دسته آن با نقره يا برنج تزيين شده بود؛ و دسته كوكك آن با كردنش يكك زاويه قائمه تشكيل مى داد. يكك زن 
زيبا كه عودى بر روى دامن خود داشت و به آن زخمه مى زد. شمايلى بود كه هر ايتاليايبى حساسى را بيقرار مى كرد. جنكك. 


سكرةة"ساتوووة دلسميرةو كقار تنرحات الكشتان فوسقندانان يودتل: 


براى كسانى كه آرشه كشيدن را به مضراب زدن ترجيح مى دادند» ويولهايى با اندازه هاى مختلف, از جمله نوع «تنور) آن به 
نام ويولا دا برانجو كه روى بازو نككاه داشته مى شدء و نوع «باس» آن به نام ويولا دا كامبا كه در كنار ساق يا نككاه داشته مى 
نونز وا سد حورولتك 5 كانيا همان ود كه عدا وروال تسا وول ون عدو مال ١8‏ ويولن شد.ادوات بادى از 


سازهاى زهى كمتر معمول بودند. رنسانس همان اعتراضى را داشت كه آلكيبيادس نسبت به 


ص: ا 


نواختن موسيقى با باد كردن كونه ها؛ مع هذاء فلوت» نى» نى انبان» شييور» بوق» و فلازوله رق لبك) وجود داشتند. ادوات 
كوبى - طبلء تبيره» سنج دايره» و كاستانيت (قاشقكك)- غوغاى خود را به موسيقيهاى كروهى مى افزودند. تمام آلادت 
موسيقى منشأ شرقى داشتند» مككر صفحه شستى كه علاوه بر اركك به ساير ادوات افزوده شده بود تا به طور غيرمستقيم زهها را 
بزند يا بكشد. قديميترين اين آلات شستى دارء كلاويكورد بود كه درقرن دوازدهم ظاهر شد و در روزكار باخ شورى به يا 
كرده بود؛ در اين آلتء سيمها با سيمزنهايى برنجى كه با شستيها به كار مى افتادند به ارتعاش در مى آمدند. در قرن شانزدهم؛ 
كلاويسمبالويا هاريسيكورد جاى آن را كرفت كه زهايش با نوكك يرء يا جرمى كه به ملخهاى جوبى بسته شده بود» زده مى 
شدند. وقتى كه به شستيها فشار مى آمدء اين ملخها بلند مى شدند. 


تمام اين آلاست هنوز تابع صدا نوداند+ و هترمبداق يزر كه رتساسن» اوالضوانان يودند: اما'در تعميد الفوسو فرارا رسال 
//ا٠,‏ از جشنى در كاخ سكيفانويا سخن رفته است كه در آن كنسرتى توسط صد شييورزن» نى زنء و دايره زن اجرا شده 
بود. در قرن شانردهم» حكومت فلورانس يكك دسته موزيك رسمى استخدام كرد كه جلينى يكى از اعضاى آن بود. در اين 
دوره كنسرتهايى داده مى شد- اما هنوز براى اقليت اشرافى. از طرف ديككر تكنوازى به حد جنون آميز بود. مردم هميشه نه 
براى دعا خواندنء بلكه براى شنيدن اجراى اركنواز مشهورى مثل سكوارجالويى يا اوركانيا به كليسا مى رفتند. وقتى كه 
ييتروبونو در دربار بورسو در فرارا عود مى نواخت» روح شنوندكانء بنا به روايت» به جهان ديكر يرواز مى كرد. نوازند كان 
بزركك در روزكار خود مرفه و محبوب بودند و توقع شهرت يس از مركك را نداشتند» اما در زند كانى خويش از معروفيتى 


بسزا بهره مندك بودنك. 


علم نظرى موسيقى يكك قرن يس از جنبه عملى آن ظاهر شد: نوازند كان ابداع مى كردندء استادان به مذمت مى يرداختند» و 
آنكاه تصويب مى نمودند. در همان اوان» اصول يوليفونى» كنتريوان» و فوكك براى سهولت تعليم و انتقال ايجاد شد. وجه 
عمده موسيقى رنسانس جنبه نظرى و حتى يبشرفتهاى فنى نبود» بلكه غيرمذهبى شدن روزافزون آن بود. در قرن شانزدهم, 
آنجه بيشرفتها و تجربيات را ممكن مى ساخت موسيقى مذهبى نبود. بلكه مادريكالها و موسيقيهاى دربارى بودند. در جنب 
فلسفه و ادبيات» و با منعكس ساختن جنبه شركك آميز هنر رنسانس و سست اخلاقيات» موسيقى ايتالياى قرن شانزدهم از 
مراقبت كليسا رها شد و انككيزه اى در شعر عشق يافت؛ كشمكش كهن بين دين و اعمال جنسى براى مدتى به ييروزى اروس 
انجاميد. سلطه مريم به يايان رسيد و اعتلاى زن آغاز شد. اما در هر دو حال» موسيقى خدمتكار ملكه بود. 


ص: خرف 


1 -دورنمايى از اوضاع 


آيا اخلاقيات ايتالياى رنسانس حقيقتاً بدتر از آن ساير سرزمينهاى آن زمان بود؟ در اين مورد مقايسه بس مشكل استء زيرا 
هربينه اى بسته است به رجحان و انتخاب. قرن آلكيبيادس در آتن داراى نظاير بسيار از سوء اخلاقهاى عصر رنسانس در روابط 
جنسى و سياست بود؛ در آن زمان نيز سقط جنين به مقياس زياد صورت مى كرفت و روسبيان تربيت شده دانشمند وجود 
داشتند؛ يونان آن عصر نيز دريكك زمان خرد وغرايز را آزاد ساخت, و سوفسطاييانى كه همانند تراسوبولوس در جمهور 
افلاطون بودند» اخلاقيات را به عنوان ضعف مورد حمله قرار دادند. شايد (در اين موارد قضاوت ما محدود به تأثيرات مبهم 
است) در يونان باستان خشونت فردى كمتر بود تا در ايتالياى رنسانس» و فساد مذهبى و سياسى نيز قدرى كمتر. در طول يكك 
قرن كامل از تاريخ روم- از قيصر تا نرون- ما فساد زيادترى در دولت و شكست بدترى در ازدواج آن زمان مى بينيم تا در 
رنسانس؛ اما حتى در آن زمان بسيارى از فضايل رواقى در خوى روميان بود؛ قيصرء با تمام قابليت و شوق متضادش در رشوه 


كبرق وعشقبازي» يز ركترين سرذار د على سركان يروو يود. 


فردكرايى رنسانس جهت ديكرى از سرزندكى عقلانى آن بودء اماء در مقايسه با روح جمعى قرون وسطىء از حيث اخلاق و 
سياست وضع نامناسبى داشت. فريبكارى سياسى» خيانت» و جنايت در قرون جهاردهم و يانزدهم در فراتسهء آلمان» و انكلستان 
همانقدر شايع بودند كه در ايتاليا؛ اما آن كشورها جندان از خرد بهره ور بودند كه يكك ماكياولى به وجود نياوردند تا اصول 
كشورمدارى را بدان كونه تشريح كند و بر ملا سازد. آداب» نه اخلاق» در شمال آلب خشتتر بود تا در جنوب آن- بجز يكك 
طبقه كوجكك در فرانسه كه افراد آن هنوز بهترين وجه رادمردى را حفظ كرده بودند. نمونه هاى اين طبقه» شهسوار بايار 
وكاسفوق دوفوا بؤدتك. فراتسويان جتاتيعه فرفس مساوق هئ يافشد» هماتقدن استعداة زنا اق خود يروز فى دادتن كه اكاليابيان؛ 
بنكريد كه فرانسويان جككونه مرض سيفيليس را «اختيار) كردند؛ همجنين به اختلاءط جنسى در افسانه هاى منظوم فرانسوى 
توجه كنيد؛ بيست و جهار معشوقه دوك فيليب دو بوركونى را در نظر بككيريد» همجنين آنيس سورل و ديان دوبواتيه راء كه از 


معشوقكان شاهان فرانسه بودند» و آنككاه كتاب برانتوم را نيز بخوانيد. 


آلمان وانكلستان در دو قرن جهاردهم و يانزدهم جندان فقير بودند كه نمى توانستند در فساد اخلاق با ايتاليا رقابت كنند. 
تابرانعء نساقزائى 'كدااق [اوخو كقور به اعالااسفر فى كرتن از سيض اقلا دن تند كن افالبائياة ذو شكفت بروتك, لوترة 
كه در سال ١8١١‏ ازايتاليا ديدن كرد. جنين استنتاج نمود: «اكر دوزخ وجود داشته باشدء ايتاليا برروى آن بنا شده استء و اين 


را من خود در رم شنيده ام.» قضاوت حيرت آميز راجر اسكم., دانشور انكليسى كه 


ص: رفي 


در حدود سال به ايتاليا سفر كرده بود معروف اسية: 


من خود زمانى در ايتاليا بودمء اما خدا را سياسكزارم كه مدت اقامتم در آن كشور فقط نه روز بود؛ مع هذاء در آن اندكك 
زمانء من آزادى ارتكاب كناه رادر آن ديار به نحوى ديدم كه در شهر والاى خودمان» لندنء طى نه سال نديده بودم. من 
كناه را در آن شهر جندان آزاد ديدم كه نه فقط بدون مجازات مى ماندء بلكه هيج كس به آن توجه نمى كردء همانطور كه 


در لندن كفش يوشيدن يا به جاى آن دميايى به يا كردن مستوجب ملامت نيست. 
اسكم سيس اين مثل ساير را ذكر مى كند: «يكك انكليسى ايتاليايبى منش» شيطان مجسم است.» 


ما به فساد ايتاليا بيش از آن اروياى آن سوى آلب واقفيم» جون ايتاليا را بهتر مى شناسيم و مردم غير روحانى ايتاليا جندان 
كوششى براى ينهان ساختن فساد اخلاق خود ..]..كردند و كاه كتابهايى در دفاع ()مى نوشتند. با اين حالء ماكياولى» كه 
جنين كتابى نوشته بودء ايتاليا را «فاسدتر از تمام كشورها دانسته بود» ويس از آن فرانسه وا39ق...........را»؛ او آلمانها و سويسيها 
راء به اين عنوان كه هنوز داراى بسيارى از فضايل مردانه روم قديم هستندء ستوده بود. مى توان به قيد احتياط جنين استنتاج 
كرد كه ايتاليا بدان جهت دجار سوء اخلاق شده بود كه ثروتمندتر و حكومتش ضعيفتر بود و قانون در آن كمتر سلطه داشت؛ 


ايتاليايبان كوششهاى قابل تحسينى براى جل وكيرى از آن كسستكى كردند. بيهوده ترين اين كوششها وضع مقررات تحديدى 
بود كه تقريباً در هر كشور- شهر يوشيدن جامه منافى عفت را ممنوع ساخته بود؛ اما غرور مردان و زنان با يا فشارى مرموزى 
برسختكيرى كهكاهى قانون غالب مى آمد. يايها فساد اخلاقى را شديداً مذمت مى كردندء اما در بعضى موارد با جريان به 
بيش رانده مى شدند؛ كوششهايشان براى رفع سوء استفاده هاى كليسا با بيحالى روحانيان» يا كوشش آنان براى حفظ منافع 
خود خنثا مى شد؛ خود ايها ندرتاً جنان شرير بودند كه تاريخ وصفشان را كرده بودء اما بيشتر به احياى قدرت سياسى خود 
دلبسته بودند تا به بازكرداندن تماميت اخلاقى كليسا. كويتجاردينى مى كويد: «در اين زمانه فاسد ماء خوبى ياب وقتى ستوده 
مى شود كه از شرارت مردان دوكر تجاوز تكدد) كوششهائ دليرانه اى براى اصلاح وضع توسط واعظان بزركك زمان مانند 
قديس برناردينو سينايى» روبرتو دا لتجه: قديس جووانى دا كاييسترانوء و ساوونارولا معمول كرديد. وعظهاى آنان و 
شنوند كانشان جزيى از خيم و خوى عصر بود. آنان كناه را با جنان شرح و بسط ير حرارتى مذمت مى كردند كه بر 
محبوبيتشان مى افزود؛ قهر آوران را دعوت مى كردند كه از انتقام دست بردارند و درصفا زندكى كنند؛ دولتها را ترغيب مى 
كردند كه وامداران بى بضاعت را آزاد سازند و تبعيدشد كان را به وطن بازكرداند؛ كنهكاران سرسخت رابه رعايت آيينهاى 


مقدسى كه مدتها از طرف آنان متروكك شده 


ص: أفرف 


بود باز مى كرداندند. 


اما حتى جنين واعظان نيرومندى ناكام مى شدند. غرايزى كه طى صدهزار سال از شكارورزى و وحشيكرى تشكيل يافته واد نك 
از يك شكاف اخلاقى سر برمى آوردند- اخلاقى كه يشتبند ايمان مذهبى» حجتى محترم, و قانونى استوار را از دست داده 
بود. آن كليساى بزركى كه يكك بار بر شاهان حكومت مى كرد» ديككّر نمى توانست برخود فرمان راند و خويش را منزه سازد. 
انهدام تدريجى آزادى سياسى در كشورها آن حس مدنى را كه موجب حريت و نجابت جوامع قرون وسطايى شده بود كند 
كرده بودند؛ و فرديت جاى جمعيت شارمندان را كرفته بود. با محروم كرديدن از حق شركت در حكومتء و سرمستى از 
ثروت» مردم به بيكيرى از لذت يرداختند؛ و تجاوز خارجى ناكهان آنان را در كرما كرم خوشى غافلكير ساخت. كشور- 
شهرها به مدت دو قرن نيروهاء حيله ها و خيانتهاى خود را برضد يكديكر به كار انداخته بودند؛ اكنون براى آنها غيرممكن بود 
كه برضد يكك دشمن مشترركك متحد شوند. واعظانى مانند ساوونارولاء كه تمام استدعاهاى خود را براى اصلاح بى نتيجه يافته 
بودند» خواستار بلاى آسمانى براى ايتاليا شدند؛ اينان ويرانى رم و تباهى كليسا را يبشكويى مى كردند. فرانسه. اسبانياء و 
آلمان» كه از يرداخت باج براى ميسر ساختن جنككهاى ايالات يابى و تجملات زندكى ايتاليابى به ستوه آمده بودند» با رشكك 
و شكفتى برشبه جزيره اى مى نككّريستند كه حال از اراده و قدرت افتاده بود و زيبايى و ثروتش ميل به تجاوز و جياول را برمى 
انككت: يرند كان شكارى براى خوردن مرغ ايتاليا كرد آمدند. 
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وضع ايتاليا را در سال ١15915‏ به ياد آوريد. كشور- شهرها به واسطه برآمدن طبقه متوسطء كه با توسعه واداره تجارت و صنعت 
ثروتمند شده بود رشد كرده بودند. اين كشور- شهرها آزادى جامعه اى خود راء به سبب ناتوانى حكومتهاى نيمه 
دموكراتيكك در حفظ نظم درميان كشمكشهاى خانواد كى و طبقاتى» از دست دادند. اقتصاد آنهاء حتى وقتى كه ناوكان و 
كالاهايشان به بندرهاى دوردست مى رسيدند, اساساً محلى بود. آنها با يكديكر رقابت شديدترى داشتند تا با كشورهاى 
خارجى؛ در برابر توسعه بازركانى فرانسه» آلمان, و اسيانيا به داخل مناطقى كه يكك زمان تحت سلطه ايتاليا بود» مقاومتى ابراز 
نمى داشتند. كرجه ايتاليا مردى را زاد كه امريكا را دوباره كشفئ كرد اما اسيانيا بود كه هزينه مسافرت او را تأمين نمود؛ در 
بى اين كشئفء تنجارت آغاز شد؛ با بازكشت كريستوف كلمبء سيل طلا جارى كشتهء ملل كرانه هاى اقيانفوس اطلس و 
هبد عزانه ستغاد تمتك شدقده و.هد كزانه ذيكر كانون ويد كن التصاذى سفيد يوسكان نود برتغال كفعهان من فرسهعاة تايبا دون 
زدن افريقا به هندوستان و جين بروندء تا بدين كونه از ممانعت مسلمانان در خاورميانه و خاور نزديكك اجتناب كند؛ حتى 
آلمانها بيشتر از طريق دهانه هاى راين ارتباط خود را با درون ايتاليا برقرار مى ساختند تا از فراز كوههاى آلي. كشورهايى كه 
مدت يكك قرن منسوجات يشمى ايتاليا را مى خريدند» حال خود يارجه مى بافتند؛ و ملتهايى كه به بانكدارهاى ايتاليا سود مى 
يرداختند, اكنون صرافان خود را تقويت مى كردند. عشريه هاء مالياتهاى سالانه» ينى يطرسء» وجوه آمرزشنامه هاء و يولهايى 
كه زايران خرج مى كردند حال بزركترين يارى اروياى آن سوى آلب به ايتاليا بودند؛ اما يكك سوم ارويا آن موج را بزودى 
بركرداتناء ون تعلى كدسوره بعة حاسك» كددر أن ثروت تراكم يافته ايتاليا شهرهاى آن را به درخشندكى و هنر عالى 
رساندء ايتاليا از لحاظ اقتصادى محكوم به تباهى بود. 


ص: إرفرف 


ايتاليا از لحاظ سياسى نيز محكوم بود. درحالى كه ايتاليا اقتصاديات مجزايى داشت و به كشور- شهرها تقسيم شده بود در 
ساير جوامع ارويايى يكك اقتصاد ملى انتقال از ايالات ملوكك الطوايفى را به كشورهاى داراى سلطنت مطلقه قوام مى داد و الزام 
آور مى نمود. فرانسه خود را در زير لواى لويى يازدهم متحد مى ساخت و بارونها را به درباريان و شهرستانيها را به اتباع ميهن 
برست كثور تبديل مى كرد؛ اسيانيا با ازدواج فرديناند آراكون با ايزابل كاستيل» تصرف غرناطه؛ و تحكيم اتحاد مذهبى با 
خون؛ خود را يككانه ساخت؛ انكلستان خود را در زير لواى هنرى هفتم وحدت بخشيد؛ و كرجه آلمان همان قدر تكه تكه بود 
كه ايتالياء يكك شاه و اميراطور را به فرمانروايى خود بركزيد و كاه به او يول و سرباز مى داد تا با كشور-شهرهاى ايتاليا 
بجنكد. انكلستان, فرانسه, اسبانياء و آلمان ارتشهاى ملى از مردم خود ساختند و اشراف آنها سواره نظام و فرمانده تهيه كردند؛ 
شهرهاى ايتاليا قواى كوجكى از سربازان مزدور داشتندكه فقط به عشق غارت كار مى كردند؛ اين قوا تحت رهبرى كوندوتيره 
هاى قابل خريدى كار مى كردند كه نمى خواستند زخمهاى مهلك بردارند. فقط يكك دركيرى رزمى شديد لازم بود تا غير 


نيمى از دربارهاى ارويا اكنون دستخوش توطئه هاى سياسى براى كسب قدرت بودند. فرانسه مهمترين حق را مى خواست,ء و 
براى اين كار دلايل بسيار داشت. جان كالئاتتسو ويسكونتى دختر خود والنتينا را به لويى د/ اورلثان» اولين دوكك اورلثان» داده 
بود (11) وء در ازاى اين وصلت راحتبخش با يكك خانواده سلطنتى» وراثت اميرنشين ميلان راء در صورتى كه در سلسله 
خود امير نسل ذكور مستقيم نباشد» حق دختر و فرزند ذكورش دانسته بود؛ و وقتى كه فيليبو ماريا ويسكونتى مرد (1881), 
جنين نسلى وجود نداشت؛ اما شارل» دوك اورلئان» جون يسر والنتينا بود» خاندان سفورتسا را غاصب خواند و اعلام كرد كه 


4. 


تصميم دارد» در اولين فرصتء آن امارت ايتاليايى را تصرف كند. 


به علاوه» بنا به كفته فرانسويان» شارل» دوك آنزو» سلطنت نايل را از ياب اوربانوس جهارم, به منزله ياداشى براى دفاع ياب 
در برابر شاهان هوهنشتاوفن» دريافت كرده بود (11788١)؛‏ خواناى دوم يادشاهى خود راء به موجب وصيت,. به رنه د/ انزو 
واكق ان 5زقه بوذ 2)١98(‏ الفوسؤاول اراكون او سلطتة واه سيت انكة خوانا اورا موسا نه سرعواند كى عوة بر كرئده 
بود» ادعا كرد و با زور خاندان آراكون را بر تخت نايل نشاند. رنه كوشيد تا آن يادشاهى را بككيرد» اما نتوانست؛ حق قانونى او 
يس از مركش به لويى يازدهم يادشاه فرانسه رسيدء و در سال ١587‏ سيكستوس جهارم, كه با نايل ميانه خوبى نداشتء لويى 
رابه تصرف آن دعوت كرد و كفت كه «نايل به او متعلق است.» در همان اوان» ونيز» كه تحت فشار جنككى بود كه توسط 
اتحاديه اى از كشور-شهرهاى ايتاليا آغاز شده بود از فرط نوميدى به لويى متوسل شد تا به نايل يا ميلان» ترجيحاً هر دوه 


حمله كند. لويى سركرم وحدت بخشيدن به فرانسه 


ص: عع 


بود» اما يسرشء شارل هشتمء ادعاى او را برنايل تعقيب كردء به سخنان تبعيديهاى آنزويى- نايلى كه در دربارش بودند كوش 
دادء و كفت كه تاج و تخت نايل به آن سيسيل همبسته است كه آن نيز حاوى تاج و تخت اورشليم است؛ در نتيجه؛ اين 
انديشه جاه طلبانه به او القا شدء يا خود به اين فكر افتاد» كه نايل و سيسيل را تسخير كند» تاج شاهى اورشليم را بر سر كذارد» 
و آنكاه به جهاد برضد تركان برخيزد. در سال 21584 اينوكنتيوس هشتمء كه با نايل منازعه داشتء به شارل ييشنهاد كرد تا آن 
را بكيرد. آلكساندر ششم (205895)» با تهديد شارل به تكفيرء او را از عبور از آلب منع كردء اما دشمن آالكساندرء كاردينال 
جوليانو دلا رووره - كه بعداً به نام يوليوس دوم براى راندن فرانسويان از ايتاليا به جنكك دست زد- به ليون نزد شارل رفت و 
او را به تعرض به ايتاليا و خلع الكساندر تحريض كرد. ساوونارولا نيز دعوت ديككرى بر آن افزودء به اين اميد كه شارلء بيرو 
د مديجى را در فلورانس و آلكساندر را در رم خلع كند - و بسيارى از فلوررانسيها از آن فرايار تبعيت كردند. سرانجام؛ 
لودوويكو ميلانى» كه از حمله نايل مى ترسيدء عبور بلامانع از سرزمين ميلان را به شارل» در هر هنكام كه او جنكك با نايل را 
آهنكك كندء ييشنهاد كرد. 


شارل جون بدين كونه توسط نيمى از ايتالياييان تحريض شدء خود را براى تجاوز به ايتاليا آماده ساخت. براى حفظ جناحين 
خويقن+ آرتوا:وفرائش- كمه راابة.ها كسيمتلياق: يادشاه اتريكن» و روسيون و سردائئ زا يه فر يناد بادشاة اسيانياءواكذار 
كرد؛ و براى صرف نظر كردن انككلستان از ادعاهاى خود بر برتانى» مبلغ هنككفتى به هنرى هفتم يرداخت شد. درمارس 21588 
ارتش حخحود راء كه مركب از 18,6٠٠0‏ سوار و 77,0٠0٠‏ بياده بود در ليون كرد ورد. ناوكانى براى امن نككاه داشتن فلورانس 
جهت فرانسه اعزام كرديد؛ اين ناوكانء در 8 سيتامبر» رايالو را از نيروى نايل» كه در آنجا بياده شده بود يس كرفت؛ اين 
برخورد اوليه جنان سخت و خونين بود كه ايتاليايى را كه عادت به كشتار معقول داشت متحير ساخت. در آن ماه» شارل و 
ارتشش از آلب كذشتند و در آستى توقف كردند. لودوويكو ميلا-ن» واركوله. فرمانرواى فراراء به استقبال او رفتند» و 
لودوويكو به او يول قرض داد. اما شارل» به علت مبتلا شدن به آبله» نتوانست كارى انجام دهد. وى» يس از بهبود» قواى خود 
راز راه ميلان به توسكان برد. استحكامات سرحدى فلورانس درسارتسانا و ييتراسانتا ممكن بود در برابر او يايدارى كنند, اما 
بيرو د مديجى شخصاً در صدد تسليم كردن آنها و ييزا وليوورنو برآمد. در17١‏ نوامبر» شارل و نيمى از ارتش او به صورت رزه 
از فلورانس كذشتند؛ مردم شهر آن موكب سواره بيسابقه را با شكفتى نككريستند و از دزديهاى كوجكك سربازان مختصرى 
شكوه كردندء اما از اينكه از هتكك ناموس خوددارى كرده بودند» خرسندى نشان دادند. در ماه دسامبر» شارل به سوى رم 


روانه شد. 


ما قبلاء از ديدكاه آلكساندرء به ملاقات شاه و ياب اشاره كرديم. شارل با ملايمت رفتار كرد: براى ارتشش فقط عبور آزاد از 


لاتيوم را خواستار شد؛ و همجنين واكذارى جم راء 


ص: 0ع 


كه زندانى ياب بود و ممككن بود در جنك با تركها به عنوان مدعى تاج و تخت عثمانى و به منزله متحدى مورد استفاده قرار 
كيرد» تقاضا كرد؛ و نيز داشتن سزاربورزيا را به كروكان خواست. آلكساندر موافقت خود را اعلام داشت؛ ارتش فرانسه روبه 
جنوب حركت كرد (10 زانويه 1590)» بورزيا كمى بعد فرار كرد و آلكساندر توانست خط مشى ديبلوماسى خود را اصلاح 
كند. 


در ١١‏ فوريه» شارلء بى آنكه مقاومتى در برابر خود بيند» فاتحانه» در زير جتر بزركى از يارجه زرين كه توسط جهار اصلمند 
نايلى حمل مى شدء ياى به نايل ككذاشت و مردم از او استقبالى ير شور كردند. او اين يذيرايى باشكوه را با كاستن از مالياتها و 
بخشودن كسانى كه با آمدن او مخالفت كرده بودند ياسخ كفت وء به تقاضاى بارونهايى كه در درونبوم كشور حاكم بودند 
استراحت يرداخت؛ در اين باره نامه اى يرشور به دوكك بوربون نوشت و وصف باغهايى را كرد كه حال در آنها مى زيست وء 
به قول خود اوء از بهشت بودن فقط حوايى كم داشتند؛ از معمارى» مجسمه سازىء و نقاشى آن شهر به شكفت آمد و تصميم 
كرفت كروه منتخبى از هنرمندان ايتاليايى را با خود به فرانسه ببرد؛ در همان اوان مجموعه اى از آثار ربوده شده را با كشتى به 


فرانسه فرستاد. نايل جندان او را خوش آمد كه اورشليم و جهاد خود را از ياد برد. 


هنكّامى كه در نايل توقف كرده بود و ارتشش از زنان ولكّرد و روسبيخانه ها متمتع مى شدند و «مرض فرانسوى» را مى 
يراكندند» برضد او زمينه سازى مى شد. 


نجباى نايل؛ به جاى آنكه براى يارى كردن به او در خلع شاهشان ياداش يابند» در بسيارى از موارد از املاكك خود, به نفع 
مالكان سابق كه انزويى بودند» محروم مى كشتندء يا ملزم مى شدند وام شارل را به خدمتكزارانش ادا كنند. تمام مشاغل 
كشورى به فرانسويان سيرده شده بود و هيج جيز به دست آنان انجام نمى كرفتء مككر با رشوه هايى كه از اخاذيهاى كارمندان 
نايلى به نحوى فاحش تجاوز مى كرد؛ ارتش اشغالكر با حقير شمردن آشكار مردم ايتالياء اهانت را به آزار افزوده بود؛ در 
ظرف جند ماه. فرانسويان از جشم ايتالياييان افتادند و كينه اى براى خود فراهم ساختند كه وحشيانه منتظر فرصتى براى طرد 


متجاوزان بود. 


در ١‏ مارس 1598.» الكساندر يرتوان» لودوويكو يشيمانء فرديناند خشمناكء ماكسيميليان حسود»؛ و سناى محتاط ونيز 
اتحاديه اى براى دفاع ايتاليا تشكيل دادند. يكك ماه كذشت تا شارل» كه با داشتن عصايى در يكك دست و كويى - كه شايد 
علامت كره بود - در دست ديككر. در كوجه هاى نايل قدرت خود را به رخ مى كشيدء فهميد كه اتحاديه جديد ارتشى براى 
جنكك با او فراهم كرده است. در 7١‏ مه» اداره نايل را به عهده يسر عمشء كنت مونيانسيه» واككذار كرد و ارتش خود را به 


شمال برد. درفورنوووء در كرانه رود تارو در ناحيه يارماء نيروى ده هزار 


ص: عع9 


نفرى او راه خود را از طرف يكك ارتش 50.0٠٠0‏ نفرى - كه تحت رهبرى جان فرانجسكو كونتساكاء ماركزه مانتواء قرار 
داشت - مسدود يافت. در آنجاء در 0 زوئيه 21594 نخستين آزمايش فرانسويان در برابر اسلحه و تاكتيكك ايتالياييان شروع شد. 
كونتسالوء هر جند كه خود دليرانه مى جنكيد. نيروهاى نخحود را بد اداره كردء جنان كه فقط نيمى از آنها به كار افتاد؛ 
ايتاليايبان از لحاظ روحيه حاضر به جنكيدن با رزمجويان بى امان نبودند و بسيارى از آنان كريختند؛ شواليه دوبايار. كه جوانى 
بيست ساله بودء به مردان خود سرمشق انككيزنده اى از تهور داد. و حتى خود شاه دليرانه جنكيد. نبرد قطعى نبود؛ هر دو طرف 
ادعاى ييروزى داشتند؛ فرانسويان بنه خود رااز دست دادند.» اما فاتح ميدان باقى ماندند» و شب هنكام بلامانع به سوى آستى 
ره سيردند» كه در آنجا سومين دوك اورلثان با نيروهاى تقويتى در انتظارشان بود. در ماه اكتبر» شارل» با شهرتى آسيب ديده 


اماانق د سني به فزائينة ياو كنت 


نتايج ارضى تجاوز جندان مهم نبود. كونتسالو» ملقب به «سردار بزركك»» فرانسويان را از نايل و كالابريا بيرون راند و سلسله 
آراكون راء با تعيين فدريكو سوم به سلطنتء بازكرداند (2359). نتايج غيرمستقيم تجاوز بسيار مهم بود و برترى يكك ارتش 
ملى را بر عده هاى مزدور ثابت كرد. مزدوران سويسى از اين قاعده مستثنا بودند» نيزه هايى به طول تقريباً شش متر داشتند» و 
آرايش يكيارجه اى از كردانها تشكيل مى دادند كه به شكل «خاريشت» خطرناكى در برابر سوار نظام عرض اندام مى كردو 
مى توانست ييروزيهايى بسيار به دست آورد. اما بزودى شكست نايذيرى اين فالانثشء كه صورت احيا شده اى از آن آرايش 
معروف مقدونى بود در مارينيانو» با ظهور يكك تويخانه اصلاح شده. به يايان رسيد (21810). شايد در اين جنكك بود كه تويها 
با آرايش روانه شدند كه مانوور آنها رااز حيث سمت و برد بسهولت ممكن ساخت؛ اين تويها با اسب كشيده مى شدندء نه 
(آنجنانكه تا آن زمان در ايتاليا معمول بود) با كَاو؛ و به طورى كه كويتجاردينى مى كويدء فرانسويان «تويهاى صحرايى و 
دزكوب به تعدادى جنان زياد وارد ميدان كردند كه ايتاليا هركز بيش از آن نديده بود.» شهسواران فرانسوىء اعقاب قهرمانان 
فرواسار» در فورنووو با دلا-ورى جتككيدند, اما اين شهسواران نيز بزودى در برابر توب به زانودر آمدند. در قرون وسطى 
صناعات دفاعى بر وسايل حمله غالب آمده بودند» اما حال حمله بر دفاع بيشى جسته و جنكك را خونينتر ساخته بود. جنكهاى 
ايتاليا تا آن زمان جندان به مردم كشورى آسيب نمى رساندء و بيشتر در ميدانهاى نبرد مؤثر بود تا بر حيات اهالى غيرنظامى؛ 
اما اكنون تمام ايتاليا را به خون و تباهى كشانده بود. سويسيها در آن سال جنكك دانستند كه جلككه هاى لومباردى تا جه حد 
حاصلخيز استء و از آن يس بارها بر آن حمله كردند. فرانسويان نيز دريافتند كه ايتاليا به قسمتهاى مجزايى تقسيم شده كه 
منتظر سردارى بيروزكر است. شارل هشتم خود را در عشق مستغرق ساخت و ديككر جندان درباره نايل نينديشيد؛ اما يسرعمو و 


وارثش روح قويترى داشت. لويى دوازدهم آن آزمايش رااز نو آغاز كراد 


ص: /اأاع 


1- حمله تجديد مى شود: ١8١8-1598‏ 


ماكسيميليان» «يادشاه روميان» - يعنى آلمانها - ييش يرده كارزار را فراهم كرد. ماكسيميليان از اين انديشه كه دشمن بز ركش 
فرانسه ممكن است نيرومند شود و جناح او را با تسخير ايتاليا تهديد كند. بس ناراحت بود؛ وانككهى شنيده بود كه ايتاليا 
سرزمين زيبا و ضعيفى است كه هنوز به صورت يكك كشور واحد در نيامده است و شبه جزيره اى بيش نيست. او نيز ادعاهايى 
بر ايتاليا داشت؛ شهرهاى لومباردى هنوز عمال تيول امبراطورى بودند و ماكسيميليان» كه در رأس امبراطورى روم قرار داشت» 
ممكن بود آن رابه هركس كه بخواهد بدهد. در حقيقت آيا لودوويكو به او رشوه اى از يول (فلورين) يا زن (يا بيانئكاى 
ديكرى) نداده بود تادر عوض امارت ميلان را از او بككيرد؟ به علادوه» بسيارى از ايتالياييان او را دعوت كرده بودند: هم 
لودوويكو وهم ونيز به او متوسل شده بودند (1898) تا وارد ايتاليا شود و به آنها در برابر تهديد يكك حمله مجدد از طرف 
فرانسويان يارى كند. ماكسيميليان با نيروى مختصرى آمد؛ سياست مكار ونيز او را به حمله بر ليوورنوء آخرين مخرج فلورانس 
در مديترانه» تحريض كرد تا به اين ترتيب فلورانس راء كه هنوز با فرانسه متحد بود و همواره با ونيز رقابت مى كرد» ضعيف 
سازة قرة «اكسيميلياة :واسطه نامك وفانت تامكقى نصار شكسة شد اوو كر داك كه كس خر دمتنثن ده بود 
به آلمان بازكشت (دسامير 92؟18). 


در سال »١159/‏ دوكك اورلثان با عنوان لويى دوازدهم يادشاه فرانسه شد. به عنوان نوه والنتينا ويسكونتى» ادعاهاى خانواده خود 
را بر ميلان فراموش نكرده بود؛ و به عنوان يسر عم شارل هشتم» وارث ادعاهاى آنزو بر نايل بود. در روز تاجككذاريشء علاوه 
بر القابى جندء عنوانهاى دوك ميلا-ن» يادشاه نايل و سيسيلء و اميراطور اورشليم را اختيار كرد. براى باز كردن راه خود. 
معاهده صلح با انكلستان را تجديد كرد و يكك عهدنامه مشابه ديكر با اسيانيا منعقد نمود. با وعده دادن كرمونا و سرزمينهاى 
واقع در مشرق آداء ونيز را - «به منظور آغاز كردن يكك جنكك مشترك با دوك ميلان» لودوويكو سفورتساء و هركس ديكر 
به جز عاليجناب ياب رمء به قصد بازكرداندن امارت ميلان به مسيحيترين شاه به عنوان ميراث كهن و بر حق او)- به اتحاد با 
خود كشاند. يكك ماه بعد (مارس )١8584‏ قراردادى با كانتونهاى سويس منعقد كرد تاء در ازاى يكك اعانه سالا-نه به مبلغ 
ففلورين» به او سرباز بدهند. در ماه مه» آلكساندر ششم را با دادن يكك دختر فرانسوى از سلاله شاهان به زنى به سزار 
بورزياء واككذار كردن اميرنشين والنتينوا به او» و وعده يارى دادن به تسخير مجدد ايالات يابى» وارد اتحاد كرد. لودوويكو در 
برابر اين ائتلاف خود را زبون يافت و به اتريش كريخت؛ ظرف سه هفته امارت او در قلمروهاى ونيز و فرانسه ادغام شد؛ در 8 


اكتبر 21599 لويى بيروزمندانه وارد ميلان شدء و تقريباً تمام ايتالياء به جز نايل» مقدم او را كرامى داشت. 


ص: اع 


درحقيقت تمام ايتالياء بجز ونيز و نايل» اكنون تحت سلطه و نفوذ فرانسه بود. مانتواء فراراء و بولونيا با شتاب تسليم شدند. 
فلورانس در اتخاد ود با فرانسهء كه تنها تكاهبان آن درهراير سزار بورديا بودة ياندار مائد. فرديتائد» يادشاه اسيائياء كرجه با 
سلسله آراكون نايل قرابت نزديكك داشت,ء در غرناطه با نمايند كان لويى وارد يكك معاهده مخفيانه براى تسخير مشتركك تمام 
ايتاليا در جنوب ايالات يابى شد 1١(‏ نوامبر .)18٠١‏ آلكساندر ششم. كه براى تسخير مجدد اين ايالات به يارى فرانسه نيازمند 
بود» با صدور فرمانى كه فدريكو سوم نايل را خلع مى كرد و تقسيم آن كشور را بين فرانسه و اسيانيا تنفيذ مى نمودء همكارى 


ا 


در زوئيه 21820١‏ يكك ارتش فرانسوى به رهبرى ستوارت د /اوبينيى اسكاتلندى» سزار بورزياء و فرانجسكو دى سان سورينوء 
محبوب خيانت بييشه لودوويكوء از درون كشور ايتاليا به كايوا ره سيرد» آنجا را كرفت و غارت كرد و رو به نايل بيش رفت. 
فدريكوء كه از طرف همه ترك شده بود شهر را در ازاى يناهندكى راحت و يكك مقررى ساليانه در فرانسه به فرانسويان 
تسليم كرد. در همان حالء كونتسالو د كوردوواء ملقب به سردار بزركك. كالابريا و آيوليارا براى فرديناند و ايزابل تسخير كرد 
وفرانته» يسر فدريكوء كه تارانتو را يس از دريافت وعده آزادى از كونتسالو تسليم كرده بود. به درخواست فرديناند» به عنوان 
اسير به اسيانيا فرستاده شد. وقتى كه ارتش اسيانيا در مرزهاى ميان آيوليا و آبروتتسى با فرانسويان روبه رو شدندء بين آن دو 
برسرخط مرز دو «دزدى» نزاع برخاست؛ و به دلخواه آلسكاندرء اسيانيا و فرانسه بر سر تقسيم دقيق اموال غارتى وارد جنكك 
كنك ل راسد اجات افع عون كنك اك كد وده مجاذ دراقنة و اسنانا ساففة كاد بكر كيوك جا حال فنا 


بوديم؟) 


بيشتر ثروتهاى حاصل از اين جنكك جديد تا مدتى عايد فرانسه شد. نيروهاى د/ اوبينيى تقريباً بر سراسر جنوب ايتاليا تاختند و 
كو نتسالوعده هاى خود رادر شهر مستحكم بارلتا متمركز ساخت. در آنجا يكك حادثه قرون وسطايى آتش جنكك موحشى را 
بر افروخت (17 فوريه *200). فرمانده يكك هنك ايتاليايى در ارتش اسبانياء كه از سرزنش يكك افسر فرانسوى خشمكين شده 
بود از سيزده فرانسوى خواست تا با سيزده ايتاليايبى مصاف دهند. (افسر فرانسوى كفته بود كه ايتالياييها زن صفت و بزدلند.) 
اين بيشنهاد قبول شد؛ جنكك موقتاً قطع شد. درحالى كه آن بيست و شش رزمجو با يكديكر مصاف مى دادند» سربازان طرفين 
به تماشا ايستاده بودند» تا آنكه هر سيزده تن فرانسوى زخمهاى كارى برداشتند و اسير شدند» كونتسالوء با آن جوانمردى 


اين حادثه روحيه نيروهاى سردار بيزركك را تازه كرد؛ اين نيروها از بارلتا بيرون رفتند و محاصره كنند كان را يراكنده و مغلوب 
ساحتدك و يكك بان د ركرقرانسويان اندر حرئيولا شكمت داذتتد درغيه :40 كوتتالو يدون مقاومت:ؤارد تايل شو 


مورد ستايش مردم, كه همواره 


ص: اع 


براى تحسين فاتح آماده اند» قرار كرفت. لويى دوازدهم ارتش ديكرى به مصاف كونتسالو فرستاد؛ او در كرانه هاى رود 
كازيلياتو به آن بركتوود و شكسش داف (8؟ دسامبر 1807١)؛‏ در آن هزيمت» ييرو د مديجىء كه با فرانسويان فرار مى كرد» 
غرق شد. كونتسالو كائتاراء كه آخرين در مستحكم فرانسه در جنوب ايتاليا بود» محاصره كرد. شرايط جوانمردانه اى به 
فرانسويان ييشنهاد كرد كه آن را بزودى يذيرفتند (اول زانويه 180)؛ وفادارى او در حفظ آن شرايط يس از خلع سلاح 
قراكسرياقة ناورك كه كرا وانققين اماك را سيار حبدة بووتةه نضاةق شه نفك كد او را سعردار قحيو خوزانوكت) 
انعقاد معاهده بلوا ,)١1604(‏ لويى حقوق خود را در مورد نايل به خويشاوند خود, زرمن دوفواء كه مى بايست با فرديناند 
ازدواج كند و نايل را به عنوان جهاز به او بدهدء واكذار كرد و بدين ترتيب» تاحدى آبروى خود را حفظ نمود. تاجهاى نايل 
واسيي نه كلجهانى كه قل ورسر سرض تابقين اناقل نياده شده يدنه إغيافة ادتنه ,وان ]سن كاسال الا بادشاهن 
نايل كنميية أسيائيا شتل. 


1- اتحاديه كامبره: ١012-1١8+/‏ 


يغالينا كتوق مه خارتى نيتورب ناج سيالا عاق انلك )مال باترض» إن نوا فانبيلدان :و اذ نينا انحو الى كزموافاة 
ذن قير مشلطة قراسه بود امارات كرجكير تقوة فزاسه را بديرفهد؛ فقط وتير و ابالاث بان شحيعا مسقل بودتد و كهكاه برسر 
شهرهاى رومانيا جنكك داشتند. ونيز در آرزوى بازارهاى اضافى و منابعى در خاكك اصلى ايتاليا بود تا جاى آنهايى را كه 
تركها كرفته بودندء يا آنهايى را كه به واسطه وقوع در سرراههاى 1 تلانتيكك به هندوستان مورد تهديد بودند» يركند. ونيز از 
م ركك آلكساندر و بيمارى بورزيا براى تسخير مجدد فائنتساء راوناء وريمينى استفاده كرد؛ يوليوس دوم آهنكك بازكرفتن آنها 
راداشت. در سال 218:05 لويى و ماكسيميليان را وادار كرد تا از نزاع غير مسيحى خود جل وكيرى كنند و در حمله به ونيز و 
تفسيم مستملكات آن در خاك اصلى ايتالياء به او ملحق شوند. ماكسيميليان قلباً مايل بود» اما خزانه اش جندان مايه أى 


نداشت,ء و از اين نقشه نتيجه اى عايد نشد. يوليوس به كوشش خود ادامه داد. 


دز 1١‏ دسامير ١8:8‏ توطنه يز ركى .دن كاميره برضك ونيز آغاز شذ. امبراطور مهاكسيميليان به ابن دسيسه ملحق شد» زيرا وتيز 
كوريتساء تريست» يوردنونه» و فيوم رااز سلطه امبراطورى خارج ساخته بود؛ حقوق اميراطورى اورا در ورونا و يادوا ناديده 
كرفته بود؛ و عبور آزاد او وارتش كوجكش را به سوى رم براى تاجككذارى ياب» دريغ ورزيده بود. لويى دوازدهم به اتحاديه 
بيوسته بود» زيرا بر سر تقسيم شمال ايتاليا مناقشاتى بين فرانسه و ونيز به وجود آمده بود. فرديناند اسيانيا نيز به اين اتحاديه 
يبوست (2004)» زيرا ونيز نه تنها از تخليه رومانيا 


ص: 2 


خوددارى كرد بلكه منظور جاه طلبانه خود را براى به دست آوردن فرارا- كه تيول مسلم ياب بود- ينهان نمى داشت. 
نيروهاى دريايى در اين موقع در صدد برآمدند تا تمام متصرفات ونيز را در خاكك اصلى ايتاليا تصرف كتند: اسيانيا شهرهاى 
سابق خود را در ساحل آدرياتيكك بازكيرد؛ ياب رومانيا را دوباره به دست آرد؛ ماكسيميليان يادواء ويجنتساء ترويزو» فريولى؛ 
وورونا را بككيرد؛ لويى بركّاموء برشاء كرماء كرموناء و دره آدا را به جنكك آورد. اككراين نقشه به كاميابى مى انجاميدء ايتاليا 
5ك زنكو اس شك قز اهبو لبعان شيوؤة مويو اممباننا مقررينا قروو ف دوس لعي والقك ا و مد طر زع شري كه 
محاصره مى شدندء و باروى ونيز در برابر تركان منهدم مى كشت. در اين بحران هيج ايالت ايتاليايى به ونيز يارى نكرد زيرا 
ونيز تقريباً تمام آنها را با طمع ورزى و زورمندى خود برانكيخته بود. در حقيقت فراراء كه بحق بر ونيز بدكمان بود به اتحاديه 
ملحق شد. كونتسالو نجيبء كه با خشونت از طرف فرديناند طرد شده بود» خدمات خود را براى فرماندهى به ونيز ييشنهاد 
كرد؛ سناى ونيز جرئت نكرد بيشنهاد او را بيذيرد زيرا تنها اميد آن به بقا دراين بود كه متحدان را يكى يس از ديكرى از 


اتحاديه جدا سازد. 


ونيز حال شايسته همدردى بودء زيرا بتنهايى در برابر يكك نيروى شكننئده ايستاده بود؛ و هم بدان سبب كه اغنياى وفادار و 
بينوايان زير يرجمش يكسان و با لجاجتى باور نكردنى مى جنككيدند تا به ييروزى نايل آيند - به هر بها كه باشد. سنا ييشنهاد 
كرد كه فائنتسا و ريمينى را به ياب بركرداند» اما يوليوس خشمناك با طوفانى از تكفير ياسخ كفت و نيروهاى خود را فرستاد 
تا شهرهاى رومانيا رااز ونيز بازستانند. مقارن همان احوال» يبيشروى فرانسويان ونيز را مجبور ساخت تا نيروهاى خود را در 
لومباردى تمركز دهد. در آنيادلو» فرانسويان ونيز را در يكى از خونينترين نبردهاى رنسانس ١15(‏ مه مه )١004‏ مغلوب ساختند؛ 
آن روز شش هزار مرد در آنجا كشته شدند. حكومت نوميد ونيز باقيمانده قواى خود را بازخواند» فرانسويان را واكذاشت تا 
تمام لومباردى را اشغال كنندء آيوليا و رومانيا را تخليه كرد به وروناء ويجنتساء و يادوا اعلام كرد كه ديككر نمى تواند از آنها 
دفاع كند و به آنها آزادى كامل داد كه يا به امبراطور تسليم شوند ياء جنانجه بخواهندء در برابر او مقاومت كنند. ماكسيميليان 
ناور كتو ارتقس ونا 1 نترسان دان ترس عاو يسنم مسر يا نك 98 وك امه وانادوا 3 مخاضترة كر 
روستاييان اطراف آنجه توانستند براى سربازان او مزاحمت توليد كردند؛ اهالى يادوا با آن دليرى كه كواه بر حكومت خوب 
آنان در زير لواى ونيز بود جنكيدند. ماكسيميليان» كه بيتاب و همواره در صرف يول لثيم بود» آن محل را با نفرت به قصد 
تيرول تركك كرد؛ يوليوس ناكّهان فرمان داد تا نيروهايش از محاصره دست بردارند» يادوا و ويجنتسا داوطلبانه به حكومت ونيز 


بازكشتند. لوبى دوازدهم» كه سهم خويش را از غارت به دست آورده بود ارتش خود را منحل كرد. 


ص: إلاءغك 


در اين هنكام يوليوس تشخيص داد كه بيروزى كامل اتحاديه شكستى براى سلطنت ياب خواهد بودء زيرا يايها را در برابر 
كشورهاى شمالىء كه در آنها اصلاحات دينى طرفدارانى بيدا مى كردء خاضع مى ساخت. هنكامى كه ونيز بار ديكر آنجه را 
كه او مى توانست بخواهد ييشنهاد كردء او «در حالى كه سوكند مى خورد كه هركز موافقت نخواهد كرد. موافقت كرد.» 
)12٠١(‏ يس از به دست آوردن آنجه فكر مى كرد ملك طلق كليساست» فرصت آن را يافت تا خشم خود را متوجه فرانسويان 
سازد كه»ء با در دست داشتن لومباردى و توسكانء به صورت همسايكّان نامطلوبى براى ايالاءت يايى درامده بودند. در 
ميراندولا سوكند خورد كه تا فرانسويان را از ايتاليا نراند» هر كز ريش خود را نتراشد؛ بدين كونه بودكه در تصوير كار رافائل 
با آن ريش مجلل نمودار شد. ياب به ايتاليا اين شعار مهيج را داد: «بربرها رابيرون بريزيد!) هر جندكه بس دير شده بود. در 
اكتبر ١8١1١‏ يكك «جبهه اتحاد مقدس» با ونيز و اسيانيا تشكيل داد و بزودى سويس و انكلستان را نيز به آن ملحق ساخت. تا 
آخر زانويه »18١7‏ ونيزء برشاء و بركامو راء با همكارى مسرورانه شارمندان آن دو شهرء تسخير كرده بود. فرانسه بيشتر نيروهاى 
خود را در داخل كشور نككاه داشته بود تا با يكك تجاوز احتمالى از طرف انككلستان و اسيانيا مقابله كند. 


يكك نيروى فرانسوى زير فرمان يكك جوان جسور و مهذب بيست ودو ساله در ايتاليا باقى ماند. كاستون دو فوا اين ارتش را 
نخست براى نجات بولونياى محاصره شده هدايت كردء سيس آن را براى مغلوب ساختن ونيزيان در ايزولا دلا سكالاء و يس 
از آن براى باز كرفتن برشا برد» و سرانجام آن را به فتح مشعشع ولى يرخرج راونا سوق داد ١١(‏ آوريل ؟1١212).‏ آن آوردكاه با 
خون تقريباً ٠٠٠‏ انسان رنكين شدء و خود كاستونء كه در جبهه مى جنكيد» زخمهاى مهلكك برداشت. 


يوليوس آنجه را كه به زور اسلحه از ميان رفته بود با مذاكره به دست آورد. ماكسيميليان را تحريض كرد كه متاركه اى با ونيز 
امضا كندء برضد فرانسه به اتحاديه محلق شود؛ و 5,0٠٠‏ سرباز المانى راكه قسمتى از ارتش فرانسه بودند بازخواند. به اصرار 
او» سويسيان با 3٠6٠١‏ تن به درون لومباردى بيش رفتند. نيروهاى فرانسوىء كه به واسطه ييروزى واز دست دادن عده هاى 
آلمانى خود تقليل يافته بودند» در برابر يكك توده همكرا از سربازان سويسىء ونيزى» و اسيانيايى به سوى جبال آلب عقب 
نشينى كردند و ياد كانهاى غير كارآمدى در برشاء كرموناء ميلان» و جنووا باقى كذاشتند. «جبهه اتحادمقدس» دو ماه يس از 
نبرد راوناء از طريق ديبلوماسى يابء از يكك بدبختى آشكار در آمده و فرانسويان را از خاكك ايتاليا بيرون رانده بود؛ و يوليوس 


فمجوة مج اعاليا موود ستانين قرار كرفت: 


ذو ككزهشانتوا:(أوت 1817)'فاتحان عييتهاق حك زاقنيمت كردتل:بة اضرار ولوس قيلان نه ماستمليائو سفوركناء شر 


لودوويكوء داده شد؛ سويس لوكانو و سرزمين 


ص: اذك 


واقع در كوشه درياجه مادجوره را دريافت كرد؛ فلورانس ناجار شد كه خاندان مديجى را به امارت بازكرداند؛ ياب تمام 
ايالاءت يابى را كه توسط بورزيا تسخير شده بود دوباره به دست آورد و علاوه بر آنء يارماء يياجنتساء مودناء و ردجو را 
تحصيل كرد؛ فقط فرارا بود كه باز از تملكك ياب بر كنار ماند. اما يوليوس مسائل بسيار براى جانشين خود باقى كذاشت. او 
خا وهات را نوافها ان ناكالنا ببرواة كراخلب وذ لو ممسهاة نه عنوان ممتسكت لاقن برا فور تنبا مكنا كاد اهن > اميناطوز 
ويجنتسا و ورونا را به عنوان ياداش مطالبه مى كرد و فرديناند كاتوليك, كه معامله كرى مزورتر از همه آنان بود قدرت 
اسبانيا را در جنوب ايتاليا مستقر ساخته بود. فقط قدرت فرانسه در ايتاليا يايان يافته مى نمود. لويى دوازدهم يكك ارتش ديكر 
براى تصرف ميلان فرستادء اما آن ارتش در نوواراء با از دست دادن هشت هزار سرباز فرانسوىء از سويسيها شكست خورد (8 


اع 7ق توق كاري دمر 08180 ازالمر اطروكع عانقا تع :3ن قازرا جد كك رأ ركاه عير لو لع :كر جتووا باقن المائد, 


فرانسواى اول درصدد برآمد كه تمامى آن را تصرف كند. به علاسوه (به طورى كه برانتوم ما را مطمئن مى سازد)» فرانسوا 
شتكده بود كه سينيوراكلريجه در هلان زساتزين زن اتالناست: وما عشقى سورزان خواستاز او شد دن اوت:0١18‏ از معز 
جديدى در كوههاى آلب ارتشى را به تعداد 80,6٠٠‏ تن كذراند. اين ارتش بزركترين نيرويى بود كه در جنين كارزارهايى 
ديده مى شد. سويسيها براى مصاف دادن با آن بيش آمدند؛ در مارينيانو» واقع در جند كيلومترى ميلان» يكك نبرد شديد به 
مدت دو روز ميان طرفين در كرفت ١5-١(‏ سيتامبر 818١)؛‏ خود فرانسوا مانند يكك رولان مى جنكيد و در همان محلء به 
وسيله شواليه دوباياره به منصب شهسوارى ارتقا يافت؛ سويسيان ١7,0٠١‏ كشته به جا كذاشتند و همراه با سفورتسا ميلان را 


تركك كردند؛ آن شهر بارديككر به جنكك فرانسويان افتاد. 


مشاوران لئو دهم؛ جون در تصميم مردد بودند, از ماكياولى نظر خواستند. او بيطرفى ميان شاه و امبراطور را جايز ندانست؛ 
براين اساس كه در صورت بيطرف ماندنء ياب در برابر فاتح همان قدر زبون خواهد بود كه كويى در جنكك شركت كرده و 
شكست خورده است؛ از اين رو اتحاد با فرانسه را همجون راهى معتدلتر ييشنهاد كرد. لو فرمان داد كه جنين شودء و در ١١‏ 
دسامبر 18١18‏ فرانسوا و ياب در بولونيا ملاقات كردند تا شرايط اتحاد را تعيين كنند. سويسيان يكك عهدنامه صلح مشابه با 
فرانسه امضا كردند؛ اسيانياييان به نايل عقب نشينى كردند؛ اميراطور» كه بارديكر با ناكامى رو به رو شده بودء ورونا را به ونيز 
تسليم كرد. جنككهاى اتحاديه كامبره» كه در آن همعهدان متحدان خود را مانند حريف رقص عوض كرهده بودندء به يايان 
رسيد. آخرين اوضاع اين جنككها مانند اولينشان بود و هيج نتيجه قطعى از آنها به دست نيامد» مكر اينكه ايتاليا ميدان جنكك 
قدرتهاى بزركك شد كه بى دريى به خاطر تسلط برارويا در آن مصاف مى دادند. ياب يارما و يباجنتسا را به فرانسه واكذار 


كرد» و نيز 


ص: وذلذك 


مستملكات خودرا در شمال ايتاليا دوباره به دست آورد. اما بنيه اقتصاديش تحليل رفت. ايتاليا ويران شدء لكن هنر و ادبيات» يا 


با انككيزه وقايع ناكوار» يا به سائق كذشته درخشان» همجنان رونق داشت. ولى تيره ترين روز هنوز در بى بود. 
لا1- لو وارويا: “1871-1417 


كنفرانس بولونيا حيثيت و دييلوماسى را به جنكك جسارت و قدرت انداخت. آن شاه جوان خوش قامت با شنل زردوزى و 
يوستهاى سمور جامه اشء با نشانه هاى ييروزى در ير كلاه خود و ارتشهايى جند در يشت سر خويشء درحالى كه آرزوى 
بلععلاة اكالبا رادو سر داقع و سن غوراسة ياب را ققط بدعنوان باسيائى ير عمنه ريشن كاه دارف اذ لودو برابر آن 
ارتش جيزى جز جلال مقام و تزوير موروثى افراد خاندان مديجى نداشت. اكر لثو شاه را به جان اميراطور انداخت و با جابكى 
از سويى به سويى ديككر جرخيد ودر يكك زمان عهدنامه هايى با هر يكك از آنها بر ضد ديكرى امضاكرد. ما نبايد صريحاً در 
آن باره قضاوت كنيم؛ او سلاح ديككرى نداشت و موظف بود كه ميراث كليسا را حفظ كند. رقيبان او نيز جنان سلاحهايى را 


قراوذاة شري كنادر ان كلف انس متعقد كين تاكون رسكن والده اص ظاهر ا قراقييو] > فحن تاكى وادرضت ااانا خرد 
متحد سازد؛ لئو وقت خواست تا در آن باره فكر كند» و اين يكك راه دييلوماتيكك است براى «نه) كفتن؛ اين برخلاف سياست 
ديرين كليسا بود كه بككذارد ايالاءت يابى از طرف يكك قدرت هم از شمال وهم از جنوب محاصره شود. يكك نتيجه قطعى 
معاهده 18١5‏ لغو يرا كماتيكك سانكسيون بورز بود. اين فرمان (167) قدرت فايقه يكك شوراى عام را بر شوراى يايها تصديق 
كرده و حق انتصاب صاحبمنصبان عاليرتبه كليسارا به يادشاه فرانسه داده بود. فرانسوا با الغاى فرمان مزبور موافقت كردء 
مشروط بر آنكه اختيار شاه در نامزد ساختن آن صاحبمنصبان به قوت باقى بماند؛ لثو اين امر را يذيرفت. براى ياب اين موضوع 
ممكن بود شكستى باشدء اماء با اين يذيرشء لثو فقط آن رسمى را قبول مى كرد كه قرنها در فرانسه سابقه داشت» و بدين 
كونه. بدون هيج تمهيدىء ياب كليسا و كشور را در فرانسه طورى با هم نزديكك مى ساخحت كه براى سلطنت فرانسه ديكر 
موودف باقن تعن غاتد ها رراى حمابيت اسلاعات ديق كمك مالي كتدد واتكوي كن سان اله يان ككفي طولانى ميان 


فرانسه و دربار ياب را بر سر اختيارات نسبى شوراها و يايها خاتمه داد. 


كفرانس با اسسدعائ عقو :اذ لتر يراق تنك كه يااسلفه ان كرده يودي يا باذايافت فراسوا كنةة ذا بدر عقدس» شما يايد 
از دشمنى با يوليوس دوم متعجب شويدء زيرا او همواره بزركترين دشمن ما بوده است. زيرا ما در زمان خود خصمى خطرناكتر 


از اونديده ايم. 


ص: ردنك 


او در حقيقت فرماندهى بسيار لايق بود و خيلى بيش از آنجه شايسته ياب شدن باشد» سزاوار سردار شدن مى بود.) لئو تمام 


اين تايبان دلير را بخشود و تبركك كرد. و آنان» يس از بوسيدن ياى اوه محضرش را تركك كفتند. 


فرانسوا با هاله اى از افتخار به فرانسه بازكشت و تا مدتى خود را با عشق و تجارت راضى كرد. وقتى فرديناند دوم دركذشت 
(181) عا ةشامق اممدياو درك ههه سكين تابن كشين كا مددبه انق قد نومك إفكار اميرق نراق كاد اذ 
جمعيت زياده از حد فرانسه قراردهد. مع هذاء عهدنامه صلحى با شارل اولء نوه فرديناند و يادشاه جديد آراكون, كاستيل» 
نانة و سبديل » متعقنة ساعية اها وق ما كس لياق :فاك زافق (181) عور قنارا ده اتن سارل مواق اشس اوه عفان 
فوفائر وا فاطو رق ودس در نظن كزفقه كتدة قر امي اوددر 311 اك شادتثو سبال اسياقا براق بادشافن اننا ساس باقت 
وجداً در صدد انتخاب شدن برآمد. لنو بار ديكروضعى خطرناكك بيدا كرد. ياب قاعدتاً حمايت از فرانسوا را ترجيح مى دادء 
زيرا ييش بينى مى كرد كه اتحاد نايل» اسيانياء آلمان» اتريشء و هلند در زير لواى يك فرمائروا جنان سيادت ارضى و مالى به 
او مى دهد و وى رااز حيث نفرات جندان نيرومند مى سازد كه موازنهقوا را-كه تا آن زمان حافظ ايالات يابى بود- برهم 
خواهد زد. مع هذاء با خود انديشيد كه اكر با اتتخاب شارل مخالفت كند و با اين حال او انتخاب شودء وقتى كه ياريش براى 
درهم شكستن شورش يروتستانها لازم باشدء از بذل مساعدت دريغ خواهد كرد. لئو براى اعمال نفوذ خويش بس درنكك كرد 
شارل اول به اميراطورى بركزيده شد وشارل ينجم نام كرفت. ياب جون هنوز در كار برقرارى موازنه قوا بود به فرانسوا 
نتشتهاد اتجناة كوض :وق كه أن اشانابة توية وه ترديد كرد لحر تحابان قرارقادق نا اول عقن فنرة ه487 
اميراطورجوان تقريباً هرجيز را كه دلخواه ياب بود به او عرضه داشت: بازكرداندن يارما و يياجنتساء يارى در برابر فرارا ولوتر 
تبكر له سلاق زناف خعاتداة سفوركبا وخفاظت |بالانك باين وافلووا ني :قز ارهن مله اف 


در سيتامبر 2101١‏ مناقشه تجديد شد. امبراطور كفت: «من و يسر عمم فرانسوا كاملا همراهيم؛ او ميلان را مى خواهد, و من نيز 
آن را» نيروهاى فرانسوى در ايتاليا به وسيله اوده دو فواء ويكنت دو لوتركء رهبرى مى شد؛ فرانسوا اورا بنا به خواهش خواهر 
لوترككء. كه در آن زمان معشوقه شاه بود. بركزيده بود. لويز دو ساوواء مادر شاه. از اين انتصاب ناخشنود بود و يولى را كه 
توسط فرانسوا براى ارتش لوترك فراهم شده بود محرمانه به مجراى هزينه هاى ديكر مى انداخت؛ در نتيجه» سربازان سويسى 
آن ارتش به سبب يرداخت نشدن مواجب خود فرار كردند. جون قواى نيرومند ياب و اميراطور» كه از طرف يروسيرو كولوناء 
ماركزه يسكاراء و كويتجاردينى مورخ رهبرى مى شدندء به ميلان رسيدند, حاميان اميراطورى در آن شهر مردمى را كه از 
ماليات كزاف ناراضى بودند به شورش برانككيختند. لوتركك از آن شهر به خاكك ونيز 
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عقب نشينى كردء سياهيان شارل و لو ميلان را تقريبا بدون خونريزى كرفتند؛ فرانجسكوماريا سفورتساء يسر ديككّر لودوويكوى 
به عنوان واسال اميراطورى, دوكك ميلان شد؛ و لثو در حالى كه به مراد دل خود رسيده بود» د ركذشت (اول دسامبر ١؟87١).‏ 


ل هادريانوس ششم: ؟817١81717-1١‏ 


جانشين لثئو در تاريخ رم شخصيتى نادر بود: يابى كه تصميم كرفته بود به هر قيمت كه شده مسيحى باشد. آدريان ددل در 
اوترشت از خانواده اى يست به دنيا آمد» زهد و دانش را از «اخوان زند كى مشترك» در دوئتر» وفلسفه مدرسى و الاهيات را 
در دانشكاه لوون آموخت. در سى وجهار سالككى به رياست آن دانشكاه رسيد؛ در جهل وهفت سالككى مربى شارل ينجم 
آينده شد. دز سال ١181١6‏ ترا مأموريتن به اسيانيا زقة وه باقابليت ادازى و ياك الاق خوده فرديتائد را جنات شيفته سات 
كه از طرف او به اسقفى تورتوسا بركزيده شد. يس از مركك فرديناند» وى كاردينال خيمنث را در حكومت اسيانياء در غياب 
شارلء» يارى كرد؛ در سال 3 نايب السلطنه كاستيل شد. در تمام مراحل اين ترقى در هرجيز جز يقين دينى معتدل ماند؛ 
بسادكى زندكى كردء و بدعتككذاران را با جنان حميتى تعقيب كرد كه نزد مردم محبوبيتى يافت. شهرت فضايلش به رم رسيد. 
و لثواو را به كاردينالى تعيبن كرد. در مجمع بركزينند كان ياب» كه يس از مركك لثو تشكيل شد نام او ظاهراً بدون اطلاع 
خودش و شايد از طريق نفوذ شارل ينجم, به منزله كانديداى يابى بيشنهاد شد. در دوم زانويه 21817 براى نخستين بار يس از 


, يكك فرد غير ايتاليابى -و براى نخستين بار يس از 21١8١‏ يكك فرد توتونى- به يابى بركزيده شد. 


جكونه روميان» كه درباره هادريانوس جندان سخنى نشنيده بودند» جنين جسارتى را مى توانستند ببخشند؟ مردم كاردينالها را 
ديوانه و«خائنان به خون عيسى» خواندند؛ رساله نويسان مى خواستند بدانندكه جرا واتيكان به «خشم آلمانى تسليم شده است). 
آرتينو شاهكارى از قدح به وجود آورد؛ كاردينالها را «اراذل كثيف» خواند» و دعاكرد كه زنده به كور شوند. مجسمه 
ياسكوينو از كلمات هجايى يوشيده شد. كاردينالها خود را از ترس مخفى ساختند و انتخاب هادريانوس را به روح القدس 
نسبت دادند كه بنا به كفته خودشان. به آنان الهام بخشيده بود. بسيارى از كاردينالها ازترس استهزاى مردم و«تبر) اصالاحات 
كليسا از رم خارج شدند. هادريانوس كار ناتمام خود را بآرامى در اسيانيا به يايان رساند و به دربار ياب اطلاع داد كه نمى 
تواند ييش ازماه اوت به رم برسد. جون ازشكوه ايتاليا بيخبر بود» به يكى از دوستان خود در رم نوشت كه خانه محقر و باغى 
براى مسكن او در رم تهيه كند. وقتى كه سرانجام به رم كه هركز آن را نديده بود رسيد» رخسار زرد از رياضت و تن نزارش 
بينند كان را تا حدى به احترام 
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واداشت؛ اما وقتى كه سخن كفت, آشكار شد كه ايتاليايى نمى داند» و لاتينى را با جنان لهجه غليظى حرف مى زد كه يكك 


دنيا با زبان مليح و خوشاهنكك ايتاليايى تفاوت داشت. در نتيجه. اهالى رم خشمكين و مأيوس شدند. 


هادريانوس خود را در واتيكان زندانى احساس كرد و آن را بيشتر براى جانشينان قسطنطين مناسب دانست تا براى يطرس 
حوارى. تزيين اطاقهاى واتيكان را موقوف كردء ييروان رافائل» كه در آنجاكار مى كردندء اخراج شدند. تمام مهترانى را كه 
لثو براى اصطبل خود نكّاه داشته بود» به جز جهارنفر» مرخص كرد؛ خدمتكران شخصى خودرا به دوتن» كه هر دو هلنندى 
بودند» تقليل داد و به آنان دستور داد كه مخارج او را به يكك دوكاتو (11,50 دلار) در روز كاهش دهند. از سستى اخلاق در 
روابط جنسىء زبانء و قلم به وحشت افتاد و با لورنتسو و لوتر همداستان شد كه يايتخت مسيحيت مغاكك بيعدالتى است. به 





فدرباسقان كه كازدجانيا اكاركو ترا نياو فشاو :5ادقد )اما نوسي لكر محسمة را بيه عدر ان بازدائله من ووم دم 
كرد؛ و بركرد كاخ بلودره» كه حاوى نخستين مجموعه از مجسمه هاى باستانى بود ديوارى بلند كشيد. همجنين مى خواست 
كه ديوارى نيز به دور اومانيستها و شاعران - كه به نظر او مشركانى بودند كه عيسى را تبعيد كرده بودند- بكشد. وقتى كه 
فرانجسكو برنى» در يكى از تلخترين مقاله هاى خود. او را به عنوان بربرى كه قدرت فهم ظرافتهاى هنرء ادبيات» و زندكى 


ايتاليايى را ندارد مسخره كردء هادريانوس تهديد نمود كه تمام ساتيرنويسان را در رود تيبر غرق خواهد كرد. 


بزركترين عشق هادريانوس اين بود كه وضع كليسا را از اوضاع زمان لثو به وضع دوران عيسى باز كرداند. اوبا صراحتى 
مستقيم به اصلاح سوء استفاده هايى در محيط كليسا مى يرداخت كه مى توانست از آنها مطلع شود. مشاغل زيادى راء با 
قدرتى كه كاه بيملا-حظه و بيتميز بود» از ميان برد. قراردادهاى لثو را براى يرداخت مقررى سالاننه. باكسانى كه مشاغل 
كليسايى را خريده بودندء لغو كرد؛ 108 تن كسانى كه اين مشاغل را به منظور بهره بردارى از يول خود خريده بودند, به 
اصطلاح؛ هم اصل را از دست دادند و هم فرع را؛ در سراسر رم فغانشان شنيده مى شد كه مى كفتند كول خورده ايم» و يكى 
از اين قربانيان كوشيد تا ياب را بكشد. خويشان هادريانوس كه براى كارهاى كم زحمت وير درآمد نزد اومى آمدند» جواب 
مى شنيدند كه بروند زندكى خود را با كارهاى شرافتمندانه تأمين كنند. به خويش يرستى و خريد وفروش مشاغل مقامات 
كليسايى يايان داد» فساد ديوانخانه را بشدت مذمت كرد, جريمه هاى سنكينى براى ارتشا و اختلاس تعيين كرد, و كاردينالهاى 
خاطى را با همان شدت تنبيه كرد كه كوجكترين منشيها را؛ به اسقفان و كاردينالها دستور داد به حوزه هاى دينى خود بروند و 
وظايف اخلاقى آنان را كوشزد كرد. به آنان كفت كه سوء شهرت رم در تمام ارويا زبانزد است؛ خود كاردينالها را متهم نمى 
كرد اما مى كفت كه دركاخ آنان كناه بى تنبيه مى ماند. از آنان خواست كه به تجمل يرستى 
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خاتمه دهند و خود را با حداكثر 26٠٠0‏ دوكاتو (0,600/ دلار) عايدى درسال قانع سازند. سفير كبير ونيز جنين نوشت: «تمام 


دستكاه كليساى رم از آنجه كه ياب درمدت هشت روز انجام داده به وحشت افتاده است.) 


اما نه هشت روزكافى بود و نه سيزده ماه سلطنت روحانى فعال هادريانوس. فساد تا جندى رخ يوشاندء اما همجنان يرجاى 
ماند؛ اصلاحات صدها كارمند را رنجاند و بامقاومت شديد و آرزوى مركك هادريانوس روبه رو شد. ياب از بيمقدارى آنجه 
يكك تن مى تواند براى اصلاح مردم انجام دهد مى ناليد؛ بارها مى كفت: «ميزان مؤثر بودن اقدام يكك نفر بسته به عصرى است 
كه كار او به قالب آن ريخته مى شود.» -و به دوست ديرينشء هيزه» نوميدانه جنين مى كفت: «ديتريش» جقدر براى ما بهتر 


بود وقتى كه زندكى آرامى در لوون داشتيم.) 


در ميان اين محنتهاى داخلى» دوجندان كه مى توانست بامسائل بغرنج خارجى شرافتمندانه مواجهه مى كرد. اوربينو را به 
فرانجسكو ماريا دلارووره بازكرداند و آلفونسو را بى مزاحمت در فرارا باقى كذاشت. ديكتاتورهاى مخلوع از آن ياب صلح 
طلب استفاده كردند و بارديكر قدرت را دريروجاء ريمينى» وساير ايالات يايى به دست كرفتند. هادريانوس به شارل و فرانسوا 
ملتجى شد تا صلح كنند يا لااقل متاركه اى را بيذيرند و در دفع تركهاء كه خود را براى حمله به رودس آماده ساخته بودندء با 
يكديكر متحد شوند. در عوض شارل با هنرى هشتم يادشاه انككلستان معاهدهونيزر را امضا كرد ١9(‏ زوئن 1877) كه آنها را 
متعهك من سات تخفله هماهكى ية فرالسه يكتتن» در 7١‏ دساميرة تركها رولدس'ؤاء كه اخرية :دز مسي :زر مشرق مد شرانة 
بود» كرفتند و جنين شايع بود كه مى خواهند در آيوليا يباده شوند و ايتالياى يرآشوب را تسخير كنند. وقتى كه جاسوسان 
ترك دررم دستكير شدند» اضطراب به حدى رسيد كه خاطره ترس تجاوز به شهر را يس از فتح هانيبال» د ركاناى درسال 5١2‏ 
ق م به ياد ورد. همداستان شدن كاردينال فرانجسكو سودرينى -وزير اعظم و محرم اسرار و نماينده عمده او در مذاكراتش 
براى برقرارى صاح درارويا- بافرانسواء وزمينه سازى براى حمله به سيسيلء جام اندوه هادريانوس را يركرد. وقتى كه 
اد روانوس أن توطتة را كشق كرق و دانسث" كةافرانسوا مشغول تمركز نيرو دن .مز اتالياست» ببطرفئ راتكه كرة و باشارل 
ينجم متحد شد. آنكاه موجالن كوحميها وروا شكيهه يوك ووار شد ودوكنتت ( لعي 11058 لوحب ويك 
اموال خودرا به فقيران واكذاشتء و آخرين دستورش اين بود كه كفن ودفنش بدون خرج و آرام باشد. 

رم بيش از آنجه ممكن بود درباره نجات شهر از شر تركان شادى كندء در مركك او ابراز مسرت كرد. برخى اشخاص كمان 
بردند كه او به خاطر هنر مسموم شده است؛ و شوخ طبعى به درخانه يزشكك ياب نوشته اى جسبانيد كه سياسكزارى «سنا و 
مردم رم را از نجات دهنده وطن» مى رساند. روح آن ياب مرده را با صد طنز آلوده ساختند؛ به آز» ميخواركىء و بزركترين 


سوء اخلاق متهمش كردند؛ هرعملى كه در دوران حكومت او انجام يافته بود با بدخواهى و مضحكه. 


26/١ ص:‎ 


به شرارت تبديل شد؛ حال آزادى بازمانده «مطبوعات» در رمء با كرايش به افراط» وسيله مركك بدون سوكوارى خود را فراهم 


كحك سيار موشت تأسفو يوه كه هاه رالوس تمن #و السك والسافين :ا فرك كيده اما اينكه واسالس تمن ترانسة يكف بانت 


فيحن راتحمل كتد جدايت و جوتي يز وكثر يود: 
1/- كلمنس هفتم: نخستين مر حله 


شوراى برك زيند د كان يابء كه در اول اكتبر ١81‏ تشكيل شدء به مدت هفت هفته بر سر جانشين هادريانوس نزاع داشت و 
سرانجام مردى را نامزد كرد كه. بنا به عقيده عموم, مناسبترين كس بود. جوليو د مديجى يسر نامشروع آن جوليانو 
دوستداشتنى بود كه قربانى توطئه ياتتسى شده بود» وزاده معشوقه او» فيورتاء كه بزودى از صحنه تاريخ محو شد. لورنتسو آن 
يسر را به فرزندى يذيرفت و او رابا يسران خود تربيت كرد. يكى از اين يسران لئو بود كه جوليو رااز مانع قانونى نامشروع 
بودن نجات داد؛ او را اسقف اعظم فلورانس كرد. بعد به مقام كاردينالى رسانيد» سيس او را مدير امور شهر رم ساخت, و 
أنكاء به هنداوت عظماف خرد بر كباشقو كامس قن ادق موقع جهل وينج سال داشت؟؛ ثروتمند» دانشمند»ء» خوش اخلاق» 
ونيكو خصال بود؛ از ادبيات» دانش» موسيقى» و هنر حمايت مى كرد. رم ارتقاى او را با شادى به منزله بازكشت عصر طلايى 
لئو يذيرفت. بمبو بيبش بينى كرد كه كلمنس هفتم بهترين و خردمندترين فرمانروايى خواهد بود كه كليسا تا آن زمان به خود 


ديده است. 


او سلطنت خود را با لطف بسيار آغاز كرد. تمام موقوفاتى را كه خود از آن بهره مند شده بود و عايدى سالانه اى به مبلغ 
دوكاتو داشتء ميان كاردينالها قسمت كرد؛ با حمايت دانشوران و منشيان به وسيله دهشء يا جلب آنان به خدمت 
خودء آنان را نسبت به خويش وفادار ساخت؛ به دادكسترى يرداخت؛ بسيار بارعام داد؛ با سخاوت كمتر اما با عقل بيشترى 
ازلثوه به سخاوت دست يازيد؛ و با تواضع خودء نسبت به هركس و هرطبقه» همكان را مجذوب ساخت. هيج يابى جنان آغاز 
نيكك و فرجام بدى نداشت. 


كار بيمودن يكك طريق سياسى سالم ميان فرانسوا و شارل در جنكّى كه تقريباً تا حدمركك بيش مى رفت- در حالى كه تركان 
در مجارستان به تاخت و تاز مشغول بودند, و در هنكامى كه يكك سوم ارويا بر ض دكليسا قيام كرده بود- كرانبارتر از قدرت 
كلمنس بود؛ كماينكه از توانايى لثو نيز حدى فراتر داشت. تكك جهره مجلل كلمنس در اوايل دوره يايى» كه به وسيله 
سباستيانو دل ييومبو رسم شده بود فريبنده است: او در اعمال خود آن تصميم شديدى را كه در خطوط جهره اش هويداست 
از خود نشان نداد؛ وحتى در آن تصوير آزردكى مختصرى در يلكك خسته فروافتاده بر جشمان بيفروغش نمايان است. 


كلمنس بيتصميمى را سياست خود 
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قرارداده بود. او در فكر كردن راه افراط مى ييمود و آن رابه جاى آنكه راهنماى خودسازد؛ جانشين عمل ساخته بود. براى 


نشانده انك. برنى» در شعرى كه يبشكوى قضاوت آيند كان استء او را جنين هجو مى كند: 
يايى است ساخته شده از تعارف» 

مناظره» بررسى» خوشخويى» 

از بعلاوه» يس.ء اماء بلى» 

قافا اعاناء ورج :أمظلا انث هوف 

از ياى جوبين» بيطرفى تسليم آميز. ... 

به سخن ساده و درستء جنان زنده خواهيد ماند كه ببينيد 

ياب هادريانوسء به واسطه اعمال دوره يايى او قديس شده است. 


كلمنس دوتن را مشاور عمده خود ساخته بود: يكى جان ماتئو جيبرتى» كه طرفدار فرانسه بود» و ديكرى فون شونب ر كك كه به 
اميراطورى مهر مى ورزيد؛ او فكر خود را ميان اين دو تن تقسيم كرده بود؛ و وقتى كه تصميم كرفت با فرانسه متحد شود - 
فقط جند هفته يبش از تيره روزى فرانسه در ياويا- تمام حيله ها و نيروهاى شارل و همجنين خشم يكك ارتش نيمه يروتستان را 


كه به سوى رم سوق داده شده بود بر سر خود و شهر خويش فرود آورد. 


بهانه كلمنس اين بود كه از قدرت امبراطورى, كه هم لومباردى وهم نايل را در دست داشتء مى ترسيد و اميدوار بودء با 
كرايش به فرانسواء فرانسه را به مخالفت با عقيدهمزاحم شارل مبنى بر تشكيل يكك شوراى عام براى قضاوت درباره كليسا 
برانكيزد. وقتى كه فرانسوا با يكك ارتش 72,0٠00‏ نفرى از فرانسويانء ايتالياييان» سويسيهاء و آلمانها از آلب كذشت,. ميلان را 
كرفت»ء و ياويا را محاصره كرد كلمنس»ء با مطمئن ساختن شارل از اخلاص و دوستى خود, يكك اتحادنامه محرمانه با او امضا 
وام 816 فلووانسن أو وتو وال أن مرسة :نبا كرامك ان قرزاسيذا العاوة اونا اكوا تاذ كرف قد 
وارتشى از راه سرزمين ياب به نايل بفرستد. شارل اين فريب را هركز نبخشود. مؤكداً جنين كفت: «به ايتاليا خواهم رفت و از 
آن كسانى كه مرا آزرده اند انتقام خواهم كشيد؛ مخصوصاً از آن ياب جبان. شايد مارتين لوتر يكك روز مردى با اعتبار شود.) 
در آن لحظه برخى از اشخاص كمان مى كردند كه لوتر ياب خواهد شدء و جند تن از اطرافيان اميراطور به او اندرز دادند كه 
با افاي امكو ادها ند رار اده ورد فاون لقره دن 


شارل يكك ارتش آلمانى به فرماندهى كثو ركك فون فروندسبركك و ماركزه يسكارا فرستاد 


)١(‏ اشاره است به الا-غ كرسنه اى كه دو بسته يونجه به فاصله مساوى مى بيند و جون نمى تواند يكى را بر ديكرى ترجيح 


دهدء از كُرسنكى مى ميرد. - م. 


ص: 24 


تا در خارج ياويا به فرانسويان حمله كند. تاكتيكك ضعيف فرانسويان تويخانه آنان را بى اثر ساختء و حال آنكه اسلحه 1 تشين 
اسبانياييها نيزه داران سويسى را درهم شكست؛ ارتش فرانسه در يكى از قطعيترين نبردهاى تاريخ تقريباً نابود شد (70-7 
فوريه 1010)؛ فرانسوا با دليرى بسيار جنككيد: در حالى كه نيروهايش عقب نشينى مى كردندء به قلب دشمن تاخت و كشتارى 
شاهانه به راه انداخت؛ اسبش كشته شدء اما از جنكيدن دست برنداشت؛ سرانجام در حالى كه كاملا فرسوده شده بود» ديكر 
تاب نياوردء وبا جندتن از فرماندهانش اسير شد. از جادرى در اردوى فاتحان نامه اى به مادر خود وشت خالا سكن 11 
قسمتى از آن نقل نشده است: «همه جيز جز شرافت از دست رفت-و جز تن خودم كه سالم است.» شارلء كه در آن هنكام در 


اسيانيا بود. فرمان داد تا او را به اسارت به قلعه اى نزديكك مادريد بفرستند. 


ميلا-ن به اميراطور كراييد. حال تمام ايتاليا در يد قدرت او بود. و كشور-شهرهاى ايتاليا يكى يس از ديكرى رشوه هاى 
مختلفى به او تقديم كردند تا به حيات خود ادامه دهند. كلمنس» كه مى ترسيد مبادا نيروهاى اميراطورى به ملكك خود او 
تجاوز كنند و شورشى در فلورانس بر ضد خاندان مديجى به راه افتد» از اتحاد خود با فرانسه دست كشيد و در اول آوريل 
معاهده اى با شارل دولانوىء نايب السلطنه شارل در نايل» امضا كرد كه به موجب آن ياب و اميراطور» مديجى را در 
فلورانس حفظ مى كردند و فرانجسكو ماريا سفورتسا را به عنوان نايب اميراطور درميلان مى شناختند؛ بنابر همان عهدنامه ياب 
مى بايست براى كستاخيهاى كذشته و خدمات آينده ٠٠١٠٠١‏ دوكاتو ١,58:0600(‏ دلار؟)» كه بسيار مورد نياز نيروهاى 
اميراطورى بود. بيردازد. جندى يس از آن كلمنس بر توطثه اى كه به وسيله جيرولامو مورونه براى رها ساختن ميلان از سلطه 


امبراطور جيده شده بود جشم يوشيد. ماركزه يسكارا آن را به ياب افشا كرد و مورونه زندانى شد. 


شارل با اسير خود؛ فرانسواء كربه صفت بازى كرد. يس از نرم كردن او با تقريباً يازده ماه حبس محترمانه» با شرايط سنكينى 
حاضر به آزاد ساختن او شد. به موجب اين شرايط» شاه مى بايست حقوق محرز يا ادعايى فرانسه را بر جنوواء ميلان» فلاندرء 
آرتواء تورنه» بوركونىء و ناوار تركك كويد؛ كشتيها و نيروهايى؛ براى جنكك با رم يا تركانء براى شارل فراهم كند؛ با الثونورء 
خواهر شارل» ازدواج كند؛ و يسران بزركتر خود را به عنوان وثيقه اى براى اجراى اين شرايط نزد شارل به كروكان بفرستد. 
اق ميدن لذ دكن فز لتقو او دك رع عار قم عولد ردول كاب اذه تمننا ل و لتيين] ارج لمعن :موسج معيكن ةا ااا فار رط 1116 الوه 
28» فرانسوا به قيد سوكندء اما با نيت معكوسء با تمام آن شرايط موافقت كرد. در 177 مارس رخصت يافت تا به فرانسه 
بازكردد. يس از رسيدن به فرانسه؛ اعلام كرد كه قصد ايفاى به عهدى را كه بزور ازاو كرفته شده است ندارد. كلمنس به 
موجب قانون كليسا سوكند او را باطل ساخت,. و در 7١‏ مه فرانسواء كلمنسء ونيز» فلورانس» و فرانجسكو ماريا سفورتسا 
قرارداد اتحاديه كنياكك 


ص: ا 


راامضا كردند كه آنان را متعهد مى ساخت آستى و جنووا را به فرانسه بازكردانتد» ميلان را به عنوان تيول فرانسه به سفورتسا 
نذهتدة به هر ركف :او كقور شتهرفائى اياليا مستملكاة يقن ان سكس رايين ذدشتد» ا زادق اسيزاق فزاتسؤى .وا دو برابز قليه 
اى به مبلغ كراون تحصيل كنندء و نايل را به يكك امير ايتاليايى واكذارند كه خراج ساليانه اى به مبلغ لكف 
ذوكاتو به فرانسه بيردازد. انكّاه اميراطور را صضميمانة به امضاى آن قرارداد دعوت كردنذء با اين قيد كه اكر سرباز زتد 


اتحاديه با او جندان خواهد جنكيد كه تمام نيروهاى او را از ايتاليا بيرون راند. 


شارل عمل اتحاديه را به عنوان اينكه سو كندهاى فرانسوا و عهدنامه اى را كه كلمنس با لانوى امضا كرده شكسته است مذمت 
كرد. جون خود او در آن زمان نمى توانست به ايتاليا برود» اوكود مونكادا را مأمور ساخت تا كلمنس را با ديبلوماسى به خود 
جلب كند؛ و اككر در اين كار توفيق نيافت» با برانككيختن خاندان كولونا وعوام رم» شورشى برضد ياب برانكيزد. مونكادا 
مأموريت خود را بخوبى انجام داد. ياب را تحريض كرد كه توافقى دوستانه با خاندان كولونا به عمل آورد و كارد محافظ 
خود را منحل كندء و آنككاه خاندان كولونا را فرصت داد تا به زمينه سازى براى تسخير رم ادامه دهند. درحالى كه عالم 
مسيحيت خود را با خيانت و جنكك مشغول داشته بود تركان به رهبرى سليمان قانونى در موهاج بر مجارها فايق آمدند (594 
اوت 1818) و بودايست را كرفتند ٠١(‏ سبتامبر). كلمنسء كه مى ترسيد مبادا تمام ارويا نه فقط يروتستان بلكه مسلمان شود به 
كاردينالها اعلا-م كرد كه مى خواهد شخصاً به بارسلون برود و شارل را به آشتى با فرانسوا و متحدشدن با مخاصمان خود 
برضد تركها راضى سازد. در آن هنككام؛ جنانكه در رم شايع بود. شارل در كار فراهم ساختن بحريه اى بود تا با آن به ايتاليا 
حمله برد و ياب را خلع كند. 


در ٠١‏ سيتامبر خاندان كولونا با قوايى مركب از ينج هزار تن وارد رم شدند» برمقاومت ضعيفى كه در برابرشان بود غلبه 
كردندء واتيكان و كليساى سان بيترو و بوركو و كيو را غارت كردند» و كلمنس به كاستل سانت/ آنجلو فرار كرد. كاخ ياب 
كاملاً تهى شد؛ حتى فرشينه هايى كه نقاشى كار رافائل بر آنها بود به دست تاراجكران افتادند و تاج ياب» ظروف مقدس» 
كنجينه آثار قديسانء و جامه هاى ياب به سرقت رفتند. يكك سرباز شادمانه با جامه سفيد و كلاه قرمز ياب به اين سو و آن سو 
مى رفت و با وقارى تصنعى به تقليد ياب حاضران را متبركك مى ساخت. روز بعد مونكادا تاج ياب را به او بركرداند» وى را 
مظطمكن سناخت كه اميراطون تهكرين تبات :زا دوماره نات دارد وباب ترسانت را مجون ساخة بك مار كه جهار ماقهنا 


الزراطووى امقا كدو خائذان كولوناا ناما 


مونكادا تازه به نايل بازكشته بود كه كلمنس نيروى جديدى مركب از هفت هزار تن فراهم كرد. در يايان ماه اكتبر به آن نيرو 
فرمان داد تا به استحكامات كولونا حمله برد. در همان 


ص: 24 


حال از فرانسواى اول و هنرى هشتم تقاضاى كمكك كرد؛ فرانسوا به دفع الوقت كذراند؛ هنرى» كه سر كرم كار مشكل يديد 
آوردن يسرى بود هيج نيرويى نفرستاد. يكك ارتش ديكر ياب كه در شمال بود به وسيله فرانجسكو ماريا دلارووره» دوكك 
اوربينو» عاطل نككاه داشته شد. فرانجسكو كه نمى توانست خلع شدن خود رااز امارت خويش به دست لثو دهم فراموش كند و 
حاشاسي خامنى اتستيةانبه هادزبالوس و كلمتس: كدااو وا آزاد كذاشعه بودند تا به امارت با زكردد» فداشكه ظاهرا فو ايخ 
مورد روش انتظارآميز را كنار ككذاشت و جداً وارد عمل شد. يكك رهبر دليرتر با آن ارتش بود. اين شخص جووانى د مديجى 
جوان» يسر خوش منظر كاترينا سفورتساء بود كه روح متهور اورا نيز به ميراث برده بود. آن جوان را «جووانى نوارسياه» مى 
خواندند» زيرا هنككامى كه لئو مرده بودء او نوار سياه به جامه خود زده بود. جووانى طرفدار عمل بر ضد ميلا-ن بود» اما 


فرانحسكو ماريا اراده خود را بر او تحميل كرد. 
1 - تاراج رم: 147 


شارل» كه هنوز در اسيانيا بود و مهره هاى خود را با نيرويى سحرآسا از دور حركت مى دادء عمال خويش را مأمور ساخت كه 
ارتش جديدى فراهم كنند. اينان به يكك كوندوتيره تيرولى به نام كثوركك فون فروندسبركك رجوع كردند- اين شخص به 
مناسبت موفقيتهاى قواى مزدور آلمانى كه به رهبرى او جنكيده بودند» شهرتى به دست آورده بود. شارل جندان يولى نمى 
توانست فراهم كندء اما عمالش وعده دادند كه غنيمتهاى فراوان در ايتاليا به جنكك خواهند آورد. فروند سبركك هنوز اسماً 
كاتوليك بود اما سخت به لوتر ارادت مى ورزيد واز كلمنس به عنوان خائن به امبراطورى نفرت داشت. قلعه و ساير اموال 
خود وحتى زينت آلادت زن خويش را كرو ككذاشت وبا 78,٠٠١‏ كولدن كه بدين ترتيب به دست آمده بود» در حادود 
مرد ماجراجو و تاراج طلب راء كه از شكستن نيزه اى بر سر ياب مضايقه نداشتند» كردآورد؛ بنابه روايت» برخى از 
آنان كمندى با خود داشتند نا ياب را با آن به دار آويزند. در نوامبر 1878 اين ارتش خلق الساعه از كوهها كذشت وبه برشا 
سرازير شد. آلفونسو فراراء با فرستادن جهار عراده از قويترين تويهاى خويش براى فروندسبركك» كوششهاى ياب را براى خلع 
كردنش از امارت تلافى كرد. جووانى نوارسياه در نزديكى برشا در زد و خوردى با مهاجمان تيرخورد ودر "١‏ نوامير به سن 
سنت ومقية سالك كز فاقوا در كشن ديكر كبى يباقن قتائداه بروغا موكة اوريوو | از حظيتة بازدارة: 


ارتش اوباش صفت فروندسب ركك به محض مردن جووانى از رود يو كذشت و مزارع حاصلخيز آن را جنان منهدم كرد كه سه 


داشته است.») در ميلان» 


ص: وف 


فرمانده نيروهاى اميراطورى شارل» دوك دو بوربون بود. شارل به سبب ابراز رشادت در مارينيانو به مقام شهربان كل فرانسه 
ارتقا يافته بود؛ اما وقتى كه مادر شاه زمينهاى او را با حيله كرى از جنكدش درآوردء او به اميراطور كرويد و در مغلوب ساختن 
فرانسوا در ياويا شركت كرد و دوك ميلان شد. اينككء براى كردآورى يكك ارتش ديكر براى شارل و تأمين مواجب سربازان 
آن» ماليات كمرشكنى بر ميلانيها بست. به اميراطور نوشت كه براى اين منظور خون شهر را بكلى كرفته است. سربازان اوء كه 
در خانه هاى ساكنان شهر مسكن داده شده بودند» جنان در دزدى» بهيميت» و هتكك ناموس افراط كردند كه بسيارى از 
ميلانيها خود را از فرط خشم و نوميدى حلق آويز كردند يااز بامها به كوجه انداختند. در اوايل فوريه 1871 بوربون ارتش 
خود را از ميلا-ن بيرون برد و آن را با قواى فروندسبركك در نزديكى بياجنتسا متحد ساخت. اين مخلوط عجيب و نامنظم؛ كه 
اكنون به 75250٠١‏ تن بالغ مى شدء از راه اميليا رو به مشرق به حركت درآمدء از شهرهاى مستحكم اجتناب ورزيد, اما ضمن 


شرو هسه جا واغازك كرد وبروستاها راايشت مدر خود الى افى كذاشت: 


وقتى بر كلمنس آشكار شد كه نيروى كافى براى متوقف ساختن آن متجاوزان ندارد» به لانوى متوسل شد تا ترتيب متاركه اى 
را بدهد. آن نايب السلطنه از نايل آمد و شرايطى براى يكك متاركه هشتماهه تنظيم كرد: كلمنس و خاندان كولونا از جنكك 
دست برداشتند و نواحى فتح شده را با هم معاوضه كردند» و ياب 2000٠0‏ دوكاتو فراهم آورد تا به ارتش فروند سب ركك رشوه 
دهد و آن را بيرون ايالات يايى نككاه دارد. آنكاه جون خزانه اش نزديكك به تهى شدن بود ومى ينداشت كه فرون دسب ركك و 
بوربون قراردادى را كه به امضاى نايب السلطنه اميراطور رسيده محترم خواهند شمرد. ارتش خود را به سيصد تن تقليل داد. اما 
وقتى كه جباولكران بوربون از شرايط متاركه آكاه شدند» به خشم آمدند. به مدت جهارماه هزار كونه سختى را تحمل كرده 
بودند. فقط به اين اميد كه رم را تاراج كنند» بيشتر آنان اكنون جامه هاشان ياره بود و كفش نداشتند» و همه كرسنه بودند و 
هيج يولى به آنان داده نشده بود؛ از اين روبه اين امر تن ندادند كه با 200٠١‏ دوكاتو خريدارى شوندء بويزه كه فقط قسمتى 
از آن مبلغ به آنان برسد. از ترس اينكه مبادا بوربون متاركه را امضا كند. جادرش را محاصره كردند و فرياد زدند «يول بده! 
يول بده!» بوربون خود را در جاى ديككرى ينهان كرد و آنها جادر او را غارت كردند. فروندسبركك كوشيد تا آنها را رام 
ساود آها ضفني كوتكن شود "ب#سكته تاقض :دجان شد ددكر دواتبرة شر كت تكردة و ركه شال عد در كشت يوريون 
فرماندهى را عهده دار شدء اما فقط يس از آنكه موافقت كرد به سوى رم يبشروى كند. در 194 مارس به لانوى و كلمنس ييغام 
فرستاد كه نمى تواند جلو سربازان خود را بككيرد و متاركه ناجار يايان يافته است. 


سرانجام» رم دريافت كه قربانى مطامع ماجراجويان شده است. در ينجشنبه مقدس (8 آوريل»» وقتى كه كلمنس يكك جمعيت 


نفرى را در مقابل كليساى سان بيترو متبركك 


ص: ع9ء 


«اى حرامزاده سدومى! رم به سبب كناهان تو ويران خواهد شد. توبه كن و خود را تغييرده! اكر حرف مرا باور نكنى» نتيجه آن 
را جهارده روز ديكّر خواهى ديد.») در شب عيدك قيام مسيح.ء اين زاهد خشن» بارتولومئ وكاروزى» مشهور به براندانو» از كوجه 
ها مى كذشت و جنين بانكك مى زد: «رم توبه كن! با تو همان كونه رفتار خواهد شد كه با سدوم و عموره.) 


بوربون» كه شايد اميدوار بود مردان خود را با مبلغ زيادترى يول راضى كند, به كلمنس ييام داد كه بايد "6٠,60٠١‏ دوكاتو 
بيردازد. كلمنس ياسخ داد كه شايد نتواند جنين فديه اى بدهد. سربازان بوربون رو به فلورانس راه افتادند» اما دوكك اوربينو, 
كويتجاردينى» و ماركزه سالوتتسو به قدر كافى سرباز آورده بودند تا به طور مؤثر در استحكامات شهر دفاع كنند؛ سياهيان 
بوربون» كه بدين سان به مانع برخورده بودند؛ راه رم زا دن يكن كرفتفك. كلمتسء كه 3زمتاركه راة تجاتق تيافتة بوه برضن 
شارل بار ديكر به اتحاديه كنياكك ييوست و از فرانسه يارى خواست. براى كمكك يولى جهت دفاع., به ثروتمندان رم متوسل 
شدء اما آنان بنرمى ياسخ دادند كه بهتر است ياب از راه فروش مناصب كاردينالى يولى تهيه كند. كلمنس تا آن زمان هيج 
فردى راء از راه فروشء به هيئت كاردينالها نيفزوده بود اما وقتى كه ارتش بوربون به ويتربو رسيد. كه با رم فقط 21,5 كيلومتر 
فاصله داشت»ء ياب ناجار شش مقام كارد ينالى را فروخت. بيش از آنكه نامزدان كاردينالى بتوانند يولى بدهندء ياب از ينجره 
هاى واتيكان سربازان كرسنه بوربون را ديد كه از كشتزارهاى نرونى ملخ وار به سوى رم بيش مى آيند. حال او براى دفاع از 


رمء در برابر يكك عده بيست هزار نفرى» فقط جهارهزار سرباز دراختيار داشت. 


در #مه» قواى بوربون با استفاده از مه به ديوارهاى شهر نزديكك شدند. نيروهاى رم با شليكك تفنكك آنان را يس نشاندند» و 
خود بوربون» كه زخمى شده بود فوراً دركذشت. اما مهاجمان از حمله مكرر دست برنمى داشتند» زيرا ناكزير بودند كه يا رم 
را بككيرند يا كرستككى بخورند. سرانجام نقطه ضعيفى را در جبهه دفاعى بيدا كردند» آن را شكافتند» و به درون شهر ريختند. 
ميليشياى رم و كاردهاى سويسى با رشادت جنكيدند: اما نابود شدند. كلمنسء بيشتر كاردينالهاى مقيم رم و صدها 
صاحبمنصب ديكر به سانت آنجلو كريختند؛ در آنجا جلينى و عده اى ديكر كوشيدند تا مهاجمان را با آتش تويخانه متوقف 
سازند. اما حمله كنند كان از جهات مختلف وارد شدند؛ برخى از آنان در يس يرده مه ينهان بودند» و بعضى جنان با فراريان 
مجروح مخلوط كشته بودند كه تيراندازى توبخانه به آنان بدون كشتن مردم دهشتزده ممكن نبود. بزودى متجاوزان شهر را 


يكل عض ردقن 


مهاجمان در حالى كه به صورت يورش در كوجه ها مى كشتندء هر زنء مردء يا كودكى را كه سرراه خود مى ديدند مى 


كشتند. خون آشامى آنها وقتى افزون شد كه به بيمارستان و يتيمخانه 


ص: م2 


سانتوسبيريتو وارد شدند و تقريباً تمام بيماران را كشتند. آنكاه به كليساى سان بيترو كام نهادند و كسانى را كه در آنجا بست 
صدها كشيشء راهب» اسقفء واسقف اعظم كشته شدند. كليساى سان ييترو واتيكان سربه سر تاراج شد و در اطاقهايى كه 
رافائل نقاشى كرده بود اسب بستند. تمام مساكن رم غارت و بسيارى از منازل سوخته شدند؛ فقط دوخانه از شر حريق مصون 
ماند: يكى مهين سرايى كه كاردينال كولونا در آن سكنا داشتء و ديككرى كاخ كولونا كه در آن ايزابلاد/استه و جند 
باز ركان ثروتمند يناه كرفته بودند؛ اينان 80:٠٠‏ دوكاتو بة سران اشرار يرداختند تا از حمله در امان مانند؛ و آنككاه دوهزار تن 
را يناه دادند. هر قصرىء براى حفظ خود در برابر يكك عده ديكر. مجبور بود باز فديه اى ببردازد. در بيشتر خانه ها از تمام 
نفر كشته شدنك»؟ براى وادار ساختن والدين به افشاى نهانكاههاى يولء كودكان را از ينجره ها بيرون مى انداختند؛ برخى از 
كوجه ها مالامال بود از اجساد كشتكان. يسران دومنيكو ماسيمى ميليونر را بيش جشم خود كشتند» به دخترش تجاوز كردند 
خانه اش را سوختند» و سيس خودش را نيز به قتل رساندند. بنا به روايت» «در تمام شهر هيج كس نبود كه از سه سال بيشتر 


داشته باشل و مجبور به خريدن جان خود نباشد.» 


نيمى از اشرار فاتح آلمانى بودند و بيشترشان ياب و كاردينالها را مردمى دزد مى دانستند و معتقد بودند كه ثروت كليسا از 
سرقت اموال ساير ملتها به دست آمده و نزد جهانيان ننككين است. براى تقليل اين ننككء تمام اشياى قيمتى قابل حمل كليساء از 
جمله ظروف مقدس و آثار هنرىء را كرفتند و براى ذوب كردن يا فديه دادن يا فروختن بردند؛ اما بقاياى قديسان را بر 
لداشسد و ترزوئ زمين براكتذند. يك سرباق مات يات ملسن شد؟ ختد سرباز دركر كلاه كاز يتالى برس ر كذاشسد و باق ارا 
بوسيدند؛ جماعتى در واتيكان لوتر را ياب اعلام كردند. لوتريهايى كه جزو مهاجمان بودند از غارت اموال كاردينالها بسيار 
شادى كردندء از آنان فديه هاى كزاف خواستند, و به آنان مراسم نذهئى خدندق امو سنن كويكها زد ون كوك ابر اذ 
كاردينالها را بر جاريايان كر نشاندند» درحالى كه رويشان به عقب بود و تمام جامه ها و نشانهاى فاخر خود را در برداشتند؛ 
اشرار اين كاردينالها را با مضحكه و تحقير بسيار در كوجه هاى شهر مى كرداندند. بعضى ديكر از آنان كه نمى توانستند فديه 
مورة قفا فعا راان :رذن بوكان: د كيحة سداد كد فور وا مز أ سدور هزه قن سكة كارد هال ادن كرو فوادتد يان 
كفتند اككر تا زمان معينى فديه خود را نيردازد» زنده به كور خواهد شد؛ آن فديه فراهم و در آخرين لحظه يرداخته شد. 
كاردينالهاى اسبانيايى و آلمانى» كه كمان داشتند از آزار هم ميهنان خود مصون خواهند ماندء همان كونه مورد جفا قرار 
كرفتند كه ديكران. راهبه ها و زنان محترم در رم مورد تجاوز قرار كرفتند يا براى بهره بردارى شهوانى به جايكاه اشرار برده 


شدند. زنان 


ص: 989 


در برابر شوهران يا يدران خود هتكك ناموس مى شدند. بسيارى از زنان جوان» كه يس از هتكك عرض بس مهموم شله بودند 


خود را در رود تيبر غرق كردنك. 


هدم كتابهاء آرشيوهاء و آثار هنرى بسيار شديد بود. فيليبر» يرنس اورانز» كه به نيمه فرماندهى آن اشرار بى انضباط رسيده 
بود كتابخانه واتيكان را با تبديل آن به قرا ركاه خود نجات داد؛ اما بسيارى از كتابخانه هاى صومعه اى و خصوصى به آتش 
كشيده شدند و بسيار نسخه هاى خطى كرانبها محو شدند. دانشكاه رم جياول و كارمندانش يراكنده شدند. كولوتجى دانشور 
خائه وة را نا مموعه هائ كتن طن بف آثار با ارزقن آن وذستحوض حريق وباضاك بكسان ديد بالدوس»استاد داتشكاة 
تفسير خود را درباره يلينى در دست غارتكران ديد كه با آن در اردوكاه خود آتش مى افروختند. مارونه شاعر اشعار خود را 
لتقت اده اننا تع عر كف ورت اكه كت شد ١]‏ عانولر نوها زع طتاعر نه ككل سيد 5 ست نورق مارو ذا لقنن 
كنذن انها بشن شكنجه ذادئد؛ دو داتشمند ديكر به ثامهاى فراتحسكو فورتونى و خوان والدسن ودرا از قرط توميدى كشعتد: 
هتزوكدان» يرسق ذل وا كاء سار كانتوتيو راتموتدقء و ستيار از همكانشاق مورد شكتحة قرا كرتنو نه عه واسدتك به وسيل 
اشرار به يغما رفت. مكتب رافائل سرانجام يراكنده شد. 


تعداد كشتككان را نمى توان برشمرد. دو هزار نعش از ناحيه واتيكان به رود تيبر افكنده شدند و 94,86٠١‏ كشته دفن شدند؛ بدون 
شكك تلفات جانى بسيار بيش از اينها بود. به موجب يكك برآورد كمتر از واقعيت» قيمت اشياى دزيده شده به 569: 00ر١‏ 


دوكاتو و ميزان فديه ها به ٠‏ ٠٠ىى”‏ دوكاتو ١١18,6٠60.60٠0(‏ دلار) تخمين زده شد. 


تاراج رم هشت روز طول كشيدء و طى اين مدت خود كلمنس از برجهاى سانت آنجلو ناظر بود. مانند ايوب دردمندء به خدا 
جنين شكوه مى كرد: ايس براى جه مرا از رحم بيرون آوردى؟ كاش كه جان مى دادم و جشمى مرا نمى ديد.»١‏ 56 او از آن 
يسن لكر تا ياناق عم موف از رخسار نسترد. از #مه تا لا دسامبر /ا187١‏ در آن قلعه زندانى ماند» به اين اميد كه از ارتش دوكك 
اوربينو» يا فرانسواى اولء يا هنرى هشتم كيك بكرم شارلء كه هنوز در اسيانيا بود از تسخير رم شادمان شدء اما وقتى كه از 
تاراج وحشيانه آن شهر آكاه كشتء بسيار ناراحت شد. مسئوليت زياده رويهاى اشرار رااز خود سلب كرد. اما از بيجا ركَى 
باب استفاده نمود. در © ؤوئن تمايندكان شارل شايد بدون اطلاغ اوء كلمنس را وادار ساختند تا عهدنامه صلح تتكيثى را امضا 
كند. ياب حاضر شد كه به آن نمايندكانء و نيز به ارتش امبراطورى» 5000٠١‏ دوكاتو بيردازد؛ شهرهاى يياجنتساء يارماء 


ومودناء و قلعه هاى اوستياء جيويتا وكياء جيويتاكاستلانا» و حتى خود سانت آنجلو را به شارل واكذارد و در آنجا زندانى باشد 


تا اولين كينا دوكاتو 


() «كتاب ايوب») ٠80)‏ : 4). 6 


ص: 44 


تحويل شودء و آنككاه به كائتا يا نايل منتقل شود تا شارل تصميم لازم را درباره او بككيرد. تمام كسانى كه در سانت آنجلو 
بودند اجازه يافتند كه از آن خارج شوند, مككر ياب و سيزده تن كاردينالى كه همراه او بودند. سربازان اسيانيايى و آلمانى به 
مراقبت كاخ كمارده شدند و ياب را تقريباً هميشه در يكك مسكن كوجكك تحت نظر كرفتند. كويتجاردينى در 7١‏ زوئن جنين 
نوشت: «براى او هيج كونه مالى كه جمعاً ده سكودو بيرزد باقى نكذاشتند.) تمام ظرفهاى طلا و نقره اى را كه او به هنكام 
فرار» از غارت نجات داده بودء به اسير كنندكان خود تسليم كرد تا بدين سان دوكاتو از فديه خود را تأمين كند. 


در همان اوان» آلفونسو فراراء ردجو و مودنا را (كه فرارا بر آن حقوق قديمى داشت»» و ونيز راونا راء تصرف كردند. فلورانس 
خاندان مديجى را براى سومين بار طرد كرد و عيسى مسيح را يادشاه جمهورى جديد اعلام نمود. تمام دستكاه يابء اعم از 
ماد وبروجائر اها بحدان الوا كقاتده ف كبن كتوق رقي كعاتن را كه كما هن 'كردتك متجاواى وراى سفة 
بيمانيهاى كلمنس» كناهان يابء آز و فساد دربار ياب» تجمل يرستى روحانيان» و بيعدالتى رم لازم است برمى انككيخت. 
سادولتوء كه دركارينتراس بآرامى زندكى مى كردء خبر سقوط رم رابا وحشت فراوان شنيد و افسوس آن روزهاى آرامى را 
خورد كه بمبو و كاستيليونه و ايزابلا و صد دانشور و شاعر و حامى هنر آن شهر يرشور را كانون و ذروه فكر و هنر زمان كرده 
بودند. اراسموس به سادولتو جنين نوشت: «رم فقط معبد دين مسيح. يرورشكاه ارواح نجيب» و مسكن موزها نبود» بلكه مادر 
ملتها بود. براى بسا كسان عزيزترء زيبنده ترء و با ارزشتر از سرزمين خودشان بود! ... در حقيقت اين خرابى مربوط به يك شهر 
نيستء بلكه با تمام جهان مرتبط است.) 


1 شارل ببروزمند: 187.141 


طاعون در سال به سراغ رم آمده و نفوس آن را به نفر تقليل داده بود؛ در سال 218717 كشتارء» خود كشىء و فرار 
ظاهراً اين جمعيت را به 50600 تن تحليل برده بود؛ حال» در زوئيه آن سال» طاعون در كرماى شديد تابستان بازكشته با 
قحط و حضور مداوم غارتكران دست به هم داده؛ و رم رابه صورت بيابان سهمكينى درآورده بود. كليساها و كوجه ها بار 
ديكر از اجساد انسانى انباشته شدند» بسيارى از نعشها در آفتاب يوسيدند, عفونت به حدى زياد بود كه زندانبانان و زندانيان به 
كنج اطاقهاى خود خزيدند؛ مع هذاء بسيارى از آنان» از جمله برخى از مستتخدمان يابء از عفونت مردند. طاعون بيطرف بود» 
وختجاوزان را قز يتصيت تكذارد» ++ه؟ آلماتق 15؟؟ زوثيه /الا8ا مردك؟ و مالآرياء سيقيلسن: و شوء غدية غده آن اشران وا 


به نصف تقليل داد. 


ص: |2 


حريفان شارل جداً به فكر ياب افتادند. هنرى هشتم كه مى ترسيد مبادا ياب محبوس جدايى او را از كاترين آراكونى تصويب 
نكندء كاردينال وولزى رابه فرانسه فرستاد تا براى آزاد ساختن ياب با فرانسوا كفتكو كند. در اوايل ماه اوت» آن دو شاه به 
شارل ييشنهاد صلح و يرداخت ٠ه‏ دوكاتو كردند, به شرطى كه ياب و شاهزاد كان فرانسه آزاد و ايالات يايى به كليسا 
بازكردانده شوند. شارل از قبول اين بيشنهاد امتناع كرد. به موجب عهدنامه آمين (18 اوت)»؛ هنرى و فرانسوا با يكديكر تعهد 
كردند كه با شارل بجنكند. بزودى ونيز و فلورانس به اين اتحاديه جديد ييوستند و نيروهاى فرانسه جنووا و ياويا را تسخير 
كردند» و اين شهر اخير را همان طور غارت كردند كه ارتش اميراطورىء رم را. مانتوا وفراراء كه از فرانسويان حاضر بيشتر از 
شارل غايب مى ترسيدندء به اين اتحاديه بيوستند. مع هذاء لوتركء فرمانده فرانسوى. كه نمى توانست حقوق سربازان خود را 


بيردازد» جرئت نكرد به رم حمله برد. 


اميراطور» كه اميدوار بود محبوبيت خود را در كليساى كاتوليكك بازكرداند و از حرارت اتحاديه رو به رشد بكاهدء با آزاد 
ساختن ياب موافقت كرد. مشروط برآنكه كلمنس به اتحاديه كمكى نكندء فوراً 1١١17٠٠١‏ دوكاتو بيردازد» و كروكانهايى 
براى تضمين رفتار خود به دربار اميراطور بفرستند. كلمنس آن يول را با فروش مشاغل كاردينالى» و با تسليم يكك دهم عوايد 
كليسابى ناثل بد امبراطوق فزاهم كرد: د رلاوسامير كلمتش »ابت ازعفت ماء حيش:ساتت اتجلو زا ترك كرد وهلي انه 


جامه مستخدمانء با حقارت» و در حالى كه از فرط رنج نزار شده بودء از رم به اورويتو رفت. 


در اورويتو در قصرى مسكن كزيد كه سقفش شكم داده بودء ديوارهايش برهنه و شكافته بودند» و باد از هرسو در اطاقهايش 
جريان داشت. نمايند كان انكلستان؛ كه براى اجازه طلاق از طرف هنرى به ملاقاتش آمده بوذند؛ او را كز كرده دن بسترى 
يافتند؛ در حالى كه جهره لاغر و رنكك يريده اش تا نيمه در ريش دراز و روليده اش ينهان شده بود. زمستان را در آنجا به سر 
برد و سبس به ويتربو نقل مكان كرد. در ١7‏ فوريه سربازان امبراطورى» كه آنجه كلمنس مى توانست بيردازد از او كرفته 
بودند و مى ترسيدند كه مرض عله بيشترى از آنها را بكشدء رم را تخليه كردند و روبه جنوب به نايل رفتند. لوتركك اكنون 
ارتش خود را به اميد محاصره نايل به نزديكك آن شهر آورد. اما مالاريا از عده سربازانش كاست,ء خود او را نيز كشت»ء و 
نيروهاى نامنظمش به سوى شمال عقب نشينى كردند (79 اوت )©) كلمنسء كه اينكك اميد يارى از جانب اتحاديه رااز 
دست داده بود. خود را كاملا در اختيار شارل ككذاشت ودر # اكتبر رخصت يافت كه دوباره وارد رم شود. جهار ينجم خانه 
ها متروكك و هزاران عمارت ويران شده بودند؛ مردم از آنجه هجوم نه ماه بيش برسر يايتخت مسيحيت آورده بود حيران مى 


شدنك. 


شارل ظاهراً مدتى جنين انديشيده بود كه كلمنس را خلع كندء ايالات يايى را به كشور يادشاهى نايل ضميمه نمايد» رم را مقر 


امير اطورى خويش سازدء و ياب را به وضع اصلى 


ص: وععء 


خود. كه اسقفى رم و تابعيت امبراطور باشدء بازكرداند. اما اين كار شارل را به دامن ييروان لوتر در آلمان مى انداخت؛ زمينه 
جنكك داخلى را در اسبانيا فراهم مى ساخت؛ و فرانسه؛ انكلستان» لهستان» و مجارستان را برمى انكيخت كه متحداً و با تمام قوا 
در برابر او مقاومت كنند. لاجرم اين نقشه را تركك كرد و به اين نيت كراييد كه ياب را متحد وابسته و ياور دينى خود سازد و 
به يارى او ايتاليا را بين او و خودش قسمت كند. به موجب عهدنامه بارسلون (794 زوئن 21819). امتيازات مهمى به ياب داد: در 
اين عهدنامه مقرر شده بود كه امارتهاى كرفته شده از كليسا به آن باز يس داده شوند؛ خويشان مديجى ياب با دييلوماسى يا 
زور دوباره به حكومت فلورانس بازكردند؛ و حتى فرارا نيز به ياب وعده داده شده بود. ياب در عوض موافقت كرد كه نايل 
را به توليت شارل در آوردء به ارتشهاى او اجازه عبور از ايالات يايى را بدهدء و سال بعد در بولونيا با اميراطور ملاقت كند تا 


بين خود ترتيب آرامش و تجديد سازمان ايتاليا را بدهند. 


جندى يس از آن. ماركارت» عمه شارل و نايب السلطنه هلند, با لويزدوساوواء مادرفرانسواء ملاقات كرد وء به يارى سفيران و 
نمايند كان مختلفء ييمان كاميره را ميان اميراطور و شاه ترتيب داد (“ اوت .)١18798‏ شارل شاهزاد كان فرانسه را در برابر فديه 
اى به مبلغ 0 دوكاتو آزاد كرد؛ فرانسوا از تمام ادعاهاى فرانسه بر ايتالياء فلاندر» آرتواء آراس» وتورنه جشم يوشيد. 


اينكك سرنوشت متحدان فرانسه در ايتاليا به دست اميراطور بود. 


ذو :8 تؤافير 1895 شارل و كلفتس دن يولونيا يا يكدركر فلاقات كردتد و متقاعد كتدائد كدية يازئ يكد بكر تحتاجيد. شكفت 
آنكه اين نخستين ديدار شارل از ايتاليا بود؛ وى آن كشور را بدون ديدن آن فتح كرده بود. وقتى كه در بولونيا در برابر ياب 
زانو زد وياى مردى را كه خود به خاكك كشانده بود بوسيدء اين نخستين بار بود كه دو شخصيت برجسته - كه يكى نماينده 
يكك كليساى رو به انحطاط و ديكرى نماينده يكك كشور نوين و فاتح بود - يكديكر را مى ديدند. كلمنس غرور خود را 
ناديده كرفت و تمام اهانتها را بخشود - جز اين هم جاره اى نداشت. ديككر نمى توانست اميدى به فرانسه داشته باشد. شارل 
ارتشهاى مقاومت نايذيرى در جنوب و شمال ايتاليا داشت؛ بازكرداندن فلورانس به خاندان مديجى بدون مداخله نيروهاى 
امبراطورى ممكن نبود؛ يارى اميراطور عليه لوتر در آلمان» و بر ضد سليمان در شرقء لازم بود. شارل سخى و مدبر بود: اساساً 
به شرايط قرارداد بارسلون وفادار ماند» كرجه اين قرارداد هنكّامى منعقد شده بود كه وى زياد نيرومند نبود. ونيز را وادار 
ساخت كه آنه از ابالانت بابى كرفته اشت يس بذهذ. نه فراتجحسكو .ماري سفورتسا اجازه دواد يس :از بو داكن :غزامت 
ستكينى: ميلا-ن منهدم شده را زير اميراطورى نكمّاه دارد؛ و كلمنس را تحريض كرد تا فرانجسكوماريا دلا رووره جبان يا بى 
ايمان را به فرماندهى اوربينو باقى كذارد. اتحاد اخير آلفونسو با فرانسه را بخشود و با برجاى كذاردن او به حكومت امارت 
خود, به منزله تيول يابء او را براى كمكك به سياهيان اميراطورى در حمله به رم ياداش داد؛ الفونسو در عوض به ياب 


6٠‏ دوكاتوء 


ص: 272 


كه بسيار مورد احتياج او بود يرداخت. شارل براى تحكيم اين ترتيبات از تمام امارتها خواست اتحاديه اى براى دفاع مشتركك 
ايتاليا در برابر هر كونه حمله خارجى- جز حمله شارل- تشكيل دهند آن اتحاديه اى كه دانته به خاطر تشكيل آن به اميراطور 
هانرى هفتم و يتراركك به امبراطور شارل جهارم متوسل شده بود, اينكك از راه تابعيت مشتركك نسبت به يكك نيروى خارجى 
تأمين مى شد. كلمنس اين اتحاديه را متبركك ساخت و تاج آهنين لومباردى و تاج امبراطورى يابى اميراطورى مقدس روم را 
بر سر شارل نهاد (؟5-11” فوريه 1876). 


اتحاد ياب و اميراطور با خون فلورانسيها تسجيل شد. كلمنسء كه تصميم كرفته بود خاندان خود را به قدرت بازكرداند. 
دوكاتو به فيليبر» يرنس اورانز (همان كسى كه ياب را در زندان نككاه داشته بود)» يرداخت تا ارتشى فراهم سازد و 
جمهورى اغنيا راء كه در سال ١877‏ در آنجا برقرار شده بود» براندازد. فيليبر ٠‏ سرباز آلمانى و اسيانيايى راء كه بسيارى 
از آنان در غارت رم شركت كرده بودندء به اين مأموريت فرستاد. در دسامبر 1819 اين نيرو ييستويا و يراتو را اشغال و 
فلورانس را محاصره كرد. اهالى مصمم شهر براى آنكه مهاجمان را زير آتش تويخانه بككيرند» هرخانه و ديوار را تا ١.5‏ 
كيلومتر در اطراف استحكامات شهر خراب كردند؛ و ميكلانذ كار ساختن مجسمه را براى كورهاى خاندان مديجى به يكك سو 
نهاد و به ساختن ويرداختن باروها ودزهاى شهر يرداخت. محاصره با كمال بيرحمى مدت هشت ماه ادامه يافت؛ موادغذايى در 
فلورانس جندان ناياب شد كه هر كربه يا موش به بهاى ١١,5‏ دلار به فروش مى رسيد. كليساها و خانواده ها ظرفهاى خود راء 
وزنان جواهر خويش را مى دادند تا براى تهيه خواربار و اسلحه تبديل به يول شود. راهبان ميهن يرستء» همجون فرا بندتو دا 
فويانو» روحيه مردم را با نطقهاى 1 تشين نككّاه داشتند. يكك فلورانسى دلير به نام فرانجسكو فروتجى از شهر كريخت» سه هزار 
مرد كرد آوردء و به محاصره كنند كان حمله كرد؛ اما با از دست دادن دو هزار تن از آنان شكست خورد. خود او اسير شد؛ وى 
را نزد فابريتسيو مارامالدىء يكى از اهالى كالابريا كه بر سواره نظام اميراطورى فرماندهى داشتء بردند. مارامالدى جندان به 
آن قهرمان دشنه زد كه او جان سيرد. در همان اوان مالاتستا باليونى» سردارى كه فلورانس براى رهبرى دفاع خود استخدام 
كرده بودء قرارداد خائنانه اى با محاصره كنند كان امضا كرد. شهر را به روى آنان كشودء و تويهاى خود را به سوى فلورانسيها 


بركرداند. جمهورى فلورانس» كه مردم آن كرسنه و بيسامان بودند» تسليم شد (؟١‏ اوت )2. 


آلساندرو د مديجى دوك فلورانس شد و خانواده خود را با ظلم و درنده خويى خويش ننككين ساخت. صدها تن» كه براى 
تحالة جمهورق جبكحده وذ كد شكتجهة يعرداء نا كشعه كدند: قرا لاتق ونه كلسسن فرستاد تدبو كلمسسن :أو ادر مات 


ص: 486 


يالا-تتسو دلا سينيوريا (كاخ حكومتى) به يالا-تتسو وكيو (كاخ ملى) تغيير يافت» و ناقوس بز ركك يازده تنى كه لاواكا (كاو) 
ناميده مى شد برداشته و خرد شد تاء به كفته يكى از وقايعنكاران آن زمان. «ما ديكر صداى كوشنواز آزادى را نشنويم.) 


0 ....ناقوس در برج زيبايى قرارداشت كه به مدت جندين نسل از فراز آن مردم را به مشاوره مى خواند. 
6- كلمنس هفتم و هنر 


رفتار ياب درباره فلورانس انحطاط خانواده مديجى را تأييد كرد؛ كوششهاى او براى بازكرداندن رم به حال سابق بارقه اى از 
آن نبوغ ادارى و ارجكزارى جمالشناسى را مى نماياند كه آن خاندان را بزركك ساخته بود. سباستيانو دل ييومبو» كه تصوير او 
را در زمان نوجوانيش ساخته بود. حال تكك جهر..او را همجون ييرمردى غمناك با جشمان كود رفته و ريش سفيد رسم كرد 
كه مشغول بركت دادن بود؛ رنج ظاهراً او را تأديب و تا حدى تقويت كرده بود؛ براى حفظ ايتاليا از ناوكان ترككء كه اكنون 
برمشرق مديترانه مسلط بود اقدامات جدى به عمل آورد؛ آنكوناء آسكولىء و فانو را مستحكم ساخت و هزينه اين كار را با 
تحريض مجمع مشايخ 7١‏ زوئن -١1077‏ على رغم مخالفت كاردينالها- به وضع مالياتى به ميزان 8٠‏ بردرآمد كشيشان 
ايتاليايى» از جمله كاردينالهاء تأمين كرد. با فروختن مشاغل كليسايى تاحدى بودجه اى براى تعمير خرابيهاى املاكك كليساء 
دوباره داير كردن دانشكاه رمء و از سركرفتن حمايت از دانش و هنر فراهم كشت. با وجود خطر دزدى دريايى از طرف بربران 
در نزديكى سيسيلء براى تأمين مقدار كافى غله اقدام كرد. رم در مدت نسبتاً كمى دوباره به صورت يايتخت جهان غرب 


درامد. 


شهر رم هنوز از حيث هنرمند مستغنى بود. كارادوسو از ميلان و جلينى از فلورانس آمدند تا هنر زركرى را به اوج اعتلاى آن 
كو كورة رتسانس برساتكةة ابن كو سيان كسان فيكر به كا ساضتن كلياق زرين و شمشيرهات افيقار بيه عنواة عديه باب 
ظروف براى محرابهاء عصاهاى نقره براى مقامات كليسايى و دسته هاى نمايشى سيار مهرها براى كاردينالهاء تاجها و انكشترها 
براى يايان كمارده شدند. والريو بلى ويجنتسايى درج بس زيبايى ازيكك ستكك زجاجى ساخت كه بر روى آن مناظرى از 
زندكى مسيح حكك شده بود. اين درج» كه حال يكى از اشياى با ارزش كاخ ييتى استء به فرانسواى اول» در هنكام عروسى 


تزيين اطاقهاى ياب در واتيكان در سال 1818 از سركرفته شد. بز ركترين نقاشى زمان كلمنس در تالار قسطنطين انجام كرفت: 
در آنجا جوليو رومانو ظهور صليب ١‏ و نبرد يل ميلويوس 


)١(‏ كفته مى شود كه؛ يس از بيروزى قسطنطين بر ماكسنتيوسء در نبرد يل ميلويوس» وى صليب مشتعلى در آسمان ديد و آن 


را نشانه فتح خود شمرد و خود سرانجام؛ در بستر مرككء تعميد يافت. - م. 


ص: 44 


را تصوير كرد؛ فرانجسكوينى غسل تعميد قسطنطينء و رافائلو دال كوله اهداى رم به ياب سيلوستر از طرف قسطنطين ١‏ را رسم 
0 


يس از ميكلانز- و بعد از مهاجرت جوليو رومانو به مانتوا- اكنون تواناترين نقاش در رم سباستيانو لوجانى بود كه وقتى به 
طراحى مهرهاى ياب كمارده شدء دل ييومبو لقب كرفت .)١18١(‏ جون در ونيز متولد شده بود (حد 23588)). اين توفيق را 
داشت كه از جان بلينى» جورجونه؛ و جيما هنر بياموزد. يكى از نخستين و بهترين تصويرهايش سه مرحله از عمر انسان بود كه 
شود او#ذن او ممعون هوا وعدي ماكو امكسان خارجي» كدكن أن هنكام ذو نيودت تماماة اسيك قدو 
آهنكساز ياكوب اوبرشت و فيليب وردلو بودند. براى كليساى سان جووانى كريزوستومو تصوير جاندارى از آن قديس رسم 
كرد- يا آن را براى جورجونه به يايان رسانيد- و تقريباً در همان هنكام (08) در تابلو ونوس و آدونيسء كه زنان بخشنده 
تنش كويى به عصر زرينى يبش از دوران كناه تعلق دارند» از روش شهوانى جورجونه تقليد كرده است. سباستيانو شايد 


همجنين در ونيز تابلو مشهور خود تكك جهره يكك بانو را رسم كرد كه مدتها به نام لافورنارينا به رافائل نسبت داده مى شد. 


ذو شال ١1١01١١‏ كوسييق كين سباستيانو را به رم خواند تا در آراستن ويلاكيجى كمكك كند. آن هنرمند جوان در آن شهر 
رافائل را ديد و تا جندى سبكك تزيين مشركانه او را تقليد كرد؛ در عوضء رموز رنككاميزى ونيزى را به او ياد داد. سباستيانو 
بزودى دوست صميم ميكلائز شدء به تصور از عضلات انسان كاملا آشنا كرديد» و قصد خود را داير بر تلفيق رنكاميزى ونيزى 
با شيوه ميكلانز اعلام داشت. وقتى كه كاردينال جوليو د مديجى از او تصويرى خواستء فرصتى يافت تا اين روش را به كار 
برد. سباستيانو مخصوصاً رستاخيز اليعازر را موضوع كار خود قرار داد تا با رافائل» كه در همان هنكام مشغول تهيه تابلو تبديل 


بودء به رقابت برخيزد. منتقدان ادعاى او راء مبنى براينكه در هنر با رافائل برابر استء به اتفاق آرا نقض نكردند. 


سباستيانو اكر به مهارت خود مغرور نشده بود» مى توانست بيشتر ترقى كند. ميل مفرط او به راحتى مانع رسيدن او به نبوغ شد. 
جوانى با نشاط بود كه نمى خواست به خاطر زر يا به عشق سراب شهرت يس از مركك خود را بفرسايد. يس از دريافت اجرت 
كزافى از حامى خود كه ياب شده بودء بيشتر به ساختن تكك جهره اكتفا كرد. كه در آن كار فقط تنى جند از نقاشان بر او 
برترى يافتند. 

بالداساره يروتتسى بلند كراتر بود و نام خود را به مدت يكك نسل در آن سوى كوههاى ايتاليا طنين انداز كرد. فرزند يكك نساج 


وف (مترهة اخ انا ]ل خاندانهاق: كرحكة ورم ريد 


(1) بنابر سندى ظاهراً مجعول؛ قسطنطين شهر رم و اختيارات وسيعى را در ايتاليا به ياب واككذار كرد. - م. 


ص: إرذف 


افراد طبقه متوسط نخست در يى فايده آنى هستندء به اين اميد كه در ييرى فرصت براى يرداختن به زيبايى را داشته باشند؛ 
اشراف كرجه هنر را حمايت مى كنندء هنر زندكى را به زندكى هنرى ترجيح مى دهند.) بالداساره در سينا زاد (1581)) 
نقاشى را زير نظر سودوما و يينتوريكيو موخت و بزودى به رم رفت. ظاهراً همو بود كه سقف تالامر اليودورو را در واتيكان 
نقاشى كرد؛ و رافائل جون آن را به قدر كافى خوب يافت» تغيير زيادى در آن نداد. در همان اوان او نيز مانند برامانته دوستدار 
وترانة عافن انه امات ند انذازه ما شياع زمتق متانه و #احواف قديمق :15 كر فكونو اشكال سات يعزتها ومو ستونهاق 


آنها را بررسى كرد. آنككاه متخصص به كار بستن زرفانمايى در معمارى شد. 


وو را امك طمن اشن باذ يج :را ةبورع براك طش الورك و4 اكد افيه 
كار بالداساره» كه عبارت بود از كجبرى و قرنيز سازى در بالاى نمايى به سبكك رنسانس» خرسند شد و آن هنرمند جوان را 
مختار ساخت تا جندتا از اطاقهاى درونى راء در رقابت با دل بيومبو و رافائل» تزيين كند. بالداساره در سرسرا و بالكانه 
متؤكداووو نوين را دو سال شانه :رذن كسواة حوف لدا و عويكشن :زه الووويةى كاوقق واف داثاته ور كار طلة زاء كاتوجدس 3 
عقابش راء و نيز مناظر ديكر راء براى عروج آن وامدهنده خسته از كار يكنواخت روزانه به عالم رؤياهاى زيباء رسم كرد. 
يروتتسى جلوه فرسكوهاى بالداساره را با حاشيه هايى از رُرفانمايى فزونتر ساخت. در اين حاشيه سازى جنان ريزه كارى و 
مهارت به خرج داد كه تيسين وقتى بر آنها نككريست» تصور كرد از نقش برجسته ستككى ساخته شده اند. در تالار طبقه بالا 
بالداساره با كلكك خود صور معمارى خيال انككيز رسم كرد, قرنيزهايى كه بر ستونهاى زن بيكر متكى بودندء افريزهايى كه بر 
نيمستونهاى منقش تكيه داشتند» و ينجره هاى كاذبى كه بردشتهاى زيبا كشوده مى شدند. يروتتسى عاشق معمارى شده و 
نقاشى را به خدمت آن كماشته بود و دراين كار از تمام قوانين ساختمانى تقليد مى كرد اما تقليدش بيروح بود. ولى در اين 
مورد بايد استثنايى قايل شويم» و آن مناظرى از كتاب مقدس است كه او در يكك نيمكنبد كليساى سانتا ماريا دله ياجه رسم 
كر ارافان قل (سةسان يعم اتوزانى تسكددها ضور نمو لذغائرا قاش كرد تيزف ورسكرفاف بالذاسارة كرض :نا 
اين تصوير برابرى مى كردندء زيرا اينها ظريفترين نقاشيهاى بالداساره بودند» در حالى كه تصويرهاى رافائل در آنجا از بهترين 


كارهاى او نبودنك. 


لئو دهم ظاهراً تحت تأثير قابليت انعطاف هنر يروتتسى واقع شده بود» زيرا او را به جاى رافائل به عنوان سر معمار كليساى سان 


يروتتسى در سان ييترو باقى مانده طرح زمينى آن است؛ سايمندز آن را جنين وصف كرد: «بسيار زيباتر و جالبتر از نقشه هايى 
كه تاكنون براى سان بيترو طرح شده اند.» مركك لثوء و بيميلى جانشين او به 


ص: عا 


هنر» موجب شد كه يروتتسى رم را تركك كويد ونخست به سينا ويس از آن به بولونيا برود. در بولونيا نقشه بالاتدسو 
آلبركاتى را طرح كرد و براى نماى سان بترونيو نمونه اى ساختء اما آن نما هركز تمام نشد. وقتى كه كلمنس هفتم بهشت 
هنرها را دوباره كُشود. يروتتسى به رم بازكشت و كار خود را در سان ييترواز سركرفت. زمانى كه اشرار امبراطورى رم را 
غارت كردندء او هنوز آنجا بود. وازارى مى كويد كه او متحمل محنتهاى خاصى شد؛ زيرا «موقر و نجيب منش بودء و آنها 
كمان كردند كه روحانى عاليمقامى است با لباس مبدل. او را براى دريافت فديه شاهانه اى دستكير كردندء اما او» با رسم 
تصوير استادانه اى» وضع محقر خود را نشان داد و آنان فقط به اين اكتفا كردند كه همه جيز را به جز ييراهنش از او بكي رند و 
زهان شازتد. اق واه سينا ا بيش كرفت :و تقؤيباً برتهتهيه آنجا وسيد: حكومت سيناة كه ان باز يافتن فرئد كز يزياق وه نثناد 
شده بود او را براى طرح استحكامات استخدام كرد و كليساى فونته جوستا او را مأمور كرد نقاشى ديواريى بسازد كه از 
طرف منتقدان با كذشت «شاهكار» او ناميده شد. اين نقاشى ديوارى تصوير سيبولايى بود كه تولد قريب الوقوع عيسى را به 
يكك آوكوستوس ترسان اعلام مى كرد. 


اما بزركترين كاميابى يروتتسى يالا-تتسو ماسيمى دله كولونه بود كه او يس از بازكشت به رم نقشه آن را تهيه كرد (18:0). 
خاندان ماسيمى ادعا مى كردند كه اخلاف فابيوس ماكسيموس هستند و نامشان نيز از نام او مشتق است؛ ماكسيموس همان 
كسى بود كه شهرت جاودانى خود رااز تنبلى به دست آورده بود؛ نام خانوادكى خود را ازايوان ستوندار١‏ مسكن سابق 
خويش كرفته بودند كه در تاراج رم منهدم شده بود. اين از خوشبختى يروتتسى بود كه شكل منحنى و نامنظم محل بنا طرح 
يكك نقشه جا ر كوش كسل كننده را غير ممكن مى ساخت. او شكل بيضى را انتخاب كرد؛ با يكك نماى رنسانسى و يكك رواق 
به سبكك دوريكك؛ و در حالى كه خارج بنا را ساده كرفته بود داخل آن را زينت و شكوهى بخشيده بود كه خاص يكك كاخ 


رومى زمان اميراطورى با ظرافتهاى توأم با تناسب و آراستكّى يونانى بود. 


بروتتسىء على رغم قابليت جند جانبه اش» در تنككدستى دركذشت,. زيرا قدرت جانه زدن با يايهاء كاردينالهاء و بانكدارها را 
براى دريافت مزدى كه متناسب با مهارتش باشد نداشت. وقتى كه ياب ياولوس سوم شنيد كه او مشرف به موت استء با خود 
انديشيد كه از ميان هنرمندان فقط يروتتسى و ميكلانة مانده اند كه بتوانند كليساى سان يبترو را از ديوار به كنبد برسانند. ياب 
براى آن هنرمند ٠٠١‏ كروان ١1180(‏ دلائر؟) فرستاد. بالداساره از او تشكر كردء با اين حال در سن ينجاه وجهار د ركذدشت 
(ه"0١).‏ وازارى يس از بيان اين مطلب كه رقيبى او را مسموم كرده بود» مى كويد: «تمام نقاشان» مجسمه سازانء و معماران 
رم جنازه او را تا لب كور تشييع كردند.) 


)١(‏ «كولون» به معنى «ستون)» است. - م. 


ص: 2 


6 - ميكلانز و كلمنس هفتم: 1817*8-1417٠‏ 


يكى از اعتبارات كلمنس اين است كه درميان تمام بدبختيهاى خود بدخوييها و سركشيهاى ميكلانز را با مهربانى تحمل كرد. 
مأموريتهاى زياد به اوداد» و تمام امتيازات شايسته نبوغ را به او اعطا كرد. كلمنس مى كفت: «وقتى بوئوناروتى به ديدن من مى 
آيد» من به او تكليف مى كنم بنشيند» زيرا يقين دارم 5 اين كار را نكنم» او بدون اجازه خواهد نشست.» كلمنس حتى يبش 
از رسيدن به مقام يابى» به آن هنرمند بيشنهادى كرد (1819) كه بعداً معلوم شد بز ركترين مأموريت حجارى و مجسمه سازى 
است؛ و آن يبشنهاد اين بود كه در كليساى سان لورنتسو در فلورانس يكك نوئووا ساكرستيا (انبار جديد) بسازد كه آرامكاهى 
باشد براى مشاهير خاندان مديجى., طرح مقبره هاى آنان را بريزد» و آنها رابا مجسمه هاى مناسب تزيين كند. جون به قابليت 
انعطاف هنر تيسين هم واقف بود. از او نيز خواست كه نقشه هايى معمارى براى كتابخانهلورنتس جنان تهيه كند كه آن بنا 
قضائن كاقل راق مهنا دادق تسر عيدفاق ادبي خالوافه ميض :زاغ اكه لنت وام بلكلل و ذطلر مكويدان ار كنا بعافه 
وبرت شكاكة تكميل بش (32 كه كان ماكتمان ثيه نا بحدا به وسيلهوازارئ و درك هرننداة اذ روض نمه فاق 


بوئوناروتى انجام كرفت. 


«نمازخانه جديد» را به اشكال مى شد شاهكار معمارى خواند. به شكل يكك جها ر كوش ساده ساخته شده بود كه با ستونهاى 
جها ر كوش جدا شده و كنبد محقرى برفراز آن بود؛ خاصيت اصليش آن بود كه مجسمه هايى در طاقجه هاى تزيينى ديوار 
خود جاى دهد. اين «نمازخانه مديجى» درسال ١18175‏ تمام شدء ودر سال ١850‏ ميكلان كار خود را برروى مقبره ها شروع 


كرون ايو سال كلمكين ثانه مصيزالة اماامحرهانة ا بداو توشدت»: 


تو مى دانى كه يايها زندكى درازى ندارند؛ اكنون بينهايت آرزومنديم كه آن نمازخانه را با مقبره هاى بستكان خويش 
بنكريمء يا به هر تقدير خبر يايان يافتن آن را بشنويم؛ همجنين درباره كتابخانه. ازاين رو هردو را به كفايت تو وامى كذاريم» 
درعين حال (بنا به كفته خودت) صبر جميل ببشه مى كنيم و از يزدان مسئلت داريم كه ترا وادارد قلباً وسيله يبشرفت هردوكار 
را فراهم كنى. مطمئن باش كه تا من زنده ام كار و ياداش از تو دريغ نخواهد شد. خدانكهدار. عنايت يزدان و تبركات ما 


يارت باد. - جوليو. 


مقرر بود شش مقبره در آن نمازخانه باشد: براى لورنتسو باشكوه؛ برادر كشته شده او جوليانو؛ لثودهم؛ كلمنس هفتم؛ جوليانو 
كهين «كه از فرط خوبى نمى توانست بر كشورى فرمان راند) (فت8١8١)؛‏ و لورنتسو كهينء دوكك اوربينو (فت 1815). فقط 
مقبره هاى دو نفر اخير تمام شدء آنهم نه كاملا. مع هذاء اين دو نشانه اى از اعتلاى مجسمه سازى رنسانس هستند» همان كونه 
كه تمازغخانة سيستين ذروه كاه معمارئ آن دوراق اسة: سككك وو ابن مقبره.ها خفدكان در انها را در عنفوان شباب نشان 


مى دهد و هيج كونه كوششى دراينكه تصويرها شمايل و وجنات صاحبان 


متن زير تصوير : ميكلانة بوئوناروتى: مقبره لورئتسو د مديجى؛ نوثووا ساكرستياء كليساى سان لورنتسوء فلورائس 


ص: ا 


خود را بنمايانند نشده است: جوليانو جامه يكك فرمانده رومى را به تن دارد» و لورنتسوهمجون «مرد متفكراى است. وقتى كه 
يكك تماشاكر بى احتياط فقدان واقعيت را درآن تصويرها خاطرنشان ساختء ميكلانز باكلماتى ياسخ داد كه نماينده اطمينان 
قوق العادم ]ف يقديقاف هر تكن درك ذا لنى' ان كتتسك فر رسال اثتانم زناف كلست عراهن داد كد ستوحضات واقعا به انان 
متعلق بوده است يا نه؟» بر تابوت ستككى جوليانو دو ييكر برهنه به عقب خم شده اند: در سمت راست مردى است كه كويا 
نماينده روز استء ودر سمت جب زنى كه ظاهراً نشانه شب است. بيكرهاى مشابه خوابيده بر كور لورنتسو «شفق» و «فلق» نام 
داده شده اند. اين تغييرات فرضى شايد هم بكلى موهومند؛ احتمالاً مقصود مجسمه ساز فقط ساختن بيكرى از «فتيش» مخفى 
خود. يعنى بدن انسان» بوده استء با تمام شكوه قدرت مردانه و خطوط محيطى ظريف اندام زن. معمولا او از عهده ساختن 
ييكرمرد بهتر برمى آمد؛ شكل ناتمام شفق» كه يكك روز يرفعاليت و خسته كننده را به شب تبديل مى كند» با شكوهمندترين 


عو رثاكتو درام اكد 


جدكه كارهو را مختل ساخت. موقعى كه رم به دست مزدوران آلمانى افتاد »)١871!(‏ كلمنس ديكر نتوانست از هنر حمايت 
كندء و مواجب ميكلادنز از دربار ياب؛ كه هرماه به 0٠‏ كراون (258 دلار) مى رسيدء قطع شد. در همان اوان فلورانس از دو 
سال آزادى حكومت جمهورى برخوردار بود. وقتى كه كلمنس با شارل سازش كرد و يكك ارتش آلمانى-اسيانيايى براى 
ساقط كردن جمهورى و بازكرداندن خاندان مديجى به حكومت فرستاده شد فلورانس ميكلانز را به عضويت «كميته نه نفرىا 
براى دفاع شهر بركزيد. با يكك بازى تقديرء آن هنرمندى كه در خدمت خاندان مديجى بود اكنون مهندسى شده بود كه 
برضد آن خاندان كار مى كرد. يس از انتصاب به اين سمتهء با حرارتى زايدالوصف به طرح كردن و ساختن درها و باروها 


اما ضمن يبشرفت كارء ميكلانز بيش از ييش متقاعد مى شد كه دفاع شهر با موفقيت امكان يذير نيست. جه شهرى» 
مانندفلورانس آن زمان كه يراز نفاق و دورويى بود؛ مى توانست دربرابر تويخانه و تكفير توأم اميراطورى و ياب مقاومت 
كند؟ در 7١‏ سيتامير ١874‏ به حال دهشتهء به اين اميد كه بتواند به فرانسه نزد يادشاه محبوب آن برودء از فلورانس فرار كرد. 
جون راه خود را در زمينى كه تحت سلطه آلمانها بود بسته ديدء موقتاً به فرارا ويس ازآن به ونيز يناه برد. از ونيز ييامى به 
دوست خود باتيستا دلايالا كه عامل هنرى فرانسواى اول در فلورانس بود» نوشت و از او يرسيد كه آيا مى تواند در فرار به 
فرانسه به ميكلائز ملحق شود. باتيستا از تركك يستى كه براى دفاع شهر به او محول شده بود امتناع كرد و در عوض مؤكداً از 
ميكلانز درخواست كرد كه به وظيفه خود درشهر بازكرددء و او را آ كاه ساخته بود كه اكر جنان نكندء حكومت شهر دارايى 
اورا ضبط خواهد كرد و خويشانش به بينوايى خواهند افتاد. در حوالى 4 نوامبر» آن هنرمند به كار خود در استحكامات 
فلورانس بازكشت. 


ص: ا 


به كفته وازارى؛ اوحتى در آن ماههاى يرجنب وجوش وقت يافت تا مخفيانه بر آرامكاه مديجيها كاركند, و همجنين براى 
آلفونسو فرارا تابلو لدا و قوراء كه كمتر از كارهاى ديككرش مشخص خوى هنرى او بود» رسم كند. آن تابلو» براى مردى كه از 
لحاظ غريزهجنسى ضعيف ولى از نظر بيرايشكرى قوى بود. اثرى عجيب به شمار مى رفت؛ و شايد محصول ذهنى بود كه 
موقا معكو كن اده ود قن اتابن قو زوق تجازة تحا معي جا لذالتقاف عن 15د الفولمو كر فاضيله مان تحكيا كم فور كرا 
بود. اما موضوع اين تابلو را ظاهراً خود او انتخاب نكرده بود. ييام آورى كه از جانب دوك براى كرفتن تابلو آمده بود وقتى 
كه آن را ديد اظهار نوميدى كرد و كّفت: «اين اثر بس جلف است». و براى بردن آن نزد دوكك اقدامى نكرد. ميكلاث آن 
تصوير را به نوكر خود آنتونيو مينى داد؛ واو آن را به فرانسه بردكه در آنجا به مجموعه هنرى فرانسواى اول منتقل شد. تصوير 
مزبور تا سلطنت لويى سيزدهم همجنان دركاخ فونتنبلو باقى بود» تا يك صاحبمنصب عاليرتبه آن را منافى عفت دانست و 
دستور داد كه آن را از ميان ببرند. تا جه حد اين دستور اجرا شدء يا بعداً سرنوشت اين تابلو اصلى جه شدء معلوم نيست؛ آنجه 


مسلم است نسخه اى از اين تصوير اكنون در كالرى ملى لندن موجود است. 


يس از آنكه فلورانس دوباره به دست خاندان مديجى افتاد» باتيستا دلايالا و ساير سران جمهورى اعدام شدند. ميكلان دوماه 
در خانه يكى از دوستانش ينهان شد و هرلحظه منتظر جنين سرنوشتى بود. اما كلمنس ديد كه ميكلانث ارزش زنده ماندن را 
بيش از مردن دارد. ياب نامه اى به خويشان فرمانروايش در فلورانس نوشت واز آنان خواست كه آن هنرمند را بيايند» با او 
مؤقباله رفتان تماشيل:ز ويشكهاد كنند كه اك ر مايل است كان بر مسر مقاين خائواذه زا ازسر كبرة» تا'مفرريش ال ثق برقران شود: 
ميكل به اين امر رضا داد, اما بار ديكرء همانطور كه در مورد مقبره يوليوس اتفاق افتاده بود فكر ياب و ميكلانز جيزى بيش از 
آن انديشيده بود كه از عهده دست برآيد و ياب جندان نزيست كه كاررا تمام شده ببيند. وقتى كلمنس دركذشت (187)) 
ميكلانة كه.مئ ترسيد حال كه خاميشن زنك كئ وا نذروة كفتهة الساتدروة مذي بداو سيب :رسائدة از تسكن فرصتت 


براى فرار به رم استفاده كرد. 


آن مقبره ها منظرى بسيار تيره وغم انككيز دارند» همجنين بيكر حضرت مريم مديجى موقرء كه ميكلاانز آن را نيز در آن 
ما كانه ساهه الك وقوه تاسكم وهات كدجو كراسي لسيفة أقد 1 ذرها زه وسفة ذانه ان سا لقه ج اكتقل) غموما 
جنين انككاشته اند كه آن بيكرهاى خوابيده نمايانكر شهرى هستند كه از تسليم خود به ظلم سوكوار است. اما اين تعبير شايد 
واهى باشد: كذشته از هرجيزء آن تصويرها وقتى ساخته شده بودند كه خاندان مديجى برفلورانس نسبتاً خوب فرمان مى 
راندندء براى يايى از خاندان مديجى حكك شده بودند كه همواره نسبت به ميكلانز مهربان بود و به دست هنرمندى به وجود 
آمده بودند كه از هنكام جوانى رهين منت آن خاندان بود. بنابراين نمى توان تصور كرد كه ميكلا-ن مى خواسته است 


خاندانى را كه برايشان كورهايى 


ص: 08 


آماده مى كرده است محكوم سازدء و تصويرهاى او از جوليانو و لورنتسو نشانه اى كه دال بر تحقير آن دو باشد ندارند. نه 
جيزى كه اين شكلها مى نمايند بس عميقتر از عشق جند تن ثروتمند است به آزادى براى فرمانروايى بر بينوايانى كه خاندان 
مديجى نه فقط مزاحمتى برايشان ايجاد نمى كردند؛ بلكه معمولاً محبوبشان هم بودند. تصويرهاى مزبور بيشتر بيزارى ميكلانز 
ال ؤتد كن والتسعكى مهرد را نشان مى دهند كه از اعصاب خود و رؤياهاى غول آساى تعبيرناشدنى خويش رنج مى برد- 
مردى كه هزاران كرفتارى و مانع دق واهاخوومى فيكدى تقريا دو هش كار خود وا با ماده سكت وش ركفن (ستكة) روية رو مى 
يافت؛ قدرت خود را كندتر از حد دلخواه احساس مى كرد و تشخيص مى داد كه زمان دين خود را از او مطالبه مى كند. 
ميكلانز از خوشيهاى زندكى جندان بهره اى نبرد: دوستانى كه فكراً با او برابر باشند نداشت؛ زن در براو فقط هيكل ظريفى 
بود كه آرامش را تهديد مى كرد؛ وحتى والاترين بيروزيهايش برآمدى بودند كه از رنج و دردى توانفرساء آهنكهايى تمام 
تاشدىاتديشة:اى هاليكو لانو شكس كريز ايلدين 


أما وق كه فلوواقش يه وشثة ندثرين سسمك ران غرد اثتاداو وحفقت در اتحاي حكمفرها شن كه وقى لورشو با خرش حال 
آذ كزناة فى واتل شري كد رمرم فاق قوس مديص انشاف كد كى واو له خيرقا قررى حكويك ركه كردة 
بودء احساس مى كرد كه آن اشكال غم انككيز زوال افتخار شهرى را كه زمانى يرورشكاه رنسانس بود نيز مجسم مى كنند. 


هنكام يرده بردارى از مجسمه «شب؛» جامباتيستا ستروتتسى شاعر يكك رباعى نوشت كه در حقيقت يكك تابلو ادبى بود: 
تو «شب» رااينجا مى بينى كه بس دل انككيز خفته است» 

اين ييكر غنوده؛ به دست فرشته اىء از اين سنكك ساخته شد. 

سنكك استء اما سنكى جاندار؛ اى مرد ناباور» 

برانكيزشء بيدارش كنء با تو سخن خواهد كفت. 


ميكلانز جناس تهنيت آميزى را كه به مناسبت نامش كفته شده بود١‏ بخشود. اما آن را نيذيرفت. در ياسخ رباعى فوق» دو بيت 


كفت كه بيش از تمام اشعارش خوى او را فاش مى سازد: 

خواب من كرامى استء اما بيش از آن است كه فقط سنكك باشد؟ 
تا وقتى كه ويرانى و بيشرافتى حكمفرماست» 

بزركترين سود من نديدن و احساس نكردن است. 

يس بيدارم مكنيد آهسته سخن كوييد. 

1 يايان يى عصر: 18176-1١817/4‏ 


كلمتس آن قدر بزيست تا يبكك وا كوتى سياسى ديكر به دست غنود او اتفاق افتاد: و 


(1) «ميكلانجو) (ميكلانذ) در لغت ايتاليايى به معنى «ميكائيل فرشته) است. - م. 


ص: 244 


بدبختيهايش را با موجب شدن جدايى انكلستان از كليساى رم تكميل كرد .)187١1(‏ كسترش شورش لوترى در آلمان براى 
شارل ينجم اشكالات و خطراتى توليد كرد كه اميد مى رفت با تشكيل يكك شوراى عام برطرف شوند. يسء از ياب تقاضاى 
تشكيل آن را كرد» و از عذرها و تأخيرهاى او خشمكين شد. باب نيز» كه از اعطاى ردجو و مودنا به فرارا غضبناكك بودء بار 
ديكر به فرانسه روى آورد. بيشنهاد فرانسوا را مبنى بر ازدواج كاترينا د مديجى [كاترين دو مديسى] با دومين يسر آن شاه 
بذيرفت و قرارداد محرمانه اى با شاه منعقد كرد كه به موجب آن متعهد شده بود در باز كرفتن ميلان و جنووا به او كمكك 
كند (189). در دومين مذاكره اى كه بين ياب و اميراطور در بولونيا صورت كرفت» شارل دوباره ييشنهاد كرد كه يكك 
شوراى عام از كاتوليكها و يروتستانها تشكيل شود تا راه حلى براى سازش ميان آنها بيدا كندء اما در خواستش باز يذيرفته 
نشد. آنكاه تقاضاى ازدواج كاترينا را با فرانجسكو ماريا سفورتساء نايب خود در ميلان» كرد, اما دريافت كه دير شده است»ء 
زرا كاتزينا قاذ فروكعة هده برف دن 9 1682 كلس دو مارس ا قراسؤ| سلافات' كرود دو تجا دزا دور اذه شود ترا ده 
ازدواج هانرى» دوكك اورلثان» درآورد. اين نقص بزركى در يايهاى خاندان مديجى بود كه خود را يكك سلسله سلطنتى مى 
الكاشسد و كا خلال خانواد كن روا ا وتعكدة اتسرتوقت اعالنا با كلسامى شمردنك: كلمن كوشيد تافراشوا زاانة 
آشتى با شارل تحريض كند؛ ولى فرانسوا امتناع كرد و جسارت را به جايى رساند كه از ياب خواست اتحاد موقت ميان فرانسه 


و يروتستانها و تركها راء برضد اميراطورء ناديده بكيرد. كلمنس اين كار را اقدامى بس افراطى دانست. 


ياستور مى كويد: «با اين كيفيات» يايان كرفتن روزهاى زندكَى ياب مى بايست خوشبختى كليسا محسوب شود.» عمر او حال 
بس طولانى شده بود. هنرى هشتم به هنكام جلوس به تخت سلطنت هنوز «مدافع ايمان» بود» يعنى مدافع اصيل آيينى در برابر 
لوتر؛ و شورش يروتستان هنوز تغييرات آيينى اساسى يبشنهاد نكرده بود» بلكه آنجه مى خواست فقط آن اصلاحات كليسايى 
بود كه شوراى ترانت در يكك نسل بعد به صورت قانون در آورد. به هنكام مركك كلمنس (0؟ سيتامير ع87١):‏ انكلستان» 
دانمارك. سوئد» نيمى از آلمان» و قسمتى از سويس از كليساى رم بكلى كسسته بودند؛ و ايتاليا به سلطه اسيانيا- كه براى آن 
آزادى فكر و زندكى كه خوب يا بد از مشخصات دوره رنسانس به شمار مى رفت مركبار بود- تسليم شده بود. دوره يايى 
كلمنس بدون شكك بدترين دوران تاريخ كليساى رم بود. مردم همان طور كه از رسيدن كلمنس به مقام يابى خشنود بودندء از 


مر ككن تيز مشروو.شدتد:و'اوباش رم كراراً كور او را ملوث ساختند.») 


2/1١ ص:‎ 


- صفحه سفيد - 


2/١ ص:‎ 


مؤخره 


مان 1١‏ ما 


ص: م 





- صفحه سفيد - 


ص: /9 


فصل بيست ودوم :افول اقبال ونيز - 6 81١1-ثم/اها‏ 
1- تولد دوباره ونيز 


اين موضوع تا حدى عجيب و مرموز است كه اين دوران رقيبت و انحطاطء براى بقيه ايتالياء براى ونيز عصرى زرين بود. ونيز 
از جنكلهاى اتحاديه كامبره رنج بسيار برده بود» بسيارى از مستملكات خاورى خودرا به تركان باخته بود» تجارتش با مديترانه 
اووى كراوا رو اث حك ودرا رن مكنا ده رمه وعازر كافش باعيدوستان #دوحا به دشة تقال من افناد يس هرانا 
اب حفال فى توانست معماراتى مانشل سالسوويتو و بالاديوة توستد كاتى همحوة ارتبنوء و تقاشاتى ماننك تسية» تتورق: و 
ورونزه را حمايت كند؟ درهمان دوران» آندرئا كابريلى اركك مى نواخت» كروه همسرايان سان ماركو را رهبرى مى كرد و 
مادريكالهايى مى سرود كه درسراسر ايتاليا طنين افكن مى شدند؛ موسيقى عشق آتشين غنى و فقير بود؛ هيج بنايى از حيث 
تجمل و آثار هنرى باكاخهاى ساحل كانال بزركك لاف همسرى نمى زد مكرقصرهاى بانكدارها و كاردينالهاى رم؛ دهها 
شاعراشعار خودرا در كوشكها وميخانه هاى ميدانهاى عمومى انشاد مى كردند؛ بيش از ده كروه بازكر تباشياق كمد اجرا 
مى كرولك. تماشاخانه عاص ذايدى ساعته فى شده و وتوزيا بشنيسى: ملق يه خاد و كر زيباق عشق ونمكك) شهر يرف اين زن: 
وقتى كه زنان جاى مردان را در تثاتر مى كرفتند و حكومتشان در جهان نمايش آغاز مى شدء بازيكرء خواننده و رقاص ماهرى 


بود. 


ما در اينجا جز به توصيف مختصرى نخواهيم يرداخت؛ همين قدر توانيم كفت كه كرجه ونيز از جنكك آسيب بسيار ديده بود 
هركز متجاوزى به خاكش كام ننهاده بود و خانه ها و دكانهايش بى آسيب مانده بودند. مستملكات خود را درخاكك اصلى 
ايتاليا باز به دست آورده بود واكنون شهرهايى مانند يادواء ويجنتساء و ورونا از حيث فرهنككء اقتصادء و نبوغ تابع آن به شمار 


مى رفتند. افراد مشهورى كه در اين شهرها يا از آنها برخاستند عبارت بودند از: كولومبو 


ص: 2/1 


و كورنارو در يادواء يالاديو در ويجنتساء و ورونزه از ورونا. ونيز هنوز بر نواحى بازركانى وسيعى در آدرياتيكك يا نزديكى آن 
مسلط بود. خانواده هاى ثروتمندش هنوز كنجهاى دست نخورده از مكنت متحصل يا موروث داشتند. صنعتهاى قديم آن هنوز 
زوق بودتك وبازارهاق جديدى در جهان مسيحى به دست مى آوردئد؛ مثلا دن هنين زمان بود كه شيشه ونيز به كمال ارسين 
و شكل بلور ظريف به خود كرفت. تفوق ونيز در محصولاءت تجملى حفظ شد و تور ونيزى براى نخستين بار شهرت يافت. 
على رغم مراقبت مذهبىء ونيز هنوز به فراريان سياسى و هنرمندان فرارى نظير آرتينو- كه هزلهاى يرنشاطش را كهكاهى 
باادبيات زاهدانه عطر ا كين مى ساخت- يناه مى داد. 


نزديكك به يايان اين دوره» ونيز دوبار قدرت و مقاومت خود را نشان داد. در سال 2181/١‏ در تجهيز نا وكانى مركب از ٠٠١‏ 
كشتى جنككى, كه 7١‏ سفينه عثمانى را در نزديكى ليانتودر خليج كورنت شكست دادء در همكارى با اسيانيا و ياب نقش 
مهمى ايفا كرد. آن ييروزى» كه شايد موجب نجات اروياى باخترى براى جهان مسيحى شدء با سه روز شادى جنون آسا جشن 
كرفته شد: ناحيه ريالتو با يارجه هاى زرين و فيروزه كون تزيين كرديد؛ يرجمها و فرشينه هاى زيبا محوطه كانالها را رنككين 
مى ساختند؛ يكك طاق نصرت بزركك بر فراز يل ريالتو ساخته شد؛ و در كوجه ها تابلوهايى از بلينى» جورجونه؛ تيسين» و 
مكلاة د توي ناقن كلاق سدنة. كارتاوال كد عدا يوعي: مناسية يه براه عات كا ] نو رواق الاح عظيك دن وثير 
نظير نداشت و نمونه اى براى كارناوالهاى شادى بعدى شد؛ هركس ماسكى زده بود و جست و خيزى مى كرد و اخلاق را 


موقتاً به فراموشى مى سيرد. و دلقكهايى مانند بانتالون و تسانى نامشان در جندين زبان علم شد. 


سيسء در سالهاى ١1801‏ و //ا18» [تشسوزيهاى دهشتناكك در كاخ امارت جند اطاق را ويران ساخت؛ تصويرهاى زيبايى كه به 
دست جتتيله دا فابريانو» برادران بلينى» برادران ويوارينى» تيسين» يوردنونه؛ تينتورتو» و ورونزه يديد آمده بودند يكسر نابود 
شدند؛ در ظرف دو روزء رنج هنرى يكك قرن معدوم شد. در سرعت و تصميمى كه براى بازكرداندن زيبايى درون كاخ به 
كار رفت روح جمهورى جون نورى تابناك نمايان شد. جووانى دا يونته مأمور شد كه اطاقها را به سبكك سابقشان از نو 
بسازد؛ كريستوفورو سورته سقف شكفت انككيز تالاسر شوراى كبيررا به بيست ونه قسمت نقشه بندى كرد؛ ديوارهاى تالاحر 
توسط تينتورتوء ورونزه» يالما جووانه» وفرانجسكو باسانو نقاشى شدند. در اطاقهاى ديكر- كولجو يا محل ديدار دوج با 
شورايش» بيش اطاق آن (آنتى كولجو). تالار سنا- سقفهاء درهاء وينجره ها توسط بزركترين معماران عصر طراحى شدند. اين 


معماران عبارت بودند از: ياكويو سانسووينوء بالاديوء آنتونيو سكاريانيينو» و الساندرو ويتوريا. 
ياكويود/ آنتونيو دى ياكويو تاتى به سال 1588 در فلورانس زاده بود. وازارى 


ص: 2 


من كويد ذاو با بيميلى نه مسدرسه:مى .رفت8 اماءنه نقاشى شوقن وافر داشت ماذوش اين 'تمايل رامقويق مى كردق بدرش» 
كه اميدوار بود او را به تجارت كماردء تحت نفوذ زن خود قرار كرفت. يس ياكويو به شاكردى نزد آندرئا كونتوتجى دى 
مونته سان ساوينو رفت. آندرئا جندان مهر آن يسر را به دل كرفت و او را جنان وجداناً تعليم داد كه ياكويو اورا همجون يدر 
نككريست و نام اورا به اسم خود افزود. آن جوان از اقبال دوستى با آندرئا دل سارتو نيز برخوردار شد و شايد ازاو بود كه 
رموز طراحى مليح و جاندار را فراكرفت. مجسمه ساز جوان هنككامى كه در فلورانس بود. مجسمه باكوس راء كه اكنون 
دركاخ بارجلو استء. ساخت. اين مجسمه به سبب موازنه جسمى آن.ء و به واسطه مهارتى كه در يديد آوردن بازو و دست و 
كُلْدان او كك نكة مو ند كا وشه است» مشهوار ان كلدان سيكؤان ير :زوق الكشتان تاكومن قزار كرف اكه هر كين :جد 
ميكلانز) باآندرئا مهربان بود و او را درنيل به اعتلا يارى كرد. جوليانو دا سانكالو او را به رم برد و مسكنى به وى داد. برامانته 
اورا مأمور ساخت كه يكك شبيه مومى از لاثوكوئون بسازد؛ اين شبيه جنان خوب ساخته شده بود كه براى كاردينال كريمانى 
از برنز ريخته شد. شايد به واسطه نفوذ برامانته بود كه آندرئا از مجسمه سازى به معمارى كراييد و بزودى سفارشهاى يرسود 


دريافت داشت. 


هنكامى كه تاراج رم آغاز شدء او نيز مانند ساير هنرمندان تمام اموال خود را از دست داد. از آنجا به ونيز رفت تا از آن طريق 
به فرانسه رخت كشدء اما آندرئا كريتى» دوج ونيز» از او خواست تا در ونيز بماند و ستونها و كنبدهاى كليساى سان ماركو را 
تقويت كند. كاراو سنا را جندان خشنود ساخت كه او را معمار رسمى كشور كردند (1819). مدت شش سال براى اصلاح 
ميدان سان ماركو زحمت كشيدء دكانهاى قصابى را كه موجب كثافت ميدان بودند از ميان برد» كوجه هاى جديدى احداث 


كردء و به ميدان سان ماركو دلبازى و وسعت كنونى را بخشيد. 


در سال ١87”8‏ بناى ضرابخانه را ساخت» و مشهورترين ساختمان خودراء كه كتابخانه وكيا نام داشت»ء آغاز كرد. نماى آن 
عمارت را با يكك رواق دوكانه با ستونهاى سبكهاى دوريكك و يونيايى» قرنيزها و بالكانه هاى زيباء و مجسمه هاى تزيينى طرح 
كرد. برخى از صاحبنظران اين كتابخانه را «زيباترين بناى غير مذهبى در ايتاليا؛ دانسته اند؛ اما مضاعف ساختن ستونهاكارى 
زيادى بوده استء و آن ساختمان را به اشكال مى توان با كاخ دوجها قابل مقايسه دانست. به هر حال خزانه داران آن بنا را 
يسنديدند» بر مواجب سانسوويئو افزودند» واو رااز يرداخت مالياتهاى جنك معاف كردند. در سال ١8088‏ يكى از قوسهاى 
بزركك خراب شد وطاق قوسى فروريخت. سانسووينو را به زندان افكندند و جريمه ستكينى ازاو كرفتندء اما آرتينو و تيسين 
خزانه داران را به بخشودن و رها كردن او وا داشتند. آن قوس وطاق قوسى تعمير» و ساختمان در سال ١887‏ تكميل شد. در 


همان اوان (1860) سانسووينو دهليز زيبايى در ضلع شرقى 


ص: 52/6 


برج ناقوس براى ياسبانان ساخته و آن را با مجسمه هاى مفرغى و كَلى تزيين كرده بود. در كليساى سان ماركو درهاى برنجى 
براى خزانه اشياى مقدس ساخت واز فرصت استفاده كرد و تصويرى از خود و آرتينو و تيسين در ميان نقوش برجسته آن جا 


داد. 


اين سه تن اكنون دوستانى وفادر شده بودند كه محافل هنرى ونيز از راه رشكك به آنان تريوم ويراتوس١‏ لقب داده بودند. 
شبهاى بسيار باهم به سرمى بردند» درباره كارهاى خود صحبت مى كردندء و زنان زيبايى به محفل خود مى آوردند. ياكويو 
از جهت محبوب بودن نزد زنان» و تيسين از حيث درازى عمرء با آرتينو رقابت كردند. او نيرومند و سالم ماند و (به طورى كه 
مورخان به ما اطمينان مى دهند) تا سن هشتادوجهار از بينايى كامل برخوردار بود. مدت جهل سال هركز نزد يزشكك نرفت» 
تابستانها تقريباً همواره با ميوه تغذيه مى كرد. وقتى ياولوس سوم او را دعوت كرد كه به عنوان سر معمار در كليساى سان ييترو 
كار كندء درخواست او را نيذيرفت و كفت كه زندكى در يكك كشور جمهورى را براى خدمت زيردست يكك فرمانرواى 
مستبد تركك نخواهد كرد. اركوله دوم, امير فراراء و دوكك كوزيموء حاكم فلورانس» بيهوده كوشيدند تا با ييشنهاد حقوق 
كزافء او را به دربار خود جلب كنند. در سال 2181١‏ به سن هشتادوينج سالكىئ در كذشة: 


در آن سال يكك اثر بينظير به نام جهاركتاب معمارى به وسيله آندرثا بالاديو تأليف شد. اين كتاب نام خود را به سبكى داد كه 
در نقاط مختلف تا زمان ما دوام يافته است. آندرئاء مانند بسيار كسان ديكر به رم رفت و از عظمت ويرانه هاى فوروم به وجد 
آمد. او دوستدار آن ستونها و سرستونهاى شكسته شد و آنها را ظريفترين اشكال معماريى دانست كه تا آن هنكام ممكن بود 
به تصور درآمده باشند؛ خاطره ويتروويوس را تقريباً زنده كرد ودر كتاب خود كوشيد نا شيوه ساختمانى رم را به آن اصولى 
بركرداند كه به كمان او جلالل رم باستان را به وجود آورده بودند. در نظر او ظريفترين معمارى مى بايست از هر زينتى كه 
خودبه خود از سبك ساختمانى برنيايد اجتناب كند و يايبند تناسب و ارتباط و همسازى با تمام اجزا دريكك كل هماهنكك 


باشد؛ جنين معماريى ازلحاظ كلاسيكك باشكوه و نيرومند» همجون باكره اى ياكك. و مانند اميراطورى يروقار است. 


نخستين كار بزركشء كه بهترين كارش نيز بودء يكى از ساختمانهاى غيرمذهبى بسيار برجسته ايتالياست. بركرد بالاتتسودلا 
راجونه (عمارت شهردارى) زادكاه خود. ويجنتساء مجموعه اى از ستونهاى باشكوه و نيرومند ساختء و يكك هسته غيرجالب 
كوتيكك را تبديل به بناى مستطيلى به نام بازيليكا يالاديانا كرد كه با بازيليكا يولياى فوروم رم لاف برابرى مى زد (تاريخ 
اتمام» 9 . رديفى از قوسها كه ستونها و ستونهاى جهار كوش سبكك دوريكك را نككاه مى داشتندء 


)١(‏ در روم قديمء عنوان هيئت حاكمه سه نفرى. - م. 


ص: ااا 


فرسبى حجيمء طارمى و بالكانه اى با كنده كاريهاى بس زيباء يكك رديف دوم از قوسها برروى ستونهاى سبكك يونيايى» يكك 
قرنيز و طارمى به سبكك كلاسيك. و- دربالاى هر يشت بغل- مجسمه اى كه بر شهر مسلط بود و آن را عظيم جلوه مى داد. 
بيست و يكك سال بعد» در كتاب خود جنين نوشت: امن شكك ندارم كه اين , بنا را مى توان با ابنيه باستانى مقايسه كرد و آن را 
يكن ال باشكوهترين و زباترين ساعتماتهاى دانست كه تاكنون .يه وجوة آمده ائذ.) اكر او اين مقاسه را با بتاعاي شهريى هبى 
كرد لافش ممكن بود معتبر باشد. 


عات 5000 0 0 
روم كهن تبديل كرده بود. تالارى براى اداره امور شهرء همجنين يكك موزه زيبا و يكك تثاتر و اوليمبيكو باشكوه ساخت. ونيز 
او را فراخواند» واو در آنجا دو باب از بهترين كليساهاى آن شهر را ساخت. اين دو كليسا بترتيب سان جورجو مادجوره و 


ردنتوره نام داشتند. . حتى يبس يكن اس كن نفوذ نيرومندى درايتاليا به هم زده بود. در اوايل قرن هفدهم. اينيكوجونز سبكك 
يالاديو را به انكلستان آورد؛ اين سبكك در اروياى باخترى منتشر شد و بعداً به امريكا رسيد. 


شايد رواج اين سبكك نوعى بدبختى بود زيرا هركز جلال معمارى رومى را حقيقتاً به دست نياورد. اين سبكك نماهاى عمارت 
رابا مجموعه درهمى از ستونهاء قرنيزهاء كجبريهاء و مجسمه ها آشفته مى ساخت؛ اين جزئيات از ساد كى خطوط و روشنى 
بناى كلاسيكك مى كاستند. بالا-ديوء باجنين بازكشت خاضعانه اى به سبكك باستانى» فراموش كرد كه يكك هنر زنده بايد 
مشخص زمان وخوى مخصوص خودباشد نه نماينده يكك عصر ديكر. به اين جهت است كه وقتى ما درباره رنسانس مى 
انديشيم» نه معمارى آن را ونه حتى مجسمه سازى آن را به خاطر نمى آوريمء بلكه بالاتر از همه تمام نقاشيهاى آن را به ذهن 
متبادر مى كنيم كه اندكى حاوى سنن اسكندريه و رم بودند» خود را از يبجشها و قالبهاى ناهماهنكك بيزانسى آزاد ساخته و به 


ندا وردنك موثق زمان تنديل كرده يودثك. 
7-آرتينو: 1088-1897 


بترو آوثينو اتازيائة شاهزاد كان وامير بالحكيزان) در جمعه مبا ركفا يه سال ١687‏ يه عجهان آهل خا أن سال را فرامركن تشدقى 
سازد. يدرش كفشكر فقيرى در آرتتسو بود كه نزد ما فقط به نام لوكا مشهور است. بيتروء مانند بسيارى از ايتالياييان ديكر به 
مرور زمان نام زادكاه خود را يافت و به «آرتينوا معروف شد. واتجاقكن عضرا ملاعي بودند كه مادر او فاحشه بوده استء. اما 


خود اؤ اين آهر و[ انكار مى كرد وهى كفت كه مادرشن دختر زيبايى به نام تيتا بود كه خود 


2/١١ ص:‎ 


را مدل نقاشان قرار مى داد» اما در يكك لحظه غفلت خود را در آغوش يكك عاشق اصلمئد به نام لويجى باتجى قرارداد و او را 
آبستن شد. آرتينو از حرامزادكّى خود احساس ننكك نمى كرد زيرا اقران سرشناسى در ميان متشخصان داشت و يسران مشروع 


لويجىء وقتى كه بيترو به شهرت رسيدء از اينكه آنان را برادران خويش مى خواند شرمنده نمى شدند. اما يدر او لوكا بود. 


جون دوازدهساله شدء در يس اقبال شتافت؛ در يروجا دستيار يكك صحاف شد و جندان به تحصيل هنر يرداخت تا در سالهاى 
بعد منتقد و خبره اى زبردست شد. خود او جند تابلو نقاشى كرد. در ميدان بزركك يروجا تصوير مقدسى بود كه مردم او را 
بس كرامى داشتند. اين تصوير مريم مجدليه را مى نماياند كه با خضوع تمام بر ياى عيسى افتاده است. يكك شب آرتينو عودى 
در دست مجدليه نقاشى كرد و به اين وسيله «دعاى» او را به «آهنككى» تبديل كرد. وقتى كه مردم شهر از اين «شيرينكارى) 
تيك شهدت بيترو از يروجا خارج شد و رفت كه بخت خود رادر يكى از نقاط ديكر ايتاليا بيازمايد. نان خود را در رم با 
نوكرىء در ويجنتسا با آوازخوانى در كوجه هاء و در بولونيا با مهمانسرادارى درآورد. مدتى در كشتيهاى يارويى خدمت 
كرد؛ آنككّاه در صومعه اى اجير شدء اما به جرم هرزه خويى اخراج شد و به رم بازكشت (0012). در آن شهر خدمتكرئ 
آكوستينو كيجى را يبشه ساخت. آن بانكدار با او نامهربان نبود. اما آرتينو» كه نبوغ مخصوص خود را بيدا كرده بود» از 
نوكرى رنج مى برد. هجو كزنده اى درباره زند كى يكك شاكرد آشيزنوشت كه: «مستراح تميز مى كندء ظرف مى شويد ... 
كارهاى ناشايسته براى آشيزان و مباشران انجام مى دهد كه مواظبند تا بزودى تن او را زخم وزيل ببينند وبا مرض فرانسوى 
مطرز يابند.» اشعار خود را به جند تن از ميهمانان كيجى نشان داد» و فى الحال شهرت يافت كه ييترو هوشمندترين و با قريحه 
ترين ساتيرنويس رم است. نوشته هايش به كردش افتادند. ياب لئو از آنها خوشش آمد و به دنبال كوينده آنها فرستاد؛ از 
شوخيهاى خشن و صريح اوخنديد واو را به عنوان نيمه شاعر و نيمه مقلد به جمع كارمندان خود افزود. يبترو سه سال از 


...6 2 هه 5 3 
زند كّى راحت و متنعمى برخوردار بود. 


ناكهان لئو د ركذشت و آرتينو بار ديكر سركردان شد. جون مجمع كاردينالها در انتخاب جانشينى براى لثو به دفع الوقت مى 
كذراند» او ساتيرهايى درباره انتتخاب بر كزينند كان و كانديداها نوشت و آنها را به مجسمه ياسكوينو جسباند؛ وجندان با هزل 
خود مزاحم متشخصان شد كه ديكر دوستى در شهر برايش به جا نماند. وقتى كه هادريانوس شثم به يابى بركزيده شد و 
مبارزه بس ناخوشايندى را براى اصلاحات آغاز كردء بيترو به فلورانس و سيس به مانتوا كريخت (1817). در آن شهرء 
فدريكو او رابا مواجب مختصرى به شاعرى دربار بركزيد. هنكاميكه مركك هادريانوس به دعاهاى مردم رم ياسخ كفت» يكى 
از ثروتمندان خانواده مديجى به سلطنت روحانى رسيد؛ ييترو نيز» مانند صدها شاعرء هنرييشه؛ لوده؛ و مقلد. شتابان به يايتخت 
(رم) نان كشك" 


ص: 2/1 


اماء تقريبا بلافاصله يس از رسيدن به رم» منفور شد. جوليو رومانو بيست تصوير رسم كرده بود كه اوضاع شهوانى مختلف را 
مى نماياند؛ ماركانتونيو رايموندى كراوورهايى براى آنها ساخته بود. وازارى مى كويد: «آقاى بيترو آرتينو براى هر تصوير 
يكك غزل بسيار هزلى نوشتء بدان كونه كه من نمى توانم بككويم كه آيا آن تابلوها بدتر بودند يا هزلياتى كه درباره آنها كفته 
شده بود.» آن تصاوير با اشعار هجايى مربوط به آنها در محافل روشنفكران دست به دست كشت تا به جيبرتى» مميز مالى 
ياب. رسيد كه در دشمنى با آرتينو مشهور بود؛ بيترو از اين امر آ كاه شد و دوباره به راه افتاد. در ياويا فرانسواى اول راء كه در 
شرف از دست دادن همه جيز به جز شرافت خود بود» مسحور ساخت. در اين حالء با بركرداندن نيش قلم» جنان تغيير روشى 
داد كه رم را متحير ساخت. سه مديحه بترتيب در شأن كلمنسء جيبرتى» و فدريكو ساخت. ماركزه (فدريكو) نزد ياب ازاو 
حويى سككن كقت» تعتبرى"(از مخالقت نا او) شيمان شنةء كله به شال وف 'فرستاة واوراةابا تبيخ مقررئ درعنداد 


«شهسواران رودس» د رآورد. فرانجسكو برنى» تنها رقيب او در ميان ساتيرنويسان.ء او را در آن هنكام جنين وصف كرد: 


با جامه اميران در رم مى خرامد. در تمام هرزه كاريهاى اشراف شركت مى كند. راه خود را با اهانتهايى كه در يرده لغات 
مزورانه مستور است سودمندانه مى كشايد. خوب سخن مى كويد وهر داستان هرزه اى را كه در شهر زبانزد است مى داند. 
مردان خاندان استه و كونتساكا بازو در بازوى او راه مى روند و به لاطائلش كوش مى دهناد. او با آنان محترمانه رفتار مى 
كندء اما در برابر هركس ديككر مغرور است. با آنجه آنان به او مى دهند زندكى مى كند. قريحه ساتيرنويسى او مردم رااز وى 
مى ترساند؛ و وقتى كه مردم او را مفترى بدسكال و بيشرم مى نامند» شادمى شود. آنجه او به آن احتياج داشت يكك مقررى 


ثابت بود» و آن مقررى را هم با اهداى يكك شعر درجه دوم به ياب به دست آورد. 


آرتينو نمى توانست اين شرح را ناسزا انكارد. جنانكه كويى مى خواهد كفته فوق را عملاً ثابت كندء از سفير كبير مانتوا 
خواست كه برايش «دوجفت بيراهن زردوزى ... دو جفت ييراهن ابريشمدوزىء و دوجفت كلاه زرين» تحصيل كند. وقتى كه 
وصول اين اشيا طول كشيدء آرتينو تهديد كرد كه ماركزه را با يكك قصيده هجاييه نابود خواهد ساخت. سفير» فدريكو را 
بدين سان تحذير كرد: «عاليجناب مى داند كه او جه زبانى دارد. بنابراين من ديكّر جيزى نمى كويم.» بزودى جهار ييراهن 
زردوزى» جهار ييراهن ابريشمىء دو كلاه زرين» و دو كلاه ابريشمين رسيد. سفير نوشت: «آرتينوحال راضى است». بيترو 
اكنوة وفنا من تواقكةمدل كن دو كه لان وقد 


اين دومين دروه زندكى سعادتمند آرتينو در رم با دشنه خوردن او به يايان رسيد. آرتينو يكك غزل توهين آميز درباره زن 
جوانى كه در آشيزخانه مميز ياب استخدام شده بود ساخت. شخص ديكرى از خانواده جيبرتى, به نام آكيله دلا ولتاء در 
ساعت دو بامداد در كوجه به آرتينو حمله كرد »)١010(‏ دوبار دشنه خود را در سينه او فرو برد» و نيز دست راست او را جنان 


مجروح 


ص: الى 


ساخت كه موجب بريدن دو انككشت اوشد. زخم كشنده نبود و آرتينو بزودى شفا يافت. تقاضاى دستكيرى آكيله را كرد, اما 
نه كلمنس و نه مميز او در اين كار مداخله اى نكردند. ييترو كمان برد كه مميز نقشه قتل او را طرح كرده استء و تصميم 
كرفت كه بار ديكر در ايتاليا به برسه زنى بيردازد. به سوى مانتوا راه افتاد و خدمت خود را در دستككاه فدريكو از سركرفت 
(1010). يكك سال بعد. جون شنيد كه جووانى نوارسياه مشغول جمع آورى نيرويى براى ييشككيرى از تجاوز فروند سب ركك 
استء عرق نهانى نجابت در او جنبيد و صدوشصت كيلومتر راه را سواره طى كرد تا در لودى به جووانى ملحق شود. از اين 
فكر كه اوء يكك شاعر كوحجكك, ممكن است مرد عمل شود و حكومت ايالتى را براى خود تحصيل كند و به جاى آنكه شاعر 
بيمقدار اميرى باشد خود امير كردد. خون در ركهايش به «رقص» درآ مده بود. در حقيقت آن فرمانده جوان» كه به قدر دون 
كيشوت سخاوتمند بودء به او وعده داد كه دست كم او را ماركزه خواهد كرد. اما جووانى دلير به قتل رسيد و آرتينو كلاه 


خودى را كه براى جنككيدن كرفته بود كنار ككذاشت و به سوى مانتوا و قلم خود باز ككشت. 


در اين موقع يكك سالنامه مسخره آميز براى سال ١8717‏ تدوين كرد و در آن براى كسانى كه دوست نمى داشت» سرنوشتهاى 
مضحكك يا شوم بيش بينى كرد. جون به سبب حمايت ناقص و متزلزل ياب از جووانى نوارسياه خشمكين بود ياب را نيز به 
باد مضحكه كرفت. كلمنس از اينكه فدريكو اين دشمن بيحياى ياب را يناه داده است متحير شد. 


فدريكو ٠‏ كراون به آرتينو داد و به او توصيه كرد كه از حيطه قدرت ياب خارج شود. ييترو كفت: «من به ونيز خواهم 
رفتء فقط در ونيز است كه فرشته عدالت ترازويى دردست دارد.» در مارس 18772 وارد ونيز شد و خانه اى در كنار كانال 
بزركك كرفت. از منظره آن سوى درياجه وازآمد ورفت كشتيها در مسيرى كه به قول خود او «زيباترين شاهراه جهان) بود 
مسحور شدء و جنين نوشت: «تصميم كرفته ام كه براى هميشه در ونيز زندكى كنم.) نامه اى بس ستايش آميز به آندرئا 
كريتى» دوج ونيز» نوشتء زيبايى شاهوار ونيز راء داد كسترى و قوانين عادلانه اش راء امنيت مردمش راء و يذيرفتن يناهند كان 
سياسى و فراريان متفكر را ستود و آنككاه جنين افزود: «من كه شاهان را به وحشت انداخته ام ... خود را به شماء كه يدر مردم 
خودهستيد, مى سبارم.» دوج او راء طبق ارزشى كه خود او براى خويش قايل شده بود. يذيرفت؛ وى را از حمايت خود مطمئن 
ساخت؛ مواجبى درباره اش مقرر داشت؛ و از او نزد ياب شفاعت كرد. كرجه از جندين دربار خارجى دعوتنامه هايى براى 


آرتينو فرستاده شدء او اقامت در ونيز را ترجيح داد و بيست و نه سال بقيه زندكى خود را با وفادارى در آنجا به سر برد. 


اثاث و آثار هنرى كه اودرخانه جديدش كرد آورده بود برقدرت قلم اوشهادت مى دادند» زيرا يا از طريق سخاوت حاميانش 
به او اهدا شده ويا به سبب ترس آنان ازرسوايى برايش فراهم كرده بودند. خود تينتورتو سقف اطاقهاى خصوصى ببترو را 
نقاشى كرد. طولى نكشيد كه 


ص: اع 


ديوارهاى مسكن او باتصاوي ركار تيسين» سياستيانو دل ييومبو» جوليورومانو» برونتسينو» ووازارى تزيين شدند. جند مجسمه كار 
ياكويو سانسووينو وآلساندرو ويتوريا نيز در خانه او بود. يكك مجرى آبنوس محتوى نامه هايى بود كه از اميران» روحانيان 
عاقرة ستحرة انه شود كام اع نه سدق تان وناتوا متها يزان ل ودود عدا 1نم مها امافير عت قا 
در ه/ا1/ صفحه. جاب كرد. همجنين جعبه ها و صندليهاى كنده كارى و تختخوابى در منزل اويافت مى شد كه براى ييكر فربه 
او مناسب بود. در ميان آن اشياى تجملى و آثار هنرىء آرتينو مانند اميرى زندكى مى كرد. همسايكان بينوايش را دست مى 


كرفتء به كروهى از دوستانش ضيافت مى داد. واز معشوقه هاى يى دريى خود يذيرايى مى كرد. 


اوجكونه وسايل جنين زندكى مسرفانه اى را فراهم مى كرد؟ تا حدى ازفروش نوشته هايش به ناشران, و تا اندازه اى از 
مقرريهايى كه توسط مردان و زنانى كه از تحقيرش مى ترسيدند و تحسينش را خواستار بودند براى او ارسال مى شد. ساتيرهاء 
اشعارء نامه هاء و نمايشنامه هايى كه از كلكك او تراوش مى كردند توسط مردم هوشيار و مهم ايتاليا خريدارى مى شدند كه 
همه مشتاق بودند ببينند درباره اشخاص و وقايع جه كفته است؛ و از حمله هاى او به فساد, رباء ظلم» و بداخلاقيهاى رايج 


دراة انان لذت فى ردنك | ربوسو دو كات سال 07 رولاند خشمكين دو خط نوشت كه دو عنوان به نام ييترو افزود: 
تازيانه اميران را بنكر 

يعنى بيترو وآرتينو ملكوتى را 

بزودى جنين رسم شد كه از ناهنجارترين و دلقكك منش ترين نويسنده بزركك عصرء به عنوان «ملكوتى» ياد كنند. 


تتورنة: الدصر ا سر اويا نوا زخو سات هاى ]قور باقر اس مه من دكن كنا يونت دريها بافسية وا كفا ركد تروش 
كتابياق ادف وكون د شن ددرا تكريتاة لماز وها وستعان دنه ناواو اقال فراوانت شن كن امسا مدر ناوي كنك كه 
آرتينو و ماكياولى تنها مصنفان ايتاليايى هستند كه آثارشان درآلمان خوانده مى شود. در رمء كه قربانيان محبوب قلم او در آن 
مى زيستند» نوشته هاى او در همان روز انتشار به فروش مى رسيد. اكر بخواهيم برآورد خود او را بيذيريم؛ عايدات او از نوشته 
هايش به ١٠٠١‏ كراون (1,200؟١‏ دلار؟) درسال مى رسيد. به علاوه. خود او مى كويد كه درظرف هجده سال «كيمياى كلكك 
من بيش از 10,00٠0‏ كراون طلا-از شكم اميران مختلف بيرون كشيده است.٠‏ شاهانء امبراطوران» دوكهاء يايهاء كاردينالهاء 
سلااطين؛ ودزدان دريايى از جمله باجكزاران او بودند. شارل ينجم يقه اى كه ٠٠١‏ كراون مى ارزيدء وفيليب دوم يقه ديكرى 
به ارزش 500 كراون به او دادند؛ فرانسواى اول زنجيرى به اوعطا كرد كه از آن هم بيشتر مى ارزيد. فرانسوا و شارلء با وعده 


يرداخت مستمريهاى كزاف» در 


ص: اوع 


تحصيل لطفش با يكديكر رقابت مى كردند. فرانسوا بيش از آنجه بدهد» وعده مى داد. آرتينو مى كفت: «من به او بس مهر 
مى ورزيدم, اما يول د رآوردن از او با تحريض سخاوتش هركز براى سرد كردن كوره هاى مورانو (ناحيه اى كه در آن صنعت 
شيشه سازى ونيز تمركز يافته بود) كافى نبوده است.» عنوان شهسوارى بدون مقررى به او يبشنهاد شد. اما او از قبول آن امتناع 
كرد و كفت: «عنوان شهسوارى بدون درآمد مانند ديوار «كوتاهى» است كه هركس ممكن است از آن بالا رود ومزاحمت 
ايجاد كند.) بدين كونه ييترو قلم خود را در اختيارشارل كذاشت و با آن كونه وفادارى كه مرسومش نبود به اوخدمت كرد. از 
او دعوت شد كه در يادوا به حضور اميراطور برسد؛ به هنكام رسيدن به آن شهرء مانند يكى از مشاهير» مورد ستايش مردم 
شهر قرار كرفت. شارل از ميان تمام حاضران آرتينو را براى سوارشدن دركنار خود بركزيد و هنكامى كه درشهر با موكب 
خودمى كشت به او كفت: «تمام رادمردان اسيانيا از نوشته هاى شماآ كاهند و آنها را به محض جاب شدن مى خوانند.) آن 
ا ا الل 1 
جون ونيز را «كشف» كرده بود» دعوتش را نيذيرفت. آرتينو» كه اينك در كنار فاتح ايتاليا نشسته بود» نخستين نمونه آن 


عصرى بود كه يعدا نيروى مطبوعات ناميده شد؛ همانند نفوذ ورك تازماق ولترادن اديات بيدا نشد. 


ساتيرهاى او اكنون توجه ما را جندان به خود جلب نمى كنندء زيرا قدرت آنها بيشتردر اشارات نكته دار مربوط به وقايع همان 
زمان بودند واهميت يايدار نداشتند. آنها قبول عامه داشتند» زيرا شاد نشدن از قدح ذيكران سخت استء فسادهاى حقيقى را 
برملا- مى ساختند و بر بزركان و قدرتمندان با شجاعت مى تاختند» وتمام منابع زبان كوجه و بازار را به حيطه ادبيات و 
«آدمكشى» يرسود ادبى مى كشاندند. آرتينو از علاقه مردم به كناه و روابط جنسىء با نوشتن كتابى به نام مكالمات» استفاده 
كرد. مكالمه كنندكان روسييانى بودند كه درباره اسرار واعمال راهبه هاء زنان شوهردار» و فواحش با يكديكر سخن مى 
كفكل: ذزريقت جلل كنات خنين توشعة 'شندة مود كفتكوهائ ناكو اويا ... تصننيف» ازتيو ملكوق 'يرائ سوق خيرد 
كايريجوء و براى اصلاح سه طبقه از زنان» درماه آوريل 677 1, در شهر ارجمند ونيزء به جايخانه داده شده.) آرتينو در اين 
كتاب برطنز يرنشاط و جنون عنوان بخشى رابله ييشى مى جويد؛ شادى هجوكويانه خود را در لغات جهار حرفى آشكار مى 
لشاود و عباراك شيكفت اكرق اسسال نين كنذا كدر اركاق اذيات افق تانتده اسك مداة رمن سان خرى را هو شابل 
يكك يسته به داو مى كذارم.» اوصاف سرورآميزى را شرح مى كند كه مربوط است به يكك زن زيباى هفدهساله - «ظريفترين 
اندام كوجكى كه فكر مى كنم تاكنون ديده ام.)- كه جون به مردى شصت ساله شويش داده بودندء به راه رفتن درخواب 
ا ل ل ل ل ان 
روسييان ب بيشتر از آن دوطبقه زنان ديكر قابل ستايشند» 


ص: وده 


شرافتمندانه خود را در برابر مزد مى فروشند. مردم ايتاليا از اين كتاب خشمكين نشدند بلكه خوش خنديدند. 


در اين حال آرتينو مردميسندترين نمايشنامه خود را نوشت: اين كتاب روسبى بود. اين نمايشنامه نيزء مانند بيشتر كمديهاى 
ايتاليابى عصر رنسانسء از سبكك يلاوتوس يبروى مى كرد كه مبنى بودبر مسخره كردن نوكرها اربابانشان راء زمينه سازى براى 
اكاك و سما سدنيف كزذنكيه انان طرق يارى فكرى و فراهم كردن وسايل بزم با زنان. اما آرتينو از خود جيزى بر آن 
افزود: وآن عبارت بود از روح بذله كويى شهوانى و لوده منشانه» صميميتش با فواحشء نفرتش ازدربارها- و بالاتر از همه 
دربار ياب- و تجسم بييرواى آن زندكى كه در روسبيخانه ها و كاخهاى رم ديده بود. رياكاريهاء ابن الوقتيهاء كرنشهاء و 
جايلوسيهايى كه از درباريان خواسته مى شد؛ و در يكك مصرع مشهوره بهتان را «حقيقت كويى» ناميد؛ اين عذر يرمغزى بود 
براى زندكى خود او دريكك نمايشنامه ديكرش به نام تالانتا شخص عمده بازهم يكك روسبى است و داستان برمى كردد به 
فاحشه اى كه با جهار عاشق خود «بازى» مى كند وء با استفاده از شور عشق آنان و به كار بستن شيوه هاى مخصوصء از آنان 
يول درمى آورد. نمايشنامه ديكرش به نام سالوس قرينه ايتاليايى تارتوف فرانسوى بود؛ در حقيقت» نمايشنامه هاى مولير دنباله 


مهذب و بهبوديافته كمديهاى آرتينو هستند. 


در همان سالى كه او اين «غزلهاى كوجه باغى» را مى ساخت» رشته درازى از آثار مذهبى نيز به وجود آورد- شفقت مسيحء 
هفت دعاى توبه» زندكى مريم عذراء زندكى كاترين باكره زند كى قديس توماس آكويناس» خدايكان آكوينوء و غيره. اينها 
بيشتر از افسانه تشكيل شده بودندء و بيترو خود اعتراف كرد كه «دروغهاى شاعرانه» مى باشند. اما مورد ستايش متقيان قرار 
كرفتند و حتى ويتوريا كولوناى برهي زكار نيز آنها را ستود. برخى محافل او را يايه كليسا مى دانستنئد و صحبت از اين بود كه 
او را كاردينال بكنند. 


كذانأنه عاق ارعووتة كاسنويتااو وا محفوظ لكام كين و باعش تروت اتذويك اوشدت ابن انها صيونها بد قفد 
كسب هداياء مستمريهاء يا مراحم ديكر بودند؛ كاه آنجه را كه بايد داده شود با وقت دادن آن» تعيين مى كردند. آرتينو اين 
نامه ها به طرز اصيل و جاندار و نيرومندى نوشته شده بودند كه از عهده هيج يكك از نويسند كان آن روز بر نمى آمد. آرتينو 
بدون آنكه دريى سبكك باشد» صاحب سبكك بود. به افراد خاندان بمبووامثال آنهاء كه ابيات خودرا به زور «صيقل زدن» با 


روح مى ساختند» مى خنديد؛ يرستش اومانيستى زبان لاتينى و توجه اومانيستها را به صحت و رشاقت يايان داد. 


ص: عع 


با ادعاى اينكه از ادبيات جيزى نمى داند» خود را از تقليد مزاحم رها ساخته و در نوشته هاى خود يكك قاعده فايق اختيار كرده 
بود: بيان از خود برآمده كه به زبانى مستقيم و ساده. تجربه و انتقاد او رااز زندكَى وصف كند و نيازمنديهايش را به خوراكك 
و يوشاك به اشخاص مورد نظر بفهماند. در ميان تلى از اين «زباله »هاى رياكرانه» جند الماس كرانبها نيز يبدا مى شد؛ مثلا: 
نامه هاى مهر ا كينى به يكك روسيى دردمندء حكاياتى نيرومند از زندكى خانكيش» وصفى از غروب آفتاب در نامه اى به 
تيسين كه در فروزندكى تقريباً همسان تابلويى بود كه تيسين يا ترئر ممكن بود از جنان منظره اى رسم كنندء و نامه اى به 


ميكلانث كه در آن براى يرده وايسين داورى او طرحى ييشنهاد كرده بود كه از آن خود آن هنرمند مناسبتر بود. 


ادراكك و ارجيابى هنر جزو بهترين خصال آرتينو بود. صميمترين دوستان مرد او تيسين و سانسووينو بودند. آن سه با هم 
شاف اواتق اشح كدسهيولا و وكوه رتاف فاسد اانه ورد ادن اه مهنا وس كتوم نيحف شترق فى وشيتا 
آرتينو مى توانست داد سخن بدهد. نامه هاى ستايش آميزى براى تيسين به عنوان كسانى كه ممكن بودحامى هنر او شوند مى 
نوشتء و براى وجلى مأموريتهاى يرسودى تحصيل كرد كه كويا خود هم در آنها سهيم بود. آرتينو بود كه دوجء اميراطور» و 
ياب را تحريض كرد كه تيسين را براى رسم تصويرهايى از خودشان فراخوانند. تيسين دوبار تكك جهره آرتينو را ساخت وهر 
بار شاهكارى از سرزندكى كوه آسا و مبتذل به وجود آورد. سانسووينوء كه وانمود مى كرد ييكرى ازيكك حوارى مى سازد. 
شبيه سر آن لوده را بر فراز دريكك خزانه مقدس در كليساى سان ما ركو قرارداد و شايد ميكلانذ درتابلو وايسين داورىء او را 


همجون قديس برتولماوس نقاشى كرد. 


آرتينو از تصوير خود هم بهتر بود هم بدتر. اوتقريباً جامع جميع رذايل و نيز متهم به لواط بود. نمايشنامه سالوس در مورد خود 
او كاملا مصداق داشت- زبانشء وقتى كه واقعاً تصميم مى كرفت آن را به كار بردء يكك «فاضلاب عالى» بود. كاه ممكن بود 
خوى نامردانه و ددمنش از خودبروز دهد؛ مانند وقتى كه به هنكام تيره روزى كلمنسء او را بيرحمانه مسخره مى كرد؛ اما در 
نامه اى كه بعداً نوشت؛ جندان مردانككى داشت كه جنين كويد: «شرمسارم از اينكه او را به هنكام شديدترين اندوهش بدان 
سان مذمت كردم.» جسماً جبانى بيشرم بود اما شجاعت رسوا ساختن مقتدران و انتقاد شديد از رايجترين سوء اخلاقها را 
ذاقة مزتترين ففلككن بحخقيد كن ببوه. حكن بور كن ال مسعمر نهاك ناهد هاة :واه اهائ خويكن رامو قير وشوة هاب رااكة 
مى ستاند» به دوستانش و به بينوايان مى بخشيد. از حق التأليف نامه هايش» كه به صورت كتاب منتشر كرده بود» صرف نظر 
كرد تا نسخه هاى آن هرجه ممكن است ببشتر به فروش رسند و شهرت و ارج زيادترى براى او فراهم آرند. هرسال جندان 
هديه عيد نوثل به دوستانش مى داد كه تقريباً اورا به مرحله ورشكستكى مى رسانيد. جووانى نوارسياه به كويتجاردينى جنين 


مى كفت: «من سخاوت هيج كس را به جز آقاى بيترو» به هنكام دارندكى اوء قبول ندارم.» به دوستانش 





متن زير تصوير : تيسين: تكك جهره آرتينو؛ كالرى فريكء نيويوركك» 


ص: موء 


يارى كرد تا تصويرهاى خود را بفروشند و (درمورد سانسووينو) از زندان آزاد شوند. خود او جنين نوشت: «هركس به من رو 
مى آورد» كويى من خزانه دار سلطنتى هستم. اكر دختر بينوايى بسترى باشدء. مخارج او بايد از خانه من تأمين شود. هركس 
زندانى مى شودء هزينه او به كردن من مى افتد. سربازان بدون ساز و برككء غريبان بدبختء و سواران سر كردان بيشمار به 
خانه من مى آيند تا افزار و وسايل خود را تكميل كنند.» اك ركاه بيست و دو زن در خانه خود داشت,. براى اين نبود كه 
حرمسرايى از آنان بسازد؛ برخى از آنان كود كان سرراهى را يرستارى مى كردند و درخانه او يناهى مى يافتند؛ بنا به روايت» 
اسقفى يكك جفت كفش براى يكى از اين زنان فرستاد. بسيارى از زنان» كه مورد تمتع يا حمايت او بودندء به او عشق مى 
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ورزيدند و كراميش مى شمردند؛ شش روسيى سواكلى او خود را مغرورانه «آرتينوا مى ناميدند.‎ 


او تمام روحيات حيوانى را به حد وفور داشت؛ در زندكى خصوصى خويش حيوانى خوش طينت بود كه هركز قانون اخلاقى 
را نياموخته بود. جنين مى انديشيد- و در آن زمان تا حدى در اين انديشه معذور بود- كه مردم متشخص واقعاً فاقد اخلاقند. به 
وازارى مى كفت هركز دوشيزه اى را نديده است كه وجناتش حدى از حساسيت شهوانى را فاش نسازد. شهوانيت خود او 
بس فاحش بود؛ اما نزد دوستانش فقط به صورت وجدى از خود جلوه كر مى شد. صدها تن از مردم او را مردى دوست 
داقط من" ايده امرانر كفشان از مصاخت ا ان متحظيط من سعدين محصيلؤاة اتدافته انااجنان فى مود كه هته كين 
را مى شناسد و همه جيز را مى داند. مهرش به جووانى نوارسياه» به كاترينا و دو فرزندى كه برايش آورده بودء به ييرينا ريتجاء 


كه نزار و مسلول و مليح و بيوفا بود جنبه انسانى داشت. 


ريتجا در جهاردهسالكّى زن منشى او شد و در خانه او مسكن كزيد. زن و شوهر با او مى زيستند واو رسم يدرى درباره آنان 
داشت؛ بزودى مهريدرانه شديدى نسبت به آن زن يافت. اخلاق خود را اصلاح كردء از ميان تمام معشوقكان خود فقط كاترينا 
و كودك او آدريا راء كه زاده خودش بود؛ نككاه داشت. آنككاه. درست در همان هنكام كه مى رفت زندكى محترمانه اى بيدا 
كندء يكى از اشراف ونيز» كه زنش شيفته آرتينو شده بود» اورا در محكمه اى به توهين به مقدسات و لواط متهم ساخت. آن 
اتهام را انكار كرد اما جرئت مقابله با رسوايى و محاكمه را نداشتء زيرا محكوميت مستوجب حبس طولانى يا مركك بود. از 
خانه خود فرار كرد و هفته ها با دوستان خود به سربرد. آنان محكمه را وادار ساختند تا اتهام را وارد نداند؛ آرتينو ييروزمندانه 
به خانه خود بازكشت و مورد استقبال يرشور مردم در دو سوى كانال بزركك واقع شد. اما وقتى كه از طرز نككاه بيرينا دانست 
كة أن زن اورا كتامكار فى :دانك دلشكسعه كد انكاه شؤهر ييرنها اوزاتر كك كرد و وق كدامرينا براق تلن يافتق زد 
آرتينو رفت» آرتينو او را معشوقه خود ساخت. بيرينا مسلول شد و مدت سيزده ماه مشرف به موت بود؛ آرتينو بامهربانى بسيار 
ازاو يرستارى كرد و سلامت او را باز كرداند. درست در همان هنكام كه آرتينو نسبت 


ص: عوع 


به او در اوج اخلاءص بودء او رهايش كرد و نزد معشوق جوانترى رفت. آرتينو كوشيد تا خود را قانع سازد كه جنان وضعى 


بهتر استء اما از آن يس روحش متألم شد و ييرى بيروزمندانه براو دست يافت. 


فربه شدء اما هركز از لاف زدن درباره قدرت جنسى خود باز نايستاد. از يكك سو به روسبيخانه ها مى رفت واز سوى ديكر 
بيش از ييش مؤمن به دين مى شد: او» كه در جوانى به قيامت همجون حرفى «يوج) مى خنديد و آن را جيزى مى دانست كه 
«فقط اسافل ناس درست مى يندارند.» در سال 1805 به رم رفت»ء به اين اميد كه به منصب كاردينالى منصوب شود اما 
يوليوس سوم فقط توانست عنوان شهسوار يطرس حوارى به او دهد. درهمان سال به سبب نيرداختن مال الاجاره اش از خانه 
خودء كه به «كازا آرتينوا معروف بودء بيرون رانده شد و مسكن كوحجكترى دور ازكانال بزركك اختيار كرد. دوسال بعدء 
درشصت و جهارسالكىء به عارضه سكته د ركذشت. قسمتى از كناهان خود را اعتراف كرده بود و آبين قربانى مقدس و 
تدهين نهايى درباره اواجرا شده بود؛ در كليساى سان لوكا دفن شد؛ كُويى نمونه و رسول شهوانيت نبود. شخص بذله كويى 
ابق شعر وابراق كتثبية احسالى كون او كته يود: 


آرتينو» شاعر توسكانىء اينجا خفته است» 
شاعرى كه از همه كس جز خدا بد مى كفت» 
وغدذرش ابن بود عر كز اواوا نشناختم.) 

1- تيسين و شاهان: ١01/2-141 ٠١‏ 


آرتينو در سال 2187١٠‏ در بولونياء تيسين را به شارل ينجم معرفى كرد. اميراطور» كه سركرم تجديد سازمان ايتاليا بود, با 
بيحوصلككّى براى تصوير خود در برابر او نشست و به آن هنرمند متحير فقط يكك دوكاتو 7١.50(‏ دلار) يرداخت. فدريكو امير 
مانتواء كه تيسين را «بهترين نقاش معاصر» مى ناميد» ١8٠‏ دوكاتو از كيسه خود به آن كارمزد افزود و تدريجاً شارل را با خود 
ليده ساغت: رسال 1899 31 هترمقك .نو افيراظون بار كيكر با يكتديكر يلافاك كروت هر شائوده سال يعدم سين متواليا 
تصويرهاى حيرت انكتيزى از اميراطور رسم كرد: شارل با زره كامل (1877 اين تصوير اكنون مفقود است)؛ شارل با كت 
زردوزى» نيمتنه قلابدوزى. شلوارك و جوراب ساقه بلند و كفش سفيد, و كلاه سياه با يكك ير سفيد ناجور (1877؟)؛ شارل با 
اميراطريس ايزابل (1878)؛ شارل با زره درخشانء سوار بر توسنى سركش در نبرد مولبركك (1288)- اين تصوير مخلوط 
مجلق است او رفك وغروو؛ شارل باجامه اى شياه و اتندوة افزاء درخالى كه در بالكانه ائ به انديشه 'نفسعه اسك 188/0 
براى آن نقاش و آن شاه مايه مباهات است كه تصويرشان» جز درمورد لباس. متوجه آرمانى ساختن موضوع نبوده است. اين 
تكك جهره ها وجنات طبيعى شارل را مى نمايانند» همجنين يوست بد او 


متن زير تصوير : تيسين: تكك جهره شارل ينجم؛ مونيخ» 


ص: /الوع 


راء روح اندوهكين او راء و قابليت نسبى او را براى ظلم؛ مع هذاء «اميراطور» را نشان مى دهند؛ مرد مقتدرى را كه بارهاى 
سنكين مسئوليت بر دوش دارد؛ كسى را كه داراى فكرى سخت و مستبد بود كه نيمى از مغرب ارويا را به زير فرمان خويش 
آورده بود. با اين حالء او مى توانست مهريان باشد و تا حدقابل ملاحظه اى نخستين خست خود را جبران كند. در 1807# براى 
تون اانا ناه فزق تاك در موسي اق اعدف #اسوفين :و تفي انيه زو ثاقنة وان ١ن‏ سال مسن رسا قافن 


دربار مقتدرترين شاه در جهان مسيحى شد. 


در همان اوان» شايد به ميانجيكرى فدريكوء تيسين با فرانجسكو ماريا دلا رووره» دوك اوربينو» كه با الثونوراكونتساكا خواهر 
فدريكو و دختر ايزابلا-ازدواج كرده بود وارد مكاتبه شد؛ جون فرانجسكو حال فرمانده كل ارتشهاى ونيز بود او و زنش 
ذو كينا كوارا فيو ةرام :زيتعدر ون انحا ينه م رهاق انان رارسم كرد: مردى كه نه دهم بدنش رازره يوشانده بود 
(زيرا تيمسين برق زره را دوست مى داشت) و زنى كه يس از ناخوشيهاى بسيار يريده رنكك و افكنده حال به نظر مى رسيد. 
تيسين براى آن زن و شوهر تصوير مريم مجدليه را بر روى جوب رسم كرد كه فقط از لحاظ تنوع رنكك و سايه روشنى كه به 
موى خرمايى او داده بود جالب بود؛ و نيز تصوير زيباى ديكرى با رنكك سبز و قهوه اى» كه فقط به نام لابلا (زيبا) موسوم است 
واكنون در كاخ بيتى است. تيسين براى جانشين فدريكوء دوكا كويدوبالدو دوم؛ يكى از كاملترين «برهنه/هاى هنرى را 
ساخت (حد 1878) كه به ونوس اوربينو مشهور است. بنا به روايت» تيسين براى تكميل ونوس خفته؛ اثر جورجونه» قدرى 
روى آن كار كرده بود؛ اينكك از آن شاهكارء بدون جزئيات آن, تقليد كرد. اين تصوير فاقد آرامش كامل اثر جورجونه است 
و» به جاى يكك زمينه آرام» يكك منظره درونى از يرده سبزء يكك آويختنى جين خورده قهوه اى» و يكك تخت سرخ رنكك در 
آن ديده مى شود درحالى كه دو خدمتكار به دنبال جامه هايى مى كردند كه براى ملبس ساختن جسم «زرين» آن عناسين 


باشند. 


تيسين يس از دوكا و اميراطور به ياب يرداخت. ياولوس سوم نيز اميراطورمنش بود: خصلتى مردانه و خويى مزورانه داشت و 
جهره اى كه دو نسل از تاريخ را شرح مى كرد؛ به همين جهت اينكك براى تيسين فرصتى فراهم شده بود بهتر از زمانى كه 
تكك جهره يكنواخت و رازدار اميراطور را رسم مى كرد. ياولوس در بولونياء به سال 1818 خود را جسورانه به واقع يردازى 
تيسين عرضه داشت. ياب شصت وهفت ساله؛ كه خسته اما «جي ركى نايذير» بودء با جامه كشاد و جين خورده روحانى خود در 
برابر آن نقاش نشستء درحالى كه سر دراز و ريش بزركش بر بدنى كه روزى نيرومند بود خم شده بود و حلقه قدرت بر 
دست اشرافيش مى درخشيد؛ اين تصوير و تكك جهره يوليوس دومء كار رافائل» از اين جهت كه ممتازترين و زرفترين 
تابلوهاى دوران رنسانسندء با يكديكر لاف برابرى مى زنتد. در سال ١858‏ ياب تيسين راء كه خود او نيز حال شصت و هشت 


سال داشت»ء به رم دعوت كرد. آن هنرمند در كاخ 


متن زير تصوير : تيسين: تكك جهره ياب ياولوس سوم؛ موزه نايل 


١ ص:‎ 


بلودره مسكن داده شد و از طرف مردم شهر مورد احترام فراوان قرار كرفت؛ وازارى در نشان دادن شكفتيهاى رم باستانى و 
رنسانس به او سمت راهنمايى داشت. حتى ميكلاننز نيز به او خوشامد كفت و در برخوردىء با نزاكت وادبء آنجه را كه 
درباره او به دوستان خود كفته بود ينهان كرد > اينكه تيسين اكر جهره نككارى را ياد كرفته بود» نقاش بهترى مى شد. در آنجا 
تيسين بارديكر تصويرى از ياولوس ساخت؛ اين بار ياولوس يبرتر» خميده ترء و در ميان دو نوه خاضع خويشء كه بزودى 
برياب شوريدندء آزرده خاطرتر از بيش بود. اين تصوير نيز جزو عميقترين آثار تيسين بود. تيسين براى يكى از اين نوه هاء 
اوتاويو فارنزه» تابلو شهوت انككيزى از دانائه رسم كرد كه اكنون در موزه نايل است. يس از هشت ماه زندكى در رمء آهسته از 


فلورانس به ونيز سفر كرد (2018528؛ به اين اميد كه بقيه ايام عمر خود را در آنجا با آرامش و آسايش زيست كند. 


اما كقدسال يكذ اموراظوو از .ر ا كتحاة اذ [ سوق الب او كبكرر كف كللين ةبسن ]نينا تدبمام زاند دقتعيو داف اوور 
كه در بالا ذكرشان رفت ساخت. و با هنر خود بزركان باريكك اندام اسيانيايى و توتونهاى كوهنشينى جون يوهان فريدريش» 
بركزيننده ساكسء را جاودان ساخت. تيسين در يكك سفر ديكر به آوكسبوركك (1080) فيليبٍ دوم يادشاه آينده اسيانياء را 
ديد و جند تصوير از او رسم كرد؛ يكى از اينهاء كه اكنون در يرادو موجوداستء جزو شاهكارهاى رنسانس به شمار مى رود. 
بازهم زيباترازاين تصويرهاء شبيه اميراطريس ايزابلات زن يرتغالى شارل» است. ايزابلا در سال 1619 مرده بود اما امبراطور 
جهارسال بعد تصوير متوسطى از او راء كه كار يكك نقاش كمنام بود» به آن هنرمند داد وازاو خواست كه آن را به يكك اثر 
هنرى كامل تبديل كند. اين تصوير ممكن است شبيه اميراطريس نباشدء اما حتى اكر خيالى هم باشدء اين تابلو موسوم به ايزابل 
يرتغال مى بايست جزو آثار مهم تيسين محسوب شوهد. در اين تصويرء ايزابلا رخسارى مصفا و غمكين دارد» جامه اش بس 
شاهانه است, و كتاب دعايى دردست دارد تا بدان وسيله الم آكاهى قبلى خود را از يكك مركك زودرس تسكين دهد. زمينه 
يشت سر اين تصوير دورنمايى است داراى رنكهاى تند سبز و قهوه اى و آبى. تيسين بارها براى رسم تكك جهره به محضر نجبا 


رفت. 


هن لدان فى ان ا وكسيور كك 1889 :تسن احساين "كرد كه هدر كاف سفر كرده است. اكنون هفتادوينج سال داشت 
و بدون شكك فكر مى كرد كه جيزى به يايان زند كيش باقى نمانده است. شايد اشتغال فراوانش موجب طول عمر او شده بود؛ 
جون بى دريى نقاشى مى كرد مردن از يادش رفته بود. در رشته اى دراز از تابلوهاى مذهبى )1217١-1١077(‏ تاريخى مصور و 


تماشايى از دين مسيح و تاريخ انبياء از آدم تا عيسى» به دست داده بود.١‏ خاطره رسولان 


)١(‏ مثلا «هبوط آدم) (حد 181١‏ يرادو) - كه تاليه آشكارى است از جسم انسانى؛ «عيد بشارت» (حد 2.1050 سكوئولا دى 
سان وو كو وق بكري در كليساى سان سالواتوره» ونيز)؛ «حضرت مريم كولى» »181١(‏ وين)؛ «مادر داغدار» (180؛ 
يرادو)؛ «حضور حضرت مريم) (1818» ونيز)- دورنمايى وسيع (8 متر در 0." متر) از منظره كوهستانى» معمارى با شكوه. و 
ييكرهاى با رنكك درخشان؛ يكى ازاين يبكرها مريم است كه به صورت دخترى كمرو از يله هاى هيكل بالا مى رود؛ 
يبكرهاى ديكر عبارتند از دو تن از زيباترين زنانى كه مدل تيسين واقع شده اند؛ در يايين يله ييرزنى كه حقيقيتر از زند كى 


است در كنار ديوار تخم مرغ مى فروشد؛ اين يكك از بهترين تصاوير مذهبى تيسين است. تيسين مريم را در تابلوى ديكّرى به 


نام «مريم عدزايا خر كردن رسم كرده است (حد »181٠‏ لوور). «تبدل» (حد »182٠‏ سان سالواتوره» ونيز). اين تابلوه كه در 
شصت و سه سالكى تيسين رسم شدهء تصويرى است نيرومند از حواريون متحير با جهره درخشانى از عيساى منور. در «آخرين 
شام» (1828» اسكوريال) هر تمثالى يكك اثر استادانه است, بجز شبيه عيسى كه لثوناردو نيز در رسم آن كامياب نشده است؛ و 
در تابلو « كذاشتن تاجى از خار بر سر عيسى» (21587 لوور)» نظير تصوير ميكلاان: عيسى بيشتر يكك كلادياتور است تا يكك 
قديس. تابلو «اكه هومو) (آن مرد را تماشا كنيد) (حد 2)١857‏ كه در كالرى وين استء نيز عيسى را همجون يكك موجود 
الاهى تنومند و عضلانى مى نماياند كه بيلاطس (تصوير اين مرد تكك جهره اى هزلى است از آرتينو) او را به جماعتى تحويل 
مى دهد كه اسافل ناس نيستند» بلكه كسان متشخصى مانند شارل ينجمء سليمان قانونى» لاوينيا دختر تيسين» و خود تيسين 
هستند. تصوير «مصلوب كردن عيسى» (حد »189٠‏ در آنكونا) ييكر عيساى رنجكش را به نسبتهاى قابل قبولترى نشان مى 
دهد؛ و نوع ديكرى از همين تصوير در اسكوريال (حد 1898) ظلمتى را كه در آخرين ساعت فرو افتاده و تبه ها و آسمان و 
صليب و جماعات ايستاده در ياى آن را فرا كرفته بودند به طرز مؤثرى مى نماياند. دو بار - در 1878 (موزه لوور) و سى سال 
يس از آن (يرادو) - تيسين «تدفين مسيح) را نقاشى كرد؛ در تابلو اخير» و شايد هم در تابلوهاى قبلى» تيسين خود را به جاى 
قديس يوسف رامه اى مصور ساخت. در تاريخ نامعلومى تابلو «شام در عمواس» را (موزه لوور) به وجود آورد كه عالى اما 
بيش از حد ظريف است؛ رامبران در تجسم شكفتى و وحشتى كه در آن لحظه باور نكردنى از بازشناختن عيسى اتفاق افتاده 
بود كاميابتر شده است. تيسين براى شارل ينجم در سال ١80*‏ تصويرى ساخت كه به نام «تثليث» يا «وايسين داورى» خوانده 
شده. و در يرادو «جلال» لقب يافته است؛ توده درهمى است از سر و يا؛ و درون ابرها نخستين و دومين شخص تثليث را مى 
نماياند» همراه با روح القدس كه شكل نور به خود كرفته است. اين تصوير كمى سخيف مى نمايد. اما اميراطور به هنكام 
عزلت كزيدن در صومعه؛ در سال 21881 آن را با خود برد و فرمان داد تا يس از مركش آن را در بالاى محراب بلند قرار 


دهك. 


ص: حل 


و قديسان را با تصويرهاى نيرومند خود تجديد كرد. بهترين اما نامطبوعترين اين تصاوير شهادت قديس لاورنتيوس است 
(00» ونيز): آن قديس بر روى تابه اى به وسيله سربازان و غلامان رومى كباب مى شودء درحالى كه براى افزودن بر رئنجش 
او را با سيخ داغ مى كنند و شلاق مى زنند. اين تصويرهاى مذهبىء آن كونه كه جهره هاى كار نقاشان فلورانسى ما را تحت 
تأثير قرار مى دهندء برما اثر نمى كند؛ از حيث تركيب جسم انسانى عالى هستندء اما هيج كونه احساس زهد در ما ايجاد نمى 
كنند؛ يكك نككاه به بيكرهاى ورزيده مسيح و حواريون آشكار مى سازد كه تيسين فقط به جنبه هاى فنى دلبسته بوده و به 
بدنهاى باشكوه مى انديشيده است نه به قديسان رياضت كش. در فاصله ميان بلينى و تيسين» مسيحيت, درحالى كه هنوز 


موضوعاتى را براى نقاشى عرضه مى داشتء سلطه خود را بر هنر ونيز از دست داده بود. 
آن عنصر شهوانى» كه يكى از لوازم هنر تصويرى يا يلاستيكك استء به مدتى نزديكك يكك 


٠/7٠١ ص:‎ 


قرن در هنر تيسين نيرومند ماند. او تابلو دانائه را به جندين وجه تكرار كرد» و براى مدافعان ايمان ونوس هاى متعدد ساخت. 
فيليب دوم» يادشاه اسيانياء بهترين مشترى اين «تصاوير اساطيرى» بود؛ آيارتمانهاى سلطنتى درمادريد باتابلوهاى دانائه» ونوس 
وآدونيس. يرسئوس و آندرومده. ياسون و مدياء آكتايون و دياناء هتكك ناموس اثورويه. تاركوينيوس ولوكرتياء ديانا 
وكاليستوء و يوييتر وآنتيويه (كه به ونوس ياردو نيز مشهور است) مزين بودء و تمام آنهاء بجز تصوير اخير» يس ازسال ١1807‏ به 
وسيله تيسين رسم شده اندء يعنى در زمانى كه تيسين هفتاد و شش سال يا بيشتر داشت. دانستن اين موضوع كه آن استاد از 
هشتاد سالكى به بعد زنان برهنه را جنان مصور مى ساخت كه در سنين جوانيشء انسان را به شككفت مى آورد. دياناهاى اوء با 
موهاى خرمايى آشفته. از همان عقت كهوروفية كانم :ون و اوماق رين عوون كنتكترنا اد هن رافووفعه) فاق 
زيباترند. شايد آنكه در ونوس با آينه (21800 واشينكتن) نقش شده همان زن باشد كه قدرى فربه تر شده بود؛ همان زن 
بارديكر همان ونوسى است كه در تصوير موجود در يرادو به آدونيس تمسكك مى جويد و مى كوشد تااو رااز سكانش 
لكالتن كتذا حش ذو تايلك كرجر هيدي تند مستي نمايش شهوانى ب رآشوبى از اندام زن ديده نمى شود. و هنوز ونوسهاى ديكرى 
هستند كه در تالارهاى هنرى يراكنده اند» اما زمانى نقششان در مغز تيسين بود: ونوس آناديومنه كه اكنون در بريجواتر هاوس 
است. در اين تابلو ونوس در حمام ااذه ونال زائونه عاتن تدزمكيانه (دق آك) تتهناة كنده ست ونوس ل كو يبد (حد 
ف08)ندر كالرى اوفسس حون موبور الماتق با دستهائ لطيق» ونوس/مليس. تابلو تربيك كوييةو (هن 1028): دن كالزى 
بوركزه؛ ونوس با اركنواز (حد 2050)» نوازنده اى كه نمى تواند [شايد به سبب جاذبه ونوس] حواس خود را برموسيقى جمع 
كند- اين تصوير اكنون در يرادو استء ونوس با عودنواز )١1820(‏ در موزه هنرى متريليتن. بايد كفت كه زنان اين تابلوها فقط 
قسمتى از زيبايى سحرانكيز خود را مى نمايانند؛ تيسين همان قدر كه به زن دلبسته استء به طبيعت نيز علاقه دارد» و به همين 


جهت در جند تا از اين تابلوها دورنماهايى هست كه كاه به قدر خود الاهه زيبايند. 


بزركتر و زرفتر ازاين تصويرهاى اساطيرى تيسين» تكك جهره هاى او هستند. اككر ونوسهاى او احساسى از شكل در بردارند كه 
ه ركز كسالت آور نمى شود» تكك جهره هاى او قدرتى را فاش مى سازند كه تيسين به وسيله آن نيروى هنرى خود را به حد 
كمال مى نماياند؛ بدان سان كه در انتقال خوى انسان تابلوهاى او مجموعاًء در مقايسه با مجموع آثار هر نقاش ددكر زينظيز 
النتدحة جيو ران ثؤزاث ان تصوين او افد كنتا: كدية مره :دسككقى بوشن تهون امت (حن ٠1و‏ ره لوور) ظريفتر 
يافت- كه دستكشى دست جب او وجينه سفيد و لطيف يقه اش با روح حساسشء كه آينه وار در جشمانش منعكس شده 
استء توافق دارد؛ تكك جهره كاردينال ايبوليتو د مديجى (”107» بيتى) كمتر جنبه كنجكاوى از طرف نقاش دارد مع هذا در 


صورت او آثار تزوير» حس هنرىء» و عشق به قدرت» كه مشخص خاندان مديجى است»ء ديده مى شود. 


٠/١١ ص:‎ 


تابلو فرانسواى اول (حد 21878 موزه لوور) وجنات يادشاه فرانسه را مشهور ساخت. زيرا دهها هزار نسخه جايى آن به اكناف 
جهان فرستاده شد. اين تصويره شاه را باكلاه يردار» جشم شادمانء بينى شمشيروش» ريش شكيلء و ييراهن ارغوانى مى 
نماياند- شاهى كه ايتاليا را باختء اما لثوناردو وجلينى و صد زن را برد. شغل رسمى تيسين ايجاب مى كرد كه تصويرهايى از 
دوجهاى ونيز رسم كند؛ اكنون تقريباً همه اين تصويرها كم شده اند؛ فقط سه جهره استادانه از آنها باقى مانده اند: 
نيكولومارجلو (كه بيش از تولد تيسين مرد)- رخسارى زشت وجبه اى زيبا دارد؛ آنتونيوكريمانى (در تصوير ايمان» دركاخ 
دوج)- جهره اش مرتاض مآب و جامه اش مجلل است؛ وآندرثاكريتى- كه لباسش كم حشمت تر استء اما رخسارش تمام 
جلال مصمم ونيز را در خود متمركز ساخته است. تصوير كلاريجه ستروتتسى نحيفء كه آرتينو بيش از حد از آن تمجيد مى 
كردء كيفيتى مخالف با امثال خود دارد. تكك جهره هاى آرتينوء كه به وسيله كراميترين دوستش تيسين رسم شده اند آن 
«رذل سحار) را درست همان كونه كه هست مى نمايانند. اين تكك جهره ها اكنون در كاخ ييتى و در مجموعه فريكك در 
نيويوركك موجودند. ازاين تصويرها ظريفتر» تكك جهره بمبو است؛ آن شاعر عاشقى كه در آن هنكام )1١887(‏ كاردينال شده 
بود. در ميان بزركترين تصاوير كار تيسين» يكى ايبوليتو ريمينالدى حقوقدان است )١1887(‏ كه زمانى به دوك نورفك منتسب 
و به آن نام مشهور بود- صاحب تصوير موى قهوه اى رنكك آشفته اى دارد» بيشانيش بلند و موى سبيل و ريشش تنكك استء 
و لبانش فشرده؛ بينيش باريكك و نككاهش نافذ است؛ وقتى كه مى بينيم ايتاليا و ونيز جنين مردانى داشته اند» آنها را بهتر مى 
شناسيم- مردانى كه در آنان بدنها و جامه هاى ظريف فقط حجابى بودند براى اراده هاى قوى و آماده به مبارزه و اذهان 


نافذى كه هر جنبه اى از تجربه و هنر را بسرعت دركك مى كردند. 


جالبترين تصاوير كار تيسين از آن خود او است. جهره خود را جندين بار رسم كرد كه آخرين آن در هشتادونه سالككى بود. 
وقتى كه در يرادو در مقابل اين خودنكاره مى ايستيم» رخسارى مى بينيم كه با كذشت ايام بيشمار جيندار و در عين حال 
مصفا شده است؛ شب كلاهى دارد كه موى سفيد او را كاملا نمى يوشاند؛ ريش قرمزى كه تقريباً تمام صورت را مى يوشاند؛ 
بق يؤر كن ' كه «اقتدرتك) اميتشاق عن كند + عشمان آبى كم نيه رنكك كددم ركفا را نزد يكير ان آنجةه فرا رسك من نيدل؛ 
دستش قلم مويى را كرفته است - يعنى آن آلتى را كه نماينده عشق هنوز مصرف نشده او به هنر بود. همين قلم > نه دوجهاء 
نه سناتورهاء نه بازركانان- به مدت نيم قرن آقاى ونيز بود كه به اشراف و شاهان زود كذر آن سامان ابديت مى بخشيد و آن 


شهرى را كه صاحبش اقامت در آن را اختيار كرده بود» در تاريخ رنسانس» در رديف فلورانس و رم قرار مى داد. 


او حال مردى ثروتمند بودء هرجند كه خاطره ناامنى قبلى اورا تا آخر عمر اخاذ ساخته بود. ونيز او را «به مناسبت مهارت 
نادرش» از برخى مالياتها معاف كرده بود. لباس شيكك 





متن زير تصوير : تيسين: تكك جهره يكك جوان انكليسى؛ كاخ يبتى» فلورانس» 
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متن زير تصوير : تيسين: خودنكاره؛ موزه يرادوء مادريد» 


مى يوشيد و در خانه راحتى مى زيست كه باغ وسيعى با جشم انداز به درياجه داشت؛ او را در آن خانه مجسم مى سازيم كه 
شاعران» هنر مندان. نجباء كاردينالهاء و شاهان را به آن دعوت مى كرد. معشوقه اى كه. يس از داشتن دو يسر از اوء در سال 
6 به عقد ازدواجش درآمده بود. در سال 8 مرد؛ آنكناه تيسين آن آزادى تجردى را كه تقريباً نيم قرن بيش از آن 
برخوردار بود از سركرفت. دخترش لاوينيا مايه مسرت و مباهات او بود واو تصويرهاى مهرآ كينى از آن دختر ساخت» حتى 
موقعى كه لاوينيا به واسطه فربهى از شكل دوشيزكى خارج شده و به هيئت بانوان درآمده بود. يكى از دو يسر اوء يومبونيوى 
لاتى بيمقدار شده و دل يدر بير خود را دردمند ساخته بود؛ آن دكرء اوراتسيوء جند تابلو نقاشى كرد كه مفقود شده اند» و 
شايد در آثارى كه به سالهاى آخر زندكى يدرش منسوب است شركت كرد. محتملا يكى ديكر از شاكردان تيسين-دومنيكو 
تثوتو كويولوس معروف به «ال كركوا- در آن هنكام به او يارى مى كردء هرجند در تصويرهاى تنومند و مناظر شاد تيسين 


اثرى از كار او وجود ندارد. 


قااو اهدرس قروا ته رو رفاس تس كردو تاها سادض حمس شروت راس ماسراشن بو انافك كن ان زعاو عي كاميت كه 
استاد استء تمام جهان ستايشش مى كنند» و دستش مهارت در ريزه كارى و جشمش تيزبينى را از دست نداده است؛ حتى 
قواى عقلى و نيروى تصورش هم ظاهراً قدرت خود را تا يايان عمر حفظ كرده بود. برخى از خريداران شكوه مى كردند كه 
آن تابلوها ناتمامند؛ با اين حال معجزه آسا بودند. شايد هيج نقاش ديكرى- جز رافائل- هركز داراى جنان تردستى فنى» جنان 
دقت در رنككاميزى و زمينه يردازى» و جنان مهارت مرموز در سايه روشن سازى نبود. نقايص كار او عبارت بودند از ترسيم 
سريع و كاه عارى از دقت؛ بيشتر طرحهاى اوليه او آزمايشى بودند؛ مع هذاء هنكامى كه وقت كافى در كار خود صرف مى 
كرد» آثار شككفت انككيزى به وجود مى آورد كه با رسم قلمى تابلو مدورو و آنجليكا (موزه بوناء بايون) برابرى مى كرد. در 
رسم تكك جهره ها مجبور بود تند كار كند» زيرا سوزه هاى او جندان مشغول و بيصبر بودند كه نمى توانستند به دفعات زياد و 
به مدت طولانى در مقابل او بايستند يا بنشينند؛ بنابراين» طرح سريعى فى المجلس مى ساخت و يس از آن تصوير را تكميل 
مى كرد؛ شايد در يرداختن سروصورت سوزه خود قدرى مبالغه مى كرد. در نقاشيهاى غيرتكك جهره اى خود در يرداختن به 
وجنات حسمي افراظ مين كرد و كتنر مي تواست عتضر زوع :زاا«بةجتك: آرد)4 در عمق وادرون بين و العساس بالتوتاردو 
و ميكلانز برابرى نمى كرد؛ اما در مقايسه با آثار آنان» كار او جقدر سالم است! هيج انديشه درونكرا و هيج شكوه آتشزا از 
طبيعت جهان و انسان در تابلوهاى اوديده نمى شود؛ تيسين جهان را همان طور مى كرفت كه مى يافت»ء مردان را همان كونه 
كه مى ديدء زنان را هر وقت مى ديد همان كونه كه بودند ادراكك مى كرد» واز تمام آنها محظوظ مى شد. مشرك كامل 
العيارى بود كه جسم زنان را مانند يكك اثر معمارى در تمام نودسال زندكى خود شادمانه برانداز مى كرد؛ حتى تصويرهايش 


از مريم 
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عذرا سالم» ير نشاطء و برازنده اند. فقر. اندوه وعدم امنيت زندكى در هنر تيسين جندان اثر نكرد؛ جز جند تصويراز 


سنش با نقاشى يبش مى رفت و يبرتر مى شد و عمرش از حد متوسط زندكّى يكك ربع قرن فزونتر شده بود. در هشتادوهشت 
سالكى به برشا سفر كرد و مأموريت سحتى را براى نقاشى سقف كاخ شهردارى يذيرفت. وازارى» كه او را در نودسالكيش 
ديده بود. مشاهده كرد كه در حال در دست داشتن قلم مويش مشغول كار است. در نودويكك سالككى تصويرى از ياكويو دا 
سترادا (موزه وين) نقاشى كرد. اين تصوير درخشان از رنكك و نيرومند از شخصيت يردازى است. اما سرانجام دستش شروع به 
لرؤيدن كرى جشمائش ضعيئف شدة و الصا كرد كه ؤمان ؤهد قرا وسيدة است: در سال 189/8 دن توذوته سالكى» موافقت 
كرد كه براى كليساى فرارى تابلويى از تدفين مسيح رسم كندء مشروط برآنكه آرامكاهى در آنجا به او تخصيص دهند. دوتا 
از تابلوهاى او قبلا در آن كليسا آويخته بودند. تابلو تدفين مسيح را تمام نكرد و» يكك سال ييش از آنكه يكك قرن تمام زيست 
كندء دركذشت. در آن سال طاعون در ونيز شايع شد؛ هر روز دويست تن مى مردند؛ يكك جهارم جمعيت دستخوش بلا شد. 
خود تيسين نيز در همان زمان مرد؛ شايد نه به واسطه بلاء بلكه به سبب ييرى (2؟ اوت 18178). براى تشييع جنازه او دولت 
مقررات منع اجتماعات را موقتاً لغو كرد تا اورا با جلالى رسمى به خاك سبارند. همان طور كه خواسته بود» در كليساى 


ساتتاماريا كلوريوزا دثئى قرارق» هدفون شد هركف او يايان يكك زئد كن باشكوه و عضرى شكفت انكيز يود. 
لا - تينتورقو: 1811-1414 


مع هذا كاملاً «يايان» محسوب نمى شدء زيرا نيرو و روحى كه همان قدر عظيم بود هجده سال ديكر زندكى كرد و هنوز 


نقاشى تابلو , بهشت خود را در بيش داشت. 


ياكويو روبوستى يسر يكك رنكّرز بود؛ وبه همين جهت ايتالياييهاى هوسباز آن لقب مصغرى را به او دادند كه در تاريخ ثبت 
شده است. در حقيقت» همان طور كه رنكاميز بزركى شدء «رنكرز) نيز شدء اما نام خانواد كيش به قدر كافى با مسما بود؛ زيرا 
فقط يكك روح مقاوم مى توانست آن راه طولانى ير كشمكشى را ببيمايد كه ياكويو به خاطر شاخصيت طى كرد. 

تقريبا نخستين خبرى كه از او داريم اين است كه او را در سن نامعلومى به شاكردى نزد تيسين فرستادند و يس از جند روز 
اخراج شد. كارلو ريدولفى» كه يكك قرن بعد در اين باره شرحى نوشتء قضيه .[از نظر كاه اخلاف تينتورتو جنين وصف مى 
كند: 


وقتى تيسين .5 خانه آمد و به جايى وارد شد كه شاكردانش بودند» جند كاغذ ديد كه از 
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لاى يكك ميز بيرون زده است؛ و جون ديد كه برخى اشكال روى آنها رسم شده؛ يرسيد جه كسى آن را كشيده است. ياكويو 
خجولا-نه كفت كه دست او در رسم آن به كار رفته است. آنككاه تيسين؛ كه از آن آغاز بيش بينى مى كرد آن يسر مرد بس 
قابلى خواهد شد و موجب زحمت او را در هنر فراهم خواهد كرد؛ به محض آنكه از يله ها بالا رفت و رداى خود را درآورد. 
بيتابانه به جيرولامو دانته شاكرد ارشد خود دستور داد كه ياكويو رااز آن خانه بيرون كند. از اين رو مى ببنيم كه كمى حسد 
در دل انسان كار مى كند. 


ما مايليم كه اين داستان را نيذيريم؛ اما آرتينو» دوست صميم تيسينء در نامه اى در سال 1854 به آن اشاره مى كند. اخراج 
تينتورتو حقيقت دارد, اما تفسيرى كه درباره آن شده است مشكوكك به نظر مى رسد. مشكل بتوان باور كرد كه تيسين» كه به 
هنكام دوازدهسالكى آن يسر نقاش شاهان بود بريكك رقيب فرضى حسد ورزد يا آتيه درخشان شاكردى را كه تازه به مكتب 
او وارد شده بود بيش بينى كند. محتملاً بيدقتى در رسم آن تصاوير بود» نه خوبى آنهاء كه تيسين را ناراحت ساخت؛ اين 
بيدقتى ساليان دراز نقيصه اى در نقاشى تينتورتو بود. ياكويو در سراسر زندكى خويش تيسين را بس مى ستود؛ تصويرى را كه 
تيسين به او داده بود جون كنجى حفظ كرده بود؛ و به ديوار كاركاه هنريش يكك يادآور دايمى از آنجه هدفش را در نقاشى 


تشكيل مى داد آويخته بود: «طراحى فكلاة وركاميرئ تيسين.) 


به كفته ريدولفى و بنا به روايت» ياكويو يس از تركك تيسين تعليماتى نككرفتء اما با نسخه بردارى و تجربه جدى و ممتد خود 
را آزموده ساخت. براى آموختن كالبدشناسى انسان بدنهاى بسيار را تشريح كرد. در مشاهدات روزانه خود هر شيثى را با 
اشتياق فراوان ملاحظه مى كرد تاتمام جزئيات آن را در تابلوهايش به كار برد. مدلهايى از موم؛ جوبء يا مقوا مى ساخت. به 
آنها لباس مى يوشاندء و آنها را از هر زاويه اى رسم مى كرد تا راهى براى ترسيم سه بعد در دو بعد بيداكند. دستور مى داد 
برايش قالبهايى از مجسمه هاى مرمرين فلورانس و رم, و نيز از مجسمه هاى كار ميكلانز» بسازند و بفرستند؛ اين قالبها را در 
كاركاه هنريش قرار مى داد و شبيه هايى از آنها در سايه روشنهاى مختلف مى ساخت. از اختلافاتى كه در نتيجه تغيير مقدار و 
كيفيت و تابش نور در ظاهر اشيا حاصل مى آمد مسحور مى شد و دهها تصوير در يرتو جراغ يا شمع ساخت. به زمينه هاى 
تيره و سايه هاى سنكين بس دلبسته شد؛ در تصوير بازى سايه روشن بردست و صورت و آويختنيها و عمارات و دورنماها و 


مع هذاء شتابى فراوان و فقدان يرداختكرى فاحشى در كارهايش وجود داشت كه شايد جريمه خودآ موزى او بود. تا جندين 
سال يس از رسيدن به سن بلوغ مجبور بود به دنبال فرصت بككردد. اثاث خانه را رنكاميزى مى كرد؛ در نماى خانه ها فرسكو 


مى ساختء از بنايان مى خواست تا براى او كارهاى تزيينى با دستمزد نازل تهيه كنند» و كوشيد تا تصويرهاى خود 


ص: 2 


را با نمايش آنها درميدان سان ماركو بفروشد. هركس طالب تصويرهاى تيسين بود؛ وتيسين وآرتينو مواظب بودند هيج 
شخص ثروتمندى به كسى جز تيسين» يا در صورت غيبت او به بونيفاتسيو ورونزه» كار رجوع نكند. ياكويو كويا از دلالى 
بيشرمانه آرتينو براى نقاشان محبوب خود متنفر بود اما بعداً وقتى كه آن «تازيانه بزركك» براى رسم تصوير خود نزد او رفت, 
آن هنرمند طيانجه اى از جيب خود د رآ ورد و جنين وانمود كرد كه ابعاد بدن او را با آن اندازه مى كيرد. آن كلاش مهيب از 
طيانجه ترسيد و ترس او مورد استفاده ياكويو واقع شد؛از آن يس قلم يبترو روش مؤدبانه اى درباره تينتورتو ييش كرفت. 
وقتى كه ياكويو ديوارهاى وسيع جايكاه همسرايان كليساى مادونا دل اورتو را ساده يافت (ارتفاع اين ديوارها ١0‏ متر بود)» 
ييشنهاد كرد كه برهنككى آنها را در ازاى ٠٠١‏ دوكاتو ١180(‏ دلار؟) بيوشاند. نقاشان ونيز شكوه كردند كه او با ارزان فروختن 


هنر موجب «خراب كردن حرفه» آنان شده است. اما تينتورتو مصمم بود كه نقاشى كند. 


بيش از آنكه به نخستين ييروزى خود نايل آيد» سى ساله شده بود. سكوئولا دى سان ماركو رسم تابلويى از قديس مرقس را 
درحال آزاد ساختن غلامى به مسابقه كذاشت. داستان اين تصوير در كتاب افسانه زرين تأليف ياكويو و راجينه مسطور بود: 
يكك غلام يرووانسى نذركرد كه به زيارت قبر قديس مرقس به اسكندريه برود؛ خدايكانش به وى اجازه رفتن ندادء اما او 
رفت؛ وقتى كه بازكشتء مولايش فرمان داد تا جشمان او را در آورند» ولى سيخ آهنين به جشمان او فرو نرفت. آنككاه فرمان 
داد كه دست و ياى او را بشكنند, اما ميله هاى آهنين هيج اثرى بر روى آنها نككذاشتند؛ مولا جون تشخيص داد كه دخالت 
قديس مرقس تنبيه او را بى اثر كرده استء آن برده را بخشود. تصوير كار تينتورتو آن داستان را با رنكاميزى عالى» رثاليسم 
مقنع» و شدت تمثيلى وصف كرد: آن مبشرء درحالى كه به انجيل خود آويخته استء از آسمان فرود مى آيد تا مريد خود راء 
كه سرش نزديكك است به دست آن مغربى بريده شود. نجات دهدء, در حالى كه بيست تن از اشخاص مختلف به نظاره 
مشغولند. ياكويو از هر فرصتى كه آن داستان به او مى داد استفاده كرد تا يبكرهاى نيرومند مردانه و زنانه رسم كند؛ عمل نور 
را بر مخملهاء حريرهاء و عمامه هاى شرقى بررسى نمايد؛ و آن منظره را از رنكّهايى كه به كاربردنشان رااز جورجونه و تيسين 
آموخته بود اشباع كند. مديران انجمن از آن رثاليسم تازه نقاشى كمى ترسيدند وء برسر اينكه آيا بايد آن را بر ديوار بككذارند 
يا نه» به مناقشه يرداختند؛ تينتورتو متهور مغرورانه آن رااز دست ايشان قاييد و به خانه برد» آنان نزد او رفتند و استدعا كردند 
كه آن را بركرداند» او مدتى براى تأديب آنان را منتظر كذاشت و بعد تصوير را به ايشان داد. آرتينو ييام تحسين آميزى براى 


أو فرينتاد؛ حال :د يكريراه براق رشك استعداف او كان بود 


خواستاران حماسه نيرومند كيهانشناختء. الاهيات» و 
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آخرتشناسى مسيحيت راء از بدو خلقت تا وايسين داورى» در صد تابلو نقاشى بيان كرد. او مردى مؤمن به دين نبود- در قرن 
شانزدهم عده كمى از نقاشان جنين بودند؛ هنر مذهب او بود واو شب و روز خود رادر راه آن فداكرده بود. اما يكك نقاش 
جه موضوعات بهترى از داستانهاى آدم و حواء مريم و كودكشء قصه غم انككيز انسان-خداى مصلوب شده. آلام و كرامات 
قديسانء واوج موحش تاريخ در احضار زنده و مرده به جايكاه داورى عيسى مى توانست بينديشد؟١‏ بهترين تابلو اين سلسله 
طولانى حضور حضرت مريم است (حد )١1088‏ كه تينتورتو براى كليساى مادونا دل اورتو نقاشى كرد: هيكل اورشليم با شكوه 
كلاسيكك نقاشى شده است؛ يكك «مريم» كوجكك محجوب كه از طرف كاهن بزركك با آغوش باز و ريش دراز استقبال مى 
شود؛ يكك زن كه به سبكك مجلل فيدياس رسم شده است و مريم را به دختر خويش نشان مى دهد؛ زنان ديككر و كودكانشان. 
كه به طرز جاندار نمايانده شده اند؛ ييمبرى كه ييشكوبيهاى معماآميزى مى كند؛ 


تينتورتو: حضور حضرت مريم؛ سانتاماريا دل اورتوء ونيز 


)١(‏ قسمتى از نقاشيهاى مذهبى تينتورتوء بجز آنهايى كه در سكوئولا دى سان روكو هستند (كليساهاى نامبرده زير همه در 


ونيز واقعند): 


)٠(‏ صحنه هاى «عهد قديم): «خلقت حيوانات» (ونيز)؛ «آدم و حوا/ (ونيز) - داراى منظره اى است كه به طرزى بى نظير مذهب 


شده است؛ «قابيل و هابيل» (ونيز)؛ «قربانى ابراهيم» (اوفيتسى)؛ «يوسف و زن فوطيفار» (يرادو)؛ «يافتن موسى» (اسكوريال)؛ 


«كوساله طلا-يى» (مادونا دل اورتو)؛ «جمع آورى من» (سان جورجو مادجوره) - اين تابلو اختلاءط جالبى است از طبيعت 


مردان» زنان» و حيوانات. 


"- تصاوير حضرت مريم: «تولد مريم عذرا» (مانتوا) - تقريباً همان قدر زيباست كه تابلو كار كوردجو؛ «عيد بشارت» (برلين)؛ 
«عيد ديدار» (بولونيا)؛ «حضرت مريم و كودكك» (كليولند)؛ «حضرت مريم و قديسان» (فرارا) - عالى استء اما قديسان آنء به 
سبكك ميكلانز» كلادياتورهايى هشتاد ساله هستند؛ «صعود مريم عذرا» (اى جزوئيتى) - در قياس با شاهكار تيسين در فرارى 
ضعيف و رنكك باخته است. "- از زندكى مسيح: «ختنه) (سانتا ماريا دل كارمينه)؛ «غسل تعميد) (سان سيلوستروء تصويرى نظير 
آن در يرادو)؛ ١عيسى‏ در خانه مرتاه» (مونيخ) - داراى زيبايى بى نظير؛ «ازدواج در قانا» (مادونا دلا سالوته)؛ «مسيح در درياى 
جليل» (واشينكتن) - تقريباً داراى كيفيت اميرسيونيستى با رنكك آبى و سبز؛ «ازن دستكير شده در حين زنا» (رمء تالار ملى) - 
كناهكارى زيبا در تصويرى كه زياده از حد نمايشى است؛ «مسيح در حال شستن ياى حواريون» (اسكوريال)؛ «رستاخيز 
اليعاذر) (لاييزيكك)؛ «معجزه نان و ماهى» (نيويوركك)؛ امسيح وزن سامرى» (اوفيتسى)؛ «آخرين شام) (سان ترووازو؛ نسخ 
ديكرى در سان ستفانو و سان جورجو مادجوره. و تابلو مجلل ديككرى در اوفيتسى)؛ «مصلوب كردن عيسى» (سان كاسيانو)؛ 
اايايين آوردن مسيح از صليب» (ونيز» يارماء ميلان» كالرى بيتى)؛ «تدفين مسيح» (سان جورجو مادجوره)؛ «نزول به مرز دوزخ» 
(سان كاسيانو)؛ «رستاخيز» (مجموعه فرر)؛ «وايسين داورى» (مادونا دل اورتو) - كوشش بيهوده اى براى فرار وى از اختلال و 
سخافتهاى فرسكو سكلا دز تنازختانه سسهد. + قدشساة؛ (قديس أو كوسسوس در حال فا ءدادن طاغون زد كان 


(نيويوركك)؛ «معجزه قديسه آكنس» (مادونا دل اورتو)؛ «قديس جورج و ازدها (لندن) - كيفيتى از سايه روشن» جنان كه 
كون "ابن در كير در شب رخ داده است؛ «عروس قديسه كاترين» (كاخ دوكى)؛ «شهادت قديسه كاترين» (ونيز) - در هر دو 
حال بانويى زيبا كه فقط ديوانه اى ممكن است قصد كشتن او را يكند؛ «حمل جنازه مرقس حوارى» (ونيز)؛ و «يافتن جنازه 
مرقس حوارى» (ميلان) - منظره نمايى استادانه از يكك مقصوره تاريك, يكك فرد اشرافى كه در حال وحشت زاهدانه زانو زده 
استء يسرى دلربا كه زانوهايش را جوانى كه وانمود مى كند مى ترسد بغل كرفته استء و يكك مرقس حوارى شكوهمند كه 


راست بر جنازه خود ايستاده أشي 


٠/١17 ص:‎ 


وكدايان و جلاقان نيم برهنه كه روى يله هاى معبد كوز كرده اند؛ اين تصويرى است كه با بهترين آثار تيسين رقابت مى كند 
ويكى از نقاشيهاى بزركك رنسانس است. 


كاميابى تينتورتو وقتى تأييد شد كه سكوئولا دى سان روكو او را براى تزيين اطاقهاى انجمن دعوت كرد .)١1828(‏ جهت 
انتخاب صورتكرى براى نقاشى سطوح وسيع ديوارهاء مديران فرقه از هنرمندان دعوت كردند تا طرحهايى براى تصويرى تسليم 
كنند كه در قسمت بيضى شكل يكك سقف جاكيرد و قديس روك را با جلال نشان دهد. درحالى كه ياثولو ورونزه» آندرثا 
سكياوونه» و ساير نقاشان بيشطرحهايى براى اين كار تهيه كردندء تينتورتو يكك تصوير كامل عيار رسم كرد كه رنكاميزى 
مشعشعى داشت و عمل را به طرزى «زنده) نشان مى داد؛ اين بوم را مخفيانه داد در جاى مخصوص آن جسباندند و رويش را 
يوشاندند؛ روزى كه سايرين طرحهاى خود را عرضه داشتندء او داد يوشش يرده را برداشتند؛ جون داوران و مسابقه دهندكان 
برآن نكريستند» مبهوت شدند. عذرى كه تينتورتو براى اين حيله ناروا آورد اين بود كه به اين طريق انككيزنده بهتر مى تواند 
كار كند تا نقاشى از روى زير طرح. نقاشان ديكر بانكك زدند كه او نيرنكك زده است؛ تينتورتو از مسابقه خارج شدء اما آن 
يرده را به انجمن هديه كرد. انجمن آن يرده را يذيرفتء تينتورتو را به عضويت خويش درآورد. ماهانه اى به ميزان ٠٠١‏ 


دوكاتو براى تمام عمر در حق او مقرر داشتء و از او خواست كه در عوض سه تصوير در هر سال براى انجمن بسازد. 


در هجده سال بعد )19881-١885(‏ ينجاه و شش تابلو در ديوارهاى اطاقهاى انجمن قرار داد. آن اطاقها كم نور بودند وتينتورتو 
ناكزير بود كه در نيمه تاريكى كا ركند؛ تندكار مى كرد و رنكاميزيش نامشخص بودء جنانكه كويى بيننده 7 متر در يايين تابلو 
ايستاده و برآن مى نككرد. اين نقاشيها مشهورترين نمايشكاه آثار يكك فرد واحد را در تاريخ ونيز تشكيل مى دادند؛ و بعداً 
همان كونه كه هنر آموزان براى بررسى كارهاى مازاتجو در فلورانس مى رفتند هنرمندان نيز براى مطالعه اين آثار به اطاقهاى 
انجمن در ونيز مى آمدند. باران و رطوبت سالها اين تصاوير را دستخوش فرسايش قراردادند» اما هنوز ازحيث وسعت و قدرت 
هنرى بسيار جالبند. راسكين صد سال قبل جنين نوشت: «بيست يا سى سال بيش اين تابلوها را يايين آوردند تا مرمت كنندء اما 


ازقضا مردى كه اين كار به او سيرده شده بود مرد و فقط يكى از آن تابلوها خراب شد.» 


تبتتؤرتو!دوابن موزه شكفت انكين يكنا بان د كر داستان متيحيتة را كفت افا يدان كوته كده ركز بيقن :ان آن نقاشى 'نشذه 
كدو انها واعو تان مد ليق كران داه رود كددافنيانة اه تسدنا انا ردم 'بدوو شكتا و نرقو تدم روك شرت 


مشاهده و تشخيص جزييات صحنه؛ احساس حيات در آن جزئيات» و منتقل ساختن آنها به ديوار با يكك يا 


٠/١ ص:‎ 


دوحركت قلم مو- مانند آبى كه ازميان ريشه هاى كياه غار در تصوير مريم مجدليه ديده مى شدبارقه اى بودند از تش 
تينتورتو. او طبقه يايين اطاقها را به مريم تخصيص داد: شكفتى خاضعانه مريم در عيد بشارت» ملاحت شرمكينانه اش در عيد 
ديدار» حيرت ساده او از هديه هاى كرانبها در ستايش [مجوسان]؛ و حركت آهسته او بر يشت الاغ در يكك سرزمين آرام در 
تابلو فرار به مصرء يعنى به كشورى كه از آن صحنه «قتل عام معصومان» (كه نيرومندترين بخش اين كروه تصويرى را تشكيل 
مى دهد) دور واز اين رو امن است. بر ديوارهاى اطاق فوقانى تينتورتو وقايع زندكى عيسى را مصورساخت؛ غسل تعميد 
يوحناء تجربه كردن شيطان عيسى راء معجزات» و آخرين شام؛ واقعيت اين تصوير اخير جندان غيرعادى بود كه راسكين آن را 
جنين توصيف كرد: «بدترين تصويرى كه من از تينتورتو مى شناسم.» عيسى در انتهاى دور دست تصوير استء حواريون 
ميتترق .دن خوزون بااشحه كنت مسد ستخدهان ادن دست ذاشتن عوواكى در سس :و تعرشد: و وك سكم نيز تتتظر 
است تا به او هم جيزى برسد. در يكك اطاق داخلى در طبقه فوقانى تينتورتو دو تا از بزركترين آثار خود را نقاشى كرد. مسيح 
در برابر بيلاطس كه دستهاى خود رااز كناه تسليم عيسى به آن جماعت خون آشام مى شويد: عيسى در اين تصويرء با جامه 
سفيدى كه كُويى كفن استء بيكرى فراموش ناشدنى دارد؛ آرام در حال آزردكّى و خستكىء و در عين حال با وقار درجلو 
ييلاطس ايستاده است. و آخر از همه - كه تينتورتو آن را بهترين كار خود مى داند- مصلوب كردن عيسى است كه با وايسين 
داورى ميكلاانز رقابت مى كند و از حيث قدرت و وسعت تركيب درمهارت اجرا از آن برتر است: در مساحت سيزده متراز 
ديوار هشتاد شكل با اسبهاء كوههاء برجهاء و درختهاء همه با حفظ جزئيات» رسم شده است: مسيح با رنج جسمى و روحى 
آشكار؛ يكك دزد كه او را بزور بر صليب فرو افتاده اى مصلوب مى كنند و او تا آخرين لحظه مقاومت مى كند؛ دزدى ديكرء 
كه هيولا-يى است از قدرت و نيروى حاصل از يأسء كه به وسيله سربازان خشن به سوى مركك بالا كشيده مى شود- اين 
سربازان جنان از سنكينى او خشمكينند كه هيج براو شفقت نمى آورند؛ زنانى كه به شكل يكك كروه وحشتزده به يكديكر 
جسبيده اند؛ تماشاكرانى كه مشتاق ديدن رنج و مركك كسان هستند؛ و» در فاصله اى دور» آسمان عبوسى كه به صحنه غم 
انكيز زندكى بشرى هيج جيز جز رعدوبرق و باران عرضه نمى دارد. تينتورتو در اينجا به اوج اعتلاى خود رسيد وبا بهترين 
نقاشان برابرى كرد. 


تينتورتو به تمام اين شاهكارهاى اطاقهاى انجمن هشت تصوير براى كليساى همان انجمن افزود؛ اين تصاوير بيشتر مربوط به 


خوابيده»)» منتظر استحمام در آن حوض شفابخش مى باشند. تينتورتو شفاى شلان را نمى بيند» 


ص: ظ", 


بلكه آن جماعت بيماران يا افكنده تنان را مى بيند و آنها را همان كونه كه مشاهده مى كند» بدون كوجكترين تغيير» رسم مى 
نمايد: با اندامهاى بدشكلشانء لباسهاى ياره و كثيفشان, و اميد و يأسشان. كويى اين صحنه را از دوزخ دانته يا رمان لورد١‏ 


زولابرداشته است. 


همان مردى كه مى توانست با هنرش برناشايستكيهايى كه ميراث جسم انسانى است خشم كيرد. مشتاقانه به شكوه بدنى كه در 
عين زيبايى و سلامت است ياسخ مى كويد ودر تصوير برهنكان تقريباً با تيسين و كوردجو رقابت مى كند. كرجه ما ممكن 
بود انتظار داشته باشيم كه روح يرآشوب و كلكك سريع او در انتقال حس باستانى زيبايى در حال آرامش قصور ورزد» در 
سراسر ارويا تصويرهاى دليذيرى از دانائه (موزه ليون) مى بينيم كه لباسى كوهرنشان دارد» لدا و قو(اوفيتسى)» ونوس و 
هفايستوس (مونيخ بيناكوتكك)؛ نجات آرسينوئه (درسدن»» مركوريوس والاهكان رحمت و باكوس و آريادنه (كاخ دوجها). 
... سايمندز كمان مى كرد كه اين تصوير اخير «اكر از بزركترين تصاوير رنكك روغنى موجود نباشدء به هر حال زيباترين 
آنهاست.) مع هذا كاملتز از اين تابلقء ميذ] كهكشان تقر كالزى لذن 7اسةء"ذ راي تابلقة كيفكشانناز فشار كوييدى بن يستاتهاق 
زونون يديد آمده است- تجسم موضوع مانند ساير تصاوير آن نقاش خوب است. موزه هاى لوورء يرادو» و وين و تالاءر 
واشينكتن شوشنا و بزركان قوم را در جهار تابلو مختلف كار تينتورتو به بينددكان عرضه مى دارند. يرادو اطاقى ير از تصاوير 
شهوانى كار تينتورتو دارد: يكك زن جوان ونيزى كه جامه خود را براى نماياندن سينه اش يس مى كشد؛ حتى در نبرد تركان و 
مسيحيان دو يستان هوشربا در ميان دوبازوى سيمين نمايان است. در موزه ورونا تابلويى به نام كنسرت از جند زن نوازنده 
وجود دارد كه سه تن از آنان تاكمر برهنه اند. وقتى كه جشم به قدر كافى از ديدن زيبارويان اين تصوير محظوظ شدء آن 
وقت كوش كويى نواى موسيقى آنان را مى شنود. اين تصويرها بهترين كار تينتورتو نيستند؛ نيرومندى او در نمايش زندكى 
مردانه و مركك قهرمانانه است؛ اماء با اين حال» تصويرهاى مورد بحث نشان مى دهند كه او نيز مانند جورجونه و تيسين» مى 
توانست با دستى قوى به ترسيم جنبه هاى ديككر حيات نيز بيردازد. و در تمام اين «برهنه يردازىاها هيج كونه نفى عفتى ديده 
نمى شود؛ يكك نوع شهوانيت سالم در آنها وجود دارد؛ اين خدايان والاهه ها برهنكى را امرى طبيعى مى دانند و خود متوجه 
آن نيستند؛ براى آنها يكك جنبه الوهيت در اين است كه خورشيد را با تمام رخسار و بدن خود تهنيت كويند و خود را با تكمه 


ها و توريها و بندها آزرده و زندانى نسازند. 


يس از اجتناب از ازدواج به مدت تقريباً جهل سالء تينتورتو فاوستينا د وسكووى را به 


قديسه برنادت ظاهر شد. همه ساله تا حدود يكك ميليون نفر براى طلب شفا به زيارت آن مى شتابند. - م. 


07١ ص:‎ 


زنى ككرفت. فاوستينا او را جندان بينظم و بيجاره يافت كه سرور خود را در يرستارى مادرانه ازاو جست. براى شوهر خود 
هشت كودك آورد كه سه تن از آنها نقاشان كم مهارتى شدند. آنها در خانه محقرى مى زيستند كه ازكليساى مادونا دل 
اورتر جندان دور نبود؛ و آن هنرمند كمتر از منزل دور مى شدء مككر براى نقاشى دريكك كليساء كاخ, يا مركز اخوت مذهبى 
در ونيز؛ در نتيجه مى توان او را از حيث تنوع و قدرت كارش فقط در زادكاه او ستود. دوك مانتوا مسكنى در قصر خود به او 
ييشنهاد كردء اما او نيذيرفت. فقط در هنركاه خود. كه تقريباً تمام شب و روز در آن كار مى كردء خوشحال بود. شوهر و يدر 
خوبى بودء اما توجهى به لذات اجتماعى نمى كرد. او تقريباً همان قدر كوشه كير» مستقلء مهموم, ماليخوليايى؛ عصبى. 
يرحرارت» و مغرور بود كه ميكلاانز- كه تينتورتو او را مى ستود و همواره مى كوشيد تا براوفايق آيد. در روح يا آثاراو 
آرامش وجود نداشت. مانند ميكلانز» نيروى بدن و فكر و روح را بيش از زيبايى ظاهرى ارج مى نهاد؛ تصويرهاى او از مريم 
عذرا همان قدر عارى از تصنع هستند كه آن تكك جهره حضرت مريم دونى. او تصويرى از خود نيز براى ما به جا كذاشته 
است كه اكنون در موزه لوور است. اين تصوير را در هفتادودوسالككّى خود رسم كرد؛ سر و صورت او طورى است كه مى 
توانست متعلق به خود ميكلانز باشد- رخسار نيرومند وغم انككيزى استء عميق و حيرت آساست»ء واز صد ناكوارى و شدت 


نشان دارد. 


تصوير او به قلم خودش بهترين اثر او بود اما تكك جهره هاى ديكرى نيز رسم كرد كه مبين زرفبينى او و تماميت هنرش است. 
واقع يردازى او در جهره نككارى نيز مؤثر بود؛ و هركس كه براى تصوير در برابر وى قرار مى كرفت» نمى توانست به فريب 
افق لقاع ١‏ قو :وان تسد ندا رق ومسجكميا 353 طرق تابر ساف قي فى عدرهنا شد نانك تنه افك كرسي 
سناتورهاء امناى مالى» سه تن امين ضربء و شش خزانه دار؛ دراين رشته از تصويرهاء بالا-تر از همه تكك جهره ياكويو 
سورانتسو بود كه از بزركترين تكك جهره نكاريهاى هنر ونيز است. جزو اين رشته جهره اى هم از سانسووينو معمار و كورنارو 
صدساله است. 


در مجموعه تكك جهره هاى كار تينتورتو» تصاويرى كه اكنون نام مى بريم كم ارزشتر از تصوير سورانتسو هستند. اين 
تصويرهاء كه به اشخاص كمنام متعلقند» عبار تند از: مرد زرهيوش (يرادو)؛ تكك جهره يكك بيرمرد (برشا)؛ تكك جهره يكك مرد 
(ارميتاز» لنينكراد)؛ و يكك مور (كتابخانه موركن در نيويورك). در سال 181 تينتورتو خود را به هيئت بيشخدمت دوج 
]لو يزوس سيكو درا وورةة وارد ناو فرماندهى بوجنتائور شد و مخفيانه يكك بيشطرح مدادى از هانرى سوم يادشاه فرانسه رسم 
كود وعداو كرسفاف نالف كدهائرى موتساناة وااقو انزيان ذاذمتروى روف 1ن سوير وا كائل كل سادق تجنداة 


از آن خشنود شد كه عنوان شهسوارى را به آن نقاش ييشنهاد كرد.ء اما او استدعا كرد كه از يذيرفتن آن معذور شود. 
آشناييش با اشراف ونيز در حدود سال 2 ,» يعنى وقتى كه با ورونزه مأموويت يافت 


ص: ١لا‏ 


كه يرده هايى در كاخ امارت نقاشى كندء آغاز شده بود. در تالاءر شوراى كبير تاجككذارى فردريكك بارباروسا و تكفير 
بارباروسا توسط آلكساندر سوم را رسم كرد؛ در تالار تفتيش» سراسر يكك ديوار را با وايسين داورى يوشاند. اين تصويرها 
مجلس سنا را جنان خرسند ساختند كه در سال 7 او را براى جاودان ساختن خاطره فتح ليانتو بركزيد. تمام اين جهار 
تضاوايز هر كوزايوين و الآهكان رعمت» اريادنهو ناكومن» كا ركاه :هفا ستتؤين» و تغقيب مارس نة وسيلة متتر وا أن بزركان قوم 
را تحت تأثير قرار داد. در تالار سناء تينتورتو يكك رشته از تابلوهاى بزركك نقاشى كرد )١1880-1١818(‏ كه دوجهاى زمان او را 
نشان مى دهند. اين تابلوها بر روى زمينه اى از دورنماى آن ميدان شاهوار رسم شده اند: كليساى سان ماركو و قبه هاى 
كائال بزركك: انككاه: براى اعتلا جستن به حد.ذلخواه آن حكومت مغرورء تضوير ييروزمتدانه اى از ونيز ملكه درياها بر سقف 
رسم كرد كه به شكل زنى مجسم شده است كه جامه باشكوه زن دوج را در بردارد» با كروههايى از ارباب انواع ستايشكر 
احاطه شذه است» و از تريتونها و ترئيدها هداياى آب- يعنى مرجانهاء صدفهاء و مرواريدها- را دريافت مى كند. 


يس از وقوع حريق بزرككء سناى نوميدى نايذير ونيز تينتورتو را فراخواند تا ديوارهاى ويران شده را با تصويرهايى بيارايد كه 
خاطره ويرانى را بكلى از ياد ببرد. در تالاسر تفتيش» صحنه اى از نبردى باشكوه راء تسخير تساراء رسم كرد. بر ديوار اطاق 
شوراى كبير اين صحنه را رسم كرد: اميراطور فردريكك بارباروسا در حال يذيرفتن فرستادكان ياب و دوج و بر سقف اين 


شاهكار را: عرض ييمان بندكى و عهد وفادارى از طرف شهرهاى تسخير شده به نيكولو دا بونته» دوج ونيز. 


وقتى كه سنا تصميم كرفت (1888) كه فرسكو كهنه كوارينتو را بر ديوار شرقى اطاق شورا بيوشاند» تينتورتو راء كه در آن 
هنكام شصت وهشت سال داشتء براى آن كار بسيار مسن يافت. اين مأموريت و قطعات ديوار را ميان يائولو ورونزه» كه در 
آن زمان ينجاه وهشت ساله بود. و فرانجسكو باسانو سى وهفت ساله تقسيم كردند. اما ورونزه يبش از آغاز كار دركذدشت 
(2084). تينتورتو بيشنهاد كرد كه جاى او را بككيرد و تمام ديوار را با يكك تصوير شكوه بهشت بيوشاند. سنا موافقت كردء و 
آن ييرمردء با يارى دومنيكو يسر و ماريتا دختر خود در سكوئولا دلاميزريكوردياء كه در آن نزديكى واقع شده بود قسمتهاى 
برده خود را كه مى بايست تمام تصوير را تشكيل دهند كسترد. جند طرح ابتدايى ساخت؛ يكى از آنهاء كه خود شاهكارى 
است. در موزه لوور قرار دارد. وقتى كه تمام اين قسمتها در جاى خود قرار كرفتند )١1840(‏ و دومنيكو درزها را با رنكاميزى 


00 ا 2 حَ‎ ٠. 
مخفى ساختء أن تصوير بز ركُترين يرده نقاشى‎ 


ص: 7 


شد كه تا آن زمان ديده شده بود- بيست ودومتر طول و هفت متر ارتفاع داشت. جماعاتى كه براى ديدن آن يرده آمده بودند 
باراسكين همرأى شدند كه آن اوج كاميابى نقاشى ونيز بود- «شكفت انكيزترين نقاشى رنكك روغنى بيغشء مردآساء و 
استادانه در جهان.» سنا به تينتورتو اجرتى جنان كزاف داد كه او قسمتى از آن را بركرداند» و اين بار نيز مورد ملامت شديد 
همكنان خود قرار كرفت. 


زمان دست تطاول براين يرده كشوده است؛ امروز وقتى كه شخص وارد تالاسر شوراى كبير مى شود و به ديوار يشت ديهيم 
دوجها روى مى كرداند» آن تصويرى را كه تينتورتو بر آن نصب كرده بود نمى بيند» بل يرده اى را مى بيند كه قرنها جنان 
دودخورده ونم كشيده است كه از يانصد شكلى كه آن را يركرده بودند فقط عده كمى را مى توان بزحمت با جشم تشخيص 
داد. آن اشكال جونان دايره هايى در ميان دايره ها مى لرزند -متبركك شد كان ساده. باكره هاء ايمان يذير ند كان» شهيدان» 
انجيليان» حواريون» فرشتكان؛ و ملائك مقرب-همه بركرد مريم و يسرش اجتماع كرده اند. كويى اين دو هر جند تا حد 
مناسبى زن و مرد مى نمايند» به خدايان حقيقى مسيحيت لاتين تبديل شده بودند. ودر وراى صد شكل كه مى تواند ديده 
شود» تينتورتو ما را وامى دارد كه صدها شكل بيشمار ديكر از اشخاص را احساس كنيم. كذشته از هر جيز» حتى اكر جند تنى 
از آنان كه به بهشت خوانده شده اند بركزيده شوندء در آن شانزده قرنى كه از بدو مسيحيت كذشته بود مى بايست كروه 
كثيرى از مؤمنان شادمان به بهشت وارد شده باشند؛ وتينتورتو همت به آن كماشته بود كه شماره نسبتاً زياد آنان و 
رستكاريشان را نشان دهد. او آسمان را با وقار دانته اى بيجان نساخته بودء بلكه همجون جايكاه عشرت تصورش كرده بود؛ و 
فقط آنان كه آثار بشاشت از سيمايشان آشكار بود اذن ورود به آن را مى يافتند. اين نشانه اى بود ازاينكه هنرمند خوى ضد 


بشرى خود را طرد كرده است. 


او حق داشت غمككين باشدء زيراء در همان سال يرده بردارى از آن اثر بزركك. ماريتا دختر بزركش مرده بود. مهارت آن دختر 
در نقاشى و موسيقى جزو خوشيهاى بزركك دوران ييرى يدرش بود. و حال كه او ازاين جهان رفته بود» يدرش ظاهراً فكر 
ذيكرى تذاشث حزايتكة :او را در ان تجهان متد. يقن اسابق نيه كلسائ مادونا ذل اورتو :زفت :و دز آنيجا شاعات متوالى 
به انديشه و دعا مى نشست؛ سرانجام مردى خاضع شده بود. هنوز نقاشى مى كرد و در اين سالهاى آخر مجموعه اى از 
تصويرهاى قديسه كاترين براى كليسايى به همان نام رسم كرد. اما در هفتادوهفت سالكى به بيمارى معده مبتلا شد و جنان 
دود عن كشيد كه.ديكر ننى توانسك يخؤابد:وضيت خوودرا كزده رن وافرزئدذان و دوستان خؤدرا بدروه كته ودر امه 
169 از ججهان رقث. در كلساى مادونا ذل اوزتو به :شاكت سيرذه شد. 


اكرء يس از قايقرانى از ميان ونيز» در هر كوشه شهر روبه روى اين ميكلانز درياجه ها بايستيم و بكوشيم تا تصور ذهنى خود 


ص: 7 


وارد مى شود عظمت و جمعيت آن استء ديوارهاى حجيم يوشيده از اشكال انسانى و حيوانى آن استء با هزار نوع زيبايى و 
زشتى» در اختلاطى از ابدان كه فقط اين عذر را دارد: «اين زندكّى است.» اين مرد. كه از جماعات دورى مى جست و بر آنها 
نترك :قن ورويةه نهائ زا حم عا ببح دويق نا واقشكن تعدبا لقصو نوسن كرد ظاهرا تدا ب غلافة ا بد اتححاضى كتداع 
اكر تكك جهره رسم مى كردء براى آن بود كه مزدى به دست آرد. او بشريت را يكيارجه درمى يافت؛ زندكى و تاريخ را در 
توده هايى از موجودات انسانى مى ديد كه رقابت مى كنند» دوست مى دارند» لذت مى برند» و رنج مى كشند؛ جه نيرومند و 
برازنده اندام باشند» جه بيمار و عليل» و جه رستكار و جه ملعون. يرده هايى از يهنه هاى مهابت خيز رسم كردء زيرا فقط جنين 
بهنه هايى بودند كه به او ميدان مى دادند تا هرجه مى ديد مصور سازد. درحالى كه برخلاف تيسين هركز بر رموز فنى هنر 
جهره نككارى مسلط نشدء براى خود روش تصويرهاى غول آسا را برآورد؛ عظمت اطاقهاى كاخ دوج بيش از هرجيز مرهون 
اوست. بنابراين» ما نبايد از او هيج كونه ظرافت يرداختكارى را متوقع باشيم. كار او خام» خشن, و معجل استء و كاه با يكك 
حركت تند قلم مو صحنه اى به وجود مى آورد. نقص او اين خشونت سطح كار نيست- زيرا حتى يك سطح خشن ممكن 
است فحواى تصوير را روشن سازد- بلكه خشونت نمايشى مرحله اى است كه انتخاب مى كندء آشفتكى ناسالم خيم و خوى 
او اسنت» غمى اسث: كه او زن د كى :زا دز ان غرق مئ كند: و تكران خسف كنده ععمعنتهائ اوسة؟او شيففه عد بوة:همان 
كونه كه ميكلا-نز مفتون هيئت جسمء و روبنس عاشق كوشت و يوست بود. مع هذاء در اين جماعات جه ثروتى از جزئيات 
برمعنى» جه دقت و نفوذ مشاهده اى» جه فردكرايى يايان نايذيرى از اجزاء و جه رئاليسم جسورانه اى در جايى كه بيش از آن 


آخرين احساس ما در برابر اين تصويرها ياسخى است مثبت: اين هنرى است با يكك شيوه بزركك. هنرمندان ديككر زيبايى را 
مانند رافائل» يا قدرت را همجون ميكلا-نجلو يا اعماق روح را جونان رامبران نقاشى كرده اند؛ اما اينجاء در اين يرده هاى 
جهان ادن انه عاق هر را مئ. تمابائك» جماغات ساكث راادرحين دعا شان من :ذهذه با مؤانست معشوش ا الفت آميزا 
هزار خانه را مجسم مى سازد- كيفيتى بشرى نهفته است. هيج هنرمند ديكرى هركز آن را جنين بزركك نديده يا بدين كونه 
كامل رسم نكرده است. زمانيكه در جلو آن تصويرهاى رنكك و رورفته كاخ دوجها يا كليساى سكوئولا دى سان روكو ايستاده 
ايم» يرده هاى نقاشان بهتر از نظرما مى افتند؛ و ما احساس مى كنيم كه اكر آن هنرمند رنككرز با به كار انداختن نيروى غول 
آساى خود مانند يكك كوهرساز يرداختكارى مى كرد.ء از همه آن نقاشان نقاشتر مى بود. 


ص: ع7 


لا- ورونزه: 18484-18178 


حال بكذاريد كمى هم از برخى ستاركان درجه دوم هنر ياد كنيم؛ اينان نيز بخشى از درخشندكى ونيز بودند. آندرئا ملدولا 
يكك فرد سلاوونى بود و سكياوونه لقب يافت. او نزد تيسين تحصيل مى كرد وكالاتياى زيبايى برجعبه اى در كاستلو ميلان 
ساخت. در تابلويى به نام يوبيتر و آنتيويه (لنينككراد) و در حضور مريم عذرا (ونيز) شكل بزركترى را اختيار كرد و يرده هايى 
با رنكاميزى مشعشع ساخت. نقاشان اورا ستودند حاميان هنر به او اعتنايى نكردند, و آندرثا ناجار شد اندام با وقار وريشدار 
خودرا با جامه اى مندرس بيوشاند. ياريس بوردونه يسر زين ساز و نوه كفشكرى بود؛ اما در دموكراسى يسنديده نبوغ- كه در 
هر مقامى ظاهر مى شود- راه خود را در ونيز يراز مردم با استعداد تقريباً تااوج شهرت كشود. از ترويزو آمده بود تا نزد 
تيسين تحصيل كند؛ و جنان بسرعت در هنر خود رشد كرد كه در سى وهشت سالككى از طرف فرانسواى اول به ياريس دعوت 
شد. به رسم جند تصوير مذهبى عالى دست زد. مانند غسل تعميد مسيح (واشينكتن) و خانواده مقدس (ميلان)؛ ودر تصوير 
ماهيكيرى كه انكشتر مرقس حوارى را به دوج تقديم مى كند (ونيز) به اوج هنر خود رسيد؛ اما آن يرده اى كه شهرت او را از 
اعضان كذ زائد و ا امروز تحفل "كره وتوسن:واروس 'افت (اوقعيى )حرق عروهتد و زرين عرق كه براق تمايائدن ستعانها يدن 
جامه اى ظريف به تن كرده است» درحالى كه كوييدو براى جلب توجه او غوغا مى كند.١‏ ياكويو دا يونته» كه به مناسبت 
زاد كاهش باسانو ناميده شدء وقتى كه تيسين تابلو دخول حيوانات به كشتى نوح او را خريدء به شهرت و ثروت مختصرى 
دست يافت؛ جند تصوير خوب نقاشى كرد - مثلا- مرد ريشو (شيكاكو)- و توانست هشتادودوسال زيست كند بى آنكه 


تضويرع از اثسان ياقى كذارة كه از سر قا يا هلين تباش 


در حدود سال ١18807‏ جوان بيست وينج ساله اى از ورونا به ونيز 1مد. اين جوان نامش يائول وكاليارى بود و خويى داشت كه 
بشدت باخوى تينتورتو مخالف بود: آرام» دوست منشء اجتماعىء و منتقد از خود بود و فقط كاه دستخوش احساسات مى 
شد. مانند تينتورتو و تقريباً هر ايتاليابى تربيت شده اى؛ موسيقى را دوست مى داشت و به آن مى برداخت. سحى و شريف 
توف هر كر وقييى را نمق رنجاند» و هيج كاه حامى هنرى خود را دلسرد نمى كرد. ونيزيان او را «ايل ورونزه» مى ناميدند» و 
دنيا نيز او را به همين نام مى شناسد, هرجند كه او ونيز را همجون وطن خويش و ميهن عشق خود انتخاب كرده بود. معلمان 
بسيار در ورونا داشتء از جمله عمويش آنتونيو باديله» كه بعداً دختر خويش را به ازدواج او درآورد؛ تحت تأثير هنر جووانو 


كاروتو و بروزازورجى قرار كرفت» اما اين عوامل» در تحول سيكش» يزودئ در تابش 


)١(‏ اين يكى از تصاوير متعددى بود كه توسط هرمان كورينكك در جنكك جهانى دوم از ايتاليا كرفته شد و يس از بيروزى 
متفقين به وسيله آنها به ايتاليا مسترد كرديد. 
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كرم هنر و زندكى ونيز مستحيل شدند. هركز از ابراز شككفتى بر تغييرات آسمانء كه با رنككهاى متنوع خود بركانال بزركك 
بازى مى كردهء باز نايستاد؛ از زيبايى كاخها و لرزش سايه آنها در دريا متحير مى شدء؛ و بردنياى اشرافى» كه مشحون بود از 
درآمدهاى مطمئن» دوستيهاى هنرى» آداب دليسندء و جامه هاى حرير و مخملى كه در براير حس لا-مسه همان قدر هوس 
به تور ويوستهاى قيمتى مى آراست؛ و از آن قانون شرافتى تقليد مى كرد كه به طبقه علياى مردم ونيز نسبت مى داد. به نقاشى 
مرد مستمند و صحنه هاى فقيرانه يا غم انككيز جندان دست نمى زد؛ هدفش ضبط جهان درخشان و سعادتمند ثروتمندان ونيز بر 
يرده جاودان صورتكرى بود؛ و مى خواست آن جهان را زيباتر و ظريفتر از آن تصوير كند كه ثروت بدون هنر مى تواند باشد. 
اعيان و بانوانشان» اسقفان و رؤساى صومعه هاء و دوجها و سناتوران به او دلبسته شدند و بزودى جندين مأموريت به او واكذار 


كردنك. 


در اوايل سال 21807 وقتى كه هنوز بيست وينج ساله بود ازاو خواستند تا سقفى را براى شوراى ده نفرى در كاخ دوكى 
نقاشى كند. در آنجاء با تشبيه آن شورا به يوون» نكاره اى به نام يوييتر فساد را بر مى اندازد رسم كرد كه اكنون در موزه لوور 
انث انق كشو موشيت حاصى كبن لكردو كان متكي أن يذ طرق بكر لل وزاعوا من رتساتد باوار ور ودويرا 
كاملا در نيافته بود. اما دوسال بعد خود را يافت ودر نقاشى ييروزى مردخاى بر سقف سان سباستيانو به مرحله استادى رسيد؛ 
رخسار و ييكر آن شير مرد يهود با نيرومندى رسم شده است و نقش كشيدن اسبان حالتى حقيقى دارد. خود تيسين ممكن بود 
با ديدن اين تصوير تحت تأثير قرار كيرد؛ امناى مالى سان ماركو تيسين را مأمور ساختند تا تزيبن كتابخانه وكيا را بامداليونهاى 
مصور سازمان دهد؛ رسم سه تا از آنها را به ورونزه سيرد مابقى را هريكك به نقاش ديكر, و يكى را نيز خود عهده دار شد. 
امناى مالى براى بهترين مداليون يكك زنجير طلا جايزه تعيين كردند؛ ياثولو موسيقى را به شكل سه زن جوان-يكى از آن زنان 
عود مى نواختء ديكرى مى خواند» وسه ديكر ويولا دا كامبا مى زد- ويكك كوييدو» كه يكك هاريسيكورد در دست داشت, و 
يان» كه در نى خود مى دميدء ارائه داد و جايزه را برد. دربرخى از تصويرهاى بعدىء ورونزه تكك جهره خود را درحالى رسم 


كرده است كه آن زنجير را بر ييكر دارد. 


ياثولو جون براى نقاشى تزيبنى شهرتى بسزا كسب كرده بود» حال يكك مأموريت يرسود دريافت كرد. خانواده ثروتمند و اعيان 
منش باربارو در سال ١82٠‏ ويلاى مجللى در ماجر بنا كرد. ماجر نزديكك همان آزولويى است كه كاترينا كورونارو به صورت 
ملكه اى در آن مى زيست و بمبو با عشق افلا-طونى خود سركرم بود. خاندان باربارو براى اين «زيباترين عشرتكاه دوران 
رنسانس» هيج كس را بجز برترين هنرمندان بر نككزيدند؛ آندرئا يالاديو براى تهيه نقشه آنء آلساندرو ويتوريا براى تزيين آن با 


مجسمه هايى كجىء و ورونزه براى فرسكوسازى 
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سقفها و ديوارها ويشت بغلها و نوركيرها با مناظرى از اساطير مشركانه و مسيحى. در طاق قوسى كنبد مركزى اولمب را 
نقاشى كرد- خدايانى را كه تمام خوشيهاى زندكى را مى شناختند و هركز بير نمى شدند. درميان منظره هاى اثيرى» آن 
هنرمند شيطان صفت يكك شكاركر» يكك ميمونء و يكك سكك رسم كرد كه از حيث شكل و جابكى و جنب وجوش حياتى 
شايسته آن است كه يكك تازى آسمانى باشد. بر يكك ديوار» نوكرى از فاصله اى بر يكك كلفت مى نككرد» و اين نيز بر آن؛ و 
در يكك لحظه جاودان آن دو نيز از طعام خدايان تغذيه مى كنند. آن عشرتكاه جنان بود كه فقط ذوق لطيفتر به كار رفته در 


قصر قبلاى قاآن در جين مى توانست از آن فراتر رود. 


در اين مجمع الجزاير اروسء يائولو ناجار مأموريتهايى براى نقاشى برهنكان دريافت مى كرد. يائولو در رسم اين كونه تصاوير 
قوى نبود؛ او جامه فاخر و نرم را بر ييكرهاى نيمه روبنسى كه داراى رخسارهاى برازنده اما بيحالت بودند و كيسوان زرين 
برجسته داشتند ترجيح مى داد. تابلو مارس و ونوس اوء كه اينكك در موزه هنرى متريليتن قرار دارد» الا-هه فربه و عارى از 
ظرافتى را باياى باد كرده نشان مى دهاد. اما آن الاهه در تابلو ونوس و آدونيس يرادو زيباستء و در جمال فقط تحت الشعاع 
سكن امت كه.دوياق اوغتودة انيثك؟ يانؤلو يدون سكك تمن عزانبت نقاشى كدد عاليترية تصوين:افسائه ائ تائو لو متك 
ناموس اثورويه در كاخ دوجهاست: زمينه اى از درختان تيره رنككء كود كان بالدارى كه حلقه كل فرو مى اندازندء اثورويه 
(شاهزاده خانم فنيقى) شادمانه بر كاو مهرورزى نشسته است كه يكى از ياهاى قشنكك او را مى ليسد و معلوم مى شود كه كاو 
كسى جز يوبيتر» به هيئتى بديع و ناشناس» نيست. اين كازانوواى خوشبخت آسمانها در اينجا ذوقى الاهى از خود نشان مى 
دهد. زيرا اثورويه» كه نيمى از تن خود را مانند ملكه اى يوشانده است. موفقترين تركيب كمال زنانه است و جندان مى ارزد 
كةسرزاوا اسك السناة "نيشت راحدخاطر او از دست دهده زمه دوردست تصوير دانتتان وا نا شان دادة كاو كهانوروية ارا 


از روى دريا به كرت مى برد ادامه مى دهد؛ در آن جزيره بود كه «اثورويه) نام خود را به قاره اى (ارويا) داد. 


ياثولو بيش از آنكه به زن تسليم شود, از وقت خويش بهره اى وافى برد. تا سى وهشت سالككى از هر جمنى كلى جيد؛ آنكاه 
با النا باديله ازدواج كرد. النا دويسر براى او آورد - كارلو و كابريله. هردو را براى نقاشى تربيت كردء و بيشتر از سرمهر تا از 
روى بيرت فش بين كرد كا« كازلو كو سولق ور هنايشى عواهيد كرفت «مالقد كورؤاجو مزوعة اى در سانت: ا تجلو :دق 
ترويزو خريدء بيشتر سالهاى زناشويى خود را در آنجا كذراند» امورمالى خود را با صرفه جويى اداره كرد» و كمتر از ونتو دور 
مى شد. در جهاسالككى (1998) مطلوبترين نقاش در ايتاليا بود و حتى از كشورهاى خارجى نيز براى او دعوتنامه هايى مى 
رسيد. وقتى كه فيليب دوم ازاو خواست تا اسكوريال را تزيين كندء از ارجكزارى او تشكر كردء ولى در برابر جاذبه آن 


دعوت يايدارى به عمل آورد. 


يائولو ورونزه: تكك جهره دانيله باربارو؛ كاخ ييتى» فلورانس» 


متن زير تصوير : يائولو ورونزه: مارس و ونوس؛ موزه هنرى متريليتن» نيويوركك. 
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مانند ييشينيان خود فراخوانده شد تا داستان مقدس را براى كليساها و مؤمنان نقاشى كند.١‏ يس از هزار تصوير كه از حضرت 
مريم رسم شده بود» ما در تابلو حضرت مريم خاندان كوتجينو (درسدن) همه جيز را تازه و جذاب مى يابيم: ييشكشكران 
شكيل و سيه ريشء» كودكانى كه از فرط طبيعى بودن هيئتشان انسان را مشوش مى سازندء و ييكر به شال سفيد آراسته تقدير- 
زنى با جنان زيبايى شاهوار كه هنر ونيز هم بندرت مى توانست با آن برابرى كند. ازدواج در قانا (لوور) درست همان صحنه 
اى بود كه وروئزه دوست داشت“ نقاشى كند. زميته اش معمارى رومى استء بكك با دو سك :در ييشزميته اند واصد كس :نا 
هيئت مختلف در آن نمايانند. تمام اين كسان را طورى رسم كرد كه كويى هريكك از آنها بايد تكك جهره اى مهم باشد؛ و در 
ميان آنها تيسينء تينتورتوء باسانو» و خودش را قرار داد» كه هريكك سازى زهى در دست دارند و مى نوازند. ياثولو» برخللاف 
تينتورتوء به واقعبردازى (رئاليسم) وقعى نمى كذاشت؛ به همين جهت,. در اين تصوير به جاى آنكه شركت كنندد كان در آن 
ضيافت رابه كونه اى رسم كند كه مناسب با شهركى از يهودا باشدء آنان را از ميليونرهاى ونيزى بركزيد؛ كاخى را مصور 
شاغة كه قتاسيته أو كوستوماباشذه كسان و سيكان امكتلى | نقاسن كزدة و ميزها اناغ اهاى ليكو :شرا سح اننا 
آراست. اراز روى تصاوير ورونزه حكم كنيم» مسيح در ميان آلا-م خود ميهمانيهاى مجلل داشت: در موزه لوور وى را مى 
بينيم كه در خانه شمعون فريسى به تناول مشغول استء درحالى كه مريم مجدليه ياهايش را مى شويد ودر ميان ستونهاى 
كورنتى زنان خوش بيكر درحركتند؛ در تابلو ديكرى كه اكنون در تورينو است»ء در خانه شمعون مبروص به شام نشسته است؛ 
ودر تابلو آكادمى ونيزء در خانه لاو شام مى خورد. اما در ميان تابلوهاى ديكرى از ورونزه» عيسى را مى بينيم كه در زير بار 
صليب ضعف كرده است (درسدن) و» در زير يكك آسمان عبوس. با منظره اى از برجهاى اورشليم كه در مسافتى دور در زير 


آن آسمان نمودارند» مصلوب شده است (لوور). يايان آن داستان غم انكيز به خضوع و ملايمت كراييده 


ياثولو ورونزه: خود نكاره؛ كالرى اوفيتسى» فلورانس» 


)عاو تميؤ يهان “كم ذ كز شنده مينارت تالوها سباق اتوحطة انس : 


(١)از«عهد‏ قديم): «خلقت حوا» (شيكاكو)؛ «موسى از آب نجات مى يابد) (يرادو)؛ ١اسوختن‏ سدوما (لوور)؛ «ملكه سبا در 
محضر سليمان» (تورينو)؛ «بتشبع» (اليون)؛ «يهوديت در برابر هولوفرنس» (تور)؛ و «شوشنا و بزركان قوم (لوور)؛ در اين 


تصويرء به خاطر تنوع, بز ركان قوم جالبتر از شوشنا هستند. 


)از مريم عذرا: «عيد بشارت» (ونيز)؛ «ستايش مجوسان» (وين» درسدن. و لندن)؛ - همه اين تابلوها عالى هستند؛ «خانواده 
مقدس» (يرينستن)؛ «خانواده مقدس با قديسه كاترين و يحياى تعميد دهنده) (اوفيتسى) - اثرى عالى است؟ «مريم عذراء 
كودكك و قديسان» (ونيز) - سيار عالى اسثت؟ «حضور حضرت مريم) (درسدن)؛ (صعود مريم عذرا» و «تاجكذارى مريم عذرا» 


(ونيز). 


(9) از يحياى تعميد دهنده: «موعظه يحياى تعميد دهنده» (بو ركزه). 


(ع) از مسيح: «غسل تعميد) (ييتى» برراء واشينكتن)؛ امسيح در حال مجادله در هيكل) (يرادو)؛ «عيسى و يوزباشى» (يرادو)؛ 
الامسيح دختر يابرس را دوباره زنده مى كند» (وين)؛ «آخرين شام) (بررا)؛ «يايين آوردن مسيح از صليب» (وروناء لنينكراد)؛ 
«مريمها بر سر كور عيسى» (ييتى). 


ص: 718 


أشي : زايران ساده» كه درعمواس با مسيح شام مى خورند,. با كودكان دلبذيرئ كه سكك اجتنان نايذير [در تابلو ورونزه] را 


نوازش مى كنند. 


مهمتر از اين تصويرهاى مربوط به عهد جديدء نقاشيهاى ورونزه از زندكى و افسانه هاى قديسان است. قديسه هلناء كه جامه 
اى زيبا برتن دارد» به كمان خود فرشتكانى را مى بيند كه در حال حمل صليب مى باشند (لندن)؛ قديس آنتونيوس در حال 
شكنجه به دست يكك جوان عضلانى و يكك حورى (كان)؛ قديس هيرونوموس در بيابان» كه از كتابهاى خود تسلى مى يابد 
(شيكاكو)؛ قديس جورج. كه با شور و شعف خاصى شهادت را استقبال مى كند (سان جورجوء ونيز)؛ قديس آنتونيوس در 
يادواء در حال وعظ براى ماهيان (بوركزه) - حاوى منظره اى دليذير از دريا و آسمان؛ قديس فرانسيس كه داغهاى مقدس را 
دريافت مى كند (ونيز)؛ قديس مناسء كه زرهى درخشان در بردارد (مودنا)» و هموكه به شهادت مى رسد (يرادو)؛ قديسه 
كاترين اسكندرانى» و ازدواج روحانى او با عيساى كودكك (سانتا كاتريناء ونيز)؛ قديس سباستيانوس» درحال حمل يرجم ايمان 
و اميدء هنكامى كه او را به شهادتكاه مى برند (سان سباستيانو» ونيز)؛ قديس يوستينا كه با خطرى دوكانه با شهادت روبه رو 
مى شود- در اوفيتسىء و نيز در كليساى قديس يوستينا در يادوا: تمام اين تابلوها را نمى توان با آن تيسين يا تينتورتو مقايسه 
كردء اما با اين حال شايسته نام «شاهكار» هستند. شايد عاليتر از همه اينها خانواده داريوش در برابر اسكندر است (لندن)» با 


ملكه اى غمكين و شهزاده خانم زيبايى كه در ياى آن فاتح خوش بيكر و با ككذشت زانو زده اند. 


همان طور كه يائولو حرفه خود را با نقاشى در كاخ دوكى آغاز كرد همان كونه نيز آن رابا رسم نقاشيهاى ديوارى بزركك 
در آن كاخ به يايان رساند. اين نقاشيها شايسته آنند كه روح هر ونيزى ميهن يرستى را شاد سازند. يس از آتش سوزيهاى 
10175 و /الا18ء تزيين قسمتهاى نوساخته درون كاخ عمدتاً به تينتورتو و ورونزه واكذار شد؛ و بنا بود موضوع نقاشى خود ونيز 
باشدء كه نه از حريق مى هراسدء نه از جنكك. نه از تركان و نه از يرتغاليان. در سالا دل كولجوء يائولو و دستيارانش برسقف 
حكاكى شده و مذهب تالار ملاقاتهاى رسمى يازده تصوير تمثيلى رسم كردند كه بس زيبايند- «خضوع) با بره اش ... جدلهاء 
كه از ميان شبكه اى كه خود ساخته است برون مى نككرد ... و ونيز» به صورت ملكه اى كه جامه اى از يوست قاقم در بردارد و 
شير قديس مرقس آرام در بيش يايش غنوده است و از «عدالت» و «صلح)» افتخار مى يابد. در فضايى بيضوى در سقف»ء 
يبروزى ونيز را نقاشى كرد؛ آن شهر بيمثال را همجون الاهه اى رسم كرد كه در ميان خدايان شركك نشسته است و تاج جلال 
]3 اسكماة :ذويافك من كذ دويش باق اق اعيان و بانوان اقسرافن كتهن وبر ازمؤرها قزاراداوثية دويناي انان 
جنكجويان مغرور و بيتاب براى دفاع آن آماده اند و غلامبجكان زنجير سككهاى شكارى را در دست دارند. اين تصوير نماينده 


اوج هنر ورونزه بود. 


ص: 27229 


در سال 1888 براى رسم نككاره اى به جاى فرسكو رنكباخته كوارينتو- تاجككذارى مريم عذرا- در همان تالآار شوراى كبير» 
وى را بركزيدند. طرح او ساخته و يذيرفته شدء واو آماده ترسيم خود يرده شد كه ناكهان به تب مبتلا كشت. در آوريل 
ونيزيان از شنيدن خبر مركك آن نقاشء كه هنوز جوان بود, متأثر شدند. آباى كليساى سان سباستيانو تقاضاى دفن او را 
در آن كليسا كردند و جسدش را در زير تصويرهايى كه خود او رسم كرده و بدان وسيله آن كليسا را خانه هنر مذهبى خود 


زمان قضاوت معاصرانش را معكوس ساخته و اورا زير دست معاصر نيرومندش [تينتورتو] قرار داده است. از لحاظ فنى او از 
تينتورتو فرادست تر بود؛ از جهت رسامىء تركيب, و رنكاميزى در اوج نقاشى ونيز قرار داشت. تصويرهاى كروهى او مغشوش 
نيستند؛ صحنه ها و مراحل داستانى او واضح و زمينه هايش روشن است؛ در جنب اين «يرستنده روشنايى)»» تينتورتو «امير 
تاريكى» به نظر مى رسد. ورونزه همجنين بزركترين نقاش تزيبنى ايتالياى رنسانس بود؛ همواره آماده بود تا به تغيبرات يا 
تازكيهايى در زمينه رنكك يا شكل بينديشد؛ مانند مردى كه ناكهان از يشت يرده اى كام بيش مى كذارد كه نيمى از آن بر 
روى دروازه اى كشيده شده است؛ اين تصوير در فرسكويى در ويلاماجر موجود است. اما او آن قدر در خوشنمايى سطحى 
مستغرق بود كه آهنكك مرموز فراهنكى, ناهماهنكيهاى غم انكيز» و هماهنكى زرفترى كه بزركترين نقاشها را بزركك مى سازد 
به كوشش نمى رسيد. جشمش بس تيز بود؛ هئرش بسيار شيفته آن بود كه آنجه را مى ديدء و بيش از آنجه فقط به حيطه 
تخيل مى آوردء را نقاشى كند- تركان در غسل تعميد مسيح؛ توتونها در خانه لاوى» ونيزيان در عمواسء و سككها درهرجا. او 
مين.ساستث بسن دوسقدان سك بؤدة باشدء زيرا تصويرهاى بسيارى از آنها رسم مى كرد. مى خواست روشتترين جنبه هاى 
جهان را مصور سازد؛ و با روشن يردازى بينظيرى نيز جنين كرد؛ «ونيزا را در درخشش نيمرنكك غروب شادى زندكى تصوير 
كرد. درجهان او فقط اصلمندان خوش بيكرء بانوان شكوهمند, شاهزاده خانمهاى سحارء و دلبران زرين موى وجود دارند؛ هر 
نكاره درجه دوم او تابلويى است از مجالس ضيافت. 


تمامى جهان هنر اين داستان را خوب مى داند كه جكونه مأموران تفتيش افكار» به موجب فرمانى از شوراى ترانت- كه مقرر 
مى داشت در عالم هنر از تعليمات ضاله بايد اجتناب شود- ورونزه را نزد خود احضار كردند (181/7) و ازاو يرسيدند كه جرا 
آنهمه اشكال نامحترم و نامربوط را در تابلو ضيافت در خانه لاوى (ونيز) جاى داده است - يعنى طوطيهاء كوتوله هاء زرمنهاء 
دلقكهاء و تبرزين داران را. ... يائولو دليرانه جنين ياسخ كفت: «مأموريت من اين بود كه تصوير را آنجنانكه به نظر خودم 
خوب مى رسد تهيه كنم. آن تابلو بزركك بود و براى اشكال مختلف بسيار جا داشت. ... هركاه فضايى خالى در تصوير محتاج 


به يركردن باشد» من شكلهايى در آن مى كذارم كه مرا خوش آيد)- تا حدى براى موازنه تركيب» و بدون شكك تا 


ص: 07 


اندازه اى نيز براى نشاط بخشيدن به جشم تماشاكر. محكمه تفتيش به او امر كرد كه آن يرده را به خرج خود اصلاح كند و 


او جنان كرد. آن بازجويىء در هنر ونيز» مشخص مرور از دوران رنسانس به دوره اصلاحات كاتوليكى بود. 


ورونزه شاكردان برجسته اى نداشت,ء اما نفوذش از فراز نسلهاى آتيه ييشى جست تا در به قالب ريختن هنر ايتالياء فلاندر» و 
فرانسه سهيم شود. تيبولو ذوق تزيينى او را يس از فاصله اى طولا-نى (از رها كردن آن) بازيافت؛ روبنس هنر ياثولو را بدقت 
بررسى كردء رموز رنكاميزى او را آموختء و زنان فربه تابلو ورونزه را قدرى فربه تر ساخت تا با هيكل فلاندرى موافق آيند؛ 
نيكولا-يوسن و كلود لورن براى استعمال زينت معمارى در زمينه هاى خود از او سرمشق كرفتند؛ و شارل لوبرن در طراحى 
نقاشيهاى ديوارى وسيع از سبكك او ييروى كرد. نقاشان قرن هجدهم فرانسه در مناظر «بزم روستايى» وعاشقان اشرافى بازى 
كننده در آركاديا از ورونزه و كوردجو الهام جستند؛ اينجا هنر كسانى جون واتو و فراكونار بنيان كرفت؛ و همينجا بود كه 
برهنكان كلبدن بوشه و كودكان و زنان دلربايى كه از ذهن كروز تراوش كردند به جهان هنر برخاستند. باز شايد در همينجا 


بدين كونه با فروزش رنكاميزى ورونزه» عصر زرين «ملكه آدرياتيككث» به يايان رسيد. هنر در راهى كه از جورجونه تا ورونزه 
بيعودة يوذة به اشكال :هن تواست كامن فراش تهنه كمال قتى بيه ثمن وسيدة و كوه عير خا سففكن ييعوده ذه بود خال كاه 
آهسته فرود آمدن بود؛ تا آن زمان كه در قرن هجدهم تييولو به نقاشى تزيينى يردازد و كولدونى» در آخرين جهش شكوه و 


جلال بيش از مركك آن جمهورىء آريستوفان ونيز شود. 
1لا -دورنمابى از اوضاع 


جندانكه به خوشروزى هنر ونيز مى نككريم و با احتياط مى كوشيم تا نقش آن را در ميراث خود ارزيابى كنيم» ممكن است فى 
الحال بكوييم كه فقط فلورانس و روم در اعتلاء شكوه؛ و وسعت با آن رقابت مى كردند. درست است كه نقاشان ونيزى» حتى 
تيسين» كمتر از نكا ركران فلورانس در اميدهاء احساسهاء نوميديهاء و اندوههاى درونى مردمى كه غالباً خاطرخويش را جندان 
به جامه و جسم مشغول مى داشتند كه نمى توانستند به زرفاى روح برسند نفوذ مى كردند. راسكين در اين قول كه يس از 
بلينى» و بجز لوتوء دين حقيقى از هنر ونيز زايل مى كردد محق است. اككر شكست جنكهاى صليبى» بيروزى و كسترش اسلام 
فساة وستكاة بابيةدن اوررقوة بزاائر شقاق» ديا كرا أن دستكاه در زمان سيكستوس جهارم و آلكساندر ششم. و بالاخره 


انتزاع آلمان و انكلستان از كليساى رم ايمان را حتى در ميان مؤمنان ضعيف كرده بود و براى 


ص: 07 


بسيارى از ارواح نيرومند فلسفه اى بهتر از خوردن و نوشيدن» وصلت كردن, و سيس نايديد شدن باقى نككذاشته بود» ونيزيان 
قذوث خل وكير أن آ ثرا تداشسد. امااهسن مسيحن وهتر.مشركانه هر كر دو جاى ذيكر جتان همسازئ رضامتدانه اى تناشته 
اند. همان كلكى كه تصوير مريم را رسم مى كرد» در جنب آن ونوس را نيز مصور مى ساخت و هيج كس شكوه مؤثرى نمى 
كرد. مع هذا آن هنر مبنى بر زندكى تجمل آميز وتنيرورانه نبود؛ هنرمندان خود به حد توانفرسايى كار مى كردند؛ و مردمى 
كه تصويرشان به دست آنان رسم مى شد غالبا مردانى بودند كه در نبردها شركت مى جستند يا بركشورها حكم مى راندند؛ 


يا زنانى بودند كه بر جنين مردانى فرمانروايى داشتند. 


نقاشان وتبرئ تدان شتيفته ركه تووتد كد'نفى"تواتسسن"دو طراعى نه كرد استاذان فلو رانس «زوستد: ااتيا اق عفال طراجان 
خوبى بودند. يكك فرد فرانسوى وقتى جنين كفته است: «تابستان رنكاميز است و زمستان طراح)»؛ درختان بيب ركك نمايشكر خط 
ساده هستند. اما اين خطها در زير سبزى بهارء قهوكّى تابستان» و زردى خزان» باز هم موجودند. در زير جلال رنكقه ذو يرةة 
هاى جورجونه» تيسين» تينتورتو» و ورونزه؛ «خط» وجود دارد؛ اما در رنكك مستحيل شده استء همان كونه كه شكل سازمانى 


يكك سمفونى در زير سيلان آهنكك ينهان است. 


در همان زمان كه اقتصاد ونيز در مديترانه به انحطاط كشانده مى شد- مديترانه اى كه يكك سويش زير سلطه تركان بود و 
سوى ديكرش از اروياييانى كه در جستجوى طلا به امريكا مى رفتند خالى مى شد- هنر و ادبيات ونيزى آهنكك جلال ونيز را 
مى سرودء و شايد حق با هنرمندان و شاعران بود. هيج كونه واكونى تجارت و جنكك نمى توانست خاطره ير مباهات يكك 
فرق .شكفت: انكين 18-1:(1) خاموش كند دقري كداظن ان موجيكوة يزيوق» والوؤدانوها ونيز اميراظطورق وا ساختة و 
نجات داده بودند؛ لومباردى و لثوياردى آن را با مجسمه ها آراسته؛ و سانسووينو و بالاديو ابهاى آن رابا تاجى از [انعكاس] 
كليساها و كاخها يوشانده بودند؛ بلينى و جورجونه و تيسين و تينتورتو و ورونزه آن را به يبشوايى هنر ايتاليا رسانده بودند؛ بمبو 
اشعار بينقصى سروده بود؛ و مانوتيوس ميراث يونان و روم را به دامن دلباختكان آن فرو ريخته بود؛ و آن «تازيانه شاهزادكان)» 


اصلاح نايذير و بى بندوبار در كنار كانال ور قف مسقن وس اسارق واإغادق غود تكية رده بود. 


ص: "لا 


فصل بيست وسوم :افول ونسانس - 8196 ١01/21١‏ 


1- انحطاط ايتاليا 


جنكهاى تهاجمى هنوز به يايان نرسيده بودندء اما ظاهر و خوى ايتاليا را عوض كرده بودند. ايالات شمالى جنان ويران شده 
بودند كه فرستاد كان انككلستان به هنرى هشتم توصيه كردند كه آنها را به عنوان تنبيه به شارل واككذارد. ونيز به وسيله اتحاديه 
كامبره و بازشدن راههاى جديد بازركانى منكوب شده بود. رمء يراتو» و ياويا مورد جياول واقع شده بودند؛ فلورانس به 
كرسنكى افتاده و از لحاظ مالى فقير شده بود؛ بيزا خود را در كشمكش براى آزادى تباه كرده بود؛ سينا از شورشهاى مكرر 
فرسوده شده بود. فرارا خود را در نزاع طولا-نى با ياب بينوا ساخته و با يارى به حمله نابكارانه بر رم مفتضح كرده بود. كشور 
يادشاهى نايل» مانند لومباردى, به دست ارتشهاى خارجى غارت شده و مدتى دراز در زير سلطه سلسله هاى اجنبى رنج برده 
بود. سيسيل اينكك يناهكاهى بود براى راهزنان. تنها تسلى براى ايتاليا اين بود كه شايد تسخيرش به وسيله شارل ينجم آن را از 


دستبرد تركان نجات داده بود. 


حكومت ايتاليا به وسيله موافقتنامه بولونيا -)١1810(‏ با دو استثنا- به دست اسيانيا افتاد: ونيز محتاط استقلال خودرا حفظ كرد. و 
تسلط ياب مجازات ديده برايالات كليسا تأييد شد. نايل» سيسيلء» ساردنى» و ميلان به اسيانيا تعلق كرفتند و تحت حكومت 
نايب السلطنه هاى اسيانيايى واقع كني ساروا ىعافر قز ارتو لمكي كد معمولة ال كار سكماك كردقيا فزن ير اير أل يشارف 
مانده بودند» رخصت يافتند تا اميران محلى خودراء به شرط رفتار خوب, باقى بككذارند. جنووا و سينا نظام جمهورى خود را 
حفظ كردندء اما به ضورت تحت الحمابه اسيانيا. فلورانس مجبور شد سلسله ديكرى از قرماتروايان خاندان مديجى را بيذيرد 


كه در نتيجه همكارى با اسيانيا برقرار ماندند. 


فتح شارل مشخص بيروزى ديكرى از كشور نوين بر كليسا بود. آنجه فيليب جهارم يادشاه 


ص: إرفة 


فرانسه در سال ١07‏ آغاز كرده بود توسط شارل و لوتردر آلمان» فرانسواى اول در فرانسه؛ و هنرى هشتم در انكلستان تكميل 
شد؛ وهمه اينها در دوره يابى كلمنس انجام كرفت. قدرتهاى شمال ارويا نه تنها ضعف ايتاليا را كشف كرده بودندء بلكه 
ترس خود را از ياب نيز از دست داده بودند. خوارى كلمنس به احترامى كه نفوس ماوراى آلب براى ياب قايل بودند آسيب 
رساند و آنها رااز لحاظ فكرى براى انفكاكك از قدرت كاتوليكك آماده ساخت. 


سلطه اسبانيا از برخى جهات براى ايتاليا نعمتى بود. تا جندى به جنككهاى كشور- شهرهاى ايتاليا با يكديكر خاتمه داد و در 
دوره 1748-1804 نبردهاى خارجى را در خحاك ايتاليا موقوف ساخت. نظم سياسى را تا حدى براى مردم تداوم بخشيد و 
فرد كرايى شديدى را كه كاه سازنده و كاه ويران كننده رنسانس بود آرام كرد. كسانى كه در آرزوى نظم بودند سلطه اسيانيا 
ونا اتحساسن واتحى يدير شد؛ :اما انها كه ازادى من خواسسلا يه شكوه دنا مذائك. أما بزودى بها و تاوان سنككين صلح در سايه 
انقياد به اقتصاد زيان زد و روح ايتاليا را بشكست. مالياتهاى كزافى كه نايب السلطنه ها براى نككاه داشتن جلال و نيروى نظامى 
خود مى كرفتند» شدت قوانين آنان» و انحصارات كشورى غله و ساير احتياجات» صنعت و تجارت را دجار ركود كرد؛ 
واميران محلى» كه در تجمل يرستى بيهوده با يكديكر رقابت مى كردند» همان سياست مالياتى راء تاحد عقيم ساختن فعاليت 
اقتصادى يشتيبان خود. تعقيب مى كردند. كشتيرانى تاحدى به انحطاط افتاد كه كشتيهاى يارويى موجود نمى توانستند خودرا 
از خطر دريازنان بربر حفظ كنند. اين دزدان به سفاين و سواحل حمله مى كردند و ايتالياييان را به بردكى اعيان مسلمان مى 
بردند. سربازان خارجىء كه در خانه هاى ايتاليا مسكن داده شده بودند» آشكارا مردم و تمدنى را كه زمانى بيرقيب بود تحقير 
مى كردندء بيش از سهم خود به سست بنيانى روابط جنسى عصر كمكك مى كردندء و تقريباً به قدر ساير عوامل مزاحم موجب 


آزار بودنك. 


بدبختى ديكرى دامنكير ايتاليا شد كه مصايب حاصل از آن از خرابيهاى جنكك و مضار تسلط اسيانيا بادوامتر بود. دور زدن 
دماغه اميدنيكك (3588»» و بازشدن يكك راه تمام آبى به هند (1648) ميان ملتهاى آتلانتيك و آسياى مركزىء و خاور دور 
وسيله حمل و نقل ارزانترى را فراهم كرد تا راه يرزحمت از جبال آلب به جنووا يا ونيز» واز آنجا تا اسكندريه» و سيس از راه 
خشكى به درياى سرخ. واز آنجا باز از طريق دريا به هند. به علاوه» سلطه تركان بر مديترانه آن راه را به سبب باجكيرى» 
دريازنى؛ و جنكك خطرناك ساخته بود؛ واين موضوع در مورد راه كذران از قسطنطنيه و درياى سياه بيشتر صدق مى كرد. 
مالتسال 4 كا حدو ف وجتروا و اموو ها قاور انس وريه السطال زفق نيا فر ارك جنا داكي انان ل 
موجود در هند را جندان زياد مى خريدند كه تجار مصرى و ونيزى براى صدور جيزى نمى يافتند. بهاى فلفل در يكك سال در 
بازار ريالتو يكك ثلث بالا رفت» و حال آنكه در ليسبون به نصف قيمت رايج در ونيز به فروش مى رسيد. در نتيجه» سوداكران 


آلمانى شروع به تخليه 
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كشتيهاى خود از ساحل كانال بزركك و انتقال فعاليت خريد خود به يرتغال كردند. سياستمدارى ونيزى اين مسئله را درسال 


كانال قديمى ميان دلتاى نيل و درياى سرخ؛ اما فتح مصر به دست تركان در سال 18١7‏ اين نقشه را باطل كرد. 


در آن سال لوتر نظريات انقلا-بى خود را به درب كليساى ويتنبركك الصاق كرد. اصلاح دينى هم سبب وهم نتيجه انحطاط 
اقتصادى در ايتاليا بود: سبب به اين جهت كه از تعداد زايرانى كه از شمال ارويا مى آمدندء واز عايدات حاصل از امدن آنان 
كاست؛ نتيجه به اين خاطر كه تبديل راه مديترانه اى- مصرى هند به يكك مسير دريايى» و توسعه تجارت ارويا با امريكاء 
كشورهاى آتلانتيك را ثروتمند و ايتاليا را فقير ساخت؛ تجارت آلمان بيش از بيش از رود راين به مخرجهاى درياى شمال راه 
سبرد و بتدريج از روآوردن به ايتاليا ازراه كوههاى آلب كاست آلمان از لحاظ باز ركانى كاملا از ايتاليا مستقل شد؛ يكك 


حركت و كشش قدرتء آلمان رااز دام تجارت و مذهب ايتاليا بيرون كشيدء و به وى اراده و قدرت قائميت به ذات بخشيد. 


كشك عريكا نعف : لزاه بد وكوق رز هالا لشت :ا راد هد با تعن د وكيا قد نك دونه رون نظا م كياة نده زير ]دان توراه 
سفر مردم و كالاها بر كنار بودند؛ ملل آتلانتيككء كه با تجارت وطلاى امريكا ثروتمند شده بودند» ييش افتادند. اين انقلابى 
بود در راههاى تجارت انقلابى بز ركتر از آنجه تاريخ از زمان فتح تروا به وسيله يونان و بازشدن راه درياى سياه به آسياى 
مركزى بر روى سفاين يونانى ضبط كرده بود. فقط در نيمه دوم قرن بيستم بود كه اين انقالاب نخست با تغيير راههاى تجارى 
به وسيله حمل و نقل هوايى برابر شدء و آنككاه تحت الشعاع آن قرار كرفت. 


آخرين عامل درافول رنسانس اصلاحات كاتوليكى بود. به بينظمى سياسى و انحطاط اخلاقى خود ايتالياء انقياد و انهدام آن در 
زير سلطه اجانب» از دست رفتن تجارت آن به نفع ملتهاى آتلانتيكك. واز ميان رفتن عايدات آن درنتيجه كم شدن زايران در 
دوره اصلاحات. اينكك تغبير مخرب اما طبيعى خوى و رفتار كليسا افزوده شده بود. آن موافقت تنظيم نشده و شايد ناخو دآ كاه 
رادمردان با كليسا به هنكام ثروتمندى و امنيت آن. كه به موجب آن كليسا آزادى فكرى قابل ملاحظه اى به آنان عطا كرده 
بود مشروط بر آنكه آنان ايمان مردم را مختل نسازند- ايمانى كه براى مردم شعرء انضباط» وتسلاى حياتى زندكى بود- 
اكنون با اصلاحات مذهبى آغاز شده در آلمان» جدايى انكلستان از كليساء و تسلط اسيانيا به انتها رسيده بود. وقتى كه خود 
مردم به طرد آيينها و اختيارات كليسا آغاز كردند و نهضت اصلاح دينى حتى در خود ايتاليا بيروانى يافت» تمام بناى مذهب 
كاتوليكك از بن تهديد شد و كليساء كه خود را كشورى مى شمرد - و مانند هر كشور ديكرى كه موجوديت خود رادر خطر 
مى بيند رفتار مى كرد- يكباره از تساهل و آزادمنشى به محافظه كارى ير هراسى افتاد كه محدوديتهاى شديدى بر فكر» 


تحقيق» مطبوعات» 
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و بيان برقرار كرد. تسلط اسيانيا همان قدر بر مذهب اثر كرد كه بر سياست؛ و در تبديل مذهب كاتوليك ملايم رسانس به 
اصيل آيبنى جامد كليسا يس از شوراى ترانت )1827-١858(‏ سهيم شد. يايهايى كه يس از كلمنس هفتم آمدند نظام 
اسبانيا قد شاكين كلشااق كقوى والار سشاكنيت صديد بنزنن كى منهئ و عفلن اتحاذ كاد دن 


همان كونه كه يك اسبانيايى نقش مهمى در استقرار تفتيش افكار در قرن سيزدهم داشت - يعنى هنكامى كه شورش 
حميت ايمان مسيحى را تجديد نمايند- به همان طريق اكنون نيز - در قرن شانزدهم» شدت تفتيش افكار اسيانيايى وارد ايتاليا 
شد و يكك فرد اسبانيايى فرقه يسوعيان را تأسيس كرد(ع187)- آن انجمن عيساى مشهور كه نه تنها سو كندهاى فقرء عفت» و 
طاعت را يذيرفته بود بلكه به فعاليتهاى جهانى نيز كراييده بود تا ايمان صحيح را كسترش دهد و همه جا در جهان مسيحى با 
بدعت و شورش ضددينى بجنككد. شدت مناظرات دينى در عصر اصلاح دينى؛ عدم تساهل كالونى» و جفاهاى مذهبى متقابل 
در انككلستان جازميت همسانى را در ايتاليا به وجود آورد؛ آيين كاتوليك مهذب اراسموس جاى خود را به اصيل آيينى مبرز 


ايكناتيوس لويولايى داد. ليبراليسم تجملى است ناشى از امنيت و صلح. 


آن نظارت بر مطبوعات كه درحكومت ياب سيكستوس جهارم آغاز شده بودء بابرقرارى ممنوعيت طبع كتب ضاله در سال 
قن تأسنيق الحدة توفت دردشتال 16109١‏ شدرت شروحدات نلارت بر مطبواعات ١‏ ]سان شاعت» موافتت بر جايكرزان 
آسانتر بود تا بر رونوشت برداران خصوصى. يس در ونيز» كه تا آن حد نسبت به يناهند كان ادبى و سياسى مهربان بود» جون 
حكومت احساس كرد كه افتراق مذهبى به وحدت اجتماعى و نظم لطمه خواهد زدء در سال ١8717‏ نظارت بر مطبوعات را 
برقرار كرد و در توقيف مطبوعات يروتستانى به كليسا بيوست. ايتالياييان دركوشه و كنار در برابر اين روشها مقاومت كردند؛ 
مردم رم به محض وفات ياولوس جهارم (1809) مجسمه او را به رود تيبر انداختند و مركز تفتيش افكار را بكلى سوختند. اما 
جنين مقاومتهايى مقطع. بى سازمان. و بى اثر بودند. عاقبت مقامات مختار يبروز شدند و يكك بدبينى اندوهبار و تسليم به 
سرنوشت برروح مردم ايتاليا - كه وقتى يرنشاط بودند- جيره شد. حتى لباس تيره اسيانيايى- كلاه و نيمتنه و جوراب بلند و 
كفش مشكى- در ايتالياى سابقاً رنكين متداول شد؛ كويى مردم؛ درماتم جلال نايديد شده و آزادى مرده؛ جامه عزا به تن 


كرده بودنك. 


بيشرفت اخلاقى تا حدى با اين يس نشينى فكرى همراه بود. كشيشان. اينكك كه ايمانهاى رقابت كننده آنان رابه كوشش 
برانكيخته بودند. تاحدى رفتار خود را اصلاح.ء و يايها و شوراى ترانت بسيارى از زياده رويها و سوءاستفاده هاى كليسايى را 


برطرف كرده بودند. درباره اينكه آيا در اخلاق غير روحانيان نيز جنين كيفيتى صورت كرفته بود يا نه بسهولت نمى توان 


ص: آذ" 


حكم كرد؛ ظاهراً كرد آورى شواهد بينظمى جنسىء. توليدمثل نامشروعء, زنا با محارمء ادبيات منافى عفت, فساد سياسى» 
غارتكرىء و جنايات وحشيانه در ايتالياى سالهاى ١87‏ تا ١818‏ همان قدر آسان است كه در ايام ييشين آن. تذكره بنونوتو 
جلينى به قلم خودش نشان مى دهد كه زناء زناى محصنه. راهزنى» و قتل اصيل آيينى آن زمان را آلوده مى ساخت. قانون 
عكان شعطاث تعف وو سكج هالا ونان :كاهداان يكنا فناة كزه ارام شد كه ذ ووو متينا ناو كرشت 
آدمكشان را هنوز يبش از دارزدن آنانء با انبر داغ ازتنشان مى كندند. احياى بردكى به منزله يكك نظام اقتصادى عمده متعلق 
به همين دوره است. ياب ياولوس سوم وقتى كه در سال 0 جنك با انكلستان را آغاز كردء فرمان داد هر سرباز انكليسى را 
كه به اسارت درآيد مى توان به بردكى كرفت. حدود سال ٠‏ اين رسم رايج شد كه بردكان و محكومان را در كشتيهاى 
بازركانى و جنكى به كار كمارند. 


مع هذاء يايهاى اين دوره در زندكى خصوصى خود مردان نسبتاً نيكوخصالى بودند. ياولوس سوم بزركترين آنان بود- او 
همان آلساندرو فارنزه بود كه به مناسبت تأثير موى زرين خواهرش در روح آالكساندر ششم به منصب كاردينالى رسيد. 
درست است كه ياولوس دوطفل حرامزاده به وجود آورد. اما جنين كارى در جوانى او رسمى مقبول بود؛ كويتجاردينى هنوز 
مى توانست او را به عنوان «مردى كه آراسته به دانش و داراى خوى بى الايشى است» وصف كند. همجون يكك تن 
اومانيست» توسط يوميونيوس لايتوس تربيت شده بود؛ نامه هاى لاتينيش از حيث فصاحت با آن اراسموس برابرى مى كردند؛ 
متكلمى زبردست بود وبركرد خود مردان شايسته و متشخصى فراهم آورده بود. با اين حال» شايد كمتر به خاطر استعدادها و 
فضايلش انتخاب شده بود» تا براى سن و علتهاى مزاجيش؛ شصت وشش ساله بود و كاردينالها مطمئن بودند كه بزودى 
خواهد مرد و به آنان فرصت خواهد داد تا براى انتخاب يكك ياب ديككر بندوبست كنند و موقوفات ير سودترى دريافت دارند. 


اما او مدت يانزده سال آنان را «سردواند). 


دوره يايى او براى رم شادى سازترين ايام در تاريخ بود. به رهبرى او» رئيس اداره راه كوجه هاى رم را زهكشىء تسطيح, و 
تعريض كرد؛ ميدانهاى عمومى بسيار احداث نمودء كوخها را ويران كرد و به جاى آنها خانه هاى زيبا ساختء و بدين كونه 
يكك خيابان را اصلاح كرد. اين خيابان» كه كورسو نام داشت»ء «شانزليزه»ى رم شد. بزركترين كار ياولوس به منزله يكك 
دييلومات تحريض شارل ينجم و فرانسواى اول به امضاى يكك متاركه دهساله بود (1018). تقريباً به يكك هدف بز ركترى نيز 
نايل شد- و آن برقرارى مصالحه ميان كليسا و يروتستانهاى آلمان بود؛ اما اين كوشش دير صورت كرفت. او شجاعت 
فراخواندن يكك شوراى عام را داشت- صفتى كه كلمنس هفتم فاقد آن بود. تحت رياست او و با تصويبشء. شوراى ترانت 
ايمان صحيح را دوباره تعريف كردء بسيارى از سوء استفاده هاى كليسا را اصلاح نمود, انضباط و 
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اخلاق را در ميان كشيشان دوباره برقرار ساخت» و جهت حنفظ ملل لاتين با يسوعيان براى كليساى رم تشريكك مساعى كرد. 


نقص غم انيز ياولوس قوم و خويش بازى او بود. كامرينو را به نوه خود اوتاويو داد؛ و بيرلويجى يسر خويش را به توليت 
وباكنتسا و ياوما بر كماشت4؟ يبر لويجى يه دطة شازمتدان خاراققى كشبه شذ ىو اوتاويو دن تؤطقه اى بر فيد ثبائ خويقن شركت 
كرف باولوس عشق يه زندكى راازق كف دادو دو سال بعل د و هشتاذ وسة سالكى بهعلت سكنه قلبى دركذشت (و2ه1). 


روميان در مركك او جنان عزادار شدند كه از زمان بيوس دوم دريكك قرن بيش سابقه نداشت. 
1- علم و فلسفه 


در آن علومى كه بر الاهيات اثر نداشتء ايتاليا جنان يبشرفت ملايمى كرد كه از يكك ملت بس مايل به هنر و ادبيات ساخته 
بود؛ آن هم در عكس العمل عليه عقلى كه وجدان را بى اعتبار دانسته بود. وارولى» اثوستاكىء و فالوبيوس» كه نامهايشان در 
مجموعه اصطلاحات تشريح جديد آمده1ء به اين عصر كوتاه متعلقند. نيكولو تارتاكليا راهى براى حل معادلات درجه سوم 
يافت و روش خود را به جرونيمو كاردان افشا كرد, كه آن را به نام خود منتشر ساخت (1858). تارتاكليا او را به يكك مناظره 
علس ذغوت كرة كدير انشريكة الطرفى سى باسطة نبى و ركه سكل براقع عمل يد د ريكرة بيشفهاد كنده كارذانة ايخ 
دعوت را يذيرفتء اماء به رسم تحقيره يكى از شاكردان خود را به حل مسائل تارتاكلياء ب ركماشت. آن شاكرد ازحل مسائل 
مورد بحث عاجز ماند و تارتاكليا ييروز شدء اما كاردان تذكره عجيب وجذابى از خود نوشت كه نام اورا از فراموشى نجات 


داد. 
آن كتاب با صداقتى شروع مى شود كه تا يايان خصيصه بارز آن است: 


١‏ به دنيا آمدم. ... جون مشترى در عروج بود و زهره برزايجه من جيره شدء جز در نيروى جنسىء, علت مزاجى نيافتم؛ 
ضعف آن نيرو از بيست و يكك سالككى يا سى ويكك سالككى موجب ناتوانى من در همبسترى با زنان شدء و بساكه برسرنوشت 
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خود مويه كردم و بربخت خوش مردان ديكّر رشكك بردم. 


اين ضعف قوه جنسى يكى از ناتوانيهاى او بود. لكنت زبان داشتء در تمام دوران حيات از كرفتكى صدا ونزله كلو رنج مى 
برد؛ غالباً از سوء هضمء تبش قلبء فتق» قولنج؛ اسهال خونىء بواسير» نقرس» خارش يوستء رشد سرطانى تكمه يستانى جب»ء 


طاعون, و يكك دوره بيخوابى 


)١(‏ رجوع شود به ص 74 همين كتاب. - م. 


ص: 0 


سالا-نه» كه حدود هشتاد روز طول مى كشيد. شكوه داشت. «در سال ١1078‏ مبتلا به ريزش فوق العاده ادرار شدم. و كرجه 


تقريبا جهل سال است كه به اين رنج كرفتارم و هر روز از شصت تا صد اونس بيشاب مى ريزم» خوب زندكى مى كنم.) 


لحو رادم حوره حدر تالت مدا فى :الك برشكة اساي اسواهوة وا ريا ]از هر تعره كك عرورو سنا دادو شو كدير 
خواستارترين طبيب» را در ايتاليا به هم زد. وحتى به اسكاتلند فراخوانده شد تا اسقف شفانايذيرى را معالجه كند, و جنان هم 
كرف دلسى وجهان سالك به ايراد سخنرانيهاى عمومى در ميلا-ن درباره رياضيات» ودر سى وينج سالكى درباره طب 
بوذاغت. .در سال:1888+ بااغازيت كرفئن عتواق ان رامون لول» كتابى به نام آرس ماكنا (كتاب كبير) منتشر كرد كه در آن 
يارى مهمى به علم جبر داد كه هنوز هم؛ درحل معادلات درجه سوم؛ به دستور كاردان موسوم است. ظاهراً او نخستين كسى 
بود كه متوجه شد معادلات درجه جهارم ممكن است ريشه هاى منفى داشته باشند. باتارتا كلياء و مدتى دراز ييش از دكارت» 
متوجه به كاربردن جبر در هندسه شد. در اشياى ظريف (1801) درباره نقاشى و رنككاميزى بحث كردء در اشياى مختلف 
)١1200(‏ دانش فيزيكى زمان خود را خلاصه كرد؛ اين هر دو كتاب به دستنويسهاى جاب نشده لثوناردو بسيار مديون بودند. 
على رغم ناخوشيهاء سفرهاء و محنتهاى توانفرساء 7١‏ كتاب نوشت كه 178 جلد آن جاب شده است و جندان شهامت داشت 


كه برخى از آنها را بسوزاند. 


در دانشكاههاى ياويا و بولونيا طب تدريس كرد. اما علم خود را جنان با علوم غريبه و خودستايى آميخت كه احترام همكاران 
خود رااز دست داد. مجلد بزركى به روابط ميان سياره ها و صورت انسان اختصاص داد. در تعبير خواب به اندازه فرويد 
مجرب و سخيف بود؛ به قدر فرا آنجليكو به فرشتكان نكاهبان اعتقاد داشت. مع هذاء ده تن از بزركترين شخصيتهاى تاريخى 
صاحب دها راء كه بيشترشان مسيحى نبودند» در آثار خود نام برد: ارشميدسء ارسطوء اقليدسء آيولونيوس يركايى؛ 
آرخوتاس تارانتى» خوارزمى» كندى, جابر بن حيان» دائنز سكوتسء و ريجارد سواينزهد- كه همه. به جز دانز سكوتسء عالم 
بودند. كاردان صد دشمن براى خود ساختء هزار بهتان برخود خريدء در زناشويى بدبخت بودء و براى نجات فرزند ارشدش 
از اعدام؛ به جرم مسموم ساختن زن بيوفايشء مبارزه اى بينتيجه كرد. در سال 101١‏ به رم هجرت كرد. در آن شهر به سبب 


قرض يا بدعتكذارىء يا هردوء دستكير شد؛ اما كر كوريوس سيزدهم او را آزاد ساخت و مواجبى در حقش مقرر داشت. 


در هفتادوجهارسالكى كتابى به نام كتابى درباره زندكَى خودم نوشت. اين كتاب يكى از سه «خود زندكينامه)اى بود كه در 
آذثماة :دن اشالاححاق شدتذة هرنه كان بسن جالتبة تودقة عقر نا با. همات اطنات ووفاذارف مون او راجيا فكراءو 


از جهت خوى و عادات و محبت و نفرت و حالات غيرطبيعى و رؤياها تحليل مى كند. خود را به لجاجت. ترشرويى» 


ص: 9" 


خوى غيراجتماعى. قضاوت عجولانه.» مخاصمت. دغلى در قمار» و كينه توزى متهم مى سازد. و از «فجور زندكى ساردانايالى 
(عياشانه) كه من در سالهاى رياستم در دانشكاه يادوا مرتكب شدم)» ياد مى كند. فهرستى از «كارهايى كه احساس مى كنم در 
آنها قصور ورزيده ام» ذكر مى كند- مخصوصاً آن قسمتى كه مربوط به اهمال در تربيت يسرانش است. اما همجنين از هفتاد و 
سه كتابى كه از او نام برده بودند» از معالجات موفقيت آميز متعددشء از بيشكوييهايشء واز جي ركى نايذيرى خود در محاوره 
سخ من سترابده ان ييشكر يهايش؛ و از خطراتى كه «به سبب نظريات نادرست كيشيم به من روى آوردا شكوه مى كند. از 
خود مى يرسد: اجه حيوانى را مى توانم خائنتر» دونتر» وفريبكارتر ازانسان بيابم؟) و هيج ياسخى به اين يرسش نمى دهد. اما از 
بسا جيزها كه به او خشنودى بخشيده اند از جمله تنوعات زندكى» خوراك و نوشاك خوبء سفر دريايى» موسيقى» سكها و 
كربه هاى محبوبش» عفت» و خواب» سخن مى كويد. «از تمام مقاصدى كه انسان مى تواند به آنها برسد» هيج يكك برارزشتر 
و شاد حكن از شتاسايى حقيقت ست )اخرفه محوسن برشكن نوف كدر آن به معالجات شكنت الكيرى تايل شند. 


ووشتكة: لني علق درك كل ؤراى دوو النحظل امل :خالا به ود فك سيا ميس تدرا در كنز رن هعلماق ززماة سالهائ سان نه 
عنواق: ذاتتتعدق و اسكاد كن ابقالنا به حور تدع كوورنيكة قوع عافدو نولوتي أل يخاو جاع 36 اماعرائ افتخان 
بخشيدن بيشترى به ايتالياء ما نبايد آنان را از لهستان و فلاندر بدزديم. رئالدوكولومبو كه به عنوان استاد كالبدشناسى در يادوا 
جانشين وساليوس شدء در اثرى به نام درباره كا ركالبدشناسى (1008) كردش خون در ريه را شرح داد و شايد از اين امر كاه 
نبود كه سروتوس همان نظريه را دوازده سال ييش از آن عرضه داشته بود. كولومبو تشريح اجساد انسانى را در يادوا و رم؛ 
ظاهراً بدون مخالفت كليساء انجام داد؛ كويا به تشريح سكان زنده نيز يرداخت. كابريله فالويبوس» شاكرد وساليوسء مجراهاى 
نيمدايره اى كوشء طنابهاى صماخ. و لوله هايى را كه تخمهاى نطفه را از تخمدانها به زاهدان مى بردند كشف و شرح كرد. 
بارتولومئو اثوستاكى لوله اوستاشى كوش و همجنين دريجه اوستاشى قلب را وصف كرد و نام خود را به آن داد؛ ما كشف 
عصب مبعد» غدد فوق كليوىء و مجراى صدرى را به او مديونيم. كستانتسو وارولى يلهاى وارولى را مطالعه كرد. اين يلها 


عبارتند از توده اى از اعصاب در زير سطح مغز. 


ارقامى درباره اثرات داروها بر درازسازى عمر انسان در دوره رنسانس در دست نداريم. وارولى در سى ودوسالكى مرد. 
فالوبيوس در جهلسالككى, كولومبو در جهل وسه سالكىء و ائثوستاكى در ينجاهسالكى؛ از طرف ديككر ميكلانز تا هشتادونه 
سالكى زيستء تيسين تا نودونه سالكىء و لويجى كورنارو تقريباً به مدت يكك قرن. لويجى به سال 117 يا زودتر در ونيز زاد؛ 
جندان ثروتمند بود كه مى توانست در خوردن و نوشيدن وعشقبازى افراط كند. اين «افراطها موجب شدند كه من دستخوش 


علتهاى بسيار شوم, مانند شكم دردء يهلودردهاى مكررء 


ص: رن 


ناته ناف ا لقروى شي عقت قربا قموا رون اانه كاهة ...» و يكك عطش فروننشاندنى؛ اين وضع ناهنجار اميدى 
براى من باقى نككذاشتء. جز اينكه مركك آلام مرا به يايان رساند.» «وقتى به جهلسالككى رسيد. يزشكان دارو دادن به او را تركك 
كردند و به او سفارش كردند كه تنها اميد او به شفا در «يكك زندكى معتدل و منظم است. ... مرا از خوردن هر غذايىء اعم از 
مايع يا جامدء منع كردندء مكر آنجه براى معلولان تجويز مى شدء آن هم به مقدار خيلى كم.) به او اجازه دادند كه كوشت 
بخورد و شراب بنوشد. اما هميشه به روش اعتدال؛ واو يزودى خوراكك و نوشاكك خود را بترتيب به دوازده و جهارده اونس 
تقليل داد. ظرف يكك سالء جنانكه خود او به ما مى كويدء «من خود را از تمام رنجهاى مزاجى رها يافتم ... بسيار سالم شدمء 
واز آن زمان تا حال همان كونه مانده ام» - مقصود او از كلمه «تا حال» سن هشتادو سه سالككى است. جنين يافت كه اين نظم 
واعتدال جسمانى سلامت و خصايصى نظير خود در فكر وخوى او نيز به وجود آورده است؛ «مغزش همواره وضعى روشن 
داشت؛ ... ماليخولياء نفرت» و ساير عواطف زيانبخش» او را رها كردند؛ حتى حس جمال يسندى او حدت يافت و تمام اشياى 
قشنكك حال به نظر او زيباتر از بيش مى آمدند. 


در يادوا ييرى را به آرامى و آسودكى كذراند. در كارهاى عمومى و عمرانى شركت كرد و به آنها يارى داد» و در هشتادوسه 
سالكى يكك زند كينامه شخصى به نام كفتارى درباره زندكى معتدل نوشت. تينتورتو تكك جهره دليذيرى از او براى ما رسم 
كرده است: سرى طاسء اما صورتى كلكون. جشمانى روشن و نافذ» جينهايى نمودار خيرخواهى» ريشى سفيد كه به واسطه 
بيرى تنكك شده استء و دستهايى كه. با وجود آنكه نزديكك به مركك استء نماياننده جوانى اشرافى است. در هشتاد سالكى» 
بانشاط كاملء كسانى را كه فكر مى كردند زندكى يس از هفتاد سالككى رنج طولانى بيهوده اى است به نزد خويش فرا 


خواند: 


بككذار آنان بيايند» ببينند» و از سلامت من در شكفت شوند كه جككونه بى يارى كسان براسب مى نشينم» جه سان از يله و تيه 
بالا مى روم» جقدر با نشاط خوش مشرب و راضى هستمء و جطور از غم و افكار نامطبوع آزادم. شادى و آرامش هركز مرا 
ترك نمى كند. ... سياس خداى را كه تمام حواس منء از جمله حس ذايقه ام در بهترين وضعند؛ زيرا من از غذاى ساده اى 
كه اكنون به حد اعتدال مى خورم بيش از تمام غذاهاى كوارايى كه در سالهاى بينظم زندكيم مى خوردم لذت مى برم. ... 
وقتى كه به خانه مى آيمء در برابر خود نه يكك يا دوء بلكه يازده فرزندزاده مى بينم. ...از آواز خواندن و نواختن آلاءت 
موسيقى مختلف به وسيله آنان لذت مى برم. من خود آواز مى خوانم. و صدايم را بهتر» صافتر و بلندتر از هر زمان مى يابم. ... 
بنابراين» زندكى من زنده اسث نه مرده؛ و ييرى خود را نيز با زندكى جوانانى كه در خدمت شهوات خود هستند عوض نمى 
كنم. 

در هشتادوشش سالكىء «ير از سلامت و قدرت»» يكك خطابه ديكر نوشت و شادى خود رااز كرايش جند تن از دوستانش به 


روش زندكى خود او وصفن كرد. در نودويكك سالكى 


ص: 7 


مقاله اى ديككر نوشت وكفت كه جككونه «همواره مى نويسم- با دست خودم- هشت ساعت در روز و ... به علالوه بسيار 
ساعات ديكر راراه مى روم و آواز مى خوانم ... زيرا وقتى كه از يشت ميز بر مى خيزم» احساس مى كنم كه بايد بخواتم. ... 
آه كه صداى من حجقدر زيبا و ير طنين شده است!!) در نودودوسالكى مقاله اى ديككر نوشت به نام «استدعاى دوستانه ... از تمام 
افراد بشر براى زيستن با نظم و اعتدال.» مشتاقانه اميدوار بود كه زندكى خود را به يكك قرن برساند وء با تقليل تدريجى 
حواس» احساساتء و روحيه يرنشاط خود, به مركى آسان نزديكك شود. به سال ١088‏ آرام از جهان رفت- برخى كويند در 
نودونه سالكىء و بعضى برآنند كه در صدوسه يا صدوجهار سالكى. كويند كه زنش از تعاليم او بيروى كرد» تقريباً به مدت 


يك قرن زيستء ودر ١«كمال‏ راحتى جسمى و آسايش روحى د ركذشت.) 


ما انتظار نمى توانيم داشت كه فيلسوفى بزركك را در جند سطر كوتاه و زمانى اندك مورد بحث قرار دهيم. ياكوي وآ كونتسيوء 
يكك ايتاليايى يروتستانى» در رساله اى به نام در روشء راه را تا حدى براى دكارت آماده كرد (1288) و در حيله كريهاى 
شيطان )١1828(‏ جسارت آن را داشت كه ييشنهاد كند تمام جهان مسيحى بايد به جند اصل متفق عليه تمكين كنند كه شامل 
عقيده تثليث نباشد. ماريو نيتتسولى» با ذم سلطنت مداوم ارسطو درجهان فلسفه؛ راهى براى فرانسيس بيكن كشود؛ مشاهده 
مستقيم را به جاى استدلال استنتاجى توصيه نمود؛ و منطق را به عنوان هنر «اثبات حقيقت كذب» نكوهش كرد. برناردينو 
تلزيوء اهل كوزنتساء در درباره طبيعت اشيا (1888-18280)» در كسترش شورش بر صحبت ارسطوء به نيتتسولى و بير لا-رامه 
بيوست و به سود علم تجربى احتجاج كرد: طبيعت بايد از راه تجربه حواس ما دركك و ايضاح شود. تلزيو مى كفت: آنجه ما 
مى بينيم از دو نيرو منفعل مى شود: حرارتى كه از آسمان مى آيد و برودتى كه از زمين برمى خيزد؛ حرارتء اتساع و حركت 
بار مى آورد و برودت انقباض و سكون؛ عنصر درونى تمام نمودهاى فيزيكى در تعارض اين دو اصل نهفته است. اين نمودهاء 
بدون دخالت الوهيت» طبق علل طبيعى و قوانين ذاتى جريان مى يابند. مع هذا طبيعت بيحس نيست؛ در اشيا نيز مانند انسانها 
روحى هست. تومازو كامبانلاء جوردانو برونو» و فرانسيس بيكن بخشى از اين افكار را كرفتند. آن زمان در كليسا مى بايست 
تاحدى آزادى وجود داشته باشد كه به تلزيو فرصت داد به مركك طبيعى بميرد .)١888(‏ دوازده سال بعدء دستكاه تفتيش 


افكار برونو را سوزاند. 
1-ادبيات 


عصر يز ركم دائش يُوهى ايتاليا اكنون به انتها رسيده بود: وقتى كه زول سزار سكالير در سال از وروناوآزن رفت» 
فرالسه مشعلةار شدديه تأث سك بر تجارت كثات 


ص: زذرف 


توجه كنيد: در آخرين دهه قرن يانزدهم, 4 مجلد كتاب در فلورانس» 778 جلد در ميلان» 52٠‏ جلد در ونيز رم» و691١‏ 
جلد در ونيز جاب شد؛ در نخستين دهه قرن شانزدهم در فلورانس 57؟, در ميلان 44» در رم ,5١‏ و در ونيز 8786 جلد كتاب به 
طبع رسيد. آكادميهايى كه براى دانش يزوهى جين شده بودند- آكادمى افلا-طونى در فلورانس» 1 كادمى يوميونيوس 
لايتوس در رمء آكادمى جديد در ونيز» آكادمى يونتانوس در نايل- در اين دوره از ميان رفتند؛ تحصيل فلسفه مشركانه» جز 
در فلسفه مدرسى شده ارسطوء مغضوب بود؛ و لا-تينى به منزله زبان ادبى جاى خود را به ايتاليايى داد. آكادميهاى جديد به 
وجود آمدند كه بيشتر به انتقاد زيان وادبيات اختصاص داشتند و به منزله مركز انشاد اشعار براى شاعران شهر به كار مى 
رفتند. بدين كونه» فلورانس آكادميا دلا كروسكا )١1801/7(‏ واوميدى را داشت؛ ونيز يلكرينى را يادوا ارتثئى را؛ و هر انجمن 
جديد نام احمقانه ترى به خود مى كرفت. اين آكادميها استعداد را تشويق مى كردند و نبوغ را مى كشتند؛ شعرا در اطاعت از 
قواعد موضوعه به وسيله ييرايشكران به كشمكش مى يرداختند و «الهام» به فضاهاى دور دست مى كريخت. ميكلانز به هيج 
آكادمى ادبى تعلق نداشت؛ كرجه او نيز مانند ديكران قريحه خود را در خودستاييهاى سخيف غرقه مى ساخت و آتش خود را 
ذر قال نكرة وار ككا بواكدف غر لها يقي كه بكلاف: ععقن امااياظا كاوى السام كز برشرارت بووتة نيدرين اششعار 
ايتالياى آن زمان به شمار مى روند. لويجى آلامانى از فلورانس به فرانسه فرار كرد و شعرى درباره كشاورزى ساخت. اين شعر 
كشتكارى نام داشت ودر توأم مناخدع كشاوروى بالعز ومست كن ال كور كبكة ززكل تنداشة ا برفارةن قاسو دن 
بدبختيهاى زندكى خود. ماجراهاى يسر مشهور خويش توركواتورا بازكو كرد. تغزلات او از جمله بركزيده ترين تصنعات 
زمانند؛ در حماسه اشء كه آماديجى نام دارد» داستانهاى عشقى يهلوانى آمادى دوكل را با صلابت و سنكينى به شعر د رآورد. 


مردم ايتالياء كه مزاح دل انككيز آريوستو را از دست داده بوذئدء آن جماسه را ذز كوو فراقوشى. نه شاكة سيردتد: 


داستان كوتاه يا نوول» از زمانى كه دكامرون به آن شكلى كلاسيكك داده بودء همجنان رايج و مقبول بود. اين داستانهاء كه به 
زبان ساده نوشته مى اندو مولا حوادث دراماتيك يا صحنه هاى خصوصى زندكى ايتاليايى را وصف مى كردندء از 
طرف تمام طبقات مورد اقبال واقع مى شدند. غالباً به صداى بلند براى شنوند كان حريص خوانده مى شدند» و هرجه 
شنوند كان بيسوادتر بودند» حرصشان به شنيدن آن داستانها بيشتر بود؛ بدين كونه» تمام مردم ايتاليا طالب شنيدن آنها بودند؛ 
امروزه ما ممكن است از تساهل فوق العاده زنان رنسانس» كه اين حكايات را بدون شرمسارى مى شنيدند» به حيرت افتيم. 


عشق» هتكك ناموس» ضرب و جرح. ماجراء مزاح 


() الأماقى) سين و جوواق روجلةئ از تحستين ضراهد كان شعن ١‏ زاددو ابتاليا ديك 


ص: إرذرةف 


احساسات» و وصف صححه ها موضوع اين داستانها را تشكيل مى دادند, و از هر طبقه اى براى نمونه ها و اشخاص داستان 


استفاده مى شد. 


تقرما قن شورق حك تتوول افتد جاه ندر قو ]قن داضم ذاو سار وى رماتو كزاوذات لقع و اما زو كج ادو ال ا 
نوول كوجكك را منتشر كرد. اين نوول شامل ينجاه داستان بود كه سخاوت اميران» بيعفتى زنان» مفاسد راهبان» و رياكارى نوع 
بشر را مجسم مى كرد. كرجه اين نوول از آن بوكاتجو نامهذبتر استء داستانهايش غالباً درخلوص؛ قدرت»ء و فصاحت برآن 
برترى دارند. در سيناء نوول كيفيتى بسيار شهوانى كرفت و صفحات خود را با حكاياتى از عشق بيمحابا يركرد. فلورانس جهار 
نوول نويس مشهور داشت كه سخافت و ييعفتى قلمشان آنان را نزد همككان محبوب كرده بود. آنيولوفيرنتسوئولا بسيارى از 
داستانهايش را به مسخره كردن كناهان كشيشان تخصيص داده بود؛ جريان وقايع را در يكك صومعه آلوده به فساد وصف 
كرده و حيله هايى را كه اقرار كير ند كان بدان وسيله زنان را ترغيب مى كردند تا ماتركك خود را به صومعه واكذارند وصف 
كرده بود؛ و خود او هم در صومعه والومبروزا راهب شد. آنتونيو فرانجسكو كراتتسينىء كه نزد ايتالياييان به ايل لاسكا (نوعى 
ماهى) معروف بودء در داستانهاى مضحكك سرآمد اقران بود؛ در داستانهايش قهرمان شوخى داشت به نام ييل وكاء اما «طعام) 
حكايات خود را با جاشنى خونريزى و روابط جنسى نيز مى آراست؛ از جمله» شويى را وصف كرده بود كه زن خود را در 
حال زنا با يسر خويش مى بيند» دست وياى هردو را مى برد» جشم و زبانشان راجايكن مى كندء ومى كذارد تا خونريزان 
دربستر عشق بميرند. آنتون فرانجسكو دونى» كشيش و راهبى از سرويتهاء ظاهراً به كناه لواط» از صومعه عيد بشارت طرد شد؛ 
در يياجنتسا به باشككاه فاجرانى كه مريد يريايوس بودند بيوست؛ در ونيز دشمن كينه توز آرتينو شد و رساله اى به نام مشئوم 
«زلزله دونى فلورانسىء با خرابه كولوسوس بزركك و ضدمسيح ددمنش زمان ما؛ نوشت؛ درهمان اوان نوولهايى ساخت كه به 
واسطه طنزها و سبكك كزاينده شان مشهورند. 


بهترين نوول نويس آن زمان ماتئو باندلو بود كه زند كيش جزء اعظم يكك قرن و نيمى از يكك قاره را فرا كرفت. در نزديكى 
قورت تامتولة شد تزودى واردفرقةدومريكيان شد كه عمويقن رباشة ازا داشت :دن صضومعةه سالتاماريا ذله كراتسيه ذو 


ميلا-ن يرورش يافت؛ كويا وقتى كه لئوناردو آخرين شام را در ناهارخانه آن صومعه رسم مى كرد؛ و همجنين وقتى كه 


سمت لله و مربى داشت؛ با لوكرتسيا كونتساكا بظاهر معاشقه مى كردء و مى ديد كه ايزابلا با تمام نيرو و حيله خود مى كوشد 


تاييرى را به تعويق اندازد. يس از بازكشت به ميلان» فرانسويان را فعالانه برضد قواى اسيانيايى - آلمانى حمايت مى كرد؛ 


ص: ع0”0 


كشت. آن كتابخانه شامل يكك لغتنامه لاتينى بود كه به دست او تأليف شده و تقريباً به اتمام رسيده بود. به فرانسه كريختء به 
خدمت جزاره ف ركوزو مرشد فرقه دومينيكيان درآمد. به وى خوب خدمت كرد. واسقف آزن شد .)١1800(‏ در اوقات فراغت 
١؟‏ داستانى را كه در آن سالها نوشته بود تدوين كرد»ء به آنها كمال ادبى بخشيدء مطالب آنها را كه كمى بيشرمانه بودند با 
بخشايشكرى اسقفانه خود يوشاند؛ و آنها را در سه مجلد در لوكا به جاب رساند (1205)؛ جلد جهارمى نيز در ليون طبع كرد 
(/ا10١).‏ 


در داستانهاى باندلو نيز» مانند ديككر نوولهاء طرح داستان بيشتر به عشق يا خشونت يا به اخلاق فراريارهاء راهبان» و كشيشان 
مى كرايد. دخترى دليسند انتقام خود را از عاشق بيوفايشء باكندن كوشت او با انبر» مى ستاند؛ شوهرى زن زانيه خود را 
تاجو من شازد غاافاسقكن: ونا وسح :خوارئن خف كنذةا ضومعة اع كوه راابه: فتهون سير ذه :ست بااظبر متساهل وض ف :من 
شود: برخى از داستانهاى باندلو مطالبى براى درامهاى هيجان اكيز فراهم مى كنند. به عنوان تال دوناحيى تالف اتتجملة 
داستانى است كه وبستر طرح آن را از او اتخاذ كرد. باندلو با احساس و مهارت عشق رومئو مونتكيو وجوليتا كايلتى را وصف 


مى كند و عاطفه عشق آن دو را به روشى زنده به ما منتقل مى سازد. اينكك نمونه اى از رومانتيكترين قطعه كتاب او: 


رومئوء كه جرئت نداشت بيرسد كه دوشيزه كيست» كوشيد تا جشمان خود را از منظره دليذير او تغذى كند, و در حالى كه 
تمام حركات او را بدقت مى نككريستء آن زهر شيرين عشق را نوشيد و با شكفتى تمام اجزاى بدن و اطوار او را يسنديد. در 
كوشه اى نشسته بود كه در آن» وقتى كه رقص در جريان بود همه از برابرش مى كذشتند. جوليتا (زيرا نام آن دوشيزه جنين 
بود) دختر صاحبخانه و فراهم كننده آن جشن بود. و او نيز رومئو را نمى شناختء با اين حال» جون مى ديد كه زيباترين و 
ظريفترين جوانى است كه ممكن است يافت شود. بس شيفته منظر او شد و آهسته و دزدانه تا جندى زير جشمى براو 
نككريست؛ نمى دانم جه مهرى در دل خويش احساس كرد كه سرايايش را وجدى سرشار كرفت. يس وى را خوش آمدء كه با 
او برقصد تا بهتر بتواند او را ببيند و سخنش را بشنود و با او سخن كويد؛ در براو جنان بود كه كويى همان طور كه او به هنكام 
خيره شدن بر وى از شراب جشمانش مى نوشدء از سخن وى شادى بيشترى بر مى خيزد؛ اما او تنها نشسته بود و ميلى به رقص 
نشان نمى داد. تمام هم رومئو مصروف براين بود كه دوشيزه زيبا را عاشقانه نككاه كند» و آن دختر نيز فكرى نداشت جز آنكه 
براو بنكرد» يس هر دو طورى به يكديكر نككريستند كه جشمانشان كاه با يكديكر تلاقى مى كرد و اشعه درخشان يكى با برق 
نككاه ديكرى مى آميخت؛ هر دو آهسته دريافتئد كه به نظر مهر بر يكديكر مى نكرند» جنان با رمز و اشاره كه هر وقت 
جشمانشان با يكديكر مصادف مى شدء هوا را با آههاى عشق آكين ير مى كرد و جنان مى نمود كه در آن لحظه جز كشف 


شعله نوافروخته خود از راه سخن كفتن» جيزى نمى خواهند. 


اوج داستان در اثر باندلو رقيقتر است تا در نمايشنامه شكسبير. به جاى آنكه رومئو بيبش از زوليت از حال اغما بيرون آيدء 


زُوليت ييش از رومئو بيدار مى شود و اثر زهرى را كه رومئو 


ص: إذكرةف 


در لحظه نوميدى به هنكام مركك ظاهرى او نوشيده است احساس مى كند. در شادى خود بر كشف اين موضوع, زهر را 
فراموش مى كند و دو دلداده جند لحظه شادى مى كنند. وقتى كه زهر اثر خود را مى بخشد و رومئو مى ميرد» زوليت با 


شمشير وى خود را مى كشد.١‏ 
/ل١1-‏ شفق در فلورانس: 1 14-_ع/اما 


فرمان راندن بر كشورى در حال انحطاط آسانتر از حكومت كردن در ريعان شباب آن است؛ انحطاط نيروى حياتى انقياد را 
تقريباً استقبال مى كند. فلورانس» كه بار ديكر مغلوب خاندان مديجى شده بود (1870)» باآزردكى به تسلط كلمنس هفتم تن 
دأداوقى كه الساندرق د ند وض » الاسعكر تدخوف دوست ويفا ند دور خود لورنتسينو كشته شد )١0117/(‏ فلورانس به 
شادى در آمد وء به جاى آنكه براى استقرار مجدد جمهورى از فرصت استفاده كندء يكك كوزيمو ديككر را يذيرفت؛ به اين 
اميد كه او ممكن است خردمندى و كشوردارى كوزيمو نخستين رااز خود بروز دهد. نسل مستقيم كوزيمو يدر ميهن قانوناً 
منقرض شده بود؛ اين كوزيمو جوان از سلاله لورنتسوء برادر همنام يبشين او (كوزيمو)» بود. كويتجاردينى عنان آن فرمانرواى 
جوان راء كه در آن هنكام هجدهساله بود» به دست كرفت و او را به فرمانروايى هدايت كرده به اين اميد كه خود قدرتى در 
يشت ديهيم باشد. اما فراموش كرده بود كه مديجى جوان يسر جووانى نوارسياه؛ نوه كاترينا سفورتساء و بدان سبب دست كم 
وارث دو نسل مقتدر و نيرومند بود. كوزيمو زمام امور را به دست خود كرفت و آن را به مدت بيست وهفت سال محكم نكاه 


داش 


خصلت و حكومت او ممزوجى از نيكك و بد بود. هركاه يكك سياست بيرحمانه ايجاب مى كرد؛ شديدالعمل و ظالم بود. مانند 
مديجيهاى بيش از خود به نكاهدارى رسوم و ظواهر جمهورى بايبند نبود. يكك نظام جاسوسى برقرار كرد كه در هر خانواده 
اف واه ياقت و عضن كشيشان يغشها واه خاسوسى كماشة. وحدبة: ابمان سذهيى مقبول را تقريت :و يا فسكاء تيش انكار 
همكارى كرد. حرص مال و قدرت داشت از انحصار دولتى غلات استفاده بسيار برد» از اتباع خود مالياتهاى كزاف كرفت» 
نيم جمهورى سينا را ساقط كرد تا آن شهر را نيز مانند آرتتسو و ييزا جزو مستملكات خود سازد» وياب بيوس ينجم را 
تحريض كرد تا به او لقب مهيندوكك توسكان اعطا كند (1889). 


تا حدى براى جبران فرمانروايى استبدادى خود. طرز اداره مؤثرى برقرار كرد؛ ارتش 


(1) شكسير ابو واسعاذ.وا اذا افاريت كاث الكبن روطوب و ؤوليكة 18800 )اث يروك كرضه ايك بروكه آنرا ازهازوتسويا 
باندلو اخذ كرده است. شكسيير همجنين از مطالعه «قصر شادى» نوشته ويليام يينتر» كه خود از باندلو اقتباس كرده بود» وقوف 


ذاشته است. 


ص: 7 


و يليس قابل اطمينان و يكك دستكاه قضايى حاذق و فسادنايذير به وجود آورد. بسادكى مى زيستء از تشريفات و تظاهرات 
برخرج برهيز مى كردء امور مالى رابا سختككيرى فوق العاده اداره مى كرد؛ و خزانه اى بر براى يسر و وارث خويش باقى 
كذاشت. نظم و امنى كه حال در كوجه ها و شاهراهها حفظ مى شد تجارت و صنعتى را احيا كرد كه طى انقلابات متوالى 
رنجور شده بود. كوزيمو مصنوعات جديدى مانند مرجانسازى و شيشه سازى را به عرصه آورد؛ يهوديان يرتغالى را براى 
تقويت و توسعه صنايع به كشور آورد؛ ليوورنو (لككّهورن) را توسعه داد و آن را به صورت بندرى يرفعاليت در آورد؛ 
باتلاقهاى مارما را خشكاند تا آن ناحيه و سينا را كه نزديكك آن بود از شر مالاريا آزاد سازد. در سايه شدت عمل مبتنى بر 
اصل وجدان و منصفانه» سيناء مانند فلورانس» سعادتمندتر از سابق شد. قسمتى از ثروت حاصل شده از ماليات را بدون اسراف 
وباحس تميز براى حمايت ازادبيات و هنر به كار انداخت. آكادميا دليى اوميدى را ارتقا دهف ريك همشأن آكادميا فيورنتينا 
ساخت وبه آن مأموريت داد تا قواعدى براى استعمال صحيح زبان توسكانى وضع كند. با وازارى و جلينى دوستى يبشه 
ساختء سخت كوشيد تا ميكلانز را به فلورانس بازكرداند؛ يكك آكادمى طراحى تأسيس كرد و ميكلانز را غياباً به رياست آن 
منصوب كرد. در بيزا يكك مدرسه كياهشناسى بنياد نهاد )1١85(‏ كه از حيث قدمت و اعتلا فقط در درجه دوم, بعد از مدرسه 
يادواء قرار داشت. بدون شكك كوزيمو مى توانست استدلال كند كه اككر حكومت خود را با كمى شر و با مشتى آهنين آغاز 


نمى كرد.ء به انجام اين كارهاى خوب نايل نمى شد. 


اين فرمانرواى قوى الا-راده در جهل و ينج سالككىء به سبب تنشهاى قدرت و ماجراهاى غم انككيز خانوادكى» فرسوده شد. 
ظرق حند ماه دن سال ”82» زن و دو يسرش از تب مالارياء كه به هنكام كوشش او براى زهكشى باتلاقهاى مارما به آن 
مبتلا شده بودند» دركذشتند. يكك سال بعد دخترش مرد. كوشيد تا خود را با عشق تسلى دهدء اما شهوترانى نامشروع رااز 
زناشويى كسل كننده تر يافت. در 2101# به سن ينجاه وينج سالككى» دركذشت. در سلسله نسب خود به بهترين و بدترين وضع 


زيسته بود. 


فلورانس هرجند ديكر اشخاصى مثل لثوناردو و ميكلانز به وجود نياورد و دراين دوره هنرمندانى كه با تيسين مهذب و جامع 
الخصالء تينتورتو آذرخوىء يا ورونزه شادزى برابرى كنند نداشت» درحكومت كوزيمو دوم به جنان بازخيزى نيرومندى نايل 
آمد كه مى شد ازنسلى انتظار داشت كه در ميان شورشى عقيم و جنكى بيحاصل به بار آمده بود. حتى با اين حال جلينى 
هنر مندان استخدام شده توسط كوزيمو را جنين وصف كرد: «كروهى كه نظيرشان هركز در اين زمان در جهان يافت نمى 
شود.) - اين كفته البته استخفافى از هنر ونيز است كه معمولا-از طرف فلورانسيان به عمل مى آمد. بنونوتو دوكا كوزيمو را 
حمايتكرى دانست كه ذوقش بيش از سخايش بود. اما شايد آن فرمانرواى لايق عمران اقتصادى و نظم سياسى را حياتيتر از 


تزيين 


ص: خرف 


هنرمندانه قصر خود مى دانست. وازارى كوزيمو را جنين وصف مى كند: «تمام هنرمندان راء و درحقيقت همه مردان صاحب 
نبوغ راء دوست مى دارد و مورد عنايت قرار مى دهد.) كوزيمو بود كه مخارج حفريات كيوسى. آرتتسو. و نقاط ديكر را 
تأمين كرد. در نتيجه اين كاوشهاء مجسمه هاى مفرغى مشهور اتروسكى خيمايرا» خطيبء و مينروا كشف شدند. تاحدى كه 
مى توانست» كنجينه هاى هنريى را كه در سالهاى ١5915‏ و1877 از كاخ مديجى غارت شله بودند باز خريد» مجموعه هاى 
هنرى خود را نيز بر آن افزود» و همه آنها را در آن قلعه اى كه ساختمان آن در يكك قرن قبل توسط لوكا بيتى آغاز شده بود 


قرار داد. كوزيمو اين بناى حجيم را به دست بارتولومئو آماناتى بزركتر ساخت و مسكن رسمى خود قرار داد (1807). 


آماناتى و وازارى در فلورانس يور كترانة معماران زمان بودند. آماناتى بود كه باغهاى مشهور بوبولى را دريشت كاخ بيتى 
آراست و يل زيباى سانتا ترينيتا را بررود آرنو بناكرد -)1١870-1821(‏ اين يل در جنكك جهانى دوم ويران شد. او همجنين 
نقاش و مجسمه ساز شايسته اى بود؛ در مسابقه هاى مجسمه سازى بر جلينى و جووانى دا بولونيا ييروز شد» و مجسمه زونون را 
ساخت كه حياط بارجلو را زينت مى دهد. در سنين بيرى از اينكه بيكره هاى مشركانه بسيار ساخته بود استغفار كرد. رنسانس 
مشركانه اكنون )١890(‏ دوره خود را طى كرده بود» و مسيحيت بار ديككر مى رفت تا سلطه خودرا برذهن هنرمندان ايتاليايى 
استوار كند. 


كوزيموء بر رغم ميل جلينى» باتجو باندينلى را مجسمه ساز محبوب خود ساخت. يكى از تفريحات كوزيمو اين بود كه مذمت 
جلينى را از باندينلى بشنود. باتجو نزد خودش بس محبوب بود؛ قصد خود را داير بر بيشى جستن بر ميكلانز اعلام كرد و ساير 
هنرمندان را جندان نكوهش كرد كه يكى از نجيبترين آنان به نام آندرثا سانسووينو كوشيد تا اورا بكشد. تقريباً همه كس از 
اونفرت داشت؛ اما مأموريتهاى هنرى بسيارى كه در فلورانس ورم به او واككذار شدند مى نمايانند كه استعدادش بهتر از 
خصالش بود. وقتى كه لئودهم مى خواست از كروه يبكره بغرنج لا-ثوكوئثون واقع در كاخ بلودره نظيرى ساخته شود تا به 
فرانسواى اول هديه كندء كاردينال بيبينا از باندينلى خواست تا آن كار را انجام دهد؛ باتجو وعده داد كه آن نظير رااز اصل 
خود زيباتر سازد. و در برابر حيرت همكان دراين كار كامياب شد. كلمنس هفتم از نتيجه كار جندان خشنود شد كه عتيقه 
هاى اصلى براى فرانسواى اول فرستاد و كبيه باتجو را براى كاخ مديجى درفلورانس نككاه داشت. آن كبيه بعداً به تالار اوفيتسى 
منتقل شد. باندينلى براى كلمنس و آلساندرو د مديجى كروه بيكره غول آسايى به نام هركول وكاكوس ساخت كه در ايوان 
بالادتسو وكي و دن كتان,مجخستمةاذاوؤد سيكلكنو كذاشعه شند» حلت ا نسمجسمه زرادويت نمئ داشت دن ضور كوز يمو به 
باندينلى كفت: «اكر زلف هركول ترا بتراشند» آن قدر جمجمه برايش باقى نخواهد ماند كه مغزش را نككاه دارد. ... شانه هاى 
سنكين او انسان را به ياد دو سبدى مى اندازند كه به طرفين يالان الاغى آويخته باشند. سينه و ماهيجه هايش از طبيعت تقليد 


نشده اند» بلكه از يكك كيسه خريزه بد نسخه بردارى شده اند.) 


ص: كرف 


مع هذاء كلمنس آن هركول را شاهكارى دانست,ء سازنده آن را با اعطاى ملكى شايان ياداش داد» و وعده كرد كه دستمزد 
قابل ملاحظه اى نيز به او بدهد. باتجو اين احساس را با دادن نام كلمنس به طفل حرامزاده خود, كه بزودى يس از مركك ياب 
متولد شدء ياسخ كفت؛ آخرين كارش ساختن آرامكاهى براى خودش و يدرش بودء و همينكه آرامكاه تمام شد, آن را فوراً 
اشغال كرد .)١82٠(‏ شايد اككر از راه حسادت دو تن از هنرمندانى كه به خوبى طراحى خود جيز مى نوشتند جاودان نشده بود 
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امروز از شهرت بز ر كترى برخوردار بود. اين دو تن وازارى و جلينى بودند. 


جووانى دا بولونيا يكى از رقيبان خوشخوتر او بود. جووانى در دوئه زاد. راه خود را در جوانى به رم كشود (1021)» و تصميم 
كرفت كه مجمسه ساز شود. يس از يكك سال مطالعه در آنجاء يكك نمونه كلى از كار خود نزد ميكلانز سالخورده برد. مجسمه 
سا قير ان تمؤنة راهن دشت كرشةم :ا الكشان فرسودة وشسة سيك كرد شارق نيه ادن سويو ان شوق ان دادةاو دن بحلل 
لحظه آن را به كونه بهترى درآورد. جووانى هركز آن ملاقات را فراموش نكرد؛ در تمام بقيه هشتادوجهار سال عمر خود با 
بلند كرايى بيتابانه اى كوشيد تا با غول هنرهمتراز شود. عزم بازكشت به فلاندر را داشت كه يكى از نجباى فلورانس به او 
سفارش كرد آثار هنرى كرد آمده در فلورانس را بررسى كند و به مدت سه سال وى را در كاخ خود نككاه داشت. در آن شهر 
ونزديكك آن جندان هنرمند ايتاليايى بودند كه ينج سال طول كشيد تا كار آن فلاندرى مورد قبول واقع شوك كاه 
فرانجسكوء يسر دوكا كوزيمو» مجسمه ونوس او را خريد. براى طرح فواره اى جهت بياتتسا دلا سينيوريا وارد مسابقه اى شد؛ 
كوزيمو او را براى شركت درجنان كار يرمسئوليتى بس جوان يافتء اما نمونه او به قضاوت بسيارى از هنرمندان بهترين نمونه 
شناخته شد و شايد موجب كشت كه براى ساختن فواره بزركترى در بولونيا ازاو دعوت به عمل آيد. يس از آن جووانى را به 
عنوان مجسمه ساز رسمى خاندان مديجى به فلورانس باز آوردند؛ در آن شهر هركز بيكار نماند. وقتى كه دوباره به رم رفت» 
واائق أووا ممعع اذ معان محبخههسازاة كور ان بات تسرف كرس دزسال 1618 نك كزوه يكره شاهك كهندا 
هتكك ناموس سابينها نام يافت: قهرمانى قوى و عضلانى زن دلربايى را در بغل دارد كه بيكر نرمش به وجهى واقعكرايانه در 


دست آن قهرمان فشرده شده است و يشتش دليذيرترين شكل را در مجسمه سازى از مفرغ در دوران رنسانس دارد. 


دل مجموعه هيرمتدال مان كور مو مسسمه متازاة از القاشان بر و كزامتر تودتدك..ريدولقو كبر لاندابو كوشهل نا شاستكي 
بدر را حفظ كندء اما نتوانست؛ ما مى توانيم او را از روى جهره اش كه كار لوكرتسيا سوماريا است و اكنون در واشينكتن 
است بشناسيم. فرانجسكو اوبرتينى» ملقب به باكياكاء دوست مى داشت كه مناظر تاريخى را به مقياسى كوجكك و با تفصيل 


زياد رسم كند. ياكويو كاروتجىء كه به مناسبت زاد كاهش يونتورمو خوانده مى شدء داراى 


ص: خرف 


ه ركونه مزيت لازم و آغازى خوب بود؛ نزد لثوناردوء ييرو دى كوزيموء و آندرثا دل سارتو تعليم يافت؛ و در نوزدهسالكّى 
(181) جهان هنر را با نقاشيى كه محو شده و اكنون وجود ندارد منقلب ساخت. اين نقاشى تحسين ميكلانز را برانكيخت,» و 
از زبان وازارى جنين وصف شد: «برترين فرسكويى كه نا آن زمان ديده شده بود.» اما كمى يس از آنء يونتورمو دوستدار 
كراوورهاى دورر شد. خطوط نرم و همسازيهاى سبكك ايتاليايى را تركك كرد اشكال خام واسكين آلمانى را ترجيح داد؛ و 
مردان و زنان را در هيئتهاى مغشوش جسمى و روحى ظاهر ساخت. در فرسكوهايى كه در جرتوزاء در خارج فلورانس» رسم 
كردء منظره هايى از آلام مسيح را به اين شيوه توتونى نماياند. وازارى از اين تقليد منزجر شد: «آيا يونتورمو از اين موضوع كه 
زرمنها و فلاندريها به ايتاليا مى آيند تا شيوه ايتاليايى را فراكيرند بيخبر بود كه كوشيد آن را همجون جيز بدى به دور اندازد؟» 
بااين حال» وازارى قدرت اين فرسكوها را تصديق كرد. يونتورموء براثر ترسهايى بيخود, هنر خود را بازهم بغرنجتر ساخت. او 
فر كز اجازه نمى داد كه نام مركك در حضورش برده شود؛ از شركت درجشنها و جماعات خوددارى مى كرد مبادا براثر فشار 
جمعيت له شود و بميرد؛ كرجه خود مهربان و نجيب بود؛ تقريباً به هيج كس جز شاكرد محبوب خود برونتسينو اعتماد نمى 
كرد. هرروز بيش از روز يبش به عزلت مايل مى شدء تاآنكه عادت يافت در اطاقى در طبقه دوم خانه بخوابد كه فقط با نردبان 
مى شد به آن رفت» و يس از برشدن به آنء نردبان را بالا مى كشيد. در آخرين مأموريت خود- ساختن فرسكو در نمازخانه 
اصلى سان لورنتسو- مدت يازده سال بتنهايى كاركرد؛ در همان نمازخانه مسكن كزيدء وبه هيج كس اجازه ورود به آن را 
نداد. بيش از تمام كردن كارء د ركذشت )١100(‏ و وقتى كه يرده از فرسكو برداشتند» ديده شد كه شكلها به طرز بدى خارج 
از تناسب و رخسارها خشمكين يا غمناكند. حال او را از روى كارى كه در بلوغ هنرى سالمترش انجام داده بود ياد كنيم. اين 
كار عبارت بود از تكك جهره زيباى او كولينو مارتلى كه اكنون در واشينكتن است- كلاه نرم يردارى به سر دارد» جشمانش 


آنيوليو دى كوزيمو دى ماريانوء كه به برونتسينو تجديد نام يافت. به واسطه يكك رشته از تصاوير جالب كه بيشتر از افراد 
خاندان مديجى بودند» شاخصيت يافت: كاخ مديجى شامل مجموعه اى از آنهاء از كوزيمو«يدر ميهن» تا دوكا كوزيموء 
است؛ و اكر از صورت كيسه وش لئو دهم قضاوت كنيم؛ آن تكك جهره ها غالباً مطابق با واقعند. بهترين آنها متعلقند به 


جووانى نوارسياه (اوفيتسى)- يكك نايلئون واقعى يبش از بونايارت- شكيلء مغرورء و آتشين دم. 


شايد هنرمند محبوب دوكا كوزيمو مردى بود كه اين كتابء يا هر كتاب ديكرى درباره رنسانس» نيمى از حيات خود را به او 
سد نون املق ]اذى تتض روجو وازارع اناك واد اق اكه وارارق دو ]| وعسوكن عرزن هن دعن هنرمند يرورده 


ود؛ اواز اقوام دور دست 


ص: 76 


لوكا سينيورلى بود و به ما مى كويد كه نقاش بيره يس از ديدن نقاشيهاى زمان كودكى جورجوء وى را به تحصيل طراحى 
تشويق كرد. كاردينال ياسرينى» كه به قيموميت ايبوليتو و الساندرو د مديجى تعيين شده بود در اجراى يكى از اعمال 
سخاوتمندانه و روشن بينانه بيشمارش در حمايت از هنر» كه بايد در ارزيابى اخلاقيات دوره رنسانس مورد توجه قرار كيرد 
جورجو رابه فلورانس برد؛ در آنجا آن يسر جهاردهساله در تحصيلات وارثان جوان ثروت وقدرت شركت كردء شا كرد 
آندرثئا دل سارتو وميكلانز شدء و تا يايان عمرش بوئوناروتى (ميكلانز) را - با بينى شكسته و ساير عيوبش - همجون خدايى 


اكرام مى كرد. 


وقتى كه خاندان مديجى در سال 1877 از فلورانس طرد شدء جورجو به آرتتسو بازكشت. در هجدهسالكىء يس از آنكه 
يدرش از طاعون مرد. خود را متكفل مخارج سه خواهر و دو برادر جوان خويش يافت. بار ديكر مهربانى او را نجات داد. 
همشاكرد سابقشء اييوليتو د مديجىء او را به رم دعوت كرد؛ وى درآنجا به مدت سه سال با جديت تمام هنر باستان و دوران 
رنسانس را مطالعه كرد؛ ودرسال ١807*٠‏ آلساندروء كه يس از بازكشت دوباره خاندانش به حكومت فرمانرواى فلورانس شده 
بود» او را به كاخ مديجى فراخواند تا در آنجا نقاشى و زندكى كند. در آنجا تكك جهره هايى از افراد آن خانواده ساخت. اين 
تابلوها شامل تصويرى بودند از لورنتسو باشكوه در حالتى غمناكء و جهره اى از كاتريناى جوان سرزنده- كه از روى هوس 
كاه در برابر نقاش حاضر مى شد و كاه بارسم تصوير خود مخالفت مى ورزيد. كويى آكاه بود از اينكه روزى ملكه فرانسه 
خواهد شد. وقتى آلساندرو به قتل رسيدء وازارى به سركردانى افتاد و تا جندى حامى هنرى نداشت. منتقدان جديد درباره 
تابلوهاى او باخشونت حكم مى كنندء اما اين تابلوها مى بايست براى او شهرتى فراهم آورده باشندء زيرا در مانتوا جوليو 
رؤمائو اننا نزد خود. مسكق داد. ودر ولز ارتينو كاهبان يرود اوبوة. هرجا كه مى رفت“ هنر آن مجحل يرا "بدقت بررسى :مى 
كردء با هنرمندان يا اعقاب آنان به كفتكو مى نشست. و آثار نقاشى راكرد مى آورد و يادداشت برمى داشت. جون به رم 
بازكشت. تابلو يايين آوردن مسيح از صليب را براى بيندو آلتوويتى رسم كرد. به طورى كه او مى كويدء اين تابلو «ازجنان 
اقبال زيادى بهره مند بود كه بز ركترين مجسمه سازء نقاش» و معمارى را كه در آن زمان مى زيست ناخشنود نساخث.» 


همين ميكلانز بود كه او را به كاردينال الساندرو فارنزه دوم معرفى كرد؛ و همان كاردينال فرهيخته بود كه درسال 1888 به 
وازارى يبشنهاد كرد كه براى رهنمونى ايند كان بايد تذكره هئرمندانى را كه ايتالياى دويست سال كذشته را شاخض ساخته 
بودند تأليف كند. درحالى كه به عنوان نقاش و معمار جداً در رم؛ ريمينى» راوناء آرتتسوء و فلورانس سركرم بوده قسمتى از 
وقت خودرا صرف كار بيبهره تنظيم س ركذشت هايى كرد كه. به كفته خودشء «به انككيزه عشق به اين هنرمندان ما» بود. در 


سال ١88٠‏ نخستين جاب اين زند كينامه ها را به عنوان س رككذشت 


ص: اع07 


بهترين معماران» نقاشان» و مجسمه سازان ايتاليايى منتشر و» ضمن شرح فصيحىء آن رابه دو كا كوزيمو اهدا كرد. 


از ١1008‏ تا ا/اه١‏ سرهنرمند كوزيمو بود. داخل بالاتتسو وكيو را تغيير شكل داد و بسيارى از ديوارهاى آن رابا نقاشيهايى كه 
عظيمتر و باشكوهتر از بيش بودند تزيين كرد؛ ساختمان وسيعى را بى افكند كه به واسطه ادارات دولتى آن به نام اوفيتسى 
مشهور شد واكنون يكى از تالارهاى بزركك هنرى جهان است. درتكميل كتابخانه لورنتس سمت رهبرى را عهده دار شد و 
راهرو سريوشيده اى را بنا كرد كه كوزيمو را قادر ساخت از بالاتتسو وكيو واوفيتسى در آن سوى يونته وكيو به مقر جديد 
امارت دركاخ ويتى برود. در سال ١8817‏ جندين ماه راصرف مسافرت و تحقيق كرد و يكك سال بعد نسخه جديد وبسيار 


وبر كترى الاش ركذشت :وا الشان داك سال ©1819 دو قلووانس در كدشة ودر حورا ا كالقن ون ارتو يه كاك سيرهه شد 


هنرمندى بزركك نبود» اما مردى نيكك و محققى كوشا بود و (به جز جند طنزكزنده درباره باندينلى) منتقدى باككذشت و 
باهوش بود. با يكك زبان توسكانى ساده خوشايند و تقريباً مكالمه اى» وكاه با سرزندكى يكك نوولء جالبترين كتاب تمام ادوار 
را براى ما به جاكذاشتء كه بااستفاده از آن صدها مجلد به وجود آمده اند؛ كتاب مشحون از عدم دقتء اشتباهات تاريخى؛ و 
تتافقيباك قزاواة اسك وبا ابه حمال اد عت اطالاعاف عدات م سير نتضفاته سيار على است "انه ا كد يلو قار كك راق 
قهرمانان نظامى و مدنى يونان و رم كرده بود» وازارى براى ايتالياى رنسانس انجام داد. كتاب وازارى قرنها به عنوان يكى از 
آثار كلاسيكك ادبيات جهان باقى ماند. 


لا - بنونوتو جلينى: 181/1-18٠٠‏ 


در آن عصرة در دربار كوزيموة مردئ بود كه تمامى آن شدت وحدت: آن يؤوهش جتون آساى زيباى زند كى واهتثرء آن 
غرور نشاط بخش سلامتى و مهارت يا قدرتى را كه مشخص دوران رنسانس بود در خوى خود كرد آورده بود؛ علاوه بر آن» 
داراى نيروى برونريزى افكار و احساسات. ناكواريهاء و موفقيتهاى خود در يكى از دلكشترين و فراموش ناشدنيترين خود 
زندكينامه ها بود. بنونوتو نماينده كامل نبوغ رنسانس نبود» همجنانكه هيج كس نمى توانست بوده باشد؛ تقواى آنجليكوى 
تزوير ماكياولى» خضوع كاستيليونه» و نزاكت شادساز رافائل را فاقد بود؛ و بدون شكك هيج يكك از هنرمندان زمان به قدر 
بنونوتو خود مجرى قانون و بى اعتنا به محاكم قضايى نبودند. مع هذاء همجنانكه ماجراهاى مهيج اورا مى خوانيم» احساس مى 
كنيم كه كتاب او بيش از هر كتاب ديكرء حتى بيش از س ركذشت وازارىء ما را به يشت صحنه رنسانسء و به قلب آنء 


رهنمون مى شود. 
وى جنين مى نويسد: 


ص: تغرف 


همه مردانء با هر خوى و خصلتى كه باشند. اكر كار درخشانىء يا كارى كه ممكن است درخشان به شمار رود» كرده باشند» 
ه ركاه مردانى شرافتمند و راست منش باشندء بايد با دست خود سركذشت خويش را شرح كنند؛ اما نبايد بيش از جهاسالكى 
به جنين مهم دقيقى دست يازند. اين وظيفه اكنون بر من» كه ينجاه و هشتمين سال را يشت سر كذاشته ام و در فلورانس يعنى 


زادكاه خود هستم» خطور كرده است. 


از حقير زاده بودن خودء وازاينكه با آن خانوده خود را مشهور ساخته بود بر خود مى بالدء اما در عين حال ما را مطمئن مى 
سازد كه از اخلاف يكى از سرداران ولس عي ادع فحنا به رسم تحذير جنين متذكر مى شود: «در جنين اثرى همواره 
موردى براى تفاخر به نسب يافت مى شود.» او را بنونوتو (خوش آمده) ناميدند» زيرا والدينش در انتظار دخترى بودندء و با 
آمدن اوبه نحوى دليذير شكفترده شدند. يدربزركش (شايد با نقض تمام دستورهاى كورنارو) صدسال زيست؛ جلينى؛ كه 
نيروى زيست او را به ارث برده بود» هفتاد و يكك سال زندكى كرد. يدرش مهندسء عاجكارء و عاشق نواختن فلوت بود؛ 
شيرينترين اميدش اين بود كه بنونوتو فلوت نوازى حرفه اى و فردى از نوازند كان دربار مديجى شود؛ ظاهراً در سالهاى بعدى 
زند كيش از اينكه يسرش در اركستر خصوصى باب كلمنس به نواختن فلوت يرداخته بود بيشتر لذت مى برد تااز زركرى او 


كه از آن راه يول و شهرت به دست مى آورد. 


اما بنونوتو بيشتر شيفته اشكال زيبا بود تا آهنككهاى خوش. بعضى از كارهاى ميكلانز را ديد و به «تب هنرا مبتلا شد. زير طرح 
نبرد بيزا را ديد و جنان تحت تأثير آن قرار كرفت كه حتى سقف نمازخانه سيستين به ديده او كمتر شكفت آمد. على رغم 
الحاح يدرشء شاكرد يكك زركر شدء اما در عالم وفادارى فرزندى نواختن فلوت راء كه حال در نظر او منفور بودء ادامه داد. 
در خانه فيلييينولييى يكك كتاب نقاشى يافت كه هنر باستانى روم را مى نماياند. سخت تمايل يافت كه آن نمونه هاى مشهور را 
باجشم خود ببيند؛ وغالباً با دوستان خود درباره رفتن به يايتتخت صحبت مى كرد. يكك روز او و يكك جوبكار جوان به نام 
جامباتيستا تاسوء درحالى كه بدون هدف راه مى رفتند و سخت كرم مكالمه بودند» خود را در جلو دروازه سان بيرو كاتولينى 
يافتند؛ بنونوتو ناكهان متوجه شد كه در نيمه راه ميان فلورانس و رم هستند؛ هر دو با جسارتى همجنان راه بيمودند تا به سينا 
رسيدند كه ينجاه و سه كيلومتر با رم فاصله داشت. ياهاى جان يارى نكرد. جلينى آن قدر يول داشت كه اسبى كرايه كند؛ آن 
دو برآن حيوان سوار شدند و؛ «آوازخوانان و خندانء ما آن راه را تا رم بيموديم. در آن هنكام من نوزده سال داشتم» همان 


اندازه نيز از عمر قرن كذشته بود.» 


در رم يكك كار زركرى يافت» آثار باستانى را مطالعه كرد» و جندان يول به دست آورد كه مبالغى براى تسلى يدرش بفرستد. 


مستقر نشده بود كه در نزاعى 


ص: إرفرف 


با يك جوان او را دشنه زد. جون فكر كرد كه مضروب مرده استء دوباره به رم كريخت. بر نقاشيهاى ميكلانز» در نمازخانه 
سيستين» و كارهاى رافائل» در ويلا-كيجى و واتيكان؛ نيكك نكريست؛ تمام اشكال و خطوط را در تصوير مردان و زنان» و 
فلزات و بركها ملا-حظه كرد؛ و بزودى بهترين زركر رم شد. كلمنس او را نخست به عنوان فلوت نواز استخدام كرد و آنكاه 
متوجه مهارتش در طراحى شد. جلينى جنان سكه هاى زيبايى براى ياب ساخت كه ياب اورا «سرطراح ضرابخانه يابى» كرد - 
يعنى سازنده نقوش سكه هاى رايج در ايالاات يايى. هر كاردينال مهرى داشت كه كاه «به اندازه سر يكك بجه دوازدهساله 
بود.» اين مهرها براى مهروموم كردن نامه ها به كار مى رفت و برخى از آنها ٠‏ كراون (0٠10١ادلار؟)‏ مى ارزيدند. جلينى 
مهرها و سكه ها را حكاكى مى كردء نككين مى تراشيد و استوار مى كرد طرح مداليونها را مى ريختء برروى مدال ميناكارى 
برجسته مى كرد» وصد نوع جيز از سيم و زر درست مى كرد. خوداو جنين مى نويسد: «اين شعبه هاى مختلف هنر بايكديكر 
خيلى فرق دارند» بدان سان كه هركس كه در يكى ازآنها زبردست باشدء اكر به ديكرى دست يازد» مشكل ممكن است به 
همان كاميابى نايل شود؛ در صورتى كه من با تمام قدرت كوشيده ام تا در همه آنها به يكك سان كار آزموده شوم و در هر 


مورد بخصوص نشان خواهم داد كه به هدف خود رسيده ام.) 


بنونوتو تقريباً در هر صفحه از كتاب خود لاف مى زندء اما جنان دراين كار استوار است كه سرانجام ما حرف او را باور مى 
داريم. از «خوش بيكرى و تناسب جسمانى خود» سخن مى كويد, و ما نمى توانيم آن را انكار كنيم. «طبيعت جنان خويى شاد 
به من عطا نموده و اجزاى جسم را بدان سان نيك آفريده بود كه من بسهولت مى توانستم آنجه را كه مى خواستم عهده دار 
شوم, به اكمال رسانم.» در ميان اين اشياى دليذيرء «دخترى بس زيبا و خوش اندام بود كه من وى را همجون نمونه اى به كار 
بردم. ... غالباً شب را با او صبح مى كردم. ... يس از افراط در التذاذ جنسىء خوابم كاه سنكين مى شود.» از يكى از اين 


خوابها وقتى بيدار شد كه خود را كانون «مرض فرانسوى» ديد. ظرف ينجاه روز شفا يافت و معشوقه ديكرى كرفت. 


وقتى كه مى بينيم جلينى با جه وجدان آسوده اى احكام كليسا و كشور را زيريا مى كذاشتء بر بيقانونى زندكى شهرى ايتاليا 
در قرن شانزدهم آكاه مى شويم. نظام شهر رم آشكارا سست و بنيان كسسته بود؛ مردى كه داراى غرايزى نيرومند بود مى 
توانست - و كاه مى بايست- خودش براى خود قانون باشد. بنونوتو هركاه خشمكين مى شدء هيجان و تبى در خود احساس 
مى كرد كه «اكر مفر و مخرجى براى آن نمى يافتم» جانم را به لب مى رسانيد؛» موقعى كه ازكسى جفايى مى ديد «مى 
بايست كارى را كه مى خواستم انجام دهم.) دهها بار به نزاع يرداخت وء به طورى كه خود او ما را مطمئن مى سازد» درهمه 
آنها به جز يكى ذى حق بود. دشنه اى را به كردن «مجرمى» با جنان قدرت و شدت «كاو كشانه اى) فرو برد كه آن مرد در دم 


جان داد. در مورد ديككر «من او را درست در زيركوش دشنه زدم. فقط دوضربه براو وارد ساختم, زيرا 


ص: عع7”" 


در زير دومين ضربت جان سيرد. نمى خواستم او را بكشم. اماء بنابه ضرب المثل رايج» دردعوا حلوا قسمت نمى كنند.) 


الاهيات او همان اندازه «مستقل» بود كه اخلاقياتش. جون همواره (جز يكك بار) بر حق بود» احساس مى كرد كه خدا طرفدار 
اوست و قدرت بيشترى به بازويش مى دهد. و از اين رو براى كاميابى خود مر او را سياسى شايسته كزارد. مع هذاء وقتى كه 
يزدان مسئول او را براى يافتن عشق كمشده اش آنجليكا يارى نكرد براى كمكك به شياطين روى آورد. يكك جادو كرسيسيلى 
شبانه او را به كولوسئوم ويرانه برد» دايره اى برزمين رسم كرد آتشى برافروختء عطر بر آن ياشيدء و با وردهاى عبرى؛ 
يونانى» ولاتينى اجنه را احضار كرد. بنونوتو يقين كرد كه صدها شبح در ييش او برخاسته و وصل او را با آنجليكا بيش بينى 
مى كنند. به خانه خود بازكشت و باقى شب را با ديدن شياطين به سر برد. 


وقتى كه ارتش اميراطورى رم را غارت كرد؛ جلينى به كاستل سانت آنجلو كريخت و به تيراندازى باتوب يرداخت؛ خود او 
بتأكيد مى كويد كه يكى از تيرهاى او بود كه دوك بوربون را كشت؛ و نشانه كيرى ماهرانه او بود كه محاصره كنند كان را 
از آن قلعه دور نككّاه داشت و ياب و كاردينالها وخود بنونوتو را نجات داد. ما نمى دانيم اين موضوع تا جه حد صحت دارد 
اما آن را همان قدر موثق مى دانيم كه وقتى كلمنس به رم بازكشتء جلينى راء با كراون (2:00,؟ دلار؟) حقوق در سال» 
يساول خود ساخت و كفت: «اكر من اميراطور ثروتمندى بودم, به بنونوتو همان قدر زمين مى دادم كه حدودش تا حد 
ديدرس من ادامه مى داشت؛ اما جون اكنون ورشكسته نيازمندى بيش نيستمء به هر تقدير به او آنقدر نان خواهم رساند تا سير 


شود.») 


ياولوس سوم حمايت كلمنس از بنونوتو را ادامه داد. جلينى» شايد براى دلخوشى خود., ياسخ ياولوس را به كسى كه به روش 
تلطف آميز او درباره بنونوتو معترض استهء به طرزى مبالغه آميز جنين نقل مى كند: «بدان كه مردانى مانند بنونوتوء كه در 
حرفه خود بينظيرند» شأنى بالاتر ازقانون دارند؛ وشأن بنونوتوء با آن بلاياى خشم آورى كه من شنيده ام برسرش آورده اند 
خيلى بالاآتر هم هست.» اما بيرلويجى يسر يابء كه به قدر خود بنونوتو در رذالت متهور بود ياب را بر ضد آن هنرمند 
برانكيخت. حتى هنرمنديهاى جلينى در فايق آمدن برجنين نفوذى ناتوان از كار د رآمدند و در سال ١877‏ كاركاه خود در رم 
را ترك كرد و رو به فلورانس آورد. درسر راه خود دريادوا مورد يذيرايى بمبو قرار كرفت» تكك جهره كوجكى از اوساخت» 
و درعوض براى خود و دو همراهش اسبابى به رسم هديه دريافت داشت. از زوريخ» لوزان» زنوء و ليون كذشت تا به ياريس 
رسيد. در آن شهر نيز دشمنانى براى خود يافت. جووانى د روسىء نقاش فلورانسى» نمى خواست رقيب جديدى در استفاده از 
بول اميراطور براى خود بيدا كند؛ از اين رو اشكالاتى در راه آن هنرمند نو رسيده فراهم كرد؛ و وقتى كه جلينى خودرا 
سرانجام به امبراطور رساندء او را شديداً كرفتار جنكك يافت؛ باتنى بيمار و درحالى كه سخت 


ص: 76 


به درد وطن دجار بود» دوباره از كوههاى آلب كذشت,ء زيارتى از لورتو كرد» واز جبال آينن ككذشت تا به رم رسيد. با 
نهايت وحشت خود رااز طرف بير لويجى به اختلاس كوهرهاى ياب متهم يافت. به همان قلعه اى افكنده شد كه درنجات آن 
يارى كرده بود؛ و جندين ماه حبس كشيد. از آنجا كريختء اما در حين فرار يكك يايش شكست؛ دستكير شد واين بار به 
مدت دو سال در يكك حجره زيرزمينى زندانى شد. به درخواست فرانسواى اول» كه حال به خدمات او در فرانسه نياز فورى 
داشث» مرلخض شد: يكك بار ديكز از كوههاى آلب به ان سو كذشت (1660). 


ناه وفوباوش وادز ف تعلو نافكة مقدمقن را سن كراض داشقنهو قصرى د باو سن دن اعفياوون كداشتسد كا انهو 
كار كاهش باشد. وقتى كه ساكنان آن قصر از تركك آن امتناع كردند» جلينى آنان را بزور از آن بيرون راند. فرانسويان رفتار و 
لحن سخن او را دوست نمى داشتند؛ و مادام دو اتامي, معشوقه شاه. بر نافروتنى جلينى دربرابر بلنديايكى خود نفرت مى 
ورزيد. وقتى كه شنيد جلينى اثاث ساكنان قصر را از ينجره ها بيرون ريخته استء فرانسواى اول را تحذير كرد كه «آن شيطان 
ضَِفَت يكن از ايق ووزها تارسن ب وااغاوت كواهد كوفه آن شاه خوششى وا ان ادانتان عوئن امد شرارت ليق زا بترن 
بخشودء و علاوه بر ٠١‏ كراون (41780 دلار؟) مواجب سالانه اى كه در حق او مقرر داشتء 2٠١‏ كراون هم براى هزينه سفر او 
ازرم يرداخت و وعده كرد كه در ازاى هر اثر هنرى كه جلينى براى او به وجود آوردء مبلغى اضافه برحقوق مقرر به او 
بيردازد. بنونوتو جون آكاه شد كه اين همان شرايطى است كه بيست و جهار سال يبش براى لثوناردو تعيين شده بودء بر تود 
باليد. 


يكى از مستأجران طرد شده از قصر او را به اتهام دزديدن قسمتى از اموال خود تعقيب كرد. دادكاه عليه جلينى رأى داد. اما 
جلينى» به رسم شككفت انككيز خود. جريان قضاوت را بدين كونه تغيير داد: 


وقتى كه شنيدم قضيه به ناحق به زيان من انجاميده استء براى دفاع از حق خود به دشنه بزركى متشبث شدم كه همواره با من 
بود» زيرا من هميشه خوش داشتم سلاحهاى خوب با خود بردارم. نخستين كسى كه مورد حمله من واقع شد شخص شاكى بود 
كه مرا تعقيب كرده بود؛ يكك شب به ساقها و بازوهاى او زخمهاى كارى زدم, اما دقت كردم كه او را نكشم؛ زخمها جنان بود 


كه او رااز كار بردن هر دو يايش عاجز كرد. 


ظاهراً آن شاكى ديكر جرئت نكرد موضوع را بيشتر تعقيب كندء و جلينى توانست قدرت غود را در مجراهاى ديكرى به كار 
اندازد. در كاركاه هنرى خود در ياريس «بينوا دختر جوانى به نام كاترينا داشتم؛ او را بيشتر به خاطر هنر خود نككاه مى داشتمء 
زيرا نمى توانم بدون مدل كار كنم؛ اماجون (علاوه بر هنرمند بودن) مرد هم بودمء از او بهره مى كرفتم.) كاتريناء كه در تن 


ذاذان :شن سحى وده رايا كولو ميكرئ"دسها ‏ جلس :"از هعمستر فى فين كرد فلوو تو وق 


ص: 7" 


ازاين امر آكاه شدء آن دختر را تا حد خستكى مفرط خويش كتكك زد. خدمتككار او» روبرتاء او را به خاطر اينكه كاترينا راء 
براى يكك حادثه عادى, به آن شدت مجازات داده بود» ملامت كرد و كفت: «آيا نمى بينى كه در فرانسه هيج شوهرى نيست 
كه همسرش به او بيوفايى نكند؟» روز بعدء باز نمونه سازى از روى كاترينا راز سركرفت؛ «درهمان حين باز جند كجروى 
عشقى روى داد؛ و سرانجام؛ مقارن همان ساعت روز بيشء او (كاترينا) مرا جنان خشمكين ساخت كه همان كونه كوبيدمش. 
بدين كونه جندين روز كذشت وهمان اوضاع تكرار شد. ... در آن حيص و بيص كار خود را به شيوه اى تمام كردم كه 
بن كترين اعتبار را برايم حاصل كرد.) يكك مدل ديكر او به نام زانء دخترى برايش آورد؛ جلينى به مادر صداقى بخشيد, «و 


فرانسواى اول تمام اين كارهاى خلاف قانون را با حوصله تحمل مى كرد, اما سرانجام بنونوتو جندان براى خود دشمن تراشيد 
كه تاعاق شن شاه اجازة ناد كفت مانا وافحر انهل شاميه "نا حضف تداده إن كل مطفانه كر رفة وجني السك فر 
بسيار سخت,ء خود را در زادكاه خويش فلورانس يافت (1258). در آن شهر جنبه بهترى از خوى خود را نشان داد و به مئونت 
خواهر خويش و شش دختر او كمكى بسزا كرد. كوزيمو را كمتراز فرانسوا سخى يافت. جنانكه رسم او بود باز براى خود 
دشمن تراشيدء اما مجسمه نيمتنه خوبى از دوكا (در بارجلو) به قالب ريختء و مشهورترين اثر خود را - يرسئوس- براى او 
ساخت. خود او داستان مهيجى از قالبكيرى آن مى كويد. اضطرابهاء رنجهاء و در معرض حرارت و برودت قرار كرفتن او به 
تب سختى انجاميد كه او را ناجار ساختء» درست هنتككامى كه كوره مخصوص آن كار كه خودش ساخته بود» درحال ذوب 
كردن فلز بود» به بستر رود» و تازه آن فلز هم براى يركردن آن قالب غول آسا كافى نبود. ماهها رنج داشت به هدر مى رفت 
كه جلينى از بستر برخاست. يكك تكه قلع و دويست ظرف روى در آن ريخت. مقدار فلز با اين كار به حد كفايت رسيد؛ 
قالبكيرى به موفقيت انجاميد؛ و وقتى كه آن را در منظر عموم كذاشتند (1805)» همان قدر مورد ستايش قرار كرفت كه هر 


مجسمه ديككر در فلورانس از زمان ساخته شدن داوود ميكلاة؛ حتى باندينلى از آن تمجيد كرد. 


داستان جلينى از اين دوره كمال به مرحله عادى جانه زدن با دوكاء درباره يرسئوس افتاد. بنونوتو مدتها به انتظار نشستء زيرا 
كوزيمو بى يول بود. ماجراى زند كى آن هنرمند ناكهان در سال ١887‏ قطع مى شود. خود بنونوتو از اين موضوع- كه صدقش 
ال عديات :د55 اجدى ثامك عدت كه رامال ١00‏ دوبار ظاهراً به جرم ارتكاب جنايتى به زندان افتاد ذكرى نمى كند. در 
آن سالهاى اخيرء جلينى رساله اى درباره هنرزركرى تأليف كرد؛ جلينى يس از آنكه مدت نيم قرن بهرزكى عمر كذراند» در 
سال 1895 ازدواج كرد و دو طفل مشروع بر كودك نامشروعى كه در فرانسه بيدا كرده بود و ينج طفل نامشروع ديكر, كه 
يس از با زككشتش 


ص: ذف 


به فلورانس در آن شهر به وجود آورده بودء افزود. 


از آثار او- كه به واسطه كوجكى بآسانى قابل حملند- فقط جندتايى را مى توان يافت و بازشناخت. خزانه كليساى سان بيترو 
شمعدان ثقره مزق دازة كه به .جليق منسوف اسث انا وجلو ذازاي دو محسمة ثا ركسؤس :و كالومدسن اسث كداهر دو ان هرهر 
ساخته شده و عالى هستند؛ تالار ييتى» سينى و ابريقى از نقره دارد كه به دست او ساخته شده اند؛ موزه لوور از او مداليونى 
دارد كه جهره بمبو بر آن منقوش است,ء و نيز نقش برجسته زيبايى از مفرغ كه يرى دريايى فونتنبلو ناميده مى شود؛ وين 
نمكدانى ازاو دارد كه براى فرانسواى اول ساخته شده بود؛ مجموعه كاردنر در بستن حاوى مجسمه او از آلتوويتى است؟ تابلو 
مصلوب كردن عيسى در اسكوريال است. اين نمونه هاى متفرق براى هنرمند شناختن جلينى كافى نيستند؛ اينها براى شهرت او 
خيلى كوجكند؛ و حتى يرسئوسء در نتيجه افراط در ريزه كارى» قدرى به غرابت كراييده است. مع هذا كلمنس هفتم (بنا به 
كفته خود بنونوتو) او را در فن خود «بزركترين هنرمندى كه تاكنون به جهان آمده است» مى شناخت. يكك نامهء كه از 
ميكلانز به جلينى نوشته شده و هنوز هم موجود استء جنين مى كويد: «درتمام اين سالها من شما را بز كترين زركرى شناخته 
ام كه جهان تاكنون وصفش را شنيده است.» از آنجه كفته شدء مى توانيم جلينى را در آن واحد نابغه ولات» و هنرمندى استاد 
و آدمكشى بيباك بدانيم كه «خود زند كينامه) او جلايى برتر از سيم و زر و نككين نقشهايش دارد و ما را با اخلاقيات زمان 


خودمان به سر سازش مى آورد. 
1 - هنرمندان كوجكتر 


اين عصر انحطاط براى ايتاليا رستاخيزى براى ساووا بود. امانوئل فيليبر در هشت سالكى خود ممكن بود هجوم فرانسويان را به 
آن اميرنشينء و فتح آن را به دست آنان» ديده باشد (1878). در بيست و ينج سالككى وارث تاج و تخت آن سرزمين. اما نه 
خود آن؛ شد. در بيست و نه سالكّى در بيروزى اسيانياييان و انكليسيان برفرانسويان» در سن كانتن نقش مهمى ايفا كرد. و دو 
سال بعد فرانسه ديهيم كشور ويران و ورشكسته او را به وى تسليم كرد. احياى ساووا و ييمونته به دست او شاهكار دولتمردى 
است. شيبهاى جبال آلبء» در حيطه امارت اوء كنام والدوسيان بدعتكذار بود كه تدريجاً كليساهاى كاتوليكك را براى عبادت 
كالونى به صومعه هاى كوجكك آهكك اندود تبديل مى كردند. ياب ييوس جهارم عايدات كليسايى يكك سال را تفويض كرد 
تااو آن فرقه را منكوب سازه؛ امانوئل نخست اقدامات شديدى معمول داشتء اما وقتى كه آن اقدامات موجب مهاجرتهاى 
ورك شددنه او سباست تشاهل كراييةة الحدت تتدن انكان كاسف وه فرارياة عر كلو بنادذات دانشكاهة ديدي فر 
تووكؤ تأسيين كرةة ودبرونه تدوين يكك دايره المعارف راء كه «صحنه جهانى تمام علوم» نام داشتء فراهم ساخت. همواره 
قووارر تكن هار كر وكة دووالرااه كينو كرارا تبجع ناو هوقا يومف هار كريث رهاق خرو د ااانه او عى كاف ندر كارفاى 


سياسى ياوريش مى كرد. و برزند كى عقلانى 


ص: م07 


واجتماعى تورينو رياست داشت. وقتى كه امانوثئل مرد ))١980(‏ امارتشء از جهت حسن اداره» يكى از بهترين سرزمينها در 


ارويا بود. شاهان ايتالياى متحد در قرن نوزدهم اعقاب همين امير بودند. 


در همان اوان» آندرئا دورياء كه در جنككهاى اخير با خيانتى بهنكام از فرانسه روى كردانده و متوجه اسيانيا شده بود. رهبرى 
خود رادر جنووا حفظ كرد. بانكداران آن شهر در تأمين هزينه نبردهاى شارل ينجم كمكك كردند؛ واو آنان رايا 
آزاد كذاردن تسلطشان برشهر ياداش داد. جنوواء كه براثر انتقال فعاليتهاى باز ركانى از مديترانه به اقيانوس اطلس به اندازه ونيز 
زيان نديده بود» دوباره بندرى بزركك و قلعه اى سوق الجيشى شدء كالئاتتسو آلسى يروجايى» شاكرد ميكلانث» كليساها و 


كاخهاى با شكوهى در جنووا ساخت. وازارى ويا بالبى را شكوهمندترين خيابان در ايتاليا! وصف مى كند. 


وقتى كه فرانجسكو ماريا سفورتساء آخرين فرد خاندان خود در فرمانروايى» در سال 188 مرد» شارل ينجم نايبى ازجانب خود 
راع هراك رلك اراتكه سخلغ تتاهير 1 رركو سير كيو وارة > الوا سف شعي الس زايا 
بالاتتسومارينو زيبا را ساخت؛ و لثونه لئونى» كراوورساز ضرابخانه ميلان» در هنرهاى يلاستيكك كوجكك با جلينى رقابت مى 
كرد اماجلينيى نمى يافت تا علو هنرى او را (با قلم خود) مشهور سازد. متشخصترين فرد ميلانى زمان» قديس كارلو بورومئو 
بود كه در اواخر دوران رنسانس نقش قديس آمبروسيوس را درزمان انحطاط دوران باستان ايفاكرد. او به يكك خاندان اشرافى 
توانكر تعلق داشت؛ عمويشء بيوس جهارم, اورا در بيست ويكك سالككى كاردينال» ودر بيست ودوسالككى اسقف ميلا-ن 
ساخت .)١1820(‏ وى در آن زمان شايد توانكرترين روحانى مسيحى بود. اما اواز تمام موقوفاتشء بجز اسقف اعظم نشينش» 
دبك كعد #عرامةه انتزايه تصارق خرريه رما توكو تنا عات قراف صو وااعمرف: كتميق خم انومية كلسا كرف كرقه 
آمبروزيان را تأسيس كرد؛ يسوعيان را به ميلان آورد؛ و تمام نهضتهاى اصلاحى كليسا را كه نسبت به مذهب كاتوليكك وفادار 
مانده بودند تقويت كرد. جون به ثروت وقدرت معتاد بود» مصر بود براينكه دادكاه اسقف نشين او داراى تمام اختيارات قرون 
وسطايى باشد؛ قسمت زيادى از كارهاى مربوط به قانون و نظم را در دست خود كرفت» دخمه هاى زندان اسقفيه خودرا 
ازجانيان و بدعتكذاران يركرد» و مدت بيست وجهار سال فرمانرواى واقعى شهر بود. ادبيات و هنرء به واسطه عشق مفرط او به 
مطابقت با اصول مذهبى و اخلااقى؛ رونقى نككرفت؛ اما يلكرينو تيبالدى» معمار و نقاشء به واسطه حمايت او ترقى كرد و 
طرحى براى جايكاه همسرايان كليساى جامع فراهم نمود. در طاعون سال 21878 هنكامى كه تمام متشخصان فرار مى كردندء 
آن كاردينال در جايككاه خود ماند و بيماران و داغداران را با عيادتهاى خستكى نايذير. شب زنده داريهاء و دعاهاى خود تسلى 


بخشيد؛ و همين امر موجب بخشودكى شدت عملهاى سابقش شد. 


در جرنوبيو» واقع در ساحل درياجه كوموء كاردينال تولومئو كاليوء كه شايد اعتقادى به جهان ديكر تداشت: وبلا د/ استة را ينا 
كرد (1098). در برشاء جامباتيستا مورونى» شاكرد مورتوء تكك جهره هايى نقاشى كرد كه شايسته برابر نهادن با بيشتر آثار 


تيسين بودند." در كرموناء وينجنتسو 


)١(‏ ويا بالبى در جنكك جهانى دوم بكلى ويران شد. 


(0) تصويرهاى قابل ذكر او عبارتند از: «جهره يكك جنتلمن بيرا (بر كنافو )ف «ا نوتيز تاو اضرو (مياكة)ء«نار نوتومي يونكا) 


(نيويوركك»» «ييرمرد و يسر) (بستن)» «مدير مدرسه تيسين») (واشينكتن)» و «لودوويكو مادراتتسو») (شيكاكو). 
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كاميى سنت خانوادكَى نقاشى تصويرهاى كم ارزشتر از آثار جاودانى را ادامه داد. در فرارا اركوله دوم با يرداختن ١8٠١.٠٠٠‏ 
دوكاتو به ياولوس سوم,ء و تعهد يرداخت 2,٠٠١‏ دوكاتو خراج در سالء به مناقشات ميان كشور- شهر خود با دستكاه يايى 
يايان داد. الفونسو دوم به آن شهر دوره ديكرى از سعادت بخشيد )10917-١808(‏ كه در اشعار «رهايى اورشليم)» اثر توركواتو 
تاسوء و «جويان با وفاا» اثر جووانى كوارينىء به اوج اعتلا رسيد. جيرولامو دا كاربى هنر نقاشى را از كاروفالو فراكرفتء اما 
(به كفته وازارى) وقت خود را زياده ازحد در راه عشق وعود صرف كرد. وجندان زود ازدواج كرد كه نتوانست خود را 
كرفتار خود كامكى نبوع سازد. 


بياجنتسا و يارما در اين عصر به اعتلاى مهيج خود رسيدند. كرجه اين دو شهر قرنها متعلق به ميلان بودند» و آن دوكنشين 
اينكك تابع شارل ينجم بود» ياب ياولوس سوم آنها را به عنوان تيول ياب ادعا مى كرد و در سال 18258 آنها را به يسر خود 
بيرلويجى فارنزه» اعطا كرد. هنوز دو سال تمام نككذشته بود كه آن دوكاى جديد براثر شورش نجباء كه به عياشى او خو كرده 
بودند اما از انحصار قدرت و نعمت او نفرت داشتند» كشته شد. ياولوس ابتكار طرح توطئه را بحق به فرانته كونتساكا نسبت 
داد» كه در آن هنكام به عنوان نايب اميراطور شارل بر ميلا-ن حكومت مى كرد؛ و ملا-حظه كرد كه نيروهاى اميراطورى؛ كه 
آماده و در دسترس بودند» ناكهان يياجنتسا را براى اميراطور مسخر ساختند (1857). كمى يس از مركك ياولوس» يوليوس سوم 
اوتاويوه يسر بير لويجىء را به امارت يارما منصوب كرد؛ جون اوتاويو داماد شارل نيز بود» تا زمان مركش رخصت يافت كه 
بريارما حكومت كند (08828). 


هيج كونه انحطاطى در بولونيا مشهود نبود. در آن شهر وينيولاء معمار ايتاليايى» يورتيكو د بانكى را براى كروهى از سوداكران 
ساخت؛ آنتونيو موراندى بر دانشكاه شهر يكك دبيرستان بزركك افزود كه به مناسبت حياط زيبايش مشهور است؛ و سباستيانو 
سرليو يكك رساله معمارى نوشت كه از حيث نفوذ با اثر يالا-ديو برابرى مى كرد. در سال ١887‏ ياب ييوس جهارم تومازور 
لورتى بالرمويى را مأمور كرد تا فواره اى در ميدان سان يترونيو بسازد. قسمت مجسمه سازى آن كار به يك هنرمند جوان 
فلاندرى واكذار شد كه تازه از فلورانس آمده بود و شايد نام خودرا از شهرى به دست آورده بود كه بزركترين اثر خود را در 
آن به وجود آورده بود. جووانى دا بولونياء ياجان بولونياء نه مجسمه براى آبنماى عظيم نيتون ساخت. برفراز اين كروه ييكره 
يكك مجسمه عظيم برهنه و نيرومند ازنيتون برافراشت؛ در كوشه هاى حوضكك آبنما جهار طفل شادمان به قالب ريخت كه با 
دولفينهاى جهنده سركرم بازى هستند؛ در يايين ياى نبتون» جهار زن خوش اندام ساخت كه از يستانهاى خود آب بيرون مى 
ريختند. بولونيا جان را به فلورانس باز فرستاد و /١٠٠١‏ فلورين 47/8,60٠00(‏ دلار؟) را» كه صرف ساختن آن آبنماى با شكوه 


كرده بود» از وى دريغ نداشت. روح هنر شهرسازى هنوز در ايتاليا زنده بود. 


جون آخرين نككاه را بر رم دوران رنسانس بيفكنيم» از سرعت بازخيزى آن از تيره روزى سال 1077 به شككفت مى آييم. 


كلمنس هفتم در مرمت ويرانيها مهارت بيشترى نشان داده بود تا در 
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جلوكيرى از خرابى. تسليم وى به شارلء ايالات يابى را نجات داده و عايدات آن دستكاه ياب را يارى كرده بود تا نظم كليسا 
را بازكرداند و رم را تا حدى دوباره معمور سازد. اثر كامل اصلاح دينى در تقليل عوايد مذهبى هنوز در خزانه ياب احساس 


نشده بود؛ ودر حكومت ياولوس سوم روح و شكوه رنسانس براى يكك لحظه احيا شده به نظر مى رسيد. 


برخى از هنرها در شرف زوال بودند و بعضى ديككر تازه به جهان مى آمدند يا شكل خود را عوض مى كردند. جوليا كلوويو 
ككاتن كرواتق كه ترد كاود تال فازنه ممكى داشده عفري الخروى كسك نتقه فا قطن بيو :انا دو بال/1823 كلردة. 
مونته وردى در كرمونا زاد؛ بزودى ايرا و اوراتوريو به هنرها افزوده شدند؛ و قداسهاى جندصدايى بالسترينا بار ديكر از تقويت 
مجدد كليسا خبر مى دادند. قرن بزركك نقاشى ايتاليا رو به يايان مى رفت» يرينو دل واككا و جووانى دا اودينه» جانشينان كهتر 
رافائل» هنر را به جانب تزيين سوق دادند. مجسمه سازى اكنون شكل باروك به خود كرفته بود؛ رافائلو دامونته لويو و جووانى 
دا مونتورسولى زياده طلبيهاى استاد خود, ميكلاءنز» را فزونتر ساختند و مجسمه هايى به وجود آوردند كه سعى شله بود 
اندامهايشان شبيه به اصل باشند؛ اما اين كار را باجنان بيج وتابى همراه ساختند كه مجسمه شكل غريب وكز كونه اى به خود 


معمارى اكنون ير رونقترين هنر بود. كاخ فارنزه و باغهاى واقع بر تيه يالا-تينوس به دست ميكلانز اصلاح (1851)» و توسط 
جاكومو دلاديووها تكييل شدنهك(:1841): الترنيو«اساكالو كوتن سارختانه بولين واتيكان راطراعق كرد (:168): در 
سالارجا- كه به نمازخانه هاى يولين و سيستين راه مى برد- ياب ياولوس سوم همين سانكالو را مأمور كرد تا طرح قاببندى 
تزيينى و مرمرسازى كف آن را تهيه كند» فرسكوسازى ديوارهاى آن را به وازارى و برادران تسوكارو سيردء و سقف آن را به 
وسيله دانيله دا ولترا و يرينو دل واكا باكجكارى تزيين كرد. اطاقهاى خصوصى ياب در سانت آنجلو با فرسكوها و كنده 
كاريهاى يرينوء جوليو رومانو» و جووانى دا اودينه تزيين شدند. دومين كاردينال اييوليتو د/ استه نزديكك تيوولى نخستين ويلا 
ازدو وبلادد/ استه مغروق .را سائعت (888١)؛‏ يبرو ليكوريو نقشه هاى آن راتهيه كرد؛ تسوكاروها كازيتو آن راتزيين 


نمودند؛ و باغهاى مطبق آن هنوز نمودار ذوق ظريف و ثروت سرشار كاردينالهاى دوره رنسانسند. 


معروفترين معمار اين عصر در رم يا حوالى آن جاكومو باروتتسى دا وينيولا بود. از بولونيا براى بررسى ويرانه هاى باستانى 
آمده بود؛ با تلفيق شيوه يانتئون آكرييا با شيوه باسيليكاى يوليوس قيصرء سبكى براى خود به وجود آورد؛ كوشيد تا قبه ها و 
قوسهاء ستونها و سنتوريها را توأم سازد, و مانند يالا-ديو كتابى براى اشاعه اصول خود نوشت. نخستين بيروزى خود را در 
كابرارولا- نزديكك ويتربو با طرح نقشه يكك كاخ وسيع و تجملى ديكر براى كاردينال فارنزه به دست آورد (8517١-1859)؛‏ و 
ده سال بعد سومين كاخ را در يياجنتسا ساخت. اما مؤثرترين كار خود را در رم در ويلا دى يايا جوليوء براى ياب يوليوس 
سومء يورتا دل يويولو» و كليساى جزو انجام داد (187/8-1888). در اين بناى مشهورء كه براى يسوعيان روبه قدرت ساخته 
شده بود» وينيولا-طرحى براى تالا-رى با عرض و ارتفاع عظيم تهيه كرد و راهه ها را به نمازخانه ها مبدل ساخت؛ معماران 
بعدى اين كليسا را نخستين مظهر آشكار سبكك باروكك ساختند. اين سبك مركب است از اشكال منحنى و ييجان بسيار 
لتق در سبال 1886 :ورتولا- به سمت سدرمعنان كليشافق ماق كرو حاشية مكلا كروفك ولوق افمخان برافراشتين كنيد 
بزركى كه ميكلانز طرح كرده بود سهيم شد. 


ص: املا 


1- ميكلانز: آخرين مرحله: ©6-1417ع4| 


كز سراسر ايع سالها فيكلا عسحرة روعض شر كشن از يك قرن ذيكر ؤئدة فائدة برك وق كه كلمشسي د ركذشك؟ او جتجاه و 
نه ساله بود اما هيج كس كمان نمى برد كه او حق استراحت يافته باشد. ياولوس سوم و فرانجسكو مارياى اوربينويى بر سر 
بدن زنده او بايكديكر مى جنكيدند. دوكا (فرانجسكو). به عنوان وكيل تركه يوليوس دوم, براى تكميل قبر عم خود غوغايى 
بريا كرده و قراردادى را كه خيلى ييش از آن زمان به وسيله ميكلانث امضا شده بود به جريان انداخت. اما آن ياب مستبد الرأى 
نمى خواست اصلا سخنى در آن باره بشنود. باولوس به ميكلائز كفت: «سى سال است كه من مى خواهم تو وارد خدمت من 
شوىء و حال كه من ياب هستم مرا نااميد مى كنى؟ آن قرارداد ياره خواهد شد ومن تورا وادار خواهم ساخت كه براى من 
كاركنى؛ هرجه بادا باد.» دوكا اعتراض كرد. اما سرانجام به مقبره اى كوجكتر از آنجه يوليوس آرزوى آن را داشت راضى 
شد. اطلاع از اينكه آن قبر محكوم به ناقص ماندن است در تاريكك ساختن سالهاى آخر عمر غول هنر نقشى بسزا داشت. 


در سال ١8078‏ ياب ييروزمند حكمى صادر كرد كه در آن ميكلانز را به سمت سر معمار مجسمه سازء و نقاش واتيكان تعيين 
نموده و برترى او را درهر يكك ازاين رشته ها ستوده بود. آن هنرمند به عضويت خانمان ياب يذيرفته شد و ١,5٠١‏ كراون 
(18,60 دلار؟) مواجب ساليانه براى تمام مدت عمر در حقش مقرر كشت. كلمنس هفتم كمى ييش از م ركش از او خواسته 
بود فرسكويى از وايسين داورى در يشت محراب نمازخانه سيستين رسم كند. ياولوس ييشنهاد كرد كه اين مأموريت بايد انجام 
كيرد. ميكلاانز ميلى به اين كار نداشت؛ مى خواست مجسمه سازى كند نه نقاشى؛ با جكش و مغار شادتر بود تا با قلم مو. 
همان اندازه ديوار كه مى بايست نقاشى شود- بيست متر در ده متر- ممكن بود وى را به ترديد اندازد. مع هذاء در سيتامبر 


؛» به سن شصتء مهشورترين تصوير خود را آغاز كرد. 


شابك تاكاميياف:مكرن زكد كيش - نقيزه تقض مانده يوليوسء انهدام مجسمه اش از ياب در بولونياء نماى ناتمام سان لورنتسى 
و مقبره هاى ناتمام افراد خاندان مديجى- در او نوعى تلخكامى ايجاد كرده بود كه خود را دراين «علو خشم الاهى) يكباره 
بيرون ريخت. خاطرات ساوونارولا ممكن بود يس از جهل سال به سوى او باز آمده باشند- آن بيشكوييهاى وحشتزاى تباهى؛ 
آن مذمتهاى مربوط به شرارت انسان» فساد كشيشان, ظلم مديجيهاء غرور عقلى» شادمانيهاى شرك آلود و آن جهشهاى تش 
دوزخ كه روح فلورانس را مى سوزاند؛ حال آن شهيد مرده از درونيترين محراب مسيحيت دوباره سخن مى كفت. آن هنرمند 


غمكين» كه لئوناردو وى را 
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(دانته شناس» خوانذه بود بار ذيكر خود را در زقوم «دوزخ) غرق مى ساخت و دهشتزاييهاى آن را بر ديوارى رسم مى كرد تا 
بايهاى آينده به مدت جندين نسل آن قضاى كريز نايذير را به هنكام خواندن قداس در برابر ديدكانشان داشته باشند. در 
همان حالء. در اين درٌ دين مسيح كه تا كوته زمانى بيش بدن انسان را تحقير و مذمت مى كرد او» حتى وقتى كه با قلم مو 
كار مى كرد»ء مجسمه ساز بود و جسم آدمى را درصد حالت و وضع مختلف مجسم مى كرد. در ييج و تابها و آزنكهاى 
برآمده از زجر. در برخاستن جرك آلود و اضطراب آميز مرد كان در فرشتكانى كه فرمانهاى احضار مشئوم را درصورها مى 
دمند» ودر مسيحى كه هنوز جراحات خود را نشان مى دهد و با اين حال به قدر كافى نيرومند هست كه باشانه هاى ستبر و 


بازوهاى هركول آساى خود كسانى را به آتش افكند كه خود را برتر از احكام الاهى مى دانستند. 


شوق محسمه سارى او تقاشيشن'واخخرات من كرد: ابق ببراتشكر غنوس كة رول نه رؤزية ديق نومتمن شدة اصيران داشت 
كه از رنكك همء مانند سنكك؛ بدنهاى حجيم و عضلانى «بتراشد)» تا آن حد كه فرشتكان؛ كه هنر و شعر آنان را جونان 
كودكان شادمان» جوانان خوش اندام؛ يا دوشيزكان نرمتن انككاشته بود» در دست او به يهلوانى بدل شدند كه در يهنه آسمانها 
تنوره كشان ييش مى رفتند؛ و ملعونان و رستكاران» حتى اكر فقط به خاطر شباهتشان به الوهيت به يكك سانء شايسته نجات 
بودند؛ و حتى خود عيسىء با خشم شاهوار خويشء تجسد آن حضرت آدم شد كه بر سقف سيستين نقش شده بود: خدايى به 
صورت و هيئت انسان. اينجا «كوشت» جندان از اندازه برون استء بازوها و ساقها جنان بيشمارند» و عضلات «دوسر) و ماهيجه 
هاى بادكرده آن سان بسيارند كه مانع ازتعالى روح براى مشاهده سزاى كناه مى شوند. حتى آرتينو هرزه خو فكر مى كرد كه 
اين برهنه هاى متراكم و درهم كمى نابجا هستند. همه مى دانند كه جككونه رئيس تشريفات ياولوس سوم, بياجو دا جزناء 
بشكوه مى كفت كه جنين نمايشى از جسم انسان بيشتر براى بيراستن ميخانه مناسب است تا نمازخانه يايان؛ و ميكلانز با رسم 
تضوير يناجؤ ذر هميان ملعونان ار او كين ستائده اسك؛ و وق باجو از نان درخواست نا فرمان دهد نقشن وى .را از ميان 
بزدايند» او با مزاج كفت كه حتى ياب هم نمى تواند هيج روحى رااز دوزخ نجات دهد. ياولوس جهارم سرانجام به 
اعتراضاتى از نوع شكوه بياجو تسليم شد و به دانيله دا ولترا دستور داد كه قسمتهاى زننده تر آن تصويرها را با نيم شلوارى 
بيوشاند؛ و جون جنين شدء رم به آن هنرمند بيجاره براكتونه (شلوار دوز) لقب داد. والا-ترين شخصيت در آن «دورنماى 
تاريك» - مريمء كه جامه اش آخرين ييروزى آن استاد در ترسيم جين و شكن يارجه است و نككاه آميخته از نفرت و رحمش 


تنها عنصر جبران كننده در اين الوهيت بخشى به درند ه خويى انسان است- كاملا مليس است. 


يس از شش سال رنجء در مراسم عيد ميلاد مسيح سال 2,2١‏ از آن نقاشى يرده برداشتند. رم» كه اكنون وارد يكك عكس 


العمل مذهبى بر ضد رنسانس مى شدء آن تصوير وايسين داورى 
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را به عنوان اثر خوبى از الاهيات و هنرى بزركك يذيرفت. وازارى آن را شككفت انككيزترين تمام نقاشيها شمرد. هنرمندان 
تركيب جسمانى آن شكلها را يذيرفتند واز فزونكرابيهايى كه در ترسيم عضلات به كار رفته بود» و نيز از قيافه هاى عجيب و 
افراط در جسمانيت» آزرده نشدندء» بلكه» برعكس بسيارى از نقاشان» اين اطوار خاص استاد را يذيرفتند و مكتب خاصى راء 
كه آغاز انحطاط هنر ايتاليا بود» تشكيل دادند. حتى غير روحانيان از كوتاه نماييهاى آن حكه به قسمتهايى از آن تصوير شكل 
نقش برجسته مى داد- و همجنين از حالت حاد زرفانمايى» كه ارتفاع شكلهاى يايين را دو متر» ييكرهاى وسطى را سه متر» و 
هيكلهاى فوقانى را جهار متر نشان مى داد» به شكفت مى آمدند. ماء كه امروز بر آن فرسكو مى نككريم» نمى توانيم منصفانه 
درباره آن فكر كنيم» زيرا «خياطى» دانيله آن را آسيب رسانده و يوششهاى ديكرى؛ كه در سال 7 بر تصويرهاى آن افزوده 
شده اند» كمى آنها را از اصالت خارج ساخته و غبار و دود شمع و تيره شدن طبيعى» كه طى جهارقرن بر آن اثر كرده اند 


وضوح آن رااز ميان برده است. 


سن :اق جنك :هاه استراحت:مكلتة دو سال:86©7١‏ كان هوه راير :دو فرسكوة دتماو ناته ائ كه انثوتيق ذا ساتكالويراق 
ياولوس سوم در واتيكان ساخته بودء آغاز كرد. يكى از اين فرسكوها شهادت يطرس حوارى را نشان مى دادء و آن دكر ايمان 
رذق ولس تدزارئ زا'من تماياتك. دن انتضا نير اث هترمدك يرود وااذرفزوكرابياق شديل مستغزق سات وق كه ايخ 


تصويرها را به اتمام رساند» هفتادوينج سال داشت و به وازارى كفت كه آنها را بررغم ميل خود, وبا كوشش و خستكّى 


زياد» نقاشى كرده است. 


براى مجسمه سازى خود را يير احساس نمى كرد؛ به كفته خودش» حجكش و مغار وى را درحال سلامت نكاه مى داشتند. حتى 
در اوان نقاشى كردن وايسين داورىء كَهكاه با مشغول داشتن خود به سنكك مرمرء در كاركاه هنرى خويشء تسلى مى جست. 
اسان بروتوس عبوس و نيرومند خودرا (در بارجلو) ساخت. اين بيكر شايسته بزركترين مجسمه ساز رم است. شايد 
قصد او از ساختن اين مجسمه تصويب ظالم كشى آلساندرو د مديجى در فلورانسء و نيز به جاى كذاشتن علامت هشدار براى 
جباران آينده بود. يازده سال بعد. در حالى كه خويى ملايمتر يافته بود» مجسمه بيتا (عزاى مريم در مركك فرزند) را ساخت كه 
در يشت محراب بلند كليساى جامع فلورانس برياست. اميدوار بود كه اين مجسمه را به كور خود اختصاص دهد؛ از اين رو با 
جيك فراوانيرات كار كردق غاناء ورصال د شمعى تيوق كلاه تهويقن امقوان و روشق كرده روكه به اناهن روات 
اما يكك ضربه بيش از اندازه سخت حكش آن مجسمه را جنان آسيب رساند كه ميكلانث آن رابه حدى جاره نايذير خراب 
يافت. نوكر اوء آنتونيو مينى» آن را به هديه از او خواست و يس از دريافت آنء» مجسمه را به يكك فلورانسى فروخت. اين ييكر 
براى مردى هفتادو ينج ساله محصولى است حيرت انككيز. بدن عيسى بدون فزونكرايى نمايانده شده است؟ تنديس مريم» كه 
ناتمام مانده» مهرى است كه به قالب سنكك 


ص: ع7 


درآمده اث؛ و وخسار تحبت تنقود يعوسنء» كه باشلقى يشر ذازة نه كمان برخى از كسانء» مى توانست بخوبى نماياننده 


خود ميكلانز باشد كه حال غالباً بر رنج عيسى مى انديشيد. 


مذهب او اساساً قرون وسطايى بود و با رازورى» يبشكويىء و انديشه مركك و دوزخ تيره شده بود؛ از بدبينى لئوناردو يا لاقيدى 
شادمانه رافائل بهره اى نداشت؟ كتابهاى محبوبش انجيل واشعار دانته بود. ذو اواخن وند كيش ) شعر او بيش از بيش به 


مضامين مذهبى كراييد: 

اكنون زندكى من از يهنه يكك درياى طوفانى كذشته. 

مانند زورقى ضعيف به آن بندرى كه مقصد همه آدميان است» 
كه همكان بيش از وايسين قضا در آن فرود مى آيند 

تا سزاى نيكك و بد خود را در آن بيابند» رسيده است. 

حال نيكك مى دانم كه آن خيال خوشء» 

كه روح مرا برده و ستايشكر آن هنر زمينى ساخته بود 

جسان بيهوده بود؛ جكونه آنجه را كه مردم همه جنين مى جويند 
كناه آلوده است: 

اين افكار عاشقانه» كه جنان سبكك آراسته بودند» 

وقتى كه مركك دوكانه نزديكك استء حِككونه اند؟ 

يكى را به يقين مى شناسمء اما از ديكرى مى ترسم. 

نه نقاشى و نه مجسمه سازى نمى تواند روح مرا آرام سازد» 
روحى كه خود را به بالاء به مهر «او) برمى كشاند» 

كه بازوانش براى در آغوش كشيدن ما بر روى صليب كسترده است. 


آن شاعر بير براى سرودن جند غزل در روزكار جوانى» خود را ملامت كرد. اما آن غزلها بوضوح بيش از آنجه ابراز عاطفه اى 
جسمانى بوده باشند» تمرين شاعرى بودند. صميمترين منظومه هاى ميكلانث يا خطاب به بيوه اى يير بودند» يا به عنوان جوانى 
زيبا. توما وكاواليرى يكك اصلمند رومى بود كه تفنناً به نقاشى مى يرداخت. وى براى تعليم نزد ميكلانز آمد (حد “7ذا) و 


معلم خود را شيفته زيبايى رخسار و هيئت و ظرافت حركات و سكنات خويش ساخت. ميكل به عشق او كرفتار شد و غزلهايى 
با تحسينى جنان بييروا در وصف او سرود كه برخى از آنها ميكلانز را در ميان همجنسكّرايان مشهور تاريخ همتراز لثوناردو 
ساخته است. جنين ابراز احساساتى از مرد به مرد در دوران رنسانس» حتى در ميان غير همجنسكرايان» رايج بود؛ شيوه افراطى 
خارج از حيطه شعر > ميكلانز» ظاهراً تا هنكامى كه ويتورياكولونا را نديده بود نسبت به زنان دلبستكى خاصى نداشت. 


دوستى ميكلانث با ويتوريا در سال 87 يعنى وقتى شروع شد كه آن زن ينجاهساله و خود او شصت وهفت ساله بود. يكك زن 


ينجاهساله بآسانى مى تواند آتش عشق را در دل مردى 


ص: هه/ 


شصت ساله روشن كندء ولى ويتوريا هنوز خود را در بند ماركزه يسكارا مى دانست كه هفده سال بيش مرده بود. ويتوريا به 
ميكلا-نز نوشت: «دوستى ما استوار است و مهر ما مطمئنء زيرا با كره مسيحيت بسته شده است.) ويتوريا ١57‏ غزل براى او 
فرستاد كه همه خوب بودندء اما درخور اعتنا نبودند؛ ميكلانز ياسخ غزلهاى او را با اشعارى داد كه مشحون از حماسه اخلااص 
و محبتء اما آلوده به خودستايى ادبى بودند. هنكام ملاقات با يكديكر از هنر و دين سخن مى كفتند؛ و شايد ويتوريا همدلى 
خود را نسبت به مردانى كه در اصلاح كليسا مى كوشيدند به او ابراز مى كرد. نفوذ او بر ميكلانز عميق بود؛ كويى در تقواء 
مهربانى» و وفادارى آن زن جميلترين عناصر روحى زندكى كرد آمده بود. وقتى كه ويتوريا با او كام مى زد وسخن مى 
كفت» مقدارى از بدبينى او از ميان مى رفت؛ واو (ميكل) دعا مى كرد كه ديكر مردى نباشد كه بيش از آن بود. به هنكام 
مركك ويتورياء ميكلانز نزد او بود .)١8151(‏ تا مدتى دراز يس از آنء ميكلانز «جنان فرو كوفته بود كه كفتى كارش به جنون 


كشيده است» و خود را ملامت مى كرد كه جرا در آن وايسين لحظات صورتش را مانند دستانش نبوسيده است؟ 


كمى بيش از مركك ويتوريا بود كه ميكلا-نز آخرين مسئوليت هنرى خود را عهده دار شد. وقتى كه آنتونيو داسانكالو 
د ركذشت (1888)» ياولوس سوم از ميكلا.نز خواست تا تكميل كليساى سان بيترو را به عهده كيرد. آن هنرمند آزرده خاطر 
بار ديكر تأكيد كرد كه مجسمه ساز است نه معمار؛ شايد ناكاميابى خود را در ساختن نماى سان لورنتسو از ياد نبرده بود. ياب 
اصرار كرد و ميكلان با «تأسف بييايان» يذيرفت؛ اما وازارى جنين مى افزايد: «به كمانم حضرت قدسى مآب از جانب خدا 
ملهم شده بود.» آن هنرمند براى اين كارء كه اوج اعتلاى حرفه اش به شمار مى رفت»ء از دريافت ياداش اضافى سر باز زد. هر 
حَتذ كديات كزارا دز داذن آذنةوى اصرزار مى ور زنك نا حناق قدوتى يه كاز وزدات كه ان ركف مرد أهفتادودوسالة اتنظار 


رفك 


جنانكه كُويى كار سان يبترو جندان سنككين نيستء ميكلانز در همان سال دومأموريت ديكر را به عهده كرفت. يكك طبقه سوم 
بر يالا-تتسو فارنزه افزود» قرنيزى ساخت كه همكان به سبب زيباييش آن را ستودند» و دو رديف فوقانى حياطى را ساخت كه 
به تشخيص وازارى بهترين حياط در تمام ارويا بود. بله هاى وسيعى ترتيب داد كه تا فراز تبه كابيتولينوس بالا مى رفت و بر قله 
أذ ذه محيهه سوارة كين مار كوس او ولوس :وا اقرارذاف عدا دو مهنا وسقف سالك ددن ادبا دون او فلكت الاسيو ذل 
سناتوره را با يلكان مضاعف مجلل آن ساخت؛ طرحهايى براى بالاتتسو دئى كنسرواتورى دريكك طرف تالار سناء و براى موزه 
كابيتولين در يكك طرف ديككر عرضه داشت. حتى نتوانست آن قدر زندكى كند كه اين طرحها به موقع اجرا درآيدء اما 
ساختمانهاى مربوطه توسط تومازو كاواليرى» وينيولاء و جاكومو دلا يورتا طبق نقشه هاى او تكميل شدند. 


وقتى ياولوس سوم دركذشت (2055))» اين شكك بيش آمد كه آيا جانشين او» يوليوس سومء 


ص: 8, 


ميكلانز را در سمت خودء يعنى سرمعمارى كليساى سان ييترو» باقى خواهد كذارد يا نه. ميكل طرح آنتونيو دا سانكالو را براى 
ساختمان جنين كليساى تاريكى؛ كه (به قول او) براى اخلاق عمومى خطرناكك واقع مى شدء رد كرده بود. دوستان آن مرد از 
نيا رفئةذوكازديتالبزااغوا 'كزد فنا باب وا كام سازتك: ان اكه يوتوتاووي در كان زات كرذة ساعهمان اسث. بوليوس اذ 
ميكلانز حمايت كرد. اما در زمان جانشين اوء ياولوس جهارم (زيرا يايها در مدت زندكى ميكلانز بى دربى مى آمدند ومى 
رشتتد): داز و دسته سانكالو ازاثو به حملة اغاز وادعا كردتد كه ان هترمكن كهددن آن زمان هشتادويك سال داشت حال 
كودكك را بيدا كرده و بيش از آنجه بسازد خراب مى كند و نقشه هاى كاملا غير عملى براى سان بيترو در نظر دارد. ميكل 
كاه به فكر استعفا مى افتاد؛ مى خواست,ء با يذيرفتن دعوتهاى مكرر دوكا كوزيموء دوباره در فلورانس مسكن كزيند؛ اما طرح 
كبوا قا مس كو تي وبتك و ان ]كمي تنكو عا دقلا تنما عور دك كرو ورك كينو سال 01 1 
از سالها تفكر درباره آن مسئله؛ نمونه كوجكى از كل براى آن كنبد حجيم ساخت كه يهنا و وزن آن خطرناكترين قسمت آن 
نقشه را تشكيل مى داد. يكك سال ديكر صرف ساختن نمونه بزركى از جوب و طرح نقشه هايى براى ساختمان و تكيه كاه 
شد. كنبد مى بايست 57 متر قطر و 58 متر ارتفاع داشته باشد و رأسش از سطح زمين ٠١78‏ متر باشد؛ مى بايست بر يكك يايه 
قرنيزدار استوار شود كه بر جهار قوس بزركك بر ملتقاى بازو يا قسمت وسطاى كليسا متكى باشد. يكك كلاهكك نو ركير يا كنبد 
كوجكك روباز ساخته شود كه بيست ويكك متر در بالاى قبه بزركك قرار داشته باشد و يكك بناى جليبايى مى بايست ساخته شود 
كه (از رأس كنبد) 4.1/0 متر بلندتر باشد و برج آن بناى شاهوار را تشكيل دهد كه جمعاً .17 متر ارتفاع مى يافت. كنبد 
قابل قياسى كه برونللسكى بر كليساى جامع فلورانس ساخت و زيبايى آن را ميكلانز به عنوان «تفوق نايذيرا ستوده بود 637.7 
متر عرض» 50.0 متر ارتفاع» و 41.5 متر بلندى از زمين تا رأس» و جمعاً ٠١1‏ متر ارتفاع تا كلاهكك نوركير داشت. ساختن اين 


دو كنبد جسورانه ترين اقدام در تاريخ معمارى رنسانس بود. 


بيوس جهارم در سال 1888 جانشين ياولوس جهارم شد. يكك بار ديككر دشمنان غول كهنسال هنر به فكر كرفتن جاى او 
افتادند. اوجون از مجادله اى طولانى فرسوده شده بود» استعفاى خود را تقديم داشت (1820). ياب از قبول آن امتناع كرد و 
ميكلانز تا يايان عمر در مقام سرمعمارى كليساى سان بيترو برقرار ماند. آنكاه معلوم شد كه منتقدانش كاملا بخطا نرفته بودند. 
همان طور كه در مجسمه سازى رسمش بودء در معمارى نيز غالبا بدون هيج زمينه ديكرىء جز فكر خودء كار مى كرد؛ 
بندرت طرحهاى خود را روى كاغدذ مى آورد و كمتر آنها را با كسى حتى با دوستان خود در ميان مى كذارد بلكه براى هر 
قسمت از ساختمان» همين كه وقت ساختنش نزديكك مى شدء نقشه اى رسم مى كرد. از اين روء به هنكام مرككء هيج نقشه يا 


نمونه معينى از هيج قسمتء به جز كنبد» از خود به جا نككذاشته بود. در نتيجه, جانشينان او آزادبودند كه افكار 


ص: // 


خود رابه كار بندند. آنان نقشه اورا- ونيز نقشه برامانته را- عوض كردند. اين نقشه عبارت بود از تصور اساسى تلفيق يكك 
صليب يونانى با يكك صليب لا-تينى با دراز كردن بازوى شرقى كليسا. وجبهه سازى آن بانماى بلندى كه كنبد را از آن 
سونامرئى مى ساختء مكر از فاصله 5٠١‏ مترى. تنها قسمت ساختمان كه به ميكلانث تعلق دارد كنبد آن است كه از روى نقشه 
هاى اوء بدون تغييرات مهمء به وسيله جاكومو دلا يورتا در سال 1888 افراشته شد. اين كنبد» بدون ترديد» مجللترين منظره 
معمارى در رم است. با قوسهاى باشكوهى از ساقه كنبد تا كلاهكك نور كير روى كنبد بالا مى رودء تاج شاهوارى برفراز بناى 
عظيم زيرخود مى كذارد و به ستونهاء ستونهاى جهاركوشء فرسبهاء وسنتوريها وحدتى جامع مى بخشد كه از حيت شكوه با 
هربناى مشهورى در دنياى قديم برابرى مى كند. دراينجا نيز مسيحيت با روزكار باستان سربه سازش كذاشت: يرستشكاه عيسى 
كنبد يانتثون را (57.7 متر عرض در 57.7 متر مجموع ارتفاع) بار باسيليكاى قسطنطين قرارداد؛ همان طور كه برامانته عهد 
كرده بود و جسارت آن ورزيد كه ستونهاى كلاسيكك را به ارتفاع بلندى بريا دارد كه در تاريخ باستان بينظير بود. 


ميكلائز تا هشتادونه سالكى به كاز ادامه داد. ذر.سال 1802# به خواهش ياب يبوس جهارم قسمتى ا ز.حمامهاى دي وكلسين'را 
به كليسا و صومعه سانتا ماريا دليى آنجلى تبديل كرد. او نقشه يورتاييا راء كه يكى از دروازه هاى شهر بود طرح كرد. براى 
فلورانسيها در رم نمونه اى از يكك كليسا ساخت؛ وازارى؛ كه شايد دلبستكى زيادى به معلم و دوست يير خود داشتء آن بناى 
بيشهادى زاعكين وضدت كرة: «زساترين بثايق كة افسان تاكتوة برآ نا تكرييقه نت اما يول فلوراضيها دز رم ننانتها وميداز 


آن يتاه ركز ساخته نشد. 


سرانجام كارمايه باور نكردنى غول هنر به ناتوانى انجاميد. در حدود هفتادوسه سالكى از سنكك مثانه به رنج افتاد. ظاهراً به 
وسيله دارو يا آبهاى معدنى مرض خود را تسكين مى داد؛ اما جنانكه خود او مى كويدء «من به دعا بيشتر ايمان دارم تا به 
دارو.» دوازده سال بعد به يكى از برادرزاد كان خود جنين نوشت: «اما درباره وضع خود بككويمء من به تمام رنجهايى دجارم 
كة معمولاً ييران را كرفتار مى سازند. سنكك مثانه مرا از ادرار باز مى دارد: كمر و يشتم جنان خشكك است كه غالباً نمى توانم 
از يله بالا بروم.» مع هذا تا نودسالكى در هركونه هوايى بيرون مى رفت. 

مركك را با وارستكى مذهبى و خوش خلقى فيلسوفانه استقبال مى كرد. به وازارى مى كفت: «جندان بيرم كه مركك غالباً شئل 
مرا مى كيرد وامر مى كند كه با آن بروم.» يكك نقش برجسته مشهور برنجىء كه به دست دائيله دا ولترا ساخته شده است» 
صورتى را نشان مى دهد كه از فرط رنج جين خورده واز كبر سن آشفته است. در فوريه *188 روز به روز ضعيفتر شد و 


بيشتر اوقات را بر روى صندلى كهنه خود جرت مى زد. وصيتى نكردء اما فقط «روح خود را براى خداء بدنش را براى زمين» 


واموالقن زا براق نؤديكترين خو يشان بةجاكذاشت: دن 18 


متن زير تصوير : دانيله دا ولترا: تنديس ميكلانث بوئوناروتى؛ موزه ملى» فلورانس» 


ص: 6/4 


فوربه 188 به سن هشتادونه سالكى د ركذشت. جنازه اش را به فلورانس بردند و باتشريفاتى كه جندين روز طول كشيد در 


كليساى سانتا كروجه به خاكك سيردند. وازارى با اخلاصى فراوان طرح يكك آرامكاه مجلل را براى او ريخت. 


داورى برخى از معاصرانشء و همجنين قضاوت زمان. اين است كه. باوجود معايب بسيارهء بز ركترين هئرمندى بود كه تا آن 
زمان زيسته بود. ميكلانز كاملا مظهر آن تعريفى بود كه راسكين از «بزركترين هنرمند» مى كند- بدين سان: «كسى كه در 
مجموع آثارش شماره بيشترى از بزركترين افكار را كنجانده باشد.)- يعنى افكارى كه «بزركترين نيروهاى ذهن را به كار مى 
برند و اعتلا مى دهند.) او در درجه اول يكك استاد رسام بود كه رسمهايش را دوستانش به عنوان كراميترين هديه ها عزيز مى 
داشكتن وفيينا دزذانهاف أنهنا استفاده مى كردند. ما برخى ازاين رسمها را امروز در كازا بوثوناروتى (خانه ميكلانز) در 
فلورانس يا در قسمت رسمهاى موزه لوور مى بينيم: طرحهايى براى نماى سان لورنتسوء يا براى وايسين داورى» طرح زيبايى 
براى يكك سيبولاء يكك قديسه آن كه در تصورش همان قدر رقت به كار رفته كه در آثار لئوناردو» و رسم عجيبى كه از جسد 
مرده ويتوريا كولونا كرد با نمودار ساختن قيافه رازورانه و يستانهاى يزمرده او. ميكلانز در يكى از مكالماتشء كه كزارش آن 
از فرانثيسكو د هولاندا به ما رسيده استء تمام هنرها را به رسامى تحويل كرد: 


علم طراحىء يا رسامى نيكو. ... منشأ و عنصر نقاشى» مجسمه سازىء و معمارى است؛ و همجنين اساس و سرجشمه هر شكل 
نمايشى و تمام علوم نيز هست. كسى كه خود را استاد اين فن كرده باشد صاحب كنجى است بزركك. ... تمام آثار مغز و 


دست انسانى يا خود رسم هستند يا شعبه اى از آن هنر. 


ميكلانز در نقاشى خود همجنان طراح باقى ماند» زيرا خيلى بيشتر از آنجه به رنكك علاقه مند باشد به خط دلبسته بود؛ بيش از 
هر جيز مى كوشيد تا شكلى كويا رسم كند» در هنر وصفى انسانى مستقر سازد» يا ازطريق رسم فلسفه زندكى را منتقل كند. 
دست او دست فيدياس يا آيلس و صدايش صداى ارميا يا دانته بود. در يكى از كذارهايش ميان فلورانس و رمء او ظاهراً در 
اورويتو توقف كرده و برهنه هايى را كه سينيورلى در آنجا نقاشى كرده بود ديده بود؛ اين تصاويرء به اضافه فرسكوهاى جوتو 
و مازاتجوء اشاراتى به شيوه اى داد كه با اين حال به هر شيوه ديكرى كه تاريخ براى ما حفظ كرده است مانند نبود. وى بسيار 
بيشتر و بالا-تر از ديكران» حتى بيش از لثوناردوء رافائل» و تيسين, براى هنر خود اصالت آورد و اصالت رااز آن هنر برآورد. 
خود را با تزيين و خرده كارى معطل نمى كرد؛ به زيبايى» دورنماء زمينه معمارىء و نقوش آرابسكك اهميت نمى داد؛ مى 
كذاشت تا موضوع كامل ولو عارى از زينت باشد. ذهنش دركير يكك رؤياى عالى بود كه به آن» تاحدى كه از عهده دست 
برآيد» شكل مى داد؛ مانند آنجه كه در تصاوير سيبولاهاء ييمبران» قديسانء قهرمانان» و خدايان كرده است. 


ص: 1,04 


هنرش جسم انسان را به عنوان وسيله اى استعمال مى كرد اما آن اشكال انسانى براى او تجسمات شكنجه شده اميدها و 


وحشتهايش» فلسفه مشوششء و ايمان دينى اتشناكش بودند. 


ميمه سار هثر كران و اصتلى :او بود زيرا ]1ن هدر يرنه شك ساري انك هر 5 مجسمة هاى ود وا ركه نم كرد 
جون مى انديشيد كه شكل كافى است؛ حتى مفرغ هم براى او بيش از حد رنككين بود؛ واو مجسمه سازى خود را فقط به 
استفاده ازسنكك مرمر محدود مى داشت. هرجه با نقاشى و معمارى به وجود مى آورد «مجسمه؛اى وو عق كبن كلساق 
سان بيترو. در معمارى (بجز آن كنبد عالى) توفيقى نيافت» زيرا بزحمت مى توانست ساختمانى راء جز در شرايط نسبتهاى اندام 
انسانء به تصور درآورد و يزحمت قادر بود اجازه دهد كه يكك بنا جيزى جز محفظه مجسمه ها باشد؛ مى خواست به جاى 
آنكه سطحها را عنصرى از شكل كندء همه آنها را بيوشاند. مجسمه سازى در وجود او تبى بود؛ به كمان اوء مرمر با سماجت 
سرى را ينهان مى كرد كه او مصمم بود آن را بزور بيرون كشد؛ اما آن سر در خود او بود و جندان ينهانى كه فاش كردن 
كاملش امكان نداشت. در كوشش براى دادن يكك شكل برونى به رؤياى درونى» دوناتلو او را كمى يارى كردء دلا كوثرجا 
بيشترء و يونانيان كمتر؛ در موقوف ساختن قسمت عمده هنرش به بدن و كلى ساختن و تقريباً يكنواخت كردن جهره هاء 
همجنانكه در مورد آرامكاه افراد خاندان مديجى كرده بودء با يونانيان تؤافق داشت افا هر كر موفق نشد ان ازامكن خارف اذ 
احساس را كه يونانيان بيش از عصر هلنيستى به مجسمه هاى خويش مى دادندء به ييكره هاى خود بدهد- طبعش نمى 
كذاشت كه در بند اين موضوع باشد. براى شكلى كه كوياى احساس نباشد موردى نمى يافت. فاقد حس محدوديت و تناسب 
كلاسيكك بود؛ شاهانه ها را براى سر خيلى يهن مى ساخت. بالاتنه را نسبت به دست و ياخيلى ستبر» و عضلات را بيش از حد 
كره دار مى كرد جنان كه كُويى تمام مردان و خدايان كشتى كيرانى هستند كه از فرط تقلا تابيده شده اند. بايد اذعان كرد 


كة ايخ فز وتكرامهائ جيب كو كو شفن و الخساسن ونه هتيار و كوج تشتح قاد 


ميكلا-نز به عكس رافائل» مكتبى تأسيس نكرد, اما جند هنرمند برجسته تربيت كرد و نفوذى ساير به هم زد. يكى از 
شاكردانش» كوليلمو دلا يورتاء براى ياولوس سوم در كليساى سان بيترو مقبره اى ساخت كه تقريباً با آرامكاه خاندان مديجى 
لاف همسرى مى زند. اما جانشينان ميكلانز در مجسمه سازى و نقاشى از افراط كاريهاى او تقليد كردند» بى آنكه به عمق 
فكر و احساس و استادى فنى او برسند. معمولا ‏ يكك هنرمند والاجاه ذروه يكك سنتء» روش» سبككء و خوى تاريخى است؛ 
برترى فى نفسه او رشته اى از تحول را مى سازد و به يايان مى رساند. جنانكه يس از او مى بايد دوره اى از تقليد ناكزير و 
انحطاط به وجود آيد. آنكاه يكك خوى وسنت جديد آهسته رشد مى كند؛ يكك تصوره آرمانء يا فن با بيج و تاب از ميان 


صد تجربه عجيب مى كذرد تا نظمى دك ركونه يابد» يعنى نظمى اصيل و كاشف شكلى تازه. 


ص: ٠2/ا‏ 


آخرين كلادم در اينجا كيفيتى متواضع دارد. ما ميرند كان عادى» حتى وقتى كه جسارت حكم كردن درباره خدايان را مى 
ورزيم» نبايد از تشخيص الوهيت آنان قاصر مانيم. لا-زم نيست كه از يرستش قهرمانان شرمنده شويم» به شرط آنكه حس 
تشخيص ما از معبدهاى آنان بيرون نباشد. ما ميكلانز را معزز مى شماريم؛ زيرا در عمر دراز خود سربه سر به خلاقيت ادامه 
داد ودر هر رشته مهم شاهكارى يديد آورد. ما مى بينيم كه اين آثار به اصطلاح از خون و كوشت او جداشده واز مغزو 
قلب او بيرون آمده اند و تا مدتى او را از رنج زايش رنجور كرده اند. مى بينيم كه از صد هزار ضربه جكش و مغار» وهمان 
قدر حركت مداد وقلم موه شكل كرفته اند؛ كه يكى يس از ديكرىء مانند نفوسى ناميراء جاى خود را درميان اشكال يايدار 
زيبايى و شاخصيت اشغال كرده اند. ما نمى توانيم بدانيم كه خدا جيست. يا بفهميم كه جهانى كه اين سان از خوب و بد رنج 
وجمالء وخرابى و تعالى سرشته است جه ماهيتى دارد؛ اما در حضور مادرى كه به كودكك خويش مهر مى ورزدء در برابر 
نابغه اى كه به هرج نظم مى بخشدء به ماده معنى مى دهد, و به شكل يا فكر اصالت مى بخشدء خود را به آن زندكى و ذهن 
قانونيى كه خرد ادراكك نايذيرجهان را تشكيل مى دهد, جندانكه ممكن استء نزديكك مى يابيم. 


ص: ا*7 


آخرين بيام 


بررسى جنين مراحل بسيار واشخاص يرشمار اين قرنهاى غنى و ير جنب وجوش تجربه اى زرف و خرسند ساز است. ثروت 
اين رنسانس جه اندازه بود كه حتى در دوران محاقش مردانى مانند تينتورتو و ورونزه» آرتينو و وازارى» ياولوس سوم و 
بالستريناء سانسووينو و يالاديو» دوكا كوزيمو و جلينى» و آثارى هنرى نظير اطاقهاى كاخ دوكى و كنبد سان ييترو را به وجود 
آورد! در آن ايتالياييانى كه در ميان شدتء آشوبء خرافه يرستى» و جنكك مى زيستندء و بااين حالء در برابر هركونه زيبايى 
و هنرمندى» بس سر زنده و مشتاق بودند و - جنانكه كويى ايتاليا كوهى آتشفشان است- كدازه هاى كرم عواطف و هنرهاى 
خود راء معماريها و آدمكشيهاى خويش راء مجسمه سازيها و عشقهاى نامشروع خود راء نقاشيها و راهزنيهاى خويش راء 
تصويرهاى مريم و نقشهاى عجبب خود راء سرودهاى مذهبى و اشعار ملمع خود راء بيعفتيها و تقواهاى خويش راء و كفرها و 
دعاهاى خود را بيرون مى ريختند- در 7ن ايتالياييان دوره رنسانس» جه نيروى حياتى مى توانست نهفته باشد! ما تا امروز نفس 


رساى آن الهام را احساس مى كنيمء و موزه هاى ما از بقاياى هنرى آن عصر يرالهام و جنون آسا سرشارند. 


قضاوت آرام درباره آن عصر مشكل است و كارى كه ما اكنون مى كنيم تكرار اتهاماتى است كه بر آن وارد شده. يبش از 
هرجيز بايل كفت كه نانس (با محدود ساختن اين اصطلاح به ايتاليا) عمدتاً مبتنى بر استثمار اقتصادى ساده لوحانى بسيار به 
دست معدودى مردم زرنكك بوده است. ثروت رم زير فرمان يايها از يولهايى فراهم شده بود كه از ميليونها خانه ارويايى مى 
آمد؛ شكوه فلورانس از عرق جبين رنجبران دونيايه اى بود كه ساعات طولاانى كار مى كردند» حقوق سياسى نداشتند» و 
فرقشان با رعاياى قرون وسطايى اين بود كه در جلال مغرورانه هنر مدنى و انكيزه مهيج زندكى شهرى سهيم بودند. از لحاظ 
ماس لانن جايكرية سار 


ص: فو 


كمونهاى جمهورى با اوليكارشى بازركانى و ديكتاتوريهاى نظامى بود. از جهت اخلاقى» شورشى مشركانه بود كه يشتبندهاى 
الاهيات و قانون اخلاقى را سست بنيان ساخته و غرايز انسانى را سخت آزاد كذاشته بود تااز ثروت جديد تجارت و صنعت 
بهره كيرد؛ دولت» آزاد از نظارت كليسايى كه خود دنياكرا و مادى شده بودء خود را در حكومت,ء دييلوماسىء و جنكك برتر 
از اخلاق اعلام كرد. 


هنر رنسانس (ادعاى مخالفان جنين ادامه مى دهد) زيباء اما كمتر متعالى بود. درجزئيات بر هنر كوتيكك فايق بودء اما در 
عظمت به وحدت در اثر كلى به ياى آن نمى رسيد؛ ندرتاً به كمال يونانى يا جلال رومى بالغ مى شد. صلاى يكك اشرافيت 
ثروتمند بود كه هنرمند را از افرازمند جداساخته؛ ازميان مردم ريشه كن كرده. و به اميران و توانكران تازه به دوران رسيده 
وابسته ساخته بود. او روح خود را به يكك عصر باستانى مرده باخته بود ومعمارى و مجسمه سازى را برده اشكال كهن واجنبى 
ساخته بود. ساختن جبهه هاى يونانى-رومى كاذب بر كليساهاى كوتيكك جه سخافتى بود- كارى كه آلبرتى در فلورانس و 
تسيتق كزد! شارك احباى روش كللاسيكة ورهن اششاعى اسفن كد بود :سبكى كاهرة درك به نحو شاشقة قازل ئداه شدن 
نيستء مكر آنكه تمدنى كه آن سبكك رازكويش بوده است دوباره برقرار شود؛ قدرت و سلامت سبكك در توافق آن با 
زندكى و فرهنكك زمان خود آن است. در عصر بزركك هنر يونانى و رومى يكك قيد صبورانه وجود داشت كه فكر يونانى به 
آن صورتى آرمانى داده بود و خوى رومى غالبا آن آرمان را تحقق بخشيده بود؛ اماآن قيد نسبت به روح آزاديجوء عاطفى؛ 
مشوشء و افراط طلب رنسانس اجنبى بود. جه جيزى مى توانست بيش از بام و سقف مسطح., نماى جهاركوش منظم, و 
رديفهاى كسالت آورى از ينجره هاى مشابه؛ كه داغ باطله بركاخهاى رنسانس مى زدء باخوى ايتاليايى در دوقرن يانزدهم و 
شانزدهم معارض باشد؟ وقتى كه معمارى ايتاليا از اين يكنواختى و از سبكك كلاسيكك تصنعى خسته شدء خودراء مانند آن 


تاجر ونيزى كه به سود غول هنر غارت شدء در ميدان تزيين و شكوه مفرط رها كرد واز روش كلاسيكك به شيوه باروكك افتاد. 


مجسمه سازى كلاسيكك نيز نمى توانست مبين رنسانس باشد. زيرا قيد براى مجسمه سازى ضرور است؛ ماده مقاوم يبيج وتاب 
حاصل از رنجى را كه طبيعتاً بايد نايايدار باشد بدرستى در برنمى كيرد. مجسمه سازى حركت ثابت يا جامد استء عاطفه اى 
است صرف شده با مضبوط. و زيبايى يا شكلى است كه به وسيله سنكك يا فلزى كه يس از قالبريزى منجمد شده است به 
وجود مى آيد. شايد به همين جهت بز ركترين كار مجسمه سازى بيشتر وابسته به مقابر يا مجسمه هاى بيتا (عزاى مريم 
درم ركك فرزند) هستند كه در آنها انسان سرانجام راحت حقيقى را يافته است. دوناتلو» هرجند كه مى كوشيد كلاسيكك باشدء 
همجنان تلاشكرء آرزومند» و ييرو سبكك كوتيكك باقى ماند؛ ميكلانز براى خودش قانون بود» غولى بود محبوس درخوى خود 


ونه مباتجيكرق برذ كان و اشيزان من تراث ارامشن جمالشتاسى رابيدا كد انا هموازة قناز آن جل كه 


ص: 0 


براى آرامش لازم باشد بيقانون و يرهيجان بود. ميراث بازيافته كلاسيكك همان قدر كه نعمت بودء زحمت هم داشت: روح 
جديد را با نمونه هاى شكوهمند غنى ساختء اما تقريباً روان جوان را- كه تازه به حد بلوغ رسيده بود- در زير انبوهى از 
ستونهاء سرستونهاء فرسبهاء و سنتوريها خفه كرد. شايد اين عهد باستان رستخيز يافته» اين يرستش تناسب و هماهنكى (حتى در 
باغها)» از رشد يكك هنر محلى و سازكار با خوى زمان جلوكرفت» درست همان كونه كه احياى لاتينى به وسيله اومانيستها 


مانع تحول ادبيات در زبان مردم شد. 


ا ل و ا ل لس 
بود. اما آن نقاشى نيز نقصهايى داشت . تأكيد ل ل ل 
مذهبى حاكى از احساسات د شهوانى بودند و به اشكال جسمانى بيشتر توجه داشتند تا به فحواى مذهبى؛ و بسيارى از تابلوهاى 
صليب به جا مانده از قرون وسطى ب و 70 
مى باشند. نقاشان فلاندرى و هلندى به نقاشى رخسارهاى غي رجذاب و جامه هاى ساده» و جستن راز خصال شخصى و عناصر 
حيات دريس آنهاء جرئت ورزيدند. دربرابر ستايش بره؛ اثر وان آيكك. برهنه هاى ونيز- و حتى حضرت مريم هاى رافائل- 
جقدر سطحى به نظر مى رسند! تصوير يوليوس دومء كار رافائلء بينظير استء اما آيا درميان خود نككاره هاى صورتكران 
ايتاليايى جيزى هست كه با خود نككاره هاى بيغش رامبران قابل قياس باشد؟ رواج تكك جهره سازى در قرن شانزدهم مبين 
نرآمدن نوكيسكان و ولع آنان به ديدن خود در آينه شهرت است. رنسانس عصرى درخشان بود اما در ميان تمام مظاهر آن 
اثرى از خودنمايى و ناس ركى ديده مى شود- نمايش خوديسندانه اى از جامه هاى كرانبهاء قالبى مجوف و مملو از قدرت 
مترلزل كه يشتبندى از نيرومندى درونى ندارد و آماده است تا با كوجكترين حركت يكك جماعت شورشكر بيرحمء يا فرياد 
دور دست يكك راهب كمنام و خشمناك. توعد أ 


خوبء دربرابر اين ادعاى خشن و ناكوار. نسبت به دورانى كه ما آن را با تمام اشتياق جوانى دوست داشته ايم؛ جه بايد 
بككوييم؟ ما نبايد در رد اين ادعا بكوشيم, زيرا هرجند كه مشحون است از قياسهاى نابجاء ب ففكر رافك اسك رك كردق 
صرف هركز مجاب نمى كند و افكندن يكك «نيم حقيقت» بر «نيم حقيقت» ديكرى كه ضد آن است ناسودمند استء مكر 
اينكه هر دو آنها را در يكك نظريه بزركتر و عادلانه تر بياميزيم. البته فرهنكك رنسانس روبنايى اشرافى بود كه بر يشت بينوايان 
رنجكش استوار شده عرماطا اتسريي جو نري بج دود انب بدون شكك بيشتر ادبيات وهنر» بدون تم ركزى از 


ص: يفف 


با كشتكرى خواربار فراهم مى سازندء يارجه مى بافند» و مركب درست مى كنند. ما از جابران دفاع نمى كنيم؛ برخى از آنان 
مستوجب خفه شدن به وسيله سزار بورزيا بودند؛ بسيارى از آنان عو.........را كه از قبل مردم تحصيل مى كر......در راه 
تجملاءت بيهوده تلف مى نمودلال]و نيز به سود كوزيمو و نوه اش لورنت39كه فلورانسيان حكومت آن دو را واضحاً بر 
فرمانروايى بي ر/الاتوانكرسالا-رى ترجيح داده بودند» سخنى نمى كوييم. اما درباره سست بنيادى اخلاقى بايد بكوييم كه آن 
تاوان آزادى عقلى بود؛ و هرجند تاوانى سنكين بود آن آزادى حق طبيعى ارزش نايذير جهان نوين است كه امروزه براى 
روانهاى ما در حكم نفس كشيد0)است. 


دانش يثذوهى فداكارانه» كه رستاخيز ادبيات و فلسفه كلاسيكك را موجب شدء بيشتر كار ايتاليا بود. در آن كشور بودكه 
نخست ادبيات جديد به وجود آمد؛ كرجه هيج يكك از نويسند كان ايتاليايى زمان نمى توانستند با اراسموس يا شكسبير برابرى 
كنند» خود اراسموس آرزوى آهنكك آزاد ايتالياى رنسانس را مى كرد؛ و انكلستان دوره اليزابت بذركل شكوفان خود را 
مرهون ايتاليا - انكليسيان ايتاليايى مآب- مى دانست. آريوستو و ساناتسارو سرمشق سبنسر و سيدنى بودندء و ماكياولى و 
كاستيليونه سرمشق انككلستان دوره اليزابت و جيمز اول. معلوم نيست كه اكر يومبوناتتسى و ماكياولى» و تلزيو و برونو راه را 


باعرق و خون خود باز نكرده بودند» بيكن و دكارت مى توانستند آثار خودرا به وجود آورند. 


بلى» معمارى رنسانس به طرز غم انككيزى افقى و در سطح استء البته در صورتى كه قبه هاى شاهوار ابنيه رم و فلورانس را 
همواره مستثنا سازيم. سبكك كوتيكء كه در كليساسازى عمودى بود منعكس سازنده دينى بود كه زندكى خاكى مارا 
همجون تبعي د كاه روح مجسم مى ساخت و اميدها و خدايان آن را در آسمان قرار مى داد؛ معمارى كلاسيكك مبين دينى بود 
كه الوهيتهاى خود را در درختان و رودها و درون زمين مى ككذاشت و بندرت آنان را بركوهى مى نشاند كه ازكوه واقع در 
تسالى بلندتر باشد؛ براى يافتن الوهيت به بالا نمى نككريست. سبكك كلاسيككء كه جنان سرد و آرام بود نمى توانست نماينده 
رنسانس يرآشوب باشدء اما هركّز نمى شد آن را واكذاشت تا بميرد؛ يكك رقابت سخاوتمندانه آثار آن را حفظ كرد و آرمانها 
و اصول آن راابه صورت يكك قسمت از معمارى امروز ما درآورد- قسمتى كه فقط سههيم است نه آمر. ايتاليا نه توانست با 
معمارى يونانى يا كوتيكك برابرى كند, نه با مجسمه سازى يونانى» و نه شايد با طبقات يلكانى مجسمه هاى كوتيكك در شارتر 
و رنس؛ اما مى توانست هنرمندى به وجود آورد كه آرامكاههاى خاندان مديجى را جنان بسازد كه در ارزشمندى با كار 
فيدياس برابرى كنند» و مجسمه ييتاى آن با تنديسهاى كار يراكسيتلس. 

براى نقاشى فلورانس عذرى نمى توان جست؛ اين نقاشى هنوز نقطه اوج آن هنر در تاريخ است. اسيانيا در روزهاى آرام 
ولاسكوئزء موريليو» ريبراء ثورباران» وال كركو به آن دوره رسيد؛ فلاندر و هلند در كارهاى روبنس و رامبران به آن نزديكك 


شدندء اما نه كاملا. نقاشان 


ص: ,> 


حي اق 3 تيه كلد رن بر يناده انان كلاكاض ا عو ةقان اسك و كاه فمورجها لتهتدزة انارط مخموف) درف ها الوق 
كندء لااقل از آن جهت كه انسان را در منظرى بزركك مى بينند؛ مع هذا فلسفه سرد و اصالت آميخته با انديشه آثارشان تحت 
الشعاع دامنه غنيترى از بغرنجى. قدرت, و جاندارى كرم رنككء كه در هنر تصويرى فلورانسيان, رافائل» كوردجوء و ونيزيان 
وجود دارد؛ قرار مى كيرد. در حقيقت نقاشى رنسانس يكك هنر شهوانى بود» هرجند كه برخى از بزركترين تصاوير مذهبى و 
همجنين - حجنانكه در سقف سيستين ديده مى شود- برخى از روحانيترين و متعاليترين يرده ها رابه وجود آورد. اما همان 
شهوانيت عكس العملى سالم بود. درباره بدن انسان به قدر كافى مدتى دراز مذمت شده بود. زن در جندين قرن ناكوار و 
نامساعد از يكك رياضت كشى شديد اهانت ديده بود؛ ازاين رو خوب بود كه زندكى بار ديككر زيبايى بدنهاى سالم انسان را 
تأيه كيدةاو هر انرا كدالى يكقة. رشاتنى اذ كتامكارى :ذاو شنج اق #ووعشهكياق افسائة ا يينى اذه كك سن شدة 
بود؛ يس به مركك يشت كرد و به زندكى رو كرداند و» خيلى بيش از شيلر و بتهوون» قصيده اى يرنشاط و قياس نايذير درشأن 


شادى سرود. 


رنسانسء با بازخواندن فرهنكك كلاسيك,ء به حكومت هزار ساله ذهن شرقى در ارويا يايان داد. از ايتالياء از صد راهء مده 
آزادى بزركك از كوهها و درياها ككذشت و به فرانسه» آلمان» فلاندرء هلندء و انككلستان رسيد. دانشمندانى مانند الثاندرو 
وسكاليزر» و نقاشانى مانند لثوناردو؛ دل سارتوء يريماتيتجو, جلينى» و بوردونه رنسانس را به فرانسه بردند. نقاشان» مجسمه 
سازان» و معماران ايتاليايى آن را به يستء كراكوء و ورشو منتقل ساختند؛ ميكلوتتسو آن را به قبرس برد؛ جنتيله بلينى با آن 
كستاخانه به استانبول رفت. از ايتاليا كولت و ليناكر آن را با خود به انكلستان باز آوردند. و آكريكولا و رويشلين به آلمان. 
جريان افكار» اخلاق» و هنر به مدت يكك قرن از ايتاليا به سوى شمال همجنان روان بود. از سال 18٠١‏ تا 212٠٠‏ تمام اروياى 
باخترى ايتاليا را مادر و يرستار تمدن و علم و هنر و«علوم انسانى» جديد دانست؛ حتى فكر راد مردى و تصور اشرافى زندكى 
و حكومت از جنوب برخاست تا آداب كشورهاى شمال را به قالب ريزد. بدين كونه قرن شانزدهمء هنكامى كه رنسانس در 


ايتاليا به انحطاط افتاد» عصرى بود از رستن كياه ير رشد هنر در فرانسه؛ انككلستان» آلمان» فلاندرء و اسيانيا. 


براى مدتى كشمكشهاى اصلاح دينى و اصلاحات كاتوليكى, و مناظرات الاهيون و جنكهاى مذهبى, بر نفوذ رنسانس جيره 
شد و آن را يوشاند؛ در سراسر يكك قرن خونين» مردان براى آزادى و ايمان و عبادت به ميل خود.ء يا به خرسندى شاهانشان» 
جنكيدند؛ و صداى خرد جنين مى نمود كه با برخورد ايمانهاى مبارز خاموش شده است. اما بر روى هم ساكت نبود؛ حتى در 
آن محيط وحشتناكء مردانى مانند اراسموس. بيكنء. و دكارت آن صدا را دليرانه منعكس ساختند و صلاى نو و نيرومندترى 
در دادند؛ اسيينوزا فورمول جادويى براى آن يافت؛ و در قرن هجدهم روح رنسانس ايتاليا در روشتككرى فرانسه از نو زاد. از 


ولتر و كيبن تا كوته و 


ص: ",> 


هاينه» تاهو كو و فلوبر» تا تن و آناتول فرانسء اين بيج و تاب همجنان در ميان انقلاب و ضد انقلاب» و ييشرفت و ارتجاع ادامه 
يافت» به نوعى زنده از جنكك رستء و صبورانه صلح را نجات بخشيد. امروز در ارويا و امريكا ارواح مهذب و نيرومندى- كه 
در كشور فكر دوستان صميمند- وجود دارند كه از اين ميراث آزادى فكرى» حساسيت جمالشناسىء و تفاهم دوستانه و 
مشفقانه تغذيه مى كنند؛ غمهاى زندكى رابه آن مى بخشايند و خوشيهاى حسء ذهن» و روح رادر برمى كيرند؛ و همواره 


در كل غوف كرهيان آواهاى فرت و غرش غريهاء آواى :دل انكيز وسانس را من شنوتلك. 
دوست خواننده! سياسكزارم 

ذمايه (فهرست راهنما):رنسانس 

آَ 

آئوستا 0513ل 

شهرء شمال باخترى ايتاليا: /19 

آباته, 


نيكولودل )21817-181/١‏ 46316). نقاش ايتاليايى» +78, 180 آباى كليسا تأن]لالان) ©(1] 01 3]61615آ, عده اى از 


نويسند كان مسيحى (قرن اول-هفتم) 

شهره در دانش و ايمان و ديندارى: 1ك هق يا فق فلا ىل /ابع 
آبروتتسى أ22لا]طالل 

ناحيهء ايتالياى مركزى: 27١‏ /55 

آبكاروس ينجم/١‏ 931طلل 

عنوان فرمانرواى اوسروئنه (مط 14م): يا "/١‏ 

آبلان 

بير 0٠١9-١١”‏ 310اعطم), حكيم مدرسى فرانسوى: ”ل 8/١‏ ١/الم‏ 
يلس #5!|اعلل نقاش يونانى (مط قرن جهارم ق م): 20114 1807 ٠/0‏ 


اينن» 


رشته كوه 10101175 عطلل ايتاليا: شعن اع وعس موعن #اعن عوع عض وعل 


آيولون 0ا|اممل 


در اساطير يونان» يسر زئوس از زن تيتانش لتوء خداى تووق ييشكوي واي موسق وفزاندازى و هقاب ال 6ل 


لعل لوع اعم عه 

آيولونيوس يركايى 06103 /0 5لاأ0|اممل 

رياضيدان يونانى (مط قرن سوم ق م): ٠70‏ 

آيوليا 13الامل 

ناحيهء جنوب ايتاليا: 209 مع ١٠هع,‏ /الدع 

آبوليوس» 

لوكيوس 5لاأعالام لل 

نويسنده و فيلسوف رومى (مط قرن دوم): 1ه 

آييانوس (131 ملل 

تاريخنويس رومى (مط قرن دوم): /ا.ع 

آتجايوئولى [أ0لا 0013ل 

خاندان ثروتمند فلورانسى (مط قرن دوازدهم-يانزدهم): .7 
آتن 5ذاع( لل 

يايتتخت يونان, ١ل ١‏ الى هل عمعن 12الض 29؛ مدرسه 2 : ١/الى‏ 
آتندولو 

موتسيو 81610010 مْ سفورتسا 


آتنودوروس 110001105 لل 


مجسمه ساز يونانى (مط قرن اول ق م): يا ١5/8‏ 

آتنه 3معطغال 

در اساطير يونان» الاهه حكمت و حامى فنون صلح و جنكك. يا ١64‏ 
آ[توس. 

كوه05! ]لل شبه جزيره آتوسء شمال خاورى يونان: ١8‏ 

آتى» 

ايزوتا دليى )1878-١7٠‏ []]أ/)» همسر سيكيسموند و مالاتستا: /69ث/ ب/ءم 
ا 

تيتوس يوميونيوس )٠١9-77‏ 1010/5 للق م)» دانشور رومى: ١7‏ 
آتيلا013أم , 

يادشاه هونها (حد 0-٠مع):‏ هوى عله 

آخرتشناسى لإ50173]0100©: “كدر فلسفه 


ص: 0 


يوميوناتتسى: عام 

آداء 

رود 103لل 

لومباردىء شمال ايتاليا: /ا2#, ٠مع‏ 
آدرياتيك» 


درياى 40113116 شاخه اى از درياى مديترانه» بين ايتاليا و شبه جزيره بالكان: ل هع 74ل الال لام عسل بلاس لااعلن 


لاوع, علوع اع .وى عارع 
آدريانو داكو رنتو 0 ©015) 03 11300للل 

كاردينال ايتاليابى: #عع 

آدونيوس 001715لل 

د و أساطير يوثان6 نير كتوراش ال دخترش مورهاء معشوق افزود كه عه 70 

اديس 

رود 0106لل شمال ايتاليا: ١1/‏ 

آرابياتى (-سكان ديوانه) [30136]لل 

عنوان كروه مخالف ساوونارولا در فلورانس: "لال ع/الى /الال هلال اذك الا 

آراس 35] الل 

شهرء يايتخت تاريخى آرتواء شمال فرانسه: ه88 

آراكون30017الل 

ناحيه و مملكت قديم, شمال خاورى اسبانياء 7١2‏ لالال الا ١ل‏ الال للع ١٠س‏ عع 


آراكون.» 


خاندانى كه در قرون وسطى در آراكونء كاتالونياء مايو ركاء سيسيل» مملكت نايل» ساردنى» روسيونء آتن» و برخى نواحى 
ديكر فرمانروايى مى كردند: 3١‏ عض ععض عام 


آراندا ع٠‏ :1303م 

آرايقن: تعاؤثان ايتالباى دورة زشاتين: ماع لع 
آريينو 110أم الل 

آربينون باستانى» شهرء ايتالياى مركزى: 6١0‏ 
آريينون11لا١1أ810::‏ آريينو 

آرتتسو 220ع الل 


شهرء ايتالياى م ركزى: و ا ددر 0 ارت كيه و انقياد به توسط فلورانس: لحلل “اك نكت غنات المع عنام 


0 شورش “© برضد فلورانس :)١1807(‏ 77ا2؛ هنر 0: 10-708 72١‏ 
آرتتسو 

دانشكاه: /او 

آرتوا5ا0] الل ناحيه. وايالت سابق» شمال فرانسه: عع ٠ع‏ وعع 
آرتى مادجورى (-اصناف بز ركتر)1!13001011 الل 

فلورانس: الىلك 7/ 

آرتى مينورى (-اصناف كو حكتر) 11011/! )الل 

/١ فلورانس:‎ 

آرتينو 


يبتروع1891-2108) 0(اأأع41). هجانويس ايتاليايى: “ا فق اع اعض .لس عنس .ص على ووع /المععوع .علا كذلل 
١‏ آثار مذهبى ل : #اوع؛ نكو تيسين: عع عو 01ل 0١ل‏ ساتيرهاى :٠ع‏ ررع 297-291؛ سبك 2: لاو عوع؛ دم 


وشارل ينجم: اث 2 و فرانسواى اول: ةي 


ص: 7 


1 07 و كلمنس هفتم: 918؛ 57 ولئودهم: 284؛ 5 در مانتوا: 284 ٠28؛‏ نامه هاى *5: 297 نمايشنامه هاى *5: الاي لاوع 
آرثر الا( أ] الك شاه نيمه افسانه اى بريتانيايى (مط قرن ششم): 59428 

آرجيرويولوس/آريرويولوسء 

يوآنسع21812-2182) 0105ا00الإ410).: دانشور يونانى: /الى ءفى /اال ٠ع‏ ل /ااع 


آرجيته ]0 الل 


آرخوتاس تارانتى 131/1011 0 85الإاع1/امت-:*؟ ق م 
رياضيدان, عالم مكانيك. و فيلسوف فيثاغورسى يونانى: ٠/7/8‏ 
آركادلت» 

ياكوب )21818-١82٠‏ ]| 10306)). موسيقيدان دانماركى: /الاء 
آركاديا ةأ30ع]لل 

ناحيه يونان قديمء يلويونز مركزى: ٠7٠١‏ 

آركانيولو (-ملك مقرب) 04163017010: اوركانيا 

آركوا [آركوا يتراركا] 3لا ]الل 

دهكده؛ جنوب يادواء شمال خاورى ايتاليا: /ا؟ 

آ ركوس 05 آلل 

شهرء جنوب أسيانيا: ١8#‏ 

آرلكن أناوة1301. 

شخصيت معروف كمديا دل/آرته كه ساده؛ شوخء و خشن بود: 018 الام 


آرمونيوء 


جووانى 41101710 (فت-1878١).‏ راهب. بازيكرء و نوازنده ايتاليايى: 818 
آرناء 


نمازخانه 113ع الل يادوا: فرسكوهاى جوتو در /2: لل 0ل 32 7.2 


آرنالدو دابرشا )211٠١-١١080‏ 3أعوع86 08 لأمصكقل). دينى ايتاليابي: 3/8 9.ع 
بر الي 


آرنوو 


رود 41110 توسكان. ايتالياى مركزى: عل الل عط ١ل‏ “الال “رلك قل لعل عمل وى لعف روه كنا 


آرنو دو ويلنوو ١88-131؟1)‏ 3001/3|اأ/ا أه لامصظل. 

يزشكك, ستاره شناسء و كيمياكر اسيانيايى: 8ه 

آرنولفودى كامبيو 317510 [أ0 10150 (حد ١7١87‏ -حد ١83ل‏ 
مغمان و ميجسمة سان ايتالبا 27م 

آريادنه 13026أللل 

در اساطير يونان» شاهزاده خانم كرتى» دختر مينوس و ياسيفائه: 244 819 
آريرويولوس» 

يوآنس: مم آرجيرويولسء يوآنس 

آريستارخوس 1705© 15]31 ]لل 

ستاره شناس و رياضيدان يونانى (مط: حد 78١‏ ق م: 0 

آريستوفان 115]02]1311©5/ (مت-: حد 68 ق م)» شاعر يونانى: 76# 7٠١‏ 
آريوس 1105 (فت-8*), كشيش اسكندرانى» بانى آريانيسم: 19 


اريوستو» 


لودوويكو877١117/8-1)‏ 4110510))؛ شاعر حماسى و غنايى ايتاليايى: الى ععل اول لاواع ا عا الا 


ص: 7 


١ع‏ ال/ل 4/8 ب در خدمت خاندان استه: 78٠١‏ 4801-1794 ساتيرهاى 07:00؛ قالب شعرى *5: 4١7‏ 20 و ميكلاة: عمم نم 


ومسيحيت: "0؛ نقش “© در ادبيات رنسانس: 198١؟؛‏ نمايشنامه هاى *©: 8و7 2و3 وول الال الع 
آزولو0|0كلل 

شهرء شمال خاورى ايتالياء لعن عع لالض هالا 

آزن ماعول 

شهرء جنوب باخترى فرانسه: ”الال 6"الا 

آستى لأكلل 

شهر» شمال باخترى ايتاليا: اع عض عع انوع 

آسكولى: , آسكولى بيجنو 

آسكولى بيجنو 00ع2|10 [امعكل 

شهرء ايتالياى مركزى: يا هش 78" يا "ل الام 

سور 

جزاير 20165 مجموعه نه جزيره و جندين جزيره كوجك. متعلق به يرتغال شمال اقيانوس اطلس: /7© 
آسيا م9102 7# :13ك5م 

آسيزى أوأوكلل 

شهرء ايتالياى مركزى: /ا١-9ال‏ ٠ع‏ ياذض “07ل نعل رمعل امع 

آشور 13 الاو كلل 

مملكت يادشاهى قديم» بين النهرين: © 

آفروديته ع]1001املل 


د و آبساطيويوتان :متسر ركوس وادروتف الاههاولشى عقق و ششددة وباي وععذايت جا رن عا اك 0 


آكادميا دلاكروسكا /ا170/ ©8630 563لا 3ا1اع0ا: 
فلورانس: "الا 

آكادميا دليى اوميدى [|060 013اع30ع6لل 

17101الاء فلورانس: #7/ل عل 

آكادمى افلاطونى [/ع6630/ 213601012 

فلورانس: 7ل ل لاا 

آكادمى جديد 1163663061713ل ونيز: عع انان 
آكادمى طراحى [0©5101] 01 /[177 6306ل فلورانس: ع7 
آكادمى فيورنتينا 72 : 3أأمع101عا 3أماع266630 
آكسفرد 0010 

شهن ا كنشردشو انكلستانة :ها 

آكوا ورجينه ١/1016‏ 0113 علل 

آبراهه. رم: 608 

آكوتو0]ل0ا6©6:,ْ هاكوود. جان 

ولي 

برناردوأ:أ4601 معروف به اونيكو آرتينو (ه8ع١-1872).‏ شاعر ايتاليايبى: /ث 1ه 
كو نتسيو» 

ياكويو 189175-١0‏ 2) 8601210). نويسنده ايتاليايى: ١لا‏ 


آكويلا3|أنامل 


شهر. جنوب ايتالياى م ركزى: 57/7 


آكويناس» 

توماس: م توماس آكويناس 

آكوينو0ألال0ل 

شهرء ايتالياى مركزى: 8٠8 01١‏ 

آكويئودا كولوردو 0191600) 03 0170ا480 (مط: حد :)١18١*‏ 02؟ 


آكيله دلاولتا ٠وعءحمغ‏ :013لا 3ااع0 عااتطعم 


)١162#-6‏ [1[||اأطاعظ). يزشك و فيلسوف ايتاليايى: 22 /عه 

آكاممنون 311017 لل 

ذل اشاطين وناو وهنو انيتا ندر دك روا ام 

كريبايانتئون» 

معبد 83101116011 6011003”5: : يانتئون» معبد 

اكريكورلة 

رودولف همم١-*187)‏ 60116013)). دانشور» نقاشء و موسيقيدان هلندى: ه72٠‏ 
آكساندر 5350©1ع لل 

حجار يونانى (مط قرن اول ق م): يا ١54‏ 

آكنور !أ0ذاع ولل 

تأدشاه فتيقيةه يدر كادموس :و اثوروية نا عيرم 

آكوردوة: :2600100 

آ[كوستينو دى دوتجو )1818-1١98‏ 0أععلانآ أل 0انأ8005). 

معمار و مجسمه ساز ايتاليايبى: 389 .ع8 

آلثاندروو 

جيرولامو 7؟8١1580-1)‏ 416317010)., روحانى واومانيست ايتاليايى: 2٠١‏ ءا 
آلامانى» 

لويجى )١1890-1١008‏ 4131311111 ). شاعر ايتاليايى: 87 

آلامانياء 


جووانى د/7301713// (فت- ١ه :)١‏ 7م 


آلبانى 313طالل 

كشور: 08" 

آلبرت )١١8:-1١7١8‏ أزأعطام). 

اسقف ورجلىء رئيس دير كرمليان: ١١17‏ 

آلبرت ساكسى )112-1١94٠‏ /[010ا53 /0 أاع6ام), 

فبلسوفة و والشضد اناف 67 بع 

آلبرتو اول 1 4156110 (فرمانرواى ورونا): مْ سكالاء آلبرتو اول دلا 

آلبرتوس كبير **119) 11391105 5ل]] 415 يا )1180-1١7١©‏ حكيم مدرسى آلمانى از فرقه دومينيكيان: 562 
آلبرتى» 


لئونه باتيستا )١5٠5-1١7/‏ []ع4[10)): معمارء موسيقيدان» نقاش. و اومانيست ايتاليابى: 78-117 14ل 19ل لل راع 


المع راض ١‏ ع« اغلاء آثار ادبى": 4١77‏ آثار معمارى 2: 9ل ع7 غلالل لاعلا ويذ ككى 0ى: الال 944 
البرتينى» 

فرانجسكو (10ا]ع416 (مط ؟١18):‏ 78 

الوك 

ماريوتو 018١-ع187١)‏ [أاع10]]اع415). نقاش ايتاليايى: ١84‏ 

البر كات 

نيكولو دليى 181-158#) 8/16©]1903]:3)) اسقف اعظم بولونيا: ه.ع, ع.؟ 

الوه 

زان د/بأع طاخم (فت- 10١8‏ ). شاه ناوار: معع, وعع 


الم 


شازلوكت: دان همس سد از يور نا دوقك: والأنيووا زنط قوع و ومع 
البرينى» 

مارجلو 4|151 (مت- :)181١١‏ 1ه 

آلبوئين 415011 (فت-27)» شاه لومباردها: يا *7 

آلبورنوث» 

اجيديو د:/ آلبورنوث» خيل آلوارث كاريليود 

آلبورنوث» خيل آلوارث كاريليو د/ا 1٠١-12‏ 2) 819011702 ). كاردينال» سياستمدار» و سردار 


ص: الا 


اسبانيايى» و اسقف اعظم تولدو با عنوان اجيديود آلبورنوث: 7 دع لاع اعثن لاع 
البيتتسى أ22أهالل 

خائوادة تزوتمتد فلؤوائت : مم 

العتيت ]: 

رينالدو دلبى (857-17/0١)ء‏ سياستمدار فلورانسى: على هلى ١6‏ 

آلبيكابيان 060565 الل 


فرق ديق #زوة وسيطانئ درعكرس انيل كددرهما اه" بدطكوذر سييقت تنما رن افلالد اماادن اميل برق ابن اتيت 


مانى بودند: 770 
آل 


رشته كوه كمال جنوب اروياى م ركزى: 217 لاك اك عن لف ملل قط دك 61ل ادل دكت بعك للك ومعن الالل مقرم 
64 ان الل عل لاقلا 


آلب هاى ليككوريايى 4105 131]لاوأناء 

قسمتى از كوههاى آلب در غرب ليكوريا: ١48‏ 

آلتوويتى» 

بيندو )١1591-١8082‏ []41]01/1). از حاميان هنر و ادبيات: 2٠١‏ ٠ع/ى‏ لاع 
آلتيكيرو دا تسويو 10لا ©7 03 411611610 (فت- : بعد از ,)١1880٠‏ 
نقاش ايتاليابى: 2:” ١مم‏ 

آلجرى دا نولاء 

فيلييو 0013| 03 أ]اع410 (مط :)١528٠‏ الاه 

آلدوس دوم 11 5نا0|: مانوتيوس» آلدوس دوم 


آلساندريا 5530113عالل 


شهرء شمال ايتاليا: 6١‏ 

لس 

كالئاتتسو )1817-1١1/1‏ [2[1255). معمار ايتاليايى: ٠/8‏ 
آلفونسو 21501750 (فت-0١٠0١),‏ 

دوك بيشليه» همسر دوم لوكرس بورزيا: ٠8ع_#اعع,‏ ومع 
آلفونسو اول (شاه آراكون): آلفونسو ينجم 

التوتسو اول (دوكه :اشم 

الفونسو اول د/ 

آلفونسو دوم (دوك فرارا): م استه 

آلفونسو دوم د/ 

آلفونسو دوم؛ 

شاه نايل (19-ه89(): الال 7 09 717 
آلفونسو ينجم» 


ملقب به ال ماكتادمؤ (- بز ركمنش)» شاه آراكون رعاع ل روء ل شاه سيسيل و نايل وعم ١‏ سرروع 1) با عنوان آلفونسو اول: 
كل لاك الال لاا ار ارمس ااي عم 


آلفونسويازدهم؛ 

شاه لثون و كاستيل :)158:0-١1١1(‏ مع 

آلفونسو ال ماكنانيمو 13031170105! عا 0كم1]0م/: أ[ آلفونسو ينجم 
لقو 


ويتوريو 1788-1807) [1ع8|]1). شاعر ترازدى نويس ايتاليايى: /71 


7/١ ص:‎ 


/ اع0 قتاع الل ياب (و.ع١1-١81():‏ لوم 
آلكساندر ششم/روذريكو بورخاء 


ياب و؟وع 8-1 1) : لعل عركن خلال لاعل فعل فرت الل علع كاكص علص بعص الاعن لحلى لالفى حلنهى "كلم اعم 
.الى 6٠لا‏ له در اتحاديه مقدس: ٠ع,‏ 9عع؛ اخلاقيات : عزرل اعن باع سسع عمع ونع وعم بى و ساوونارولا: 
معن تلان يمن ٠عع,‏ سياست دى: صوع ماكياولى و دى: 4046 معمارى در دوره 67 ايرث نظر تاريخنويسان درباره به 


عاوع_نوع 
آلكيبيادس 4|10513065 (حد 5٠5-0٠١‏ ق م 
سياستمدار آتنى: ١و9ع/‏ 7اض لالض اماع 

الكرى» 

آنتونيو 12011 م كوردجو 

الكرى» 

لورنتسو (فت-8707١)),‏ عموى كوردجو: 700 


آلمان /[6117317©: > در اتحاديه مقدس: #لا؟؛ باز ر كانى *©: ه١”‏ 4.7 جدايى * از كليساى رم: 4١7‏ جاب در 20 عع" 


له و دستكاه يابى: 8ش هه ١غ‏ “اق /1١ع؛‏ رنسانس در *5: 414 معمارى 57: 444 نهضت اصلاح دينى در 7: لاغ ا 
آليدوزى. 

فرانجسكو أ41005/ (فت-١2181).‏ كاردينال ايتاليايبى: لاع 71م 

آمادئوق 

جووانى آنتونيو 1617/-١8177‏ 2) 411306©0)): معمار و مجسمه ساز ايتاليايى: 70١‏ 718 771 

آمادئوس ششم 1/1 5لا 730الك ملقب به كنت سبزء كنت ساووا (#ع١-1/817):‏ 2 

آمادئوس هشتمء 


كنت (1818-18431) و دوكك ساووا )1889-١5١8(‏ و ناياب با عنوان فليكس ينجم (1899-وع18): لحل لول عع الع 


آمالفى 111 03الل 

شهرء جنوب ايتاليا: 9ع /ا/1؟ 

آماناتى» 

بارتولومئو )121١-1847‏ 2117131731:7). معمار و مجسمه ساز فلورانسى: /اثا/ا 
آمبروجوء 

تزئو ٠ع8١1829-1١)‏ 411510010)» استاد زبان دانشكاه بولونيا: 1ه 

آمبروجينى» 

آنجلو [61100111: : يوليتسيانو 

آمبروزيان» 

كتابخانه ل313]طنا 05[130طلللل ميلان: له ١٠ى‏ لول وعى عم 
آمبروزيايى» 

جمهورى © |اطنامع؟]ا 051310 ]ط ال 

حكومت ميلان در دوره بين حكومت خاندان ويسكونتى و خاندان سفورتسا (/ا1#-:188): 02ل 04م 
آمبر وسيوس» 

قديس ١-991‏ 276) 5].41111056): اسقف ميلان» عالم الاهيات مسيحىء متولد 


ص: إرفة 


ترير: هك غدل عو اع .و رعلا 
آمبواز ع 15 0ط مالل 

شهرء فرانسه م ركزى: 7١81‏ 

آمبوازء 

شارل د/ نايب السلطنه ميلان (مط :)١185٠١‏ 77/8 

آمبوازء 

قصرء كنار ورد لوارء فرانسه: ١0١‏ 

آمستردام 5110311 الى 

يايتخت هلند: 050 آموزش و يرورش: © در ايتاليا: 4194 > زنان: ,21١‏ 210؛ 0 در فلورانس: 497 > در مانتوا: /2-51/ا؟ 
آميانوس ما ركلينوس 5لا أ|اع 11316 كنات 3 امال 

تاريخنويس رومى (مط قرن جهارم): 4/ 

آمين» 

كليساى 111©1(5الل فرانسه: 949 

آناتول فرانس 13606 ©3]01اللى 

نام مستعار زاكك آناتول تيبو ))1975-١185(‏ نويسنده فرانسوى: 26 ٠720‏ 

آناكلتوس دوم 11 5لانأع1301الل 

ناياب (1198-11:0): ١٠وع‏ 

آنانيى [301آالل 

شهرء ايتالياى مركزى: يا فض ري ١‏ ول واع 


آنتايوس 5لا ©1]3 الل 


در اساطير يونان» يكى از غولهاء يسر يوسيدون و كايا: 10© 

آنتورب «اع/ثا ذال 

شهر و ايالت» شمال بلذيكك: ع5 

آنتونلو دامسينا 9/ا١1-.*218)‏ 153[ودع/! عل مااعممخاصظل) 

نقاش سبسيلى: * ا اال ابسن بوعل مارم 

انتونينوى 

قديس )1784-١888‏ 5].411]011110), اسقف اعظم فلورانس: 8٠7 201١18‏ 
آنتو نينوس بيوس» 

تيتوس آورليوس 5لاأ8 5لا أ مطل اميراطور روم :)181-١78(‏ 0918 
آنتونيو 01010 ]الل 

دستيار لثوناردو داوينجى (مط :)010٠١‏ 788 

آنتونيو دا ولترا 1 :1/13ع]01/١‏ 03 مأحمكامم 

آنتونيو دى جيرولامو 6101310:19١‏ أل 0ألامكأمم 

آ نتونيوس» 

قديس )١8١-78٠‏ /81111017 .:5)؛ عابد مصرىء, يدر رهبانيت مسبحى: على “لال ا 
آنتونيوس و فاوستيناء 

معبد 1113:أ5لا3"! 3000 5لا0101171] الل رم قديم: /الاه 

آنتيا هع] الل 

معشوقه يارميجانينو: 58٠١‏ 


آنتى كولجو 1601/©010]الل 


قسمتى از كاخ دوجهاء ونيز: م2 71١١‏ 
آنتيويه ©100]الل 

در افسانه هاى يونانى» دختر يادشاه بئوسى: /ام 
آنتيوخوس سوم 111 05ا1]10611الل 

شاه سلوكى سوريه (181-777 ق م): 001 
آنجلا 3اعوللل 

نديمه لو كرس بورزيا (مط: حد :)186٠085‏ 5959 
آنجليكا 123اعوطللل 

شخصيت: , اورلاندو ايناموراتو 

آنجليكو, 

فرا 100 ©110// كوئيدو دى ييترو (/1580-141)» نقاش فلورانسى: 


ص: عرلا 


مل لاح 1ك مض لهاك ١ك‏ نهنا كنل قنكلا كنك شك ملعن ربع ومع (علل آثار ماعل ل مل وك قرون 


١١8 01 وسطابى-:‎ 

آنخيسس 071585 الل 

در افسانه هاى يونانى» از يهلوانان تروا: /إاة 

آندرئا دا فيرنتسه 09١-88؟1)‏ ع2مع(أا 03 3ع01لم). 
ثقائن و .مجسمة ساز فلورانيت : ١2-038:‏ 

آندرئاس» 

قديس /لاع01(الل از حواريون عيسى: 28٠١‏ 

آندرونيكوس سالونيكايى ١١‏ :531017163 01 5لا2 4101011 
آندره للا 01م (فت-نع2)0 

فد اولخ عواناى الع 

آن دو برتانى /[8]1]6211 01 عطاال 

همسر شارل هشتم )1598-١591(‏ و سيس لويى دوازدهم (1815-1599): 5379 
آنذولا0 مطل 

ناحيه و دو كتشين سابق» شمال باخترى فرانسه: #عاق معي باعاع 
انزو 


خاندان 1/117 ع00ال نام دو سلسله از فرمانروايان قرون وسطايىء سلسله اول بر قسمتهايى از فرانسه و بر اورشليم و انكلستان 
فرمانروايى داشت و سلسله دوم بر قسمتهايى از فرانسه و بر نايل و مجارستان و لهستان سلطنت كرد: ٠١‏ /الاثى «لاث شار 117 


آنه 5 اع الل 
شهر» غرب فرانسه: 4ه 


الم 


ميكلانجلو )١1591-1١88‏ [110|ع415). نقاش ايتاليايى: /7 

آنسيدئى» 

خانواده لامع :أع510م/ 

آنكونا 60103(آالل 

شهر و ايالت. ايتالياى مركزى: يا هش يا عل /ا78 الام 

آنكوناء 

موزه: 849 

آنكليكان» 

جامعه (1011631الل هيئت كليساهايى كه با كليساى انككلستان از يكك خانواده اند: 5١‏ 
آنكيارى أاةأطوصطل 

دهكده. شرق توسكان. ايتاليا: © 70 

آنونتسياتاء 

كليساى 7001121313 الل فلورانس: 1119ل لال “7/8 

آنيادلو 10 ع30ولل 

دهكده. كرموناء شمال ايتاليا: ٠هع‏ 

آنيبالدى أ310طأططل 

خاندان رمى: ١‏ 

آنيولوء باتجو د/10-:2182) 017010/).: معمار و جوبكار فلورانسى: 197 ااه 
آنيولودى تورا 11013 أ0 010(اللل 


وقايعنكار سينايى (مط قرن جهاردهم): " 


آنيولو دى كوزيمو دى مارياتو 113113100 01 051170) 01 8010190 : برونتسينوء ايل آوالوسء فرانته فرانجسكو 
د/1584-1878) 41/3105). ماركى يسكاراء سردار اسيانيايى: 2١١‏ 


ص: ه/ا/ 


/الى ووع ٠عى‏ وولنا 
آورليانوس» 

لوكيوس دوميتيوس ١131اعالاللك‏ اميراطور روم (918-17170): 501 

آورليوس» 

ماركوس آنتونينوس 5لاأاعالالل فيلسوف رواقى و امبراطور روم ١59 :)0180-1١21(‏ 
آورولينو 


آنتونيو 170|ألااع/1: م فيلارته آوريسياء جووانى )2128-١589‏ 153الا/)؛ اومانيست و دانشور سيسيلى: هلى اع”3 هر3 
مع 


آوسونيوس» 

د كيموس ماكّنوس 4115011[[5/ (حد ١٠-حد‏ 79480)): شاعر لاتينى متولد بوردو: / 
آ وكسبو رك 0 ]آلا50ولالل 

از شهرهاى آزاد اميراطورى مقدس رومء اكنون در آلمان غربى: /89 


آ وكوستوس 10105]115ا0// كايوس يوليوس كايسار اوكتاويانوس. اميراطور روم (11 ى م-5١م):‏ 3 194 ماع, 1( 12م 


0 
آو كوستوس» 

طاق» ريمينى: /781 

آ و كوستينوس» 

قديس 8-7٠‏ .]5 5176لا لولاظ)؛ عالم الاهيات مسبحى و از آباى كليسا: 3 ضكء ”ل 0112 54ل دل لوك ااعل, أوع 


آوينيون1911011/الك شهر. جنوب خاورى فرانسى عن ٠و‏ عاعن و.عن, عع اع هلاص عم ه“اع؛ دستكاه يايى درية: ع, 


حت ات رض 6ح كر إزنينا 


آيسخينس 265010165 (حد 15-984"اق م 


خطيب آتنى: إلى #عام 

آيكك. يان وان >أتالإعا (حد »)1881-١9٠‏ نقاش فلاندرى: 78 

آينياس 35©(علل 

در اساطير روم و يونان» شاهزاده تروايى» يسر آنخيسس و آفروديته» جد روميان: 67٠١‏ ع"ام 
الف 

ائورويه ©0]0الاحاء در اساطير يونان» شاهزاده خانم فنيقى» مادر مينوس: 35 #الاغى 18/ 
اثوروديكه 0166لإالاعاء 

در اساطير يوتان» از درؤادهاء ون اورفئوس ١7:‏ 

اثوسبيوس يامفيلى أاأحام230 5لاأطعدلاع ؟.ع؟_؟ .عم 

تاريخنويسء دانشورء و عالم الاهيات مسيحىء اسقف قيصريه: "/١‏ 

اثوستاكى» 

بارتولومئو817١2187-1)‏ 301110]أ5لاعا). كالبدشناس ايتاليايى: /ا١/ا. ٠/79‏ 

اث وكنيوس جهارم/١1‏ 5لاأ١اعولالاء‏ 

باب (اسع العم (): فى ملل لوس عوطيلعن كلع وبع عمع ومع للع دلع 


حضرت 013113117لل جد اعلا و موجد ملت يهود از طريق اسحاقء. و جد اعلاى اعراب از طريق اسماعيل (مط: حد 1000 ق 
م: على ليع انم 


ابن رشد [لتى- آوروئثس ])ء 
ابواليد محمدبين احمد 


ص: /07 


بن محمد 940ه-0٠0)‏ 1065]©/ا/ ه- ق)» فيلسوف مسلمان اسيانيايى: 32 هل ول ل ٠علل‏ -الاه 


ابوعلى سينا [لتى آويكنا] 81/10617113/ابوعلى حسين بن عبدالله بن حسن بن على بن سينا (878-81/0 ه- ق)» دانشمند» 
فيلسوف» و يزشكك ايرانى: 000 


اييروس 5لا!أم2, 

ناحيه قديم» شمال يونان: 511 

اييكور 81-776) 5لا1لا2010] ق م). فيلسوف يونانى: 018 /اهاء 2٠٠‏ 
اتامب» 

آن دو ييسلو )١1808-1١88٠6‏ 31112©5])» معشوقه فرانسواى اول فرانسه: ه7٠‏ 
اتحاديه مقدس ©0ا30عا /إا0الء 


در تاريخ ايتالياء اتحادى كه به منظور اخراج لويى دوازدهم فرانسه از ايتالياء توسط ياب يوليوس دوم تشكيل يافت(١١1821):‏ 
الى و6889 ارهة 


اتروسكك ها 1100563105 

ساكنين اترورياء عاليترين تمدن ايتاليا قبل از دولت روم: 1282 // 
اتريش 113أ5لاللل 

كشور: ١ل‏ لاس او 9اعن عع عمع 

اتسلينو دا رومانو )١١9-١709‏ 10103130 03 0(اأاع522), 
سردار ايتاليايبى» مخالف جدى دستكاه يابى: /ال 7 

اتللو 10 ©0117 

نام قهرمان ترازدى اتللو» شكسبير: 7 

اختراعات: “6در فلورانس: ؟77١؛‏ © لثوناردو داوينيجى: 782-578 


اخلاقيات: انحطاط © در دوران رنسانس: ٠.ع-7.ع‏ وس .ع 72ل به اومانيستها: 42 لاق 20 20 جنسى: /2117-2:1؛ 


لمجنكك: “لاع علاع؛ الى روحانيون: 8اعن .عن الع #امعلاءع هالا 4/72 20 در فلورانس: 4178 قوانين مربوط به 60: .عع؛ 


ماكياولى و *“: 289١‏ 248 094؛ > در نايل: 4١١‏ 20 در ونيز: عاك 17ل 
اخوان زندكى مشتركك [برادران همزيست]. 


فرقه ع]آ| 0117111017) 11١‏ 01 81011115 جمعيت مذهبى معتقد به اصول اخوت مسيحى در آلمان و هلند (70١-قرن‏ 


هفدهم): 00ء 

اخيلس 5ع |أحاعلل 

ذقاساظين يؤنا ف قرزتد يلكوم و تقس اهلوانت يؤنات كر سك زعم 

ادبيات: > ايتاليابى: هل اعب#عن ععبوعل ”لاه حدر اوربينو: ا/ا-علا؟؛ اومانيستها و -: 47 /91؛ حدر 


ص: /الا/ 





فرارا: 98؟-:؛ حدر فلورانس: 78-١‏ 2ل 4188-1١8١‏ كرايش شبانى در -: ٠“#؛‏ حدر ميلان: 8١71-/7117؛‏ نوول نويسى در 
-: الال م/م حور ونيز؛ لالمع_ضوع؛ له لاتينى» 4 ٠١‏ 7ه #ه؛ احياى - توسط اومانيستها: 48-84؛ بوكاتجو و -: 88؛ يتراكك 
و-: 7؛- در فلورانس: ٠5١‏ - در نايل: 59/4-هخم؛ - در ونيز لمع#عع؛ بى يونانى: 3 58 9 احياى در ونيز: “8ع 
اومانسيتها و-: 448-484 ترجمه آثار-: ,4١‏ 08*, /01©؛ > در فلورانس: 1/9 28١‏ 88 28# 88 ادوارد سوم 11 0 نالع 


يادشاه انككلستان (/1ا1-/الا1): لعن اس الى عل يا ١1‏ 
ادوارد جهارم؛ يادشاه انككلستان (اعع١-"ام18():‏ عم 
اراسمو دا نارنى 1131101 03 1351170ا: , كاتاملاتا 

ا و 


دسيدريوس )١1524-21878‏ 5لا!13511ط).؛ اديب» مربى» و كشيش كاتوليك هلندى: عل عن عسل ععسل ولل لال ١ق‏ 


انض عند علاض جع لاعى نالل ع الل ععلل وعلا 
ارتئى 7*5 :أعأع1] 


ارسطو 8855© ©415]0]1 ق م)» فيلسوف يونانى: "اف حل عكل فلل اعلل لعالععلى لال وعه-الاق علاض واى 
خرن رضرة 3 انشعاب در بين ييروان دم .لالم؟ يايان سلطه لكين فلسفه ارويايى: 9 يتراركك و دم: ١60‏ يوميوناتتسى اليه 


"/اه؛ ترجمه آثار *0: لاءع, 8اع؛ جاب آثار 50 در ايتاليا: «عم 

ارشميدس )1817-7١17‏ 410171176065 ق م)» رياضيدان و فيزيكدان يونانى: 09١‏ 7718 
ارمنستان 13داع الل 

سرزمين قديمء آسياى باخترى: 65 /الهم 

ارميا 0 3أماع)]عل 

از ييامبران بنى اسرائيل (مط 20٠0‏ ق م): 3٠١8‏ 8١ظ‏ /ه/ 

ارميتاز 

موزه ©11©111]30أ. لنينكراد: ٠7٠١‏ 

ارميتانو 


جووانى 1©1111]3110ط؛ راهب و معمار ايتاليايى (مط 108): ع7 


ارميتانى» 
دير [1 ةلاع اط ونيز: على ع الل عام 
اروس 5105 


در اساطير يونان» خداى عشق. مطابق كوبيدو رومى: اوفرة ل/رة 727 


[جان اريجينا] 110613 (حد ١٠-حد‏ /417)» عالم الاهيات» و فيلسوف مدرسى ايرلندى ؛ "ام 
ازوب 50 علل 

فابلنويس يونانى (مط قرن ششم ق م)؛ 761 

از 

درياى 563 460631 شاخه اى از مديترانه» بين يونان و آسياى صغير: هع. 518 


اسيانيا 503110: > در اتحاديه كاميره :علا, 9عع, ٠ه2؛‏ > در اتحاديه مقدس: 31١7‏ 2/ا©, 1/8؛ تفتيش افكار در به : الاع, 


هالا ب> و دستككاه يابى: ٠و‏ اول ٠عع,‏ اع©؛ رنسانس *5: 4لا؛ سلطه “> برايتاليا: لاض عع لمعاو ولا لوالا 
اسيرانديو مانتوايى 11310]103 01 50©1317010. زركر ايتاليابى: 797 

اسيينوزاء 

باروخ /1277-121/7) 580111023). فيلسوف هلندى: ١لاث‏ 720 

استانبول ألاط١15]31)‏ 

شهرء تر كيه» 80/! نيز: م قسطنطنيه 

استرابون 51131017 (مت- : حد ”8 ق م)» 

جغرافيدان و تاريخنويس يونانى» 5١17 34١‏ 

استوتويل» 

كيوم د/#مع1-":18) ع |الاعألام]أوط). نخست كشيش و كاردينال فرانسوى: 2١5‏ اع ملاع 
استه عنأوط , 


خاندان اشرافى ايتاليايى» شاخه اى از كوئلفها كه بر فرارا )١1091/-١750(‏ و مودنا (17/48-1784) فرمائروايى داشتند: 191 


علعتع انل ادع وفرع 
استه 


آتتسو اول د/(مط :)88١‏ 588 


استه» 
| تسو دوم د خاوند فرارا 0 0 
استه» 


آلفونسو اول دل دوك فرارا و مودنا (0١8١-ع"99١):‏ 1م اول عونل عل رمع علعدبع على روف رع الذى اعى 
عم /الاء؛ ازدواج “© با لوكرس بورزيا: 584 74٠‏ ٠/؟؛‏ حمايت 8 از هنر: 141١‏ 41937 00 و لثودهم: 91 8١١‏ ؟ذل “اثة؛ 


“> و يوليوس دوم: 7 الك 6 لاع راع ”لق لام 

استه» 

آلفونسو دوم د دوكك فرارا و مودنا :)1091/-١80/(‏ ول وعلا 

استه» 

اركوله اول دب دوكك فرارا و مودنا (١لا8١0-1١18):‏ الل نال حل لحل عل فال رول عاع لاو اأععلعع ععمم 
استه» 

اركوله دوم دل دوكك 


ص: ا 


فرارا و مودنا (ع87١-1008):‏ ع اسل عع وع7ن 
استه 

اوكو د» يسر نيكولو سوم د/استه (مط 1870): 7/41 
استه. 


اييوليتو اول دل معروف به كاردينال د/ استه ا 500 برادر آلفونسو اول» اسقف اعظم ميلان: 2003 ل 5 رةه 


الود كر م ورف 60 
اسكةة 


ايزايلا دم رع/اع 1073-1 ما ركيز مانتواء از بانوان برجسته رنسانس: كال ١٠ل‏ ال ملل الل ولا -نضارت فرت ١١اكل‏ عول 
الال ماوع لاله ١ض‏ حا على نعي لان لاوىى لثال: ازدواج *" با جان فرانجسكو كونتساكا: 078١‏ 187 بمبو و 7: 038١‏ 
7 7480 071؛ تيسين و *<: وى /07"؛ حمايت * از هنر وادبيات: 985-7/87؛ 27 و سزار بورؤيا: عهع لامع رعع,؛ بدو 


لئوناردو داوينجى؛ "لال 6ل أ؛ نامه هاى دم الل ١ه‏ 


استه بتاتريحجه د/ »)١591/-١1(‏ خواهر آلفونسو د/استه. دوشس ميلان: ١٠0-9الل‏ الى ال عا اال عون .لس لالع 
8 علاع, 8# ازدواج “© با لودوويكو سفورتسا: 47٠١‏ 4184 دربار ميلاءن در دوره 0©: 410.31١ 71١‏ 0 و لتوناردو 


داو ينجى: 75717 758؟؛ مقبره 120 7017 19ل "7٠١‏ 
استه 


بورسو د ماركى فرارا (520١-5170١)؛‏ دوكك مودنا .)181/1-١5857(‏ و دوكك فرارا (:/18/1-1): /1للء لخر ولول 


110 م 

استه. 

جوليو د/ (فت-20088). برادر الفونسو اول د/ استه: 2759٠‏ /59 
استه. 

سك ولو 181815 ما كن نان و31 
استه» 


فرانته د/ رفت-:08١2)1‏ برادر الفونسو اول د/استه: ”59٠‏ 


استه. 

لثونلو د» ماركى فرارا و مودنا (١١188:0-1))؛‏ لالزرل حل 98-1917ل يا اذك لاع 
استه. 

نيكولو سوم د ماركى فرارا و مودنا (181-191): عأعل لالرل كلل ولول رمع 
استه. 

ويلا د» جرنوبيو» ساحل درياجه كومو: ٠0‏ 

استه. 

ويلا د نزديكك تيوولى: ٠/١‏ 

استيفان استفانوس» 

قديس 5]617(©1(١‏ .]5 (فت-:7, 


ص: 1/6 


اولين شهيد مسيحى: 017١-١١18‏ 689 /نه 

اسحاق 15936 يسر حضرت ابراهيم از ساره: 807 /الاه 

اسكاتلند "اع او ولا,ع4م :560113170 

اسكانديناوى 5631001113113 ناحيه» شمال ارويا: 7وم 

اسكس كلاع55ط, 

مملكت قديم واولآمت: جتوب خاوزئ انكلستان: م5 

اسكمء 

راجر )1818-1١028‏ 85611311)). نويسنده و دانشور انككليسى: و*#م .عم 

اسكندر افروديسى-10015135١421‏ 01 1 ©3170<«عالل فيلسوف مشايى يونانى (مط: حد :)311-1١94‏ لاه 
اسكندر بيك /زرة كاستريوتا (حد :ابرع 18 

قهرمان ملى آلبانى: 5١19‏ 

اسكندر مقدونى [كبير] أ1©2) عط /ع30<اعاللى شاه مقدونيه (ع عاق م): يا 11 ١٠ضل‏ 728 
اسكندريه 360113اع الل 

شهر و بندرء مصر: “ل لالى انل فلا عل ملعن .عق لالع حعل *ثلا 

اسكوريال |500113ط) 

كاخ و صومعه اى نزديكك مادريد كه داراى مجموعه مهمى از آثار نقاشى است: يا 99ت يا 2٠ل‏ 2١ل‏ معلا 
اشعيا 1531310 

اياف يزو كلتب اسؤاكين (مط ١الاق‏ م): 8ه 

اشموليان» 


موزه 1101©317كلل آكسفرد., انكلستان: 57م 


اشيل [ين- آيسخولوس] 210-528) 5لاالا265011 ق م)» نمايش نويس يونانى: فلل 4١‏ 3ءه 
اصلاح دينى 0191/71/10 ,ع2 :101103]1017ع] 

اطلس» 

اقيانوس: م اقيانوس اطلس 

اعتقادنامه حواريون 16©)0) 00511657لل 


اعتقادنامه اى كه در كليساهاى محافظه كار غربى خوانده مى شود و در قرون وسط آن رااز حواريون 0 مى دان تنكل * 
كن 


افخارستيا أ6113115لاا: : قربانى مقدسء. آ بين 
افريقا !عم ,3/1 :111603 
افلاطون 1360 (حد /1اع-/ا8” ق م)» 


فيلسوف يونانى: و“( ع8 ٠/؛‏ انجمن دوستداران "© در فلورانس: /ا8١-1"9؛‏ اومانيستها و فلسفه 67: ١ف‏ إلى "فى عق 


ةلال ع.ع, عاعل ٠اه‏ ١لاه؛‏ ترجمه آثار © به لاتينى: الى “3ق ١/8‏ 
اقليدس لأأعناعاء 

رياضيدان يونانى حوزه علمى اسكندريه (مط 780-178 ق م): "١‏ يا 91ع, الا 
اقيانوس 


8١ ص:‎ 


اطلس 066231١‏ 3016| الل 

بين اروياء امريكاء و افريقا: #©, الى عا عض علا 

اكسكر ابيليس 5أ|أ60136©<«ط, 

توقيعى از ياب يبوس دوم مبنى بر تأكيد بر تفوق قدرت ياب بر شوراهاى عام (052:0): 511 
الثونور [الثونور د/اتريش] 1601013, 

خواهر شارل ينجم؛ همسر فرانسواى اول فرانسه (مط 28٠ :)1288-١8128‏ 
الثونوراى آراكونى 8130017 01 51601013 (فت-98؟١),‏ 

دختر فرديناند اول نايل» همسر اركوله اول د/استه: 38١‏ 3784 94ل 7ع 
الاهكان رحمت 613665) 

در اساطير يونان» دختران زئوسء مظهر زيبايى و دلربايى: 1/8 

الب» 

رود ©0اعاء جكوسلواكى و آلمان: 7١‏ 

الياس 135اع, 

نام قرآنى اليباه» ييامبر بنى اسرائيل (مط 818 ق م): 68 061 

اليزابت 1[ ©1236اعا, 

ملكه انككلستان :)١12:-١008(‏ الى ذل عع 

اليصابات» 

همسر زكريا و مادر يحياى تعميددهنده: ١١١‏ 

امادورى» 


فرانجسكو دليى 41730011 (فت-1200)) مستخدم ميكلانز: 7ه 


امبرياكى؛ 

بالداساره دليى 1136111 07اطا, 

مجسمه ساز ونيزى (مط :)08٠١‏ .عم 

اميراطورى مقدس روم عاأملماع مقممطهكع لاملل 


عنوان سازمان سياسى كه قسمت اعظم اروياى م ركزى را به معناى وسيع از سال 86٠١‏ و به معناى اخص از ”98 تا 6١ىما‏ در 
برداشت: لل فى ان الى اع الى رول مم 


ابك كزياة: زببافونن 

امريكاء 

قاره 1103 ©41: كشف *©: رى +”ع, اعد لاعف ١٠ىه‏ 7عم؛ تأثير - بر باز ركانى ايتاليا: "ا 
امريكاء 

كشورهاى متحد 2161163 01 513165 0ع]1لا: يا عع ٠٠١‏ 

اميد نيكك» 

دماغه ©10! 3000» ساحل جنوب باخترى ايالت كابء جنوب افريقاى جنوبى: 77 
اميليا 3أ|أطاعاء 

شخصيت: م تسئيده 

اميليا [اميليا-رومانياى كنونى | 

ناحيهء شمال ايتاليا: يا م 

اميلياء 

3 اع 13لا جاده قديمى بين يباجنستا و ريمينى: 705 مع ععنم بوم 


انثا سيلويو بيكولومينى 21000101101111 5لا أ/االا5 0610635 م بيوس دوم؛ ياب 


انريكو, 
فرا 71120 از 


ص: 5 


هواداران ساوونارولا (مط 8و١‏ ): لاا 
انطاكيه 10610 الل 
شهر» جنوب تركيه: 5٠١‏ 


انكلستان 0 : يارلمنت *©: ١ع؛‏ جدايى “5 از كليساى رم: ١”ااء‏ ©7/ا؛ ندر جنككك صلساله: هء؛ > و دستكاه 


يابى: 5ه 9ه ١ع 4894٠‏ رنسانس در»:: 0/9 ه42 وحدت 00: يا وغ #عام 
اوبرتى» 

فاريناتا دليى 6111لا (فت-ع8؟١),‏ 

ذولتمرد فلوراتسىوهير كيليتها: ١1‏ 

اوبرتينى» 

فرانجسكو ألانأاعطلاء 

ملقب به ايل باكياكا »)1081/-١97(‏ نقاش ايتاليايى: "الال 6لا 

اوم تم 

ياكوب ١8.04‏ 7-:2188) ]617 0016). آهنكساز هلندى: لاع 

اوبوسون» 

بير د/*:187-18١)‏ (5501لاطلا©).: كاردينال فرانسوى و مهين سرور شهسواران مهمان نواز: 579 
اوتاوا ريما 1113 0]]31/3) 

نوعى قالب شعرى ايتاليايى» متشكل از هشت مصرع يازده هجايى: ١7‏ 
اوتاويانو رياريو: ,م رياريوء اوتاويانو 

اوتتسانو) 


نيكولو دا )١17894-171‏ 223100ل)).: دولتمرد فلورانسى: ٠١8‏ 


اوتجلوء 

ياثولو 10]/ ©606ل) (حدود ,.)1517/84-1١92‏ نقاش فلورانس: ١٠ل‏ 1ل الى وعى الال الام 
اوترانتو 011310]0) 

شهرء جنوب ايتاليا: 757ل /ا/؟ 

اوترشت أأ6عع1ألاء 

شهر و ايالت» هلند م ركزى: 800 

اوتو اول 1 01170 

اميراطور اميراطورى مقدس روم (91/7-9427)) شاه آلمان (918-972): 5/2 
اوتو سومء 

اميراطور اميراطورى مقدس روم ))2٠٠١7-998(‏ شاه آلمان :)٠٠١7-91(‏ لاع" 
اودريكك 1788-181) 2أاع00) 

مبلغ فرانسيسى ايتاليايى: 01١‏ 081 

اوده دو فوا 016 ©0 1أ©00: ,م لوتركك؛ ويكنت دو 

اودى أ000) 

خانواده يروجايى: 71 

اودينه ©7أ0لاء 

شه مال خاورق العالناة م اعم 

اوراك ©0130 

شهرء جنوب خاورى فرانسه: 88ع, ٠‏ لاع 


اورانوس 1/5ا3]لاء 


دن اساطير ياتا خداق اسمانة 121 
اوربانوس جهارم /11 8317 ]لاء 

ياب (21؟١1-ع72():‏ لا لوعن عام 
اوربانوس ينجم» 

باب (7اعم١1-./ا"1):‏ لاع وى اع_عععى رن 
اوربانوس ششم/بارتولومئو يرينيانو» 

باب (1#/4-هم؟!1): عل رع ال وال نوم 
اوزبانوس هشتمء 

ياب (1277-عع2١):‏ عوم 

اوربينو 10 أط]لاء 

شهرء ايتالياى مركزى: يا هه 90١-/191ء‏ 


ص: 7 


١‏ م فاضي لان ”7ل ادبيات در دم ١‏ لا ل ا تصرف 4 توسط سزار بورزيا: الى الل ارا 1خ نع اااع؟ 
تصرف “© در دوران لثئودهم: 407-859 “5 در دوره خاندان مونته فلترو: وع#_علا ومع 01ع» امع, 88 “461/8 رنسانس در 


دم ال «لاال ااا سفالكرى يف م هنر دك عر لكيه مخرد في خرد ركان 
اوربينوى 
كاخ: ير إروضن 


اوردالى |010©21), 


آزمايشهاى اليم يا خطرناكى كه براى تشخيص كناهكاربودن يا بيكناهى متهم او را در معرض آن قرار مى دهند: 4ل ١م1-‏ 
0 


اوردلافى أ]31اع010) 

خاندان ايتاليايبى» حاكم برفورلى (قرن سيزدهم-قرن شانزدهم): 675 
اورسان ميكله ©| 1116526 01530 

يرستشكاه دينى اصناف بز ركتر» فلورانس: ه١397 ١0٠ 01١9‏ 
اورسولاء 


قديسه 3الا5]لا (فت-3"8 يا 787 يا 581)», شاهزاده خانم الكلطي رهبر كروه دوشيزكان باكره عازم رم كه همكّى در 
كولونى شهيد شدند: 778 7179 


اورسينى 015111 

خاندان رمى: "ل اقل 66ل تحتل لمعل ككل قعل عأوع ووع لقع عنعل بلع كم 
اورسينى» 

اورسينوء همسر جوليا فارنزه: 555 

اورسينى» 


باتيستا (فت-80١)»‏ كاردينال ايتاليايى: 60 عم 


اورسينى» 

ياثولو (فت-”80١).‏ كوندوتيره ايتاليايى: ١مع,‏ م5 
اورسينى» 

جوليو (مط :)١5١*‏ مع همع 

اورسينى» 

فرانجسكو (فت-28007).» دوكك كراوينا: “امع عمع 

اورسينى» 

كلاريجه 2)١517-١587(‏ همسر لورنتسود مديجى: 2.1717 21١‏ 
اورسينى» 

لاثورا (مت- ,)١5897‏ دختر جوليا فارنزه: 687 

اورسينىء نايولثونه »)١787-1787(‏ كاردينال ايتاليايى: 2٠‏ 
اورسينى» 

ويرجينيو (فت-/17وع1): .عع 

اورسينى» 

ياكويو (فت- 4/ا1١).‏ كاردينال ايتاليايى: 789 571 

اورشليم 530 :: , بيت المقدس 

اورفئوس 5لا©0117) در اساطير يونان» شاعر و خواننده تراكيايى: 7ل ١8#‏ 


اوركانيا1/01630170آركانيولو/1ندرئا دى جونه (رحد 0 نقاش» ميجسمه سازء معمار» موزائيكسازء وز ركّر 


فلورانسى: ارد رذ كرف 


اوركانو 1ه وع” :010310 


اورلئان 011635 
شهر» شمال فرانسه مركزى: كل لال لاض لعا 


ص: 7 


ا 
اورلاند» 

شخصيت: ,ٌ مو ركانته مادجوره 

اورلاندو 01131700/رولان» 

شخصيت: ,ٌ اورلاندو ايناموراتو 

اورلى» 

برنارت وان ”ع8١-21897)لإع011).‏ نقاش فلاندرى: 0ه 

اورويتو 0]ع1لا01) 

شهرء ايتالياى مركزى: 0190 2277 /68؛ فرسكوهاى سينيورلى در”»: 3781-1709 801 08/ا؛ معمارى دريم: .سل إل وس ملاوع 
اورويتو, 

كليساى جامع: الل الل ممع زوع 

اوريييد 8١-٠8‏ 5علأصأأناع ق م)» 

نمايش نويس آتنى: فى هلى الى لإلال *ع؟ 

اوريجلارى» 

فدريكر 6٠١‏ :3111ااع011 

اوستاكيوى 

فرا )187-١088‏ 5]30611109لاعا)» خوشنويس ايتاليايى: ١91‏ 

اوستيا 05103) 


شهر قديم» ايتاليا: يا من لعن وععن مععن برع 


اوفيتسى» 


كالرى أ12]آلاء فلورانس: 7و3 يا ١٠ل‏ لاعلى لمك ١1ل‏ عكلى كل فلل لاذل حؤى وعى (لاى وهل بازع عرص عوع يا 


معد عرض ١٠لا‏ يا ءءء عالاء يا /االاء مال لاسابل لسرل اع 
ا 

آندرئولو د 0615:94٠0‏ 

اوكانى» 

تيه هاى 11||5! 31 ©0310لاآ. جنوب يادواء شمال خاورى ايتاليا: /ا؟ 

ا وكورلى؛ 

جووانى ع87١-1881)‏ [أأعالالولال). شاعر ايتاليايى» 7ه 

اولجاتى» 

جيرولامو 0101311 (فت- ع/8١): 7١17‏ 

اولمييا 7/8 :1[/0013 0 

اولمييان 713105ال/إ0[1) 

در اساطير يونان» خدايان عمده دوازدهككانه اى كه در كوه اولمب مأوا داشتند: على /اهل «عم 
اوليوروتو 1010 0110/6 (فت-5١16)ء‏ 

جبار فرمو: 27 مع 

اومانيسم ]نما (ا/اومانيست هاء 


عنوان نهضتى در قرن جهاردهم كه بيشتر جنبه طغيان عليه سلطه اولياى دين و الآهيات و فلسفه قرون وسطى را داشت و انسان 
را واجد كمال اهميت مى شمرد: مار اخلاقيات دم عق لاق 7س بوكاتجو و دى؛ برع يتراركك و دم ١ل‏ تأثير بر 
ادبيات: /91؛ تأثير 7 بر هنئر: 48) 4١88‏ تاريخنكارى دح لاهو محاور رم: ١٠عى‏ الاعى لالاع, 59ع, عهه +ى وزبان ايتاليايى: /4791 


10؛ > و زبان لاتينى: 4١‏ 47, /91؛ 57 درفلسفه: ١٠81؛-‏ ارسطو: 


ص: 1,6 


4١‏ > افلاطون: ١و‏ ١ل‏ عىى /37 1748 ١٠ال؛-مدرسى:‏ 184 4921 > در فلورانس؛ 48-47., 178 4181-1197 00 و كشف 
آثار كلاسيكك: كلل ١4؛‏ كليسا و7 208 608؛ لتئودهم و *6: 805؛ 20 و مسيحيت: الى 32 017/0 120 معنى 160 ال 49 بم 
در نايل: 81-718" نظر “5 درباره انسان: 14 180؛ نيكولاوس ينجم و: م.ع, 8.ع؛ 0 در ونيز: 5618-1881 هادريانوس 


ششم و د0: مومع 

اومبريا 5113الاء 

ناحيه. ايتالياى مركزى: يا هض هل هعى لاعى "لال يا 2اى “بع 
اومبريايى» 

مكتب (نقاشى) :7288.707 :5011001 (1121131لا؛ موضوع 2 : ١22‏ 
اوميدى: م آكادميا دليى اوميدى 

اونوفر يوس» 

قديس 758 :011011115 .]5 

اونياس سوم 111 011135)» كاهن اعظم يهوديان (177-180 قى م): 597 
اونيكو آرتينو 2111170 7100الا: : آكولتى, برناردو 

تهات : 

كليساى 00171553173 فلورانس: 1١١‏ 188 /اذ١‏ 

اوويد 01/10/يوبليوس اوويديوس ناسو (*8© فى م- 18م)» شاعر رومى: ١ل‏ ؟لى على اع لال الع "لزن 
ايالات يابى 23031513165 


سرزمين مستقا سابق كه مستقيماً تحت حكومت ياب و ياب متحتش شهر رم بود: 5 در دوره الكساندر ششم: #ذرشة نلرضة خرفضة 
وععن لاعع وعع_ووع, ععع, مع9؛ بسط > توسط سزار بورزيا: 9*-هه؟؛ ثروت 2 #01 4819 حكومت درم موس #اع, 
دع لالع لالع باعلالل لاع؛ لك در دوره سيككستوس جهارم: *67, 670؟؛ قلمرو :يا هه 4507 قوانين 00: 6.8 60 در 


دوره لودهم: 2075-9 امع 2068؛ 04 در دوره يوليوس دوم: لاع لاع وععاوع 


شبه جزيره 2101051013 (106]131. جنوب باخترى اروياء شامل اسيانيا و يرتغال: 9 
ايتاليا لإ[ 1]3: تجزيه *©: ١2؛‏ حملات فرانسه به 0: 7١1ل‏ رول «ععععس برعم 


ص: 8 


حمله تركان عثمانى به 0ه: 417-١81‏ سلطه اسيانيا بر 0: لالرش, عاض عض ادع 9/4؛ نتايج -:4!70-1/77 كشور-شهرهاى 
دهم: وع ان لاو اع ”ع#؛ انحطاط-: ”7 ”ل اوضاع سياسى -: اضر 4/0 #رفرضة حكو مث در-: /١؛‏ روابط بين -: 9 46١‏ 
زندكَى اقتصادى-: 90ل 2ة ل اي لاعس ندا ى شمالى: يا ؟'كلى اتن للاء /الى 359 25 ١؛‏ اقتصاد -: ثلا 9/؛ فثوداليسم دوع 


4 
ايتاليايى» 


زبان لاع لاع فلو العلل الا عل عسل معسل عسل لوو جره جات اع لعل كاق الل ٠١١‏ :موألوال؛ ارتقاى «0: 


87١؛‏ اومانيستها و م: ؟فى لاو ١0‏ 
اى جزوئيتى» 

كليساى أأألا5 © 1: يا ٠7١2‏ 

ايران: ع©, الى اه عه 

ايرنه سبيليمبر كويى ©1]1111©6]1©00م5 01 ©11©10از زنان روشنفكر ونيزى (مط :)107٠‏ اعم 
ايزابل اول 1 3|اع1530), 

ملكه كاستيل )١1805-17/8(‏ و آراككون :)10١8-1/9(‏ واعن ملع لعي برعم 

,)1089-1١0:7( ايزايل‎ 

همسر شارل ينجم: عوم رقع 

ايزابل آراكونى 8130017 01 13اع1530, 

دوشس ميلان (مط :)(891-١8١‏ 3709 717 

ايزابلا د/استه: ,ٌ استهء يزابلا د/ 

ايزولا دلا سكالا 20١‏ :56313 13اع0 15013 

ايزولا دى كارتورا 772 :0311013 01 15013 


ايساكك» 


هاينريش 5336 (حد .)1817-١558‏ آهنكساز هلندى: 0م عءمع 
ايسترياء» 

شبه جزيره 113:]أ15)» شمال درياى آدرياتيكك: :ل .م 

ايسكياء 
جزيره 1561113.: درياى تيرنه؛ ايتاليا: 2١17‏ 

ايسلند /01." :30اع10 

اى فرارى؛» 

كليساى 1311! 1: م سانتاماريا كلوريوزا دئى فرارى» كليساى 

ايكناتيوس لويولايى» 

قديس 28ه8١-1591)‏ 0/013 | 01 10113105 .]5 مؤسس اسيانيايى فرقه يسوعى: ٠7١0‏ 
ايلاريا دل كارتو 787 »311610 |06 11313 

ايل ياراديزو 23130150 |[: : ايل ستوديو لو 

ايل داتاريو 2 :0363110 || 

ايلد براندو 113170 ©11!1]: م كر ككوريوس هفتم 

ايل سانتو» 

كليساى 531050 11 / كليساى قديس آنتونيوس» 


ص: /1// 


يادوا: ٠‏ 
ايل ستوديولو 561101010 11 /ايل ياراديزوء 

قسمتى از كاخ كامرا دليى سيوزىء. مانتوا: 30١‏ 7/17 

ايل كروناكا 1010303) |1: م يولايو ثولاء سيمونه 

ايل كروتو 10160 الك 

اطاقى در كاخ كامرا دليى سيوزى. مانتواء 7/17 

ايل كُوتوزوء 

بيرو 00166050 [1: م مديجىء يبرو د 

ايميروويزاتورها ١‏ :01/153]011 ]مأ 

ايميريا 113 ©1111: م كونياتيسء ايميريا د 

ايمولا 1111013 

شهرء شمال ايتاليا: يا قط 79ل ع“ى عوكل وعس عوع وععن موعن رمع ١زرف‏ الى كود 

اينفسوراء 

ستفانو )١8#28-١8٠٠‏ 3الا111!©55). تاريخنويس ايتاليابى: ع٠عن‏ واعن الع الع ولع اعع وعع رمع 
اينكوروناتاء 

كليساى 110601017313 لودى: ٠٠١‏ 

ابتكيرامن: 

تومازو 1110111131111 ملقب به فدرا ».)١8158-١110(‏ بازيكر» شاعرء و نويسنده ايتاليايى: 684 ١7م‏ 
اينوجنتسو دا ايمولا 1117013 03 111110661120 /اينوجنتسو دى بيترو فرانكوتجى (89١-حد‏ 100:0)) 


نقاش بولونيايى: 780028 


اين وكنتيوس سوم 111 :]111110011 

ياب (17518-1198): #ارعن موعن /الاع 

اين و كنتيوس جهارم» 

باب (88-1177؟1): عءه 

اين و كنتيوس ششمء 

باب :)1887-1١8019(‏ الل اع اس لاعوع 
ينو كنتيوس هفتم» 

ياب (ع.ع(ل-ع.ع(): لوم 

اين وكنتيوس هشتم / جووانى باتيستا جيبو 
ياب (علمع للوع ١‏ ): الى .على وعلى لعل حعل عحل فلاق ززعداعع علعرركع للع حوف ركع اععم 
ايوب 086ل 


السام 82101 


بئاتريجه د/استه: م استه» بثاتريجه د/ 

بابل 013الإ83, 

ناحيه و دولت قديم, بين النهرين: 27 78/8 

باتتسى» 

جووانى آنتونيوأ5322: مْ سودوما 

باتجو دلايورتا 20113 06/13 536610: : بارتولومئوء فرا 


باتجى» 


لويجى 588 :83001 

باخ, 

يوهان سباستيان )1288-١74٠‏ (8301). آهنكساز آلمانى: وعه 
بادياء 

دير و كليساى 83013:1١١6١١8‏ 

باديله 

النا ©83011) همسر ورونزه (مط: حد ٠/١2 :)١18282‏ 

باديله 

جووانى آانتونيو »)1820-١814(‏ نقاش ايتاليايى: ٠/١‏ 
بارباراء 

قديسه أ5 8318313. شهيد مسيحى (مط قرن سوم): 051 
باربارلى ”*٠‏ :1ااع 831636 

باربارو 8315310 

خانواده 


١" ص:‎ 


ونيزى: 19 0١ل‏ 

بارباروء 

ارنولائو [8م6ا و اوفاتيست بعالا م 

بارباروء 

فرانجسكو (1585-1198)., اومانيست ايتاليايى: 502 

باربو. 

بيترو 63]150: م ياولوس دومء ياب 

بارتولوس ساسوفراتويى )118-1١81/‏ 11310! 535501 ]0 5لاأ8310). 
حقوقدان ايتاليايبى: © ولا ام 

بارت و لومئوء 

فرا 231]010117117©0/ باتجو دلا يورتا (7 9/ا١1-/1011),‏ 

نقاش فلورانسى: 180ل 45ل حل حل عهل “لال فرع قرع عله 
بارتولومئو دى ليبرى أاطأا أل 831010171760 (مط لمع 5): ١‏ 
بارتولى» 

تادئو )12875-1١77‏ [|83110). نقاش ايتاليابى: 727 

بارجلوء 

كاخ 10أع8310 فلورانس: 03١2‏ 308 لازل للق شرع غع/ل لاع/ل لاملا 
باردى [8310, 

خانواده فلورانسى: 078 /١‏ 


بارسلون 83166|013), 


شهر شمال خاورى اسيانيا: 392 ١ع‏ /ا2م وعع 
بارسلون. 

عهدنامه» بين شارل ينجم و كلمنس هفتم (1819): وعع 
بارلام 1190-14) 831133117)). راهب كالابريايى: /؟ 
بارلتاء 

بندر 83116113 جنوب خاورى ايتاليا: /*2 

بار وتتسى» 

جاكومو 5310221 روينيولاء جاكومودا 

باروكك 23100106 


سبكى در معمارى و تزيين» كه علامات مشخصه آن آزادى در طراحى» كثرت اشكال كوناكون» و درهم بودن شيوه تركيب 
عناصر است: ١8ل‏ ١٠لا‏ 


بارونجلى» 

فرانجسكو ||اع8310170. تريبون رمى (مط *178): 77 

بارونجلى» 

نيكولو (فت-"ل15): 797 

بارى» 

بندر 8311 جنوب ايتاليا: /الالا 4" 

باريله» 

آنتونيو /1887-1011) ©83111)): مجسمه ساز و معمار ايتاليايى: ١27‏ 


بازائيتى» 


ماركو 83531]1 (فت-: بعد از »)2358١‏ نقاش ايتاليايى: /7 
بازدجوء ييترو 83560010 (فت-: حد »)١1785‏ معمار ايتاليايى: 718 


بازركانى: *© ايتاليا: 1/4 87©؛ انحطاط -: 0/7 41/7 له جنووا: #ع؛ 50 سينا: 88؛ 00 فلورانس: 48١‏ > نايل: 4٠١‏ “© ورونا: /1١؛‏ 


له ونبزداععن لالس وءس رع عارع 
بازيليكا يالاديانا 23113013103 83511163 

وبحنتساء 2/8 

بازيليكا يوليا 13الا1 93511103: م باسيليكاى يوليوس قيصر 
اناكو 

فرانجسكو )١1889-1897‏ 653553100). نقاش ونيزى: مع ١الا‏ 
اناكو 

ياكويو/ياكويو دا يونته ))١1897-18١١(‏ 


ص: 1,1 


نقاش ونيزى: ١/ء‏ 7117 
باستانشناسى: 40 لاق 810 07/8 

باسوس» 

آنجلوس 83551015: , يوليتسيانو 

باسيانو ١ع"‏ :835513100 

باسيليكاى قسطنطين ©(051310]11) 01 83511163 
رم: /اا/ 


باسيليكاى يوليوس قيصر 2©531) 5لا الال 01 83511103 /ايتابازيليكا يولياء رم: 288 70٠١‏ 


باسيليوس كبير» 

قديس ]1623 ©1] |8351 (حد 70/5-0:0), اسقف قيصريه د ركايادوكياء از آباى كليساى يونانى: 1 
بافندكى: “© ايتاليا در مرحله سرمايه دارى: 4١98‏ ”© فلورانس: 48٠١‏ ب ميلان: 0ل 47١‏ ب ونيز: (عم 
باكخوس 5لا83061, 

در اساطير يونان و رومء خداى شراب: هلال لاذل الال على واي مازع 

باكياكاء 

ايل 8301113663 , اوبرتينى» فرانجسكو 

بال ا©835, 


شوراى كليساى كاتوليكك رومى در شهر بال كه اهميت عمده آن در كشمكش شورا و ياب بود (193-و82(): مر لاوال 


موس ..ع عع ززع 
بالثارء 


مجمع الجزاير 15131005 83/623110 مديترانه باخترى» اسبانيا: /١‏ 


بالاتا 6311313: , بالاد 

بالاد 631130/بالاتاء 

نوعى آواز سبكك و ساده: هع 8م 

بالداتجو د/آنككيارى-66 :311 ألاوصمظ ”0 83103660 

بالدو دليى اوبالدى )1850-١٠٠‏ 3101لا 1[اوع(! 83100). حقوقدان ايتاليايى: ٠ع‏ 
بالدوس 222 :8310105 

بالدووينتى» 

السو 9و١16750-1١‏ 2) [1أع531001/17). نقاش فلورانسى: ١02-١8‏ 
بالدينى» باتجو /ا216*8-214) 8310111[1)., حكاك فلورانسى: ١77‏ 
بالكان» 

شبه جزيره 83113175 جنوب خاورى ارويا: 398 /ااع, 519 

بالوى 

زان )1811-1١91١‏ ©لا|83). كاردينال فرانسوى: 8١‏ 

باليا 83113 كميسيون اصلاحات در فلورانس: *لى 0/ 

باليونى 83011011 

خانواده اشرافى يروجايى: هط /721-وغ لل الال ”اع 

باليونى» 

آتالانتا (مط: حد :)١8٠١‏ لاعلل برعل /الرع 

باليونى» 


آستوره: /03721 /72 


باليونى» 

جان يائولو (فت-١187١).‏ فرمانرواى يروجا: /ا72, 28ل ١لعل‏ “لوعن “لاع عله انه 
باليونى» 

سيمونتو: /781 

باليونى» 

كريفونتو (فت-0١0٠10):‏ /ا78 72/7 

باليونى» 

كبدو: /721 

باليونى» 

مالاتستا (فت-١8١).»‏ فرمانرواى يروجا: /372 275 ٠/اع‏ 
باندلى 

ماتئو 8310/10 (حد »)١1027-١58١‏ كشيش 


ص: 07 


وداستان نويس ايتاليايبى: 47 2٠١‏ 80-77 05م 

باندينلى» 

باتجو )1898-1١02٠‏ [|اع8311017). مجسمه ساز فلورانسىء /ا/ل لل عع 
باندينى. 

برناردو 830111 (فت-ولا8(): وال ١١‏ 

بانكدارى: 50> در جنووا: 149 475٠١‏ 20 در فلورانس: 98١‏ 50 در ونيز: © 

بانكو, 

نانى دى )171/8-1١7١‏ 86317160)., مجسمه ساز ايتاليايى: يا ه١3 ٠١9‏ 

بايار» 

سنيور دو 83[/310/يير تراى (حد »)187-١176‏ قهرمان ملى فرانسه: 716 وع عع امع 
باياى ©8313 

دهكده.؛ كاميانياء جنوب ايتاليا: 31١‏ 19" 

بايرن» 

جورج كوردن نائل 1788-1876) [01الإ8)؛ شاعر رمانتيكك انككليسى: 18# اعم 
بايزيد دوم» 

سلطان عثمانى (918-4882 ه- ق): ولع 

بايون ©0117/إ831, 

شهرء جنوب باخترى فرانسه: ٠١5‏ 


بتشبع 11-3 امه 1 


همسر داوود: اذه 


بتولى 3أألااااع6: يا ٠١‏ 
بتهوون» 
لودويككك وان )1717١-1871/‏ (11017/61]أ©©)). آهنكساز آلمانى: وعم دعل 


بتى» 

برناردينو أ ©9: , يينتوريكيو 

بحرالميت 5©3 30ع10. 

درياجه شورء مرز اردن و اسرائيل: 7*7 

بختنصر 30162231أعناطع لال 

شاه بابل (:025-2 ق م): يا ٠١8‏ 

براتجو دا مونتونه 7١-م12)‏ 71/101101 03 8316610)). كوندوتيره ايتاليايى: وم 
براتجولينى» 

يودجو: م يودجو براتجولينى 

برادامانته :]8130310310 

شخصيت:, اورلاندو فوريوزو 

برامانته ©:]81317311/دوناتو د/آنيولو (ع# 1018-١‏ 


معمار ايتاليايى: الل ات ات "1١8‏ ككل لاعن دونو لكلف ذكنم نكنم الاق خاي لاذلا آثار 6 در رم: كل الال ل 


امع الام آثار ددر ميلان: 307 518 15١ 51١9‏ بدو رافائل: خلع موعن أاوع عكم ذانء؛ سبكك دم وال ملع 
برانتوم» 
سنيور دو ©81311]0117/يير دو بوردى (7 »))١18158-1١878‏ نويسنده» دربارى» و سرباز حادثه جوى فرانسوى: 9ق امع 


براندانو 5131003170: م كاروزىء يارتولومئو 


براندينى» 

جينتو [813170111: (فت-80١17)»‏ شورشكر فلورانسى: 7/ 
برانكاتجى» 

851363660|: 1١8 آنتونيو‎ 

برانكانجى» 

رينالدو (فت-87١)‏ كاردينال ايتاليايى: 0 

برانكاتجى» 

نمازخانه؛ كليساى سانتاماريا دل كارمينه: 7١08 2٠ 118 1١‏ 


.]ا. 


برتانى 


ص: 7,4 


لاقل 

ناحيه: و ابالت سابقء شمال باخترى فرانسه: لاق 11ل لا اماع 

برتولدو دا فيرنتسه 1116126 03 86110100 (فت-1891١)»‏ مجسمه ساز ايتاليايى: ٠١9‏ 
برتولماوس» 

قديس 56 /الا©831]11010117. از حواريون مسيح: 9ع 

بردكّى: > در ايتاليا: 4192 احياى-: 18/ا؛ ب در ونيز: 1م 

فوا 

كالرى هنرى 81613 

ميلان: ١ل‏ وال ولا ناسل علس برع وع عمع يا لاللا 

برشا 8165613 


شهرء شمال ايتاليا: اكل الل أكلى اك لق نكل عوض انض اقم 7١/؟‏ تفتيش افكار در “: 2804 ٠28؛‏ سلطه ميلان بر 52: 


700 771 سلطه ونيز بر مم علس #الل ١٠ع؛‏ مكتب نقاشى 60: ١ال؛‏ هنر لم الال كلل ول برعلا 
برشاء 

٠١ موزه.‎ 

ب ركامو 86103100 

شهر. شمال ايتاليا: اع عض الال عاض لس علس ولل يا لذ اعلل ٠و‏ امع 

ب ركامينى 5٠١‏ :أ أ 103ع8 

برلين أااع8, 


شهرء المان: يا 37١‏ 71ل ١ل‏ لاكالث الال 


برلين» 


موزه: #8" يا 7١8‏ 
برلينكتن هاوس 101056 1001| اناق 

لندن: على سر معام 

برناباسيان 361]65]ع©8, 

فرقه اصلاح طلب مسيحى (تأسيس 1877): 8.٠ع‏ 

برنادت») 

قديسه )1855-1١41/9‏ ©]]©6©]1130)» قديسه فرانسوى كه مريم در شهر لورد بر او ظاهر شد: يا ٠١9‏ 
برنار. 

قديس 7090-1187 9) 5].8]11310)؛ كشيش فرانسوىء عالم الاهيات مسيحى: ١١8‏ 

برناردو دا رايالو 3110م36] 03 13100/ع8, 

جراح ايتاليايى (مط :)68١‏ مءه 

برناردو كارو 6311/65 01 6310اع8, 

كاردينال فرانسوىء "م 

برناردينو دا كورته 3١.27‏ :60116 03 60أل31ماع8 

برنارد ينو سينايى» 

قديس عع١-1880)‏ 51663 01 0أل 31 تاع8. ]5 

راهب فرانسيسى ايتاليايبى: الا 8”عن لدي عا .عم 

برنتاء 


رود 113 ©8]1 شمال خاورى ايتاليا: و 


برنسن» 


برنارد )1888-1١988‏ (6©1©1501))» نويسنده و منتقد هنرى امريكايىء متولد ليتوانى: 5/8 
بكار دا كاريى» 
ياكويو 187/0-1870) 311 03 103110ع861). كالبدشناس 


ص: 70 


أشالياي: 2م 

برنى» 

فرانحسكو ع07١215917-1)‏ [11!ع©8)). كشيش و شاعر ايتاليايى: ٠ع‏ 8مع, ؤمع, 4ع 
بر نيو» 

آندرئا ع:8١1811-1١)‏ 81©601(0)). معمار ايتاليابى: “ع3 ع7ع 

برواآلدو 

07١ ١19 دانشور ايتاليايى:‎ .)661/03100 )١817:-١814 فيلييو‎ 

برو توس» 

لوكيوس يونيوس 5لا ألا اث شخصيت نيمه افسانه اى رومى (مط 2٠١‏ ق م): 7١1‏ 
بر وتوس» 

ماركوس يونيوس (55-88 ق م)» سياستمدار رومى و از قاتلان قيصر: 217 7١1‏ 
بروزازورجى» 

دومنيكو [|©8!1153501:,ْ ريتجوء دومنيكو 

بروز 5 ©8100 

شهر» شمال باخترى بلذيكك: ع الل لال “ا مه 

بروسه 811053 

شهرء شمال باخترى تركيه: 579 

بروكك» 

آرثر ©8101 (فت-18278)» مترجم انككليسى: يا 0/ 


بروكسل 055©|5ا8]1, 


يايتخت بلزيك: 078 

بر وكته 

آلونسو 811001066 (حد »)1021-١582‏ مجسمه ساز و نقاش اسيانيايى: ٠م‏ 
بر و كته 

يذرو (فت-”180١))»‏ نقاش اسبانيايى: ١ل‏ 

برولتو 810110 

بناء ميلان: 771١‏ 780 

برونتسينو. 

ايل 8101121110/آنيولو دى كوزيمو دى ماريانو (7 181/7-1807)» نقاش فلورانسى: ١وع‏ وثل 
برونسويك كاك ألالا5لا81, 

سلسله فرمانروايان قديمى آلمانى: 7/2 

برونللسكى» 


فيليبو عع ١-لالا1)‏ 0ن 5ع|اعلا]8). معمار ايتاليابى: الل /الى على "دل لردل 1ل ضال لال دل كعل وول ركف 


الام عءم ءدلا 
برونو» 

جوردانو )1858-١2٠١‏ 01(0ا]8), حكيم ايتاليايى: لاذه الاش الالال عم 

برونى» 

لئوناردو ع8١-4ع*1)‏ [(لا81). اومانيست ايتاليايى: خلى فى 1ع على وحنل ١ل‏ فلا .معن ونع الع 
برى لإاناع8, 


تافحنه وة] بالك ستائق قزانسه ع ركوط 1 


8112110: 2١ بريتانيا‎ 

بريتانيايى» 

موزه 1آلاع5لا/! 5|7أ]8]1, لندن: زوع 
بريجواتر هاوس 7٠١‏ : 101056 1ع]3/لاع 81100 
برينديزى [8111015, 

شهرء جنوب ايتاليا: /ا/1"٠‏ 

بريوسكوء 

آندرئا 8110500:, ريتجو 

بريوسكوء 

بندتوء معمار ايتاليابى (مط 7١17 :)1589٠‏ 
بساريون» 


يوآنس 1807-187/7) [8©5581101)» اومانيست, نويسنده. و روحانى بيزانسىء اسقف اعظم نيقيه: ١ق‏ اع" وول واع, 


لاع اككعل مام 


بسكن » 
موزه لاعا/ا,7" :8051017 يا بوعل 
بشارت» 


عيد 001061311017 الل از اعياد 


ص: إرذة 


سسبحياق كز زوز هلا نارم : اباس سي 
بطلميوس» 

كلاوديوس .8]01©11١9/‏ ستاره شناس» رياضيدان» و جغرافيدان حوزه علمى اسكندريه (مط :)181-1١١17/‏ 591 
بقراط /اه-٠2ع)‏ 00013]65م11اق م 

يزشكك يونانى: 8ه وعم ١٠اه‏ 

بكادلى» 

آنتونيو [|ا 8660630 ملقب به ايل يانورميتا .)11/1-١4(‏ اومانيست و تاريخنويس ايتاليايى: 78-989( "امع 
بكافومى؛ 

دومنيكو )1582-1881١‏ 86©0031]101111)). مجسمه ساز و نقاش ايتاليابى: 078١‏ 720 

بلانو» 

بارتولومئو 13130|اع8, (حد ,)١1898-1١:٠‏ مجسمه ساز ايتاليايى: 8:08 

بلريكواردو (-خوش منظر)» 

كاخ 110113100|ا8 فرارا: 59١‏ 

بلفيوره (-كل زيبا»» 

كاخ 8/1016 فرارا: 59١‏ 

بلواء 

معاهده 8/015 بين فرانسه و اسيانيا :)١8:00(‏ وعم 

بلودره (-نيكو منظر)» 

كاخ 8|601 فرارا: 5941 


بلودره. 


كاخ, واتيكان: كظال اعلل واعل ١نع‏ ١ع‏ /الاض عو للوع روي /الال 
بلونو 0(الاأاع8, 

شهرء شمال خاورى ايتاليا: /1ل 08م 

بلى) 

والريو ع0١-1828١)‏ [أااع8), حجار و زركر ايتاليايى: الام 

بليزاريوس 288ه-5١2)‏ 5لا53]1أاع8), 

ةاون الس /لةة 

بلينجونه ©1161017|اع8 شاعر توسكانى در دربار ميلان: 7١8‏ 

بلينى [اأااع8, 


خاندان ونيزى: ١ك‏ 7/7 


جنتيله (حد .)1807-1١53717‏ نقاش ونيزى: 2 لال الل اول وعلا 


بلينى» 


جووانى (جان)/جامبلينو رحد 2-1١58‏ اولي نقاشس ونيزى: ال كلل ككل لل ع تل تل الت علرع فقون ١للل‏ 


١‏ آثار ده: 10 18ال؛ ويز كى-: 78: دور نماهاى *0: /الالل عام 


بلينى» 


ياكويو (حد 00١-حد‏ 0528 نقاش ونيزى: لالالى اول عسل عالال امم 


برناردو 861780 (فت-01019): ععم 


عيوق؟ه 


ييترو ءاوهلل روحانى» شاعر» و نويسئده ايتاليايى: لل ملل يرعت لانتل اال لاا سال الل فلع راف 
١ن‏ أاكنض كنض اعم لالض عأفنفض "لاف لاكى رون لالع لحلل فالا اكلا كل /لاك/ا: مور آكادمى جديدك: تضفرة اغرفرد 
سبكك *0: مع /48"*61 00 و لوكرس بورزيا: مع عع .اع 


بمبى» 
خاندان أطماع8: 


ص: ع7" 


هف 
بن 80111١‏ 

شيو ماك اشرق النانة ا 

بنتبووليو 00110/التألاع8, 

خانواده ايتاليايى حاكم بر بولونيا: فط ١غف,‏ الاعن لاع ملاع 

بنتيووليو» 

جووانى دومء فرمانرواى بولونيا :)١6:8-١8(‏ اع لعل لوعن لارام 

بنجى دى جونه ©1017 01 [©0اع8 (فت-21588). معمار ايتاليايى: 3١7‏ يا ه١٠‏ 

بندتودا رووتسانو ع/ا١)‏ 16101/62231730 03 10 ©8660 -بعداز »)١1008‏ مجسمه ساز ايتاليايى: ١91١‏ 
بندتو دا فويانو 013100! 03 86060610 

راهب فلورانسى (مط :)١18*0‏ ١/ايم‏ 

بندتى» 

آلساندرو )١1852:-1١878‏ [أ©6©1©60). كالبدشناس و يزشكك ايتاليايى: 8ه 

بند يكتوس» 

قديس ]86106010 .]5 (فت- : حد /ا28)., راهب ايتاليايى مؤسس فرقه بنديكتيان: 709 72 

بند يكتوس دوازدهمء 

ياب (عسم_وع"1(): .عن ره وى عض عي وى غ١‏ 

بنديكتوس سيزدهم/يذرو د لوناء 

ناياب (عو*1 8ع :)١‏ .وموم 


بنديكتوس جهاردهم. 


ياب (٠8-1178ن/():‏ يا /الاه 
بنديكتيان 86160121165 


فرقه اى از راهبان كاتوليكك رومى كه به طور كروهى در ديرها زندكّى مى كردند و تابع مقررات خاصى بودند: يا 0112 09ل 
ع0" عانى ممع 


بنوتججى» 

آلساندرا 601لا١ا86)‏ همسر آريوستو: 01م 

بنيتسى » 

سان فيلييو |8©10122. از اشراف فلورانس»ء بانى فرقه سرويتها: 189 
بنيوينى» 

آنتونيو |11 8317(0/1 (حد .)1807-١8٠‏ يزشكك و كالبدشناس ايتاليايى: 2ه 
بوئون» 

جووانى (81001 (فت- 2 ,))١1587‏ معمارو مجسمه ساز ونيزى: 18" 
بوئوناروتى» 

ميكلانجلو 810011311011 , ميكلانز 

بوثوناروتى سيمونى» 

لودوويكو دى ليوناردو [5157011 001031101:1ا8 يدر ميكلاة: عوع 
بوئثوناكولسى» 

خاندان 58 :أ0036015لا8 

بوئوند لمونتى» 


تسانوبى 80010/11710101 (مط 101): 0/7 


بوثو نسينيورى» 

كاخ 01151011011لا8 سينا: 727 

بوئثون كهين» 

بارتولومئو 1 ©010170 ©17] 81/017 (حد .)1019-1١58٠‏ معمار ونيزى: 817 
بوثون مهين» 

بارتولومئو لا ©1106 ©17] 81001 (فت- 2 ع88١))»‏ معمار مجسمه ساز ونيزى: 14" 
بوبولى» 

باغهاى أ801501) فلورانس: /ال 

بوتحاردوؤء 


جورجو 800013100 منشى آلكساندر ششم (مط 1588): 69 


4. 


بونى» 
لوكرتسيا أنألا. معشوقه و مدل فيليبو لييى 


ص: 72240 


١٠١ وكل‎ :) ٠88١ رمط‎ 


بوتيجلى» 


ساندرو أااع80]6 (حد ع8*١-١101))»‏ نقاش فلورانسى: على 17 اك ١٠7ل‏ اال ال وعلء ١ضل‏ عها-وفك عل 


عباى عل عرال ووع عع 
بوجنتائور 1لا10]31اع2100 
كشتى ونيزى: 318 7٠١‏ 
بودايست ]810003065 
يايتخت مجارستان: 158 الع 
بوداسة) 

موزهء 5/0 


بوربون» 


بير دوم دوكك دو ه26 )19/6-1١0.7(:‏ 01ط]لا80 

بوربون» 

شارل دو »)1871/-١5940(‏ شهربان فرانسه و فرمائرواى ميلان: عع عع ععن 
بورجاء 

جزاره 801013 م بورزياء سزار 

بورجاء 

روذريكو:( آلكساندر ششم 

بورخاء 


آلفونسو:, كاليكستوس سوم 


بورخاء 

خاندان: م بورزياء خاندان 

بورخاء 

وك الكساندر ششم 

بورخارد. 

يوهان 61310]الا8 رئيس تشريفات آلكساندر ششم (مط :)101-١58(‏ لالع لعل /افعلى طرمع 
بوردو الا 3 ©8010 

شهرء جنوب باخترى فرانسه: 68 

بوردونه» 

ياريس )١18٠١-١01/1١‏ ©601001). نقاش ونيزى: وال رع ع1لل وعلا 

بورز 80101065 

شهر» فرانسه م ركزى: 0*9 500 

بورزوازى 7/8 :4901010601516 نقش © در رنسانس: 7ه 

بورزيا/سيا بورخا 801013 خاندان اشرافى اسيانيايى-ايتاليابى: ع"الى ٠على‏ عابركل لامع لاعن لاع 
بورزياء 

يذرو لويس (فت-3588١).»‏ يسر الكساندر ششم: 610 660 

بورزياء 

جوفره (مت- »))01581١‏ يسر الكساندر ششم: 6106 587 

بورزياء 


جووانى (#ع/7١-/8917١),‏ دوكك كاندياء يسر الكساندر ششم: عع .عع اععن مع ععع برعم مدع وعم 


بورزياء 


جيرولاما (فت-1587)) دختر آالكساندر ششم: 67# 


بورزياء 


سزار/ايتا جزاره بورجا رحد علا اللا مهال فرمانرواى ايتاليايى» از مردان بر جسته دوران رنسانس: عمل فلكت آأاكيى أععروع 
/ع-و9عع؛ لى و تسخير أوربينو: 787 الال الال /اوع؛ 7 و تسخير مجدد ايالات يابى: 9ع عءععن وعع-ووع, لاعس امع نم 
و لتوناردو: إرضفة خرف ررففة ادر ماكياولى و دم الع ارم عن "نانم “كنم 056 م وهنر: عع يوليوس دوم و دم للوع 


6 
بورزياء 
لوكرس /ايتا لوكرتسيا بورجا (1814-1580)» دختر ياب آلكساندر ششمء خواهر سزار 


ص: ظؤ(ؤذ", 


بورزيا: حل وى موي عون لس عبس وس وعس_بعس عصص زععن عع ععع باوعمعع بلععن لاعن علاعن لالع 
بورزياء 

كاخ, واتيكان: 60 رمع لل؟ 

بورسود/استه: م استه» بورسو د/ 

بوركهارت» 

ياكوب 1818-18917) 616113101 الا8). تاريخنويس سويسى: 602 

بو ركزه) 

كالرى 80101656 رمن “دل حل فلل لاز لوعف ١٠ل‏ ايا 17١لا‏ مالا 

بو ركوسان سيولكرو 151١67802. 1797.71/١‏ :001610 56 531 80100 

بو ركونى /[170لا0 الا 

تاحيةة و آنالت سابق» شرق فرانسه: الل ,اع مم و 

بور كونيونه» 

آمبروجو ©80100017017 نقاش ايتاليايى (مط #/10378-1) 017 77١‏ 

بو ركو واتيكانو 501١١87‏ :31163100/ا 850100 

بو ركو وكيو 22١‏ :6©61710// 80100 

بوريدان, زان )1٠٠١‏ (11031لا8- بعد از 188)» فيلسوف مدرسى فرانسوى: 781 70٠‏ 
بوسنى 8051013 

مملكت قديمء جمهورى كنونىء شمال ب وكوسلاوى مركزى: /ا١ع,‏ 519 

بوكاتجوء 


جووانى )1117-1١1/0‏ 806630610). شاعر و داستان نويس ايتاليابى: ع ع©, ال /ا*7؛ > و ادبيات كلاسيكك: ١ن‏ ,ع 9ع 


حل 84 “> و اومانيسم: 68: 57 ويترارككث: 1 10؛ 57 و نكفارش دكامرون: 8-70 ل در فلورانس: 11 هلل 1 /41ع؛ 


قالب شعرى *©: ؟١؛‏ “” و ماريا د/آكوينو: 01١‏ 417 7 و مسيحيت: لال 8ع؛ 50 در نايل: ١7-1١‏ 
بوكاتجينى 800063001111 خانواده كرمونايى: 777 

ب وكاتجينى» 

بوكاتجيو »)18750-١588(‏ نقاش ايتاليايى: 777 

ب وكاتجينى» 

كاميلو »)2862-١8:01(‏ نقاش ايتاليايى: 777 

بوكانراء» 

سيمونه 8066817613 دوج جنووا (1809ع16 و غ190 _ع): نوع 

بولترافيو» 

جووانى آنتونيو 812١1-/217؟1)‏ 801]131]10)). نقاش ايتاليايى: 7١8‏ “701 


بولس حوارى أ3لا2 .51 (فت-/21)» رسول امتهاء عالم و مبلغ مسيحى: 39 الل لاعلل ال كر لاف ذعف إذف عدى 


علوي لون 
بولسنا 8015613 

دهكده. ايتالياى مركزى: 0*4 97ع؛ معجزه 20: يا 9" 

بولونيا 80100103 

شهرء شمال ايتالياى مركزى: ”ع دع هلى ونلد_وعس موس ماعب به جزو ايالات 


ص: 70 


يابى 721١‏ 5٠5؛‏ حكومت خاندان بنتيووليو در ©: ١علل‏ #الاع, #ا/اع, ملاع؛ سلطه ميلان بر : 7ع, 7307 808؛ فتتح 07 توسط 
يوليوس دوم: ا ارك برهت فهك قانون در 2: 6ت #960؛ معمارى در 2 انكل الك انل 459 مكد مكتب نقاشى 0 


78-0 ولع 


بولونياء 


دانشكاء: على ذى لاف ١عل‏ وعل عوى “لل زع وبع رام الاف ركلا 
بولونياء 

موزه نقاشى: اع" يا ٠/٠١8‏ 

بولونياء 

جووانى دا/جان بولونيا ))١18:8-١187/(‏ مجسمه ساز فلاندرى: يا 3١4‏ لاثالاء اال وع 
بومبازى» 

ياثولو 80115351 (فت-/1077)» شاعر ايتاليايى؛ 882 

يوناء 

موزه :]8017113 بايون: ٠7١7‏ 

بوناكوسىء 

النا 6017360551 مادر ساوونارولا: م2١‏ 

بوناونتوره» 


قديس ©801131/11]1011 .]5/جووانى دى فيدانتسا (1778-1771)) عالم الاهيات مدرسى ايتاليايى» اسقف اعظم ياريس: 


ع 


بونسينيورى» 


فرانجسكو [8015101101 (حد ”7ه١1819-1)»‏ نقاش ايتاليايى: 707 


بونفيليى» 


بندتو مو١-١187١)‏ [[801110). نقاش ايتاليابى: ععى وعى «راى لاع 

بونو. 

ييترو 80170 (فت-: حد :)10١08‏ /لاء 

بونويجينو. 

آلساندرو 801717/1610:,ْ مورتو دابرشا 

بونيفاتسيو د ييتاتى [06”21]311 8011113210:,ْ بونيفاتسيو ورونزه 

بونيفاتسيو ورونزه ©01©5]©// 80111]3210/ بونيفاتسيو د بييتاتى ,)10817-1١41/(‏ 

نقاش ايتاليايى مكتب ونيزى: /77 

بونيفاكيوس هشتم ١/111‏ 801111306 

ياب (ع108-179): وهف وى الع 

ونيف كيوس نهم /ييرو توماجلى؛ 

ياب (وملا-ع.ع): نوس لول لوم 

ووه 

كليساى 315/الا ه86 

فرانسه: 049 

بوهم 801111113 

مملكت يادشاهى قديمء؛ اروياى مركزىء اكنون جزو جكوسلواكى: ال عض ١ولل‏ لوال عاعن لالع 
بوياردوء 

ماتئو ماريا 8013100 (حد ع87١-ع1898),‏ كنت سكانديانوء شاعر ايتاليابى: 0١‏ 62ل 791-790 


بويلاكوا (-آبنوشان) 360103األاع8, 


كاخ خاندان ستروتتسىء فرارا: 79١‏ 


بويلاكواء 

كاخ» بولونيا: اعم 
بويلاكواء 

كاخ ورونا: "0٠‏ 


بياجو دا جزنا 13 ©5©) 03 813010 

رئيس تشريفات ياولوس سوم (مط :)0865١‏ 7م 
بيانكا ماريا سفورتسا: م سفورتساء بيانكا ماريا 
بيانكا ماريا ويسكونتى: م ويسكونتىء بيانكا 


ص: /7, 


ماريا 

بيانكى (-سفيدان)» 

فرقه 81311011 كروهى سياسى متشكل از بانكداران و باز ركانان (مط قرن جهاردهم): ” 
بيانكى-فرارى» 

فرانجسكو د-١01١-٠غع21)‏ 1ق ززع 81300 نقاش ايتاليايى: 00 

بيانكينى) 

بارتولومئو ع2" :أمأطع م813 

بيبيناء 


برناردو دوويتسى )110:-١87١‏ 812[1©1(3)). كاردينال و كمدى نويس ايتاليابى: لاع" الال جرع وءض لالض ١٠07-ا7اق‏ 


اعاض ععض لاعاض وعى لام لعي عرس بضنل 
بيت المقدس 200ا لإأ10! /اورشليم: ع 6؟» لاضك يا خارك لوعن ولع لاس عمسي وعس لاعاع ع لاذلا 
بيت لحم 17©(/ !]86 

شهرة زاد كاه عسسئ حتو سبيت المقدين: ١6+‏ 

بير كيتاء 

قديسه 8/8 21.08-1) ©8100 .:]5).؛ راهبه سوئدى: 22 

بيزانس» 


اميراطورى 16أم10ع 310116 2لإ8 اميراطورى جنوب خاورى و جنوب ارويا و غرب آسيا (قرن جهارم-يانزدهم): 7 01ل 
كد كن 


بيزانسى» 


هر و معمارى: ل احرضة خض خع روضد / ترغرد اروارة :0 كرد /رذرف 


بندر 815660116 جنوب خاورى ايتاليا: ٠2ع,‏ وعع 

راجر 83601 (حد 17477-1715)» فيلسوف مدرسى انكليسى: 52 
فرانسيس .)12878-١82١(‏ فيلسوف انكليسى: /اوض الل عالل/ل معلا 
بيل» 

جبان )1598-1١887‏ ©831). اسقف و نويسنده انككليسى: 1ه 
بيمارستانها: هءم ءغه 

بيمه كشتيرانى: 57 در جنووا: 7؛ 57 در فلورانس: /١‏ 

بينى» 

موسسه 307 :8101 

ى 


يايى» 


دستكاه /إ©3036: آلمان و **: لااع؛ 00 در آوينيون: على 1# 7ع هشو ١و‏ 0ع؛ بازكشت ”© به رم: هع 22 3/4 


أبع كارع لم بعداز تسلط اسيانيا: 1 دم در دوران الكساندر ششم: ن”ع_علوع, دم در دوران يبيبوس دوم: الع بع لم در 


دوران كلمنس هفتم: -2/4؛ 0 در دوران لثو دهم: 0405-84؛ 00 در دوران مارتينوس ينجم: 6--9؟؛ 0 در دوران 


نيكو لاوس ينجم: ممع ممع - 5 دوران يوآنس بيست و دوم: لام ىم -0 دوران يوليوس دوم: الا با سازمان ادارى 


ص: 19 


0 310010 ع1 0011ملا5 001 دع00 عع5نلاماط ألا0ل. 


ياتارين ها 5 63131165 اعضاى فرقه مذهبى مسيحى كه در حدود ٠١00‏ در ميلا-ن» درصدد اصلاح اولياى دينى 
برآمدند: وى وء١‏ 


ياتتسى 63221 
خاندان اشرافى فلورانسى: الى أن "ال الاك غناك 78ت روه 
ياتتسى» 


مر”, مع 
ياتتسى» 

فرانجسكو د (ع15178-1888)» از اشراف فلورانس و از سران توطته ياتتسى: 0179 ١٠‏ 

ياتتسى» 

ياكويو د (فت-81/8١)»‏ از سران توطثه ياتتسى: ١١‏ 

ياتراس 831135 

شهرء يلويونز شمالى» يونان 7١8‏ 

ياجولى» 

لوكا 1880-218١‏ 2) [230101). رياضيدان» و راهب فرانسيسى ايتاليابى: 2ع" وع3, 8ه 7911 
ياجه دا فيرنتسه 2112626 03 ع630 

معمار ايتاليايى (مط #ع17): 0" 

يادوا 230103 


شهر» شمال ايتاليا: لاك انكل علسلل الل لاحك لقن دل ع ل وماك فد # كلل علص وعى قث انقياد م توسط 


وديز: عاك الى ل حا دوران حكومت خاندان كارارا: اال على اا ات ار معمارى در دم على لاو ا نقاشى 


در دعن على ل لالجل لاحل لالالل علس علس لل لول ركلا 
يادواء 

دانشككاء: عل ذل /الى «عل عوى ومس عنس الاق الا وكلا 
يادواء 

كليساى جامع: 77 

يارتنون 091]11©1101آ. معبد آتنهه آتن: ع0” +لاع 

يارما 231103 


شهرء شتمالن ايتالياى م ركزى: ؟عل كاك "ادك دل لالراك لكلل لوال عونل نذونل القت فعق وى عوى ععى /اكلل اع/رو 


نقاشى در ©: هنم .عسل علوم 


يارماء 


اكرات روات فرقة ان 

00000 

مسيحى در قرن جهاردهم كه منكر مرجعيت ياب بود: 89 ٠١‏ 
انما 

كليساى جامع: مانا 
انا 


موزه: يا ظؤ[(”,> 


يارميجانينو 7311171013111110/فرانجسكو ماتتسوئولى »)1858:-1١8:*(‏ نقاش ايتاليايى: 704 ٠2م‏ 


يارناسوس» 


كوه 283117355105 جنوب باخترى فوكيسء يونان: هلالا 5941 


بارنتوجلى؛ 

تومازو أأأع6لاأمع]23: م نيكولاوس ينجم, ياب 

ياريزينا 7584 :0311513 

ياريس 3115 

در اساطير يونان» شاهزاده تروايى» يسر يرياموس و هكابه: مل ٠*“اث,‏ وام 
ياريس» 


يايتخت فرانسه: ل ال تي الكل 6ل عوك لل ككل وعلل ععق الل ععلا 


ياريس» 

دانشكاه: 3٠١‏ هل ره ٠علن‏ اول لابع 

ياستور» 

لودويكك فون 1805-1978) 235]01). تاريخنويس آلمانى: ا«عن, اععن ”عع عوع ععع ونع ولام 
يامرتى» 

سيلويو 11171 ©2355, كاردينال ايتاليايى (مط :)10177-1١81‏ ٠ع‏ 
ياسكال» 

بلز 1287-*127) |2©23503). عالم و فيلسوف دينى فرانسوى: 7/8 
ياسينيانو» 

دير 804 :0355103100 

يافوس 230105 

شهر قديم» جنوب باخترى قبرس: /777 


يالاء 


باتيستا دلا 83113) سياستمدار فلورانسى (مط :)١87١‏ 2/ات /الام 
بالاتتسو آلب ركاتى 8161/0311 2313220 

كاخ, بولونيا: */ام 

بالاتتسو يالا وينجى 231131/10111 6313220 

كاخء بولونيا: ١ع"‏ 

بالاتتسو ياندولفينى 236001111 2313220 

كاخ. فلورانس: 4" 

يالاتتسو يوبليكو 160الاطلاط 6313220 

عمارت اداره امور عامه. سينا: 4٠-٠6؛‏ تالار نه نفر 67: .ع 
يالاتتسودئى كنسرواتورى 0156/١/30!‏ أع0 2313220 
كاخ, رم: 00 

بالاتتسو د ديامانتى (-كاخ الماس) 1300317]3(] ”06 07313220 فرارا: 59١‏ 
بالاتتسو دلاراجونه ©3015 3||ع0 6313220 

عمارت شهردارى» ويجنتسا: 688 

يالاتتسو دلا سينيوريا 5100113 06/13 0313220: زو كيوء كاخ 
يالاتتسو دلا كانجلريا 1]13ع|اع©302) 13|اع0 2313220 

كاخ, رم: لاع 

بالاتتسو دل ته ©1آ اع0 2313220 

كاخء مانتوا: 7/7 


بالاتتسو دل سنا توره © 5613101 |ع0 2313220 


كاخ, رم: 00 

يالاتتسو دل كاييتانو 1]3110م2) اع0 2313220 
كاخ خاندان بوئوناكولسىء مانتوا: 7/1 

بالاتتسو دل كونسيليو ع0 6313220 


ص: ١١٠6م‏ 


8251010 كاخ, ورونا: وعم 

بالاتتسو دوكاله ©0021ا(] 313220/كاتسلو ياردجاء كاخ دوكى مانتوا 5/7 
بالاتتسو دى سكيفانويا 01501111311013 87313220 كاخ تابستانى خاندان استه. فرارا: 0191١‏ 5947 
بالاتتسو دى لودوويكو ايل مورو 11010 || 0001/60 | آل 2313220 
كاخ, فرارا: 541١‏ 

بالاتتسو سان ماركو 113160 5317 0313220: , بالاتتسو ونتسيا 

بالاتتسو فارنزه/كاخ فارنزه ©5 13116 8813220 

رم: ١ع‏ ١هلك‏ ههلا 

يالاتتسو فوسكارى 056311] 2313220 

كاخ, ونيز: 519 

يالاتسو كوموناله ©|017010113) 2313220 

عمارت شهردارى يروجا: 3705 528. و٠‏ 

بالاتتسو كوموناله» 

عمازت شهردارئ يؤلوناء وعم 

بالاتتسو مارينو 1/3110 6313220 

كاخ, ميلان: معلا 

بالاتتسو ماسيمى دله كولونه 0101176 !|06 01أ1355! 6313220 
كاخ. رم: 2١8‏ علا 

بالاتتسو وكيو ١/©6©001110‏ 73|3220: : و كيو. كاخ 


بالاتتسو ونتسيا ٠/6213‏ 2313220 


كاخ ياولوس دوم در دامنه تيه كابيتولينوسء با نام يالاتتسوسان ماركوء كه بعدا به ونيز اهدا شد: 0ع؛ 67١‏ 

يالا تينوس» 

تبه 2313117 رم: 70٠١‏ 

يالاديو, 

آندرئا )1818-١88٠‏ 53113010). معمار ايتاليايى: هل 9ع راض الى على على لاع وال اكلا وعلل للا لعل 
يالاس #١‏ :631135 

يالرمو 100 ]|03 

هركو ندق سيل و العالياء ا #ع اع و من 

بالسترينا 23165111173 

شهرء ايتالياى مر كزى: 7١‏ 

بالستريناء جووانى يير لويجى دا (حد ,.)10945-١87‏ آهنكساز ايتاليابي: لاعس ع بحي .لل انل 

يالما جووانه (-كهين) )١1088-١278‏ ©31017/3171) 203173)), نقاش ايتاليايى مكتب ونيزى: 7708 عع 

يالما وكيو (-مهين) 61110©©// 31113/ياكويو نيكرتى »)01818-١58٠0(‏ نقاش ايتاليابى مكتب ونيزى: ٠١‏ انام 
بالمتتسانو. ماركو 3176223170 (حد 8ه١-حد‏ ”1887). نقاش ايتاليايى: 88م 

يالمون 63162001 

شخصيت: م تسئيده 

يالوس 23105 

بندر قديم» جنوب باخترى اسيانيا: /0821 

ياميينيا 83111211113؛ شخصيت: ,م دكامرون 


يان 231 


در دين يونان» خداى كله هاء شبانان» و حاصلخيزى: ٠١0‏ 
يانارتس» 
آرنولد 312مم3م 


ص: ,١م‏ 


(مط وعع١):‏ اعم 

يانتالون 230131001 

شخصيتى در كمديا دل/آرته» ييرمرد حقير و بيجاره اى كه شلوار كشادى به يا دارد: 2١ل‏ الاق عع 
يانتئون 23011601 

معبدى در رم كه توسط آكرييا ساخته شد: 8لاء 3٠٠١‏ 1١ل‏ لالض ١شلال‏ لاذلا 

ياندولفينى 673001111 

خانواده فلورانسى: ١82‏ 

ياند و لفينى» 

آننولو (:8 0882-1 وساله نوسن ابتالباى + 227 لاغ 

يانيينى» 

سانته 83011110 (حد ٠8١-حد‏ 1878)» مترجم ايتاليايى: 0١14‏ 

ياوان 831/316 

قطعه موسيقى مخصوص رقص: /817 

ياولوس دوم 11 ألا28, 

ياب (ععع١-الاع1):‏ وع ل حر ملعلاع ولع على عزن 

ياولوس سوم/آلساندرو فارنزه» 

باب (ع7ن اسوع10): على رعس لضع أعع لض ٠عض‏ حعض عاض عرع لاو وى لاكلل عع وعلادوؤلل ونال اعلا 
ياولوس جهارم» 

ياب :)1009-١008(‏ 0١لا‏ الل عدا 


ياويا 231/13 


شهرء شمال ايتاليا: يا 37 7١8 ٠0#"7١0١‏ لازي معع, 7الا؛ حكومت خاندان سفورتسا در /©: 45١8 78١‏ حكومت خاندان 
ويسكو نتى در دم لوعن لاعن 47٠0".‏ شكست فرانسواى اول در 60: لاف لالى حنى عقضى لاقي قفرم ألا كتابخانه د 


معمارى الم ول دل ععلى ١#‏ 
ياوياء 

دانشكاه: لاف “الل لودل جحل وال عع وب رلا 

بين سوم 111 17أع8, 

ملقب به بين كوتاه. يادشاه فرانكها از سلسله كارو لنزيان (١ه/للمع/0:‏ عر لرن لالع 
ببى» 

فرانحسكو [©8. سفير فلورانس در دربار ياب (مط :)١8١0١‏ 508 

يتراركك (2©]131©61/ فرانجسكو يتراركا ,)١81/6-1١:(‏ 


شاعر ايتاليايى: لاض ابارت عق لعي اردق لاككلل الى ارتل لاعن "للع حك أاكم ارم لام ذكى على "ار 
> وادبيات كلاسيكك: فى لى لى 9ل 7م “0 و اومانيسم: ٠‏ > و بوكاتجو: 005 ارق > و تحصيل حقوق زه "٠‏ وبوتو: 10م 


وواحكومت: /ا, -ى و زبان لاتتنون: ١٠ل‏ 8# ١ء‏ دم 


ص: 37١٠م‏ 





وفلسفه: 10 18١؛‏ قالب شعرى *<: ع؛ 0 و كليسا: لا 87, 8ع؛ لى و لورا: ع اع, 4# مارتينى و 0©: ٠8؛‏ محتواى :50ل]..[] 5 


8-2 > و مسيحيت: 18 158 47؛ نامه هاى *2: لى 4 8( 9؛ > و وحدت ايتاليا: 44١ 2١‏ 0 در ونيز: عع, لاع 
يترا ركاء 

كراردو 2©]13163. برادر يتراركك (مط: حد 1"87): ١؟‏ 

يتراكو 11300ع2, 

يدر يتراركك: ”ا ع, 70 

يتروتجى أ00لااناع6, 

خانواده سينايى: 727 

بتر وتججى» 

آلفونسو ))١019/-١5947(‏ يسر ياندولفو يتروتجىء كاردينال 00١‏ ”5 .....©... 
يتروتجىء اتاويانو د ,)10799-١88(‏ 

جايكر ايتاليايى» اولين ناشر نتهاى موسيقى در ايتاليا: الام 

بتر وتججى » 

ياندولفوء ديكتاتور سينا (/ا9١-181175):‏ 09ل على "المع 

بتر وتججى » 

١١١ جزاره:‎ 

يترونيوس 5لا!2©]1011 (فت- : حد 288), 

هجانويس رومى: 9/ 

بترو نيوس » 


قديش (فت- :628 اسقف بولوناء اعم 


يذرو ماريا 1/3113 010ع6, 
موسيقيدان اسيانيايى در دربار لودوويكو سفورتسا: 7م 
يراتو 21310 


شهرء غرب ايتاليا: ل عل 319 ١7ل‏ 69ل ٠2ل‏ كلل الرض لاض كلا 


١٠١ 0٠١7 كليساى جامع:‎ 

يرادوى 

موزه ©30]ظ مادريد: #اوعل ععض لروع- ١ك‏ يا ع ١لا‏ ١٠ل‏ #الا-لرالا 
يراكسيتلس 5©|ع]1 ]2 

مجسمه ساز آتيكى (مط: حد ٠/ا-‏ حد 77٠‏ ق م): يا 2٠١‏ ع7 

2١30106 يراك‎ 

يايتخت حكوسلواكى: 37١‏ 21 و" 

يراكماتيك سانكسيون بورز 80101065 015 531001101 2١30103116‏ 


فرمان شارل هفتم فرانسه كه برطبق آن قدرت ياب در كليساى فرانسه محدود و آزادى كليساى كاليكان برقرار شد :)١87/8(‏ 


مون /ااع لامع 
يرتغال عالاء رع عع ناف ع لع ١ل 1٠١311‏ :ولط 

برد يسن» 

جووانى آمبروجود )21580-1١8:8‏ 206015). نقاش ايتاليايى مكتب ميلان: 7٠١‏ 
يروتتسى [أ22لا]ع6, 


خانواده ثروتمند فلورانسى: 5 ام 


ير وتتسى» 


بالداساره ».)١872-١581(‏ نقاش و معمار ايتاليابى: 8ل ضع ٠ع‏ الال علاقل لاع 


6٠١5 ص:‎ 


ملع عق ركم علع_اراع 
يروتستان» 


نهضت 2]01651310[15177م عنوان نهضتى دينى در عالم مسيحيت. مبنى بر اصول آزادى فردى در امور دنيايى و دينى» 


قصاوت شخصى. و روادارى دينى: 5960 016 

يروت وكنس 2]0]0061©5 

نقاش يونانى (مط: حد ١٠"اق‏ م): ١81‏ 

يروتى» 

نيكولو )1870-١58٠‏ [10]1]©), مترجم و اومانيست ايتاليايى: 4١‏ 1 
يروجا 10013]ع 


شهرء ايتالياى م ركزى: يا حو غلا اك * ات 15 لات اوه 'الن ع؟'ى”ى لاذى لل 6؛ استقلال «.2: ١22‏ در كيريهاى سياسى 


در ده 4788-1788 معمارى در /©: 4189 نقاشى در 5: مع 7- الا عرع لامع قمع 
يروجاء 

دانشكاه: بمعع 

يروجاء 

كليساى جامع: 101 509 

يروجينو 1010© /بيترو دى كريستوفورو وانوتجى (حد هع١-7‏ 10177), 

نقاش ايتاليايبى: 1ل جع ل الل نع “ال ماع لزعل رع عرع جرع ووع 1ن ويذكى آثار دمن .الى الال لال 
يروس 5513لا]ض 

كشور سابقء» آلمان: 0942 

يرومتئوس 5لا©(1أع2]010 


در دين يونان» يكى از تيتانها: ه/اه 


يرووانس ع©7اع/01] 

ايالت سابق» جنوب خاورى فرانسه: ع 38 هه ١7م‏ 
يرويتالى؛ 

آندرئا [1ه]]لاع]2 (حد .)18058-١8٠١‏ نقاش ايتاليايى» 77١‏ 
يره هزع 

محله اى در شمال شاخ زرينء استانبول: ٠٠١‏ 

يريايوس كلا 2113 


در اساطير يونان» فرزند ديونوسوس و آفروديته» خداى حاص لخيزى» باغهاء و كله ها كديا برست الث وصوليبة ستكن :ذارة: 
فضت رذرف 


يرياموس 2]1310 

در اساطير يونان» يادشاه ترواء يدر هكتور و ياريس: "١7‏ 

بريكلس 1065]ع (حد ذوةع-19؟ ق م 

سياستمدار بز ركك آتنى: “ال على الل الال عاى انض عاع 

يريماتيتجو. 

فرانجسكو )10١05-1017٠١‏ 28]113]10010)» نقاش و معمار ايتاليايى: 788 3780 7/20 
برسيستن» 

موزه 011] 811706 كشورهاى متحد امريكا: يا /اا/ا 

يرينيانوى 

بارتولومئو 10113110]: م اوربانوس ششم 


ص: 6 


نمق عااع0, 

رهبران اصناف فلورانس: /5١‏ 

يريولى 7١‏ :أأناأغ]ط 

يزارو 52310ع2, 

شهرء ايتالياى مركزى؛ يا هط ع*لى يا عه ععسل وعع انوع ووع الى رع 

يزاروء» 

ياكويوء اسقف يافوس (مط :)١1019‏ اا 

يزشكى: 7ه ١/الله‏ 18ل؛ بيشرفت7©: 779؛ تاثير كالبدشناسى بر -: 8# 88؛ قوانين مربوط به 7©: 8ه هعم 
ست ]م26 

يكى از شهرهاى تشكيل دهنده بودايست»ء كناره دانوب» مجارستان: ٠720‏ 

يسكاراء 

بندر 6506313 ايتالياى مركزى: ل/الال ٠١‏ /ااض عمع 
يسوخه (-روح)©01/ا25, 

در اساطير يونان» معشوقه كوييدو: 78 79 287 اه 
يطرس حوارى /عأع2 .]5 (فت-20/92), 


از شاكردان و حواريون عيسى مسيح» 6ل ناكم عخكا قفرا الاك الى يا عع امع امع لالرعن وفرع علق ععق عو”ى 


عوع لو" 
يطرس شهيد» 
قديس 1131/1 )اماع .]5 (فت-1781), راهب دومنيكىء مأمور دستككاه تفتيش افكار در لومباردى: ١00‏ 


يكوريله 7”ع :ع11/مععم 


يلانينا 3]1113|/بارتولومئو د ساكى :.)01581-١57١(‏ تاريخنويس واومانيست ابتاليايى: لال #الععاعى اللعالرع القع 


.ع 

يلاو توس» 

تيتوس ماكيوس 5لانألا3| (حد 185-105 ق م)» نمايش نويسى رومى: كفلل هنل لال عا لعن الا لروع 
يلايو 

آلوارو 131/0 (حد ))038:0-178٠‏ عالم الاهيات فرانسيسى يرتغالى: 2٠‏ 

يلككرينو دا مودنا )١18«-١85«‏ 1100/3 03 مماءوعااء0), 

نقاش ايتاليايى» 78٠‏ 

انجمن 0111عااع6 ونيز: هاى انل 

يلوتارك غع2) 3]1©1ألا|اط- حد :))١٠١‏ 

نويسنده و زند كينامه نويس يونانى؛ 4١‏ الل “ع اع 

يلوتون 0أنااط 

در اساطير روم» خداى جهان زيرزمينى مردكان و بارورى: 9ع ١67‏ 

يلينى كهين 01011061 ©11] /[11أ|2/ كايوس يلينيوس كايكيليوس سكوندوس ,)١١8-81(‏ 
سياستمدار و خطيب رومى: إلى ١7ل‏ وعم 

يلينى مهين 1061 ©11] /[11أا/كايوس يلينيوس سكوندوس (0/9-77) طبيعيدان رومى: /11 771 
ينى» 

جان فرانجسكو ١078‏ 8-2م21) أططع6), 


نقاش ايتاليايى: عن لان ان عق اام 


نفه 

يتى يطرس 0606 5”]عاع6, 

اعانات كاتوليكها در حمايت از ياب: 81617 

بو 

رود 90 ايتالياى شمالى: ١ض‏ ول 0# لاعال عل 01 انه ١دى‏ ادع 
يواتيه 01115 

شهر» غرب فرانسه: 686 

ب وتججى» 

لورنتسو [0علاآ (فت-1871): كاردينال ايتاليايى: 6ه "هه 

ودجو 

ياكويو دى ١090910‏ (فت-151/8). فرزند يودجو براتجولينى؛ از شركت كنند كان در توطته ياتتسى: 1١‏ 
يودجو آكايانو 177.1 :31310 3 800010 


يودجو براتجولينى 09١-80؟1)‏ 863061011 200010). اومانيست ايتاليايى: لالم-١‏ فى على فى لاعى لال ؟على لال 


دوعن لوعن لادعن عاعن عله لاله زوم مي عمع 
يودجيبونسى [200010015 

شهرء ايتالياى مر كزى: 17١‏ 1٠م‏ 

بوادستاء 

كاخ 2006513 فلورانس: /7 

يووتاء 


جاكومو دلاء٠2١-1881١)‏ 8011]3). معمار ايتاليايى: 2/0١‏ هن/كء /اله/ 


نؤراتاء 
كوليلمودلا (١٠80١1-/ا/ا0١)ء‏ 

مجسمه ساز ايتاليايى: ٠/09‏ 

يورتا ييا 213 2013 

دروازه؛ رم: /اه/ 

يورتا جووياء 

قصر 3101/13) 80113 ميلان: ٠١‏ 

يورتادلا كارتا 3113 06/13 20118 

دروازه اى در كاخ دوجهاء ونيز: 719 

يورتا دل يويولو 250010 اع0 2013 

دروازه رم: :7 0٠١‏ 

يور تسيو» 

سيمونه )1598-١08*‏ 1201210)) فيلسوف ايتاليايى: 2/اله 
يورتيكو 52٠‏ :0160م 

يورتيكو د بانكى 83011 ”ع0 م160]ز0ط 

بناء بولونيا: ٠/69‏ 

يوردنونه ©6017 20106 

شهر وايالت» شمال خاورى ايتاليا: ٠ل‏ م6 لام وعع 
يوردنونه» 


ايل /جووانى انتونيو د ساكى وطمع ونوا نقاش ونيزى: ؟كل بعال عر 


يوركاروء 

ستفانو 2016310 (فت-581١)»‏ شورشكر رمى: 9ع 51٠١‏ 

يوسن» 

نيكولا هع١-1048)‏ (80105511)» نقاش فرانسوى: 7٠١‏ 

يول 

رجينلد )18٠١-1584‏ ©2701)) كشيش انكليسى» اسقف اعظم كنتربرى: 07 
يولا2013 

شهرء كنار درياى آدرياتيك» شمال باخترى يوكوسلاوى: 0؟ 

يولايوئولو 20113100010 

خانوادة فلورانسى؛ ١68‏ 

يولايوثولوو 

آنتونيو (7 ))1598-١579‏ نقاش» زركرء و مجسمه ساز فلورانسى: 3١‏ 18-١٠هل‏ لال واعل, لالاع 
يولايوثولوو 

سيمونه. ملقب به ايل كروناكا »)١8:08-١58(‏ معمار فلورانسى: 158. ١1/١‏ 


ص: 17١٠م‏ 


ولايوثولوو 

ياكويوء زركر فلورانسى (مط قرن يانزدهم): ١54‏ 

يولجى» 

لويجى 8م١-16#7١)‏ أن الاظ)» شاعر ايتاليابى: 7ل الال لقعلل شضل ول ؟عى عوع علاض .لع 
يولجينلا 617©||3الا2: م يونجينلو 

يولدى-يتتسولى» 

موزه أ80101-862201 ميلان: .عم 

يولى 

ماركو 1788-177) 2010). جهانكرد ونيزى: ٠ع‏ عه 
بولوبيوس 75١0‏ 5لا أمالا801-حد 6١اق‏ م 

تاريخنويس يونانى: هلى إلى لاءع, 8ه 

يولودوروس 05ا0101/إ201, 

مجسمه ساز يونانى (مط قرن اول ق م” ): يا ١54‏ 
يولوفموس 05ا12عآ]/إ201, 

اساطير يونان» جويان و يسر يوسيدون: 87م 


يوليتسيانو (1/2011131نجلو آمبروجينى/آنجلوس باسوس ».)١1898-١588(‏ شاعر واومانيست ايتاليايى: ”له 7و 0١1ل‏ 
١6‏ رك للا "الرل عالرثل قكعن عوعن كالنى "؟على علو رونم عللفض اع لاص ومو 0 انجمن دوستداران افلاطون: 


؟؛ > و زبان اتش : "0 عع 81٠؛‏ > و لورنتسو د مدبيجى: ”ال لكل الى 7ل "مرا 
يولين» 
نمازخانه ©( |الا83 واتيكان: ٠/٠١‏ 


يوميئى أأع م2010 


شهر باستانى ويران» جنوب ايتاليا: ١857‏ 

يوميوناتتسى» 

بترو )1827-1١870‏ [82011011322). فيلسوف ابتالبابى: “اع وعم اعلى رعمعلاف لالض ادي عع" 
يوميونيو 7011701110]: م وجلىء يوميونيو 

يونتانوى 


جووانى 0م لتيى يوويانوس يونتانوس ))10:7-١578(‏ اومانيست و شاعر و سياستمدار ايتاليايى» 7/57 1/7 آدكامى 
دم اا 


يونتانوس» 

يوويانوس 0017]310005: م يونتانو» جووانى 

يونترمولى [أ0لماع ]اطهط 

شهرء توسكان. ايتاليا: ١ع ٠١8‏ 

يونتلى» 

باتجو )188:0-١597‏ [|اع2011). معمار ايتاليابى: ٠/اث”م‏ 7ع 
يونتورمو. 

ياكويو 2011]011170آ/ ياكوي و كاروتجى ))1881/-١895(‏ نقاش ايتاليابى مكتب فلورانسى: على 19 لثل ونلن 
يونته» 

جووانى [آنتونيو] دا )١817-1١441/‏ ©1017]6)), معمار ايتاليايى: /ع 
يونته سيستو 5150 2016 


يل» بر رود تيبر: 5377 


يونته وكيو 0ألاععع/ا مم20 


بل» بر رود آرنوء فلورانس: 7١‏ 17 اعلا 

يونتيفكس ماكسيموس 5لا1أ13/! “اع ]2011 

بالاترين مقام مذهبى در روم قديم: 57١.4١‏ 

يونتين» 

باتلاقهاى ©011]117آ. جنوب باخترى لاتيوم, ايتالياى مركزى: 2878 


/6١/ ص:‎ 


01 

يونجينلو 10ا©006171لا2/ يولجينلاء 

شخصيت نوعى نمايش عروسكى ايتاليايى: ١م‏ 

يياتتسا دلا سينيوريا 5100113 3ااع0 213223 

ميدان» فلورانس: *لى هلى ا 

يياتتسا دل كاميو 310 |اع0 613223 

ميدان» سينا: 89 

يياتتستا ٠ععع*8”‏ :01322103 

يياجنتسا 1306123 

شهرء شمال ايتالياى مركزى: ”عل اعن لاف “الى لد مال رع علو الى الى علوي ععى /اكلل وعلل حول 
ييادنا 2130613 

نزديكك كرمونا: 57١‏ 

ييتُسيمى » 

ويتوريا [111أ155]©) بازيكر. خواننده» و رقاص ونيزى (مط :)١1810/8‏ 7/ 
ييانيونى (- امت كريان) 21301011 

عنوان هواداران ساوونارولا در فلورانس: 1/7١-ع/ال‏ 837ل 187 

يبيى »2 

جوليو أ00|: م جوليو رومانو 

بيتاكوس 211180105 (حد 229-207 ق م 


فرانجسكو 2106110150 (فت “012 

٠١0 217١ كوندوتيره فلورانسى»‎ 

ييترا سانتا 531013 13]ع1 

شهرء ايتالياى مركزى: #/الء عع6ام 

بيترو» 

جووانى دى 01©]10]: م سيانياء لو 

ييترو دى مارتينو 1131610 01 10أع21 (فت-87/8١),‏ 


نيكولو *ه١1871-1)‏ 2122010)» نقاش ايتاليايى: 71/1 
بيتى ]21 
خانواده فلورانسى: الى 1/ 


لجى» 


كاخ, فلورانس: يا ١5ثء‏ لكالل لحكل 6#لل الكل الكل فا ارتل #وعل الف 65ل الاع لاقع لا اعلا يا لل يا لا الاك 


شغد يضف 


4. 


بيلى»2 
لوكا ,)1819/7-١9(‏ بازركان و بانكدار فلورانسى: ٠١7‏ 78ل لالا/ا 


بير دو باناكك 8311136 ]0 ]ماع62 


كاردينال فرانسوى: "م 


بير لويجى (يسر ياولوس سوم): , فارنزه» بير لويجى 

ييرنه» 

كوههاى 5©©(اعالإ2 جنوب باخترى ارويا: يا ٠7١9‏ 

ييرو» 

نمازخانه 21610 كليساى سان مينياتو: ١١١‏ 

بيرو ايل كوتوزو 011050 |1 216]10: مْ مديجىء بيرو د 

ييرو د/آنتونيو 81101010 ”0 مزع[ط 

يدر لتوناردو داوينجى (مط 507١1-و2ع8:)1ل‏ 77 

بيرودلا فرانجسكا 1366563 06/13 1©10/ييرو دى بندتو (حد ,)1897-١12‏ 
نقاش ايتاليايى مكتب اومبريايى: 21١8‏ 


ص: 1 


كل “ال اول ناعون وعى كول عن ابرض بازع لاع 
ييرو دى بندتو 110 ©5660 01 21610: ,ْ ييرو دلا فرانجسكا 
بيرو دى كوزيمو )1827-1١817١‏ 051100 أل مزع[ط), 

نقاش فلورانسى: 0144 89ل عاعن ووعل ولاض .لاض وعنل 

يبيرو نقرسى: م مديجىء بيرو اد 

ييزا 53اض 


شهر» ايتالياى م ركزئ: عع مالل ان معن لوعن على نت لمعن عن على ععيى كلل ذكلل 8ث/ا انحطاط *5: 706 ١‏ "لا انقياد 
د توسط فلورانس: ع على لل 759لنل وءلء شلراء .7١‏ 7500 4087 شكست ناو كان “از جنوواء ؟؛) شورش ” بر عليه 


فلورانس: 77# 4708 نقاشى در الم عل .عن اع ١08“‏ 


بيزاء 


دانشكاء: ع لالى لل ١لى‏ .عن عض عءى علان 
بيزاء 
شوراى كليساى كاتوليكك رومى كه به منظور يايان دادن به شقاق كبير در بيزا تشكيل شد ))١8١9(‏ لوس لروسل ملاع ان 


بيزائلو 215317©/10/ آنتونيو ييزانو (حد :))15887-١780‏ مدالسازء نقاشء و طراح ايتاليايى: طد3ى هلال اول عا الاق اذل 


اول عونم 
ييزانوى 

آنتونيو 2153110 , بيزانلو 

بيزانو» 

آندرئا ( حد 1176١-حد »)١17568‏ مجسمه ساز ايتاليايبى: عل لال ١ل‏ وثل ٠١1‏ 
بيزانو» 


جروا :لو # اديس ار 195) عبار مجعم ناز ا فالات وم 


ييزانوى 

نيكولا »))1785-1١770(‏ معمار و مجسمه ساز ايتاليايى: 58 71 
بيزانى» 

ويتوره )1758-17٠0‏ [(81531). فرمانده نيروى دريايى ونيز: 2ع 
ييستويا 151013 

شهرء ايتالياى مركزى: ١ل 011١‏ عه لل #معن عءعض ناي ١لا‏ 
ييفرو, 

جووانى 599 :10ع]11م 

بيكوء 

جى. اف. : م ييكو دلاميراندولاء جان فرانجسكو 

ييكو دلاميراندولاء 

آنتونيو 11300013 3ااع0 معأظ (فت-١0:1):ءعءع‏ 

ييكو دلا ميراندولاء 

جان فرانجسكو ))١87-157:0(‏ زند كينامه نويس ايتاليايى: ١27‏ 
ييكودلا ميراندولاء 

جووانى (#ع١-18948).‏ اومانيست ايتاليايبى: ال /الى الال 1 -اعل “عل اقل 


ص: ٠م‏ 


ععل علا واس عوع زوم .عم داع 
ييكو دلاميراندولاء 

كاترينا (مط موع١):‏ اعم 

ييكولومينى أأم0101ع210 

خانواده سينايى: 788 

بيكولومينى 

انناسيلويو: م يبوس دوم, ياب 

بيكولومينى 

فرانجسكو: م بيوس سوم, ياب 

بيكولومينى 

كاخ, كورسينئيانو: 6١0‏ 

بيكولومينى 

كتابخانه» سينا: 717١‏ 

بيلاتوس» 

لثون 5لا]أ13أ2 استاد يونانى در دانشكاه فلورانس (مط ٠2١-عع"18):‏ /ع 
بيلاطس 3]6|أ7/يونتيوس يبيلاتوس» 

والى يهودا (حد ١8‏ حد ع"): اءض يا حو ل 

ييلورى /اوااأط 


تخته اى با سوراخهايى براى سرودست كه وسيله مجازات كناهكاران در ملاء عام بود و تا اواسط قرن نوزدهم در ارويا رواج 


١9 داشت:‎ 


ييمون: م ييمونته 
ييمونته/ فنس- ييمون ]60101[ 
ناحيه» شيمالن باخترى ايتاليا: 6ك ةك 919لا /ات/ا 


يين»ء 


تامس 18094-/171) ©23117). نويسنده امريكايى صاحبنظر در مسائل سياسى: 09٠‏ 


ميسن 

ويليام )2100-١09*‏ !]3111©) مترجم انكليسى: يا 0" 
يينتور 15101 

يزشكك الكساندر ششم (مط :)١897‏ /اعه 

يينتوريكيو 1061710 الا11|/برناردينو بتى (ه١-1017),‏ 
نقاش ايتاليايبى: 90ل هنل ٠عل‏ اعل عل ععى وعى الى على عع عنعن عع عع زوع مع عع جرع درم 
يينداروس 2818) 81031- حد 0 ق م 

شاعر ظنا و وا 061 

يينيا عع :1013م 

ع 

آلبرتو )١11/4-18171‏ 810). اومانيست ايتاليابى: اع ععم 
بيو 

افبلياة ز بيؤنذا كاري 


بمو 


ليونلو (فت-078١):‏ عام 


بيو دا كاريى أ816) 03 210 (فت-1878): 
ف 24 


بيوس دوم 11 5لا|/انئا سيلويو ييكولومينى» 


ياب رروع اععع 1 نكن “على الال أمظ برعي كبري “كمعن للع لواعباعع مص عمسص ععع عقن كنس "نى عدنى ررق 


/3/؛ آثار ادبى 50: 7اع, 617؛ اعلام جهاد 5 عليه عثمانيان: /1١9-5١8؛‏ 8 و اومانيستها: 617 61؛ هنر در دوران /5: 610 


بيوس سوم/فرانجسكو ييكولومينى» 


ياب (:18), على لامع 


بيوس جهارم/جووانى د مديجىء» 


ياب 


ص: ١١م‏ 


(وءة١-دهن١):‏ هل ١ع‏ وعلدلاع/ل عوك راحلا 
ببوس ينجم» 

ياب :)101/5-1١028(‏ مل 

ييومبينو 21010170 

شهرء ايتالياى مر كزى: /8؟ 

بيوه علاعاط, 

شهرة شال خاورض ابقالاء سم 

ت 

تثاتين ها 211623111165 


اخلاقيات روحائيون بود غبء 


تابور 
كوه 131001» شمال فلسطين: 8ه 

تاق 

ياكويو د/آنيونيو دى ياكويو []]13: مْ سانسووينوء ياكويو 
تاراسكون 2131356017 

شير حوري شاورف قراس نم 

تارالباء 

اثوجنيو 13113183 (مط :)١1078‏ ءل/اه 


تارانت/ تارانتو 213131010 


شهرء جنوب ايتاليا: 38 /ا/؟ 

ثاوانتو: و تازانك 

تارتا كلياء 

نيكولو 131630113 (حد :.)18017-١8٠٠0‏ رياضيدان ايتاليايى: /ا7/ا. ٠77/8‏ 
تا ركو ينيوس» 

سكستوس ١آألا1310‏ (مط قرن ششم ق م): يا 7١1‏ 

تاروى 

رود 1310» شمال ايتاليا: 0ع28 

تاريخنويسى: ”© اومانيستها: 47؛ 57 در فلورانس: ”2 4940 “5 در دوره لثودهم 2877 77ه؛ 57 ماكياولى: 088 
تاسو, 

برناردو )١697-1١829‏ 3550[). شاعر ايتاليايى: ىل اثلا 

تاسو, 

توركواتو »)١840-1١85(‏ شاعر حماسى ايتاليايى: ١‏ “الث #الال بوعل 


4. 


تاسوء 
جامباتيستاء جوبكار ايتاليايى (مط :)188٠‏ ”ع٠‏ 

تاسيت 13016115 /كايوس كورنليوس تاكيتوس (حد 0ه-حد »)0١7‏ تاريخنويس رومى: 58 4ل 19 ١٠م‏ 
تافى» 

آندرئا 1361» موزائيكساز فلورانسى (مط قرن سيزدهم): ٠١‏ 

تالران» 


الى ع101-12) 310 الإع!|3 1), كنت يريككورء كاردينال فرانسوى: ١‏ 


تالف : 

سيمونه 11:1 ©131» معمار فلورانسى (مط 8/ا17): 3٠١7‏ يا ه١٠‏ 
تال : 

فرانجسكوء معمار فلورانسى (مط ١18١-ن1"2):‏ لال ٠‏ يا ه0١٠‏ 
تثوتو كويولوس» 

دومنيكو 11!60]06072010105: م كركوء ال 

تثودوريكك اول [كبير] 21160001121 

يادشاه اوستروكوتها (حد 5/ا378-8): مه 

تثودوسيوس اول [كبير] 5لا11!2800051/ فلاويوس تئودوسيوس» 
امبراطور روم شرقى (090-71/4) و روم غربى (98-897: 7١8‏ 
تثوفراستوس 117©0717135]115 (حد الالا-حد 188 ق م), 
فيلسوف و دانشمند يونانى» مؤسس 


ص: 1م 


علم كياهشناسى: 0789 501 

تثوكريتوس 21160011015 

شاعر يونانى اسكندرانى (مط: حد 31/١‏ ق م): لعل ع7 هاف ١8م‏ 
تث وكنيس 211600115 

شاعر مكارايى (مط قرن ششم ق م): 67" 

تايلرء 

وات !الآ (فت-١037581))»‏ رهبر شورش دهقانان در انككلستان (0181): يا وم 
تبالدنع 

آنتونيو )١2#-1١0817/‏ 166310©0). شاعر ايتاليايبى: 2/٠‏ 7ه 
تبت أ©10 21 

سرزمين» آسياى مركزىء ايالت خودمختار كنونى» جين: 02١‏ 

تبدل (13]101لا10؟325! 21 


اشاره به روزى كه عيسى سه تن از حواريون را به كوهى برد و در آنجا هيئت وى متبدل شد (جهره اش جون خورشيد و جامه 


اش جون نور شد) و موسى و الياس بر او ظاهر شدند: 1117 7151 

تبديل هيئت: ,م تبدل 

تجلى مسيح. 

عيد ل31(]مأم 2 يكى از اعياد مسيحيان كه در شب دوازدهم بعداز ميلاد مسيح كزان مق شود 86 
تدهين نهايى ١1©]101انا‏ ©10ع1ألاع, 

ازمراسم كاتوليكها كه عبارت است از ماليدن روغن مخصوص به بعضى اعضاى شخص مشرف به مركك: 898 


ترازيمنو [ترازيمنه ]ء 


درياجه 13511172170 1» اومبرياء ايتالياى مركزى: 507 
تراستوره 2113516١/]©‏ 

محلى در كنار تيبر» رم: 18 /الا لاع 

تراسوبولوس هن©) 5لا ألاطلا 117135 -حد 84" ق م). 
بوره أ وه و لمر رؤنات قم 

ترانت» 


شوراى ]11©11» نوزدهمين شوراى كليساى كاتوليكك رومى كه وسيله عمده اصلاحات كاتوليكى بود: فلل و*ام اع هال 


اعض وعن إن وال والل عثلا 
تراورسارى» 

آمبروجو )1788-١74‏ 13/615311 [). اومانيست ايتاليايى: خف هلى الى على على عالل “ادع 
ترايانوس» 

ماركوس اولبيوس نروا 113[31؛ اميراطور روم (48-/111): 1/7 098 

تراينى» 

فرانجسكو ,113|1١1‏ نقاش ايتاليايى (مط ١7١-ع82():‏ .ع 

ترتوليانوس» 

كو ينتوس سيتيموس فلورنس 13]1|أل] © 1 (حد -١5١‏ حد .)77١‏ عالم الاهيات رومى: 4ل 608 
تركان عثمانى: م عثمانى» اميراطورى 

تركيه 84ةع/88, 197 :لع انا! 

تر مبو نجحيئو. 


بارتولومئو 1101501721170 


ص: م 


»)17/١-1890(‏ 1هنكساز ايتاليايى: 6ع 

ترنتيوس ©1©110© 1 / يوبليوس» 

ترنتيوس آفر (حد 184-198 ق م)» نمايش نويس رومى: 3794 ول عاثل لعل الاع 

ترنر» 

جوزف ملرد ويليام )111/8-1١8١‏ !17لا [)» نقاش انكليسى: #وع, 7٠١‏ 

ترنى 11ت آ2 

شهرء ايتالياى مركزى: 88" 

تروا لإ[110» 

شهر قديم» آسياى صغير» تبه حصار ليق كنونى» تركيه: 1٠١‏ 0# 8؟/ا؛ جنك :يا 116 ذلا 
تروبادورها 101083001015 21 

شاعران قرون وسطايى جنوب فرانسه كه به لهجه محلى شعرمى سرودند: 201942 ٠١‏ لماع علاع 
ترون» 

نيكولو 1101 دوج ونيز (18/1-1#5): ٠١‏ 

تروى ألاع 11[ 

شهرء ايتالياى مر كزى: 7177 

ترويزو 50الا 211 

شهرء شمال خاورى ايتاليا: لال حال عاض ولس سرس برعاسل وسوس لوعن لوس عزن 

ترويلوس 5لا|أ21]10 

در اساطير يونان» يسر يرياموس و هكابه» كه به دست اخيلس كشته شد: ١7‏ 


در اساطير يونان» يسر يوسيدون, كه نيمه يايين بدنش ماهى بود: 857, ٠7١١‏ 
تريست ©]2111©5 

شهرء شمال ايتاليا: 9ع 

تر يسينو» 

جان جورجو )1578-١00٠0‏ 1115511(0).» نويسنده و دانشور ايتاليابى: #١‏ يا اث 
تريوم ويراتوس 13]6/ا111لا1] آ 

هيئت حاكمه سه نفرى در دوره اى از تاريخ روم قديم: 808 

تريوولتسيوء 

جان جاكومو /81١-58؟1)‏ 210الالا1 [), ماركى ويجوانوء سردار ايتاليايبى در خدمت لويى دوازدهم: 20511 77/0 
تساراء 

بندر 2813 درياى آدرياتيك, اكنون جزو يو كوسلاوى: 3708 "0٠‏ 

تساكارياء 

آنتونيومارياء قديس )18٠٠١-1١8179‏ 23063113 .]5). بانى انجمن برناباسيان: 2٠:‏ 
تسالى /إ2111©5521 

ناحيه» شمال يونان: ٠78‏ 

231171: 35١ تسانتى‎ 

تسانى 42311111 

از شخصيتهاى كمديا دل/آرته: /8 

تستاكروسا 65]3010553 [2 


خواننده دربار ميلان: عو 


تسناله» 

برنارد ينو 878١1-ع88١)‏ ©1131ع2). نقاش ايتاليايى: 779 
تسنوه 

باتيستا 76100 (فت-١801١)»‏ كاردينال ايتاليايى: 509 

تس وكاتو. 

سباستيانو 41100810 نقاش ايتاليايى (مط قرن يانزدهم): “0م 
تس وكاروء 

تادئو ع82١1819-1١)‏ 401600310). نقاش ايتاليايى: ٠7٠١‏ 

تس وكاروء 


فدريكو (.ع8١2)12:94-1,‏ 


ص: 1م/ 


نقاش ايتاليايى: ١٠ه/٠‏ 
تفتيش افكار (5[]101الا1110. 


عنوان سازمانى در كليساى كاتوليكك رومى كه به عنوان برافكندن فساد عقيده و بدعت در دين مسيح تأسيس شد: 7 در 


اسيانيا: 74ع؛ “> در ايتاليا: 9ع ه٠2‏ 202, 0١لا؛‏ تضعيف-: 22١‏ 900؛ 00 و برادران روحانى يارما: 9ع 4/١‏ ب و جادو كران: 


4 ١٠م‏ 0 و ساوونارولا: ا 6 وئير: لاا" وال 7٠١‏ 


تلربوء 

برناردينو 1809-1884) 1©1©510). فيلسوف ايتاليايى: ١لا/ل‏ عع 

تن» 

اييوليت آدولف *1878-189) ©13117).» منقد» فيلسوفء اديبء و تاريخنويس فرانسوى: ٠728‏ 
تنداء 

بئاتريجه 1©1703 (فت-818١)»‏ دوشس ميلان: ٠١0‏ 

توتون ها 0175لا 1» 

از اقوام رمنى: 719 

توتونى» 

شهسواران 111911]5»| ©0111 لاع [» عنوان يكك سازمان مذهبى و نظامى زرمنى (18:08-1190): /91ه 
تور 5الا10» 

شهرء غرب فرانسه م ركزى: يا 8/ال /إبوم 

تور» 

موزه: يا /االا 

توراء 


كوزيمو 98ع١-:218)‏ 3الا[). نقاش ايتاليايى: 391١‏ 7و3 اع 


توراتتسو, 

برج ناقوس 1011320, كرمونا: 777 

توربيدو. 

فرانجسكو 1015100 (حد .)1821-١8*‏ نقاش ايتاليايى: 07 
تورتوسا 21011053 

شهرء شمال خاورى اسيانيا: هدع 

توتورنا 210110103 

شين شتمال «اشرض ا بعالا اع :مني 

تورزانوى 

آندرئا 1011653110 جايكر ايتاليايى (مط 9/ا8١):‏ #عاس ععم 
تو ركماذاء 

توماس د )١870-١94‏ 1010106111111303). مأمور اسيانيايى تفتيش افكار: /57 
تورلى» 

ابيوليتا اا 101 (فت-١0٠18١)»‏ همسر كاستيليونه: لام 

تورلى» 

باربارا (فت-208١)»‏ همسر اركوله ستروتتسى: 790 7١42‏ 

تورن ©11ع الا آ» 

شهرء جنوب فرانسه: /6 

تورنابوئونى» 


جووانى [10111310011؛ رئيس بانكك مديجى در رم (مط 1588): ١00‏ 


تورنابوثونى» 

فرانجحسكوء باز ركان فلورانسى: 189 ١88‏ 

تورنابوئونى» 

١080 لودوويكا:‎ 

تورنابوثونى» 

لوكرتسيا »)١587-١170(‏ مادر لورنتسو د مديجى: 01828 2117 

تورنوا :]10 010117317 21 

مسابقات عمومى كه به تقليد از يكك نبرد واقعى در اروياى قرون وسطى بين سوا ركاران مسلح بركزار مى شد: ١١‏ 
تورنه 01011731 [» 

شهرء غرب بلزيكك: 


ص: 16 


ع وعع 

توره. 

ما ركانتونيودلا )١181/8-1١81١‏ ©1011). كالبدشناس ايتاليايى: الى عع علءه 

توره دل كومونه 010010176 |06 0116 21 

بناء كومو: 77١‏ 

توره د مانجيا 1136013 06 210116 

برج سينا: 79 

توريتى» 

ياكوبو 101111 نقاش و موزائيكساز ايتاليايى (مط اواخر قرن سيزدهم): ٠١‏ 

توريجانوء 

ييترو )١1/7-1١878‏ 0111013130 1[), مجسمه ساز فلورانسى: 0182 592 

تورينو (1أآلا آ» 

شهر شمال باخترى ايتاليا: 484 48ل ١ل‏ الال /الل لاع جرع 

تورينو, 

موزه: ععلل يا /االا 

توسكان ل11156310» 

ناحيه؛ ايتالياى مركزى: على ١٠٠ل‏ لل الل علال لالال شال عهل وعى ملع عرع الس ععم 
توسكانلى. 

ياثولودال يوتتسو )1917/-١587‏ [||©10506317). رياضيدان» ستاره شناسى» و يزشكك ايتاليايى: 81ه 


سبكك (15631لا! (معمارى): /ا١‏ 

توسيديد 10[/010©5ا119 (حد ٠**-حد 50٠0‏ ق م)» تاريخنويس آتنى: فل إلى لاع ممع لدع 
تولدو 2101600 

شهرء اسيانياى مر كزى: هع 1/8" 

تولستوى» 

ليف نيكولايويج )18718-19٠١‏ أ1015]0)) نويسنده واديب روسى: 750 

تولفاء» 

كوههاى 210153 لاتيوم» ايتالياى مركزى: 5١14‏ 

تولنتينو 0141:1170 21 

شهرء ايتالياى مر كزى: "١8‏ 

توليا د/آراكونا 8130013 07 13 اانا آء 

روسيى ايتاليايى (مط :)١00/‏ 2.9 ١٠ع‏ 

توماجلى» 

بيرو أأاع101730: م بونيفاكيوس نهم, ياب 

تومازو ككوئيدى دى سان جووانى 3101/31010[1 5311 01 ألغألات) 10117350: ,م مازاتجو 
تومازو د كوارداتى 003103117ا) ”06 1011711350: م مازوتجو 

توماس ١‏ كمييس» 

قديس ال9ا8١21780-1)‏ 5أ1172©)| 111011135 .]5))» نويسنده و راهب آلمانى: ١١8‏ 
توماس آكويناس» 


قديس 18-177/8؟؟1١)‏ 735زألا480 111011735 .]5)). فيلسوف مدرسى ايتاليايى: هل ول "لض ٠عل‏ ذعل ٠وعن‏ وءه-الان 


توماى حوارى 11501735 .]5: 

يكى از حواريون مسيح: يا ١0١ 218٠‏ 

تومولتو دى جوميى (-شورش يشمزنان) أ1017) أ©0 1]0لا١1الا‏ !: , جوميى» شورش 
تونس 5!١آلا‏ آ» 

يايتخت تونس: ع //7 

تيبالدى» 

يلكرينو 189-/18717) [110310)» معمار» نقاش. و مجسمه ساز ايتاليايى: ٠/4‏ 

تيبر » 


529 


١ ص:‎ 


!11 ايتالياى مركزى: ١ض‏ عنى لاوس امع عاعن ولع لض عالم ٠وى‏ ءوى عع ونا 
تيبولوس: آلبيوس لا الال 1 (حد هه-؟١‏ ق م). 

شاعر رومى: عع” “ارق لوعن “رن 

تييولوء 

جووانى باتيستا )١1298-1١1/7٠‏ 11©]010). نقاش و حكااكك ونيزى: ٠7٠١‏ 

تييولوء 

باجامانته (فت: حد 3378). از اشراف ونيز: 8١‏ 

رتيتان ها 211]3115» 

در اساطير يونان» دوازده عفريت و عفريته» فرزندان اورانوس و كايا: 77 

تيتوس 5لا]] | /تيتوس فلاويوس سابينوس وسياسيانوس» 


اميراطور روم 81-0 وه 


4. 


تيتوس » 
حمامهاى» رم: /71م0 


4. 


نيجحيئو. 
رود 1161110» سويس وايتاليا: 37٠0١‏ 9اع 
تيرابوسكى» 


جيرولامو 171-117/94) [11]30050611)» تاريخنويس و دانشور ايتاليايى: 7١‏ 


4. 


تير نه» 
درياى 5623 (117©11131ال1» قسمتى از مديترانه باخترى» غرب ايتاليا: :© 


تيرول امال 


كنت نشين قديمء ايالت كنونى» غرب اتريش: 28٠١٠‏ امع 
تيزى» 
ترتوقو [2:115 كاووقالوة كوتو 


تيسين (11]131 /تيتسيانو وجلى »)١8108-١//(‏ نقاش ونيزى: 71ل الى الموسل برعلل عوعن واي عاص ولص الععرع 
عوع-وءلل عاللء ؤالاء 1-117 الاء 9الاء 08لا آثار اساطيرى 0©: 4/٠١‏ آثار 20 در فرارا: 7*8 ع**"؛ آثار مذهبى 02: عام 


هلال رو ووء؛ > و آرتينو: 99؛ تكجهره هاى *5: 788 4!2١1-2891/‏ جنبه مشركانه هنر د0: 4888 00 و جور جونه: امام ونم 
تينتورتاء 

ماريتا روبوستى 3]]أ©111]01 (بين ٠10و .)1810-1١82٠‏ نقاش ونيزى: ١1١لا 7١7‏ 

تينتورتو» 

دومنيكو روبوستى )١182:0-١28*8‏ 11710161]0). نقاش ونيزى: 7١١‏ 

تينتورتو» 


ياكويو روبوستى »)١8945-١818(‏ نقاش ونيزى: 31ل الل لوس #/-؟ لل ةلل لل ع“ اعلا آثار اساطيرى 


ل>: 4/09 آثار مذهبى *2: 4١١ 32/08/١0‏ 00 و آرتينو: 412١0‏ تكجهره هاى *©: 49٠١‏ 00 و نيسين: "01/01 905؛ راليسم آثار -0: 


350 0م86 
تيوولى 1/011 


شهر» ايتالياى م ركزى: يا 706٠١‏ 


م«( 


ثورباران» 
فرانثيسكو د 1898-1887) (183131لا2)؛ نقاش اسيانيابى مكتب 


ص: لام 


4 


جايرين حيان 1أ060) 

فر كريد كيفيادان غرت: افط نيمه دوم قرن دوم مدق): ىالا 
جادو/جاد و كرى: /020-20؛ تفتيش افكار و 7©: 2209 :2ه 
جاكومو دا سيجيليا /ا/١١‏ :5161113 03 01360170 

جالوت 60011311 

يهلوان تنومند فلسطينى كه به دست داوود كشته شد: 0٠017 0186٠‏ 
جالينوس 119-199) (63|61)), 

يزشكك, عالم تشريح, و فيلسوف يونانى: 379 علءعه وعم ١٠م‏ 
جامبلينو 1110| ©13172: , بلينى» جووانى 

حاق كالناتسو (وسكولتة فيلان): (وسكوني: حجان كالالسو 
جانواريوس» 

قديس 97777-28:8) 5].131001311005)؛ شهيد مسيحىء قديس حامل نايل: 8 
جبرائيل اع630131), 

ال فرشتكان مثربه» راط بين خدا و يباضران: بن عه؟ 

جبل طارق» 

تنككّه 319131]21)» بين درياى مديترانه و اقيانوس اطلس: *ع, م١‏ 
جتسمانى 6611156113176 


تمستا ترذيكك ذامته كوه زيتوق: شمال بت المقدض:؟؟؟ 


جروء 

لا35)» كليساى يسوعيان در رم: 72٠١‏ 

جزواتى» 

فرقه برادران 51/١‏ :3]1لا5ع) 

جلجتا 301001113 

محل مصلوب شدن عيسىء در خارج حصار بيت المقدس: 588 
جليل» 

درياى ©©331|1)): شمال خاورى اسرائيل: لالع معع 

جم زععم وه -ق) 

شاهزاده عثمانى» يسر سلطان محمد فاتح: 9اع, و7 .68 
جمعه مباركك /[2103 65000) 

جمعه يادبود مصلوب شدن عيسى مسيح. د /ااش /الرع 
جميستوس يلتون» 

كثو ركيوس )1١002188٠0‏ 218170 5لاأ5ا11]ا66). فيلسوف بيزانسى: ل/الى ١ل‏ الى رع واع, ١ه‏ 
جمينيان» 

قديس 788 :01111111311 .51 

جناديوس دوم 11 05اأ66101130) 

دانشور يونانى» بطركك قسطنطنيه 5٠٠ ,)1809-1١87(‏ 


جنتيله دا فابريانو 35113170! 03 ©1011 (حد ١7١1-/0ا187).‏ نقاش ايتاليايى: شع ععى واس ملل ال عن وكل 
عون عررع 


جنكك سى ساله 31لالا 15اهء/ /األا آء 


جنك عمزمي اروياء كه من غوؤان آن را قتاززه امرائ لحان ودولتيائ خاوجى (فرالسف سؤقد» داتماركدة :و الكلستاق) ير ضادك 


وحدت امبراطورى مقدس روم و خاندان 


ص: 1/8 


هايسبو ركك دانست )188-١218(‏ ععم 

جنكك صدساله /3/الا داقعلا 0علطناتاء 

عنوان جنككّهاى فرانسه و انكلستان بر سر فرمانروايى اراضى دوطرف درياى مانش (/8-18هع1) *عن, الى ون 
جنكك كوتيكك 31/لا 60101 

عنوان جنكهاى امبراطورى بيزانس با اوستروكوتها بر سر تسلط بر ايتاليا: 0٠‏ 

جنووا 1703 56) 


شهر و بندر» شمال باخترى ابتالبا: على الى لاعن عع الى حل عمقل فحنت ادى "الل لل وعى انم عقن اعى رعى الا 
اقتصاد *©: 59 2.1494 ,5٠٠١‏ كلا؛ انقلاءب ده ر؟ة" (): 57,؛ انقلاب د 3800 :)١‏ 4199 جمهورى 12 ١٠ل‏ ثلا در كيريهاى 
سياسى در 20: لاا 88 41414 سلطه ميلان بر 20: 199 5١0 07٠٠١‏ 00 واد شكست ييزا (8؟2)17 ع2 3 7 تتكبيت :ار :وديز 


1 على وعنل معن حول 2:0 معمارى در 2 ١٠٠ل‏ معلا 

جواكينو دا فيوره 11013 01 030617117[ (حد ه١-حد .)37١7‏ رازور ايتاليايى: وغ ١228‏ 
جوتسكك ©لا6510]]650) 

سبكك نقاشى منسوب به جوتو: 058 1١‏ 


جوتو 101]0/جوتو دى بوندونه (حد 788١-حد‏ /137717))» نقاشء, معمار» و مجسمه ساز فلورانسى: ع عل ع ”١ل‏ وى ال 
اك 4ك اول الث لالاثل مرهلا برج > در كليساى جامع فلورانس: 58 /ا1, 1١١‏ 4577 0 و دانته: 14؛ فرسكوهاى “© در 
كليساى دو كانه قديس فرانسيس: /ا3. 78 4١١7 ,8٠‏ فرسكوهاى “© در نمازخانه آرنا: ”ل فى لل 208 وي كى آثار لمك 
1" 

حورج 

قديس 660106 .]5 قديس حامى انكلستان» از شهداى مسيحىء در هنر كشنده ازدهاست (مط قرن جهارم): ٠١‏ 59ل 
م00 ازع حون دالا 

ورج 


طرابوزانى 2148-2188) 11612010 ]0 2660106). اومانيست بيزانسى: .ع 


جورجو دا نووارا 1/01/3113 03 6101010 (فت-0١٠16):‏ ع.ع 


جورجونه ©10101017)/جورجونه دا كاستلفرانكو (حد »)001١١-١1/8‏ نقاش ونيزى: 937ل /الالل اال 


ص: 1 / 


خضسك رضي برضت اللخارة اتخارة اخاكرة يا اال الال لاقي الا قحلا ١‏ الى اك آثار شبانى دم ااا ا سبكك دم لا 


محتواى آثار دم: بعص سم 

جورجونه دا كاستلفراتكو 1310| 3516) 03 ©631010101: م جورجونه 

جوستينيانى [3105]:1111311), 

خانواده ايتاليايى: 19 

جوستينيانى» 

آنتونيو» سفير ونيز در دربار ياب (مط :)18١08-١2:7‏ ععع, عمع 

جوستينيانى» 

برناردو »)0584-١5:08(‏ تاريخنويس و سياستمدار ونيزى: 17م 

جوستينيانى» 

لورنتسو 2)0588-١781(‏ روحانى ونيزى: 76م 

ج وكوندوء 

فرا جووانى )2188*-1١818‏ 310601100)) معمار و عتيقه شناس ايتاليايى: 278 279 05 
ج وكوندوء 

فرانجسكو دلء همسر موناليزا (مط ؟7١181):‏ 788 

جوليانودا مايانو )١6#9-1١9٠‏ 11313130 03 3110|الاأت))؛ معمار و مجسمه ساز ايتاليايى: 038 و78 هم 


جوليو رومانو 0173170!!] 0إالاأت)/جوليو بيبى (حد »)1882-١597‏ نقاش و معمار ايتاليايى: 8*5 هرى علض لاع لالاق 


فلن عض عض لاعلض حءس الاعى قرع لو ٠علل‏ ملل 
جوترة 
اينيكو )181/8-1١887‏ 001165). معمار انكليسى: /ا/ع 


جووانا دا يياجنتسا 213061723 03 6101/3113 


رئيسه صومعه سان يائولو (مط .)١1018‏ 00 

جووانى دا اودينه ©0117لا 60101/31017103 

(ع02١1587-1)»‏ مجسمه ساز و نقاش ايتاليايى: لاله وه “عاض لمعه /٠١‏ 

جووانى دا فيرنتسه ©2511862! 03 60101/3101[1, 

معمار ايتاليايى (مط *#ع1), 0" 

جووانى دا كابييسترانو, 

قديس )188-١88‏ 2015]13110) 03 3101/3171171).: واعظ و راهب فرانسيسى ايتاليايى : 2٠‏ 
جووانى دا لنيانو 0173170© | 03 3101/3107171) (فت-*17/8), 

قانوندان ايتاليايى: 7م 

جووانى دا مونتورسولى؛ 

فرا )١18١17/-1١82«*‏ [/1101]0150 03 6101/310111). معمار ايتاليايى: ٠٠١‏ ١٠ل‏ 

جووانى دا مونته كوروينو 011/1170) 1101016 03 6101/317101 (فت-01778)) مبلغ مسيحى: ٠١‏ 
جووانى دا ويككّو 010١-:2؟1)‏ 0وألا 03 أ101/30), 

جراح ايتاليايى: 8ه 

جووانى دله بانده نره (- نوار سياه) ع1[ 831006 ع||ع0 3101/311171: م مديجىء جووانى د 
جووانى دى سان مينياتو 113]0/! 01531 11 3ة/0101: 


٠ ص:‎ 


١ 

جووانى دى فوليارى 1011311 01 0101310111 عضو دبيرخانه ياب» 

دوست رافائل: 97 

جووانى ورونايى: فرا 10173©/آ 03 3101/317111) (حد /اه١1870-1).‏ راهب دومينيكى و جوبكار ايتاليابى: وع” امثل راع 
جو و يو 

يائولو )1887-١08١7‏ 101/10)). زندكينامه نويس و تاريخنويس ايتاليابى: دع 2١ل‏ 7؟ل “اله اعد “ذه 9مه 
جيب رتى » 

جان ماتعو 98-18#؟1) [أاع616), 

مشاور ياب كلمنس هفتم: 2٠2‏ 2894, 8ع 

جيرولامو داى ليبرى 02ة١-*/ا18)‏ []طأا 03 1013500ت)), 

مينياتوريست ايتاليايى: 707 

جيلبرتو دهم “11 ©0|[©) (فت- 1018), 

خاوند كوردجو:05؟ 

جيمز اول 317©5ل 

شاه اسكاتلند با عنوان جيمز ششم »)١1278-1١881/(‏ و شاه بريتانيا :)1278-١2:9(‏ 786 


جينروا د بنجى 100.777 :أعلاع8 ”ع0 قلااعأ0) 


جاب» 
صنعت: ”ع ع4 00 در فلورانس: /ا7ل 7ع 0ى در مانتوا: 471/8 0 در ونيز: اعم_ععام 


جارلز اول 031165 


شاه انككلستان (270١-9ع128):‏ ولا ااه 
جاسر» 
جفرى /!17311606) (حد .)1500-1١٠‏ شاعر انككليسى: ل ع«#دارم 


تيو 


بيمارستان 00|©)) ييستويا: هل 082 


جرتالدو 3100]]ع) 

شهرء ايتالياى مركزى: 01١‏ 54 

جرتوزا دى ياويا 231/13 أ0 053]]ع) 

صومعه سابق كارتوز يانه ياويا: «ل إلى “ال الى حال حزن الاى لمع وعنل 
جرنوبيو /0[0:17م)ع) 

جرى #لعمع33 زأاعن) 

جرينيولا 1107013!ع), 

شهرء جنوب خاورى ايتاليا: /81 

جزاره دا سستو 837١1-/1/ا١)‏ 56510 03 531/6ع)), 

نقاش ايتاليايى: “707 

جزارينى» 

جوليانو )148-١1*#‏ [06531111)).: سياستمدارء قانوندان» و كاردينال ايتاليابى: عوسل ووم 
جزنا 5613© 

شهرء شمال ايتاليا: ياهط لان عمس عع عوع عوع عع برع 


جفالوء 


بندر لا|6]13)) درياى تيرنه» شمال باخترى ايتاليا: 42/؟ 
جلسى» 

لورنتسو أواع) دوج ونيز (121-ن178): مع 

جلينى» 


بنونوتو ١/1ه1-١180)‏ 1[1|]اعن)), مجسمه سازء فلزكار» زركرء و نويسنده فلورانسى: ١ش‏ 17ل 4ع 7ض ١‏ ملل لعل 
اذل عوع ولي اعم برعم برعل أعالدع/ا اعلا وعلا 


"١ ص:‎ 


نينى » 

برناردو )١1818-١94‏ [61111[111)). جايكر و زركر فلورانسى: /ا#ل ”عم 
جنينى» 

حجنتو (نحن ءا اجبه 1ه نقاش فلوزاشى ١1:‏ 

جومين» 


شورش 10111(1)/تومولتو دى جومبى» شورش طبقه كاركر فلورانس (به رهبرى يشمزنان) كه منجر به تشكيل يكى از 
دموكراتيكترين حكومتهاى تاريخ فلورانس شد (11/8): يا 274 الل هم 


جونه» 

آندرثئا دى ©1010): ,م اوركانيا 

جونه» 

آندرئا دى ميكله: م وروكيو 

جونه» 

ناردو دىء نقاش ايتاليايى (مط ٠١‏ لجل عع"9): "١‏ 
جيبو 

جووانى باتيستا 150): م اينوكنتيوس هشتم» ياب 
جيبو 

فرانحسكتو, يسر اين وكنتيوس هشتم (مط: حد /1541): ولعل 6 الع 5 
جييولا /ا3 : 0100113 


جيتا دلا يبوه 6لا[ 06/13 013 


شهرء ايتالياى مركزى: 717١‏ 


حيتا دى كاستلو 0|اع351-) 01 0163 

شهرء ابتالباى مر كرى: ابح برع 

جيمابوثه. 

جووانى ©173810) (فت-107١)»‏ نقاش فلورانسى: 378 877 

جيما دا كونليانو» 

جووانى باتيستا 017©0113170) 03 73آ1) (حد 1811/-١689‏ يا 1014)» نقاش ونيزى: 08 لاع 
جين 2 الال اعاع اعد ٠ع‏ الى : أطت 

جينو دا ييستويا )177:-1١8‏ 215]013 03 00كن). 

حقوقدان و شاعر ايتاليايى: 61٠‏ 

جيو ركيوء 

ويجنتسو 110©]علاأن) (فت: بعد از »)١879‏ نقاش ايتاليايى: 77١‏ 

جيويتا كاستلانا 3103|اع]2351) 010/13 

شهرء ايتالياى م ركزى: 6*0 /اأع/ ععع 

جيويتالى» 

ماتئو )١1582-1801‏ [31]]لاآن))» مجسمه ساز و معمار ايتاليايى: 7١0 3٠٠١‏ 
جيويتا وكيا 6©61713/ا 01/13 

شهرء ايتالياى مركزى: يا 8ه 0178 ئ88ع 

جيويداله ©010/103|1), 


شهر» ايتاليا: /ا١‏ 


حبقوق >انا>ا 213663 

اقاياهير ان بتى اسرائيا :12 

حزقيال اع1كاع2ط, 

از ييامبران بنى اسرائيل (مط 047 ق م: 0 


حكومت: “كدر ايالانت بابي: 72:7 50# عون رم ؟ كل 20 5064 كور فلورانس: قلا 8-17 4176 00 ور كشور- 


شهرهاى ايتاليا: ؟#لا؛ ماكياولى و *“: /8ه-098)؛ © در ونيز: 717-99 


ص: م 


اتيوا 2)31]:117/3 

شه رق ساف 0 

خالكوندولس» 

دمتريوس )٠1878-١81١‏ 5عالإ013160170)). دانشور يونانى» ١ف‏ /31ل. 209 17 
خانواده مقدس لإأأم ةط لإأماطء 

در هنر» ارائه حضرت مريم» عيسى مسيح كودكء و يوسف: 19٠0 117١‏ 797 

خانه طلا ©0"01 03 

كاخ, ونيز: 77١‏ 

خايمه ©77الإ3[ (فت- 23589). كاردينال يرتغالى: 51١ 37١9‏ 

خروسولوراس» 

مانوئل )21788-١1١8‏ 5010135ل9إ171)». اومانيست يونانى: ١ق‏ عفى 7١7‏ 
خروسولوراس» 

بوهانس (مط ١؟18):‏ 712 

خسرو دوم 

١01/ :)278-894٠0( شاه ساسانى‎ 

خوارزمى. 

انوعبدالله محمد ين 'فوسى (فت-9ا7 هق ) وياضيدان) متاره شتاس) غرافيدان» وعا رويس ابراق :17 
خوان دوم 11 ضطمل 

يادشاه يرتغال :)18940-1١41(‏ //م 


خواناى اول 1 0173103ك 


ملكه نايل (*ع11-1؟1): عل لعن وعن لالالر 

خواناى دوم 

ملكه نايل :)١1890-11(‏ الى ال ار عع 
خيرالدا 6113103 

برج معروفى در كنار كليساى جامع سويلء اسيانيا: "77 
خيمنث د سروس 


فرانثيسكو /11ه١-1882)‏ 151©105) 06 0)17617©5). كاردينال و سياستمدار اسيانيايى: 200 


داروين» 

جارلز رابرت )18١9-1887‏ (1أ//ا031])» طبيعيدان انكليسى: 09١‏ 
داريوش اول» 

شاه هخامنشى 588-81١(‏ ق م): ١0٠‏ 

دافنه ©1717 030اء 

در اساطير يونان » يكى از يريان كه آيولون عاشقش بود: /04 
دالماسى 1031113113 

ناحيه تاريخى ب و كوسلاوىء ايالت كروآسى در امتداد درياى آدرياتيكك: 2١ل‏ مالل وعم ,بم 
داميانو 0317713110] (فت-وع10١),‏ 

خاتمكار ايتاليايى: ١81‏ 

دانائه ©03113اء 


ذر اساطير يوناث دختر يادشاه آ ركوس» مادر يرستوس: #باع 


دانته.» 
جيرولامو ©]311(آ. شاكرد تيسين (مط :)1080-١00٠‏ ع7 
دانته آليككيرى )0١20-1١891‏ أأعأطواله م030 


شاعر ايتاليايى: لل عن سن ربل ع كل لاك كنل سنن اع لون عنم أاكلى نل لكل رذن 18س الكل خلال عل موعن لوعن وم 


لل اش رالا 
داندولى 

آندرئا 103150010ء دوج ونيز :)01708-1١6(‏ عه 

دائز سكو توس» 

جان 28-108؟1١)‏ 5لأ500 035آ), عالم الاهيات مدرسى اسكاتلندى: هك 7ه ٠وع‏ 


ص: مم 


للف 
دانماركك 2/4 :1713116 06] 

درسدن» 

دانوب» 

رود ©0ا10310آء اروياى جنوب خاورى و مركزى: ©١117‏ 

دانيال /03171] (فت- : حد 2"8 ق م)» از انبياى اسرائيل: 0٠2‏ 

دانيله دا ولترا: م ولتراء دانيله دا 

داوود 0أ/ا03آء 

شاه عبرانيان قديم (حد ؟١١٠-حد‏ الال ق م): 617 614, /ا«ش لان 

ددل» 

آدريان |/0206آ: م هادريانوس ششم ياب 

درسدن 10185061 

شهر» يايتخت كشور سابق ساكسء شرق آلمان: 5049 

درسدن» 

نككار خانه: اس سس ايا 8ه 117 

درياى سرخ 3 لعل 

بين افريقا و عربستان: 77/ل ٠/7‏ 

درياى سياه 563 8|361 

درياى داخلىء بين بلغارستان» رومانى» اتحاد جماهير شوروى» و تركبه: سل لعن وى وول لالسل لوسل ار ع 


درياى شمال 563 ]زولا 


شاخه اى از اقيانوس اطلسء بين بر ارويا و بريتانياى كبير: "ا 

دزديمونا 170133 ©0250آ. 

خضت زاود 0 

دزيدريو دا ستينيانو 2 )١1878-1١‏ 5611003110 03 10مع106510), 

مجسمه ساز فلورانسى: 94 ٠١8‏ ١1ل‏ 78ل و١‏ 

دكارت» 

رنه )1898-1١88٠0‏ 0©5631]65ا))» فيلسوفء رياضيدانء و دانشمند فرانسوى: 38 18لا الل ععلل معلا 
دلاروبيا 06613 13اع10. 

١417 0388 31١١ خانواده فلورانسى:‎ 

دلاروبياء 

آندرئا ,)١18780-1١70(‏ مجسمه ساز فلورانسى: /141 028 

دلاروبياء 

جووانى (حد 598١-حد ))١8794‏ مجسمه ساز فلورانسى: /0141 05ل 082 

دلاروبياء 

لوكا ,)١1887-١:07(‏ مجسمه ساز فلورانسى: لال 111-1١9‏ 38/8 2194 

دلاواله 311لا 3ااع0) 

خانواده رمى: ”ع 70 

دلفى ألأماعماء 

محلى در فوكيس. دامنه جنوبى كوه يارناسوسء محل معروفترين وخشكاه يونان قديم: 0٠02‏ 


دمتريوس 757 :5لا|أ انأ ©061] 


دموستن 298-8377) 106105]17617©5 ق م). 

سياستمدار و خطيب آتنى: الى 8ع 

دوء برتران دو لالاع0] (مط /اع17): ٠١‏ 

دوئه أ100103. 

هن مال :قر انه ارا 

دوتجو دى بوئونينسنيا )١1١180-1119‏ 0173 001015756ا8 أل 0اععلانا). 
نقآاشس اكالبات ها كدان سكسس سينا عل وق ها 

ورا سق 


ص: عم/ 


ندر 3220الاماء كنار درياى آدرياتيككء آلبانى: 7:08 

دوران» 

كيوم 17942-/2171) 13170لا(آ), اسقف ماند: ١ع‏ 

دورر» 

آلبرشت 8078١-9/1ا18)‏ /الانا), نقاش» رسامء و حكاكك آلمانى: الى عونل 
دوريا 100113ء 

خانواده جنووايى: 57 

دورياء 

آمبروجوء درياسالار جنووايى (مط 17278): 50 

دورياء 

آندرئا ».)١182:-١8/(‏ درياسالار و سياستمدار جنووايى: 7٠١‏ 758 

دورياء 

ييترو (فت-١178)»‏ درياسالار جنووايى: 58 

دورياء 

لوجانوء درياسالار جنووايى (مط :)١"1/94‏ 50 

دوريكك 10011 

قديمترين سبكك معمارى در يونان باستان: ع/ات, هلع 

دوسودوسى )21817/4-1١887”‏ أ0055| 1(0550). نقاش ايتاليايى مكتب فرارايى: 784 07947 7940 
دوفه. 


كيوم لإ ]لاما (حد .)١817/6-١٠٠١‏ [هنكساز فلاندرى: “اماع 


دوفينه 10310011111 

ناحيه تاريخى و ايالت سابق» جنوب خاورى فرانسه: 508 

دولجىء 

جووانينو د 00101] (فت-8م8١):‏ ءاع 

دولجينو 016170) (فت-/1:17), 

بدعتكذار ايتاليايبى: وى ٠٠١‏ 

دولوميتى» 

كوههاى 100101111]65. دسته اى از كوههاى آليء شمال ايتاليا: مم 

دومنيكو (يسر تينتورتو): م تينتورتو» دومنيكو روبوستى 

دومنيكو د/آرينيانو 41103100 '0 معأداع0011ا: 

همسر وانوتتسا د كاتانئى (مط: حد 187/2): ”اع ارعع 

دومنيكو دا يشا 265613 03 0017©11160] (فت-دمو؟١),‏ 

از ييروان ساوونارولا: لالال 187-18 

دومنيكو دى بارتولو ه١1-١٠18١)‏ 0|10غ831 أل معأدمع000ا)» 

تفاش اكائات ع1 

دومنيكو ونتسيانو )100-١2١‏ 1(0©213130ع// 100117©17160).: نقاش ايتاليايى: 17١‏ 729 
دوشكيو) 

ايل 00117©1110111170إ/دومنيكو تسامييرى »)12981-1١88١1(‏ نقاش بولونيايى: 809 
دوميتيانوس 1001111]1311/ تيتوس فلاويوس دوميتيانوس آوكوستوس.ء اميراطور روم (48-41): ٠‏ 


دوميئ مشكك» 


قديس )2111١-1١771‏ 10011111116 .]5)» كشيش كاستيلى» مؤسس فرقه دومينيكيان: 29, .1١8‏ 040؛ آرامككاه “© (بولونيا): 


1 
دومينيكيان» 


فرقه 100111111162175 فرقه كاتوليك رومى كه در سال ١17١8‏ به وسيله قديس دومينيكك تأسيس شد: /3 378 39 ٠/لمى‏ 
عطل حعل حعل "لال فلال علال لزل الل كول كل لل وعس رعسل عاص سول عن 


دوناتلو 100131|10ددوناتو دى نيكولو دى بتوباردى (حد 


ص: إغر" 


عع مواق 


مجسمه ساز ايتاليايى: لال /الى ضف 3-1٠١‏ 1ل فلل #كل عضك لفك لاك ملل اعلل الول عمل فلل لكف حلى دولل 


علا آثار >: ه١١9-1١٠؟؛‏ ويذكى-: 4٠١9‏ مجسمه هاى داوود *>: ه١3‏ 8١٠؛‏ واقعيردازى *: ٠١1/‏ 
دوناتليانو 

سالن ٠١2‏ :1300|اع]003] 

دوناتو د/آنيولو 0'8017010 0011350ا: م برامانته 

دونا تو دى نيكولو دى بتو باردى |8310 أ0 1620[10/! أ0 0010]: م دوناتلو 
دوناتوس 15ل100113]1: 

دستوردان رومى (مط 887): 7٠.‏ 

دوناتى» 

لوكرتسيا :0013| (مط /اءععلوعع٠):‏ /ا١‏ 

دونتر تاعنألاعلاع(ماء 

شهر» شرق هلند مر كزى: 806 

دونى» 

آنتون فرانجسكو 1817-1817/6) [10011])» نويسنده ايتاليايى: 4هى * 

دونى» 

آنجلوء از اشراف فلورانس (مط: حد :)١18١08‏ شداع؛ 0١١‏ 

دونى» 

مادالناء همسر آنجلو دونى: 510 


دياث د ل/اسلاء 


روى 1513'| 06 132(آء؛ يزشكك اسيانيايى (مط: حد :)18١28-١0:0‏ لاه 
ديانا 013103اآء 

الاهه شكار رومىء مطابق آرتميس يونانى: 34 هذى رع” 7٠١‏ 

دياناء 

مغبذ افنتونة + يم 

فاق 

لورا أأ1317(آء معشوقه الفونسو اول فرارا (مط ١٠81١-ع*107):‏ ع.لل عم 

ديان دو يواتيه )1699-1١028‏ 0116/5 ع0 0130]), 

معشوقه هانرى دوم فرانسه: 9لا 

دبدار مريم» 

عيد (51]3]101آلال از اعياد مسيحيان, به مناسبت ديدار مريم با اليصابات: "١‏ 
ديدروء 

دنى 0171-1178 101 0(106]). دايره المعارف نويسء فيلسوفء و اديب فرانسوى: 09٠١‏ 
ديزون 01[أماء 

شهر» شرق فرانسه: 088 

ديوثا 9ع :5أ010ا 

ديوجانس 1/65 0(100ا (حد 778-817 ق م 

فيلسوف كلبى يونانى: 69٠‏ 

ديودوروس سيسيلى 5لا|لا 510 05ا010001] (فت- : بعداز 7١‏ ق م), 


تاريخنويس سيسيلى: 5017 


دي وكلتيانوس /دي وكلسين :101001©]131١‏ 

امبراطور روم (0-78:): يا فلات /اذ/ 

دي وكلسين: م دي وكلتيانوس 

دي و كنس لائرتيوس 5لاأأ])©3 | 101006165 

زند كينامه نويس فلاسفه يونانى (مط قرن سوم): 4١‏ 787 59 
ديومدس 2,1010105 

در اساطير يونان ازدليرترين جنككجويان يونان در جنكك تروا: ١١‏ 
ديونوسيوس آريويا كوسىء 

قديس-أ5. 


ص: 9 


ع003011ع81 117 5لا أ5لإ 10101 از اعضاى محكمه آريوياكوسء كه توسط بولس حوارى به مسيحيت كرويد (مط قرن 
اول): ١/١‏ 


ديووتسيونه 01/021011 »2 


نوعى نمايش مذهبى قرون وسطايى در ايتاليا: ١1م‏ 


وابلدة 

فرانسوا )١1540-١887‏ 0838©|315))» نويسنده و يزشكك فرانسوى: /اى كل 7.08 الع 
رايالو 31[0م636], 

شهر» شمال باخترى ايتاليا: 5م 

راحيل اعاع13, 

زن محبوب يعقوبء مادر يوسف و بنيامين» دختر لابان: /ا0اه 

رازورى 517أ5]16 لال 


اعتقادى داير بر اينكه معرفت خدا و يا اداركك حقيقت به طور مستقيم و بدون هيج واسطه اى به وسيله كشف و شهود ممكن 
است: ١ل/اهء‏ الام 


رأس الاخضر [انككا كيب ورد] ©6]10/ا 6م02 

خاوريترين نقطه افريقاء بر ساحل سنككال» ميان رودهاى ستككال و كامبيا: 574 

راسكين» 

جان )1819-1940٠‏ (1أ5|6لا!!)» نويسنده و منتقد انككليسى: وال اع عه لان ءا 17لا هنل 
رافائل | ©630113]|/رافائلو سانتى/رافائلو سانتسيو ,)1870-١87(‏ 


نقاش فلورانسى: امع-عوع, 8#ه_-9ع3؛ آثار +>: - در سينا: *8؛ در فلورانس: هدمع ل/المع, دمع > در واتيكان, 32٠‏ عع 
لأس ولاس راع ارععوع, ع8ه-9؟8ة؛ ويذكى -: هذل اول هلف “ع لمعه 94ع؛ © و ا[ كوستينو كيجى: ١78-05ع0؛‏ دم 


ل> و برامانته: ١ع‏ لمع 92ه؛ 20 و يروجينو: الال "الال ##ع؛ تكجهره هاى لم الال عاوعن لالض هاض وعه أاض عاع نم 


و جوليو رومانو: *78, 388,» /361؛ “> و سباستيانو لوجانى: ؟/9؛ 0 و فرابارتولومئو: هاع؛ > و فرانجا: ععل, وعم وعه؛ 
كاروفالو و دم ا لثودهم و دع اا ركم الم م مم و لئوناردو داوب بلجي 4ل فرع على “دو ميكالا نرْ: 


لاض ذاض عاض 068؛ + و هنر كلاسيكك: 818 014؛ و يوليوس دوم: ١/ا5,‏ 1/8©, 595-514 
راكوزا 053ا18301, 
نام ايتاليايى شهر 


ص: /8"1/ 


دوبروؤنيكقه :شمال باخترى :ب و كوسلاوى: وا وءة 


رامبران 521172131701 |/رامبرانت هارمنسون وان راين ,.)21884-١2:08(‏ نقاش و حكاك هلندى: 79ل 6# هه يا حوى 


عارل عل عون 
رامبويه نأع!||أنا0 30 

شهر» شمال فرانسه: 2١1/‏ 

رامبويه. 

ماركيز دوء لقب كاترين دو ويون (20129288-1888))» بانوى فرانسوى كه نخستين سالون ادبى را در ارويا كشود, يا /811 
راموس» 

يتروس 15ا53111!/ فنسكيير دو لا رامه »)١181/75-1١818(‏ فيلسوف و اومانيست فرانسوى: 78١‏ 

رامه. 

بير لا ©3176]: م راموس» يتروس 

راونا 03اطاع/١3خل‏ 


شهر» شمال ايتالياى مركزى: /ا 64 يا ضف ؤككل "لل لرعظل الى يا علفى عع عمعن الع لاعن ملاع لالص وعى وى 


رن 


رايبولينى» 


ماركو 1([1أ131501].؛ يدر فرانجا: اعم 


رايشنو» 


دير 116121310 آلمان: عو 


رايموندى» 


ما ركانتونيو ١8/02 ١07‏ 2) [13170110). حكاك ايتاليايى: 077 نض وع” او ععى وزع 


راين» 


رود ©(610117]. اروياى باخترى: ”عاض عا 

ردجا 180013 

كاخ سلطنتى» يادوا: ؟ 

ردجاء 

كاخ (مانتوا): | كاستلو 

ردجو 60010©]: م ردجو اميليا 

ردجو اميليا 3أاأماع 880010 

شهر» شمال ايتالياى مركزى: ٠ل‏ لاملل ارتل احل عونل رول عن عون .عل عون رض لاض انع ناد لاع 
ردنتوره» 

كليساى 16061016 ونيز: /اااع 

رفقه 3©ع©6ع88 

همسر اسحاقء مادر يعقوب: /ا"اه 

ركاناتى 580317361 

شهرء ايتالياى مر كزى: اعم وعم 

ركسانه 0313| (فت-١١"ق‏ م)» همسر اسكندر مقدونى: 78 
ركيومونتانوس 1©01017011]3170(5!/يوهانس مولر (ع7١-18/8),‏ 
ستاره شئامن و وياضيدان المانى: لاع اع 

رم عامل 


بايتخت ايتالياء آكادمى يونانى در : 4818 907؛ اقتصاد *: 7١8؛‏ انقلااب *> (/0178: 18 457-194 اومانيسم در /: ١٠ع,‏ 
الع الع لالاع. 14ع؛ تاراح 0" (1871): عاعع-ععع, هلرء؛ توسعه 57 در زمان لئودهم: 212 805؛ جمعيت 00: 01ع, 12 


/١ع؛‏ جمهورى 07: 20 607؛ دستكاه يايى 


ص: 1 


در 60: 1.ع-#7؟؛ رنسانس در *<: ه.ع, 8٠ع؛‏ سناى 20: 4١5 03 ٠١‏ شورش خاندان كولونا در 0: 1و#, (عع؛ طاعون ثم 


(؟801١).‏ لاء2؛ معمارى 20: لم.ع, 678 8/ا87-5؛ نوسازى *0: 18لا؛ هنر و ادبيات در م: #لى على ا/ا2-علاع 
رم 

دانشكاه: ععم, الاع 

رمانسكك 01317650106 

شيوه اى در معمارى و هنر ارويا (ع/1-١150):‏ دل لال 9م 

رنان» 

ارنست 187-1897) (1731ع1])., منتقد و تاريخنويس فرانسوى: 4. 094٠‏ 

رنس 05اأعكل 

شوو كمال خاووف ذرانينة: عمو 


رنسانس 1(315531066©]/ ايتا ريناشيتا: “© ايتالياى شمالى: 418 تأثير بوكاتجو بر *©: 47 تأثير يتراركك بر 57: 427 تأثير 
فرهنكك كلاسيكك بر د5: ”هم 867؛ زمينه اخلافى *5: 63؛ زمينه ادبى *5©: 81 85؟ زمينه اقتصادى *5©: 4,٠٠١ 0// 8٠‏ زمينه سياسى 
د>: 0؛ زمينه فرهنككى *5: 8/ا؛ فرد كرابى 00: /ا؛ فلسفه ©: 07؛ مذهب در دوران 0©: 20١1‏ 607 نقش تجزيه ايتاليا در د©: 


٠ءم‎ :5- 1ه؛ يايان‎ ١ 
رنه د/آنذو ١٠4ع١1804-1) لا81[0 01 ©1581)). يادشاه اسمى نايل» دوكك آنزوء بار. لورن» و كنت يرووانس: 7/8 17ل “عام‎ 
"٠ ع©5©1), همسر اركوله دوم فرارا:‎ 01 ]13100© )١18٠١-١018 رنه (رناتا) دو فرانس‎ 

رنى» 

كويدو: م كويدو رنى 

رنيو 1060170 عنوان مملكت سيسيلهاى دوكانه: هر؟ 

رواقى؛ 


مذهب 3/4 :5101615111 


روان تإعلامكلل. 

قور كيان سدم 

روبرتو أاع106, 

اسقف آكوينو (مط: اواخر قرن يانزدهم): 2٠7‏ 

روبرتو دا لتجه ©©©»© | 03 066/]1]0] (فت-13687). واعظ ايتاليايى: 5٠‏ 
روبرتى» 

ارلو كه د 1 ])056] (حد »)1598-١58٠‏ نقاش ايتاليايى: 7947 

روبرو خردمند ©5ل/الا ©1] غ1]/ع©606]: : روبر د/آ نزو 

روبر د/آنذو لا0رمظ ]0 غأاع06], 

ملقب به خردمندء شاه نايل (1:9-#ع7(): ١ل‏ الى "ل عل عل لاف هام 
روبر زنوى 


ص: 9 


383 0 011]: ر كلمنس هفتم, ناياب 

روبئشس» 

يتريول )١81//-١2٠‏ 115©لا1آ)» نقاش مكتب فلاندرى: /اىء هال عل لض الا ١٠ل‏ علهلا 
روبوستى» 

ياكويو أأ5لا800]: ,م تينتورتوء ياكويو 

روبيكون. 

رود 010011لاكاء روانه كوجكى كه به درياى آدرياتيك مى ريخت و مرز كل سيزالبين با ايتالياى قديم بود: 28" 
روتيليوس ناماتيانوس» 

كلاوديوس 3103113100015/! 5لا اتأناكاء شاعر رومى (مط قرن ينجم): 0717 

روجلاى [3ااععلالاء 

خانواده فلورانسى: 0117 17/ 

روجلاى» 

جووانى (مط: حد :)١582٠‏ 9اع ٠ع‏ 

روجلاى» 

جوواق )١892-1181/8(‏ "شاع وانمابقن لويس التالبات: أعى نا بسي 

روجلاى» 

كوزيمو (مط :)181١‏ 0/7 


روح:”” در فلسفه يوميو نا تتسى: 20 در فلسفه سيمونه يورتسيو: 1/8ا8؛ © از نظر لثوناردو داوينجى: لحكرة ١‏ 2 در فلسفه 


ليكواضن ووياضن؛ أن 


رودس» 


جزيره 18]00©5. درياى ازه. نزديكك ساحل جنوب باخترى آسياى صغير: © 3/8 /المع 
رودن» 

ا وككوست 1680-1917) (1أ1600)»: مجسمه ساز فرانسوى: 0٠0١‏ 

روزلى» 

آنتونيو 02" :[ااع05 

روزلى» 

كوزيمو ))1807/-١579(‏ نقاش ايتاليايى: 2.10 ١8/4‏ 

روه دوم 11 ]1100 شاه سيسيل :)0188-١١70(‏ "ال 

روسييكرئى: 8. دااع 

روستى» 

بياجو 2١81١-/7ا155)‏ [أ©055]). معمار ايتاليايى: 75941١‏ 

روسكوء 

ويليام 1701-187) ©180500). تاريخنويس الككليسى: عع عاعع, وعع عام 

روسلينو 0]|ا 28055 

خانواده فلورانسى» ١58‏ 

روسلينوى 

آنتونيو (/71١حد »)١81/8‏ مجسمه ساز فلورانسى: 0311٠١ 37١9‏ 03059 2194 

روسلينوى 

برناردو »)1828-١:94(‏ معمار و مجسمه ساز فلورانسى: “قل 9١ل‏ ١٠ل‏ “الل راع ولع امع 


رؤوسوء 


ايل 80550]/جووانى باتيستا د روسى »)1880-1١598(‏ نقاش فلورانسى: ع7 
دوسويه 

زان زاكك )١17١7-1177/8‏ لا1ة©1501155).: نويسنده و فيلسوف فرانسوى: / 
روسى» 

يرويرتسيا د أ055]] (حد ,.)107:-١594٠0‏ زن مجسمه ساز ايتاليايى: 72١‏ 
روسى» 

جووانى د: , روسوء ايل 

روسيون 01!||أ55لا80ا!, 

ناحيه تاريخى» جنوب فرانسه: عم 

روسيه 13أ5ك5لاكاء 

على عسل عو 

روكك. 


قديس )21790-1١91/‏ 7أع10] .51). 


ص: / 


راهب فرانسيسى فرانسوى: 0/01 7١4‏ 
رولان 10131730 (فت-0078.: قهرمان فرانسوى و از نجباى دوازدهكانه ملتزم ركاب شارلمانى: 887 
روما 0103خ 

در اساطير روم, الاهه شهر رم: 6٠١‏ 

رومانسكك» 

سبكك: م رمانسكك 

رومانو 

جان كريستوفورو )١1528-1817‏ 501773170]).: مدالساز و مجسمه ساز ايتاليابى: 7١ل‏ ١٠ل‏ ١٠ل‏ الام 
رومانو» 

كريستوفوروء خواننده دربار ميلان: 7م 

رومانى 0117731713]]: م رومانيا 

رومانى» 

جيرولامو :]601731١1‏ م رومانينوء ايل 

رومانيا 11017360133 


رومانى قديم, ناحيه تاريخىء از ايالات يابى قديم. شمال ايتالياى مركزى: يا ذضى “الل ١ه‏ لدع ماعن لالع ١مع‏ لامع 


ووع وعع لاعصوعع عرص عع كان /الاق وعى .ومع 
رومانينوى 

ايل 01113111170]/جيرولامو رومانى »))1828-١588(‏ نقاش ايتاليايى مكتب برشا: 77١‏ 
رومولوس 10110005 


در اساطير روم» برادر رموسء يسر مارس» بانى شهر رم: /الأ /اانق كىن ١5م‏ 


روث» 

رود ©61(017آ. سويس و فرانسه: ع لا هه 

روندينلى» 

جوليانو أأاع 0201 (مط و٠‏ ): اما 

رونسود [انككًا رونسوال] 2106651١31125‏ 

كردنه اى در ييرنه باخترىء بين فرانسه و اسيانيا: ١0‏ 

رووره» 

باسو دلا 1١41/‏ :ع ]801/1 

رووره» 

جوليانو دلا: م يوليوس دوم ياب 

رووره» 

جووانى دلا (21201-1588)) دوكك اوربينوء برادر يوليوس دوم: 678 
رووره» 

فرانجسكو دلا: م سيكستوس جهارم, ياب 

رووره» 

فرانحسكو ماريا دلا ,.)1878-١90(‏ دوك اوربينو: الال لمع هوه 
رووره» 

كريستوفورو دلا (فت- : حد /اا1)» كاردينال ايتاليايى: 578 


روورهء 


كو يدوبالدو دوم دلا (12175-181)) دوكك اوربينو: /اقع 


رؤووره» 

لثوناردو دلا (فت-351/8). برادرزاده متكسترس جهارم: عباع 

روويكو 100/ا201ا, 

شهر» جنوب باخترى ونيزء ايتاليا: /41 37/8 ١91ل‏ /759 

رويشلين» 

يوهان )١1580-1١877‏ (]||لأعناع8]). اومانيست آلمانى: 3٠‏ ال /الاع, معلا 
رياريوء 

اوتاويانو 813]10آ» فرمانرواى ايمولا و فورلى (مط قرن يانزدهم): 28" و6 
رياريوء 

بيترو »)151/8-١61(‏ برادرزاده سيكستوس جهارم, كاردينال ايتاليايى: 677, 10؟, 


ص: الم 


اع 
رياريوء 

جيرولامو »)13588-1١8*(‏ فرمانرواى ايمولا و فورلى» سياستمدار ايتاليابى: 9ل ععن #ازع_واع, لااع الع 
رياريوء 

رافائلو (فت-١181١).‏ كاردينال ايتاليابى: «"#عن الع عع لاوع, لاوع, ١‏ الى راع 

ريالتو 113|]0 

كهنترين محله ونيز: “77ا/ا 

ريالتوى 

يلء بر كانال بز رككء ونيز: لاد هلان الال عع 

ا 

خوسه 1106]13] (حد -1١1040‏ حد 12807)» نقاش اسيانيايى: ٠/2‏ 

رسو 

آنتونيو 2194-:2187) 1]11220), مجسمه ساز ايتاليايبى: 19" ١1م‏ 

ريتجاء 

ييرينا 110013أء معشوقه آرتينوى 890 عوع 

ريتجو 1/|11006[10ندرئا بريوسكو ».)18735-1١81702(‏ معمار و مجسمه ساز ايتاليايى: 08" 

ريتجو. 

دومنيكو/دومنيكو بروزازورجى »)١1881/-١595(‏ نقاش ايتاليايى: 07م" 


ريتجى أ00 ألا 


يا 


ريتى لأعاكل 

شهرء ايتالياى مر كزى: 178 

ريجاردسن» 

سميوئل )١1284-11/28١‏ (111611310501): داستان نويس انكليسى: 87 

ريدولفى 10016 

خانوادة فلورانسى: *م/ 

ريدولفى» 

كارلو (حد :)1280:-١0948‏ "انل علا 

ريسورجيمنتسو 1]0ع 1501011 

در تاريخ ايتالياء عنوان دوره اى كه در طى آن ايتاليا وحدت يافت(حد 7٠١ :)181/١-1١818‏ 
ريشليو لاع|| ©1+1617/آرمان دو يلسى »)١1987-١880(‏ نخست كشيش و سياستمدار فرانسوى: 092 
ريكاردى, 

كاخ 1008101/مديجىء فلورانس: ٠١١‏ 

ريكازولى» 

مؤسسه *307 :أ|1 16350 

ريمينى [0أماأكاء 


شهر» شمال ايتالياى م ركزيكك لاك ضف كل لااكل علل /انك علولل ملعل وعع لوعن العرل الات لوي لاو عل 


فك 
ريناشيتا (-نوزايى) 8173501]3]: م رنسانس 


رينالدو 


فرايار 1113100 شخصيت: ,ْ دكامرون 

رينتسو. 

كولادى 161120+ا/رينتسى /نيكولا دى رينتسو كابرينى »)١781-197(‏ سياستمدار و دولتمرد رومى: 4١ 7-١4‏ 0/8 
رينتسو كابرينى 3011171 81©120]: م رينتسوء كولا دى 

رضم 116121 ربو كورلا د 

ريويرا 1©13/اأكا 

باريكه ساحلى ميان كوههاى آلب و آينن شمالى و مديترانه: * 

ريويرا دى يوننته (-ساحل غروب) 2016186 01 1/113 شرق جنووا: 199 

ريويرا دى لوانته (-ساحل طلوع) 016 3ل/اع | أل 3ع انالك 


زاكس» 
هانس )١898-١81/6‏ 5306115))» شاعر 


ص: / 


ونمايش نويس آلمانى: /7 

زانوبند» 

مرتبه شهسوارى: ,م كارتر 

زئوس 5لا26/ 

فوديق يوثان خداى عخدابان»فرزتد رقا و كروئوس: #عى عمك يا ع بيع 
زيدى 0©6ع260, 

يدر يعقوب و يوحنا (از حواريون مسيح): يا 77/4 

زردشت ٠لاه١1وء‏ :]20103566 

زركرى: “5 در رم: اش الاق “4/67 بى در فرارا: 87؟؛ 50 در فلورانس: 78 177 41548 00 در ونيز: 761 
زكريا 26013113 

يدر يحياى تعميددهنده» شوهر اليصابات: 6٠8‏ 

زنون 7998-788) 26170 ق م)» فيلسوف رواقى يونانى: 7ه اع 

زوريخ مطعلالا2ك 


«عة 


اين 077 :3031ل 

زان دوم 11 ضطمل 

ملقب به زان نيكوء شاه فرانسه (0٠0١1-ع188():‏ برع 
زان دوم 


شاه يرتغال :)١1848-١541(‏ اع /ال/١ا‏ 


زان دو لا بالو ©لا|83 3ا 06 310ع1[: , بالى زان 

١‏ الوق 

نيكولاس )1870-1١58٠١‏ [611501[). حكاكك و جايكر فرانسوى: ع8 

رز يودبرادى 50066130 01 660106 

شاه بوهم :)181/1-1١588(‏ 611 

زرسون. 

زان شارليه دو )127-١17‏ 15017©)) نويسنده» فيلسوف. و واعظ فرانسوى: 7و7 .ع 

زرمن ها 11113175 ©6) 

قوم قديم كه قبل از توسعه طلبى در شمال آلمان» جنوب سوئد و دانمارك و سواحل بالتيكك مسكن داشتند: 779 
ززويت ها: م يسوعيون 

نو 3لا ©061) 

هرا ابالبةحتتوب الخترس الو نين جره ان وو عنب 

زُوبيتر: / يوبيتر 

زوسكن ديره 0©21©5] (األا1050 (حد .)1011-١52٠‏ آهنكساز فنلاندرى: #ماع 

س 

شان 

سانتى دى كولا 53013 زركر ايتاليايى (مط قرن شانزدهم): ام 

سابليكوس 5ل1©||أ © 5310/ما ركانتونيو كوتجو (1802-178)» تاريخنويس و اومانيست ايتاليايى: نهعم 
سابليوس 5ل)||اع5360, 


كشيش و عالم الاهيات مسيحىء بانى بدعتى در مسيحيت مبنى بر تثليث اقتصادى (مط :)7١0‏ 4" 


سايفو 530/110): 
شاعره يونانى (مط: اوايل قرن ششم قَ م: ااع 2.1 
سايينتسا 


ص: / 


3م53 

بناى دانشكاه رم: 0317 

ساتورنوس 1١!‏ الاأ53), 

در دين روم» خداى خرمن: /72 

ساتيرها 5ا/أ53): 

در اساطير يونان» ارواح جنكلى با شكل انسانى و برخى اعضاى حيوانى: ١78‏ 

ساد 

اوكك دوع :©5306 

ساد 

لورا (لاثورا) دو (فت- 1768)» محبوبه و منبع الهام يتراركك: على 01١‏ ٠ع,‏ 7ع 37 
سادولتوو 

ياكويو )١19/0/-1١851/‏ 53001©10). كاردينال و اومانيست ايتاليابى: لاع" ورمعل ١٠ل‏ ال عاض عاض واس لاع 
ساراباند 531363170 

نوعى رقص اسيانيايى و قطعه موسيقى مخصوص آن: الاق 

ساراجينى» 

جراردو 827 :531360110 

ساراجينى» 

كاخ. سينا: 287؟ 

ساراسن ها 135 5313606) 


نامى كه يونانيان و روميان متأخر به مردم جادرنشين بيابان سوريه و عربستان اطلاق مى كردند و سيس به طور كلى به عربها و 


مسلمانان كفته مى شد: ياال ١68‏ 

سارانو 531310170 

شهرء شمال ايتاليا: 781 

سارتسانا 53123103 

شهرء شمال باخترى ايتاليا: 89ل ٠/الى‏ الال ممع ععم 
ار 

:)531]011 )1885-١982 جورج‎ 

عالم معروف بلزيكى - امريكايى تاريخ علم: يا /ا2ه 
لنتا واتقة 


آندرئا دل 1/53110آندرئا دومنيكو د/آنيولو دى فرانجسكو وانوتجى »)1811-١588(‏ نقاش فلورانسى: 318 17-184ل لال 
؟احض هلع كلل وعلا 


ساردنى» 
جزيره 531011113, مديترانه باخترىء ايتاليا: 7١‏ 
ساستا 355613 5استفانو دى جووانى »)1581-١97(‏ نقاش سينايى: 0198 727 


ساستى» 
فرانجسكو ١100‏ :535561 


ساستى» 
نمازخانه. كليساى سانتا ترينيتا» فلورانس: 1806. ١606‏ 


ساسو فراتو 1]13]0ع"!| 53550, 


شهرء ايتالياى مر كزى: ؟ 


ساكتى» 

فرانكو 5300171 (حد .)15٠0-١*:٠‏ نويسنده و شاعر ايتاليايى: 297 2١18‏ 

ساكر امنتو» 

نمازخانه :11 530613117, كليساى سانتو سييريتو» فلورانس: /1/1 

ساكس ل5370179) مسكن ساكسونها در ازمنه قديم» دوكنشين قرون وسطايىء مطابق ساكس سفلاى كنونى: يا 29/2817 
ينا كلل» 

بارتولومئود [530011: م يلاتينا 

اكه 

جووانى آنتونيو د: م يوردونه. ايل سالا دل آورورا 1013لا ااع0 5313 


ص: عم 


وار 
سالا دل اورولوجو 01010010 |06 5313 

١88+ فلؤواتس‎ 

سالا دلا راجيونه ©30101] 06|13 5313 

٠ يادوا:‎ 

سالا دل كولجو 0116010 اع0 5313 

كاخ دوكى ونيز: 71١8‏ 

سالا دل كونسيستوريو 0151510110 |06 5313 

سينا: 7526 

سالا دليى سيكى (- تالار آينه) ألأ ©5066 أأوع0 5313 
تالارى در كامرا دليى سيوزىء مانتوا: 7/17 

سالا دليى سيوزى (حتالار نامزدان) 50051 |00 5313 
تالارى در كاخ دوكى مانتوا: /71 

سالا رجا 6013© 5313 

تالارى در قصر واتيكان: ١0٠‏ 

سالاينوى 

آندرثا 53131170 نقاش ايتاليايى (مط 050-١9٠‏ 1): 701 
سالنارلو 10اع531631,: 

نوعى رقص ايتاليايى و قطعه موسيقى مخصوص آن: /الام 


سالرنو 110 531,: 


شهن جنوت انتالناء لبس اع عسي 

سالن كاره (- تالار مربع) ع3 5|600 

موزه لوور: 717 

سالوتاتى» 

كولوتجو 0171-1082 []3ألا|53)). اومانيست ايتاليايى: فى فلل 7و-ع95 
سالومون 5310177017) 

يزشكك لويى دوازدهم (مط: حد 7١5 :)16٠١‏ 

سالومه 531011776 (مت-2 0 

نوه هردوس كبير: 778 

سالونيكك 5310113 

شهرء شمال خاورى يونان: 7١8‏ 

سالوى» 

ف :|53 

سالوياتى» 

جووانى [أ531/0/13. كاردينال ايتاليايى (مط :)١1017‏ نه 
سالوياتى» 

فرانجسكو (فت-151/8)) اسقف اعظم بيزا: 0179 170 0٠١‏ 
سالوياتى» 

مارياء همسر كو يتجاردينى (مط :)15١94‏ /الاه 


ساليمبتى» 


كاخ 5311111111 سينا: ١27‏ 

با موس 

جزيره 5311705 درياى ازهء يونان» نزديكك ساحل باخترى آسياى صغير: 61 
سان آنجلو آنيلوى 

كليساى عألاا 3 0اع860 53 نايل: هل؟ 

ساناتساروء 

ياكويو )١1588-187:‏ 53101132310). شاعر و اومانيست ايتاليابى: “ل #ر_ورل وعع لوعن على عونل 
سان بارتولومئو. 

كليساى 8311010171760 531 ونيز : وعم 

سآن بزتاردفق 

نمازخانه 16310 ]ع8 .أ5: كاخ وكيوء فلورانس: 77 

سان برناردينو» 

نمازخانه 524 :11310150© 531 

سان بريتسيو» 

نمازخانه 811210 5317 اوروينو: 704 

سان يائثولو 

كليساى ألا83 .]5 رم: 22 08 

سان يانكراتسيوء 


ص: م 


ليساى 2310613210 5310 فلورانس: ١77‏ 

سان يترونيو» 

كليساى 26110110 (581, بولونيا: اع عي لاوعن ع.ق علات؛ دروازه نم: الى لاع 
سان يترونيو» 

ميدان, بولونيا: وع/ 

سان ييترو» 


كليساى اماع82 .أ رم: لال ع 6١ل‏ 069 8١[؛‏ تجديد بناى 5ن لاع الال الاعل لالع الع لاع دض 19ف ١ق‏ 


طرح كنبد د توسط ميكلانز: 3٠١‏ اذل لاذلا 4ث/ل ١2/؛‏ معماران 57 اع ١لع-‏ كر لاع واف للاى ١ذال‏ ذذال غدل 
سان ييترو» 

ميلانء رم: /ا©, 1ه ايا 4لا 

سان بييترو دى كاستلو» 

كليساى 0||ع251-) 01 21610 53 ونيز: ١٠م‏ 
سانفزد كاتوليي: 

دروازى ”ع7 :أ أامأ 2 معع]اط جك 

سانت آيولونياء 

دير 8001101013 53107 فلورانس: ١7١‏ 

سانت ١‏ كوسيق 

كليساى. 8600511170 53107 يروجا: */717 
مانت ١‏ كوسكييو 


كليساى؛ سان جيمينيائو: 8 


سانت ١‏ كوسكيتف 

كليساى: سينا: 704 

سانت 1 كوستينوء كليساى» ونيز: #اعم 

سانت آمبروجو. 

كليساى 811210010 531017, فلورانس: ١9‏ 

سانت آناستازياء 

كليساى 81135]3513 .]5 ورونا: /ال يا 801 

سانت آانتونيو» 

كليساى [1]10107/ .نأك يادوا: /0ن عم 

سانت آانتونيو» 

دير» يروجا: 588 

سانت آنجلو 1706/0 ]5311: م كاستل سانت آنجلو 
سانت آنجلو دى ترويزو 1/١5‏ :50الاع1 1 أ0 0اع410 531001 
سانت آندرثاء 

كليساى 8170163 5310, فلورانس: 7172 

سانت آندرثاء 

كليساىء مانتوا: 1ل ١٠3ل‏ 7/8 

سانت آو كُوستينوس» 

كليساى 2”2 : :]0105لا .5 


سانتا اورسولا: م اورسولاء قديسه 


سانتا باربارا 8316313 531013 

قلاسة حامى تويياة :وتزق برسم 

سانتا ترينيتا» 

كليساى 1111]3 1 531013. فلورانس: 180 م2١‏ 
سانتا ترينيتا» 

يل» بر رود آرنو: /الا/ا 

سانتا ترينيتا» 

ميدانء فلورانس: ١70‏ 

سانتا جوستيناء 

كليساى 1051113 531013 يادوا: ع١"‏ 

ينانا حجيلياً: 

كليساى 61113ع) 8 رم: 1/0 1١ع؛‏ نمازخانه ©: مه 
يناقها بجلسوة 

كليساى 6|50) 5311153 بر شا: 77١‏ 

سائعا سوفيا» 

كليساى ]5. 


ص: / 


53 مسجد اياصوفيه كنونى, استانبول: عل وو وبع 
سانتا فيناء 

نمازخانه 1713 5311]3, سان جيمينيانو: 38 03188 700 
سانتاكاتريناء 

كليساى 113 2]6) 531713 ونيز: 18/ 

سانتا كازاء 

صومعه 253) 5317153 لورتو: وعم 

سانتا كروجه. 

كليساى 10066ب) 531718 فلورانس: ال الل لال فل لحل حدل "لل لال لعل حعل لزل لاف زولا 
سانتا كروجه. 

يروسير دى: 576 

سانتا كروجه. 

فرانجحسكو دى (فت-1888): ع7ع 

سانتا كريستيناء 

كليساى 115]11(3ن) 53113 ترويزو: امم 

سانتاكلاراء 

كليساى 1313) 53113 آوينيون: ء 

سانتا كلاراء 

ديرء فلورانس: 7177 


سانتا كياراء 


كليساى 11313 5313 نايل» 0/؟ 

سانتا مار كريتاء 

دير 11310172113 531013 يراتو: ١99‏ 

سانتاامار كريفاة كليداف »كوم اه الى 20 

سانتا مارياء 

كليساى 113113 531713 اوركانر: وعم اوم 

سائتا مارياء 

كليساىء» كاميو سانتو» رم: 276 

سائتا مارياء 

كليساى. تراستوره رم: 6١‏ 

سائتا مارياء 

كليساىء لورتو: /ا314 ١094‏ 

سائتا مارياء 

كليساىء ميلان: 0319 77/4 

سانتا ماريا اين آراكوئلى» 

كليساى أأع81300 أ 13]13! 531162 تيه كابيتولينوس, رم: 672 
سانتا ماريا د فوسى» 

كليساى [055] ”06 113113 531013 يروجا: 77٠١‏ 
سانا عاونا كل ارتو 


كليساى 06|!'01]0 113113 531113 ونيز: ١٠م‏ 


سائعا مار يادل يويولوة 

كليساى 250010 اع0 8 58135 رم: لاحل ماعل ملاع كدف وان 
نالعا مار انل تور 

كليساى 1016 |0 113113 53103 فلورانس: “١‏ الل 03٠١‏ 4و١‏ 
سانتا ماريا دل كارمينه. 

كليساى 311701176 |0 113113 531063 فلورانس: ١١5‏ 

سانتا ماريا دلوسيازيموء صومعه 58351170 ||ع0 11313 531113 يالرمو: عه 
سائتا ماريا دله ياجه: 

كليساى 83606 3ا1اع0 83 5318 رم: عا ١مع‏ اعف لاع 

سانتا ماريا دله كراتسيه. 

كليساى 613216 ©1|اع0 113113 53113 ميلان: "لل حكن كىن عن 
سانتا ماريا دلى 1 نجلى» 

دير أاعو60 أاوع0 113113 53103 فلورانس: عو 


ص: ام 


انتا ماريا دلى آنجلى» 

كليساى و صومعه؛ رم: 017 

سانتا ماريا د ميراكولى» 

كليساى [113601/! 067 113113 531013 ونيز: 1م 

سانتا ماريا دى لورتوء 

كليساى 58٠١‏ :01210 | أ0 113113 53013 

ساق ما رقا دف تاسارك 

جزيره هءه ١132311:‏ [0 113113 531012 

سانتا ماريا سويرا مينرواء 

كليساى 157©11/3/! 3]ا6م50 113113 531018 رم: ذل ٠عل‏ ١ن‏ 
سانتا ماريا فورموزاء 

كليساى 38 : 201150053 113113 53102 

سانتا ماريا كلوريوزا دئى فرارى» 

كليساى 1311 أع0 61011053 113113 53103,/ اى فرارى» ونيز: معن .لي م 
سانتا ماريا نوئوواء 

بيمارستان 77722.89 :1/3ا0لالاا 113113 531013 

سانتا ماريا نوئوواء 

كليسائى: فلورانس”: 371 عع ومع 

سَاتَنا ماويا نؤولة: 


كليساى 13|ا/017ل! 113113 53113 فلورانس: وى ١ن‏ و عالى "اال لمعك ووك ١2١‏ 


سانتا ناتساروى 

كليساى 1132310 .51 برشا: 57١‏ 
سانت-اوستورجو 5]01010لاعا 53101, ميلان: 7٠١‏ 
سان ترووازو. 

كليساى 101/350 1 531١‏ ونيز: يا ٠7١8‏ 

سان تساكارياء 

كليساى 73663113 5317 ونيز لل ملاس عرس زعم 
سآن تسو 

كليساى 7610 5317 مانتوا: 8/ا7ى 07م 

سانتسف 

رافائلو 5310210: ,ْ رافائل 

سائتو 

انجمن برادرى 531710 يادوا (مط :)181١‏ بم 
سانتو» 

ماريانو (مت- : حد »)159٠‏ جراح ايتاليايى: هغ2ه 
سانتواريو» 

كليساى 5311113110 لورتو: وعم 

سانتو سبير يتو» 


بيمارستان 5011110 5911]0 رم: عاع, عروع 


سانتو سبي ريتو» 


كلسائ::فلورانس 189731 

سالك 

جووانى )216*8-1١98‏ []5310)). نقاش ايتاليايى» يدر رافائل: 3795 7م 
سالك 

رافائلو: م رافائل 

سانتى آيوستولى؛ 

كليساى [[805]0 53103 . رم: 317 

سانتى جووانى | ياثولوه كليساى 23010 © 3101/310171 53101 ونيز: 11ل 
بلاقضييها | سانا 

كليساى 410171017213]3 5310]15511113 فلورانس: ٠١١‏ 

سان جاكومو مادجوره. 

نمازخانه ©11300101 601360170 5317 بولونيا: علمم 

سان جناروء» 

كليساى جامع 061310 531 نايل: ١/0‏ 

سان جوبه» 

كليساى ©6106 (531, ونيز: 


ص: م 


فض كي 
سان جورجوء 

بانكك ©6010 .]5 جنووا: 1949 

سان جورجوء 

كاخ 3101010 5911 مانتوا: “7417 

سان جورجو سلاوونيايى هاء 

فرقه 79" : 51317/01013135 01 ©6010 .51 

سان جورجو مادجوره؛ 

كليساى 113001016 3101010 531 ءورونا: ١0٠‏ 

سان جورجو مادجوره؛ 

كليساىء ونيز: لامع يا ١8/02‏ 

سآن جووات: 

كليساى [(3101/3101) (531, ييستويا: ١١١‏ 

سان جووانى اونجليستاء 

فرقه 5789 ,ع7" :أ5أاع300/ا ع1 100 .51 

سان جووانى اونجليستاء 

كليساى 15]3ا ١/30‏ 6101/3101 5317 يارما: غه7 .عم 

سان جووانى باتيستاء 

نمازخانه 8311513 [3101/31017) (531,» كليساى سان لورنتسوء جنووا: ٠٠١‏ 


سان جووانى دل مونته» 


كليساى 1101716 | 0 6101/3101 531 بولونيا: 5ه 

سان جووانى كريزوستوموء 

كليساى 11505101170 3101/310101) 5317 ونيز: الاع 

سان جووانى لاتران (لاترانو)» كليساى 13161317 0171ل أت رم: ١ى‏ ععى الل عون راع 
سان جيرو لامو 

531 61013130: 72٠ كروه‎ 

سان جيمينيانو 1117101713170 531 

شهرء ايتالياى مركزى: ١ع‏ 187 ١00‏ 

سان جيمينيانو 

١0 38 كليساى:‎ 

سانجا 5311013 [سانجا د/آراكون]» همسر جوفره بورزياء دختر آلفونسو دوم نايل: 7©, 687, 2٠‏ 
سان جلسو ٠١"‏ :50اع0 531 

سانجو يانثا 231723 53176110» سلاحدار دون كيشوت: /ا 

سان دامازوء 

كليساى 0310350آ 531 رم: ١٠؟‏ 

سان داماسوس 1031235105 .]5 

حياطى در واتيكان: /ا(اه 

سان دومنيكوء 

كليساى 11160 ©0017آ] 5317 بولونيا: 27م 


سان دومنيكوء 


كليسنائ» ركانات وعم 

سان دومنيكو 

كليساى. سينا: 72 و2١‏ 

سان روكوء انجمن اخوت 110060 5311 ونيز: 0ع 
سان روكوء 

كليساى, ونيز: /6"؟ 

يتان ساتروة 

كليساى 531110 (531, ميلان: ١١9‏ 

يتا الو اوه 

كليساى 5311/3501 5317 ونيز: ١‏ يا جوع 
يتاذ سالو ادو 

كليساى, ونيز: 01٠١‏ 

سان سباستيانو» 

كليساى 5663511300 531 مانتوا: ١1/2‏ 

سان سباستيانو» 

كليساى, ونيز: ١لا‏ هالا لمالا 19 

سان سيوزاليتسيو دل ماره |0 5005311210 531 


ص: 8/ 


ع3 الال 

عنوان جشنى در ونيز: "١8‏ 

سان سيولكرو 5601610 531 
شهرء غرب ايتاليا: 504 

تان ستفانوع 

كليساى 56613100 (531, ونيز: يا ٠١8‏ 
سان سكويتو 500760 5317, 

فرقه رهبانى: 012٠‏ 770 

سان سوروء 

كليساى 561/610 (531, يروجا: 584 
سان سورينو» 

فرانجسكو دى 288 :51/611170 5317 
سان سورينو» 

كالئاتتسو دى» 

سردار ميلانى (مط: حد :)١598‏ 7117 
سانسووينو 170آ/5311501) 

خانواده ونيزى: 210 


سانسوويئنو» آندرثا/!ندرثا دومنيكو كونتوتجى ممع ١1-و؟وال‏ مجسمه ساز و معمار ايتاليايى: ؟ لل لاملا 4خ6” ”عن #عومقض 


ا ارال 


سانسوويئوء 


ياكويو/ياكويو د/انتونيو دى ياكويو تاتى (رعمع ا م لاوطال معمار ومجسمه ساز ايتاليايى: مكل وال اعل ان" #ععن الم 


عي عوى ارع_ارع لوى عوى ووى ١٠للل‏ اكلل اعلا 
سان سيستو» 

صومعه 51550 5311 يياجنتساء 087 

سان سيلوسترو» 

كليساى 511165110 531 ونيز: يا 08 
سان فرانجسكو. 

كليساى 1366560 5311 آرتتسو: /ا70 
سان فرانجسكو. 

كليساىء بولونيا: ؟8" 

سان فرانجسكوء 

كليساىء يروجا: امع لامع 

سان فرانجسكو. 

كليساى. ريمينى: 077 لاعثل ولع 

سان فرانجسكوء 

كليساىء مانتوا: 7/8 

سان كاترين» 

دير ©11 2117 .أكى ييزا: /ا/ا١‏ 

سان كاسيانوء 


كليساى 25513100) 5317 ونيز: “الث يا ٠/١8‏ 


سان كاشانو 35613170 5317 

شهر غرب ايتاليا: ٠ه‏ 8ه 

مالكالئ 

دروازه /ا١‏ :63110 531 

سانكالو 53103110 

خانواده ايتاليايى: ١54‏ 

ساتكالئ 

آريستوتله داء معمار ايتاليايى (مط ١82 ))١15٠١‏ 
سانكالو [كهين ]» آنتونيودا .)1052-١8«(‏ معمار ايتاليابى: 8٠١‏ 19ش ١ذلل‏ “ذلا هذلل ءد/ 
سانكالو [مهين]» 

آنتونيو دا ».)1898-١80(‏ معمار ايتاليايى: 8٠١‏ 599 
مالكالئ 


جوليانو دا (ه*6١-25١10١).»‏ معمار و مجسمه ساز ايتاليايى: لال لماك فعكلل أعلل الاك برقل وؤوق) لاكف ذكف اكلم عمم 


ماء 
سانكالو 

جووانى فرانجسكو داء معمار ايتاليايى (مط ١84 0182 ))١8٠١‏ 
سان ك ركوريوء 

كليساى 2:9 ,61600110 531 

سان لورنتسوء 


كانال 0161720 | 5317 ونيز: 


ص: / 


كضرا 

سان لورنتسوء 
كليساى, رم: 50/8 
سان لورنتسوء 


كليساى» فلورانس: 03١١‏ دك ١٠لءيا‏ ١5ل‏ 76ل لال ذلك عل عر دحت لكف فى ولاع الل ؤثؤلاء 08/؟ نمازخانه 


دم وكا 

سان لوكاء 

كليساى 63لا 5310 ونيز: عوع 

سان ما ركوء» 

دير 11310 581 فلورانس: 37 12ل لالل لالال لال لفعل ععل لعل لالال اذل لازل حل فلع للف ١٠ان‏ 
سان ما ركوء» 

كليساى, ونيز: ذعل فال عا راس الكو لع ملعن علض رع ورع عرى عو اللا وللا 
سان ما ركوء» 

ميلان, ونيز: معن هلال عا ول 

سان مارينو 113110 531 

يايتخت جمهورى سان مارينو» قسمت مركزى شبه جزيره ايتاليا: 788 

سان ميكله» 

نمازخانه ©| 1/1617 5310, فلورانس: ١‏ 

سانميكلى» 


ميكله )١1685-١089‏ [|أ©53101111017)). معمار ايتاليايى: 80٠‏ 


ينان منقاتو 
كليساى 1111310 531 فلورانس: ١١١ 03١09 3١7‏ 

ادي 

مارينو ه*8١-5282١)‏ 531(000)» سياستمدار و وقايعتكار ونيزى: عم وع اععن ربع 

00-07 

نمازخانه خانواده» كليساى سان جوبه؛ ونيز: 7179 

سانو (سانى) دى ييترو )1808-١81١‏ 216110 01 531100. نقاش ايتاليايى مكتب سينا: 27ل عم 
سانو دى ماتئو 1131160 01 531100, معمار ايتاليايى (مط :)١87١‏ 728 

ساولى أااع/١531,‏ 

خائذ انر ل احوى توع 

ساولى» 

جامباتيستا (فت- .)١598‏ كاردينال ايتاليايى: ا«ع, ممع لامع 

ساولى» 

سيلويو (مط ,)١80١‏ 0ع© 

ساووا لإ531/0, 

ناحيه اى در كوههاى آليء شرق فرانسه: عع ١2ل‏ مول ؟الال لاع 

ساوولدو 

جووانى جيرولامو 8ع0١1680-1)‏ 5317/0100». نقاش ايتاليايى: /8 

ساوونا 531/0103 


شهر» سمال باخترى ايتاليا: اع الاعى لىع 


ساوونارولاء 


جيرولامو موع١683-1١)‏ 531/0131013), مصلح دينى ايتاليايى: الل ردك #ملا- فاك اكحك الكل وعع) موقل الاق غلام 


لاع لاص .عع اعاص عععى ٠هل‏ الكساندر ششم و *: معلل 180-١76‏ ٠ع©؛‏ 80 و اومانيسم: 2118 128» لورنتسو د مديجى 


ص: اعم 


ويم: اعل ععالء١؛‏ ميكلاز و ©: 98ع؛ نفوذ 20 بر هنر: 86 /183-141 
ف 

فردريك كبير أ6162 عط كاءااع0عل, 

شاه يروس (٠ع/ا١-11788):‏ 1ول عون 

فرديناند اول 1 6101173170" ا/فرانته» 


شاه نايل (4ن5 1895-1 ل الل ال لاقل الل لاح للرت ارت دحك كلل الل الكل عكع مقع وكع ركع ولق 


6/4 
فرديناند دوم (مهيندوكك توسكان): م مديجىء فرديناند دوم د 
فرديناند ينجم» 


فعروق به كاتوليكك: شاه اسيانياة كاستيل ةب لتون (ع/8-18:ه()» شاه آراكون (1818-1/9)ء شاه سيسيل زع 00412و 


شاه نايل :)161١8-١8٠(‏ عول واعن ع"ع ومع وعض /الاى نوق على «عى ععى وعى اوى ووع 
فرديناند كاتوليك ©2]11011) ©17] 61013110 : ,م فردينائد ينجم 

فرر» 

مجموعه 1ع©311]: يا ٠7١8‏ 

فرزوس 5لا( ]لل 

شهر» جنوب خاورى فرانسه: /اه 

فرقه توبه ©3610 01 ]ع010) 

فرقه اى از دومينيكيان: ٠٠١‏ 

ف رككوزوء 

اوتاويانو 260050 دوج جنووا (1817-101): لا 


ف ركوزوء 


جزاره: ع7 
ف رككوزوء 

فدريكو (1881-1880). اسقف اعظم سالرنوء اومانيست ايتاليايى: */ا" 

فرمو 0 ماعل 

شهرء شرق ايتالياى مركزى: 2507 500 

فرواسارا 

زان 10155311] (حد ١097‏ -حد ,)15٠١‏ وقايعنكار و شاعر فرانسوى: 268 

فروتجى» 

فرانجسكو (فت-:107): ١٠/ام‏ 

فروتوله ©0101 

نوعى آواز رايج در قرن يانزدهم و شانزدهم ايتاليا كه مشخصه آن داشتن موسيقى واحد براى هر بند شعر است: 897 
فرو نتينوس » 

سكستوس يوليوس 1011]:1/015 أ سياستمدار» مهندسء و نويسنده رومى (مط 8/ا-0/8: 4/ 

فروند سب ر كك 

كثو ركك فون )187-١878‏ 10! 7056لا أ). سردار آلمانى: قم اع معي .وعم 

فريسيان 60]3]156©5 

فرقه مذهبى و سياسى يهود: 56٠‏ 

فريكك. 


مجموعه >[110أء نيويو ركك: 98 ٠/١١‏ 


فريولى انال 


ناحيه تاريخى و دوكنشين قديم شمال ايتالياء اكنون بين ايتاليا و ي وكسلاوى منقسم است: م0 ع0 ىل ممع 
فستاء 
كوستانتسو 65]3] (حد ,))1858-١59٠‏ خواننده و 1هنكساز ايتاليايى: 


ص: ؟/ 


يخك 
فصيح؛ 

عيد !8355016 از مهمترين اعياد يهود به يادبود رهايى بنى اسرائيل از قيد اسارت در مصر: ١79‏ 
فلامينيو» 

جان آنتونيو 07 :1301510 

فلامينيو» 

ما ركانتونيو :.)١188:0-١9/(‏ شاعر و اومانيست ايتاليايى: 7ه 

فلامينيوسى» 

جاده 3أطأمط ةا وآالل جاده عمده رم قديم سال 1 

فلاندر 15 1306ل 


دشتى در تمان باخترى اروياء كنار دربياى شتمالة امروز بين بلزيكك و فرانسه منقسم است: لى لل عل الكل الى ااال كال 


الاس لجسل كدق ١لق‏ لض لوعن لالاض جع ١ل‏ لكلل لل ععلل معلا 
فلاويو بيوندو «2١-4؟1)‏ 000ز8 وأ/اقا ا 

تاريخنويس و عتيقه شناس ايتاليابى: على 7ل ٠٠١‏ ماع غم 

فلاويوس» 

آمفى تثاتر 1 ]2 ©] الام تلظ 131/130 رم: ١0‏ 

فلتره ماع 

شهرء شمال خاورى ايتاليا: لال علا ع.م 

فلسطين ١8#‏ :5]126 31م 


فلسفه: اومانيستها و 0<: ٠/اه؛‏ > يونان: 4٠‏ ١ف‏ عفى /الء ٠78‏ ١/01؛‏ يايان نفوذ ارسطو بر © ارويايى: ٠4؛‏ “© يوميوناتتسى: 


الاذ-0/اه؛ > شكك كرا: الال “الاش ه/اه؛ شكل ارائه “5 در دوره رنسانس: ١4؛‏ “© مارسيليو فيجيئو: 2٠7١‏ ١/اه؛‏ ب سياسى 


ماكياولى: 0519-04 

فلوير» 

كوستاو )1871-188٠‏ ]1 ©11310))؛ رمان نويس فرانسوى: ٠728‏ 
فلورانس 10166606 


شهر» ايتالياى م ركزى: ادبيات 27 “لكل /اللى را 5-177 كل 78 تل لثثلا؛ اقتصاد 67: فالا الى اركلن الكل 5ل لامقل 
شفد3 اومانيسم در “: /948-8؛ بورزوازى *5: 2.87 87/, بيمارستانهاى *5: 888 688 تفريحات و آداب مردم ده ب ااام 
جمعيت *5: 4/٠١‏ جمهورى 2 (898 1017-1 و/ا1ن 09-1 1): العلل عل لاعى علص على حكومت خاندان مديجى در 
دم “العم ل فرك عركن الف لوعف عرق لاحن الى وعع-الاض /الاق ثلام؛ حمله شارل ينجم به 20 انل بال ععسم؛ ندحاو 


دستكاه يابى: لاق رع ١‏ لال موس لاع 


ص: اعى/ 


اع ولع #الاع, 7ه ١ش‏ ٠92؛‏ شورش جوميى در 57: يا 9 47 480 قانون اساسى *>: الى “ل 17 4١171١ 317١‏ قلمرو 
حكومت *2: ٠١‏ 182-70؛ مجسمه سازى در لم 11-1 رع الول عزل قوع .نف الاق ذلاى علاى قرى بطلل 
80/؛ معمارى دم عل لال لس لس .دل لال لعل غك واه لاثلاء موسيقى در لم: بالا عمع_عمع لاع؛ نقاشى در 
لح عل اسوك للك للد١ضك‏ املد٠عل‏ لالمك- اولك وهل ١01-الاث‏ لامع 4/8174 نككارش تاريخ © توسط 


ماكياولى: 288 1ه 

فلورانس» 

آكادمى: 117ل انه “لان 

فلورانس» 

تعمي د كاه: ١٠ل‏ "هل طردل بتع 

فلورانس» 

دانشكاه: هل مع ١لى‏ "الى لان 

فلورانس» 

كليساى جامع: الل ١٠ل‏ ل “دل عد قحل اع لدع لول عول 
فلوطين 23١8-117١‏ 210]11(015). فيلسوف نو افلاطونى متولد مصر: ,3١‏ ١/اه‏ 
فليكس ينجم /ا«أاع]: ‏ آمادئوس هشتم 

فواء 

زرمن دو )1588-١878‏ [10). ملكه آراكون و نايل: وعم 

فواء 

كاستون دو .)1817-١5894(‏ دوكك نمورء سردار فرانسوى: تلاع, و#ع المع 
فوياء 


آمبروجو [كريستوفورو] 3ل ملقب به كارادوسو ,)١10717/-١817(‏ 5 ايتاليايى: 3 ل بعع اإفردةة 0 


فوياء 

وينجنتسوء نقاش ايتاليايى (مط قرن يانزدهم): 701 0377١‏ 771 
فودجا 00013 

شهرء جنوب ايتاليا: الا" 

فورتونو» 

فرانجسكو 222 :01010 

فورته براتجو. 

نيكولو 01166136610 (فت-150)» كوندوتيره ايتاليايى: ٠١0‏ 
فورلى 0111 

فوروم ليوى سابق» شهر. شمال ايتالياى مركزى: 69ل يا ذف 7لل على عون عع عوعن برع وعم مزع لو رعع ١ن‏ 
فورنارينا 2013113 

بانوى زيباى ايتاليايى» مدل نقاشى رافائل (مط: حد :)18٠١‏ 0ه 
فورنووو 282 .هع01/0:717078162 01لا 

فوروم ناملا 

رم: /اان 

فوروم ليوى أألاألا 0171ا01: م فورلى 

فوريوس 5لا!الالأء 

شاعر لاتينى (مط قرن اول ق م): 717 

فوست» 


يوهان أ5لا"ا 


ص: عاعم/ 


(7-1.09 عع8(), جايكر آلمانى: اعم 

فوسكارى أ]05031, 

خانواده ونيزى: 819 

فوسكارى؛ 

فرانجسكوء دوج ونيز(7* لاضع )1 لل لكل 1م 

فوسكارى» 

ياكويو (فت- »)١1588‏ يسر فرانجسكو فوسكارى: 11" 

فوطيفار 2016101031 

در كتاب مقدسء خواجه والامقام مصرى كه يوسف را خريده بود: /الاه 
فولنكوء 

جيرولامو ع8١15941-1)‏ 101©1700).: شاعر ايتاليابى: “انث عدلل .م 
فولويوء 

آندرئا 0ألاأنا"] (مط :)١9١6‏ 1ه 

فولينيو 10110170 شهرء ايتالياى مركزى: يا هط ذعى ععى عاع زوع 
فونتنبلو لاةع|ا 00121 

شهرء شمال فرانسه: لاا 3780 مع 

فونتنبلوى 

كاخ: لاع 

فونته جوستاء 


كليساى 0553أ017]60آ. سينا: 72١‏ علاع 


فونتينيانو */ا” :011013100 

فون دوس» 

دير ©00106] ]1011 فرانسه: 0:9 

فيثاغورس 300135]]/إ2 (حد ١/اذ-حد‏ 548 ق م)» فيلسوف يونانى: ,69٠‏ الام 


فيجينو. 


مارسيليو )١18772-١99‏ 110170). فيلسوف ايتاليابى: لال الى ال لالال الال ٠ع‏ ل فض ”عل موعن عو ونض لزن .عق 


ع/ال /الاق الع 
فيجينو 

ويلاى» كاردجى: ١17/‏ 

فيدياس 110135 (حد 85-92 ق م)» 

مجسمه ساز يونانى: ٠ع‏ ضىى, وعل لزع ع١ه‏ عمل زولا عاءلا 

فير نتسوئولا» 

آنيولو )189-1١0‏ 1116120013): شاعرو مترجم ايتاليايى: هاف 0 
فيزوله 16501 

شهرء ايتالياى مركزى: 0٠١17 3١١‏ 112 018 4ل و١‏ 

فيزوله. 

دير: فى لال وع١‏ 

فيزوله. 


مينو دا (158172-1712)» مجسمه ساز ايتاليابى: 39 ماع 578 


فيسكى الأ ع5ع1آ 


خانواده جنووايى: 57 

فيلادلفى 3آاماع30اأطط 

شهرء كشورهاى متحد امريكا: 77" 

فيلارته ©أ ©1131 |/آنتونيو آورولينو »)18170-١8:07(‏ معمار و مجسمه ساز فلورانسى: 49 5٠٠١ 3319 3٠١8‏ 
فيليس حوارى 0[|أط8 .]5 

از حواريون مسيح: ل 

فيللفو, 

فرانحسكو ام6١1-ىة؟1)‏ 0ك/اع| 1 

اومانيست ايتاليايى: الى الى الى ضى لاد لد غال لالى اعى علاق لاحل اع الال وبع لادعن الع لاع سمس 
فيلن يهودى 003ل 11110 (حد "٠‏ ق م- ٠8م)»‏ فيلسوف يونانى متولد اسكندريه: 6017 

فيلوستراتوس» 

فلاويوس 


ص: خرن" 


1115 (حد 788-17٠١‏ يا ))70٠‏ نويسنده و فيلسوف يونانى: 7/7 
فيلومنا 13 1106لا 

شخصيت: ,ٌ دكامرون 

فيليير )1807-1١876‏ 11ع111ا). يرنس اوراة: ععع ١لا‏ 
فيليب دوم 

شاه مقدونيه (909-م” قى م): يا ١18‏ 

فيليب جهارم؛ 

شاه فرانسه :)١1818-١780(‏ مض عه ١ا/ا‏ 

فيليب جهارم؛ 

شاه اسيانيا :)١1888-١251١(‏ عه 

شاه مقدونيه (11/4-771 ق م): 01 

شاه فرانسه :)1880-١78(‏ 228 اع 

ماريانو أم©1]1]0 أ يدر بوتيجلى: ١02‏ 

فيليب نيكو 000 ع1 ماالطط 

دوك بو ركونى و كنت فلاندر (819١-ل/اع15):‏ 4اع, ولام 
فينيكوثراء 


توما ع#١-872٠١)‏ 6/13لا110ا)» حكاك ز ركرء و سياه قلم كار فلورانسى: 0177 20" 


فيوراوانتهه 
نرى دى 101313116 مهندس ايتاليايى (مط هع"1): ١م‏ 
فيورتا 1]3]أ 101 

معشوقه جوليانو د مديجى: /80 

فيوم ©11الاأأء 

شهر و بندره كنار درياى آدرياتيكء يوكوسلاوى: 869 


3ق 


قانون اساسى اجيدى 2 :1011ألاأنأ05) 10130و 
قاهره 22110 

بايتخت مصر: 66٠‏ 

قبرس نعلا اه ١‏ ع 1117:9121 :5لا م لإن) 
قبلاى قاآن» 

خان مغول (/هع-"#وع ه قى): ١8‏ 

قد افن» 


ا 5 صورتى از اجراى سق قربانى مقدس مر سوم در كليساى كاتوليك رومى: ى مت اك عي ؤكلن لعل الال 


١1ل‏ الع املا 
قديس برناباء 

كليساى 531113835 .51 فلورانس: 108 2٠08‏ 
قديس سباستيانوس» 


كاخ 560351131١‏ .]5 مانتوا: 77 


فلدونمم فرالتسس» 
كليساى 113170615 .]5 يروجا: مع 

قديس يوستيناء 

كليساى 13أ]5لال .]5 يادوا: ٠/1١8‏ 

فيا معلاتن» 

آبينَ 0111110171017 )/تناول عشاى ربانى» مراسم خوردن نان و شراب به نشانه جسم و خون عيسى: 1لا ١117/‏ 
قرطاجنه 13 2311]30©6) 

شهر و بندر» جنوب خاورى اسيانيا: 570 

قسطنطنيه 017513810101 


شهرء يايتخت سابق اميراطورى بيزانس و عثمانىء از ١‏ به بعد استانبول خوانده مى شود: الى قل دق دك لرد امل 


لاا ملع 
قسطنطين اول 1 0175]310]:117)) 


ص: ء/ 


مبراطور روم (2:* /ل): ٠١‏ يا ذكى على لاذل ١ل‏ ادف عنى الاع 
تالار» قصر واتيكان: /الاش الات "لاع 


عطيه ©01751]310]:117) 015 1031131101 عنوان سندى مجعول (احتمالا از قرن هشتم) در باب اعطاى اختيارات دنيوى وسيع 
در ايتاليا به ياب توسط قسطنطين اول: 2:١‏ “٠ع؛‏ اثبات جعلى بودن *©: 8/٠١‏ 


قلب ماهيت 055]311]13]1011ا3115! 1[ 


عنوان اعتقادى در مذهب كاتوليك رومىء مبنى براينكه در آيين قربانى مقدسء نان و شراب به جسم و خون عيسى تبديل مى 


شوند: يا 9" 
قنطورس ها 015ا11]3ع)) 

در اساطير يونان» نزادى از جانوران كه نيمى اسب و نيمى انسان بوده اند: 078 

جام مس 

عيد !35]6]. عيد عمده مسيحيان در سالروز قيام عيسى يس از مركك: ونع 8/8 */ام 


قيصر 0531)/كايوس يوليوس كايسار 0 6ع ف م سردار» ديكتاتور» و رجل رومى: لال ابا الاك الل وععن فعع 
ضف 


قيصريه 26531683 )2 

شهر قديم كابادوكياء اكنون در تركيه مركزى: يا "/١‏ 
ى 

كائثور 310015) 

شهر» جنوب فرانسه مر كزى: ا 


كا براراء 


آنتونيا 799 :0301313 

كايرارولا 260131013 

شهرء ايتالياى مركزى: ٠78٠١‏ 

كايرانيكاء 

دومنيكو )18:0-١88‏ 201310163)). كاردينال ايتاليابى: 798 5١١‏ 
كايرزه ©2801©5)) 

شهرء شرق توسكان. ايتاليا: *وع, موع 

كايرى» 

جزيره 2011)» خليج نايل» جنوب ايتاليا: /ا/ا 

كايلا دل تزورو 165010 اع0 3ااعم030). 

نمازخانه» كليساى سان جناروء نايل: 8" 

كايلا دلى سيانيوئولى [301001م5 أاوع0 3ااعم02). 

نمازخانه اسيانياييهاء كليساى سانتا ماريا نوولا: ١9‏ 

كايلتى الأأع|اعم30), 

خانواده ورونايى از كوئلفهاء كه در نمايشنامه رومئو و زوليت به صورت كيبيولتها ذكر شده است: ١7‏ 
كا بلتى) 

جوليتاء شخصيت يكى از آثار ماتثو باندلو: ع 

كايلو 

يائثولو لامع :10ا م03 


كايوا 3لام023) 


شهر» جنوب ايتاليا: #؟#كانى بلعم 
كايوسن ها 061015ا م03 


ص: ا/ 


رقه رهبانى كاتوليكك رومى كه در 1818-١870‏ در ايتالياى م ركزى تأسيس شد: 8:8 

كايونى [0010 2 

خانواده فلورانسى: *الى ١/7‏ 

كايونى» 

يبرو :)١158948-١889/2(‏ سياستمدار فلورانسى: 17١‏ 

كاييتول |0]أم08) 

معبد يوبيتر بر تبه كابيتولينوس در رم قديمء كه براى انجام امور دولتى از آن استفاده مى شد: 031 218 0575-7١‏ 1/م 7ه 
كاييتولين» 

موزه ©1]011م3) رم: 78 /الاش ذذ/ 

كابيتو لينوس» 

تبه رم: 801 607١‏ هذل 

كاتالونيا 2]3101013-)» ناحيه» شمال خاورى اسيانيا: ١١ع,‏ عمع 

كاتانئى» 

وانوتتسا د )1889-١814‏ [2]3-)), معشوقه آلكساندر ششو: 676 اع عععن عع زوع ووعن اعى ممع 
كاترين آراكونى 1588-18572) 8130011 01 ©2]116]17)): ملكه انكلستان» همسر هنرى هشتم: /82 
كاترين اسكندرانى» 

قديسه 417310113 01 21172117 .51 (فت- : حد 0007) شهيد مسيحى: 688 ٠/1١8‏ 

كاترين دو مديسى )1819-١844‏ 5أعأل 16لا عل عمأمعطغأهم). 

دختر لورنتسو د مديجى (دوك اوربينو)» همسر هانرى دوم فرانسه: ١٠هف‏ 298 الاق ولام 


كاترين سينايى» 


قديسه )1©/-1١88٠6‏ 516113 01 2116117 .]5). راهبه رازور و سياستمدار ايتاليايى: “اي نع لاق الال ع7 
كاتناء 

وينجنتسو دى بياجو 2]613.) (حد ,)10781-1817٠‏ 

نقاش ونيزى: 7717 

كاتولوس» 

كايوس والريوس 28ه-617) 5لا |الاأ2) ق م)» شاعر رومى: /ال 62 وعم 

كاتيليناء 

لوكيوس سركيوس 23١8-87‏ ©2111117.) ق م)» سياستمدار رومى: 77 

كاخ دوجها (ونيز): م كاخ دوكى 


كاخ دوكى 231366 |03لانا/ كاخ دوجهاء ونيز: 14 الال علس عسل ول عع رعس للا باعللا ١لا‏ للك فالا 


12 18ل ١2/ا؛‏ تالار تفتيش *5: ١١!؛‏ تالار سناى 57: ١١!؛‏ تالار شوراى كير مم الس علس عسل عرص ال ل 
كادوره. 

آليهاى ©2001: م كادوريكء آليهاى 

كادوريك. 

آليهاى 4105 1/)30011آليهاى كادوره؛ نام كوههاى دولوميتى در شمال خاورى ايتاليا: 9" 

كاديث 012) 

شهر. جنوب باخترى 


ص: مم 


اسيانيا: ٠:1/‏ 
كاراء 

ماركتو 8313) (فت- : حد :.)١188‏ عودنواز دربار ايزابلا د/استه: عع 
كاراتجى» 

لودوويكو )1008-1١219‏ [211306))). نقاش ايتاليايى مكتب بولونيا: 704 
كارادوسو 2130055©0): , فوياء آمبروجو 

كارارا 311313 

شهرء ايتالياى مركزى: ”الى لهاع ووع, ١7‏ 

كاراراء 

خاندان حاكم بر يادوا: ع*”, /0191 00 0" 

كاراراء 

فرانجسكو اول داء فرمائرواى يادوا :)1898-١00(‏ على وى عع لاعن نم 
كاراراء 

فرانجسكو دوم داء فرمانرواى يادوا (05:8-1744): "١0‏ 

كاراراء 

ياكويو اول داء فرمانرواى يادوا (/1178-11): 7 

كاراراء 

ياكويو دوم داء فرمانرواى يادوا :)189-١0(‏ 717 

كارافاء 


اوليويرو 2131]3) (مط 1889): ١2٠١‏ 


كارافاء 

جووانى ييترو: / ياولوس جهارم 

كاراوادجوء 

يوليدورو دا 813130010/يوليدورو كالدارا (حد »)107-١598‏ نقاش ايتاليايى: "اه 
كارياتجو. 

ويتوره (وتور) 213066©10) (حد »)01012-١500‏ نقاش ونيزى: 7/1 بم 

كارينتراس 1]135 216 

شهرء جنوب خاورى فرانسه: 6 8م لاف ام 

كاريى أ21) 

شهر» شمال ايتاليا: ؟ 

كاريى» 

جيرولامو دا »)2088-1١8:01(‏ نقاش ايتاليايى: ٠9‏ 

كارتوزيان 3111051310 

فرقه اى از راهبان كاتوليكك رومى كه به وسيله قديس برونو تأسيس شد: 8٠:‏ 

كاردان» 

جرونيمو )18:01-1١01/2‏ 31031-))), رياضيدان» يزشككء و عالم علم احكام نجوم ايتاليايى: 67 3160 0/717 /7/ 
كاردان» 

فاتسيو: 750 

316001: ٠١1١01. 11/2 127027 كاردجى‎ 


كارلوتا 311013 


دختر فدريككو سوم نايل: /5 

كارمانيولا 211113017013)/فرانجسكو بوسنى (حد ,)1877-١9٠0‏ كوندوتيره ايتاليايى: 3708 81٠١‏ 
كاروتجى» 

ياكوبو أ2111000): م يونتورموء ياكويو 

كاروتوء 

جووانى فرانجسكو )١580-١8080‏ 21010-)). نقاش ايتاليابى: 07-عنمثل عللا 
كاروزى» 

بارتولومئو أ2105-))» مشهور به براندانو (مط :)١1099-١851/‏ عع 

كا ريكامنتو» 

ميدان 1710 ©2116317)) جنووا: ٠٠١‏ 

كازاء 

فرانجسكو دلا 253) (مط :)18٠١‏ 1ه 

كازا بوئثوناروتى 810011311011 353 خانه ميكلانث در فلورانس: ٠70/‏ 
كازاتسوجوزا (-خانه شادى) 70[053 353-) 

محل مدرسه ويتورينو دا فلتره» مانتوا: 7178 

كازالمادجوره 353173001016): 

شهر» شمال 


ص: 9 


2٠ ايتاليا:‎ 

كازانوئوواء 

ياكويو 353100001/3). كاردينال ايتاليايى (مط :)10١7‏ /امع 

كازانووا 035317017/3)/جووانى جاكومو دو ستككّال (11748-11770)» ماجراجو و نويسنده ونيزى: 7١8‏ 

كازولاء 

بترو 25013) (مط عو؟١):‏ /ا.م 

كاستانيو» 

آندرئا دل 35130170-) (حد ».)1501-1١77‏ نقاش فلورانسى: 031171١ 21١10‏ 508 

كاستراتى |[ كاستراتوها] :2351131 

خوانند كان مرد كه در كذشته آنان را قبل از رسيدن به سن بلوغ براى حفظ ظرافت صدايشان اخته مى كردند: لاع 
كاستلانا 13103اع351-) 

شهرء لاتيوم, ايتاليا: يا ذه 

كاستل دورانته 306 انالا اعغأ235), 

محلى نزديكك اوربينو» مركز سفالسازى ايتاليا (قرن سيزدهم-هفدهم): 01١19‏ 28" 

كاستل سانت/آنجلو 0|اع61202 53017 وااعأاوة). 

مقبره هادريانوس. رم: ١ل‏ ع فلال لفل راع وبع للع على ولع .عع نوع عوع اع ععفرعع .لا عع .ول 
كاستل نوئووو 01/0لالا| اعأ085) نايل: هل/؟ 

كاستلو 10|ع3516) 

كاخ, ياويا: 7١1‏ 


كاستلو 


كاخ, فرارا: /751 788 4584 تالار مشاوره 7©: 5947 
كاستلو/ردجا/يالاتتسو د و كاله مانتوا: 7/17 

كاستلو سفور تسسكو 5]0126560 0ا|اع351) 

كاخ خاندان سفورتساء ميلان: /ا ١٠1ل‏ الل دعل عا 
كاستور و يولوكسء 

معبد »الا|[00 300 25]01) رم: 2١م‏ /اان 

كاستيل ©11أ25). 

ناحيه و مملكت سابقء اسيانياى م ركزى و شمالى: 80 6همع,. همع 
كاستيليونه. 


بالداساره )١878-١8579‏ ©2511011011).: سياستمدار و نويسنده ايتاليايى: 90ل ١٠7ل‏ عع عن وعس «بس_عرص وعم 


الع ذاه لاله اكه عن ركه ناه ده عمد 
كاستيليونه» 

فرانجسكو دا: 7170 

كاستيليونه» 

كر يستوفورو: ٠/7‏ 

كافاد جولو 31300101 

محلى در توسكانء از مراكز سفالسازى ايتاليا در قرن يانزدهم: ٠١١‏ 
كالابريا 8136113 


ناحيه. جنوب ايتاليا: 2 ١ل‏ 7ولن عع لعي ملام 


الس 


آمبروجو )1578-181١‏ 031110 لغتنامه نويسء راهب. و اومانيست ايتاليايى: ٠8م‏ 
كالج كاردينالها 5| 310103 01 01696 
مجمع كاردينالها كه انتخاب ياب را بر عهده دارد و در حكم رايزن خصوصى ياب 


ص: 6 


سث: 51١‏ 
كالداراء 

يوليدورو 210313): ,م كاراوادجوء يوليدورو 

كالونء 

زان 6١5-1١2‏ 1) لألااجهه). عالم الاهيات يروتستان فرانسوى در دوره اصلاح دينى: 7:0 0 "لل /61/ 
كالوو 

فابيو 0/ا(2) (مط .)١0١6‏ مام ونه 

كاليارى» 

ياثولو 1878-١844‏ [21|131-)). نقاش ايتاليايى: م ورونزه 

كاليارى» 

كارلو/كارلو ورونزه ».)١898-١1810(‏ نقاش ونيزى: ١2‏ 

كاليارى» 

كابريله/كابريله ورونزه :)185281-١88/(‏ نقاش ونيزى: ١2‏ 

كاليكستوس سوم 111 5لانأكاأ|0-21/آلفونسوبورخاء 

باب (ووع المع 1 كلل الع لاع عاع سبع عع 

كاليماكو 03111360 

شخصيت: ,ْ ماندراكولا 

كامالدولى» 

فرقه 11.1#4مع9 :ع]انال! 31203 ) 


كامبره 3118131 


شهرء شمال فرانسه: خرف 
5 


اتحاديه اميراطور ما 2 كسيميليان اول» لويى دوازدهم فرانسه» ياب يوليوس دوم فرديناند كاتوليك» فرارا»ء و مانتوا بر ضد 
جمهورى ونيز .)101١-1١8:4(‏ عراس سل ععس عرص وعس وض وو ري إن 


كامبيو 07/171778 :0أ 010 

كاميالد ينو 031310150 

دهكده. توسكانء محل نبرد كوئلفهاى فلورانس باكيبلينهاى آرتتسو (1588): 7 
كاميائلاء 

تومازو )10288-١278‏ 31703176|13))). فيلسوف ايتاليايى: ١لا‏ 

كاميانوى 

)3123170: 27١ جووانى‎ 

كاميانيا 2111030113) [كاميانيا دى رما]ء 

ناحيه يستى در اطراف شهر رم. ايتالياى مركزى: 19 ٠١‏ 10ع, ع6 عمع, 1ه 
كاميو 727 :031120 

كاميو دى سان تسانييولو 7310152010 531 01 03100 

١01 ونيز‎ 

كاميو سانتو (-دشت مقدس) 531010 32110 

آرامكاهى در ييزا: ع ٠ع‏ هل هذهل ع١‏ 

كاميو سانتو» 


رم: حرف 


كاميو مورتو 570.78 :1/1010 31020 

كاميو واتجينو (- مرتع كاوان) 3©6©[10/ا 31100 
محلى در رم قديم بر روى ويرانه هاى فوروم: 0517 
كاف 

آنتونيو أ21172) (فت-0891١))»‏ نقاشء معمارء و تاريخنويس ايتاليايى: 777 
كاي 

برناردينو ))١1840-١1817(‏ نقاش ايتاليايى: 777 
كاي 

جوليو (حد »)١189/7-1807‏ نقاش ايتاليايى: 777 
كاي 

كالثاتتسو (/الا١-ع107١).‏ نقاش ايتاليايى: 777 
كاي 

وينجنتسو (1091-1872)» نقاش ايتاليايى: 68/ل 9ع 
كامرا دليى سيوزى» 

كاخ أأوع0 8101/3 


ص: ١6م‏ 


أ 505 مانتوا: 7/17 

كامرتى» 

وارينو 1 ©2177): م فاوورينوس 

كامرينو 216/110 

شهر ايتالياى مركزى: يا فض وعع, امع _لاوع, وعع, الال 

كاملى أأاع 80 

شاعر توسكانى: 7١0‏ 

كان» 

موزه هنرهاى زيباى (2©1-)) فرانسه: 7١/4‏ 

كانال يزركك: م كاناله كرانده 

كاناله كرانده/كانال بزركك |3003 613100 

شاهراه آبى عمده ونيز: معن لال ع ال لل ولس سل رع .وض ووس عو ١‏ الل ؤالا اكلل عاكلا 
كاناى 310173©6) 

آبادى قديمء جنوب خاورى ايتالياء محل شكست قواى روم از هانيبال (18١؟‏ ق م): /المع 
كانتى كارناشالسكى (-آوازهاى كارناوال) 2*2 :أ1[ع5 631350613 3011 
كانوسا 8100553-) 

دهكده. شمال ايتالياى مركزى: 5و5 

كانيزيو» 

اجيديو )١18170-١877‏ 3101510-).: كاردينال ايتاليايى: ١7ل‏ 2:2 


كاواتتسولو 21/322010)/يائولو موراندو »))18775-١585(‏ نقاش ونيزى: مم 


كاوالكاسل» 

جووانى )187٠١0-14917‏ ©/|81/2310356) تاريخ هنرنويس ايتاليايى: يا ١09‏ 
كاوالكانتى كويدو 31/313101 (حد ١-170١‏ :ل 

فبلسوف:ؤشاغر قلورانسي + 7 

كاواليرى» 

تومازو 11 ©31/311) (مط: حد :)١097‏ هلا ههلا 

كاوالينى» 

بيترو [21/31||11) (حد ١0١١-حد‏ :17)» نقاش و موزائيكساز ايتاليايى: 037 /71 
كاوورء 

كاميلو بنسو دى )18٠١-1١88١‏ الا21/0))., سياستمدار ايتاليايى» از بانيان اصلى وحدت ايتاليا: 09 
كاوينو 

جووانى دال )١18٠00-181١‏ 21/1170-)., حكاك ايتاليايى: 9ه 
كايزر-فريدريش» 

موزه تأ1 1-101 ع215ك. برلين: 71م 

©كتاب طلايى 0"010 0اطأاء 


در تاريخ ايتالياء دفتر رسمى كه اسامى نجبا در آن ثبت مى شدء و در اين بين كتاب طلايى ونيز و جنووا شهرت دارند: ل 
لذن 


كراكو /ا/1١13©0))‏ 
شهر» جنوب لهستان: 720 


1 


جوزف آرجر 1818-1848) ©الا10)). تاريخ هترنونسن اتكلسى#باءة8١‏ 

كرايتن» 

مندل )188#-190١‏ [161011]01)): نخست كشيش و تاريخنويس الككليسى: 68١‏ مع؟ 
كرت» 

جزيره ©]أ©1ن))» جنوب خاورى يونان: لم١‏ #رسل عرس رعس لوس يا عل عالا 
كرس» 

جزيره 2015163 از ولايات فرانسه» شمال ساردنى» درياى مديترانه: ١99‏ 


كرسيدا 01655103 


ص: لخ" 


م فيلوستراتو 

كرما 1113 

شهرء شمال ايتاليا: ”ع ١ض‏ 17ب ممع 

كرملى, 

راهبان: م كرمليان 

كرمليان 1]©5]| 21117 فرقه اى از راهبان فقير كه در آغاز بر كوه كرمل فلسطين مى زيستند: 012٠ 119-١١1/‏ 09م 
كرمونا 16101713 

شهرء شمال ايتاليا: #لل عءللى جحلل لكلل الال "الس رعسل لاعن مان لعل وععلوى معلل ١لا‏ 
كريستوف كلمب )١1581-١808‏ كلاط انام اذام م دالت ). 

كاشف امريكا: يا هل هل ١٠٠ل‏ هل «اع بلع اعض عءه /اعى اعء 

كريستوفورو دا فيرنتسه ©11612! 03 011501010 

مجسمه ساز ايتاليايى (مط :)١180١‏ 797 

كريمه 

شبه جزيره 1111©3]م)؛ جنوب اوكرائين» بر ساحل شمالى درياى سياه: 67 

كريولى؛ 

كارلو عو21-:2188) أااع/اان)». نقاش ونيزى: /7م 

كريولى؛ 

لوكرتسياء معشوقه لودوويكو سفورتسا (مط :)١898‏ 073117 57/8 


26310161١ كسانتن‎ 


شهرء آلمان غربى: 8١‏ 


كلدانى» 

زبان 218 :0310312 

كلرنس» 

ديوكك آو ©13]©110)الايونل بلنتجنت» يسر ادوارد سوم حكمران ايرلند (121-/121): “61 
كلريجه ”مع :ع16110) 


كلستينوس ينجم ٠/‏ ©0أ5عاع0, 


ياب (1798): بوع 


كلمنس ينجم /1 ]0711 16) 

ياب (ن:818-1(): هه-لاض م وى ل لال 

باب (اع1801-1(): عل لال اع اع زه اض على عى عون 
كلمنس هفتم /روبرو نوى» 

ناياب (1/4-ع189): لاض وم 


كلمسن هفتم/جوليو د مديجى» ياب ماع10 رب مدخن" كقنن كعنل لاعن على "بع عمعن للحن “الى عدي لرى 
01 0 تسخير فلورانس: اك مرا ملا الال ل و جلينى: رف غ0 حمايت +6 از ادبيات؟؛ 60١‏ 
ىق لالف 2584؛ > وا خاندان كولونا: ١882م‏ ند و شارل ينجم: عمل غللل حوض كني قنع ءلاق لله 0 و فرانسواى 


اول: هذى ذلاء؛ > و ميكلاز: هلا8-2/ا2. ١هل؛‏ هنر در دوران *2: لاع لاع الخال اللا 
كلو 010106 


محلى در كنار رود 


ص: 867 


لوا 01؟ 

كلود لورن )١12:0-١287‏ 0113117 | ©13000))» نقاش دورنماساز فرانسوى: ٠7٠١‏ 

كلوويوء 

جوليو 1598-1814) 101/10). مينياتوريست ايتاليايى: ٠م7٠‏ 

كليساى قيامت /©611|لام56 لإ|10]. كليسايى در بيت المقدس كه بر مدفن مفروض عيسى بنا شده است: يا 684 19م 
كيز لله 

موزه هنرى 1©//©|31700ن)» كشورهاى متحد امريكا: /038 78 يا ٠٠١8‏ 

كمديا دل/آرته 1”3166اع0 0117013 

نوعى تثاتر مرسوم در ايتاليا مبتنى بر بديهه يردازى (قرون :)18-١2‏ 718 الام 

كنت 0106 

عنوان داستانهاى خيالى و اعجاب انكيز در ادبيات شفاهى عاميانه: 2+ 

كنتريوان :]10110 ]الام 

در موسيقى» هنر تركيب ملوديهايى كه هريكك استقلال دارد» به نحوى كه مجموعه آنها واحد متجانسى تشكيل مى دهد: 817 
كندى» 

ابو يوسف يعقوب بن اسحاق (فت- : حد 78٠‏ ه- ق)» فيلسوف و دانشمند بزركك اسلام در علوم رياضى و طبيعى: 777 
كنستانس 0175]31106) 

شهن جوت باتترئ آلمان: عونم عون يروج 

كنستانس» 


شوراى كليساى كاتوليك رومى كه به جهت يايان دادن به شقاق كبير در كنستانس تشكيل شد :)15818-١515(‏ الى 8و 
عضن 


كنفوسيوس 5لاأ00ا]011) (حد ١0ذ-94/؟‏ ق م), 

فيلسوف و رهبر دينى جينى: 0٠٠١‏ 

كنياكك» 

اتحاديه 0091136 بين فرانسواى اول» كلمنس هفتم» ونيز فلورانسء و فرانجسكوماريا سفورتسا (1812): ٠ع‏ اع عع 
كوثرجاء 

ياكويو دلا 21728/8-174) 13©/©لا0))؛ مجسمه ساز سينابى: 3٠‏ عهل اعلل عل وذلا 

كوير 

سومين ارل /اع :(1178-117/84) 1ع لالا0ع) 

كوير نيكك 111015 ]© 0.)/نيكو لاوس كويرنيكوس ))1857-١17/*(‏ ستاره شناس لهستانى: 22١‏ 2ه وا 
كوييدو 010لا 

خداى عشق روميان؛ مطابق با اروس يونانى: ١1ل‏ عمل نسل /المووس الل حاو اعى لعن حاف ع الاء حال 
كو تجو 

آنتونيو 200010): م سابليكوس 

كو ر بيتتسى» 

فيلييو 2011221)» سياستمدار فلورانسى (مط 198): ١/*‏ 

كوريوس كريستى /عيد جسد [أأ11]15-) 5لا 01-))» عيد كليساى كاتوليكك رومى كه در روز 


ص: 6 


بنجشنبه يس از عيد تثليث براى ياد آورى وضع آبين قربانى مقدس بريا مى شود: 5 5977 19م 
كورتزه 

ك ركوريو 202 :(م0١9-1م18١)‏ عوع]01) 

كورتونا 010113 

شهرء ايتالياى م ركزى: الى 720-10 


كوردجو 01160010)/آنتونيو آلككرى (98١-ع*8١).‏ نقاش ايتاليايى: 19١‏ هوك ١اى‏ "لض انث عل لمعل رلى يا 
“الاش يا ع١للء‏ 9١لا‏ 18لا ١٠ل‏ هع/؛ آثار 57 در كليساى جامع يارما: 02 /1ه"ا؛ سبكك مش ركانه 7©: 80 88-7"؛ ويزكى آثار 


به رول ووم 
كورديه ]01016) 

خواننده فلاندرى (مط ع/1588-1): علاع 

كوررء 

موزه ا ©011) ونيز: 8م 

كورسوء 

خيابان 20150))» رم: 778 

0015101033100: 51١6818 كورسينيانو‎ 

كورفوء 

جزيره لا]001)» يونان: "0٠‏ 

كورناروء 

كاترينا )١585-١0٠١‏ 0111310)). ملكه قبرس: اا عع لالس عع ١٠لا‏ وال اع 


كوروناء 


لويجى (ل/ا١-1022):‏ وعلل .ول وكلا 


كورنت 010:17 

شهر و بندرء شمال باخترى يلويونز» يونان: 7١8‏ 

كورنت» 

خليج. شاخابه درياى يونيايى» بين يونان مركزى و يلويونز: 5/5 
كوروء 

دومنيكو دل 010)) 

خاتمكار و هنرمند ايتاليايى (مط 187179-1817): 727 
كوروى؛ 

دير لإ©/١01)»‏ نزديكك يادربورن, آلمان: ةلل 019 
كوريت» 

تامس )2101//-1١217‏ 01[/3]6-).: جهانكرد انكليسى: 8ع 
كوريوء 

برناردينو )1584-18٠07*‏ 001[10))» تاريخنويس ايتاليايى: 7١١‏ 
كوزاترو» 

بلترامينو 78١‏ :53110لا) 

كوزنتسا 1723 ©05) 

شهرء جنوب ايتاليا: ١"ا/ا‏ 

كوزيمو كهين: م مديجىء كوزيمو اول د 

كوف 


بالدارساره 0553): م يوآنس بيست و سوم, ناياب 


ا 

فرانحسكو »)05680-١8782(‏ نقاش ايتاليايبى: 91ل اول “اعم 

كوستاء 

لورنتسو 05]3) (حد .)1890-١2٠‏ نقاش ايتاليايى: 5ل 97ل نو اع عون رع 
كولئونى» 

بارتولومئو 0ا1١-1800)‏ [001©011). كوندوتيره ايتاليابى: ١ك‏ 300 1٠١‏ 1م 
كولئونى؛ 

نمازخانه؛ بر كامو: 77١‏ 

كول 

جان 1827-1819) ]©[0)). اومانيست انكليسى: هع 

كولجو 001010 

قسمتى از كاخ دوكى ونيز: عم 

كولوتجى 001000 

خانواده رمى: 014 

كولوتجى» 

آنجلو (فت-21869)» دانشور ايتاليايى: الم 28 

كو لوسئوم 


ص: 66 


للاناع01055) 

آمفى تثات رم: ه١ع,‏ 52م لاض ع6 

كولوميوء 

رئالدو )١818-١889‏ 01011120)). كالبدشناس ايتاليايى: "امع وا 

كولوملاء 

لوكيوس يونيوس مودراتوس 17©||3الا|0» نويسنده رسالات كشاورزى رومى (مط: حد *8): 9م 
كولونا 010103 


خاندان اشرافى رم از كيبلينها (مط قرون دوازدهم-شانزدهم): لى "نا نكل “كل اننكل للاول لامعل ماعن نقع ركع وعع امع 


لامعل امع العن لاقل ابرع اعع ملاوع 
0 

استفانو (فت-لاع1): علخ 3٠١‏ 77 

0 

اودونه: م مارتينوس ينجم 

0 

يروسيرو »)1١87-1587(‏ كوندوتيره ايتاليايى در خدمت شارل هشتم و فرديناند دوم: 670 8018 
0 

يروسيرو رفت -ثامع :)١‏ عوم 

كولوناء 

يوميئو (1887-17/9)» كاردينال ايتاليايى: 61/0 


0 


١9 ييترو:‎ 

كولوناء 

جاكومو (فت-١1761)»‏ كاردينال ايتاليايى: / 

كولوناء 

جووانى (فت-168)» كاردينال ايتاليايى: / 

كولوناء 

جؤواق (فت وم 

كولوناء 

فابريتسيو (فت-١870١)»‏ كوندوتيره ايتاليايى: هاع, /الاع, 211 
كولوناء 

لورنتسو اودونه (فت-888١):‏ 5780 

كولوناء 

ويتوريا (؟89١1-/851١),‏ همسر ماركزه دى يسكاراء شاعره ايتاليابى: عع ١٠ص‏ ااي هات لالض لاو عهلل هنلا مدل 
كولوناء 

كاخ, رم: قات معع 

كولونى 00100176 

شهرء ايالت نورد راين وستفالن» آلمان غربى: ا "اي 94م 
كول 

رافائلو دال ©0[1) (حد ٠9١-حد »)١1850‏ نقاش توسكانى: ؟/ام 


كوم و0110 


شهرء شمال ايتاليا: لاع ١1ل‏ ١7ل‏ 77ل رهض ع 
كومين» 
فيليب دو )2181/-2181١‏ 0111111©5))) وقايعنكار فرانسوى: 8.1 
كونتارينى 011311101 
خاتدان وتى: وزم 
كونتارينى» 
آندرئا دوج ونيز(/01181-121): 58 
كونتارينى» 
تاو 0 
نتوتججى» 
آندرئا دى دومنيكو 017]11061-): م سانسووينوء آندرثئا 
كونتى» 
برناردينو د (حد :)2878-١58٠‏ نقاش ايتاليايى: “701 
كونتى» 
سكتشيولدو :5 نوع 
كوندوتيره © 01700116 


در تاريخ ايتالياء سركرده سربازان مزدور كه كشور-شهرهاى ايتاليا او را در جنكها يشان عليه يكديكر استخدام مى كردند: 


/ا١‏ ى 16 لها 


كونديوى» 


آسكانيو )١187٠١‏ أ/أ0110)-بعداز ع89١),‏ دوست ميكلاث: لهوع, ااه 


ص: 6 


دل يويولو (-شوراى مردم) */ :502010 اع 9[10أ015) 

كونسيكليو دل كومونه (حشوراى جامع) 87 : 01010176) أع0 10أأوأ005) 
كونسيكليو دى ستانتا (-شوراى حكومتى) 1 :1]311]3 56 01 1510110م) 
كونون 586799" :017011 

كو نياتيس» 

ايميريا د )١1588-181١1١‏ 0173]35لا)).؛ روسبى ايتاليايى: 227٠١‏ 2:9 
كويريناليس» 

تبه |1173]ألا0: رم: 2١8‏ 8ه 

كوينتوس 5لا]1ألا0): م سيسرون» كوينتوس توليوس 

كو ينتيليانوس» 

ماركوس فابيوس (1]11131ألا0) (حد .)2١18-٠‏ استاد معانى و بيان رومى: كلى “ع ولام 
كييولت ها 5أعالام3): :م كايلتى 

جان )1748-187١‏ 163]5): شاعر انكليسى: 9ه 


كيجى» 


كيجى» 


لورنتسو (مط :)١587‏ ١ه‏ 


كيجى» 


ويلا: م فارنزينا 


كينكيناتوس» 

لوكيوس كوينكتيوس 5ل1110111113]1)» ديكتاتور رومى (588 و9"؟ ق م): 71/1 
كيودجا 0100013 

شين ؛ شمال خاورى 52:199,ق؟ 6 

كيوزورى 504 :]ناكلا الت 

كيوسى 5لا لان 

شهرء ايتالياى مر كزى: /ا/ا 

ى 

كائتا 03613 

شهر و بندرء ايتالياى م ركزى: 037/1 64م 

كائتانو» 

قديس /1580-181) 336]81(0) .]5)؛ مصلح دينى ايتاليايى» از بانيان فرقه تثاتينها: 2٠2‏ 
كائتانى أ63©]31) 

خانواده رمى: ١‏ 

كابريله دا سالو 531 03 |6311 

يزشكك ايتاليايى (مط /ا59١):‏ 281 ٠ع‏ 

كابريلى» 

آندرئا )2181١-1048‏ [|03011)). 1هنكساز ايتاليايى: ٠ع‏ 

كاتاملاتاء 


اراسمو 63112117©6|3]3/اراسمو دا نارنى ,)١8#”-١/:2(‏ كوندوتيره ايتاليايى: 37080 81٠١‏ 


كاتاملاتاء 

نمازخانه» كليساى سانت آنتونيوء يادوا: 8.02 

كاتساء 

تثودوروس )1798-1١81/8‏ 0323). اومانيست بيزانسى: ١ف‏ لالمال #ع ادع ماله 
كادى» 

آنيولو 033001 (حد 1898-188٠‏ نقاش فلورانسى: 0117 801 
كادى 

تادئو (حد ١٠١-حد‏ 188)» نقاش و معمار فلورانسى: 379 ١١‏ 
كادى 

كادو (حد ٠2؟١-حدل‏ 20# نقاش و موزائيكساز فلورانسى: ١١‏ 
كادى 

مؤسسه: 667 

كارتر (-زانويند) /ع65311]6) 

عنوان قديميتريق و.مهمترين شان شهسوارى در انكلستاة: بم 
كارداء 

درياجه 33103) ايتالياى شمالى: 8٠١‏ 


ص: /ا6/ 


عنوان سياهيان مزدور سويسى در خدمت كشورهاى ارويايى (قرون يانزدهم-نوزدهم)» كارد سويسى واتيكان هنوز به عنوان 
وترانطا لقعي باك لات م 06 


كاردنر» 

مجموعه !331017©1) بستن: /ا78 

كارفانيانا 631130113103) 

ناحيه كوجكى در توسكانء ايتالياة 7:0١‏ .لم 

كاوق 

ريجارد 1878-19408) 331176]1)) منتقد و نويسنده انككليسى: يا /الهع, مع؟ 
كاروفالوى 

بنونوتو دا 63]101310/بنونوتو تيزى (1884-1512)» نقاش ايتالياى: "اول وع/ 
كاريليانو رود 63110113110)» نام قسمت سفلاى رود ليرى» جنوب ايتالياى مركزى: 869 
كاسكونى ©63560017) 

ناحيه؛ و ايالت سابق» جنوب باخترى فرانسه: 8ه 589 

كافورى» 

فرانكينو )١1581-١8177‏ [1لا]2331). 1هنكساز و موسيقيدان ايتاليايى: يا 30٠١‏ عماع 
كالاتيا 3313]©8)» در اساطير يونان» از يريان درياء كه يولوفموس عاشقش بود: 7ه 
كالرانى» 

ججيليا 33||]1311) معشوقه لودوويكوسفورتسا (مط: حد 1591): 051١‏ 0718 578 


كالريا دوريا 8" :00113] 03111213 


كالىو 

ياكويو 33110) بانكدار رومى (مط :)١1598‏ /ا9ع, 9/6 

كاليله أ ©31]1/كاليائو كاليلئى »)1887-١02(‏ رياضيدان» ستاره شناسء و فيزيكدان ايتاليابى: 7:08 انه 
كَاليو 

تولومئو )١877-١201/‏ 331110).: كاردينال ايتاليايى: ٠8‏ 

كامباراء 

ورونيكا )1580-108٠‏ 331110313). شاعره ايتاليابى» همسر كنت جيلبرتو دهم: *ض” ذاع لالع 
كانديا 63013 

شهر و بندرء شرق اسيانيا: فعأعن غعع لامع ومع 

كانومدس 6310/7606 

در اساطير يونان» ساقى خدايان اولمبي: “على لاعلل ١٠.عن‏ لالام 

تسوت 

آنتونيو فرانجسكو [31322111)» معروف به ايل لاسكا :.)1885-١8٠07(‏ نويسنده ايتاليايبى: 8 
كراردوء 

مافئو 617©13100 (فت-189)., كاردينال ايتاليايى: 70 

ا 

يارى دو 0135515 (فت-1818)» رئيس تشريفات لئو دهم: 0١0‏ 01 

كراكوس» 

تيبريوس سميرونيوس 187-17 ©) 31300115 ق م)» سياستمدار اصلاح طلب رومى: ١/8‏ 


كراكوس» 


كايوس سميرونيوس (111-1879 ق م)» سياستمدار اصلاح طلب رومى: 18 
كراناتجى» 

فرانجسكو )1529-1١88#‏ [31310306). نقاش فلورانسى: 890 219 
كراوينا 6131/1173 

شهر» جنوب 


ص: 6/1 


خاورى ايتاليا: 527 

كركوء 

ال 01©©0/دومنيكو تئوتوكويولوس (حد ))1815-1815١‏ نقاش يونانى مقيم اسيانيا: 0114 07/ ع8 

ك ركوريوس اول [كبير] 1 ل1©0019)) ياب (:9ه-2:5): يا 3 :ع 

ك ركوريوس هفتم /ايلد براندوى 

ياب :)٠١88-1١07(‏ وى اعع 

ك ركو ريوس يازدهم, 

باب 1/0 1): اع لاي ع رع الل قم 

ك ركوريوس دوازدهمء 

ياب (ع.ع١1-م1ع():‏ لول لوس عو ووم 

كر كوريوس ميرد هع » 

1/1 :)1080-1١81/7( ياب‎ 

ك ركوريوس نازيانزوسى» 

قديس ١1321301261١‏ /(5].616001 (حد 1*-حد 390 عالم الاهيات مسيحىء از آباى كليساى شرق: 5017 
ك ركوريوس نوسايى» 

قديس 553لإل! 01 /6160013 .51 (حد 1**-حد 48): عالم الاهيات مسيحىء از آباى كليساى شرق: 6017 
كرمانيا 113101 ©6), 

ناحيه قديم اروياى مركزىء يهناورتر از لمان كنونى» شامل سر زمينى واقع در شمال راين و دانوب: ٠”‏ 
كروتافراتاء 


دير 610]]81©]11218) رم: 5/9 


كروقائلى) 

كاخ [| )610]]81١©‏ سينا: *2؟ 

كر و تيوس» 

هوخو )1887-1١250‏ 05ا31011))» قانوندان و سياستمدار هلندى: ع 
كروز 

زان باتيست )1778-1١808‏ ©2لاع31)).: نقاش فرانسوى: 7٠١‏ 
كروسين» 

ويليام 1582-1819 2) 31061/17)» اومانيست انككليسى: ١6١‏ 

كريتى» 

آندرئا 111 

دوج ونيز :)1278-1١037(‏ طلع ١وع‏ 

كريزلدا 6115103 

شخصيت: ,م د كامرون 

كريمالدى 61113101 , 

خانواده جنووايى: 57 

كريمانى 611113111 

خانواده ونيزى: 1م 

كريماتى» 

دومنيكو .)01077-١881(‏ كاردينال واز اشراف ونيزى: ١ع"‏ 7ع ١٠ض‏ ١7د‏ هع 


كريمانى» 


ماونتو:(قتت 1882 كار يئال ابتالياني: 16 

كريمانى» 

كاخ, ونيز: 19 ١ه"‏ 

كز نوفون 10017017©)( (حد 878 حد 785 ق م). 

تار يخنويسء تويسئدهء و سرذاريوناتى: هف الل لاع لاع 
كستا 60©513) 

اشعار حماسى قرون وسطايى درباره شخصيتهاى مشهور: 78 
كل آلاة0). 

نام قديم سرزمينى واقع در ميان كوههاى بيرنه» درياى مديترانه» كوههاى آلبء رود راين» و اقيانوس اطلس: /ا“ 
كوادانين» 

برناردو [(510030301)» كونفالير فلورانس (مط :)١1**‏ 0/ 
كوارينتو 61003116110 

نقاش ايتاليايى (مط 0١-ه12):‏ ١1ل‏ وال 


ص: 04 


وارينو دا ورونا ٠2ع١-18/0) ١/4/0173‏ 03 31170لا6)). اومانيست ايتاليايبى: الى على غلاى لال علول حوى اع اعى 


ال لادع 
كوارينى» 

جووانى باتيستا )1078-١211‏ [31111لات)). شاعر ايتاليابى: عع وع 
كوالبرتوى 

جووانى 110 ©0312ا6)» رئيس دير والومبروزا: ١١17/0118‏ 

كوئلف ها: م كوئلفق ها و كيبلين ها 

كوئلف ها و كيبلين ها 1(65|اع110 300 5]اعلات. 


كروههاى رقيب سياسى در آلمان وايتاليا در اواخر قرون وسطى كه كوئلفها طرفدار يايها و كيبلينها هوادار اميراطوران 
اميراطورى مقدس روم بودندك: لل عن راك الى ا ات ام 


كوئيدو دى ييترو 216]10 أ0 0لألات: م آنجليكوء فرا 

كوبيو 0أ0طلات), 

شهرء ايتالياى مركزى: ١ع,‏ يا هش 020 عءعى عءوم 

كو تتسولى» 

بنوتتسو /او١1870-1)‏ [302201). نقاش فلورانسى: على 3١١‏ هك هل هول و7 


تنب ركك» 


6 


يوهان ©6!/161]لا6) (حد 91 ١-حد‏ 128)., جايكر آلمانى: ال لعن لعل مراع 


ّ 
6 


يوهان ولفككانكك فون 1789-1887) ©(00611)))» شاعرء داستان نويس» نمايش نويس. و دانشمند آلمانى: '؟لى #سل وعم 


2/26 


كوت ها 601115 


از اقوام زرمنى كه مسكن اوليه آنها احتمالا اسكانديناوى بوده است: ل/الاء 5٠٠‏ 
كوتيكك. 


سبكك ©301111) مجسمه سازى *2: لالاء 0317 68؛ معمارى 6 الى ون الل حل لحل وعال راس لوس بعس عرى كعلل 


ع8/؛ - توسكان: ١٠٠؛‏ رافائل و-: 478؛ حمزين: /!7؛ نظر فيلارته درياره- : 049 
كو ركون ها 60100105) 


دراسا نان» سه عفريته بالدار كه در ميان كيسوان خود مارهاى به هم ييجيده داشتند به آنان نكاه د 
ير بو عفريته بالدار كه در ميان كيسوان خود مارهاى به هم يبجي وهر كس د مى 
يدك عن شيل 2/آة 


كوريتسا [كوريتسيا] 301123) 

شين كيال خاوري اهالنا 2 

كورينكك, 

هرمان ويلهلم 1897-192) 11110 ©60)), 
رهبر حزب ناسيونال سوسياليست آلمان: يا ٠١٠‏ 
كوستاو اول واسا 1/353 61051313 


يادشاه سوئد :)102:-١8177(‏ 


ص: / 


ع 
كوسناسكوء 

لورنتسو 3115113500)» سازنده آلات موسيقى (مط :)18١7‏ عام 

كولدونى. 

كارلو )11١17-1179*‏ [3010011»). نمايش نويس ايتاليايى: 818 

كونتساكًا 50172303) 

خانواده اى از امراى ايتاليايى حاكم بر مانتوا :)1271/-١38(‏ لالول لال حل الات قارع 
كونتساكاء 

اركوله .)1828-1١8:8(‏ كاردينال ايتاليايى: 7/8 

كونتساكاء 


اليزابتا (؟/1١-878١).‏ خواهر جان فرانجسكو كونتساكاء دوشس اوربينو: لل الل الل اول العلل لوعن اولع ٠نف‏ 


للش لالس لالع ازع 

كونتساكاء 

تادئا (فت- : بعداز »)١8٠05‏ كنتس سكانديانو» همسر ماتئو ماريا بوياردو: ١942‏ 

كونتساكاء 

جان فرانجسكو اولء ماركى مانتوا (؟175١-888():‏ ع/ااع/ا؟ 

كونتساكاء 

جان فرانجسكو دوم, ماركى مانتوا :)1819-١81(‏ 16ل هلال الل عل طرل الاق امع 
كونتساكاء 


فدريككو اول» ماركى مانتوا (/154-11): لال قلا 71/1 


كونتساكاء 

فدريكو دوم ماركى (1819) و دوك مانتوا :)١05:-١090(‏ عرل هلل لاقل لاضن يا لالع لوعن جرع نوص عوسي لاقع 
كونتساكاء 

فرانته» امير مولفتا (8٠8١-/ان0١):‏ وع/٠‏ 

كونتساكاء 

فرانجسكو (فت-1587)» يسر لودوويكو كونتساكاء كاردينال ايتاليابى: 387 ثلالاء 1ع ١7م‏ 
كونتساكاء 

لودوويكوء ماركى مانتوا (١4-1/ا18):‏ لاقل غلالى لاق حلاى الل لاع 

كونتساكاء 

ل و كرتسيا: *ا/ا/ا 

كونتساكاء 

لويجى اول» فرمانرواى مانتوا (1174-.182): ع/71 

كونتسالو د كوردووا 010063 06 6012310) 

ملقب به سردار يزركك .)1818-١587(‏ سردار اسيانيايى: /9ع, 2ع8, /عم 

كونفالونيره دى جوستيتسيا (-يرجمدار عدالت) 010561213 أل 00013101121 

عنوان رئيس شوراى شهر فلورانس (حد 1787): 17/ 

كو يتجارد ينى» 


فرانحسكو ٠ع8١-*1587)‏ [06131010ألات)». تاريخنويس و سياستمدار ايتاليابى: 75ل ع"ل 1ل 12ل دل اول عا عع 
اعاعععع ععع ععع ولع بلع الى وعف وى بعد /الافللاف يا كذى عابي لاع .عض ععى عوى ععى ومع وى 


وض عللل ون 


كويداجريوء 


آكاجو 0366110للات) (مط 001): 218 
كويدو بالدو دا مونته فلترو: م مونته فلتروء كويدو بالدو دا 
كويدو بالدو 


ص: عم 


دوم: م رووره» كويدو بالدو دوم دلا 

كويدو رنى 87١1/8-1ذ١)‏ أاع]] 0لغألات)), 

نقاش ايتاليايى: 04 

كويدو ع177١23780-1)‏ [أاع112الات))؛ شاعر بولونيايى: ١‏ 

كيب رتى» 

لورنتسو 1:1 ©3111) (حد ».)1580-١27/8‏ معمار و مجسمه ساز فلورانسى: على لال "17ل 4ل 8-111 1ل لع كراهن 
كيبلين ها 5 ©1117 ع31110: م كوئلف ها و كيبلين ها 

كيبن» 

ادوارد 11/9-/170) (31901)). تاريخنويس الككليسى: 37 8/اه ع 

كير لاندايوى 

بندتو /1688-191) 611113110310)). نقاش فلورانسى: 572 

كير لاندايوى 

داويد »)1818-١887(‏ موزائيكساز فلورانسى: 2180 59494 

كير لاندايوى 

دومنيكو »)١1898-١89(‏ نقاش فلورانسى: 110 7ه 08١-2هل‏ 75ل هذهل غاع, ووع 
كير لاندايوى 

ريدولفو »)1821-١58*(‏ نقاش فلورانسى: 0191 8 


لوكا [3]0111) (حد »)1808-1١8٠0‏ مؤسس اولين باغ نباتات در بيزا: 02١1‏ 


ل 


لثاندر 1 ©63150لء 

ذو أساطير يوناث عاشق عرو كذ عرشي شنا كات خوه ران ارهن رساتد ددع 

لائوكوئثون 1306©601.ء 

ذرافسانه هائ يوثان» كاهن آيولوث» كه ترواييان رأ از راه ذادن اسب جوى به شهر برحذن داشت و آتنه اورا تثبيه كرد: يا ١/7‏ 
لاتران» 


بنجمين شوراى (2]61]31-أء شورايى كه يوليوس دوم و يس از او لثو دهمء به منظور مخالفتبا كوشش لويى دوازدهم فرانسه 
در احياى نظريه شورايبى منعقد كردند :)١01١/-١81١7(‏ للاعن لالاعل الى ؟لاف "كع 
و احباى نطرية سورايي 


لاتران» 
كاخ, رم: عق ذلاعل 6/8 
لاتسيو 2210ا: م لاتيوم 
لاتينى» 


زبان ا اع لعل و اع اال لاه لاا اناف دع -/اء 70 1031٠١‏ :لالأقا 


اه هاه هللف عع 
لاتيوم (011ا1]أ2-|/ايتا لاتسيوى 

ناحيه؛ ايتالياى مركزى: يا هض حعى “.عن ع.عن راع لاعن بلع .عع زوع عوع 
لاديسلاس سوم 111 12015135 

يادشاه لهستان (ع#١-1885١)‏ و مجارستان (٠82١8-1ع8():‏ ووم 

لاد يسالاس هفتم» 

يادشاه مجارستان -١90(‏ 1012): “اع 


لا روتوندا (تكودكك كرو 


ص: له 


3 ق.ا. فرارا: ١9١‏ 

لاسكاء 

ايل 25062ا أ1: , كراتتسينىء آنتونيو فرانجسكو 

لاسكاريس» 

كنستانتين )١18756-١8:01١‏ 35063115]): دستوردان يونانى: الى لاع" لمعم 
لاسكاريس» 

يانوش ,.)1878-١88872(‏ دانشور يونانى: ع"لل /الال 18 عهه 
لافورنارينا 1011531173 3ا: م فورنارينا 

لا فونتن» 

زان دو )١1251-١298‏ ©01]310! 3-[)» شاعر فرانسوى: /7 

لامبرتى» 

ستفانو 77١‏ :111 ©3106 ا 

لاميونيانى» 

جووانى 312110113111ا.ء از قاتلان كالئاتتسو سفورتسا (مط ع/181): 7١1/‏ 
لاموت-فويى» 

قلمعه لإ|أأناع]-ع]1101 3اء دوفينه: ههء؟ 

لاندريانى» 

كراردو [35011310ا (مط :)٠87””‏ حم 

لاندى» 


آمادئو د 31701اء رياضيدان ايتاليايى (مط :)182٠‏ اعض ممم 


لاندينو» 

فرانجسكو 31001170| (حد ))1891/-1١870‏ موسيقيدان فلورانسى: هع. هماع 
لاندينو» 

كريستوفورو .)15898-١575(‏ اديب و دانشور ايتاليابى: 97ل /#لء ٠ل‏ اع هذا 
لانكرء 

كتابخانه دير 21001©65اأء فرانسه: 9 

لانوى. 

شارل دو لا319170] (حد ».)18717-١410‏ سردار اسيانيايى: ٠28-/ا8ع‏ 

لتو اول 

قديس 1 0علء ياب (٠عاعع):‏ ءلم 

لو سوم. 

ياب (40/ا-2١81):‏ علق /الان 

لئو جهارم» 


باب (/800-888): لان 


لتودهم/جووانى د مديجى :)1811-١01(‏ ١لا‏ شاك لاعسلل علثل 4.ناون /الاعواعى لاع الال 0709 ب و آريوستو: 


ال الى عنن؛ دم وبمبو: كلل وعل, ععى عونم '“ام؟ حمايت ده از هنر و ادبيات: الى لاما عسل 54ل ملاع اف قاف 


/الن ركنم عملم لال 0 رافائل: الع انض ركنم ذاكم 17م أن سياست دم إلى اواكل #معن عوع, وعم اوم ١7م‏ 


ددع ”عء؛ بك و شارل ينجم: *2؛ “5 وفرانسواى اول: ااع, "ادء؛ 5 و فرهنكك كلاسيكك: ”شء 44 418 419 4012 بو 


فلسفه: ١ه؛‏ > و لثوناردو داوينجى: 778 لال عض 08ف؛ ماكياولى و 27: وعه وف هده ١لء؛‏ > و ميكلاة: ٠8ن-018:‏ 


نظر اراسموس درباره دى: مم 
لاواكاء 


ناقوس 217/١‏ :1/3063 3 ا 


لثوياردى؛ 
آلساندرو 1828-1877) [1©0310)»: معمار ومجسمه ساز 


ص: ار 


ونيزى: اهل عا لال لس رسيس رون 
لاورنتيوس» 

قديس ©1©176/لا3-ا .:أ5 (فت-086١)»‏ شهيد مسيحى رومى: 23١8‏ 211/4 208 684 /نه 
لثوناردو داوينجى 1585-1819) أعألا 03 003100ع1). 


مهندس و هنرمند ايتاليايى: لال 11 91-184 لد خضل على لاعن ووعن "دض حاف الف ععف لاعف يا حوىع 
#بلاء وعلاء عه/؛ آثار معمارى *<: /الالا 36# 718؛ اختراعات *2: ع782-97؛ تأثير وروكيو بر 0ه: وع ل .هلل 4778 ند در 
خدمت سزار بورزيا: لل 6 الشعلى عالمع؛ ل در رم: 774 7704؛ 0ك در فلورانس: 01/١‏ 718-777 918-17717؛ 00 در فرانسه: 
حعى لوى اذل وعلاء > در ميلان: لامرك حل ادر ١٠ل‏ ااال مالل إل وى لاع دور تماهاى لم: «ع 5 نم 
و رافائل: 34 شل ع8؟؛ رسالات *<: 767 47189 شخصيت لمن 51984عع 1 نه عالم: لال 01-78 لاعف 4/18 0 و فلسفه 


بالحارق لئو دهم و6 : 573/8 57594 856 0605؛ 7 و مسيحيت: ١506؛‏ بداو ميكلانة: الاك الل الل على امم املا 
لئونجيناء» 


اييوليتا 017061113©لء معشوقه يوليتسيانو: ١7‏ 

لئونى» 

لئثونه )18:09-1١89٠‏ [1]©011)» معمار» زركرء و مجسمه ساز ايتاليايى: ٠٠١‏ 

لثونيداس 1©011035, 

شاه اسيارت 58١0-90(‏ ق م): 71/7 

لاوينيا 524 :13ال/ا3 ا 

لايبزيكك» 

موزه 62[0أعا: يا 7١‏ 

لايتوس» 

يوليو يوميونيوس 5لا:أ©3-|/يوليو يوميونيولتو »))1898-1١78(‏ اومانيست ايتاليايبى: ١ع‏ 7”ع, /الال 78/ا؛ آكادمى 2: اثالل 


لايليوس سايينس» 


كايوس 5316115 5لا أاع3 | (فت-١18‏ ق م)» كنسول رومىء از طرفداران هلنسيم: 9 
ليانتو 731710عالء 

شهرء غرب يونان مركزى: ع١‏ عع اال 

لتوى 

يوليو يوميونيو 0]©ا: م لايتوس, يوليوس يوميونيوس 

لتهء 

رود ©17أ©اء در اساطير يونان» رود فراموشى در هادس: 6ه 

لدا 03عالء 

در اساطير يونان» زن توندارئوس» كه زئوس به صورت قويى با او درا ميخت: 


ص: ع/ 


.عل لاسن /الاس 
وه 

كنت فععومعع :لاع ا 

لسبوس» 

جزيره 5805© ا.ء درياى ازه يونان: #©, قوع 

لسينكك» 

كوتهولد افرائيم )01/59-118١‏ 5570© 1)) اديب » نقاد» و نمايش نويس آلمانى: /” 

لككهورن (011011©-//ايتا ليوورنوء شهر و بندرء ايتالياى مركزى: 29ل هنل عع ععى عض عسل عع بعلنل 
لندن 0001 اء 

يايتتخت انككلستان: 4٠١‏ مه ١لا‏ 

لدان 

كالرى ملى: 03٠١‏ 4ضك الول لكالل /الاع 

لنيتكراد 170130 اء 

شهر» شمال باخترى اتحاد جماهير شوروى ارويابى: ل/ااع, 2/٠١‏ ١/ء‏ يا /١/‏ 

لوان/شرق طالع ]لاع ا 

اصطلاحى براى نواحى مجاور مديترانه شرقى: ٠/9‏ 

لوبرن» 

شارل )1814-١89٠‏ (الا]8 ©ا)» نقاش فرانسوى: 309 7٠١‏ 

لوتتسى» 


موندينو د 22لا | (حد .)١178-1770‏ كالبدشناس ايتاليايى: 27م 


لوترء 


مارتين عع ع0 عط ناا). مصلح دينى آلمانى» بنيانكذار نهضت يروتستان: “كل ىل دل الى لالع عع لالم 


٠ه‏ انض عءض واى نمع عوى اع وعى وعم وى زيل عرنل 
لوتركك. 
ويكنت دو ©©]:ألا3|/اوده دو فوا »)1018-١84(‏ سردار فرانسوى: 5هع, /عع 
لوتوء 
لورنتسو 0110| (حد »))21828-١8٠‏ نقاش ايتاليايى: اث وعل برعل رع 7١‏ 
لوتىء 
رنتستو )1840-185١‏ []أ0|)» مجسمه ساز ايتاليايى: 9ه 
لودجا دلامركانتسيا 11616317213 0/13 00013ا.ء سينا: ١2٠‏ 
لودجا دى لانتسى (حتالار نيزه داران) 3121| أع0 100013.ء 
فلورانس: ٠١8 3١7‏ 
لودوويكو ايل مورو 11010 || 0001/10 ا: م سفورتساء لودوويكو 
لودى أ00اء 
شهرء شمال ايتاليا: ١‏ هل ودلل ١7ل‏ 0 موع 
لوراناء 
لوجانا 4/ا١-1870١)‏ 13173لا3ا)؛ معمار ايتاليايى: ٠/ثى ١0‏ 
لورتو 0110 اء 


شهرء ايتالياى مركزى: يا هف لاىل حول وس ارعس وعس رد وعن 


لورتى» 


تومازو )188:-١2:7(:1/9‏ أأعالاقةا 
لوردانو 0160310 اء 

خانوادة وتى: ؤم 

لوردانوو 

جاكومو (مط :)١0717‏ /27 

لوردانو 

لثوناردو» دوج ونيز (1811-1601): "اال ا" 
لورن.» 

كلود: مكلود لورن 

لورنتستى» 

آمبروجو [أأع01112 | (حد ,)1*8-17٠١‏ نقاش 


ص: 6 


ايتاليايى: ع 5٠‏ 

لورنتستى» 

بيترو (حد »)17١58-١78٠‏ نقاش ايتاليايى: © 6٠‏ 

لورنتسوء 

فيورنتسو دى 21588-721878) 0161120 -1))» نقاش اومبريايى: ١29‏ 

لورنتسو دى ييترو 516]10 [0 016120 اء 

ملقب به ايل وكيتا »)1580-١5117(‏ نقاش» مجسمه سازء و زركر سينايى: “781 

لورنتسو دى كردى /ا88١15894-1)‏ 0101 01 0161120 ا). نقاش فلورانسى: 359 ٠ه‏ 7ه 1480-لم١ا‏ 
لورنتسو موناكو 1/101360! 0161720 ]| (حد .)05787-1١7/٠‏ نقاش ايتاليى: “117 ١١28‏ 
لورنتسو ونتسيانو */590١1-ع*1)‏ 617©213130// 10161720 نقاش ونيزى: 0؟ 
لورنتسى» 

كتابخانه ل1313أا 1711317 الاقاء فلورانس: ع الال على هوع, ملاع 

لوزان ©053117ا31اء 

شهر»ء جنوب باخترى سويس: 98ل 202 86لا 

لوزينيان 51017317لااء 

خاندان اشرافى فرانسوى: ١١5‏ 

لوسياس 35أ5لإ| (حد 09*-حد ١ق‏ م 

خطيب يونانى: “اعم 

لوشء 


قلعه 5 ©0617 لء غرب فرانسه: 7١‏ 


لوقاء 

قديس ©6الا| .]5 نويسنده «انجيل سوم) (مط قرن اول): ©7” ع3 7ع ١نه‏ 
لوكا 663لااء 

شهرء ايتالياى مركزى: لال الل على لالى “الال لاخر #للل عمل ععلى لاعن للسض عسل 
لوكاسي؛ 

يوانس 635لااء سفير فرارا در رم (مط :)160١‏ امع 

لوكرتسيا 213ع1©لااء 

شخصيت: ,ْ ماندراكولا 

لوكرتسيا دل فده ©0ع]! |اع0 213ع1علااء 

همسر اتدرثا دل متارعر: اك ةا 

لوكرتيا 13نأع61لالاء 

در افسانه هاى رومىء بانويى كه به سبب تقوايش مشهور بود: 788 

لوكرتيوس 19-700) 5لانأع كلاق م 

شاعر و فيلسوف رومى: 2ع 4ل /2ه 

لوكزى [67©5علااء 

خانواده اهل لوكا: ١0‏ 

لوكو لوس» 

لوكيوس ليكينيوس 5لا |ألا©لا | (فت-7ه ق م)» سردار رومى: 877 0٠‏ 
لوكيانوس ١131©لا‏ ا (حد ١٠١-بعداز‏ 180)» هجانويس يونانى: /ا١‏ 


لوكيفر اع]أعلااء 


نام شيطان در زبانهاى ارويايى: 0150 ١8‏ 

لوكانو 0310لااء 

شهر» جنوب سويس: 586١‏ 

لول» 

رامون لإاأنانا (حد 0118-1776 فيلسوفء نويسنده. و مبلغ مسيحى كاتالونيايى: 778 
لوماتتسو. 

جووانى يائثولو )١817/‏ 0173220 |-حد »))22٠١‏ نقاش و نويسنده هنرى ايتاليايى: 2379 


ص: 0002 


قرف 
لومبارد 

سبكك 0172310 | (معمارى): ٠١١‏ 

لومباردوء 

آنتونيو 0173100 ]| (حد :.)10182-١588‏ مجسمه ساز و معمار ايتاليابى: 8:” الاثم 1م 

لومباردوء 

ييترو »))١818-١578(‏ معمار و مجسمه ساز ايتاليابى: ع١‏ 9١#الالل‏ عوم 

لومباردوء 

توليو (حد :))١1877-١588‏ مجسمه ساز و معمار ايتاليابى: ع:ث”؛ ١م‏ 

لومباردوء 

سانته »))١88:-١8:(‏ معمار و مجسمه ساز ايتاليايى: 7١‏ 

لومباردها 01783105-ا/لتى لانكوباردى (لانككوباردها)» قوم قديم زرمنى: 75 ١‏ لا/ 

لومباردى 0178310 اء 

ناحيه شمال ايتاليا: ٠ض‏ انض عض ععل وعل فلال لحل حدل رعلل وول باع ععسص بلعم .وى الى ووع .اس ازا 
لومباردى» 

آلفونسو /ا88١1687-1)‏ 011783101 1): مجسمه ساز ايتاليابى: وال اع لوم 

لوقا 

يذرو د 13الاا: م بنديكتوس سيزدهمء ناياب 

لونجينو 0101170 اء 


از اعضاى برادزان روحاتى يارما(مط: حذد :8): ١‏ 


لونكوباردها 010053105ا: م لومباردها 


لوور. 


موزه عالالا0اأء ياريس: 33107 يا 7١‏ فهك لامك حك دل لكل الى الى على إلى على الال يا لات لاس مكل 


اع ارعس عض عوس عوس برس عر عرص سوع يا عله ١ض‏ وعه يا حوع لحلل ١للل‏ اللا ضالك لاكلك لاعن رملا 
لوون 1أ3/الا0ماء 

شهرء بلزيك م ركزى: /الاع 

لوون» 

دانشكاه: همء 

لويز دو ساووا )1817/2-١4 ١‏ /[5317/0 01 5ألا0ا)؛ 

نايب السلطنه فرانسه» مادر فرانسواى اول: “هع, ومع 

لويس كانوسايى 2170553 05 5ألا0 | (فت-1875)» سفير ياب در فرانسه: #/ا" 

لوينى» 

برناردينو [١األلا‏ (حد 0/ا١-187:7).‏ نقاش ايتاليايبى: ٠7‏ 707 

لويى اول 1 5ألا0اء 

يادشاه مجارستان (7ع١1837-1),‏ و يادشاه لهستان (:/1887-11): ١2‏ 

لويى جهارهم؛ 

ملقب به لويى باواريايى؛ امبراطور اميراطورى مقدس روم (118-/0761), و شاه آلمان (1*1-/180): عم 
لويى يازدهم, 

شاه فرانسه (١اعع١-##لمع1):‏ لاد لااعل لاعاع 


لويى دوازدهم. 


دوكك اورلثان (ه2١-898١).‏ شاه فرانسه :)1818-١94(‏ لل لحلل العلل الى الى ول ارتل وى 


ص: ار 


عرس بعص بعص موعن اوع عءوع ووع .عع ومع وعم ازى امعدعع 
لويى سيزدهمء 

شاه فرانسه (١٠١2١1-#ع12():‏ /الاع 

لويى جهاردهم. 

شاه فرانسه :)١1/10-١2#(‏ “ع يا لاه 

لويبى [لويى د/آنزو]» شوهر دوم خواناى اول: ١8‏ 

لويى آلمانى 6/18/7310 5ألا0 | (حد :)١58:-1١١8٠١‏ عوم 
لويى د/اورلئان 011635 0 5ألا0ا: م لويى دوازدهم 
لهستان 9لا لقع وعم مععع, ولمع .2" :لوقامم 

ليبراله» 

5]. |1013|: ”8١ قديس‎ 

ليبراله دا ورونا ١/61/0173‏ 03 ©1/31عطأاء 

(1888-18147) نقاش و مينياتوريست ورونايى: 07 

ليبى 28د :3لإطأا 

ليبى» 

تومازو ١١8‏ :أم0أا 

ليبى» 


فرافيلييو (حد .)152884-١5:02‏ نقاش ايتاليابى: لال 0114 8١1-١اكل‏ #كل ةرمل عل كر 


ليبى؛ 


فيليبينو (حد /اه١-1805)»‏ نقاش ايتاليايى: 0102 جنل ٠ل‏ ع7 نال الى اع 


ليدو دى ونتسياء 

جزيره 213 011/6176 100 ل/ليدو. شمال خاورى ايتاليا: 0٠‏ 
ليه ©60لاء 

شهر و ايالت» شمال بلؤيكك: ١7‏ 

ليسبون (15001أاء 

يايتخت يرتغال: لال لاد “اال 

ليس -سن - زر ز» 

دز 7١‏ :60601065-]|5-53لإا 

ليكوريا 113لالوأاء 

ناحيهء شمال باخخترى ايتاليا: ١989‏ 

ليكوريوء 

بير و100110| (حد »)١1087-١8٠١‏ نقاش و معمار ايتاليايى: ٠م7٠‏ 
ليموزن 1أ05ا70أناء 

ناحيه تاريخىء فرانسه م ركزى: /0 

ليموز 1700©5أاء 

شهرء جنوب فرانسه مركزى: 7/4 

ليناكرى 

تامس )2182:-١075‏ ©11361أا)» اومانيست و يزشكك الكليسى: ١ل‏ عع اعض وعلا 
ليون 0175لا 


شهر و بندر» شرق فرانسه م ركزى: م لاف حت 6# اك ملعم ععنى يا حت بيرارفة برضف 


ليوورنو 101170ا: م لكهورن 
ليويوس» 


تيتوس 9) لالاأأق م-7١م)»‏ تار يخنويس رومى: فى الى “ل على الال 9ض 1ض لف عه 


ماتاراتتسوء 

فرانجسكو 1/131313220. تاريخنويس ايتاليايى (مط :)١1 5٠١‏ لاءعال ررعلل اعع, /المع 

ماتئو دى باسى 83551 01 1131160 (حد )10401-١98‏ راهب ايتاليايى» مؤسس فرقه كايوستها: 2:2 
ماتئو دى جووانى )1890-١940‏ 6101/3111 آل 0ع1136), 

نقاش و موزائيكساز ايتاليابى: !8ل ١27‏ 


١ ص:‎ 


اتتسوئولى» 

فرانحسكو [|113221000: م يارميجانينو 

ا 

كويدر 1580-1818) [11322010). مجسمه ساز ايتاليايى: 82٠‏ 
ماتس وكى» 

ياكويو 1132060111 (مط :)١169١‏ 7ه 

ماتياس كوروينوس 5لا(أ/011) 1/13]]1135 

يادشاه مجارستان :)(890-١2/(‏ /ال لزعلل واعل ولع 
ماتيلداى توسكانى 1056311 01 1311103 

كنتس توسكان :)1١18-١١00(‏ عل لاع 

ماجونه ©130101ل/ال 

شهرء ايتالياى مر كزى: 581 

ماجر 71١8‏ :1 ع136/ 

ماجراتا 1318ع136/ل 

شهن و انآلت::اسالبائ مر كزى: نا هم 

مادجور كونسيكليو 017510110) 1130010: : شوراى كبير 
مادجوره. 

درياجه ©11300101. شمال ايتاليا و جنوب سويس: 207 
مادريد 130110 


يايتخت اسيانيا: علا ععهم ٠ع 7٠١‏ 


مادريد» 
عهدنامه؛ بين شارل ينجم و فرانسواى اول (1878): 88٠‏ 

ماد ر يكال 3011031 

قطعه آوازى جند صدايى يا تكك صدايى همراه با ساز: هع, /الاع 

مادلن دو لا تور د/اوورنى ©61/017/انا'0 1لا0 1 3ا عل عراأعاع30الل 
مادر كاترين دو مديسى (مط 00٠١ :)001١9‏ 

مادونا اليزابتا 13 ©1153 1130017113: م موناليزا 

مادونا دلا سالوته. 

كليساى عأنا|53 13|اع0 1013001013 ونيز: يا 7١‏ 

مادونا دلا ستكاتاء 

كليساى 56666313 06||3 113001713 يارما: ٠2م‏ 

مادونا كل اووفه 

كليساى 0110 |أع0 113001013 ونيز: 0١ل‏ يا ع ١لا‏ ١٠لا‏ ١الا‏ 

مادونا دله لاكريمه ©301117ا !|06 1130010173 تروى: ١/*‏ 
مارامالدى» 

فابريتسيو 11313173101 (مط :)167١‏ ١لا‏ 

مارتلى» 

اوكولينو و7 :1أاع]3/ا 

مارتن؛ 


قديس 910 2818-28) 11311117 .:أ5)؛ راهب مسيحىء اسقف تور: 5٠‏ 


مارتياليس» 

ما ركوس والريوس )260-2٠١6‏ |1131113), شاعر و نويسنده رومى: 4ع 7/01١‏ 8/17 
مارتينوس ينجم /| (131][1"!/اودونه كولوناء ياب (/18791-111): على مدل وروم 
ارت 

سيمونه 1188-17©8) [(1/131111). نقاش سينايى: ع هل و" ٠ع‏ وه 

مارجاناء 

كتابخانه ا ٠ع‏ يف١ع‏ :61363 3الا 

مار جلو» 

كريستوفورو 113]6©||10 دانشور ايتاليايى (مط :)١01717‏ 88 

مار جلوء 

نيكولو "51١‏ :0ااع30/ا 

مارس 1315لا 

خداى رومى جنكك. مطابق آرس يونانى: وعن كلاق على ول عن .مع له 


ص: / 


ارسويينى» 

كارلو [11أ0لا11315 (حد .)1807-١9٠‏ اومانيست ايتاليايبى: ١فى‏ ”فى عفى ١٠3ل‏ ماع 
ماراسيق : 

بندر ©!1] 2113156 جنوب خاورى فرانسه: *# وى عع رى وعم ولاع 

فاراسناء 

كيوم دو 1879-/018217 1131611131). نقاش روى شيشه فرانسوى: 1/8 

مارسيليوس يادوابى #ع*2174:0-21) 230113 ]0 5لا||أ211315). دانشور ايتاليايبى: 97 يا الاه 
ماركويولو: م يولو. ماركو 

ما ركو د/اودجونو )١81/0-1١070‏ 00001010 1//3160) 

نقاش ايتاليابى: ١“لل‏ 7018 

ماركه 3]616©5الال 

ناحيه؛ ايتالياى مركزى: يا هط هضعى, عون بالل اع ماع ولع رع 

ماركارت اتريشى 113أ5نام 01 أع1131031 

دوشس ساوواء نايب السلطنه هلند :)١187:-١1001/(‏ وعع 

ما ر كارت باواريايى 831/3113 01 11310311 

همسر :فد ر يكو اول كوفيا كا 7 

ما ركارت هيجارى 11[31] 01 غأ30366الل 

مادر فرديناند اول نايل» 7/7 

ما ركانى» 


بيرو (بيترو) 11310311 (فت-١058):‏ عاع, ملع 


ما ركريت دو والوا [فرانس] )١187:7-1801/‏ 1/3/1015 01 1131031©1), دوشس ساووا: لاع 
ماركوته 6]لا3101آلل 

شخصيت: , مار كانته مادجوره 

مارماء 

باتلاقهاى 171113 1/1316 غرب ايتاليا: 7 

مارونه» 

آندرئا ©1/31017. شاعر ايتاليايى (مط :)١871‏ ءععع 

ماريا د/اكنوينو 0ألا0"80 113113 

بانوى نايلى» منبع الهام بوكاتجو (مط 1591): ١١‏ 

ماريانوء 

لورنتسو دى ع87١17/8-1١)‏ 113113130), معمار ايتاليايبى: ١2ل‏ 78# 
مارياى ساووايى /إ531/0 01 13113/ 

همسر فيلييو ماريا ويسكونتى: 7١0‏ 

ماريتا 113116113 (دختر تينتورتو): م تينتورتاء ماريتا روبوستى 
مارينوس» 

قديس ع2" :5لا 113110 .51 

مارينيانو 3110133100 الال 

شهرء جنوب ايتاليا: 2*8 اه جوع 


مازاتجو 1135366010/تومازو كوئيدى دى سان جووانى :)(878-١:1(‏ وى 10-111 4ك 11ل هك ١عل‏ عهل حعل 


الاك مق ناركن اتن مولن رذنلا 


مازتو 110 135ل/ل 

شخصيت: ,م دكامرون 

مازوتجو 13510000[10[/تومازو د كوارداتى» 

داستان نويس ايتاليايى (مط قرن يانزدهم): عي “لال يا 0 

مازولينو دا يانيكاله لال 2188-21) 231016316 03 113501170). نقاش فلورانسى: 1١‏ 018ل وعلى //ا؟ 
5 

اميليوس وع” :اع1360/ 

ماسيمى 1135511101 

خانواده رمى: 


ص: / 


نفك 


تاسيمئ: 
دومنيكو (مط /ا07١):‏ معع 

ما كةو 

ما ركوس آورليوس والريوس 37611105 الال اميراطور روم (17-7:8): 01" 
ماكسيميليان اول 1 1310| أماأكا3 الال 


يادشاه آلمان (21819-158).: و امبراطور امبراطورى مقدس روم (0819-1897: 8-717 1ل لال لاعهى ععاععععى وعم 


6 عم 
اول 


نيكولو )١1529-1١8171/‏ [|اع/13011131). سياستمدار» فيلسوف. و نويسنده ايتاليابى: ع" على الل عل عل “ل ١لمهدلاف‏ 
٠ع‏ امع ١ؤ2؛‏ آثار ادبى ©: 17/-/81ة؛ 2 و آلكساندر ششم: 52 090؛ اخلاقيات **: ىف فلاف حلاف احف كدحد للدم 
عض “دع دك يايها: “الاع؟ تار يخنويسى *©: /الاش 288 /0817؛ © و جمهورى فلورانس: 31480 38١‏ 087؛ > وادين: 2208 4/ه- 
١‏ /91ن؛ > و سزار بورزيا: “الى عع ععع, علوعل المض عرف احن “وض 040؛ فلسفه سياسى 20: /91ل ١٠4ه-‏ كرف عرف 
هاة. 84ه-0408؛ نمايشنامه هاى +>: غارف ءىن ١“ع؛‏ به و وحدت ايتاليا: ١ض‏ ع١عن,‏ ٠لعن‏ وعع وعض لاض اح "حد حدث 


ع09؛ نه هككل و ب: لاون 

ماكدالن» 

نمازخانه 17 ©1130031. كليساى دو كانه قديس فرانسيسء» آسيزى: /7 

مالاتستا 131316513/ل 

خاندان كوندوتيره ايتاليايى حاكم بر آنكوناء ريمينى» و جزنا (قرون سيزدهم-بانزدهم): فط /اعلى الا لاع 

مالاتستاء» 

يائولو (فت-787١)»‏ معشوق فرانجسكا دا ريمينى (همسر برادرش) كه توسط برادرش (جووانى مالاتستا) كشته شد: /ا8" 


مالاتستاء 


ياندولفو سوم »)015717-١531/0(‏ فرمانرواى ريمينى: 5280 689, 01 
مالاتستاء» 

جووانى (فت-5؛30١))‏ فرمانرواى ريمينى» همسر فرانجسكو دا ريمينى: /ا8" 
مالاتستاء» 

روبرتو (فت-035875)» فرمانئرواى ريمينى: 570 

مالاتستاء» 

سيكيسموندو ياندولفو »)1588-١11/(‏ فرمانرواى ريمينى: 377ل /الهال لاعلل ارعس .لم 
مالاتستاء» 

كارلو ,.)15879-1١8#(‏ فرمانرواى ريمينى: /21 

مالاجيجى [211313010 

شخصيت: ,ْ مو ركانته مادجوره 

«التوسلة 

تامس رابرت *11722-18) 5لا(1131]1). اقتصاددان انكليسى: ١90‏ 
مالوولتىء 

اورلاندو ؟8؟ :1]ام/اع| قال 

مالياناء 

ويلاى 13011303 : يا ١ه‏ اده 

مانتكاتتساء 

كريستوفورو 1131716032723 (فت-15875).: معمار 


ص: الال 


ياويايى: الملل 
مانتكيوها 110111301065: م مونتكى 
فاليا 


آندرئا ع:8١1871-1)‏ 0/131160113)). نقاش و حكاك ايتاليابى: 6ل هل ال 1١ل‏ علال الم لضان اذل ع ارال 


الل وول بوم 
مانتوا 31013 الال 


شهرء شمال ايتاليا: #لاء لاق 198 ١٠الى‏ للا“ اعع, عاض ولع > در اتحاديه كاميره: ١ا؛‏ بيمارستان ©: #10؛ ب در دوران 
حكومت خاندان كونتساكا: /191 ©/2580-11 14؛ مدرسه موسيقى 0: #؛ مدرسه ويتورينو دا فلتره در 67: ع/1ا-ع/ال /7/1؛ 


معمارى در له: “اال غ/الى "الملل 4788 نقاشى در م علاا درل عل حر لل رعس اول ووم 
مانتواء 

ييمان صلح :)١1589(‏ /78 

ماين 

آنتونيو أ:أ ©1317 رياضيدان فلورانسى (مط ١١7 :)88٠‏ 

ماح 

جانوتتسو (1584-198). اومانيست ايتاليايى: ١لى‏ "الى على ثلا الال ماعن لاع 
مانجونه» 

جرونيمو ©113161017!/ (مط :)10١١‏ مع؟ 

ماند ع0(رع الال 

شهرء جنوب فرانسه: 2.68 "م 

مانفردى» 


آستوره 1131011601 (فت-075١218).‏ فرمانرواى فائنتسا: وعع, وعع 


مانفردى» 
تادئو: ١1/0‏ 

مانوتجى» 

تئوبالدو أ11311006: م مانوتيوسء الدوس اول 
مانو تسيو» 

آلدو 1131000210: م مانوتيوس, آالدوس اول 
مانو تيوس » 


آلدوس اول 5لا أألا1/11310لدو مانوتسيو/تثوبالدو مانوتجى ».)1818-١58:(‏ جايكر و يوهنده ادبيات كلاسيكك ايتاليايى: 


سول كارن اإعصععس عو وعم راي للع لكلا 
مانو تيوس » 

آلدوس دوم (10917-107). جايكر و دانشور ايتاليابى: عم 

مايانو 

بندتو دا /او١-1857١)‏ 11313170)» معمار و ييكرتراش فلورانسى: /3. 158 700 
مايتانى» 

لورنتسو 1778-177:0) 113113111 مجسمه ساز ايتاليايى: 9 

مايكناس» 

كايوس كيلنيوس 1366061735 (فت-8 ق م)» سياستمدار رومى: ” 

مايناردى» 

سباستيانو )2162٠0-١817‏ [11317310), نقاش ايتاليايى: ه0١‏ 


ماينتس 21/3172 


شهرء آلمان غربى: اي اعم عسل اروم 

مايو ركاء 

جزيره/ء ميورقه 1/13[0103 جزاير بالثار» درياى مديترانه. اسيانيا: © 

متريليتن» 

موزه هنرى (1/©]100011]31) نيويوركك: 3١8‏ 4ل لس .عسل عع عع ...ل عللا 
مجارستان لمع 19727 180:18 121/1 :/و1 نالل 


ص: ”لالم 


تسل لاوس موس رزاع سععن وروص وعى زوع 


مجسمه سازى: *١٠-١١١,؛‏ 6 بولونيا: ار ا 5 فرارا: وذة 5 فلورانس: مع اكنال علرنل لامك قلا كاريرد 
كالبدشناسى در ت: ٠٠#‏ 84١ب‏ ل كلاسيكك: 0١٠؛‏ 00 كوتيكك: /ا/ا؛ 57 در مودنا: ٠2؛‏ 00 در ميلان: 477١‏ 50 در ونيز: 219 


٠88-87 وي كّى كلى *“ رنسانس:‎ "0١ 

محمد دوم (ثانى)» 

ملقب به فاتح» سلطان عثمانى :)08481-١01(‏ الال عا دعل لراعل, ولع 
مدرسى» 


فلسفه (561701351161517, فلسفه و الاهيات مسيحيت غربى در قرون وسطى: “اض عه ١ع"‏ ١الى‏ هوع, 7*/؛ اومانيستها و 
له: 9١؛‏ يتراركث و 0©: 0١؛‏ يايان سلطه ©" بر فلسفه غرب: 91 


مديترانه» 
درياى لاع الالو الك الاق نانع لام عام مل ”,ا الك 1قع5 عمق اع الع الا 


خانواده بانكدار حاكم بر فلورانس (قرون جهاردهم -شانزدهم): 1١‏ ع ل لعا مال #ارطا لعنلا ع كلل تل وذاتى وى عرل 


ملاعل لاوعل .على الف "كان '7نن ننم كلق للزف "اقنف قم نان قي لاقي لاض لا كلا فلن عا ال عا 


مديجى» 


آلساندرو دء دوكك فلورانس :)١099/-١8#31(‏ عل لاع /الاع مسرل لال .عل لملا 


مديجى» 
آوراردو دء كونفالونير فلورانس (116): 8/ 


مديجى» 


اييوليتو د .)١898-1١8117(‏ كاردينال ايتاليابى: عل عاض ”عه ٠ع‏ 


مديجى» 


بيرو د» ملقب به ايل كوتوزو (-نقرسى)» فرمانرواى فلورانس (ع82١-829():‏ 1١ل 0110311١‏ 1194 72ل ال لاع ل ٠ف‏ 


62 /اما 


مديجى» 
ييرو د» فرمائرواى فلورانس :)1898-١197(‏ (عل 0184لا الال غعوع, ١١م‏ ععع 


مديجى» 


جوليانو د ملقب به دوكك نمور (ولاع #1 اولل يسر لورنتسو د مديجى: الى غلك فى دعن لبن كان لام اعم كلف 


ىق "اق ولاو 


مديجى» 


جوليانو د (150/84-107) برادر لورتشو د مديجى: 172 ادل ا 


ص: اام 


اعلى “على لافل لفك شرل عل حال حكى زوع ذلاع 
مد يجى» 

جوليود: م كلمنس هفتم» ياب 

مد يجى» 

جووانى د: م لثودهم» ياب 

مد يجى» 

جووانى د/جووانى دله بانده نره [-نوار سياه] »)١878-١59/(‏ كوندوتيره فلورانسى: ”عن ٠و‏ عو مو نعل ونن 
مد يجى» 

جووانى دى بيتجى د :.)1574-١172٠:(‏ بانكدار فلورانسى» كونفالونير فلورانس :)١1817١(‏ على ١1١80‏ 

مد يجى» 

سالوسترو د .)١88-١71(‏ كونفالونير فلورانس :)١1"/8(‏ 8/ 

مد يجى» 

فرانجسكو د. كراند دوكك توسكان :)١0417/-101/5(‏ 8 

مد يجى» 

فرديناند دوم د» كراند دوكك توسكان :)1817:0-١871(‏ 5/8 

مد يجى» 

كارلو د (فت-1897١))‏ يسر كوزيمو د مديجى: ١٠١‏ 


مديجى» 


كوزيمو دء ملقب به ياتر ياتراى [-يدر ميهن] .)1525-١88(‏ بانكدار» و فرمانرواى فلورانس: هلا «م-ارل ١ق‏ لال 01 


عل لمدءل3 الال ١6‏ لكل لالال تلن ععنى لاعن لاك امل 0# ل قل غ ال عونت لل اكلل عول07 


مديجى» 


كوزيمو اول دء دوك فلورانس :.)1824-١871/(‏ و كراند دوكك توسكان (029١1/8-1ه١):‏ 7 ىل /الاض «لاض هاع ناجلل 


اعال لعل ولق الل7 


مد يجى» 

كوزيمو دوم د» كراند دوكك توسكان :)187:-1١2:9(‏ 8 

مد يجى» 

كياريسيمو دء از اجداد خاندان مديجى (مط :)137١١‏ 8/ 

مد يجى» 

لورنتسو د [مهين] ,.)058:-١790(‏ برادر كوزيمو د مديجىء بانكدار فلورانسى: 128 هلالا 
مد يجى» 


لورنتسو د ملقب به ايل ماكنيفيكو (-باشكوه). فرمانرواى فلورانس (4وع8١-1897١):‏ خرلى 11ل 72 ل-ععل لالاى الال ١١لق‏ 
اءش, الاش 208 4/2 ل و اين وكنتيوس هشتم: 51-5179؛ توطئه ياتتسى عليه /5: 11١‏ 159 :17 776 76©؛ حمايت 7 از 
هنر وادبيات: ١١ل‏ الال "ال شل “ال 11/16 4509 بى و ساوونارولا: ”عل 24-1١88‏ 1 20 و سيكستوس جهارم: 


1ل لاع وعن ده شاعر: ع«الع8ل وا لع به و فرانته: (9ل الل 0 و ميكلا: موعن عوعن ووعن علا لاع 


مديجى» 


ص: عام 


ورنتسو د دوك اوربينو :)1819-1١8١1(‏ 9ف ١ذف‏ على "احد ذدد 
مد يجى» 

لورنتسو دى يير فرانجسكو (2ع١1-/10:17):‏ لاوع 

مديجى» 


لورنتسو د :)١1858-١8١(‏ 0" 


مديجى» 

مادالنا د »)١014-١9/7(‏ دختر لورنتسو د مديجى: 79 
مديجى» 

باغهاى, فلورانس: 1١8‏ /1(ء ١1١‏ 

مد يجى» 


بانكك: /الى هنل وا 


مد يجى» 

كاخ؛ فلورانس: 3١2‏ ١1ل‏ يا ١73ل‏ لكل لل لاللل وعل لول عوع ملق لظل وليل معن 

مراد دوم؛ 

سلطان عثمانى :)1881-1١7١(‏ نوم 

مرقس حوارى >|7//31 .]5 نويسنده انجيل: 7370 8نف 0١ل‏ يا 2/02 اا 

م ركوريوس [ 11610101 در دين روميان» خداى حامى بازركانان و مسافران» مطابق با هرمس يونانى: /72 
مركك سياه 2630 81361: : طاعون 

مريم مجدليه 01300311 بقلل 


زنى كه توسط عيسى شفا يافت: /0111 8ه /المم 


مويو 

كابريله 1110 ©/1 (مط 1617): ذاه 

مسيناء 

بندر 1©551113/!. شمال خاورى سيسيل: 4١‏ 71 

مصر لاوطا يا ال “الل عع الى اعلمؤعل علاى لادل واعل انض وءض عكلا 


معمارى: ”“ ايتالياى قبل از رنسانس: 44؛ ”© بيزانسى: 7١‏ 58؛ 00 رنسانس: - در اوربينو: 4/٠‏ حدر ب ركامو: ١؟؛‏ - بولونيا: 
اع علاءء حدر يادوا: #اكسدر ياويا: 301 4707 20 در جنووا: ١٠7؛-‏ در رم: 78 /اع ار الاقعلاع ١ذ/ك‏ انلك ذؤلا- 
حدر ريمينى: /ا2 482 سد رسينا: 9 27ل 788؛ > درفرارا: 4797-7484 > در فلورانس: على لال “لل الى وو#ء ل 
#«ال لاع*ى لعل عل لالماء حدركرمونا: 717 1؛ - در كومو: ١7!؛‏ - در لورتو: 29"؛- در لوكا: 0 1؟؛ در مانتوا: غلال 7/8 


85 ؛ - در ميلان: /ا١550-71؛‏ حدر نايل: 41/6 -دد نان وع"-١ه”‏ ح در ونيز: معن #14 لكالل لاع مزع الع وه 
من رادار رورو وير 00 


كلى-: ٠/86‏ 
مقدونيه 0013ععع ]الال 
ناحيه» بالكان مركزىء و نام مملكتى قديم در اين ناحيه: 


ص: // 


ادع اوه 
مكولى» 

تامس ببينككتن )18٠١0-1889‏ /[13لا11363)» نويسنده و دولتمرد انككليسى: 91د 

ملتسى» 

فرانجسكو )1897-21810١‏ [11©|2)). نقاش ايتاليايى» دوست و همكار لثوناردو داوينجى: 70١‏ 707 

ملقول: 

آندرئا 116100113: :ْ سكياوونه؛ آندرئا 

ملرى. 

تامس /[1/3/101. مترجم انكليسى (مط :)187١‏ 92؟ 

ملكيصدق >اع0م5أ1تاعاع الال 

شخصيت: ,م دكامرون 

ملوتتسو دا فورلى )1888-١948‏ [011! 03 1/16|0220). نقاش ايتاليايى مكتب اومبريايى: 04 عع الال /الاعل الام 
ملون. 

اندرو ويليام /1880-195390) 11©|1017), بانكدار و سياستمدار امريكايى: 1ع "9ع 

عا 

قديس 11171135 .]أ5. بطركك قسطتطنيه (007-872): ٠/1/8‏ 

مندويل» 

جان )17.0١-11/7‏ ,|| أ/اع1/13110), سفرنامه نويس انكليسى: 77 

منلائوس 05ا3اع(ع الال 


در اساطير يونان» برادر 1 كاممنون, يادشاه اسيارت» شوهر هلنه: يا هلاه 


مواظبين 131/1116 ©0505 

فرقه اى از فرانسيسيان كه شديداً معتقد به حفظ قوانين قديس فرانسيس هستند: ع« م.ع 
موتسادتة 

ولفكانكك آمادئوس )01782-17/81١‏ :1/102311), 1هنكساز اتريشى: 059 

موجنيكو, 

آلويزه اول 1100861100 دوج ونيز 1/٠١ :)101/-101١0(‏ ١ك/‏ 

موجنيكو, 

ببترو» دوج ونيز (118/2-151/8): انق الال 

موجنيكو. 

توماز دوج ونيز (139-181): لال اال 

موجنيكو , 

كاخ, ورونا: "0٠‏ 

مودنا 1003ل 

شهر» شمال مركزى ايتاليا: ض 94ل لاملل ررى عون .عن واعنل علاعن عاض وعف ١نى‏ انع لاعى ولاع زرالا 
مور 

تامس )١87/8-١8098‏ ©1101)) نويسنده و سياستمدار انكليسى: 65٠‏ 

مورئا 3ع101/ل 

بم شبه جزيره يلويونز در دوره اميراطورى بيزانس» تشكيل دهنده جنوب يونان: 7:09 
فوواتدق 


يائولو 110131700: م كاواتتسولو 


موراندى» 
آنتونيو 110131701 (فت-م1028١):‏ وع7 

مورانو 3100]الا لال 

حومه شمالى ونيز ا “الال .ع" اوع 

مورتو دا برشا 8165613 03 110 ©1/1101الساندرو بونويجينو »)1008-١5948(‏ نقاش ايتاليابى مكتب برشا: ١7ل ٠١‏ معلا 
مو ركن» 

كتابخانه 10010310 نيويوركك: ١٠ل‏ غهل ععن عر ١لا‏ 

موروزينا 13أ10105/ل 

معشوقه بمبو (مط :)١10٠١‏ لاع" 

مورونه» 

جيرولامو 1101017 (حد :.)1074-١58٠‏ سياستمدار ميلانى: 


ص: لام/ 


14 

مورونه» 

دومنيكو »)١819/-١887(‏ نقاش ورونايى: 7017 

مورونه» 

فرانجسكو (18794-11/7)., نقاش ورونايى: 07" 

مورونه بركامويى» 

آندرئا 8610310 01 1101016 معمار ايتاليايى (مط :)18١7‏ 08م 

مورونى» 

جامباتيستا )218780-1١41/4‏ [1101011). نقاش ايتاليايى: ٠/‏ 

مورها 10015ل/ال 

قومى ساكن ماورتانياء شمال افريقاء كه در قرن هشتم اسلام آوردند و اسيانيا را فتح كردند: 012٠‏ 718 
موريليو» 

بارتولومه استبان )١217-١27‏ 11!09]لا!/!)» نقاش اسيانيايى: ٠/26‏ 

موزوروس» 

ما ركوس )2117:-1١8117‏ 5لاالا5لا"!), دانشور يونانى: 78 18 

موزها 525لا لال 

در اساطير يونان» نه تن از دختران زئوس كه هريكك الاهه حامى هنرى است: 38 4/ا3 ١9ع,‏ لامع 
موساتوء 

آلبرتينو )17121-١1*794‏ 01!10155310)» نويسنده ايتاليايى» ملكك الشعراى يادوا: ١0‏ 


موسايوس 5لا53©6لا لال 


شاعر يونانى (مط قرن ينجم): 77 

موسولينى» 

بنيتو هع9١188-1)‏ [(1105501[1), ديكتاتور ايتاليايى: يا 8٠٠‏ 17م 

موسى 0100565 

ييامبر يهود (مط: حد 1٠٠١‏ ق م): 9 ”١ش‏ يا لا«ش يا 2١ل‏ ١ض‏ لالاش ععن 


مو مس2 


آلات ل ايتاليايى: لالاعى لاع؛ لم دربارى: لالع علاع, لاع؛ 0 عاميانه: 27؛ علم نظرى 27: 8ا2؛ تعد قرارا: 398 7ع نم 
فرانسوى در ايتاليا: 880 ع2#؛ > در فلورانس: الع عمع_عم ,رعع؛ به كليسابى: عع هق لع؛ > مادريكال: عم 


28؛ مدارس ى: #مض علاعب دم و رميلان: “لاض عع داور ونيز: ع لوعن وال الا #ارع 
مولب ركك 

نبرد 2160| انا لال بين شارل ينجم و امراى يروتستان آلمان (1881): عوع 

وكسيا 

فرانجسكو ماريا )١1584-14*‏ 140123): اومانيست و شاعر ايتاليايى: 7ه 

مولرء 

يوهانس 1/10||©1: م ركيومونتانوس 

مولمنتى» 

يوميئو )1887-١1974‏ 11:1 0/1011176): تاريخنويس و سياستمدار ايتاليايى: 879 

مولير ©101161/زان باتيست يوكلن (1877-/1887)) نمايش نويس فرانسوى: ("ل /الاعى لابوع 
موليناء 

كاخ 3 !؛ محل اقامت يتراركك در ونيز: 8 


موناليزا 153لا 10173/مادونا اليزابتاء 


همسر فرانحسكو دل ج وكوندوء. مدل 


ص: الام 


نقاشى لثوناردو دا وينجى (مط :)10:2-1١0:‏ على عمم 

مو نيانسيه» 

كنت دو 110116061151©1/زيلبر دو بوربون »)1594-١8#(‏ سردار فرانسوى: 8188 
مونيليه ا[1اع0م021 الال 

شهر» جنوب فرانسه: ه 5ه هع 

تؤنقانه 

بارتولومئو )21580-1١87*‏ 1/1017530113): نقاش ايتاليايى: ٠ع‏ وعم وعم 

مونتكى أحاعع ]0 الال 

خانواده ورونايى كه در رومئو و زوليتء با عنوان مانتككيوها از آنان نام برده شده است: ١7‏ 
مو نتنو. 

102210: 7١1 نيكولو‎ 

مونتنى» 

ميشل ايكم دو )1877-1١897‏ 171011]810113)) فيلسوف و مقاله نويس فرانسوى: 7ه 7ا2, ./7/ 
مونتوريو 5/٠١‏ :101]0110/! 

مونتونه ©01]ا0 الال 

كوندوتيره ايتاليايى: ٠١0‏ 

مونته اوليوتو مادجوره» 

صومعه 113001016 011/0 1015ل سينا: 309 ع7 


مونته يولجانو 613170الامع]0 الال 


شهرهء ايتالياى مركزى: الل 11/7 


مونته يوليتسيانو 80112131000 عأزا0 الال 

محلى نزديك فلورانس: ١6١‏ 

مونته سان ساوينو /181 :531/10 531 016 |ل/اا 

مونته فالكو 529 :1011613100 

مونته فالكونه. 

دير 8.ء نعممع)|قأعامهلا 

مونته فلترو 10]ا ]071 الال 

خاندان حاكم بر اوربينو (مط قرون سيزدهم-يانزدهم): 9ع" 

مونته فلترو» 

آنيزه» مادر ويتوريا كولونا: /1اع 

مونته فلترو» 

فدريكو سوم داء دوكك اوربينو (1583-188#): لالال حل لاذكى ذلاى اع الس الع لع 
مونته فلترو» 

كويدوبالدو داء دوك اوربينو (10:8-145): الل لو العب وععزوع لوعن عع راع عرع لامعل لاقع قلع 
مونته فياسكونه 06113560176 الال 

شهرء ايتالياى مر كزى: 88 

مونته كايرينو 0110 2) 0216 الال 

نام تيه كابيتولينوس در دوره اى از تاريخ رم: اءءع 

مونته كاسينو» 


دير 2551170) 1/01716 ايتالياى مركزى: ع 3ل 2١94‏ 


مونته لويوء 

رافائلو دا )١18١8-1١8028‏ 0(إلااع]1/1017), مجسمه ساز ايتاليايى: ٠70٠‏ 
مونته لييو 92" :0أأعامه|/ا 

مونتيجلى ه*© :1أاع ١/1010‏ 

مونرئاله | 3ع]7ا0 الال 

كنيو عسل اكالا ةق 

مونكاداء 

اوكو د 110176303 (حد :.)1818-١7/8‏ سردار اسيانيايى: 88١‏ 
مونيخ» 

موزه (أ1(10لا/ا: يا 7١‏ 

موهاج 1/1011305 

شق ححترني جار تداق 2 

ميراث يطروس إ]عأع2 ]0 /[23101, 

سرزمينهايى در ايتالياء 


//١ ص:‎ 


سيسيل» و ساردنى كه در قرن جهارم به يايها اعطا و منشأ ايالات يابى شد: ععع 
ميراندولا 1130013 

شهرء شمال ابتالبا: #لاء هلا امع 

ميسترا 115]13/ل 

شهر ويران» جنوب خاورى يلويونز» يونان: 51١6‏ 

ميكائيل اع 1163/ل 

از فرشتككّان مقرب الاهى: /7 

ميكاوبر ا ع5//ا 1123لا 

شخصيتى در كتاب ديويد كايرفيلد (جارلز ديكنز): ١04‏ 

ميكرى» 

ياكولو دع“ :أماع 1/1106 

ميكلاث 11611©|3100©/0!/ميكلانجلو بوئثوناروتى ,)١1088-١1/0(‏ 


هنرمند ايتاليابى: 9١‏ 17ل لال 7ض هنل ٠عى‏ ععى ووعرءم .نمدم اعد عع 01ا-:2/؛ آثار مجسمه سازى 
بعال لعل الال لاع ملاعل ووع القع دض ععض علض ان الاق "لع "نال عنلل 494/؛ آثار معمارى بم: لالال عل 
اعسل اده لعف ولاء-لالاى ذؤلا-لاذلك /الالا؟ آثار نقاشى لم على وى على عو امضعءن اذل “ذلا ذلا 1/09 بر 
سقف نمازخانه سيستين: 01856 اعلا الاءلى ع.ه-لادق ع*ه لاف لع اع لاعلا اهلاء اهلا ه2/ا؛ > و آريوستر: عم 
باولوس سوم و *“: 40١‏ “© و يروجينو: الال “/اا؛ 0ك و ساوونارولا: 42. 4/8١‏ 5 شاعر: 2:9 0/7 0؟ شخصيت 07: 
ان07؛ كالبدشناسى در آثار *©: 0719 12١‏ 692, 4801 كلمنس هفتم و 00: 0/ا91/8-8؛ 00 و لثوناردو دا وينجى: 01/١‏ 7ل 
عمعللى ١١‏ اهلا؛ > و ويتوريا كولونا: لا١ا2‏ 218 *هلء ههلا ويذكى آثار 50 : 88 (هلء وهلا ”غلا 9#/؛ يوليوس 


دوم و دم على الاق راع اال 7 رعق عم/ 
ميكلوتتسو دى بارتولومئو )1942-١1/7‏ 01012160غ83 أل 0220اعطء1/ا). 


معمار ايتاليايى: الى كلق ادل ادل 5 دن ردن ان فلل ولفل7 


فرا ه2١‏ :عاع(ان]|/ا 

ميكله دى لاندو 1.1-عع1) 0لمقا أل عاعطء ]ل 

از رهبران شورش جوميى در فلورانس: "/ 

جووانى |©1/110171/ (فت-"١185١).‏ كاردينال ايتاليايبى: عع 8م؟ 
ميلا» 


آدريانا 1113 (مت- : حد 


ص: // 


ه6١‏ ): ذمء 
ميلا» 


لويس خوان د (مت- : حد ,.)١87*:‏ كاردينال اسيانيايى: 51١١‏ 


ميلان 31| الال 


شهرء شمال ايتاليا: © در اتحاديه مقدس: 180 717 ٠ع©؛‏ ادبيات *>: 0١7-/17١1؛‏ اقتصاد م: 47١9 7٠ ١‏ بيمارستان *©: 


89 020؛ جمهورى آمبروزيايى در 50: 8:48؛ حكومت خاندان سفورتسا در > /الى /1ول 0١7-17الل‏ لرال لو /الى واى 


علاع, عوم, ووع, مع/!؛ حكومت خاندان ويسكونتى در له: اع #عن, هلى /الى 7١07ل‏ #04 ب و دستكاه يابى: ع2 هى 


وي خلجارة يرت اللرفرت فتح 5 توسط شارل ينجم: الس ااضى فاعنى لان ؟ الى ابعل وع/اء ندحاو فرانسه: ؟58-11١الل‏ الل 


اال بين ملعن #اعسى ععسى بعس وعضى اويى وني اننم قلمرو دع لحل لرا ااعل اكت الال اال 1 لئوناردو دا 


ويلجم در 67 لاك ةك د كك لات كل 78 اكتل اككلى الال لاي مدرسه مو سيقي ده: ع"اي؛ معمارى 260 "57ل 


7719 37/8 337٠١ 2+ لعل نقاشى در‎ 77١4 
ميلان»‎ 

١١7 دانشكاه:‎ 

ميلان» 

كليساى جامع: 0707 18" 

ميلان» 

موزه: 7ع “على يا 02لا الا 


ميل ويوس» 


يل 13170/ا|أ/ا! 8010 بر رود تيبر: /ا2”. 201, يا ١لاع‏ 


ميليوروتى» 


آتالانته أ11011010. سازنده آلات موسيقى (مط :)١587‏ #مام 


رود 1157©10» لومباردى؛ شمال ايتاليا: 787 79ع 
مينروا 18/3 !]الال 

الاهه رومى» حامى صنايع دستى و هنرهاء مطابق با آتنه يونانى: 51١‏ 
مينسترل ها 5| :]11115 

خخنيا كران قرون وسطابى: ١6#‏ 

مينوريت ها [فرايارهاى كهتر] 117011]65لال 

فرقه اى از فرانسيسيان: عس#يم ”اع 

مينى » 

آنتونيو أ أللاا (مط ١هذ١):‏ /الاع لاملا 

مينيار» 

بير ه١1817-1)‏ 0111017310 نقاش فرانسوى: 09 
ميورقه: م مايوركا 

ن 

نايل» 


بندر 301©5[, جنوب ايتاليا: 57 در اتحاديه مقدس: 180؛ ادبيات لى: ولا-هل؟؛ اقتصاد ىن ٠١‏ /ا.ث /الال؛ 


ص: ار 


ادعاى فرانسه بر ”© و تسخير آن توسط شارل هشتم: 29ل ١لا‏ لالع جاع لمعن بعص وععن ملاع علوع ١نع؛‏ اومانيسم 
در 20: 580-11/8؛ تفتيش افكار در *©: 9:8؛ حكومت خاندان آراكون در 0: /#- ول «عم, ععع؛ حكومت خاندان آنزو 
در نع .ل إلى عل الال لاس لااعن لاعس مدو دسكككاه يابى: اال لول وول «اعن واع إردعن وعع ووع ممع 
“الاع؟ فتتح 7 توسط اسيانيا: 226 69؛ قلمرو *5: ٠١‏ هذ /الا؛ مدارس موسيقى بم #تاع؟ دحو ميلان: 709 11١‏ 117 1لا 


معمارى در 22: 75/6 

نايل» 

آكادمى: /الى 8ل اله 

نايلثون اول 1 3016011[ 

اميراطور فرانسه :)1818-١18(‏ ١ل‏ الى عو ري اع اعع ولاه وعن 
تانيونة 

كليساى جامع عع نعصصوط قل« 

نارجيسو ع”2 :3101550/ 

ناردينى» 

ميكله 3101111[ زركر ايتاليايى (مط :)١181١‏ اه 
نارنى 3111لا 

شهرء ايتالياى مركزى: يا 080 

نازى» 

لورنتسو 588 :351/ 

ناصره 1:17 32316[ 

شهر قديم جليل» اكنون در شمال اسرائيل: /8" 


تاؤاجري 


آندرئا )١188*-1859‏ 10 ©1[31/30)» سياستمدار» شاعر, و دانشور ايتاليايى: هع" م 
ناوار ©31/311لال 

مملكت يادشاهى قديم» شمال اسيانيا: 69 /2؟ 

ناووناء 

ميدان 1131/0113 رم: 07 

نيتون ©(الانأمعلال 

خداى رومى درياها و آبء مطابق يوسيدون يونانى: 819 

نيتون» 

آبنماى» بولونيا: ٠69‏ 

فيوس » 

كورنليوس 05علال تاريخنويس رومى (مط قرن اول ق م): إلى 9ع" 
نبى أمع لال 

نزديكك رم: ٠عع,‏ اعع, هاه 

نرئيدها 61/105[ 

در اساطير يونان» يريان دريايى» ينجاه دختر نرئوس و دوريسر: ١١اا‏ 
نرلى [اتاعلال 

خانواده فلورانسى: ١7/7‏ 

نرواء 

ما ركوس ك وككيوس 0611/3[ اميراطور روم (48-98): 09 


نرون //١10‏ نرون كلاوديوس كايسار دروسوس كوه كوس امبراطور روم رعرع ): على لاع نعو 


نرونى» 

ا١لع]0‎ 11: ١9 ديتيسالو‎ 

نرونى» 

كشتزارهاى 225 :216105 3أصمععل"ا 
نرى (حسياهان)» 


ص: ١م/8/‏ 


رقه ]2لا كروهى سياسى متشكل از نجبا در فلورانس: * 
نستور 5]101علال 
ذل اساظير اناق :شاه ولوس ءنعاقلكررة :و بيزتر ين دكاو ]ابم 


نقاشى: دلايل رواج ”“ در رنسانس: 2117 ١1؛‏ “> آبرنكك: "اذل ع1 2 تكك جهره: 5و لعف عوعروى ١./دانلل‏ 
١ل‏ ولا بعدورنما: لال .لم سل ول اوم ده رنككك و روغن: 71ل هل غهل وعى اول 858-808 زرفانمايى در 
مد 11-1١1“‏ اذك ذؤكء نل اع 587؛ > قرون وسطابى: 59, اع, 011 2١118-11هء‏ كالبدشناسى در 20: وى 318 هال 
“ه١؛‏ كوتاه نمابى در 20: اغ ال غغال /الال عه 08 *0 مينياتور: وى 7ل" 48/٠‏ بى در اوينيون: 09؛ 50 در اورويتو: 2,109 
٠2(؛‏ > در يادوا: 7 هل 418 > در يارما: 700 ٠ع"؛‏ > در مانتوا: 2/ا١-١18؛‏ 50 در ميلان: 077١‏ 4771 90 در ورونا: 79 
ن"؛ 00 مكتب اوربينو: ٠لا‏ الا#؛ ب مكتب اوميريايى: 780 789-/71؛ مكتب برشايى: 0377١‏ 47177 00 مكتب بولونيا: #88 
وء"؛ 0 مكتب سينابى: 79-اع), 4780-1789 20 مكتب فرارا: 797 4797 50 مكتب فلورانسى: 79-780 وعا شل لاما اول 


١ 4‏ 78/اع/؛ ل مكتب ونيزى: عا ل الال بعال عوع-١٠1/؛‏ وي كّى كلى “© رنسانس: ٠/89‏ 
تكرويونتة 

جزيره 101001716 [اثوبوياى باستانى]» درياى ازهء يونان: 8:9 

نلى» 

اوتاويانو أ|اعل| (حد ١7١-هع؟1)»‏ نقاش ايتاليايى: 728 


نماي شاتمايش نوسى :60 ارتنوة 4698# أوماتييتها و :لم امع تور يادو 410 :لم ترازدئ: اعم نم ايان : عنان ونا يم 
در فرارا: 790: 279/8 799؛ 50 در فلورانس: ٠2#؛‏ ب كمدى: 7ل عع ل عا الال “رع ب> ماكياولى: 280 012؛ منشأ © در 


ايتاليا: ١27؛‏ 00 در ونيز: 712 رع 
نمور 15لا 0 راع لال 

شهر شمال فرانسه: ١2١‏ 

نوتردام» 

كليساى 03176] ع1أولالء 


ص: ىم 


ياريس: 419 

نوتردام» 

كليساىء برور: 6٠١‏ 

نوجرا 106613 

شهرء جنوب ايتاليا: 073 

نور نبركك 6 ]عط ماع ]نالا 

شهرء آلمان غربى» ٠م‏ 

نولا 013ل 

شهرء جنوب ايتاليا: ١/اة‏ 

نوما يومييليوس كلا ||ام[200 3انالااء 

دومين يادشاه نيمه افسانه اى رم (10/ا-”/2 قى م): 3/7 0/4 
نووارا 01/313لال, 

شهر وايالت» شمال باخترى ايتاليا: ”ع وى “.لل على المع 
نوولا د/آندريا 01860163 3ااع/101/ا (فت-عء؟, 


أسكاة داتشكاه يولوتناة:ه 


ماريو )1598-1١81/2‏ [12201[!), فيلسوف ايتاليايى: ١ل‏ 
نيجاس 1235[ 


فريدريش ويلهلم )1885-١94٠١‏ ©(201ألا!), فيلسوف آلمانى: 28١‏ ١ه‏ /الون 
نيش لأء آلا 

شهر. شرق ي وكوسلاوى: 90" 

نيفو) 

آكوستينو 21884-/187) 1[110), فيلسوف ايتاليايى: الال لاه 

نيفيله | (]ألال 

شخصيت: ,ٌ دكامرون 

نيقوديموس [نيكودموس] 17105 1600لا 


نيكايا/نيقيه 123©8/, 


شهر قديم بيتينيا [ايس نيكك كنونى ]» شمال باخترى تركيه: 4١‏ 749 18 


نيكولاوس ينجم / 160135// تومازو يارنتوجلى» 


ياب (لا#©١-نن؟١):‏ الى على فى حدل لالكا للك لكل لاككل عل للرل معن ملع بلع ولع غلع ركع عق مض 


امع خدرع عله اله 
نيكولاى بارى» 

قديس /امع :8311 01 160135/ .)5 

نيكولاى كوزابى ع8ع١18:1-1)‏ 53لا 01 35ا0اء1لا). 
اسقف و فيلسوف مسيحى آالمانى: 8ع ١لثل‏ 2اع, انم 


نيكولو دا كورد جو )158:-١8:8‏ 01160010 03 162010/). 


شاعر ابتالياي: هاى نرق عو 

نيكولودى ليبراتوره )188:-١8٠07‏ 3]016ع1ط1 ا أ0 0امع16ل)» نقاش ايتاليايى: 7١22‏ 
نيكولى» 

نيكولو د لامع عع" )(٠‏ أأمعء الال 

اومانيست ايتاليايى: /الى الى فى !الى على 07ل 2الل ولام 

نيكرتى» 

ياكويو 0/©91©10: ( يالما وكيو 

نيل» 

رود 8أألال شمال و شرق افريقا: 1؟ 


نيويورك 2# :6|]ولإلالاع لل يا ١٠1ل‏ عضن حل سل عون رك لون عر ذحل ١٠للل‏ يا وعل 


اتو. 
زان آنتوان ١7/ا١1286-1١)‏ لا ع3 لال 


ص: ا" 


نقاش فرانسوى: 5609 ١٠لا‏ 
واتيكان» 


كاخ الع الع ملاوع ملوع ا ععع اوملعععع اومععمع يسع ونم ععمل امل معلل روا /او؟ ,ع7 107؟ انوعلأو/١‏ 


6 ان 
واتيكان» 

كتابخانه: عت ماعن الع لااعن رع لوعن ملق لاله زا ععع 

واتيكان» 

موزه: لااعن لارعن لوعن /الاه اه 

وارانو 

جوليو جزاره 313170/ (فت-21007). فرمانرواى كامونيو: وعع, وعع 

واركى» 

بندتو )18١07-1١828‏ [1/3117). اومانيست و تاريخنويس ايتاليايى: الى ١2‏ 
وارناء 

بندر 3]11(3/اآء كنار درياى سياهء بلغارستان: 9و8 

واروء 

ماركوس ترنتيوس 01١١18-78‏ 2110/آ ق م)» دانشور و نويسنده رومى: 57١‏ 
وارولى» 

كوستانتسو )21887”-1١81/0‏ [[1/310). يزشكك و كالبدشناس ايتاليايى: /الا/ا ٠79‏ 
وازارى» 


جورجو 1811-1216) [01/3531.: نقاشء معماره و تاريخ هنرنويس ايتاليابى: “لل ٠ع‏ لالاء 171-114 ال 4ع الاك 


اذل غعضل لاذك حذضك عل لاما لكا 54ت كل الكل عن ابوت ملك الك الل على الت الت لعل ول كول 


اول لض اال مكل لاكلل الى لعف ع امععق على ولاق لالاق على قارع فقى راي الل الا اعلل لرع/ح ملل 


لاملا نلك اعلا 
وازارى» 

لاتتسارو: /70 

اا 

كوستاو: م كوستاو اول واسا 

واشينكتن (0101(اأط35لالاء 

يايتخت كشورهاى متحد امريكا: يا 03١‏ 2 الى يا اه /ادرع 

واشينكتن» 

موزه: ١٠ل‏ يا 2١لا‏ ١ل‏ يا /االاء لا الا يا 9ع 

واكاء 

يرينو دل /ا5ه١-1801١)‏ 1/303). نقاش ايتاليابى: 3٠٠١‏ ع١‏ ض لالض عع .ذلا اهل 
واكنر» 

ريشارد 181-1841) 30171 لالا), 1هنكساز آلمانى: 87١‏ 

والاء 

لورنتسو لاه١08.8-1)‏ 0/3113 

اومانيست ايتاليايى: الى 4ق فى ال للد ارس للع عبعن للع عاع عاض طمع 
والاس» 

مجموعه ©3|!36/الاء لندن: ٠٠١‏ 


والدزمولر. 


مارتين 721818-:/2117) 1ع|نا(ةاع ©3105 /الا), جغرافيدان آلمانى: 1ه 
والدس» 

خوان ء22 ١/31065:‏ 

والدوسيان 3005565 لال 

ييروان فرقه مذهبى مسيحى در جنوب فرانسه (بعداز :)111١‏ وض وعل لاع 
والريوس فلا كوس» 

كايوس 


ص: رت" 


5ط 5لا !31لا شاعر رومى (مط قرن اول): 9/ 

والنتينوا 5أ10أاع31لاء 

د وكنشين قديم» جنوب فرانسه: 559 

والنتينواء 

دوشس دو: , آلبره» شارلوت د'والنسيا 1/31/7613 شهر وايالت» شرق اسيانيا: هو #مع, ,عع 
والورى 3101[1/اء 

خانواده فلورانسى: 7/ 

والورى» 

فرانجحسكو »)1598-١894(‏ سياستمدار فلورانسى: 31/5 187 

والورى» 

نيكولو (مط 897(): م8٠‏ 

والومبروزاء 

دير 3|!0171053لاء توسكان: 01 هاي عسل" 

وانتوى 

كوه 6الا11]0©/ا. شمال خاورى كارينتراس» جنوب فرانسه: / 

واندال ها 350315/ل 

ازقبايل ررمت :7 

وانوتجى. 

آندرئا دومنيكود/آنيولو دى فرانجسكو [311190106/ا: مْ سارتوء آندرئا دل 


وانوتجى» 


يبترو دى كريستوفورو: م يروجينو 

وانينى» 

جوليو جزاره )١1888-1١219‏ [(01/31011). فيلسوف ايتاليايى: ا/اله 
وايدن» 

روكير وان در )21899-1١8#‏ (اعللإع/الا). نقاش فلاندرى: هل لال ععى 7و7 
واينكارتن» 

دير (1ع]7031أعل/الاء آلمان: و 

ونستره 

جان 21880-721270) /!عأ5علالا). نمايش نويس انكليسى: ع7 
وتورى» 

فرانجسكو (مط :)10١7‏ ال ٠٠ع‏ 


وجلى» 


اوراتسيو 1878-1801) [أاع1/6©6)» يسر تيسين (نقاش ايتاليايى): ٠١7‏ 


تيتسيانو: م تيسين 
ورجلى أااعع)ع/ا 


شهر و ايالت» شمال باخترى ايتاليا: ”عل ما 1ن م" 


وردلىى 


فيليب أ06|0]©/| (فت-1850).: آهنككساز فرانسوى: ١/ام‏ 
وردى» 

جوزيه 0181-1901 [1/©10). 1آهنكساز ايتاليايى: © 
ورساى 531||©5]ع/ 

شهر» جنوب باخترى ياريس» شمال فرانسه: 7684 

ورشو للا 3153 ل/الاء 

يايتخت لهستان: ٠/86‏ 

ورث» 

زول )18758-١908‏ ©1/6!11). نويسنده فرانسوى: 7٠٠١‏ 
ورنياس» 

نيكولتو 17135]©/اء فيلسوف ايتاليايى (مط ١/ا١1844-1):‏ الاه 


ور وكيو 106©601110]©//آندرثا دى ميكله جونه »))21588-١570(‏ نقاش و مجسمه ساز فلورانسى: يا -١89 03182 010 7١8‏ 


اذل لاما الى كن عكنى رركن وى على لجس وعم 
ورونا 0103 ]علل 


شهرء شمال خاورى ايتاليا: لال طلل لان دل #دلى اردل وع الول فأعن عد الى وأعى كزع الى عرى ع الا يا لاالا 


نفيف 
وروناء 

موزه: يا 8/الل عاعم 

ورونزه ©0175 ]ع/ا/يائثولو 


ص: م/م 


كاليارى .)1288-١8258(‏ نقاش ايتاليابى: 1ك كلدل #اثكلى كلل لفل الى عار اللا حلا لاعلا للا الا ا كلل عللل 


8 
ورونزه» 

كارلو: ,م كاليارى» كارلو 

وساليوس» 

آندرئاس ع02١1815-1)‏ 5لا||1/653). كالبدشناس بلزيكى: ٠779‏ 

وسيازيانو دا بيستيتجى 81511001 03 5035130ع/ (حد 7١‏ 1و1 
نويسنده ايتاليايى: /الى الى هى لال مال عع 

وسيرس [نماز شامكاهان سيسيل] 15 1/6576 

قتل عام فرانسويان در سيسيل (0787): 816 

و سبو تجحى » 

آمريككو )١1588-1١1817‏ أععلام5ع/1). دريا نورد ايتاليايى: 310 87د 

و سبو تجحى » 

سيمونتا (فت-157/8)» معشوقه جوليانو د مديجى: 36١‏ /اذ1اء ١0/7‏ 

وستفالى 5]0113|13عل/الاء 

دوكنشين قديمء اكنون در المان غربى: 0١19‏ 

وستميسترة 

دير اع:]1015أدع/الاء لندن: ءم١‏ 

وكلوز (- دره يوشيده) ©5لا061ا3/ء 


جنوب فرانسه: لى 8235١‏ ا 51١‏ 


وكياء 
كتابخانه 13 علا ونيز: ”ع هدع لالرع ١الاء‏ هالا 
وكيتا 13]أ©6©6171©/: م لورنتسو دى ييترو 


5 


كاخ ١/6010‏ /يالاتتسو وكيو /بالاتتسو دلا سينيورياء» فلورانس: الى الى خط دن الل دل اركنم مان الاك "الاك لان 


"ىلك حمل عاى عكلل ع*لل ووع, ١١‏ نُ؛ تالار يانصد نفرى : ى : الال 1894 


وكيوء 

بل: م يونته و كيو 

ولاسكوئز 

ديكو روذريكث د سيلوا اى )١1894-١288٠‏ 06©5ا1/6|3501).: نقاش اسيانيايى: ٠78‏ 
ولانو 30ااعلل 

مجسمه ساز يادوايى (مط ١41 :)١188/8‏ 

ولترء 

فرانسوا مارى آروئه دو 8//ا١294-1١)‏ ©01/01]311. نويسنده فرانسوى: لا 82ه ١9م‏ او وعلا 
ولترا 113ع]01لل 

شهرء ايتالياى مركزى: ١ل‏ 174 79ل “الال ععلل وعم 

ولتراء 

دانيله داء ملقب به براكتونه .)١1088-١8:9(‏ نقاش ايتاليايى: 2/0٠‏ ؟ذل/ل /اله/ 
ونتسيانوى 


آنتونيو 114-18) 1/617©213170). نقاش ايتاليى: ١١‏ 


ونتسيانوء 

دومنيكو: م دومنيكو ونتسيانو 

ونتو متأع راعلا 

ناحيه» شمال خاورى ابتاليا: 7ه 

وندرامين أم0131(اع/اء 

خانواذه وتيزق :هام 

وندرامين» 

آندرئاء دوج ونيز (ع/180/8-1): الث 0" 
وندرامين-كالرجى» 

كاخ [2|10--7013101علاء ونيز: ١م‏ 
ونسسلاوس 35ا5ع0760ع/الاء 

يادشاه لمان اميراظور انيز اطورئ 


ص: 8/6 


مقدس روم (18:0-1/4): ع0” 
ونسن» 

شوراى كليسايى 28 :31765اع170/ا 
ونوس 5لا(اعلل 


الاهه رومى» در اصل حامى باغهاى سبزى, بعدها مطابق آفروديته يونانى: 1ل عل ”ع لل لاض كهل ١لى‏ عرى ال عل 


لاعس للول حول برعل عي راض كنل 
ونيز ع10لاعلل 


شهر و دريا بندرء شمال خاورى ايتاليا: :8ه 7م8-١71/؛‏ [تشسوزيهاى > (ع/01١‏ و /الاه١):‏ 28, 18ل!؛ اتحاديه كامبره 
عليه نم سرس عرس ععس وعع_زوى “لع ادبيات ى: إعرعم, لالرى غوء؟؛ ارتش 20: 49٠١‏ اقتصاد دم عسل لاحل رع 
98؛ بهداشت عمومى در *©: 880؛ تأسيس آكادمى جديد در 6: ها عع" مع" /17لا؛ جمعيت 20 /801؛ جنككهاى © و 
جنووا: هع, عع 8:0؛ حكومت در له: 9.-8١#؛‏ سازمان ادارى >: 17١؟؛‏ سناى 60: هلل ١ل #١ ٠١‏ /1(؟؛ سياست 00: 
4804-7 شكست ناوكان عثمانى توسط *©: *68؛ قوانين در 57: 1١‏ هالا؛ معمارى 57 دعل 818- الال لرى همرع-لالرع؛ 


نقاشى لم عءسل الال وما رع عوع-١٠/:‏ نيروى دريابى 20 واث ١م‏ 
ونيز 

موزه: 78 جوضن يا 02ل 8الاء 9١ل‏ 

وولزى. 

تامس 070 )21870-1١‏ لإ[ ©015/الا)» نخست كشيش و دولتمرد انكليسى: /82 
وولكان» 

كوه 31عالالاء ايتاليا: **ه 

ويا بالبى 83|61 3آل/اء 

خيابانى در جنووا: /؟/ا 


وبا جوليا (حجاده يوليانى) 3أل 61 3ل رم: 0 


وياناء 

دز وءع :133لا 

ويتربو 0طاع]آلاء 

شهر وايالت. ايتالياى مركزى: يا هط اول عاض اع هلا عع رع .ولا 
ويتربو» 

صومعه: /ا١8‏ 


ويتروويوس يوليوء 


ما ركوس 801110 5لا /الا]]ةألاء معمار و مهندس رومى (مط قرن اول ق م): لال فل /ال وعاسى ولاش عارع 
ويتلسكى» 

جووانى ٠ع١-0٠188)‏ [501ع|اع]آل/ا). كاردينال ايتاليايى: 6٠١‏ 

ويتلى» 


ويتلوتتسو أ|اعأآلا (فت-؛١25».‏ سردار سزار بورزيا: ١ه‏ المع “مع امع 


كليساى 10 1]]2122/الاء آلمان: 7 


ص: /اىم/ 


يتورياء 

آلساندرو )١18750-١2:08‏ 1]]0113/ا). معمار و مجسمه ساز ايتاليايى: 286 ١9ع,‏ ها 
ويتوريا (ويكتوريا)» 

تومازو لودوويكو دا )188:-1١21١‏ 1/10]0113).: 1 هنكساز اسبانيايى در رم: ”اع 

ويتورينو دا فلتره 2ع١1/8-1)‏ 0زأاعط 03 0/010 

متخصص تعليم و تربيت ايتاليابى: عق ع/اا-غلال /الزلل عول طول وع لدع لاض برع 


ويسى» 


تيموتئو 837١-ل/اع16١)‏ []1/ا). نقاش ايتاليايى: ع" امع 


ويتى» 
كاخ, فلورانس: ٠/8١‏ 

ويجوانو 310/١ع10/.‏ 

شيو مالعالا قا 

ويجنتسا 023ع10/. 

شهر» شمال خاورى ايتاليا: لال “الى ع لهل ناس عماس بلالا رعس وعم .وى الى «العررع 

ويداء 

ماركو جيرولامو )1580-1١028‏ 1/103). شاعر ايتاليايى: 0ه 7ه 

ويرزيل [101/ا/يوبليوس وي ركيليوس مارو (19-90 ق م)» 

شاعر رومى: طض فى ١ى‏ عل ١اعل‏ كش لالاء إلى لال لال لمش رض علو عاعل لوعن الاض واف عان عن أثنا 


ويسكونتى 017:1 56آلل 


خاندان حاكم بر ميلان (مط 7١١‏ ١-لا8١):‏ لعل نس لال لاقل 61 دل ترد 1ال ردل ككلم 


ويسكونتى» 

برنابو» فرمانرواى ميلان :)1880-1١00(‏ لعل عاص اع دل 7 

ويسكونتى» 

بيانكاماريا ))١5288-١7(‏ همسر فرانجسكو سفورتساء دوشس ميلان: 708 2308 /ااع 
ويسكونتى» 

جان كالئاتتسوء دوكك ميلان (8:17-190(): اع وك الى ران وال عا عم 
ويسكونتى» 

جان مارياء دوكك ميلان (1817-1015): 7١8‏ 

ويسكونتى» 

جووانى» فرمانرواى ميلان (9ع7١1808-1):‏ ”عل لعل ملاع 


ويسكونتى» 


فيلييو مارياء دوكك ميلان (1117-لع©(): لالى ععءلى 2للل ارال الل عع 


ويسكونتى» 


7١1/ :)١8/2-تف( كارلو‎ 


ويسكونتى» 


كاسيارو ,.)١8544-١881(‏ شاعر لومباردكك 7١0‏ 


ويسكونتى» 


كَالئاتتسو دوم فرمانرواى ميلان (172/8-1700): لعل لاعن 01 7017 


ويسكونتى» 


ماتئو اول» فرمانرواى ميلان :)1887-١111(‏ 57 


ويسكونتى» 

ماتثو دوم, فرمانرواى ميلان :)01100-1١70(‏ 67 

ويسكونتى» 

والهنا (22ح:08) دخير بان كالتاسسوق ويسكوتتي» شين" اوولقان ععى بنع 
ويسكونتى» 

ويولانته (فت-03787)» دختر كالئاتتسو دوم ويسكونتى» همسر ديك آو كلرنس: 67 
ويسكونتى» 

كاخ, 


ص: للم 


ميلان: "6 

ويكتوريا والبرت» 

موزه ]8151 300 160113ل/اء لندن: ١ن‏ لاوعل كه 
ويكليف» 

جان 21770-188) 17[ لالالا)» مصلح دينى انكليسى: 7« 
ويلائرت» 

آدريان )21680-1١8027‏ 3611||آلالا). موسيقيدان فلاندرى: 10 عمع /الاع 
ويلا دى يايا جوليو 0إألاأت) 3م53 01 3ااآلا. 

متعلق به يوليوسء رم: 76٠‏ 

ويلا ماجر 113661 3||آلاء 

ونيز: هالا 9١لا‏ 

ويلا ماداما 11303103 3|األل. 

رم: 00 

ويلانى» 

جووانى مع١1778-1)‏ [0/111311: تاريخنويس ايتاليايى: 7 
ويلانى» 

فيلييو (فت-08١05)»‏ تاريخنويس ايتاليايى: 81 

ويلانى» 

ناكو )وناو يختوبين التالناى :سن عم 


ويليام آكمى 4ع0-1٠731‏ 0603117 01 13117||ةلالا)» فيلسوف مدرسى انكليسى: 97" 


ويليام آو آرنج عوم3ة0 06 لجأ | اللا 

معروف به ويليام خاموش (1885-1877)» رهبر شورشيان هلند عليه اسيانياييها و بانى جمهورى هلند: 092 
ويليه. 

زان دو 9و١-:18#)‏ 215!||آ/ا). كاردينال فرانسوى: /9؟ 

وين 3اعآللء 

يايتخت اتريش: الال با “لاا /11ع 


وين»2 


بانزدهمين شوراى كليساى كاتوليك رومى كه به دستور فيليب جهارم و به رياست ياب كلمنس ينجم در وين تشكيل شد 
(07911): عه كم 


وين» 
موزه: يا جوع "الال ١١لا‏ لاع 

وينشتا فرر» 

قديس )1١8:-١819‏ اع اع ]1/1010 .51). راهب دومينيكى اسيانيايى: وم 
وينجى أ16األاء 

نزديكك فلورانسء زادكاه لثوناردو دا وينجى: 777 

وينجى» 

لئوناردو دا: م لئوناردو دا وينجى 

وينررء 

كتابخانه سلطنتى 589 :1 7050ألالا 


وينرر» 


معاهده؛ بين شارل ينجم و هنرى هشتم :)١1671١(‏ لامع 
وينكولى ٠‏ :آأمع الا 

وينيولاء 

جاكومو دا 1017013/ا/جاكومو باروتتسى .)1877-١8017(‏ معمار ايتاليايى: 0/59 ١٠ه/ل‏ هه 
ويوارينى. 

آلويزه 218:7 -عع216) 311٠لا‏ نقاش ونيزى: /1ا 
ويوارينى» 

القرنيق ما 0 لقال نقاش واف عبس با 
ويوارينى» 

نازو لوت (1-190ة؟1) تقاشن وقدى اام 

ويولا دا براتجو 836610 03 3ا0آلاء 

عن سا 2 

ويولا دا كامبا 03063 03 3ا0كألاء 

نوع سأاة بمى وا 


ويولانته ©]101311الا: م ويسكونتىء ويولانته 


ص: 14// 


ابى» 
تامس 28ه١-180)‏ لإ110)» مترجم و سياستمدار انكليسى: 0/" 

هادريانوس» 

يوبليوس آيليوس 1301131١‏ اميراطور روم ١1/ :)017-١11(‏ 

هادريانوس» 

مقبره: م كاستل سانت/1نجلو 

هادريانوس ششم 1/1 2011310/ آدريان ددل 

ياب :)1878-1١077(‏ لوى ااه عذى وى لاع 

هادس 113065 

در اساطير يونان» جهان زيرزمين و نام فرمانرواى آن. مطابق با يلوتون يونانى: /ا, 157 يا عه 

هاريى ها 131[©5آ, 

در اساطير يونان» موجوداتى با سر زن و بدن يرنده كه كارشان ربودن اطفال و ارواح بود: 018 

هاكوودء 

جان 131//|21//000!أء معروف به آكوتو ))195-1١870(‏ كوندوتيره انككليسى در ايتاليا: هع لاعى 0311 ١94‏ 
هامان 131031 

دركتاب استر وزير خشيارشاكك 0017 

هان» 

اولريش 20# :13 

هانتر» 


ويليام “1718-1087 1]©1الا!!)» يزشك و كالبدشناس انكليسى: "0٠‏ 


هانرى دوم 1 لصولل 

دوك اورلئانء يادشاه فرانسه (/ا8١009-1١):‏ ولام 

هانرى سومء 

يادشاه فرانسه :)١889-١01/(‏ هوه ٠ع‏ ١٠لا‏ 

هائرى جهارم» 

يادشاه فرانسه »)1291١-1889(‏ و شاه ناوار به عنوان هائرى سوم (1889-181/7): 092 

هانرى هفتم» 

اميراطور امبراطورى مقدس روم ))1115-١17(‏ و يادشاه آلمان (1818-17:8): ع 1ع ١م‏ 
هات 

دوك اورلثان: م هانرى دوم 

هانوور. 

سلسله 131101776/1آ. خاندانى از امراى بركزيننده آلمان» و سلسله يادشاهى در انككلستان (14:01-11/1): 7/8 
هانيبال «18-/87) [1 1301103 ق م). 

سردار كارتازى: 03٠١‏ /ام2 

هايتمرز 019 :15 ]1ع 

هايد لب ركك» 

قلعه ع9" :0 ]عطاع610ك 

هاينريش فون لانككشتاين (اأعأ5 3100| 00لا طاء ا ماعلا (حد هما اول 

عالم الاهيات آلمانى در دانشكاه ياريس: 97" 


هاينه» 


هاينريش 1888-/17917) ©(11©[1)» شاعر و منتقد آلمانى: ٠728‏ 
هتايراى 131أ3]© 

روسبيان فرهيخته در يونان قديم: 8:9 

هراكليتوس 5ل16136011]0!, 

فيلسوف يونانى (مط 8٠١‏ ق م): 9ع 

هر اكليوس/هرقل 5لاأ1 161/36 

اميراطور بيزانس (١٠8-١ع2):‏ /ا70 

هرقل: م هراكليوس 

هركول 5عالا10ع1!, 

در اساطير روم مطابق هراكلس يونانى» يسر زئوس و آلكمنه. 


/9٠ ص:‎ 


مشخصه او قدرت خارق العاده اش است: 68( على هملاع لال ه/ 

ه ركول. 

ستونهاى 15لا ©]ع1! 01 2111315 دو يرتككاه در انتهاى خاورى تنككه جبل طارق: ١58‏ 
هرو 110 

در اساطير يونان» كاهنه معبد آفروديته درسستوس. معشوقه لثاندر: 6٠٠‏ 
هرودوت 70ع-7685) 5لا 18/0001 ق م 

تاريخنويس يونانى: هل إلى #ع"ل ولع 

هرون اسكندرانى 412730113 01 101ع1ط!, 

دانشمند يونانى (مط قرن سوم): 75 

هزيود 165100 

شاعر يونانى (مط: حد 8٠١‏ ق م): 767 

هكتور 160101 

در اساطير يونان» يسر يرياموس و هكابه» رهبر نيروهاى تروا در جنك تروا: 7." 
هكل؛ 

كتو ر كك ويلهلم فريدريش )177١-18731‏ |©1#0!). فيلسوف آلمانى: الا 091 
هلناء 

قديسه 11©|©113 .]5 (فت-7:0), مادر قسطنطين اول: ٠١8‏ 

هلند معلا عع/لل اعم علوم لاع مع زع موك نم :لم3 امن 


هلنه معإع ال 


در اساطير يونان» دختر زئوس و لداء همسر منلائثوس» كه ياريس او را دزديد و به تروا برد: 07" 


هلوئيز )11١1١-1١١8‏ ع015إاع1!), 

همسر آبلار: 51/٠‏ 

هليودوروس 15ا10001|ع1!, 

صدراعظم سلوكوس جهارم, كه به دستور او هيكل را غارت كرد (مط قرون دوم فى م): 697 عم 
همتن كورت» 

كاخ 11لا0.) 1310]011]. همتن, انكلستان: 1/9” 

وي 

جزاير 1110165 ]65 /الأء بين جنوب خاورى امريكاى شمالى و شمال امريكاى جنوبى: /ا8ه 
هندوستان "الا لامع م وعاع اعم وان , 327 :010 :11013 

هنرى هفتم 1ل بممعاطل 

يادشاه انككلستان (ه8١-19:9):‏ عل الال «عى ععع 

هنرى هشتم» 

شاه انكلستان (0:9١-/ا0١):‏ علاع /لمع اععاععم عع وى اليل عونل 

هوراتيوس كوكلس 206165 05ا0أ1013, 

قهرمان رومى (مط قرن ششم ق م): 717 

هوراس 101306!/ كوينتوس هوراتيوس فلاكوس (80-اق م)» 

شاعر رومى: فى على لال اعل لاسر الل لوعن الف نان 

هوس » 

يان )1788-1١16‏ 055ا11)» مصلح دينى بوهمى: 


4١ ص:‎ 


لاع روه 
هوسيان» 

جككيهاى "٠ع‏ :315/الا عأزوونالا 

ه وكنو أ06170اللالاء 

عنوان هريكك از ييروان كالون در فرانسه (قرن شانزدهم و هفدهم): ا 

ه و كو 

ويكتور مارى 1807-1888) 110000)» نويسنده فرانسوى: ٠728‏ 

هولانداء 

فرانئيسكو د 08/ )10107-1١88(:‏ 0113003لا 

هولوفرنس 5©/] 10101 

در كتاب يهوديت» سردار بختنصر كه توسط يهوديت كشته شد: 03١8‏ 0017 

هومبرت اول 1 ]ع7 انالا 

١9/4 :)0٠١81-1٠١( كنت ساووا‎ 

هومبولت» 

آلكساندر فون 11729-1889) 011120101ا1!)؛ طبيعيدان» جهانكرد» و سياستمدار آلمانى: 7١0٠‏ 

هومر 1011لا 

شاعر حماسه سراى يونانى (مط قرن نهم ق م): فى ل الى ٠ع‏ عل عفكل حول لاد لاحل ذاعم لقع 
هونستيس 1056515 

توقيع» لثودهم :)181١(‏ ٠2م‏ 


هون ها 05الالاأء 


قوم قديم؛ شمال آسياى مركزى: ا 

هونيادى. 

يانوش 8ه5١-/1787)‏ [119/30لا!أ)» سردار»ء سياستمدارء و قهرمان ملى مجارستان: ووم 
هوهنشتاوفن 1016531011١‏ 

سلسله يادشاهى آلماق (1988-1154) وسيسيل (196 حار 19): ل عع 

هير و نو موس » 

قديس ٠”ع-.ع7#)‏ ©0117]ع1 .]5 از آباى كليسا: اط على "على لكل ول برلل لول ولال عوع /الاض لرالا 
هيزه) 

ديتريش /ادء :©1632 

هيكل ©|772© 21 

معبد قديم يهوديان در اورشليم: يا 99ع, ٠7١8‏ 


ى 


ياكويو دا اميولى ٠ع2١8-1هف1١)‏ 0م520 03 13600). 
نقائن اعالياي: ١51‏ 

ياكويو دا يونته 801716 03 13600: م باسانو» ياكويو 
ياكويو داسترادا 37١*‏ :511303 03 13600 

ياكويو دا ولترا 01]6113// 03 13600 (مط عمع١):‏ نع 
ياكويو د وراجينه )15:-1١794‏ 1013016 06 136000).: 
راهب و نويسنده ايتاليايى: ٠7٠١8‏ 


يان اهل شياير )6لا 56 01 0117ل 


جايكر آلمانى» مؤسس اولين جايخانه ونيز (مط وعع١):‏ ممم 

يان سوم سوبيسكى أ6ا5 ©5001 111 0171ل 

يادشاه لهستان :)(898-١21/(‏ عام 

يانواريوس» 

قديس 270/1-7:8) 5لاأ]03ا5].1310). قديس حامى نايل: 9/؟ 
يانوش زايوليا 3/إ0117736001ل» 

يادشاه مجارستان (8172١-٠ع188):‏ /ع7 

يحياى تعميددهنده ©( 51.0101 


ص: 4 


أ5أنأم83/يوحناى معمدان. از ييامبران يهود (مط 8:09 معن دل 06 19ل وع ل «شكء هفك ول ١د‏ لالع قلع 


ماوع معن يا /1الا 
يسوعيان 5أألا5عل/ فنس- ززوييتهاء 

از فرقه هاى مسيحى كه توسط ايكناتيوس لويولايى تأسيس شد (ع07١):‏ الل /الالاء مع/ا /٠١‏ 

يعقوب صغير 55©] ©(1] 1311765 (فت-١28),‏ 

بسر زيدىء از حواريون مسيح: 244 يا 77/7 

يعقوب كبير 1623161 ©(1] 3125ل 

ملقب به يعقوب عادل (فت-275)» از حواريون مسيح: 05179 684 062 

يكشنبه نخل 17031لا5 0| 223 

جشنى در بين مسيحيان به مناسبت ورود عيسى به اورشليم در يكشنبه قبل از عيد قيام مسيح: 187 

يوآنس بيست و دوم 70011 0111ل 

باب (ع ماعل (): لاحسوض اي عي /الرل ومع 

يوآنس بيست وسوم/بالداساره كوساء 

ناياب :)(816-1١81١(‏ مال لوس عروم 

يوثيل ا ع0ل 

از ييامبران بنى اسرائيل (مط 50٠0‏ ق م): ٠8‏ 

يوييتر 1 ©]1(إلال/يووه. 

در اساطير روم؛ يسر ساتورنوس و اويسء خداى خدايان. مطابق با زئوس يونانى: 9ع, الى لاع لاضل هالا 18 
يوحناى حوارى (011ل.]5): 


از حواريون مسيح» نويسنده «انجيل جهارم): رك“ حك كفل عقل ععل عوك يا لكل خوك وكلل عرل ححى ععم حملا 


يوحناى معمدان: م يحياى تعميددهنده 

يوحناى هشتم 1/111 0117ل 

معروف به يالايول و كوس اميراطور بيزانس :)188-١578(‏ وم 

يوستوس فان كنت ]311617 (31/ 5لا أكلال 

نقاش فلاندرى (مط ٠2ع١-88.0():‏ الام 

يوستيناء 

قديسه 77221/18 :5]1173لال 531013 

يوستينيانوس اول [كبير]ء فلاويوس آنيكيوس ١111131]أ5لال‏ اميراطور بيزانس (/ا1ه-228): "٠‏ قانون نامه 5: ١١‏ 
يوسف (أم 056ل 

شوهر مريم مقدس: "8/019٠‏ 

يوسف رامه اى» 

قديس 281117311763 01 205611 .]5 از اعضاى سنهدرين يهود كه عيسى را دفن كرد: 684 ١عض‏ 200 يا جوع 
يوسفوس دوم 11 ١05601ل‏ 

بطركك قسطنطنيه :)(8178-1١18(‏ 


ص: 91م 


4 


يوليوس دوم 11 5لا |الال/جوليانو دلا رووره» 


باب (.1018-10): الاعارع لاقف ٠عف‏ عض راع واي على أوى لوع؛ ب و الفونسواول: ١و7‏ لول علاع_لالاع 
4" نو الكساندر ششم: عسع لطع موعن عو الع لاعن عمع؛ نك در اتحاديه كاميره: "الى لالل علالل وععاوع نم 
در اتحاديه مقدس: 2ا9. 487؛ حمايت 0 از هنر: «غلى عع #راى وس الع لالاع_ارع عاه لالاد عهه؛ > و رافائل: 
الاعلى لماع-عوع؛ > و سزار بورزيا: /ا9-8ع62؟ > و فتح بولونيا: اع لاعس لال 88ل > و فتح يروجا: 327 #/ا6؛ مقبره “5: 


١عن‏ دض علض /الاعى اثلا ند و ميكلاة : علالى الاعن لاع 7 .مرءق عولا 

يوليوس سومء 

ياب :)١000-١00١0(‏ عو وعل/ل ودلا 

يونان لمع موع لالم ادع ولع يلايع مظع امع لع لصاو تل فا/اار *فء 15 :عمعع 1 
ونان 

كليساى ارتودكس: 7و إروس ووم 

توتاقي» 

زبان اه ٠٠ع‏ ول لل لاعس عع لعم موا معلا وو الخال لق لولاا ليلع بكاعع01 
يونس 0139ل 

از ييامبران كتاب مقدس: 8٠ض‏ 728 ولاه 

يونيايى» 

جزاير 15131105 0111310ل درياى يونيايى» بين ايتاليا و غرب يونان: 8:04 

يونيايى» 

سبكك 101110 يكى از ينج سبكك معمارى كلاسيكك: 8/0 /ل/ع 


يووناليس» 


د كيموس يونيوس |3اع/الال (حد ٠‏ حد »)١8١0‏ شاعر طنزسراى رومى: 7١7‏ 


يووه ©/01ل: ,م يوييتر 

يوهان فريدريش 1011| 101131017 (فت-5ه0١),‏ 
امير ب ركزيننده ساكس: /89 

يهانات :361131عل 

شخصيت: ,د كامرون 

يهوداى اسخريوطى 035لال 

از حواريونى كه به مسيح خيانت كرد: 30 07311 77/7 
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درباره مركز 
هَل يَسْتَوى الذِينَ يَعْلمُونَ وَالذِينَ لا يَعْلمُونَ 
آيا كسانى كه مىدانند و كسانى كه نمىدانند يكسانند ؟ 


سوره زمر/ 4 


مقدمه: 
موسسه تحقيقات رايانه اى قائميه اصفهان» از سال ١780‏ ه .ش تحت اشراف حضرت آيت الله حاج سيد حسن فقيه امامى 
(قدس سره الشريف». با فعاليت خالصانه و شبانه روزى كروهى از نخبكان و فرهيختكان حوزه و دانشكاه. فعاليت خود را در 


زمينه هاى مدهي ترسك وعلي اغا تود اسه 


مرامنامه: 

موسسه تحقيقات رايانه اى قائميه اصفهان در راستاى تسهيل و تسريع دسترسى محققين به آثار و ابزار تحقيقاتى در حوزه علوم 
اسلامى, و با توجه به تعدد و يراكندكى مراكز فعال در اين عرصه و منابع متعدد و صعب الوصولء و با نكاهى صرفا علمى و به 
دور از تعصبات و جريانات اجتماعى» سياسىء قومى و فردىء بر مبناى اجراى طرحى در قالب «١‏ مديريت آثار توليد شده و 
قار افيه أ ستو تسامن هر كو شتيعهة #الككن ىتما بتك كا مخسوقةه انق خف و سوقان اد كت و الخدت ارسي ران 
متخصصين. و مطالب و مباحثى راهكشا براى فرهيختكان و عموم طبقات مردمى به زبان هاى مختلف و بافرمت هاى 


كوناكون توليد ودر قضائ مجازى به صورت رايكان وز اغشار علاقمتدان قرار دهد. 


اهداف: 

١.بسط‏ فرهنكك و معارف ناب ثقلين (كتاب الله و اهل البيت عليهم السلام) 

".تقويت انككيزه عامه مردم بخصوص جوانان نسبت به بررسى دقيق تر مسائل دينى 

“.جايكزين كردن محتواى سودمند به جاى مطالب بى محتوا در تلفن هاى همراه » تبلت هاء رايانه ها و ... 
؟.سرويس دهى به محققين طلاب و دانشجو 

ه.كسترش فرهنكك عمومى مطالعه 


#.زمينه سازى جهت تشويق انتشارات و مؤلفين براى ديجيتالى نمودن آثار خود. 


سياست ها: 
١.عمل‏ بر مبناى مجوز هاى قانونى 
".ارتباط با مراكز هم سو 


”.يرهيز از موازى كارى 


ع.صرفا ارائه محتواى علمى 
0.ذكر منابع نشر 


بديهى است مسئوليت تمامى آثار به عهده ى نويسنده ى آن مى باشد . 


فعاليت هاى موسسه : 
١.جابٍ‏ و نشر كتاب» جزوه و ماهنامه 
".ب ركزارى مسابقات كتابخوانى 
".توليد نمايشككاه هاى مجازى: سه بعدىء يانوراما در اماكن مذهبى» كردشكرى و... 
؟.توليد انيميشن» بازى هاى رايانه اى و ... 
ه.ايجاد سايت اينترنتى قائميه به آدرس: 7.6017 لإألاء 0173. الالالالالا 
#.توليد محصولات نمايشى» سخنرانى و... 
/ا.راه اندازى و يشتيبانى علمى سامانه ياسخ كُويى به سوالات شرعىء اخلاقى و اعتقادى 
لطر احى سيستم هاى حسابدارى» رسانه سازء موبايل سازء سامانه خو دكار و دستى بلوتوث» وب كيوسككء 51/115 و... 
9.بركزارى دوره هاى آموزشى ويزه عموم (مجازى) 
كبر كزارف :دؤوة هاى ترسة مر (مخارئن) 
.١‏ توليد هزاران نرم افزار تحقيقاتى قابل اجرا در انواع رايانه» تبلت» تلفن همراه و... در / فرمت جهانى: 
١4ل‏ 
كها(21:46 لان 
؟ 8نامع 
ع لازن 
ه. ارام 
.الام 
ذلزاه9© 
08 
و عدد ماركت با نام بازار كتاب قائميه نسخه : 
0111م 
105.١‏ 
عع لروطط كلا ]11 الا 
ع ك//1 1100لا 
به سه زبان فارسى » عربى و انككليسى و قرار دادن بر روى وب سايت موسسه به صورت رايكان . 
دريايان : 


از مراكز و نهادهايى همجون دفاتر مراجع معظم تقليد و همجنين سازمان هاء نهادهاء انتشارات» موسساتء مؤلفين و همه 


بز ركوارانى كه مارا در دستيابى به اين هدف يارى نموده ويا ديتا هاى خود را در اختيار ما قرار دادند تقدير و تشكر مى 


آدرس دفتر مركزى: 


اصفهان -خيابان عبدالرزاق - بازارجه حاج محمد جعفر آباده اى - كوجه شهيد محمد حسن توكلى -يلاكك -١179/76‏ طبقه 
اول 

وب سايت: 1أ.>0110©01. لالالاثالاا 

ايميل: 16.11 1110)901100 

تلفن دفتر مركزى: 170 ١وعع8ال8,‏ 

دفتر تهران: 817141/77- ١7١‏ 

باز ركانى و فروش: ١917:01١9‏ 


امور كاربران: لف 









ظ يي ' 
براى داشتن تن كتابخانه هامتخصصى 
ديكر به سايت اين مركز به نشانى 
71 .1111111 3112) .ناا نانانايا 
أ © 7 . طاع لا ١‏ ماع 3 ١‏ ج . لا نالا انا 
١010‏ داع /[ ا لداع 3 لأ ج) . الانلالانا 
عاجوا 12ات) لاا رايا 


مراجعه و براى سفارش با ما ماس بكيريد. 
8 ه5وتنس:ر] نز 9ه 









